


Le Q. ad 589 





«36618287430018 
«36618287430018 


Bayer. Staatsbibliothek 


—— — Án — MR — - 


DIOGE 


)- "w 
VITAE PH IORUM. 


gd 






D y aiit E 


e exw! 7 


< 





coo o o|] 


PARISIIS. — EXCUDEBANT FIRMIN DIDOT FRATRES, VIA JACOB, 56. 





DIOGENIS LAERTII 


CLARORUM PHILOSOPHORUM 


VITIS, DOGMATIBUS ET APOPHTHEGMATIBUS 


LIBRI DECEM. 
, EX ITALICIS CODICIBUS NUNC PRIMUM EXCUSSIS RECENSUIT 


€. GABR. COBET. 


ACCEDUNT 
OLYMPIODORI, AMMONII, IAMBLICHI, PORPHYRI! ET ALIORUM 
VIT.E PLATONIS, ARISTOTELIS, PYTHAGORE, PLOTINI ET ISIDORI, 


ANT. WESTERMANNO 
ET MARINI VITA PROCLI 


J. F. BOISSONADIO 
EDENTIBUS. 


GRJECE ET LATINE CUM INDICIBUS. 


S ul m a 
š pesci — ence L - 


a LU E 





PARISIIS, 


EDITORE AMBROSIO FIRMIN DIDOT, 
INSTITUTI FRANCLE TYPOGRAPIO. 


M DCCC L. 





RIBLIOIHECA 
BECLA 


AB ik N N 
) aU ` TI 
. Ai. 












AVIS DES ÉDITEURS. 


1" aoùt 1850. 


Au commencement de 1842, sur la recommandation du savant et respectable 
M. Geel, professeur et conservateur de la bibliothèque de Leyde, qui nous signala 
le mérite éminent de M. Gabriel Cobet, ce jeune philologue voulut bien se charger 
de publier, pour notre Bibliotheque des auteurs grecs, une nouvelle édition du texte 
de Diogène Laerce, collationné sur les manuscrits des bibliothèques de lI Italie, où il 
était envoyé en mission littéraire par l'Institut royal des Pays-Bas; il s'engagea aussi 
à revoir entierement la traduction latine d'Ambroise, qui avait grand besoin d'étre 
reprise en sous-ceuvre, bien qu'elle eùt été retouchée et corrigée par Hübner. 

M. Cobet nous fit parvenir son travail à la fin de 1844. Il était exécuté avec tout 
le soin qu'on était en droit d'attendre d'un critique aussi habile el aussi conscien- 
cieux, appelé à continuer avee honneur cette savante école hollandaise des Hems- 
terhuys, des Valckenaer, des Ruhnken, des Wittenbach, etc. Dès le mois d'octobre 
1843, M. Cobet nous promettait l'envoi des prolégomènes où il rendrait compte de 
ses collations de manuscrits et de son travail critique sur le texte de Diogene Laerce. 
En 1845, l'impression était entièrement achevée , et M. G. Cobet en avail revu les 
épreuves. 

Depuis ce temps, malgré toutes nos instanees, il nous a été impossible d'obtenir 
autre chose de M. Cobet que des promesses réitérées, mais sans effet. 

Ne pouvant nous expliquer les motifs qui ont pu empécher jusqu'à ce jour 
M. Cobet d'exécuter des engagements que la longueur des délais rendait cepen- 
dant de plus en plus sacrés pour lui, puisqu'ils causaient de graves préjudices aux 
éditeurs, nous avons dú nous décider à publier enfin sans ces prolégomenes l'édi- 
lion de Diogène Laerce dont le texte a été revu et considérablement amélioré dans 
une foule d'endroits par les soins de M. Cobet. 

C'est avec regret que nous exposons au public la cause du long retard qu'a 
éprouvé notre édition de Diogène Laerce, annoncée depuis cinq ans comme ter- 
minée et préte à paraitre (1). 

On trouvera dans les extraits de la correspondance de M. Cobet avec M. Ambroise- 
Firmin Didot quelques détails qui suppléeront jusqu'à un certain point à cette 
omission ; ils feront d'autant plus regretter un retard que M. Cobet ne saurait toute- 
fois indéfiniment prolonger, car les engagements sont réciproquement obligatoires. 


(1) Par notre leltre du 11 octobre 1848 nous avons prévenu M, Cobet que ces retards inexplicables nous 
obligeraient à déclarer à nos souscripteurs qu'aprés avoir employé vainement auprés de lui toutes les inslances 
soit directement, soit par l'entremise du respectable M. Geel , pour obtenir ses prolégoménes , nous serions 
forcés de faire connaltre qu'ils proviennent de son fait et non de celui des éditeurs. 
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Dans sa lettre du 5 octobre 1843 , M. Co- 
bet écrivait à M. Ambroise-Firmin Didot : 


s Je regrette infiniment dene pas avoir eu le 
bonheur de vous rencontrer à Florence, où je 
suis arrivé quelques jours aprés votre départ. 
Jesuis content et fier de mon Diogene Laerce. 
Aprés les trois manuscrits de Florence, j'en 
ai examiné deux à Venise, plusieurs à Rome, 
dont un seul était excellent, et, enfin, deux à 
Naples. J'ai presque entierement terminé la 
révision du texte grec. A Venise, où j'arri- 
verai sous peu de jours, j'aurai le loisir de 
corriger la traduction latine et d'écrire la 
préface. J'aurai terminé cet ouvrage avant 
de quitter Venise, et je vous l'enverrai im- 
médiatement. » 


Dans la lettre du 5 juin 1844... « Puisque 
vous le désirez, vous recevrez immédiate- 
ment mon Diogène Laerce. Avant huit jours 
je remettrai à M. Franqueville, consul de 
France, le premier volume. I! ne me faudra 
pas un mois pour terminer la correction de la 
traduction latine du second. Je suis satisfait 
de mon Diogene, j'aime à croire que je ne 
le serai pas seul. Cette traduetion latine est 
l'étable d'Augias. » 


Dans la lettre du 4 février 1845... « Ayez 
la complaisance de me faire savoir si le 
Diogene Laerce vous est parvenu en bon or- 
dre : j'y ai consacré la meilleure partie de 
mes loisirs à Florence, Rome, Naples et Ve- 
nise , et j'aime à croire que j'ai avancé de 
beaucoup l'intelligence d'un auteur aussi 
difficile en rétablissant un grand nombre de 
passages dans le texte affreusement cor- 
rompu, et en rectifiant l'absurde traduction 
latine. Vous me demandez quels sont les 
manuscrits que j'ai consultés. Je vous en in- 
diquerai les plus importants. Si vous désirez 
une notice plus étendue, je suis toujours prét 
à vous la donner, mais dans ce moment je 
me bornerai à ceux qui feront époque dans 
la eritique de cet auteur. A Florence j'en ai 
trouvé et collationné trois; le premier ( Plutei 


LXIX, Cod. XIII , voy. Bandini) est un des 
meilleurs manuscrits de Diogène qui existent; 
il est du XII^ siecle, en parchemin, et-m'a 
fourni une quantité de leçons véritables , que 
je n'ai retrouvées dans aucun autre. Ce ma- 
nuscrit remarquable est palimpseste, ce que 
Bandini n'a pas méme remarqué, et cela est 
d'autant plus étonnant (pour ne pas dire 
autre chose) que la premiere écriture, en 
beaux et grands caracteres du X* siécle, 
peree tellement, que j'ai pu copier entiére- 
ment une page de texte effacé. Cette page 
contient une partie du texte de Plutarque de 
curiositate que je ferai connaitre dans ma 
préface de Diogene. J'ai reconnu partout des 
traces des œuvres morales de Plutarque dans 
tout le manuscrit, qui mérite d'étre indiqué 
aux critiques. M. Furia n'a pas osé prendre 
sur lui de permettre d'employer des moyens 
chimiques pour rendre la vie à ce précieux 
document. Plus tard il m'a permis de faire 
des expériences sur le fameux manuscrit des 
Érotiques ; et il fut aussi content qu'ébahi en 
voyant revenir au jourla premiere page du 
Chariton sans que le manuserit, quoique 
écrit in charta bombycina, en souffrit le 
moins du monde. Il m'aurait alors certaine- 
ment laissé faire la même chose pour le 
Plutarque, mais je n'en avais plus le temps. 
Les deux autres manuscrits sont Plutei LXIX, 
28 et 35, tous les deux du XIV“ sièele, quoi- 
que Bandini fasseremonter le dernier au X111* 
siecle, d'après sa coutume d'accorder quel- 
ques siècles de trop aux documents qu'il dé- 
erit. On n'a qu'à le voir pour s'en convain- 
cre. Du reste, les deux manuscrits sont fort 
bons et m'ont été trés-utiles. Le R. P. Rossi, 
qui a écrit à Rome des Commentationes sur 
Diogène , assure que la bibliothèque du Va- 
tiean ne contient rien de bon pour cet au- 
teur, Il se trompe ; le manuscrit du Vatican, 
n. 411, bombycinus du XIII* siècle, est ex- 
cellent et contient beaucoup de vraies lecons 
qu'il faut restituer à Diogene. Le P. Rossi, 
qui ne l'a jamais vu, s'est laissé décourager 
par quatre ou cing mauvais manuserits du 
Vatican qui ne font que répéter les absurdi- 


AVIS DES 


tés du texte ordinaire, comme les manus- 
erits de Milan et de Paris. J'ai trouvé à 
Naples deux manuserits de Diogène (voyez 
le: catalogue des manuscrits grecs, par 
Mee Girillo). Le premier, en parchemin 
du XH* side , est excellent et a conservé 
les anciens dialectes, avec beaucoup plus de 
fidélité que tous les autres, surtout dans les 
documents doríques recueillis par Diogene. 
Le second, du XV* siecle, est sans valeur; il 
a été éerit par Johannes Rhosus de l'ile de 
Créte; il n'y a pas mis son nom , mais sa 
belle écriture estsi connuede tous ceux qui ont 
vu beaucoup de manuseríts grecs en France 
et en Italie, qu'on la reconnait aussitót. 


« Enfin, à Venise, j'ai eollationné deux 
manuserits de mon Diogene , numérotés 393 
et 394 dans le eatalogue imprimé ; ils sont 
tous les deux du XIV* siècle. Le premier a 
été consulté par Henri Estienne, qui en a tiré 
de bonnes lecons sans l'indiquer. Je l'ai 
collationné entierement, et j'en ai trouvé bien 
d'autres, car il ne suffit pas de consulter un 
manuscrit par-ci par-là , on trouve presque 
toujours ee qu'on ne cherche pas, et vice 
versá. Demandez plutót à M. Dübner. 


« Je ne vous cite pas les manuscrits de 
moindre valeur, les extraits, etc. On en trouve 
beaucoup partout, mais on n'y gagne rien 
ou presque rien. Jusqu'à présent les ma- 
nuscrits italiens de Diogene étaient incon- 
nus, et comme toujours ils étaient les meil- 
leurs. 


« J'ai done lieu d'être content des résultats 
de mes recherches en Italie et en dernier lieu 
à Venise. Le respectable Bettío, notre ami 
commun, m'a rendu un grand service par l'ac- 
quisition des auteurs grecs que vous avez déjà 
publiés. Presque partout en Italie les bonnes 
éditions critiques manquaient; or, comment 
m'assurer dela valeur des manuscrits lors- 


ÉDITEURS. - iij 
qu'il fallait les comparer avec de vieilles 
éditions , remplacées depuis longtemps par 
d'autres meilleures. Vous ne sauriez croire 
combien cela m'a fait perdre de temps, sur- 
tout à Florence, oü j'ai dú me contenter de 
mauvaises éditions, méme pour Eschyle et 
Sophocle. Gráce à vos éditions, j'étais sür de 
mon fait, et j'ai reconnu en méme temps la 
supériorité de ces éditions sur toutes les 
précédentes, et la haute valeur des manus- 
crits qui depuis des siècles sont enfouis dans 
cette vieille bibliothèque de Venise. J'ai fait 
mes plus belles découvertes dans le texte de 
Xénophon, de Lucien et des œuvres morales 
de Plutarque, en ayant sous les yeux les édi- 
tions que M. Dübner et MM. Dindorf freres 
viennent d'en donner. C'est surtout celle de 
Plutarque donnée par Dübner, qui, aprés 
avoir passé par l'épreuve du feu , me parait 
une excellente édition, c'est-à-dire aprés que 
je l'ai eu collationnée avec des manuserits 
excellents qui l'emportent sur tous ceux que 
Contos a collationnés àla bibliothèque royale 
de Paris. J'y ai trouvé des milliers de pas- 
sages corrigés avec évidence et le tout revu 
avec l'attention scrupuleuse qu'un pareil 
ouvrage exige de celui qui prend le titre de 
critique. M. Dübner dit, avec sa modestie 
ordinaire , qu'il aurait pu faire encore plus 
s'il avait eu le temps de méditer davantage 
sur les variantes que les manuscrits lui of- 
fraient pour certains passages, évidemment 
corrompus. J'ai pu m'en convaincre par moi- 
méme en plusieurs endroits oü j'ai trouvé la 
véritable lecon, mais horriblement défigurée. 
Je ne puis m'empécher de vous en citer un 
exemple que je me rappelle en ce moment. 
Dans le traité De audiendis poetis,'je trouve 
dans nos meilleurs manuscrits : tí 27x ovo 
Be os xatbavoúuevov; "Apetvov. lodi; xdjiatoc 
£5 c£Getv sovg. En lisant au lieu de OYCIN 
l'infinitif OYEIN , on peut être certain de 
rétablir ce que le poete a écrit (probable- 
ment dans le Palamede d'Euripide)..... " 


FIRMIN DIDOT FRÈRES. 
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à IIPOOIMION. 


Tè <Zç oúosogtaç Zoyov Éwol. pao dixo pap64- 
puw dokar  yeyevřaðat yàp map uiv Iégaa Mz- 
qoos, mapk 3i Ba6uXovlot; À "Aacuglou;, XaMatou; , 
xai l'usvosogiovis nap "Ivioi, napa te KeXcoie xal 

10 l'aldezt; *o9ç xaAbupévous Apulüac xal Xsuvofifow,, 
xxü4 prow "Apwrosikne Pvt. MayuQ xat Xwtiov 

Ëy q0 tlxoazip toit ths Atao Ts. Qrotvixd 72 yevé- 
oiar £o ov, xal Opixa Zámohiw, xxi AtGuv Athavta, 
Alyónuot uiv ykp Ne(ou vevíctat naida "Hoawrov, 

r: v dolxt pihosopias , fc tobe mpotazórras lspiag divat 
xxi moopýrag, (3) "Amb òè toútou tl; "Aélavópov 
zov Maxsóva. x&v slvat pupidðagç véasapaq xai üxczu- 
xigg ex óxcaxcoux Etrxovra trpia. èv ci, fou piv 
Goatysie Yevšobat tpiaxosiaç ÉbBoudixovea Toti, SE- 

10 Ayr Ob òxtaxocias tpidxovta Uo. — dmo 6i viv Má- 
yov, 6v. dpZat Zepogorgnv sov Iéponv, “Epuóĉwpos 
uiv Š IDacwvaxbe év «i nepot uanpdcov groty ti 
thv Tgolac hwo Écr, yeyovéva mevraxicg Qan ° Edv- 

| Bog Di 6 AuGüg sls thy Eíplou Ouióact Amb tot Zw- 
(as podorpou Ékaxiggihá quot, xol quer  abTbv yeyo- 
vívat moAAoóg tivaç Mayouç xatàk ĉiadoyhv, Oct- 
vag xal "Acvonpojoyous xxi l'u6póac xxi Ilatazac, 
uéypt Ys Gv llipoGw Um" AXshdvopou xavalüctwx. 


(a) Aavüdvous: 8' aüçobç ck viv “Ehhúvov xa copbo- 3 


so Bata, dy' Qv uÀ Sç ys pihosopla, dX xal yévoç 
dvüpermwv Foke, BapÓdpow vpoczroveee. “loù oov 
rz px uiv A0rva(ow yéyovs Mousotoç, a pa 9i Onbaiog 
Aivos. xai sov uiv Eduóànou watëd paci, modica: 82 
Ücovovlav xal agalpav roürcov: pdvo te Ez Evbç tà návta 
as yévea0at xal clc taózbv. dvaAUsaÜnt, voUrov vi)tutz sat 
. Dame, xa abc) ¿miyeypao0at 028 Tò dhsyetov* 


Euudkmou pihov viv Éyet tò Pahnomdv odas, 
Moucaílou phyuévou our, brò thie td o. 


àxb ë coU natpòs toù Moucaíou xoi Eógokmtëmt 
to xxXoUvvat nap’ Aünvatot. (4) tov 03 Atvov nata elvat 

“ - ` , * - As 

Eppoù xat Moóez, Oùpaviaç: movent Q; xocuoyo- 

vixv, flou xat csi, vne nopsiav, xat Goo xat xzpnóv 

yevícstg. “GT žpyh tõiv zotr dto 306 * 


"Hv noré <o ypóvoç oboc, iv i Za máve' ExegUxtt. 


as 20sv Aa Gov Avakaydpas ndvra Lov jy ofuata yeyovévar 
ót&oU , voUv Ob ¿AOdvre aÙtă ÜvaxocuX,rat, “ov Al- 
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DIOGENIS LABERTII 


VITE ET PLACITA CLARORUM PHILOSO- 
PHORUM DECEM LIBRIS COMPREHENSA. 
LIBER PRIMUS. 





PROOEMIUM. 


Philosophiae munus nonnulli a barbaris initia sumpsisse 
autumant, Nam Persis Magos, Bahyloniis vel Assyriis Chal- 
divos, Indis Gymnosophistas, Celtis seu Gallis Druidas et 
qui Semnothei appellabantur, ejus rei fuisse. auctores ait 
Aristoteles in Magico et Sotion in vicesimo tertio Succes- 
sionis libro. Phænicem praterea fuisse Ochum, et Za- 
molxim Thracem, et Atlantem Libycum. — /Egyptii quidem 
tradunt filium Nili fuisse Vuleanum, qui philosophize ape- 
ruerit principia ? quam fuisse penes sacerdotes et prophetas. 
(2) Ab hoc autem ad Alexandrum Macedonum regem fluxisse 


2 annos quadragesies octies mille octingentos sexaginta tres : 


quo toto tempore solis defectus apparuisse trecentos se- 
ptuaginta tres, lunæ autem octingentos triginta duos. 
Enimvero a Magis, quorum principem fuisse Zoroastrem 
Persam memorie proditum est , Hermodorus Platonicus in 
libro de Disciplinis usque ad excidium Troje annos quin- 
quies mille computat; Xanthus vero Lydus a Zoroastre 
usque ad Xerxis transitum sexies mille numerat : post illum 
autem Magos plurimos sibi invicem successisse, Ostanas , 
Astrampsychos, Gobryas ac Pazatas, donec ab Alexandro 
eversum est Persarum regnum. (3) Sed hi profecto per 
imprudenliam Graecorum recte facta inventaque barbaris 
applicant : ab iis enim non solum philosophia, verum 
ipsum quoque hominum genus initio manavit. Vide modo : 
Museo Athene, Thebæ Lino inclyle sunt; quorum alterum, 
Eumolpi filium, asserunt primum deorum generationem tra- 
didisse sphæramque invenisse, el ex uno fieri atque in 
idem resolvi omnia dixisse : hunc Phaleris obiisse diem 
ibique sepultum esse, inseriptumque ipsius tumulo fuisse 
hoc epigramma , 


Eumolpi exanimem Museum terra Phalera 
claudit in lioc tumulo, pignora cara patris. 


Porro Musei pater Eumolpidis apud Athenienses cognomen 
dedil. (1) Linum vero Mercurio Musaque Urania genitum 
affirmant : scripsisse autem mundi ortum, solis item et 
lunas cursus, animalium et fructuum generationes. 
autem carmini suo fecit initium : 


Hoc 


'Tempus erat quo cuncta simul sunt condita quondam. 


Qua seculus Anaxagoras et ipse simul facta omnia asseruit, 
et menle accedente esse ordinata. Linum autem in Eu- 
! 


2 


voy ti)sut 700i èv Eocota zo; tegfiecuk UT? Wmokhewo:, 


zal abti Pnvieromulat 


"Il: Alvov Orfatov iato aix bavóvta, 
Moúcns Oùpaving vtov iüectgdvov, 


TTC 


b Kai Ge niv ày  EAknvov Žoze yJosogía, e xal 
ajzó tò voua th» Báo ofa pov Anistpantat Tpos- 
` plav, . (s) Ot ë; cv eoim vreg Üxzivotg mapa- 
oue xa "Opgíx thy O92 , Ai yovtec quiécogov yeyo 
vívxt xat &tvaxt dye. ¿yo ĝé, sl vov E 

tu Osie ET Vaqopsüc ave totaUza Jp, gusogov xa2Àtiv oùz 
eia, (iva. Š Zei mposayopiütvi] cov mv 15 hit 
Tao; at iU tois Ürolz mpossp yat, ZZ TR guavioq 
Om Tiv &y0; TTY aic, poupyoúpeva zi THS pavis 
gv). TIUTOY ài 8 uiv uoc ind uva Zro: 

t5 gat gnai Tò à' ¿v Alo Tis Maxzeovtac Enfipsppa, 
xoa wer vat tv, Mov outas 


- 


Eo. 


Ori y gesokipxv TL) Opia Moca: Papaw, 
dv xzávev Ouo Zeug pohóevtt Biher 


Å 


le) 0t ài à páaxovteg inb Bpap6apov. žpřar posopiav ij 


30«xui TOV Tpórav mag ixástot aiti lxciütvem- xal 
gae +oUç uiv l'uuvo202ta 3e xat Aguas ulviyya 
ETT dzogherqoudvoss qosopiicus, UPIN Boos xal 
ul xaxov ëpšv xxi dvõpelav dextiv. touc yov 
V'uuvososis ác xx, Üxvdtou xaagpovetv qno KAzt- 
Tapo ëv *7 262 nrn touc 0: XxA2alouc mepi datga- 
vouiav xal mpoppnatv doy oAstsQnt* touc Oi Mayo 
mepi TÉ Ospas iac Gey ratpifsv xat Üuctac xat shade 
(ig aU zoe udvouc Qxounu vous. Aaoatvestnt TE zepi z 
oùoizg Üctyy xal evíasus , oùç xxi Tp eivat xal (fV 
xai dwp" v@v òè Podyteyv Xa saeytviomxttv, xat pieta 
züy heydvzwv dpprvag elvat zobg xat Ünktine. (7) mept 
<t xaosun Aóyoug rowtclat, xat dvoctov hi 
nupt Üamzetv ° xai goy vop lge prTpt $ Ov ei, ut- 
vuala, Oç èv TẸ elxnacio Tpit grav Ó Zuwcimv 
s dexiw “8 uavcud xal kanqa xai Üzou; ab- 
zais iugavileatar Movras. à) xa elih TALPA 
eivat cóv. dép, xaT ámdppe: vm. m duuÜuutucies 
£i exgtrogévo qatg Óyict tiv M mox po 
Tout pa 


MATA 7E xai jpucoynplas ànayopeew. 
iatis y uiv aun, G cuy ol eii, xa Mg avov spo 

tup & x*i datos gute T xa za) to f, Bax: engia s ; 
W XEVTOUVTEQ, pasi, 
(8) c3» 8i TUS ux poryiixw où’ čyvwoav, 


à 


to Tugo dvnpoito xat ám 


gus Azioeot£Yoee Ev ku Morro xat Aivo È icm 


s mium Tey lacopgunv* $ ç xal quttpunv veuóyevóy gnar 
TOY ZapaiatpnY AOSA divar gnat ĝi totta zat 
pariin dh 


pes "uipuus elvat Tow 


6 'Epuosmpo. iv morto Tepr Ao- 


sogias xxi 7 Abpymzinv* xat 
¿úo xat’ abtobg slvat 395 d102v $aluowx xal 

| AXIY diues" xat tp miv voya eivat Zebe xa 135 
pagan, T 8: "AŽ nç xal Moetgvtos. 

¿v TẸ TOOT nepi Maro xai E3292 


gna $i «oU c0 


xai ^ louis 
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baa occibuisse, sagitta ab Apolline percussum , ef tumulo 


hos esse itiseriptos versus - 


WHiecce Linum Thebis oriundum terra , Camenie 
Uranie prolem , contegit exanimem. 


Itaque a Graecis inilium habuit philosophia, cujus et 
ipsum nomen a barbara omnino abhorret. appellatione. 
(5) Qui antem inventionem cjus barbaris assignant, Or- 
pheum quoque Thracem in medium adducunt, philoso . 
phum dicentes fuisse et quidem antiquissimum, Ego vero 
nescio an philosophus sit appellandus qui talia de diis effu- 
tierit, qui omnia humana mala, quie pariunt animi argritu- 
dines , non dubitaverit diis affricare , eliam illa feda flagitia 
quae raro a paucis quibusdam hominibus ipso vocis instru- 
mento perpetranlur, Hune autem a mulieribus discerptum 
periisse fama est, Ceterum ex eo epigrammate quod in 
Dio Macedonia: insculptum est, fulinine interiisse cognosci- 
tur, hoc modo : 
Orphea Threicium Musae hic Iyricum tumiularunt , 
Juppiter altitonans fulmine quem necuit. 


(6) Esponunt etiam mores et instituta singulorum, qui bar- 
baros aiunt. philosophize principes fuisse : Gyinnosophiistas 
ac Druidas obscure ac per sententias philosophari, colendos 
deos, niliil mali faciendum et exercendam fortitudinem. Prio- 
res illos mortis queque esse contemptores Clitarclius asserit 
in duodecimo libro : Chaldmos vero circa astronomiae ratia- 
nes przedictionesque occupari : Magos deorum vacare culta, 
et preces illis ac vota ef sacrificia , quasi soli ab iis exaudian 
tur, offerre : de deorum natura et seneratione disserere , 
quos el ignem et terram et aquam esse arbitrentur; signa 
statuasque reprehendere, et eorum inprimis «qui mares esse 
deos ac feminas dicunt, errores improbare : (7) de justitia 
verba facere , iniquumque arbitrari atque impium igni &e- 
pelire : justum matri ac filiæ misceri, ut in vicesimo tertio 
libro ait Sotion : divinationem praeterea. priedictionemque 
e&ercere, sibi deos apparere asserentes : plenum esse spectris 
aerem, qwe tenuiter veluti exevaporatione acute cermenimn 
oculis influant : exteriorem cultum et auri usum interdicere 

ftis autem vestis candida , lectus humus, esca olas, caseus 
panisque cibarius erat : arundine pro baeulo ulebantar, qua 
figentes, ut narratur, de caseo frusta tollebant et vescebantnr 

(8) Magicarum illos prasstigiarum ignaros Aristoteles ait in 
libro quem inscripsit Magicum ct Dinon in quinto Historii- 
rum libro, qui Zoroastrem quoqne ex interpretatione. no- 

minis sui astrorum sacrificalum sonare asserit. Hoc etiam et 

Hermodorns tradit. — JEgypliis vero antiquiores esse Mages 
Aristoteles auctor est in primo de Philosophia libro, duoque 
seeundum illos esse principia, bonum da'monem et malum : 
alterum ex his Jovem et Oromasdeti, alterum Plutonem et 


Arimanium dici. Quod Hermippus quoque in primo de Ma- 
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iy r% epo xai Ozomouzos iv tÅ 91605, tw Ah- 
"ueemdie^ (e beua dyag ú zà wc Md 
AXRTAXGIV (o) Gc xa dvaGuossaat xark toug Ma- 
yous ynat tous dvÜoumous xal čoeghu: dÜxvitouc, 
a + 0m , ` - 
zal tà jvta vulg utiy EmtXAY, 20i Guyu dye. TAUTA 
^ 4^ t D iA - i LF A ` ^1 
b 6b xat Füózuoç 6 'Pootx ieroprts “Exazmioç 9: 
xal yvevrroUe toug Üeouc elvat xaT! aUtoUc. Khiap- 
yos 9; ó Eohsùs iv tõ mepi natbelaç xa) toug Fu- 
HYOGOPLTTAG àroyóyovg slvat tõ Mayo ynotv ' 
fno 25 xa) Tous ouUaioug Ex tovtew eiat. i TOS 
10 TOUTOS XATAYLIVUTXOYTLY “Hpoĉótou oi tà mept Mayov 
ypžĻavtsg pà yàp àv sl; tov ftw Pin Eisiny 
dxoveiaat, Dy ` sls thv OtAxsgav miae xafizteat, zoug 
nò vv Máyew rapaedouévouş, — Th pévrot dyil- 


pata ixótos xaüutoriv. (10) Tz,» 2i tõ Altustiov 


i5 quosogiav elvat Tota Ty mept TÉ fiiv xat Om; pŠ ee 


xatosóvrs. qax za  üpyhy pi uy elvat thv UAn, eira 
TX sígcapa Gçov ix. Š aT Suxgiffivatt, xat toa 
TAVTOLA &nozsAigüT vat. touc 2° eivat Y) xadicth- 


VIV, TOv uiv "Ocg, thy 8 "Dow xakoupevny' alvizz 


20 cÜat +z abtouc 242 te xavÜXpou xat Gpuxovtoc xat ü- 


paxos xat KA, (óc qct Mavéhwg èv 17, tov puoi 
¿muro zai "Exataiog èv 17, nowe kaz "is iw Ål- 
umi , qUosogíac., xavacxsudletv £i xal data 
xat sepévt TO vi elevar thv x02 Deo Mopyriv. (u) 


~ 25 TÒv XOCUOV yevytov xat güap<ov xai Gyatpori27," ToU 


dorípx; müp eivat, xat <7 toÚçquv xpdctt cà ¿m YZç 
(room ashúvny ixheimsv elg tò cxluoua ths yhe 
dumintousav" thv duy, xal EmDwaufve xal greu 
Gulvetw* betoùg xavk dípoc tponhv dmotahetoat" cd te 


30 AAAA puarohoyetv, Ús "Exataióg ts xat Apiwerqóox 


íeropsuctw, Žüsgav 2i xal vóusu; Ümip Duategívw;, 
€ ~ * - , 
obs el “Eouyv dvfveyxav' xal t% 637 grava xv. Çv 
, 
Grobe iPólacaw.  Afougi Gi xal Qs aürol yea vplav 
`. , ` ` ^- 
qe xat dorpokoyiav xai doin rudhv dvsuoov. xai và uiv 
(t2) bioosoy(zv è mpio- 
toç Ova z Tuüoctócxe xai Euro qu.ósoov, iv Dt- 
xuGt Guy)eydusvoç  Afovrt TU) Fuzueyytev Tupdvvo ñ 
, ^ ` ^ 
Qp)tactov, xada praw “Hoz (nq 6 Movnzos ¿v 77 
` ` , * ` ` 
mept ts dvo pybíva yap eivat gopòv [3Yügeomov! 
6Xrtov È ixaktito copia, xai qo iP Š 
, ` į 
taútTv inayyehhóumevos, 0; t àv xat dxotnta þu- 
zie amnio bwuivog gy 2è é cogixv åanaká- 
p.evoc. 
z , ` ` 
q4Ovov, dÀÀà xai ol matal Gogigcui, xaÜà xal 
i e s 
Ounpo» xa 
` At , 
(13) copot òè ivout- 


*Hclo2ov dnatwviv otus xat. 
Lovro ole: OT, Xóhww, [lepixvipoc, Khedécu- 
Aos, Xew, Biag, lhetxxóg.  toútois mgosapt- 
Quoy Avézapotv hy Xxó0ny, Múswva ov. Xnvéa, 
5o Saa TOV Xóptov, "Emuasvt2ry cv Kgiisa" vo: 
BÈ xat [letoiozpzazov cov Túpavvov, xal oi mèy cogat. 
dbioaoz(aç GE úo yevdvasiv dpyal, 
pdvõpou xai ñ dzà llw)xyóoou- tot mly Oah ĉia- 
xrxoarac, Vluüxyogou 2: Qbeocxo2vç wagayñamtco, zat 
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gis ait atque Eudoxus in Periodo et Theopompus Philippieo- 
rum libro octavo : (9) qui et revictaros homines ex Magorum 
sententia dicil , inimorlalesque futuros , et universa. illorum 
precationihus consistere, 
tradit, Porro Hecatieus deos quaque ex eorum sententia 
esse genitos ait. Clearclius antem Solensis in libro de Disci- 


plina Gymnosophistas a Magis Huxisse asseverat 


Hove Eudemus. quoque Rhodius 


: nonnulli 
Herodotum 
prælerea mendacii arguunt qui Magorum hitoriamseripsere ; 


eb Judios ab his duxisse originem tradunt. 


neque enim fieri potuisse ul. Xerxes lela in solem jacula- 
retur, et in mare demitteret compedes , quoniam utrumque 
deum esse a Magis sit traditum : signa tamen et statuas ex 
disciplinze instituto e medio sustulisse. (10) /Egyptiorum 
autem philosophiam hujasmodi esse de diis ac justitia dixere, 
Materiam principium fuisse rerum : ex ea deinceps quattuor 
elementa. discreta, perfectasque omnis generis animantes : 
solem ac lunam deos esse , alterumque Osirim , alteram Isim 
appellatam; exprimi illos per searabenm et draconem , 
arcipitrem aliaque animalia Manetlios auctor est in Natu- 
ralium epitome et Hecatzeus in primo de ;Ezyplioram phi- 
losophia libro. Statnas preterea et fana fabricare , quod 
ignerent effigiem dei, — (11) Mundum zenituin mnrtalemque 
et ad spluerze similitudinem rotundum : stellas ignem esse, 
quarum temperata commixtione cuncta super terram na- 
scantur : lunam delicere quum in terræ incidit umbram : 
animum et corpori superesse et ex alio in aliud. migrare : 
pluvias ex aeris conversionibus fieri. Ista et hujusmodi illos 
de rerum natura disserere Hecatzeus et. Aristagoras tradunt. 
De justitia quoque leges constituerunt, quas ad Mercurium 
Utiles quasque et usui hominum accommodatas 
"nf. Asserunt etiam 
geometriam , astrologiam et arithmeticam se primos inve- 
De inventione autem hactenus. 


referunt, 
animantes divino honore prosecuti s 
nisse. (12) Philosophiam 
vero Pythagoras primus appellavit seque philosophum , 
quum Sicyone conveniret Leontem Sicyoniorum tyrannum 
sive Phliasiorum , ut ait Heraclides Ponticus in libro quem 
inscripsit de femina exanimi : neminem enim esse sapientem 
praeter denm, Antea enirn sapientia dicebatur quie nunc phi- 
losophia dicitur, et qui hane profitebatur sapiensappellabatur, 
qui quidem summis animi dotibus esset perpolitus : philoso- 
phus antem est qui sapientiam amplevatur. Ipsi lamen sa- 
pientes etiam Sophistæ sunt dicli : neque hi solum , verum 
poete quoque ; quo nomine Cratinus in Archilochis Home- 
rum et Hesiodum laudans illos vocal. — (13) Sapientes 
; Thales, Solon, Periander, Cleobulus, 
His annumerant Anacharsim Sey- 
Pherecydem Syrinm, Epi- 


autem habiti sunt 
Chilo, Bias, Pittacus 
tham, Mysonem Chencum, 
tnenidemque Crelensem; nonnulli etiam Pisistratum t- 
Jam vero philo- 


rannum. Et hi quidem sapientes dicti. 


z E auo "Avati- I Osophia duo fuere princ ipia, unum quod ab Anaxim: uidre , 
à 


alterum «quod a Pythagora. fluxit. Anaximandri Thales 


. " silat ü 
praeceptor fuit, Pythagore vero Pherecydes. Appellatume 
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ixaherto ñ uiv ovi, ftt 0c Twy ùv, Mew 
ydp, xaðnyńýoato AvaLuuavOpou: $ è [eak dz 
[Iu0a*600u , ört tà vÀsiazx. xark thv "IvaMav ipto- 
adynasv, (14) xatahýyst ôt 5$ pv ele Khertómayov xal 
Xpúatzzov xal Gesoozacov [5 "Ivvucl]: ñ 82 Iraka) 
sig "Exixoupov. @s)ç piv yàp 'Avaliuavopoc, oU 
"Avalua£vre, ob "Avatasóoae , ob A pyéhaog, ob Xw- 
xpátng Š thv 300v slçaryayyey ° o0 ot te Phot Xwxpa- 
Tu) xal Hrov 6 thy doyalav Axaõyuiav auseth- 
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o0 Kpávtwp xat Kodcvc, ob "Agxea0aoc 5 thy uéony 
AxaJnuixw sicenyrsupuivos* ob Azxoim ó tiv víav 
Axadnuíav quososrcac* ob Kapvedêng, ob KAetzó- 
magos. xat e piv sl; Kherróuayov, — (15) elc ô? 
i5 Xpüctmmov 69766 xacaAWyet* Xoxpdzoue "'Aveuü£vrc, 
ob Aroyévng 6 xov, o0 Kodre $ On6aloc , oo Zxjvuv 
ó Kerieóc, o0 KAsdvUnc, oU Xpóstmmo, slç 0i Oss- 
qpaarov obtog* Iidtovoç A DIOTOTÉANG , o Gss- 
pponatog. xat $ pèu 'Iwvxh voUrov xatahýyet vóv Tas- 
20 cov, ñ 9i "[rakud, oër QD:rpsxú2ouç Mulaxyópac, oð 
Trhaúyng 6utóc, où Esvogávrc, où llapusvi2nç, où Z+ 
vay 6 'Ehedtng, o0 Azsúxtmoç ,00 Anuóxpitos, ob zoh- 
Jot uév, dn’ dvduazoç ði Navoigavng xal Navctxuóes, 


, py , t- , 7 , 
Gdj£voc* 00 Xmeoctr ro; xat Zevoxpatne, oo IoAéuew, < 


que est illud philosophie genus fonicum , quod Thales ex 
Ionia quum esset (erat enim Milesius) Anaximandrum in- 
stitnit : hoc autem Italicum, quod ejus auctor Pythagoras 
in Italia utplurimum philosophatus est, (14) Desinit au- 
tem Ionica in Clitomachum, Chrysippum et Theophra- 
stum: Italica in. Epicurum. Quippe Thaleti successit 
Anaximander, Anaximandro Anaximenes,  Anaximeni 
Anaxagoras, Anaxagore Archelaus, ei vero Socrates, qui 
primus ethicen invenit: huic vero cum Socratici reliqui , 
tum in primis Plato, qui veterem Academiam instituit : 
Platoni Speusippus et Xenocrates , huic Polemon, Polemoni 
Crantor et Crates , cui Arcesilaus , qui mediam invexit Aca- 
demiam : ei Lacydes, qui novam Academiam invenit : La- 
cydi Carneades , eique Clitomachus. Atque in hunc modum 
in Clitomachum desiit, (15) Sic autem in Chrysippum : 
Socrati successit Antisthenes , Anlistheni Diogenes Cynicus, 
ei vero Crates Thebanus, Crateli Zeno Cilieus, Zenoni 
Cleanthes, cui Chrysippus, In Theophrastum vero sic de. 
siit: Platoni succedit Aristoteles, Aristoteli vero Theophra- 
stus. Et hunc quidem in modum lonica philosophia de- 
siit. Porro Halicæ haec series fuit : Pherecydi Pythagoras, 
Pythagorz Telauges filius successit, ei Xenophanes, cui 
Parmenides , huic Zeno Eleates , Leucippus Zenoni , Demo- 
critus Leucippo : Democrito complures, sed inter reliquos 


eg "Ezíxougos. (16) Tv &à quiocóouv of u£v yeyóvagı Í | Nausiphanes Nausicydesque celebrantur. lis vero suo ordine 
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36 Avzzoc , Mevt3zuos, IIbgooey, @z026s6ç, Kacvsg2vç, 
Bovcu’ xarà tiwag Iuhayópas, "Apiszwuw é Xios, 
xdv èmiatormy Obr * ol Bè kuk v cúyypauuma" Mé- 
Awcoc, Tapuevlêns, "Avatayopaet noha Ot Zyvuv, 
TÀs(o Esvogdvnc, msi Amudxpuros , mAsto Aptera- 
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successit Epicurus. (16) Philosophi autem in duo genera 
distribuuntur : quidam ex iis a decretis sunt dicti Dogmatici, 
qui de rebus ut quie comprehendi possint, disserunt : alii ab 
assensu continendo dicti Ephectici, qui nihil definiunt et 
de rebus ita disputant ac si comprehendi non possint. 
Ex liis plerique ingenii sui monumenta reliquerunt , non- 
nulli nihi] penitus scripsere : quibus, ut quidam volunt, 
Socrales. annumeratur, Stilpo, Philippus, Menedemus, 
Pyrrho, Theodorus, Carneades , Bryso : Pythagoras etiam 
secundum quosdam et Aristo Chins, præler' paucas. epi- 
stolas, Alii sunt qui singula tantum opera scripserunt, 
Melissus, Parmenides et Anaxagoras. Multa vero scripsit 


quos69uy ol uiv darò zoÀAov toocnyopsuüngav, Oç oit 27eno, plura Xenophanes, plura Democritus, plura Ari- 
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, E P s, š Fel ` ` ^ s, [4 
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xai Eheyxtixot xat Ava)oygzio(: ¿vtot Q' dmo tv 
Qua uy, (ç 01 uix pottxo xal "Exmuxougston xal 7X 
Épon, xat ot uiy dro ths negt ouc mporymatslag pust- 
, e ùp s ` - Y w Pe ` , ^ ` 
45 xot oí ô’ dro tZ nept xà Tür 670) ç ñüjuxot: Qra)sxzuzol 
liao mept thv Tõiv Adv v&püpelav xartayivovrar, (18) 


i 


stoteles, plura Epicurus, plura etiam Chrysippus. (17) 
Philosophorum alii à civitatibus sunt appellati, ut Eliaci , 
Megarenses, Eretrici et Cyrenaici : quidam a loris, ut 
Academici et Stoici: ab adjunctis nonnulli, ut Peripa- 
tetici : nonnulli a dicteriis, ut Cynici : alii ab iis quibus 
alios afficiebant, ut Eudzemonici : quidam a fastu, ut qui 
se veritatis studiosos, arguendi callidos, rerumque diju- 
dicatores vocant. Sunt item qui a praceptoribus sunt 
dicli, nt Socratici, Epicurei, aliique, Alii quod de natura 
rerum scripsere, Physici; alii ab instituendis moribus 
Etbici; Dialectici, qui verborum ac rationum acumine 


+ at , , , ` , ^ , 
Mig, 9i qUiosoglas rpía, pusixóv, ñz, ĉiahextxóv 1 utuntur, (18) Dividitur autem philosophia in partes tres, 
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Physicam, Ethicam et Dialecticam. | Physicae proprium est 
de mundo et de iis quie sunt in eo, disserere; Ethicze vero, 
de vita moribusque tractare; porro Dialectic, ambarum 
partium explicare rationes. Sola usqne ad Archelaum Phy- 
sica viguit : a Socrate vero, ut praedictum est, Ethica ini- 
tium sumpsit ea Zenone Eleate Dialectica. — Ethicze vero 
pars in sectas decem scinditur, Academicam , Cyrenaicam , 
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wf, Epetpixý, AxAexzucr, Hepuravyroca , Ete, 
"Exixovpetog. — (19) 'Axaürnaaixzs uiv obv tç dojaiac 
mpoígtm [lAarow, ts pions "ApxesUkxoc, the véx 
AaxüPn; Kuprvaixñç Aplannrwos 6 Kuprvaioc, 
5 Hax? Paley Š Hiio, Meyapixz; Eòxàeiông 
Mseyapevs, Kuvixfig Avtichivns 'AUnvatoc, Epetpizis 
Mevéõnyog Epetpeóg, Auxiexcixz; Kàsitóuayos Kap- 
yn9óvioc, Msgrmacrnzxz, CApusrordÀyç Xrayspitne, 
Xros Závov Kiuscs $ 08 'Emmoúperogàn ndr0) 
10 xéxàntart ` Eztzoúgou, . "Ixmóforog 8' ëv t mept at- 
pécewv ivvéa gratv alpíattz xal dyorpc elvat TÉWTNY 
Meyaptxyv, ĉeutépav 'Epetpixyy, tpitny Kupnvaïzýy, 
terdptny "Extxoóprov, néuntay "Avvixfpriv, Éxtryv 
Ooh gstov, íG2ówrw Zovevsov thv xal Nzouchv, 
15 óy&ór,» Axaownugieñy Thv doyaíav, ivavrv FHepuxazz.- 
tixy ours 0E Kuvixyv, oùte Hhiaxýv, oót& Atahexti 
xv, (20) thv piv yàp lHugpovstov 002 of mheloug mpag- 
motoUvtat Qik çv dodgruxv* viot Ô? xata Ti aiv al- 
geatv. elvai gaatv aùthv, xató vt 2B où, ĉoxet 31 alps- 
20 gg elvan alpsow piv yàp héyouev thv dye tivi 
xatà tù paóuevov dxoAoufioucuw 7, õoxoügav dxohou- 
Oziv* xa0' 8 sòhóytog àv alpegiy Thy Exezthyv xz)oi- 
pev, sl 21 alpeoty vootmev mpócahav doy aat dxo- 
Aouhias Iyougiv, o)Xfz! àv npocayoprúoro alpesi où 
35 yàp Čyet ðdypata. alès piv àpyal xat ĉtuĝoyat xat 
TocaUca pign xal tioa pihoaoplas alpéoste, (21) " Ext 
Öl mpb õhiyou xal DOsxroci cie alpeaig sichyðn brò 
lloczd;nvog toù Ahefavâpiws, ixhsiauivou tà dpt- 
azavta è% ixdotne vOv alpéseww.  doíoxst 8 aùr, 
30 «ad gnew v TH otoyewsas, xprmápur thg dàrbelag 
eivat: <Š uiv Oç Gy! ob ylvetat $ «platz, rourÉgTt <Ó 
dyjegkovixóv* tò ÔÈ Qç Se oU, oiov thv dxpibtevdtry 
qavtacíaw, dogde te vov how tév te Uv xal <o 
morot, xotóvrz te xal vómov' iL o0 yàp xai bp’ ob 
— 85 xal moin xal iv à. tos ĝt slvat ip ô navtx dvazí- 
petat Lory xavk masay dorzhy tekelav, oux dveu vOv 
coU aviuazoc xat guaty xal tõ ixzoc. Aextéov 82 mept 
aot) tiv dvõpčv, xat mpürzóv ys regi Baho, 
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o 2. "Hv xolvuv 6 Oale, Qç uiv "Hoo3oroz xai Aow- 
pte xol Arpóxprtóç pact, mato uiv 'Elantou, wn- 
*poç ĉl Kheobouhivng, dx tv Orhi, of elot Poivre 
x£&& , tÜyevégta cot vü)v dno Kaõuouxat Ayńvopos, xalk 
xai [ctv onoi. xat miros copos cou dcr, dgyov- 
as TOG Aürvnst Aauaciou, xah’ 6v xat ei Entà copot 
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dp àvtov dvavpar,. irohtoypaphðn ðt ¿v Md, Ste 

2,0: cuv. Nae ixnecóvri cDowixrc: x 9° of m)stous 
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THALES. 


Eliacam , Megaricam , Cynicam, Erelricam, Dialeclicam , 
Peripatelicam, Stoicam et Epicuream. (19) Veteris Aca- 
demia princeps fuil Plato, medie Arcesilaus, nove: Lacy- 
des : Cyrenaicie. Aristippus Cyrenaeus, Eliace Phiedon 
Eleus, Megaricæ Euclides Megarensis, Cynicæ Antisthe- 
nes Atheniensis, Eretricæ Menedemus Eretriensis , Diale- 
cticæ Clitomachus Carthaginiensis , Peripatelicze Aristoteles 
Stagirites, Stoicze Zeno Cilieus. Porro Epicurea ab at- 
ctore ipso appellata est. Ceterum Hippobotus in libro de 
Sectis novem ait fuisse sectas alque instituta : ex quibus Me- 
garicam primo loco constituit, secundo Eretricam, tertio 
Cyrenaicam , quarto Epicuream, quinto Anniceriam , sexto 
'Theodoriam , septimo Zenoniam eandemque Stoicam, 
octavo Academicam veterem, nono Peripateticam : Cynicze 
autem et Eliacze atque Dialecticie nullam mentionem 
facit. (20) Ejus vero quae. Pyrrhonia dicilur, propter ob- 
scuritatem a plurimis nulla ratio babetur : alii quidam ex 
parte sectam esse aiunt, ex parte negant. Videtur vero 
pro secta esse habenda. Nam sectam appellamus, quae ra- 
tionem aliquam ei quod apparet aptam sequitur aut sequi 
videtur : qua ratione Scepticam quoque non injuria sectam 
appellabimus. Vernm si sectam intelligimus propensionem 
ad decrela quie sibi ipsis consentiant , non jam appellabi- 
tur secta : neqne enim habet decreta. Ista de philosophiae 
iniliis auctibus, sese excipientibus, partibus ac sectis di- 
cenda erant. (21) Quanquam haud ita pridem Eclectica 
quedam secta a Potamone Alexandrino inventa est, qui 
de singulis seclis quie sibi plaruere selegit. Visum autem 
illiest, ut in Institutione sua fatetur, quasi instrumenta 
esse cernendae veritatis : unum a quo judicium fiat , hoc 


5 


est principale ; alterum per quod „id est certissimam imagi- 
nem : initiaque rerum omnium materiam esse et. effectio- 
nem, qualitatem ac locum : quieri enim ex quo, a quo, 
quomodo, in quo. Finem vero ad quem cuncta referantur, 
vilam ait esse omni virtute perfectam , non absque corporis 
naturalibus externisque bonis. Sed jam de viris ipsis, cu- 
jusmodi fuerint , dicendum, ac primum quidem de Thalete. 
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CAP. 1. 
THALES. 


22. Thales itaque, ut Herodotus, Duris ac Democritus 
aiunt, patre Examio , matre Cleobulina natus est, ex The- 
lidarum familia, qui Phænicum nobilissimi a Cadmo et Age- 
nore originem ducunt, Platone quoque teste. — Primusque 
Sapiens vocatus est , quo tempore Damasius Athenis Archon 
erat : sub quo septem quoque sapientes appellati sunt, ut 
scribit Demetrius Phalereus in Descriptione Arcbontum. Mi- 
leti autem civitate donatus est, eo profectus cnm Nileo ex 
Pheenice ejecto.. At plures referunt indigenam eum fuisse 
Milesium et claro genere natum. (23) Post reipublicae negotia 
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quosdam nullum ingenii sui monumentum reliquil : nam 
quie ad eum refertur nautiea Astrologia, Phoci Samii esse 
perhibetur. Callimachus eum inventorem fuisse minoris 


Ursas tradit , cujas in Jambis hi sunt versus : 


Plaustri notasse dictus est Thales primus 
stellas, regentis alta vela Phirnieum. 


Secundum quosdam duo sola conscripsit, de conversione 
et aequinoctio, reliqua percipi non posse statuens. Putant 
nonnulli primum astroloziz secreta rimatum solis defectus 
conversienesque pra«dixisse , ut ait Eudemus in ea quam de 
Astrologia scripsit historia : quocirca eum et Xenophanes et 
Herodotus admiratur. Laudant eum prieterea Heraclitus et 
(24) Sunt qui illum immortales animos pri- 
mum dixisse asseverent : ex quibus est Cheerilus poeta. 
Primus et solis cursum a conversione in conversionem re- 
perit, solisque magnitudini lunarem orbem comparatum 
seplingentesimam et vicesimam illius partem esse primus, 
ut quibusdam placet, dixit. Primus etiam mensis ultimum 
diem trigesimam vocavit. De nalura quoque primns disse- 
nuit, secundum nonnullos. Inanimatis etiam animas inesse 
putasse illum Aristoteles et Hippias auctores sunt, cən< 
jicientem id ex magnete lapide et succino. Ab Ægyptiis 
vero precepta geometrie doctum primum descripsisse 
circuli triangulum rectis angulis, et immolasse. hovem 
refert Pamphila : (25) alii Pythagoram dicunt, ut Apol- 
lodorus computator. Thales quae Callimachus in Jambis 
ait Euphorbum Phrygem invenisse, scalenos et. triangulos 
quieque ad linearum speculationem pertinent, ca valde 
ampliticavit. 
consuluisse. Nam quum Milesios Croesus ad sorietatem 
ineundam sollicilaret, obstitit ile : eaque res postea, 
Cyro victoria. potito, salus civitatis fuit. Clytus vero as- 
ut tradit Heraclides, solitariam eum ac privatam 
(26) Quidam uxorem duxisse filiumque 


Constat illum et reipublicae commodis optime 


serit, 
vitam adamasse. 
Cibissum procreasse, alii caelibem perseverasse sororisque 
@lium sibi adoptasse ferunt. Et quum rogaretur eur liberis 
non daret operam, Quod liberorum amore teneretur, respon- 
disse, Urgenti matri ut uxorem duceret , Nondum tempus 
est, dicebat; ingravescente jam atate quum sibi acrius in- 
sisteret, Jam, inquit, intempestivum est. Scribit autem 
Hieronymus Rhodius in secundo commentariorum Miscel- 
laneorum, quum vellet ostendere quam sit facile divitem 
lieri, praecognita futura olearum ubertate conduxisse ok'a- 
ria pecuniasque innumeras sibi comparasse. (27) Princi- 
pium omnium aquam esse dixil, et animatum mundum ac 
daemonibus plenum. Anni tempora. illorumque vicissitudi- 
nes primum invenisse ferant, eumque in trecentos sexa- 
ginta quinque dies divisisse. Nullo praeceptore nsus est , nisi 
quod in Egyptum profectus sacerdotum familiaritate uisus 
ext. Porro. Hieronymus mensmn esse pysramidas umbram 


ebservando , memorie tradidit , quando umbra: nobis aqua 
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THALES, 
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magnitudine sunt. Thrasy bulo quoque Milesiorum tyranno , 
ut ait Minyas, convisit. Qua vero de tripode a piscatoribus 
reperto, sapienlibusque a plebe Milesiorum dedicato memo- 
(28) Aiunt enim Ionicos adolescentes 
capto 


ranlur, nola sunt. 
quosdam a piscatoribus Milesiis jactum retis emisse; 
deinde et educto tripode orla contentio non ante est sedata, 
quam Delphos a Milesiis missum responsumque a deo est 


De tripode ex Phebo queris , Milesia proles? 
Huic tripodem addico , cui sit sapientia prima. 


Dalur ergo Thaleti , Thalesque illum alii dat et rursus alius 
alii, donec ad Solonem ventum est : qui deum primum esse 
sapientia asserens illum Delphos misit. Ista Callimachus in 
Jambis aliter tradit, accepta a Leandro Milesio. Bathyclem 
enim quempiam Arcadem plialam reliquisse , atque jussisse 
dari ei qui inter sapientes excelleret , datamque Thaleli , 
ac postquam in orbem transiissel ad omnes , rursus Thaleti : 
(29) quam ille Apollini Didymæo inisit, sic dicens secundum 
Callimactium : 


Poplum regenti Nilei Thales donum 

me dat, bis assecutu' Græciæ palam. 
Uedestris autem oratio sie se habet : + Thales Examii filius 
Milesius. Apollini Didymieo, Graecorum premium bis 
nactus. » Qui autem circumtulerat phialam Dathyclis filius, 
Thyrion vocabatur, ut Eleusis ail in libro de Aclille et 
Alexander Myndius in nono Fabulosorum. Eudoxus autem 
Cnidius Euanthesque Milesius aiunt Creesi amicum quendam 
aureum poculum à rege accepisse, ut illud sapientissimo 
Groecorum daret , ipsumque Thaleti dedisse , et circumiise 
in orbem usque ad Chilenem. — (30) Ei vero, quum a Pythio 
quiereret quisnam esset se sapientior, responsum esse, My- 
sonem : de quo suo loco dicemus. [Hunc Eudoxus pro Cleo- 
Plato pro Periandro ponit. ] De ipso haee. respontit 
Apollo : 


bulo, 


Gtaeum quendam prognatum Chene Mysonem 
le inagis esse aio rebus sublimibus aptum. 


Qui autem rogaveral , Anacharsis fuit. Daedalus vero Plato- 
nicus et Clearchus phialam a Creo ad Pittacuim missam 
atque ila in orbem cireumlatam ferunt. Andron vero in 
Tripode Argivos ait sirtulis premium sapientissimo Graco- 
rum tripodem constituisse : eumque Aristolemum Sparta- 
num fuisse judicatum, qui concesserit Cbiloni. (30) Me- 


minit Aristodemi Alczeus quoque sic : 


Olim nam seruisse ita Aristodemum 
sermonem . Lacedzemone non inepti : 
Multa pecunia vir ! sed inops haud 

et bonus ullus. 


Nonnulli a Periandro ad Thirass bulum Milesiorum tyrannum 


omustam navem missam referunt ; ea vero quum circa 


Ic 


8 BIBA. A, 2. OAAHX. 


nepi rhy Koxv 02Jaaaav vxoxvraxvtoc, Ŭatepov zbps- 
fat mpóç Ttw)v &)tétov tov tpimoóx. — (avodtxo ĝè 
mpl thv "Aürvatov üdAaccaw tüpiÜTvat xai dveve- 
yfiévea tlc dazu vevouévre Dooorstac Biavt: me eva 
(323) && <( ŠZ, èv xp rept Bíavzoç Aéfauev. dAÀot pastvy 
fgutrtóctuxtov elvat aürby xal godvær mog toU Oro 
Tomi yapovet* adis z: lc Meyd)aov G) 081 xal abu 
15 'EXévr, áprachévta Om 'AAszavopou bupTvat slc thv 
Kav 04Aaccav poç ths Aaxatvrc, elmovong Ort ne- 
pta v xoc Éacat. y oov 9) Asbediwv tvey 97007 yai- 
nov ovro2gu£voy xxzaÀv. Tat xal Tov vptxo2a , pa- 
youívevy OE Robe voc dhiag, devicta: thv dvoĉov Eu 
tis K@ xat Oç o50iv Zvurov, tors MU matots Uvtponó- 
Aet avot uonyoougtv, oi 2' ¿xa? Ota praGeuóusvot Aho- 
yoŭvto, tpàs ToU; K«oue voAsuoUct, xal moAAOv ixx- 
típuÜev tz tovttov èxrintet y prse GoUvat TG) Gopu- 
TAT xat dugorepot guvyjvegav Oa. 6 è veth thv 
meploBow tõ Auuatw dvatiðngow Anrdhhevte, — (33) 
Keç uiv oby ToUTOV iy pr ar «ov tpórow 


Où nportepov XXzet vieixoz Meporow xat "Towov, 

npiv toiroa ypuserov, ĝu " Hoawrroc Bahe novo, 

ix =Ó) néuŅmrts xat ès Gopov Gvbp5ç tentat, 

^ ^, . 3 E s , t + # 

Ôc 3ƏzGtnx8 và T' dva tă <` Ëggdiutym moo t' idvta, 
Mikyatou ĝi 


"Exyov? MüY<zou, 1ptzo2oc mot (DoiGov ¿ooz8ç; 


(o, mposiow rat, xal róde miv oUtwx. — "Eputmmo ô dv 
tote Biog el; vourow dvapépet To )eydusvov ürtó. tivo 


, Rept Xoxpavou. foacxs qao, gyal, tpv toútwv 


30 


40 


4b 


Évexx y dote Éyst <ñ tún moürov uiv Ët divpormos 
Pvevoyory xa où Ozalov* T. xt dvo xat où yuvñ: tpl- 
cov rt "EAAnv xat o Baobapos. (34) Aéyatat 8' dyd- 
pevog Önd ypads ¿x <7ç olxlac, Iva và dotpa xatavońe 
an, tl; Bólpov čureseiv xat adti dvoruwkavte pavar 
TÀv ypaŭv, « où ydp, O Oah, zk iv mociv où ĝuvd- 
pevog lôstv, vk èni toù oüpavoU otet yvwassar; s olge 
Š" aùtòv detpovououtevoy xat Tiuwv, xat dv toi; EA- 
Àotç éatvel aùtòv Avo" 


y —- , > 
Oisy čnera @z)nze gopõiv so99v, datpovoumyua. 


- 
Tà ĝi yeypayuéva br’ aÚroÜ trot AG6oŠv 5 'Apyetog sis 
ënn telve Qtaxqata,, Zmuyeypag)xƏi 9' autot ènt cii el- 
xóvog TAGE 
Tove €337,» Mihnrag "Iàc 0o2lag' dvéðerkav 
` datpohdyov mdvttov npechútatov copin. 


(25) "T&v z£ dõouévuw airo stvat tade 
LI 


OÙ ci cà 013A Zr opovijerv dnephvato ĝdkav 

ch s, , 

Ey «t atreus cog6v, 

Ey <t xsBvhv alpoù ['vouc. 
Buge Yo Qv3pOyw xwtihov "ossa dzipxvtoAo- 


Coum mare naufragium fecisset , inventum post a piscatori- 
bus tripodem , qui ea vehebatur. — Phanodicus vero circa 
mare Atticum repertum atque in urbem delatum scribit , 
advocataque concione ex decreto publico Bianti missum. 
(32) Causam suo loco dicemus, quum de Biante dicendum 
erit, Aliia Vulcano fabrefactum tradunt, ac pro munere 
Pelopi a deo datum, quum ille uxorem duceret : deinde ad 
Menelaum pervenisse, raptumque cum Helena ab Alexan- 
dro in Coum mare fuisse conjeetum a Lacæna dicente, de 
illo certamina fore. Postea , quum quidam illicgLebedii retis 
jactum mercati essent , tripoda quoque fuisse comprehen- 
sum : et quum exorto cum piscatoribus jurgio Coum ascen- 
dissent nihilque proficerent , Miletum , quae erat metrppolis, 
eam rem detulerunt. Missi a Milesiis legati, qui eam rem 
componerent , infecto negotio reversi sant. — Milesii, ut se 
contemptos viderunt, adversus Coos armis decernere pa- 
rant : plurimisque hinc inde cadentibus, divino oraculo re- 
sponsum est , sapienlissimo dandum tripodem. Mox in Tha- 
letem utraeque partes consensere. Hunc ille in orbem rever- 
sum Didymaco devovit Apollini. (33) Cois sic est responsum : 


Non prius Ionii Meropesque a Marte recedent , 

quam tripodem auratum , pelagus quem misit in altum 
Vulcanus, vos ex urbe emittatis in ædes 

mox hominis, cui sit sapientia noscere prompta , 

quie sint, quae fuerint, quie mox ventura trahantur. 


Milesiis , ut supra jam diximus , responsum : 


* 


De tripode ex Phoebo quzeris , Milesia proles? 


Sed de his hactenus. Hermippus autem in Vitis ad hunc re- 
fert quod a quibusdam de Socrate dicitur. Aiebat enim , in- 
quit , trium maxime rerum causa gratias se fortunae agere. : 
primo quod homo, non bellua; deinde quod vir, non mu- 
lier; tertio quod Graecus esset natus, non barbarus. — (34) 
Fertur, quum domo exiret contemplandorum siderum cau- 
sa , in subjectam fossam incidisse, ejulantique vetula quae 
comitahatur, Nempe tu, dixisse, Thales, quum cernere 
nequeas qua sint ante pedes , speras te quae in ccelo sint co- 
gniturum? Astronomie sane fuisse studiosum Timon quo- 
que agnovit , qui illum in Sillis laudat , quum ait : 


Qualis erat sophizeque Thales czelique peritus. 


Porro quae ab eo scripta sunt ad ducentos versus perlinzere 
Lobon Argivus auctor est, inscriptosque imagini ipsius ver- 
sus hos : 


Hunc qua nutrivit Milesia terra Thaletem, 
astrologum primi nominis ipsa tulit. 


9 (35) Qua: autem ejus nomine circumferuntur, hasc sunt : 


Garrulitas minime sapientia pectora monstrat : 
unum aliquid sapiens 

quare , lege bonum unum. 

loquacium sic obstrues linguas hominum omniloquas. 
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THALES. 8 


Feruntur ejus et bæ sententie : Antiquissimum eorum 
omniom que sunt, deus : ingenitus caunu. pulcherriraum 
masitis : 3 deo enim factus est. maximum locus : capit enim 
onm. velocissimum mens : nam per universa. discurrit. 
forlissimum necessitas : cuncta enim superat. sapientissi- 
mum tempus : namque invenit omnia. Nihil ait mortem a 
vita diflerre. Tu vero, aiebat quispiam, quare non more- 
ris? Quia nihil, inquit, differt. (36) Sciscitanti cuidam utrum 
prius factum esset, nox an dies : Nox , ait, una prius die. 
Interrogatus lateretne deos homo male agens, Ne cogi- 
tans quidem, inquit. Percontanti adultero an juraret non 
commisisse se adulterium , Non est, ait , perjurium adulte- 
rio pejus. Interrogatus quidnam esset difficile , Se, inquit , 
ipsum noscere : quid contra facile, Alteri consilium dare; 
quid suavissimum : Consequi quod velis; quid Deus, Quod 
initio et fine caret. Quid difficile vidisset : Tyrannum, in- 
quit, senem. Quo quis pacto adversam fortunam facillime 
ferat, Si videt, ait, inimicis suis esse pejus. Quomodo 
optime ac justissime vivamus : Si, qua in aliis reprebendi- 
mus, ait, ipsi non faciamus. (37) Quisnam felix sit : Qui cor- 
pore, inquit, sanus, fortuna locuples, animo non ignavus 
neque imperitus est. Amicorum praesentium et absentium 
aeque memores oportere esse : non componere faciem , sed 
animi artibus pulchrum esse. Noli, inquit, malis artibus 
dives fieri. Noli ob verba suscipere inimicitias adversus eos, 
qui se tuze fidei commiserunt. Quiecunque parentibus bene 
feceris, ait , eadem ipse a filiis exspecta, Nilum ait crescere, 
quando etesiz , qui contrarii sunt, undas repellunt. Ortum 
primo anno tricesimz quintie Olympiadis Thaletem Apollo- 


Qoi ô’ "AmoAAo30poc iv vol; Zpo-IOdorus in Chronicis tradit : (38) mortuum etatis anno se- 


ptuagesimo, sive, ut Sosicrates ait, nonagesimo : quinqua- 
gesima quippe et octava Olympiade esse defunctum. Cravi 
vero vixisse temporibus, cui etiam pollicitus esset Halyn 
fluvium sine ponte trajicere, averso flumine. Fuisse etiam 
alios liujus nominis Demetrius Magnesius in Cognominibus 
tradit, numero quinque : primum, rhetorem Callatianum, 


l'eyóvaci š; xol Ihor Ordai, xaxd prot Avu pto; óI Tornatus male studiosum; secundum, pictorem Sicyo- 
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nium , magnanimum ; tertium, antiquissimum, ferme He- 
siodi, Homeri Lycurgique temporibus; quartum , cujus me- 
minit Duris in. libro de Pictoribus; quintum, juniorem et 
obscurum, cujus Dionysius in Criticis mentionem facit. 
(39) Sapiens (ut ad eum revertar) Thales obiit, quum cer- 


vúcvoç iv Kgrzuxois. — (30) “O 3’ odv copos dtehsútnoevi 2tamen gymnicum spectaret , aestu scilicet, siti et. debilitate 
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corporis confectus, jam vetulus. Ejus sepulcro inscriptum 
est hoc epigramma : 


Nempe hic exiguus tumulus (sed sidera scandit 
gloria) prudentis sunt monumenta Thale. 


Est quoque nostrum in eum primo Epigrammatum sive 
Pammetri libro hoc epigramma : 


Gvmnicon aspiceret quum rursus agona , Tlialetem 
traxisli e stadio, Juppiter Eleie. 
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Successionibus ait fuisse Phemonoes , idlque sibi usurpasse 
Chilonem., Jam de septem sapientibus , quorum generatim 
hoc loco facienda mentio est, hiec traduntur. Damon Cy 
renatus, quum de philosophis scriberet , omnes insimula- 
vit, et septem inprimis. Anaximenes autem omnes ait poe- 
licze fuisse studiosos, Dicwarchus neque sapientes neque 
philosophos eos fuisse asserit, sed cordatos virus legun- 
que latores. — Archetimus Syracusanus illorum apud Cxpse- 
lum conventum scripsit, eni se quoque interfuisse ail : 
Ephorus apud Cnresum præter unum Thaletem cos con- 
venisse tradit. Aiunt autem quidam et in Panionio et 
(41) De sententiis 
quoque illorum inter se dissentiunt, aliam alii tribuentes, 
ut illud : 


Corinthi et Delphis eos convenisse, 


Hæc sapiens Chilon Lactedæmone diserat olim : 
Nil nimipm ; justo tempore facta placent, 


Magna et de illorum numero discordia est. Leander. enint 
pro Cleobulo et Mysone Leopliantum Gorsiadie, Lebedium 
sive Éphesium, inserit, Epimenidemque Cretensem ; Plato 
aulem in Protagora Mysonem pro Periandro. Ephorus pro 
Mysone ponit Anachlarsinm : alii Pythagoram adjiciunt. Porro 
Diccarchus quattuor nobis consensu omnium sapientes tra- 
dit : Thaletem, Biantem, Pittacum atque Solonem; tum 
šex alios nominat , quorum ex numero tres esse ab aliis ali- 
ter electos : Aristodemum scilicet, Pamphilum, Chilonem 
Lacediemonium , Cleobulum, Anacharsim et Periaudrum. 
Addunt quidam Acusillaum Calor sive Scabie filium Argi- 
vum. (42) Hermippus autem in libro de sapientibus de- 
cem et septem fuisse tradit, quorum ex numero septem 
illos ab aliis aliter eligit : esse autem hos: Solonem, Tha- 
letem, Pittacum, Biantem, Chilonem , Mysonem , Cleobn - 
jum, Periandrum , Anacharsitn , Acusilaum , Epimenidem, 
Leophantum , Phereeydem , Aristodemum, Pythagoram , 
Lasum Charmantidæ seu Sisymbrini sive, ut Aristoxenus 
tradit, Chabrini filium Hermionensem, Anaxagoram. Sed 
Hippobotus in Descriptione philosophorum hane Horum 
seriem exponit : Orpheum, Linum, Solonem, Perian- 
drum, Anacharsim, Cleobulum, Mysonem, Thaletem, 


Pipovrar 9i zat to OUS ¿muroha1 D Biantem,, Pittacum, Epicharmum, Pythagoram. Feruntur 


et iste Thaletis epistolae : 
Thales Pherecydi. 


43. Audio fe primum Ionum de divinis rebus apud 
Grercos. librum edere parare. Verum justiore fortasse 
sententia in commune que scripseris conferes, quam ut 
quibusvis aliis committas nullo emolumento, Equidem, 
si tibi gratum cognovero , volo conscius eorum qua: scri- 
bis esse; ac, si quidem jubes, ad te in Syrum profici- 
scar, Sane enim amentes ac. stolidi simus ego et Solon 
Atheniensis , si, quum navigio Crefam petierint vi- 
sendi gratia, ;Egyptumque itidem penetrarerimus. ut 
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SOLON. ti 


istic sacerdotibus et astronomis congrederemur , ad te 
non simus navigaturi. Veniet enim Solon quoque, si 
annuas. (44) Tu vero loci illius amore detentus raro 
in Ioniam transis, neque peregrinorum hominum desi- 
derio tangeris; sed uni tantum, ut spero, scribendi 
negotio incumbis. At nos, qui nihil scribimus, Græ- 
ciam Asiamqgue peragramuts. 


Thales Soloni. 


Athenis si ezcedas , Mileti, ut equidem reor, commo- 
dissime habitare poteris : est enim vestra colonia, pa- 
tierisqueapud nos grave nihil. Quod si et Milesios exse- 
craris ob tyrannidem ( eque enim ubique tyrannos in- 
festos habes ), a! cum amicis nobiscum vivere erit ju- 
cundissimum. Scripsit ad te Bias quoque, ut Prienam 
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(4e) Tò š; 9 sam, non obscurum est. 


et ipsi ibi tecum habitabimus, 
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CAP. Il. 
SOLON. 


45. Solon Execestidze filius Salaminius. primus invexit 
Atheniensibus sesdyôeray [i. e. excussionem oneris] : sic 
autem appellabatur corpornm possessionumque redemptio, 
Plurimi enim per summam inopiam fieneratoribus corpora 
sua ponebant ac super his Kenerabantur. Quum igitur seplem 
sibi talenta ex patrimonii sui jure deberentür, ea primus re- 
misit, ac reliquos idem facere exemplo suo provocavit. 
Eaque lex oecáyôex appellata est : quam autem ob cau- 
Deinde reliquas condidit leges, 
quas enumerare longum est, easque in tabulas lizneas re- 
tulit. (46) Est autem lioc ipsius faclum vel celeberrimum : 
quum de Salamine ipsius patria inter. Athenienses et Mega- 
renses ferme usque ad internecionem armis dimicatum csset, 
multisque cladibus acceptis capitale apud Athenienses esse 
coepisset, si quis legem de vindicanda insula ferret; tum 
Solon subitam sibi dementiam simulans, coronatus in forum 
irrupit. Ibi quie de Salamine carmina composuerat , reci- 
lare per prieconem. populo capit, omniumque animos ita 
cepit, ut adversus Megarenses bellum extemplo decernerent, 
et victoriam reportarent. (47) Versus autem quibus polis- 
simum induxit Athenienses , sunt hi : 


Tunc utinam fuerim Pholegandrius aut Sicinites , 
sitque alia Acla patria terra. mihi! 

Nam subito fama hiec liominum volitabit ad aures ; 
Alticus unus adest qui Salamina fugit. 


Deinde : 


Quin Salamina igitur, sarturi dedecus, imus, 
subdita quod nobis insula restituet. 


Persuasil Atheniensibus ut etiam. Chersonesum Thracicain 


sum ditioni adjicerent. (48) Ac ne magis vi quam jure 
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Salaminem comparasse videretur, effossis quibusdam iumu- 
‘is cadavera ad orientem solem conversa , qui Atheniensibus 
sepeliendi mos erat, ostendit ; sepulcra item ipsa ad orien- 
tem posita, insculptumque ipsis demi, ex quo quisque esset, 
nomen, quod quidem proprium Atheniensium fuit. Aiunt 
nonnulli illum etiam in Homeri addidisse catalogo post 
liunc versum, 


Dux Salamine aderat bissenis navibus Ajax— 
Castra locans ubi Cecropize posuere cohortes. 


(49) To; h homot mpocriyov müx@ 6 Tuos xat fcc 3 (49) Ex eo jam tempore plebis in se animos ita converterat, 
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ut sibi illum omnes uno animo imperare cuperent, Eis 
vero ille tantum abfuit ut acquiesceret , ut, auctore Sosi- 
crate , Pisistratum quoque propinquum suum, quum sibi 
tyrannidem parare intelligeret , quantum in se fuit, prohi- 
buerit. Nam quum in concionem prosiliisset hasta armatus 
et clypeo, Pisistrati insidias et improbos conatus ipsis aperuit : 
neque id solum , verum et juvare paratum sese asseveravit , 
* Viri, inquiens , Athenienses , aliis ego sapientior , aliis vero 
fortior sum : sapientior quidem illis, qui Pisistrati conatus 
non animadverterunt ; fortior autem iis qui sciunt quidem 
illos, sed metu silent. » Senatus vero, qui studeret Pisi- 
strato, insanire illum proclamabat. Itaque ille haec. dixit : 


Noscetur mea post paullo vesania civi, 
noscetur, veris in medium positis, 


(50) Elegi autem quibus Pisistrati tyrannidem prædixit, 
sunt hi : 


Vis nivis et nebuloso agitatur in aethere grando, 
horrendum excutiunt fulgura clara sonum : 

et cecidere viris pergepe potentibus urbes, 
detrusa inque ferum plebs stolida imperium est. 
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care non posset, ante curiam arma deposuit , dicens illud : 
« O patria, tibi equidem verbo et opere auxiliatus sum. » 
Inde profectus in Egyptum navigavit atque in Cyprum , de- 
nique ad Cresum pervenit. A quo interrogatus quisnam 
sibi felix videretur, Tellus, inquit, Atheniensis et Cleobis 
et Bito, et cetera quie sunt in ore omnium. (51) Aiunt 
quidam Cresum, quum se exquisitissimo omnium orna- 
mentorum genere composuisset sublimique in solio se.leret, 
interrogasse eum an pulchrius unquam spectaculum vide- 
rit: illumque dixisse, Gallos gallinaceos, fasianos atque 
pavones : naturali enim eos nitore et millies speciosiore ex- 
ornatos, - A Craso deinde in Ciliciam profectus urbem con- 
didit atque ex suo nomine Solos appellavit : in qua Athe- 
niensium aliquot statuit, qui tractu temporis quum patriam 
vocem corrupissent , aoxo:xizewy. ( solæce loqui ) dicti sunt. 
Et appellabantur hi quidem Solenses, qui Cyprii vero, 
Solii. Quum vero Pisistrati auctoritatem jam in tyran- 
nidem vertisse cognovit, haec Atheniensibus scripsit : 


(52) Si vestro meritas pendetis crimine penas, 
non culpa in justos rejicienda deos. 
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8 prohibet. 


Hos nam ipsi immunes vestra fovistis in urbe, 
qui miseris vobis subdita colla premunt. 
Quivis enim vestrüm vulpis vestigia calcat : 
verum mens stolida est omnibus atque levis. 
Suspicitis nam linguam hominis versutaque verba : 
quod tentet, nemo cernere curat , opus. 


Ó Hoc ille. Pisistratus autem exsulanti scripsit in hunc mo- 
dum : 


Pisistratus Soloni. 


53. Neque solus Grecorum tyrannidem arripui , ne- 
gue rem a me alienam usurpavi : quippe genus a 
Codro duco. Id enim meo mihi jure vindico , quod Athe. 
nienses olim quum jurejurando firmassent Codro ejus- 
gue genti se preebituros, postmodo abstulerant. Cete- 
rum nihil delinguo vel in deos vel in homines : sed le. 
ges, quas ipse Atheniensibus dedisti, servari atque se- 
cundumeas viverejubeo. Et quidem melius servantur 
quam possent, si multitudinis imperio res ageretur : nam 
non patior quidquam a quoquam per injuriam fieri. Et 
ego tyrannus non auctoritate, non honore presto anti- 
quis regibus , contentus iis que illis olim ex pacto tri- 
bui solebant. Denique Atheniensium singuli decimas 
frugum suarum separant, non in usus nosíros consu- 
mendas , verum sacrificiis publicis commodisque com- 
munibus , aut siquid aliud ad rempublicam spectet , 
aut quando bellum contra nos ingruerit, in sumptus 
deputandas. (54) Tibi vero equidem nihil succenseo, 
quod mentem meam consiliumque. delexeris : quippe 
qui id polius studio civitatis quam mei odio detereris , 
ac praterea quod ignorares, cujusmodi ego rex futurus 
essem. Id enim si didicisses, equo animo et conatus 
meos haud dubie telerasses, neque in exsilium abiis- 
ses. Redi igitur domum bona fide, mihi et ínjurato 
credens, nihil esse periculi a Pisistralo Soloni. Scito 
enim neminem, etiam ex inimicorum numero, mali 
quippiam a me perpessum. Denique si placuerit frui 
nostra amicitia, inter. primos eris; nihil enim in. te 
fraudis perfidiœve conspicio. Quod si alioqui habitare 
Athenis volueris, pro arbitrio tuo id facies : tantum 
ne nostri causa patria careas. 


Hoc Pisistratus. (55) Solon autem humane vitæ ter- 
minum septuaginta annos esse ait. Videtur autem haec 
præclare statuisse : Si quis parentibus alimenta non præ- 
buerit , infamis esto : similiter ct qui patrimonium come- 
derit. Eum, qui vitam in otio transigit , accusare cuivis 
liberum esto. Hanc legem Lysias ait tulisse Draconem, at 
Solonem aliam, quae prostituti corporis reum a suggestu 
Athletarum quoque præmia castigata modera- 
tione correxit : ei quidem qui Olympia vicisset , quingentas 
drachmas; qui vero Isthmia , dari centum constituit : ea- 
demque ratione in certaminibus celeris. Esse enim ab- 
surdum istorum honores augere, sed eorum tantummodo , 
qui in bello cecidissent , quorum et filios publice alendos 
educandosque esse. (56) Unde factum ut plurimi bellica 
virtute excellerent. Sic Polyzelus, sic Cynegirus, sie Cal 
limachus, sic omnes qui in Marathonis expeditione pugna- 
verunt; sic praterea. Harmodius et Aristogiton , Miltiades , 
innumerabilesque alii. Athletze contra et dum exercentur, 
nimium pretiosi sumptuosique, et dum vincunt, reipu- 
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blicie detrimento sunt, et contra patriam magis quam ad- 
versus hostes coronantur; ac jaxta Euripidem , quum se- 
nuerint , 

Tramis relicta deteruntur pallia, 
1d perspiciens Solon in honorandis iis parcus fuit. Præ- 
clare et illud statuit, ut curator pupillorum matrem ne 
duceret ; cavitque ne is fieret curator, ad quem post pupil- 
lorum obitum res esset perventura. (57) Illud item, non 
licere anulario, ejus quem vendidisset anuli. servare ex- 
pressum sigillum. Et qui alteri unum habenti oculum 
eruerit, ei ambos erui debere. Et quie non deposuisti , ne 
tollas : si quis secus fasit , capitale esto. Magistratum , 
ebrius deprehensus esset, morte inulctandum. pusa 
poemata ut vicium ordine et quasi tenore ab rhapsodis re- 
citarentur, scripsit, tali modo, ut, ubi primus desineret , 
iude alter exciperet seriem. Magis ergo Solon quam Pisi- 
stratus Homerum illustravit, ut in quinto Megaricorum 
Dieuchidas ait. Praecipue autem hi versus erant (in Na- 
vium catalago) : O š áp Abiyas dyo et quae sequuntur. 
Primus autem trigesimam diem mensis Evry xai véav appel- 
lavit, (58) novemque Archontum conventum ad sententias 
una dicendas primus instituit, ut Apollodorus in secundo 
libro de Legislatoribus refert, Seditione autem inter urbanos, 
agrestes ac. maritimos exorta neutrarum se partium fec it. 
Dicebat orationem esse rerum imaginem , regemque viribus 
potentissimum, Leges aranearum telis esse simillimas - illis 
quippe si quid leve et imbecillum inciderit, involvi ab eis 
atque capi; si quid majus aut gravius, perruptis abire. 
Sermonem quidem silentio, silentium vero tempore si- 
gnari dicebat. (59) Qui apud tyrannos auctoritate valerent, 
eos calculis quibus in componendis rationibus utimur, com- 
parare consueverat : ut enim illi interdum majorem nume- 
rum, interdum minorem significant, ita et tyrannos ho- 
rum quemque, prout libitum fuerit, aliquando illustrem 
et inclytum , aliquando obscurum habere et ignobilem. Jn- 
terrogalus quamobrem contra parricidam legem non tu- 
lisset ; Quod non sperasset, ait, (hoc scelus unquam 
commissum iri) Quo pacto item homines minime jura 
violarent : si sic doleant et aflicianlur, ait, qui injuriis 
non lacessuntur, ut qui lacessuntur. — Satietatem ex divitiis 
nasci, et ex satiefafe contumeliam gigni. Athenienses 
vero ut dies secundum lune cursum agerent, voluit. The- 
spim tragedias docere prohibuit, inutilem cas (alsiloquen- 
liam vocans. (60) Ubi ergo se ipsum Pisistratus vulnerasset, 
Hine, ait, ista pullularunt. Sunt autem ejus monita quibus 


Toig te dvüpirxoie i 2consuluerat hominibus, ut ait Apollodorus in libro de Phi- 


losophorum sectis, hujusmodi : Virtutem atque probitatem 
juramento fideliorem cense. Mentiri noli. Praeclara stadiose 
meditare. Amicos cito noli parare; quos autem paraveris, 
nerejicias. Tunc rege, quum primum didiceris regi. Con- 
süle non quae snavissima , sed quie sunt optima. Animum 
ac ralionem ducem sequere, Noli malis congredi. Deos 
Aiunt quoque enm, qnum 
Mimnernurs scripsisset, 
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| dXoufwov abzo) icti Tae 
4 


Teguhaypévos dap fxaaxov, pn 
u, xpurTòv Df E Ejov gx, 
gap mgocevé, TpOQU TU , 
yG JÉ oi 2ryóuuDoc 
èx uia ppevòs veo. 
M n * , `x # 
qérpxos 01 QWÀov uiv Ert qoq vdgsus , xai nwnyople 
` , A - + - 
xa eic fautov Omofzxac, heysiz, xat và mept Xalayti- 
vog xal tõe "AÜryalay mokicslzç Pme mevraxiz iMa, 


`` Ag = 


SOLON. 


15 
O utinam morbis sine me curisque molestis 
sexagintennem pallida Parca trahat, 


(61) incerepantem illum dixisse : 


AL milii si vel nunc vis credere , tollito versum , 
neu, quod te dicam rectius , invideas , 
ac muta, Ligyastade , hune et sic cane versum : 
octogintennem pallida Parca trahat. 
Sunt ilem quie metro celebrantur ejus priecepta, in hunt 


sensui : 


Speculans animos hominum videas 
ne quis latens odium foveat 

intus , colloquens amice, 

lingua duplexque , dolosa, 

ex animo loquatur atro. 


Constat eum scripsisse leges , conciones quoque, et ad sese 
quaedam exhortatoria, elegias de Salamine Albeniensium- 
que republica ad quinque millia versuum ; iambos etiam et 


L] ` f ` re m" 1 . " * fe . 
xa liu 6ouc xat Exoouc, (62) "Ext 22 ts eixóvoz aÙtoð 1 Oepodos. (69) Porro ipsius imagini in hunc sensum epigrant- 


èmtyéypartat vae ° 


‘H Mà dtxov adana) ü6 pt , 32e Xo) 
zóvõe texvoi Eu)apic üecuoü£vrv (edy, 


Ohu- 
mia, fec pito fret Totev Amina, xaba yne 
Soomwpimns" Ote xat «(fma coUc VOMOUG. ÉTEAEUTI,GE 
ë' iv Kiózpo foc vr, 9190 kovra , xourov ¿musiyu 
toig (totg tov tpónov, Gmoxouicat aüT00 Tk OgiA rl; 
Eahapivx xai cegposavruo elg thv ypxv cmiput. 
Zösv xat Kpativog dv toig Xsipust gnaw, aürbv mov 
héyovta * 


* ` 


Ol £i vzsov, Oç uiv dvüperry ovo, 
&crapuévoc xavk vücav Alaveoo mot. 


(e3) čom 92 xal ñ fuítepov iniypryua iv K mpoetpa- 
MÉY mauu£tpo, fa xaX mept mdvrov TOY TiAtuTy- 
adyztov Dkoy(wey Qutayuqi muy? uiton xat pulu, 
¿muypšuaqA xat uéAeaty , yav ses . 


~ Ypa uiv Ape Xóluvo; 2 Pv omw Kórgiov Up" 
éaxh Š ka Eakas, Gv xovg žatdyues. 
3 
uy à 6' dzove vlug Zç oùpavov Tyaqov* £9 120 
zx viuouc dotols XÜ xovpótata. 


ma inscriptum est : 


Qum dudum insanas Medorum propulit iras , 
leziferum Salamis pulchra Solona parit, 


Floruit autem maxime circa quadragesimam sextam Olym- 
piadem , cujus. terio anno Archon Atheniensium | fuit, ut 
ait Sosicrates : quo etiam tempore leges eis dedit. Obiit au- 
tem in Cypro , zetatis suæ anno octuagesimo , hoc snis man- 
dans, ut Salaminem ipsius ossa transferrent atque in cine- 
rem soluta per agrum insuke disseminarent. Quocirca et 
Cratinus in Chironibus ipsum ita loquentem facit : 


Ego insulam habilo, ut narrat hominum fabula , 
sparsus per omnem Ajacis urbem strenui. 
(63) Exstat de illo et nostrum epigramma , ex eo eujus. jam 
supra meminimus libro , 'ammetro , ubi et de omnibus sa- 
pientibus et doctrina proestantibus viris omni genere metro- 
rum lusimus epigrammatica et lyrica, Sic antem de Solone 
Scripsimus : 
Cypria defunctum subtraxit flamma Solonem : 
ossa sed in culmos versa tenet Salamis. 
Ast animus celeri sublatus ad aethera curru : 
quippe suis leges, pondera grata, tolit. 


^ nigüe (ero 0 òè , ozal I My: iy d xv. xal auTov nob: Aiunt et hane ipsius fuisse sententiam , Nihil nimis. Ipsum- 


Atozxouoilre ¿v toic TOI V, AOVEUUALGTY , TUSH X- 
, - ~ , 
zceúo tov ala tt)sucrOavtu, Ov fatis ot mos Y 2t- 
= ` ` , * +» * , ` - 
pev, poe TOV sixóvta , a AXA eU8Ev dvútetg, » simstv, 
a dc ad76 Oi 
«21 91 adto zat imo toAat alòs 

I Eólov HOH: iavë po, 
L 
` JVC ` 
64, Azxayyd)eus uot mo))oÚç tot Zmuouksunv. GU 


- * E 
£i zl piv ufern danoi Kxavtas novi atal)at, vox av 


que refert Dioscorides in Commentariis, quum lacrimaretur 
ac lageret defunctum filium, de quo nihil aliunde accepi- 
mus, dicereturque a quodam : At nihil proficis, respondisse : 


10Ut0 õaxpón, Ere odåèv ávózto, » (b Zoov- r 7At propter hoc ipsum illacrimor, quia nihil proficio. Fe- 


runtur etiam istae ejus epistolae : 


Solon Periandro. 


64, Scribis libi plurimos insidiari. At tu, siquidem 
omnes e medio tollere volueris, ne sic quidem proficies. 


t6 


güdvote. imÉouksücru ô' dv tig xui tv dvumómTDV, 
Š uiv sQ nepi abri , 5 laoù xatayvoús, ox Zof)' 
. Lad ^ ^ , , 
4 w o)x Oppm3oUvro x&v Tj mÓÀtt dptv xatalorro 
; y 
eup, Av ph Ümomçoç sing. dpiotov uiv ov dréys- 
alat , Iva cic alzlac dear. el 21 návtug tupavvn- 
zíov, ggovtizew. Eros Thv åhhoĝanhy Govanv. pztlovm 
r% - ~ 3M ^ , TEE 
Eeg viov Ey t moks, xal ob2s1ç čte tor Əgtvóç , unåÈ ob 
èxnodwv tiva T0107. 

EXólonv Emugs v(2y. 


O< ol duol üceuol dox "Afmyalouc ¿mumo)) óvycstv 
ZusÀhov, oítt GV xa07owç TAY RÓA Owvrcug. TO TE 
yàp Üetov xat of vopolérar où xaf’ Ézută Büvavrat ðv- 
car thg ndhe, ol 88 del to mATÓe dyovteç mws àv 
qve Éymaw. oötw 81 xal Tò Belov xal ot vóuot, £ 
ply Qydvruv, sloty ùpéhiyor aü ô [dxtdvev], o3- 
Siv Qos) üu, (a5) 002. ol ¿uk dueivoug slot xai sa £y 
èvopohétnoa, ol 8 ènirpénovteç tò Çuvòv čEhantov, ol 
ox èyévovto Zumob0v  Iewwrpamo intés! tupav- 
vidt. o0 ¿YO npohéyov muro Jv.  dxeivoç i 
mistótepo; xolaxiówy "Aünvaioug imot QAn0súovzos, 
yò h Oépevos mob toù crpaTwyt(ou vk ma sirov 
z@y àv p, alodavouévwv Merciotpatov tupavynoilovra 
elvat Euvertoctpoc , t&v 92 ôxvovvtow duovtcÓat Axt- 
puotepoc. oL 22 maviav Eókewog xareyiyvwsxov. ttÀtu- 
s tv õi dpaprupdumsw, s Q matge, bros uiv Xihuov 
Ëzouads tot xal Àoyto xai Épyo duúvsw* totg ô' a xat 
paiveaðar oxi). cte dett vot èx uégov Š pdvoç è- 
49do« Viewtazpázou: ol òè xat Čopupopovvrwv aŭtóv, 
el cx Boúhovtat, » (ofi yàp xbv dvBpa, © Éxatoe, Qsivó- 
caza yd y.tvov tis rupavv(2oc. (06) Aparo bv ĉnuayo- 
qéiv* eita Bb faut *paúumrqa morsus, vxor Uv ¿m? 
'HAe(av £60. odj.tvoc nerovôévat taŭra Um tav č- 
yfpo»w* xoi gUAaxac 7iiou napacygv ol Tetpaxocloug 
vobg vewtdtouc, ol 3; dynxouotýoavtég pou mapíT/OV 
zobe dvôpuç. oUtot Bi Joav xopuvngópon xat petk 
coUo tòv EZ xatdhugev, Ñ párny čoneuĉov drah- 
Adžat tobe miynzaq aùtõv tc Ontelag, ol ye 87 viv 
Eúunavreg Évt GouAevou2t Iewozpdzo. 
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Eólov lHMetete spo. 


40 .— lhecek ub xaxüv ix-ao neloschan xal yhp 


mph tře tupavviĉog giog aol Xw, xat vv o0 pov 
Owkgopos f, vOv Ahoy tig AUnvalov mo u &oéoxst 
aupatvvis. elte ÔÈ óp’ Évbc dpyechat duewov aùtolç, etve 
Örnuoxpareichar mereichw $ éxdteposyryvnoxer. (67) xat 
al omg návtav tupdvvov elvat. Béhmiatov. èmavýxetv 
GE por A Uf vas où xahis Éyov 690, uh ué ctc piwpntat 
el va )slç Alnvalog iconohtseizv, xal xxpov tupxvvetv 
aüzós oux dioas , VUv EmavsÀ00v doraxotumv dis c 


Cai 
pes 


ē 
H 
t 


mpioott. 
Eo)wnv Kpolcuw. 
"Ayagat oc thg mept fiui otkopposúvnçs xat vh thv 
`AGOrv8v, sl uh mept navtóç pot Tv olxety £v Ónuoxpa- 
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8. XOAQN. 


Insidiabitur enim tibi quispiam etiam ex ns quos minime 

suspectos habes, partim sibi quidem metuens, partim te 
reprehendens, quod omnia formides nihilque non me- 
fuas : quin civitati gratificetur, qui invenerit quando 
sis minime suspectus. Est ergo optimum abstinere ty- 
rannide, ut causas omnis metus evadas. Quod si ty- 
rannidi omnino insistendum censes, compares tibi 
necesse est externas vires et peregrina auxilia urbanis 
viribus majora , ut jam tibi nullus infestus sit, et tu 
neminem de medio tollas. 


18 Solon Epimenidi. 


Neque leges mec profecto Atheniensibus profutura 
multum erant, neque tu lustrando civitatem juvisti. 
Nam religio et legumlatores non soli juvare civitates 
possunt, sed qui multitudinem agunt in quamcunque 
sententiam volunt, Sic et religio et leges hominibus 
utiles sunt, si recte rem administrant ; sin autem male, 
nihil prosunt. (65) Neque sane mec leges ac jura qua 
scripsi quicquam profuerunt, sed qui illarum habenas 
laxarunt, magna reipublice invexere detrimenta, 
qui Pisistrato, ne tyrannidem invaderet, non obstite- 
runt : neque mihi futura predicenti fides habebatur. 
Ille fidelior existimabatur, Atheniensibus blandiens, 
quam ego vera proloquens. Ego igitur armis ante 
curiam. positis, his quidem qui Pisistratum gestire 
tyrannidem non animadverterent, sapientiorem ; eis 
vero qui libertatem. reipublicee asserere metuerent , 
fortiorem esse me dixi. At illi Soloni objiciebant in- 
saniam. Tandem ita patriam contestatus sum : « o pa- 
tria, en tibi Solon , paratus et verbis et re te defen. 
dere. At hisce jam insanire videor. Itaque abeo, 
solus ex omnibus Pisistrali inimicus : et isti nunc , si 
quid lubet , vel satellites ejus fiant. Scias enim homis - 
nem, amice, callidissime invasisse tyrannidem. (66) 
Nam cepit blande plebem illicere ; deinde sibi etiam vul- 
nera inflixif, ac progressus in Helicram eaque se ab 
hostibus accepisse vociferans, orabat quadringentos ro- 
bustissimos juvenes sibi custodes darent, Atque illi, mihi 
nón auscultantes , prabuerunt. Erant autem hi armati 
clavis. Tum populo eripuit imperium.  Nequidquam 
sane laboravi, ut pauperes cives erimerem e servitute, 
qui scilicel nunc universi uni serviunt Pisistrato. 
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Solon Pisistrato. 


Credo equidem nihil me abs te passurum mali. Nam 
ante tyrannidem tibi amicus eram , ac ne nune quidem 
magis infensus quam alius quivis Atheniensium qui 
tyrannidem non amet. Sive autem unius imperio 
regi, sive publice rem administrari illis ulilius sit, ex 
sua quisque sententia statuat. (67) Certe tyrannorum 
omnium te esse prastantissimum fateor. Athenas au- 
tem redire mihi indecorum esse intelligo, ne quis me 
juste reprehendat , quà. Atheniensibus dudum rempu- 
blicam ex equo administrandam tradidissem, tyran- 
nidemque , quum ipse possem , occupare repudiassem , 
modo rediens factum (uum subita penitentia probare 
videar. 

Solon Craso. 


Amplector mirifice fuam in nos benevolentiam : et 
per deos immortales , nisi apud me jam pridem statuis- 
sem ibi sedem habere ubi respublica sit libera, mallem 


LIB. I, 3. CHILO. 


vla , Petar ày uS) thv olaccay yew dv v7, apy 

col Basela À "Afia , tupavvoðvros Bixloc Isot- 

expdcou. AAAA xa fav ftw $ Broth, Év0n. näo cà ði- 

zaw xat loa. dplžomat 8  oUv mapà aè, amevðow tot 
5 E£vos yevégðat, 


KE. T”. 
XEIAQN. 


68, Xefhwv Aauayrtou AaxsDaiióvioc. obros inoin- 
cev heysta tlc Zm ĉtaxóota, xat Epaoxe nodvorxy mept 
100 uÉhhovtoç hoyiouixataknrrhy elvat dvõgòçapeTýv. 

10 póg te tbv d2sÀqbv Bucgopoüvra Ert uh Zgopoç èyévsto , 
alto ğvros, a dyb pi» yàp ènistauat, > sinev, 
a dôixsicOat, GU 91 oí. » yéyovs 6b Zoopoç xatk thv 
nevrnxortiy niurtiy Okuma: Hapen Z£ grot 
xat thv Exrrv. xat npõtov Égopov yevéchar int Eù- 
15 QuəZucu, ds prot Zeoougparnq xat npõtos ely- 
cato loópoug toic facU.sue: mapaleuqvüvat*t: Edátugoç 
3à Auxoüpvov. olxoc , @ç gno “Hgddotmag £v T noT, 
*“IzzoxodxeƏ 0uou£vo dv "Oloynía , tv Jeff ;vwv aŭto- 
uártov Keadvzov, cuvebovksucev À ph Yñuwmt, d, el 
9o fyo yuvatxa , Gef uela xat maldas åneimashar — (o9) 
(paci 8' abzóv xat Alcwymou muUZcüat, 6 Zebç <í stn 
mov’ — toy ÔÈ odvar , < Tà uiv br) ramo, TÀ 
Öt zameivà põv, » dÉputrfiele civi GÀapdpoustv ol me- 
meiOcupévot «Ov draiZsócov, čon, « Anici yabag. » 
25 ti Öúgxohov, < tb Tà dmóporta GwomTXL, xal oyo- 
Xi» eù Guüícüxi, xal dBuxodj.svov [GUvac0ai] of petv. » 
npoçérarte ÔÈ xal taŭra’  yhwrrys xpxttv, xal 
pdMota dv ouurociw. uÀ xaxohoysiv voUc TÀwalov* 
el àà uh, dxoúcsaðar èp’ ole hurýoecðai, (70) y) årer 
30 Actv gonBev(* yuvaxissç ydp. tTayútepav Emi tùç dtu- 
ylas tv gov $ ènt tàç eùtuyiag ropevecðan yd- 
pov eüTeÀT, mouigÜar. Tv teðvyxóta uh xaxohoysiv. 
qÜpu« cuv. quAdTtw Éavtóv. Ynuiav aípeisüat 
MEXAov À xÍolozalayoóv: $ uiv yàp mal ikúnnos, 
35 <ó 03 ik mavit. divgoUvti uh èneyyshäv, loyupòv 
ura mpüow slvat, Uwe ol mÀmolov alicui uXov 
ñ eo6Ovrat. — avÜdvety <7ç aücoU olx(aç xus mpo- 


Giavtiv. thv yAörttav uh mpotpégziv toù vou. ÜupioU 
xpateiv, pmavtxv u èyûalpswv. pÀ èmÛvuei 


30 åĝuvdtwv, v 680 mh oneúĝew, Aéyovra mÀ xivelv 
Thwyspz* pavixdy ydp. vómots milüscÓm., pruix 
pichan (71) tiv 8) Q3cudvev abt pdhtora eùĉoxi- 
pnoev Exeivo* « Sy J«Üivatc dxóvats ó Z guaoc ¿Eermlerat, 
@uobç Bdaavoy pavepdv iv 8E quao dvõpõiv d'ra0Ov 
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apud te in tua regia vilam quam Athenis agere , vio- 
lenter tyrannidem exercente Pisistrato. Verum ibi sua- 
vius ex instituto nostrovivimus, ubi sunt omnibus equa 
etcommunia jura. Veniam tamen ad te, ut hospitio 
tuo tantisper fruar. 


CAP. Ill. 


CHILO. 


{1 68. Chilo Lacedaemonius patre Damageto fuit. Hie 
scripsil eleziam ad versus fere ducentos. Dicebat autem fu- 
turorum providentiam quce ratione comprehendi possit, 
virtutem viri esse. Indignanti fratri quod ephorus ipse non 
fieret, quum ille fuisset, Ego , inquit, pati injurias scio , tu 
nescis. Fuit autem ephorus circa quinquagesimam et quin- 
tam Olympiadem : Pamphila autem circa sextamait : pri- 
mummque ephorum fuisse archonte Euthydemo , auctor So- 
sicrates. Primus instituit ut ephori regibus adjungeren- 
tur : Satyrus Lycurgum dixit. Hic, ut Herodotus in primo 
Historiarum libro refert, Hippocrati Olympia sacrificanti , 
quum fervere absque ignis adminiculo lebetes c«epis- 
sent, consuluit, aut persisteret czelebs, aut, si duxisset 
uxorem, dimitteret filiosque abdicaret. (69) Ferunt eum 
et Jsopum interrogasse, quidnam faceret Juppiter; il- 
lumque respondisse, Excelsa deprimit et humilia extol- 
lit. Rogatus quo differant periti ab imperitis, Bona, in- 
quit, spe. Quid difficile? Arcana, inquit, reticere, et 
otium recte dispensare , injuriasque tolerare posse. Præci- 
piebat et hiec : Lingua semper quidem, sed in convivio 
presertim, continenda. Proximo non maledicendum , alio- 
quin audituros quie nobis dolebunt. (70) Nemini intentan- 
das mrnas : esse enim muliebre. Promptius ad amicorum 
adversos casus, quam ad secundos successus accurrendum. 
Nuptias modicas faciendas esse. Mortuo non maledicen- 
dum, MHonorandam senectutem, Cavendum sibi ipsi. 
Damnum potius quam turpe lucrum eligendum : nam illud 
semel tantum dolori esse, hoc semper. Nullius calamitates 
irridendas. Fortem mansuetum esse oportere , ut proximi 
non tam metuant quam revereantur. Discendum do- 
mui suae reete praeesse, Linguam praeire menti non per- 
mittendum. Superandam iracundiam. Divinationem non 
odio habendam. Que fieri non possint non appetenda. In via 
non festinandum. Inter loquendum non agitandam manum : 
esse enim vecordium. Obtemperandum legibus, Quietem 
adamandam. (71) Inter cantatas ejus sententias haec maxime 
placuit, qua dixerat lapideis cotibus aurum examinari, et 
dare apertum sui documentum : auro autem bonorum ma- 
lorumque hominum mentem , cujusmodi sit, comprobari 
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45 Tt xaxüv <€ voðç Z2o6x Ékeyyov. » bagi 2' abzóv mote 3 Aiunt illum, quum jam esset vetulus, dixisse nihil sils 


qnpatov TOv vz eimeiv, óg oüDlw cuveidelr, dvomov 
fauzis iv tõ Biat — Suede d mepi Ëvdç. x plv ydo 
mort guo Dry aÙrtòç uiv xarà vov vóuov, tbv 91 gi- 
hoy nelse åroðixdan: abr, fya dupdrepa xal vàv 
DIOGENE. ` 


esse conscium in tota vita contra jus et leges fecisse; sed 

de una re addubitare : nempe quum in amici causa judi- 

caret , ipsum quidem secundum legem judicasse , sed alteri 

judici amico persuasisse , ut reum absolveret, unde utrum- 
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BIBA. A, 5. HITTAKOX. 


vóuov xat tov gov type, `Evõokdratos ôt pahora Á que et legem et amicum servaret, In maxima gloria præ- 


napà toig "E)Xrmw iyévezo mposmov zept Kuü/ pov 
+ç vYgou ts AaxewixZe. — xara aov yàp Thv púotv 
abtZc, « elle, » Fm, « uo ¿yeyóvsu, 9 yevopévy xa 
viÉul(cÓm. » xal eù mpouvorcato, (72) And oxçoç piv 
1X2 uyk Öv Amxsomurovtov Zon auvsGodAsugs tàs 
vac guv£yttv iy 77, viu xav fahoxet f; "EXAac, sl 
é£reíaür, ZipEnc. Üotepóv te Nox(ac ix tiv Iehorove 
vncixxóv xacaccpelagktvos Thv v7oov , gpoupkv Evxa- 
tígtnoev Alnvaiwv , xai mauroa vou Aaxtbauxso- 
víouc xaxk cinze. — Boxyulergos te Žv lev xai Apr- 
atayópaç 6 Muatoç toutov tov tTpómov XeMwvewv 
xa^" " Boayyov ài elvat, óc vb lepòv Oxwu tò iv 
Boavyy atc, Av òi yépwv nepi thv nevtnzoothvôtutépav 
'Oxuumiaóx, re Aloomoç $ Aoyonovoc Tixtiasev.. ite- 
Aeücnge ô’, Oç grow "Eopeemoc, & Mian, tov- viov 
"Ohuumovixyy &ezaadqusvoc muyuq. ' Emale ĉi voUro 
únepboh te Jolie xat daüsveln nohuetlaç, xal auTov 
návteg Lack thv mavýyupiv évetuósaca napénewpav. 
čati è xal elc torov èniypauua fui 


(73) Musgpópe, oot, Tlohúðeuxss, Éw y dpt, obvextv 
X euovo nuyu? yhtwpov hev xovtvov. [utos 
el £' 6 mathp atepavoùyov lav téxvov Tuuctv 
où vapeantóv* duot totos (xo Üdvatoc. [haleis, 
£x 63 thg sixdvog aùtoð Emtyéyon mat tóôs* 


Tóvàs optotépavos Exipra XsÜ«ov' igüttugtv, 
ç Tê Értzk gopiv mpürxog Zgu copla. 


AzigüfyEato, « iyyúx, mapa Q` dta, » červ abro xat 
Ext 10.t0v X02£* 
XstÀov Ilsgiivópo. 

!"ExiozéNAew dulv ixotparelav ènt ixõduws, Oç ad- 
c6, xa ÉLfpmow: éyùv Gi Boxéw xat và olxz,& cpahepà 
Tuv dvôpt povdpyip, xat tTĂvov cupávvy fpuovitw 
Öztig xa olxoud autòs abti xaxÜavr,. 





KEQ. A. 
HITTAKOX. 


7i. IIzzaxoç "Yopadiou MutiAnvaios, prot ë: Ao?- 
pia bv maripa aUroU Opa elvat. oüroc tst tv AN- 
xaloo yevóuevog à5sAoG v Maka pov xaüsis vov <%ç 
A£abou tüpxvvov: xal nepi ths Aytheimbos opas pa- 
ou£vors "Aürvaiov xai Muzimvatov dovoatroret piv 
aoo; , Arvatev 9E DedvoŠv rayzpanasths O)uuzatos 
vixre. Guvilzzo 07, povopay Toa maos x0 Tóv* xal Gicruov 
Ze Om) thy onida Aa patoe mepiéóaAe vov boúveyva, 
xal xtelvaç dvsgenga r0 tb ywplov, — Üaregov uévrot qr 
civ 'AzoAAodwgpoc £v totg ypovuxotc GraOuuxoüT;vat robe 
'Aürvaloug mept TO) ywalou mobs vou; Muttàryvatous, 


5 


cipue apud Græcos fuit, quod de Cytheris insula Laconia 
praslixerat. Nam quum illius naturam situmque didicisset, 
Utinam , inquit , hiec nunquam fuisset , aut certe, simulac 
nata est, submersa esset! Ac praeclare previderat. (72) 
Demaratus enim Lacedæmone expulsus Xerxi suasit, ut 
inea insula naves contineret : et profecto in ditionem hostium 
venisset Graecia , si id regi persuasisset, Postea Nicias bello 
Peloponnesiaco insula potitus præsidium illic Athenien- 
sium statuit, Lacedzemoniosque multis cladibus afflixit. Erat 
in loquendo brevis : atque ob eam rem Aristagoras Milesius 
hunc loquendi morem Chilonium appellat ** et Branchi 
fuisse, qui templum apud Branchidas zedificavit. Senuerat 
jam cirea quinquagesimam secundam Olympiadem , quo 
tempore florebat AEsopus fabularum scriptor. Obiit autem, 
ut Hermippus ait, Pise, amplexus atque osculatus. filinm š 
quod in ludis Olympicis pugilatus palmam reportasset. De- 
functum asserunt immodica letitia el senii imbecillitate. 
Omnes autem qui ad celebritatem convenerant, honorifi- 
centissime et exsequias ejus secnti sunt. Est in hunc quoque 
epigramma a nobis compositum : 

(73) Phosphore reddatur Pollux tibi gralia, quod fert 

Chilonis natus tempora cincta pugil. 
Serta videns nati genitor si laetus obivit 
mortem , non mirum ; mors milii talis eat, 

Ipsius item imagini inscriptum : 


Hic sapiens forti natus Lacedoemone Chilon , 
qui e numero septem maximus unus erat. 


G Ejus est ea sententiola, Sponde, sed adest noxa, Brevis 


quoque epistola ipsius fertur hujusmodi : 
Chilo Periandro. 


Scribis mihi expeditionem in exteros suscipi, teque 
ipsum bello interfuturum. Atqui ego monarche nec sua 
tuta esse pulo, felicenque eum. tyrannum censeo, qui 
domi sua morte obierit. 


———— M -— 


CAP. IV. 
PITTACUS. 


74. Piltacus Mitylenzeus Hyrrhadio patre , quem Thracem 
fuisse Duris auctor est, Hic una cum Alcæi fratribus Melan 
chram Lesbi tyrannum profligavit. Et quum de regionis Achi- 
litidis possessione inter Athenienses et Mitylenæos armis 
decerneretur, imperator ipse exercitus cum Phrynone Athe- 
niensium duce, qui pancratiastes in Olympicis ludis vicerat, 
singulari certamine pugnare instituit. Rete igitur clypeo te- 
ctum habens, Phrynonem eo, dum non cavet , involvit , ip. 
soque perempto agrum servavit. Postea vero Athenienses 
disceptasse cum Mitylenaeis de possessione agri, ipsumque a 
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dxodovzos tT, ĉixng Ilepidv8gou , ôv xal voi, "A8nvalot, — Periandro controversie judice Atheniensibus adjudicatum 
mpocxpiva, (75) Tóra 2' o9v «bv Ilircoxov (ry uix, èti- 2 tradit Apollodorus in Chronicis. (75) Hinc igitur Pittacum 
w1,72v ol Muzimvaiot, xat thy dgy3v iveyelpigav aco, in summo honore Mitylenzi habuere, eique principatum 

Š 81 dixa Len xatar yiv xal elc taf dyaov +b zoki- tradiderunt , quem ille quum decem annis tenuisset ac rem- 

5 ctuga , xatíüeco rhv dpyx,v, xal óixa malo d))a. xai Publicam preclare constituisset, se ipsum sponte magi- 
yöpav aùr dnévsyav ol Muzüvatoc: 5 82 (ov dvi- stratu abdicavit. Decem inde alios supervixit — 
xtv, firi; vuv IIerzdxetoç xaheirarn Ewopárne B que s A mpm Hiis ree Pe 
qraw $n dives Mmoceudpavec Lo tò futs. toù avri nue dicitur. Sed Sosicrates ait eum parlem exiguam sibi 
reservasse, et dixisse, Dimidium plus toto esse, Sed et Crasso 


TÀslow slvat, — àX xat Koolaou 318óvroc ; raTa ox. : > : Á 

10 ¿28Eavo, slro Ey ety (v Eosen edd uari yàp pes ix - ia et ate d , duplo plura quan 
Td: oU Teheutýcavtos xixÀmpovourxévat. (76) Hau- 3 Mise resi iain I » ie ibid fratre "au liberis 
à ph ; k. ibt I io Š ; . (76) Pamphija aulem in secundo 
$n "quem iv tip eutépo ziv Urop.vng dtu, ox P?! Commentariorum Tyrrhæum refert ipsius filium, quum se- 
viov uùtoù "'uppaiov xaüja£vov imi xovptlou iv Kw" deret in tonstrina Cumis, injecta securi a fabro ærario fuisse 
Jac Tu XÉÀeXUY iue adv dvi, tv 6i Kuuatov necatum : a Cumanis vero vinctum homicidam ad Pittaeum 
lo Tue vetov tbv qovéa T IIcczaxó ,paüóvza xal azo- — missum, atque ab eo pana fuisse absolutum, dicente, quum 
Aácavea etresiv, « ouyyvóun uazavolac xpt(agtov. » Hod- — rem cognovisset, Veniam poenitentia esse potiorem. Hera- 
xAettoc é gnat, "AJxatov üroyeíotov Aa6óvea xat dro- — clitus autem Alcaeum asserit habuisse captivum, liberum- 
Aucaveo pavar « auyyvoxu tTiumwplaç xoslagtv. » vóuoug que dimisisse , veniamque supplicio potiorem dixisse. Leges 
8b finza Ti) usfdovtt, dv áudorn , Or) zv elvat thv eliam dedit : ebrios, quum peccarent , duplici pena afi- 
30 Urulav* lvo oh pelúwcr, mohh xai thv vijaov olvou ciendos, ut caverent lemulentium. : abundat quippe vino 
Trvogdvov, Fimé <€ < ym)emiv £o0)0v. uuevan v ob xat Á — Feruntur ejus ile sententie : Pendilficile - bo- 
Xiwvi3zs piuvntat héywv = vog dyaðòvdhxliwgç ys- d E * : pines 
véctat yakerdv, Tò Fleevdxetov. » (77) péuvntar abro “OPUN Yere esse a Uncum FAIM, x (27) Me- 
xal ; 2 , P S) S uda minit item Plato in Protagora ; Necessitali ne dii quidem 
Š miopa i ri d eius peus sa reluctantur. Et, Imperium virum ostendit. Jnterroga- 
e du KA a Š tirò Kool "rhe tus aliquando quid essel optimum : Quod adest, inquit, bene 
` P : v» pup Wow, n — pu se componere, A Cresoitem rogatus quodnam esset maximum 
£A peyia « ñ «08 moxihou, Égn , Ion , » anualvuv imperium : Ligui, inquit, varii : legem nimirum innuens. 
Tov vopiov. Dee i xat <kç v(xac dveu a[uaçoç rouisÓa.. — Admonebat eliam, ut victorias incruentas reportarent. Pho- 
" "ul èi xat Teò àv Duxaixoy gaaxovra Kau y iv caico item dicenti, quaerendum esse hominem frugi: Si ni- 
pumov oxoudaiov, « àv hlav, Zon, inre, où, t0pÓ- mium curiose quzsieris, inquit, non invenies.  Percontan- 
SEÇ, » xal obe coUe muvÜxvonfvous ví stg dovztov, «400» — tibus quidnam esset maxime gratum, Tempus, ait : quid 
voc, sip dgavíc, «Tb péhov » migTOY, « y » &rictov, obscurum, Fulurorum eventus, inquit : quid fidele, Terra : 
* ahasa,» 78) Dayé TE CUVETUN dvõpõv, mpliv qevéctot quid contra infidum , Mare, inquit. (78)Dicebat etiam pru- 
tà ĉusyepi y tgovozaut rwg uÀ yévytar dvüpsiow £, dentium virorum esse, priusquam adversa eveniant, prae- 
P Tevoneva £ Odotan 6 péhsig mpáztetv, pÀ mpoAeve: videre ne eveniant ; fortium vero, quum evenissent, recte 
EROTUyS)y yàp q5kacüron. dtuyiav uh vedier, vé- componere. Quod, inquit, facere instituis, noli praedicare : 
nam si facere nequiveris, rideberis. Infelicitalem nemini 
exprobrandam, qui invidiam vereatur. — Depositum quum 
acceperis, redde. Amico noli maledicere, ac ne inimico qui- 
dem. Pietatem colas : ama temperantiam : veritati stude : 
fidem, periliam , dexteritlatem , amicitiam diligentiamque 

custodi, Ex cantatis ejus dictis haec maxime probantur : 


M£Gty alZouusvoy, mapuxxtatrxny Aabovzx &modoUvat, 
piov uÀ Méyew kaxig, AAY prb iyOpóv, eùsiberav 
ZOXttw. cwpposúvyy othsiv. dhýðzav čyew, mioty, 

“o fumeipíay, ¿mshijenta , Ecotolav, Exad)euxv.— Tv 5 
a d3ou£voyv abro! paktata süSox(uvoe TAZE 


"Eyovea yo; róka xal loðóxov gapízpry Arcu potentem atque sagittifera pharetra 
Gtelysiv nort påta xaxóv. oportet adire malos, 
Tuvo yàp odiv vAsax Bx otóuatoç Nam nil fidum unquam lingua per ora serit 

ts hahet Gtycüupov Éyouca gerens duplices cata mentis : 
xpa3tm vorat, animique sensus. 


(79) xol zat 21 xal Delia Env Éaxónvx, xal Grip vóutov (79) Fecit item ad sexcentos versus elegos , e pedestri ora - 
xatahoydòny volg moitas. — "Hxyoxte èv oov mpl thy 6 tione de legibus ad. cives scripsit. Floruit circa secundam 
307a. 0axog17» Ztuvépav "OXvumidOa iteheúmasð ènt el quadragesimam | Olympiadem.. Mortuus kon -a 
50 Agurzou£vouc 76 zpze lre v nevrnxost?s Deutípac — Arislomene archonle, tertio anno Olympiadis secundao 
Okuma; , Bic mbp fem EGzoudxow:a, (2v yn- Ci quinquagesimo: quum vixisset supra annos septuaginta, 


. n 
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parés). xal aùr ml toù pvýpatoç Pmvyéypamtai tóðe [jam senex]. In monumento ipsius inscriptum hoc est + 
Olim qua genuit, lacrimis te , Pittace,, Leshos 


sacra suis, fato prosequitur domitum., 


Oixslot Gaxpoot, & yeivaméva xazaxAaxte 
IIccaxhv £2' lsp A£atoz àrophipevov. 


dnópleypa adto Karpov yv, — F'éyovs ô? xad Ez poç 7 Est illa ejus sententia, Tempus opportunum nosce, Fuit et 

s Herz votzof)érmç, Qç Yne Pabwpivos iv dou viuo" alter Pittacus legislator, cujus et Favorinus in primo Com- 
veudçoy room xal Anuńtpos év óuovópkote, Öç xal — mentariorum et Demetrius in Cognominibus meminit, qui et 
guxgüg Ttpocnyooeufn. — "ov ô oSv gogov Areal xote 8 minor appellatus est. Fertur autem sapiens ille, quum ali- 
veaviaxe auu.6ouAsuogévo) mept yapou taŭra sixtiv, & — quando ab adolescente de matrimonio contrahendo consule- 
gnor Kahhiuayos ¿v tois ¿mtyoduaat' retur, ea dixisse, quas Callimachus in Epigrammatis scribit : 

io (so) Zelvos Atapveltne zu dv£ipero Tlereaxóv olco 
qov Muzilzvatov, matòz vov "Y ppaStou' 

"Arta yépov, Gotóc pe xalst qáuoc $, uia piv 83 
vtr, xal mhoútw xal ever, xat ius 

ñ 8 itéon npobéEnxe, ti ubiov; el 8' dys aúv uc 
Boú)sucov, notépny elc bpivarov čyw, 


(80) Nuper Atarnzus rogitabat Pittacon hospes, 
Hyrrbadii natum , quem Mitylena tulit : 
Care senex , gemina invitat me tzeda , puella 
uaa mihi par est gente simulque opibus ; 
altera sed przestat : tu fare quod expedit , oro, 


15 ducenda in thalamos utra mihi uxor erit? 
elmev: 6 81 oximva , yepovrixbv Ürov, ds(pac, Dixerat : ille brevi elato , senis arma , bacillo , 
"Hv, xeivol cot v £p£ouaty Éroc. Ecce , ail, hi totam rem, mihi crede, docent. 
ol 2' Zo Gm mayo boxs Biubwa Éyovirc: Ili autem celeres scuticis levioribus orbes 
Éacotoov tüpsir, maize vl coit. girabant latis in triviis pueri. 
20 Keivwv £oyso, qnot, us Dyvia. o uiv inest 1, sequere illorum vestigia , dicit. Et ille 


mÀnaiov: oi 2 Ékerov: Thv xaX cavzóv Hha. 
aint 34 - ( “y y 
taŭt' diwv Š Ecivoc èpeloato metkovog olxou 


accedit : recinunt : Ducito finitimum ! 
Hiec ubi percepit , juvenum aequis lusibus hospes 


GodzacÓat, male xÀnêóvi cuv)íusvos. 
Thv Ò òhiyny cio xetvoc & olxlov #yzero vóury. 
oütw xal où, Alv, Thy xatk aaucov Ax. 


(s1) Zoxei 9' Zx taléoswgç abck slorxévat.| sùyeveorépx 
yàp aUi ovga $, vuv, , imexbi ep T» Apdxovtos dehoñ 


commonitus magnis edibus abstinuit; 
ac tenuem modicas uxorem duxit in aedes. 
Ergo tuque, Dion, ducito finitimam. 


(81) Videtur autem ex sua affectione ita dixisse. Nam nobi- 
liorem ipse duxerat Draconis filii Penthili sororem , qua in 


ToU lev0O.ou, cpóĉgx xxttcobaotótro ajtoU. To2cov Q cum immodice superba erat. Hunc Alcieus capšzoša et oápa- 


"AAxatoc aaodzto3a uiv xat adpamov d'roxaAet ôA tò rha- 


30 túnouv elvat xal ¿mtoÚpetv vi) móde y etponóóny 02 Ok 


4u 


*àç £v voie moci fayacac, &ç y eipatdac ixdhouv yaúprxa 
6b Qç elxT, Yaugivea" púgxwvz ĝi xal yástpowa Oct 
may oe Av 3)Mk pd xal Cogolopn(av (Qç dÀvjvov 


dyácuptow È (x, dmgecuppévov xal Pumapóv. ToúTW 


uuvaaía Xv airov dhsiv, o qnot KXéapyos $ quidco- 
I otur. 


gos. Kat aŭro ¿azu ¿muszdhtov xotóvE * 


. 
IIezaxoc Keoísw. 


K£Xeal pa Ixv£ecOünt dz Auôinu, Smog aot tòv Abov 
lorr dyb ô? xat uh $pslç memevcumt <bv Audet 
naia tiy BzGtÀYen mokuypuadrarov méhe. 698989 te 
mÀ£ov duv Ixouévorg ic XdoXte ypusot yhpoù ĉeúuzða, 
4))à mímapat doxux xal volg £o; itapow. ¿umaq O' 
Houat, Oç dvõpl elvo yevoluny tot guvduitÀos, 


mov vocat, quod latos pedes traheret : y£t5071627,; autem, quod 
vulnera in pedibus haberet , quie y2«932sz appellantur : Ya9- 
exa, quod temere intumesceret : güoxtvz vero et yástowvz, 
quod pingui esset aqualiculo : porro fogoZozzióav quoque, ut 
qui lychno non uteretur ( ccenatum exiens) : &y&cuptov 
vero , quod neglecti cultus et sordidus esset, Huic exerci- 
tium fuit molere triticum , ut Clearchus philosophus testa- 
Est autem ejus brevis epistola hujusmodi : 


Pittacus Craso. 


Jubes me in Lydiam venire spectatum opes tuas : ego 
vero etsi illas minime aspexi , nihil. ambigo Alyattis 
filium regum omnium esse opulentissimum auroque re- 
Jer tissimum. Neque amplius quicquam habituri sumus, 
si Sardes ad te accesserimus. Auro enim ipsi non in- 
digemus, sed possideo quantum satis sit mihi et ami- 
cis. Veniam famen, ut tibi hospitali viro familiaris 


efficiar. 


LIB. T, 
Ep. E. 
BIAX. 


82, Bie Teucauou THlotzyveoc, rpoxexpus£voc viov inti 
(xo Eaxtúpou.  coUzov ol uiv nhoúgiov, Acüptz 91 md- 
pov pror yeyovévar — QoavóAixoc õi xópac alyuaduo- 

b taug hutpwgauevoy Mecanvias Üpéla te Qç Üvyactpac 
xai mpoixac émiocovat xal elc thy Megotvny dnostethat 
Toig maTodcty aùtõv. ypdwə 9i £v valo "AUAvatc, Oç 
mposlpnrat, toU vpimoDoc sbpelévtoç mb tõv åMéwy, 
ToÙ yuho, Emiypaphv čyovtos « tõ aopõ, » Edtupog 
ufv net maprAüsiy tç xópuc — ol 03 «bv matiga aù- 
tiiv, Oç xxi (DavóStxoc — slc thv èxxànolav , xat sireiv 
tov Bízvza co2óv, ĉinynoauivaç tà xa0' Éxutde. xat 
drtatiAy $ volzouc* xai 6 Bias ow dyn vov 'A uova 
cogby slvat, 0033 moocrixazo, (53) Ot 81 Aéyoustv ¿v O- 
Gar t “Howx)st aùtòv dvatctvat , drel dmóovoc 7v 
OnÊxiwv zoulav elc Houjvny evt tvrmv, srep xal 
tbavóstxóc qnot héyerar i xat Ahudrrou mokuopxoUv= 
toc Iletzvoy xbv Biavta zt vavtx £00 futóvouc feid- 
721 eig tb orpatóneĝov 10v 63 cuvtôóvta xararhayřvat 
+Ó ufyot xat dhóyow Ĝtatelvew atiy thy eùleviav, 
zat ¿ou v, a melon Ot, xat elçénewhev dyyekov. Biag 
&i qoypobç duo y Éac xat dvwhev aitov nepiyénxg leks 
Ti dvÜpormey xal tého palov 6 Akudreng slpývnv 
ioniloaro mphe vous Mprvéas. Ožrrov 2' aùti nip- 
Javi pae xov Biavra Iva Exo nap abróv, a Pv 2E,» 
gnaiv; « "Aludetr xeheúw xpóuuua ègôisv, [fov 6 
^ xÀatetw]. » (81) Aérea ĝè xat Bixaq Betvóca zoe ysyovévar 


- 
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ç 


* - ~ ~ - , " 

cinsiv, — Em" dyab ufvrot ST, Ow hóywv loyúť mpoct- 
-~ ` in ra 

4gfzo. — ÜUrv xal Anuóčxog 6 A£gtoc toto alvisrezat 


Y # 
w Aéytov 
* , g 
Hv 7$ nc xpivwv Zuckzeu thv Morvin 80cmv: 


`. -— x . ^ d , 
xat ImzGva a "A xai Guxateof)xt Biavtos to Iotnv£ox, 
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CAP. V. 
BIAS. 


I 82. Bianti Prienensi pater fuit Teutamus. Hunc Satyrus 
septem reliquis praetulit. Fuisse opulentum alii autumant , 
Duris vero in alienis aedibus habitasse testatur. Phanodi- 
cus verð, captivas eum puellas redemisse Messenias , et ut 
filias educasse , ac postea adjectis dotibus Messenen paren- 
tibus illas remisisse. Brevi post invento Athenis, ut diximus, 
a piscatoribus tripode æneo , cui erat inscriptum : Sapienti , 
Satyrus quidem puellas, alii vero, ex quibus Phanodicus est, 
illarum patrem in concionem venisse tradunt , Biantemque , 
expositis quae in se egisset , appellasse sapientem , sicque tri- 
podem ad eum missum : eoconspecto dixisse Biantem, Apol- 

2 lifem esse sapientem : neque illum admisisse. (83) Alii 
Thebis Herculi sacrasse eum ferunt, quod illinc esset oriun- 
dus, Prieneque Thebanorum colonia : Phanodico id ipsum 
asserente. Fertur, quum ab Alyatte Priene obsideketur, 
Biantem ex industria duos saginasse mulos , eosque in castra 
impulisse : quibus conspectis obslupuisse regem, quod 
vel bruta animalia apud eos tam nitide haberent : ac de 
solvenda obsidione cogitantem , explorandi gratia nuntiutr 
in urbem misisse. Bias autem quum arenae acervos effudisset 
operuissetque tritico, ostendit nuntio : quod quum Alyattes 
cognovisset, cum Prienensibus pacem fecit. Mox quum 
Bianti, ut ad se veniret, mandasset, ille dixit, Equidem 

3 Alyatten cepas comedere [id est plorare] jubeo. (84) Fertur 
et in causis perorandis disertissimus fuisse , bonam tamen in 
partem eloquentia usus : idque Demodicus Lerius significat , 
quum dicit : 

Tibi sedendum est judici? jus dicito Prienium; 
et Hipponax ubi ait : « Et in jure dicundo Biantem Prienen- 


xpelgaov. » "'üüzov ov xal ètehsúra zov todrov. lanv Á sem superabat. » Mortem obiit in hune modum : causam 


` Ld re 
yàp bp ttvoc Aitas 2n bnipynpwg braggio, meth tò 
< ` è 4 ` ` 
D xXTxTa Uca T0v Àóyov dmíxAtwe thy xty*khv els oç 
- t- ` . e , ` - 
to) T, Üuyatpoc vigU xóAToug timóvrog 02 xx vo dL 
ivavclag xat Ov Üuxczóv thy YZpov Pveqxovztov cQ) 
Oz <o; Bixvroc Bonfjouu£vo , Aufiéveoz toù Guxaatrotou 
vixobe Èv volg xoÀmotç süofür. (84) xai auTov ueyaho- 
B a$ zh ' P `Y > 7 
to mprmüç üoptv $ Toi, xat ènéypaæpaw 


. i-a sS ; : ., 
KXtvotc dv 9896 Tourvre púvta xaXov 
$6: Bíavex niten , xóguov [os uévav. 


3X xal fasie 


T73c Bíxvea xéxsufia, 39v drpéuaç Yyayey 'EpuT 
el; 'At2zv, noi yhpat vtgonevov. — 

T 4 I h: , i T3 ` 

eize qp, eize Síxrv Éxapou vtvóc* eit’ dmoxÀkuy0slç 


Tç Ho diyxa) [aç uaxobvy čtewev Ünvov. 


pro amico dixerat jam maximus natu, et quum dicendi 
finem fecisset, caput insinu nepotis ex filia fessus reclinavit. 
Quum vero adversarius itidem perorasset , judicesque sen- 
tentiam secundum eum tulissent qui causze sua: Biantem 
habuerat patronum , soluto judicio nepotis in gremio effla- 
visse animam compertus est. — (85) Atque eum magnifice 
sepelivit civitas , lumuloque inscripsere : 
Haecce Prieñeeis satum in agris petra Biantem, 
contegit ornamentum Ioniis celebre. 


Est et nostrum in eundem : 


Condo Biantem , Hermes placide quem duxit ad Orcum , 
albentem niveis tempora cana pilis. 
Dixit enim causam socii : inclinatus in ulnas 
mox pueri , longam solvitur in requiem. 


Ë f 
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ratione felix esse posset. Ex decantatis ejus sententiis 
placuerunt inprimis isfae : ^ Civibus placere omnibus stude, 
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aixe ufvie mAsiazav yàp Éytt yap aüfa2re È zpómos 
moXAdxt Bhabspav ED. olyev drav, (86) xo to piv iozu- 
pòv vivían: ts pusewç Épyov Tò ÔÈ Aéystv Oovatiat 
zà cuppépovta Tj matpl2t uy T rov xal ppovýaewg. 
sUmogiav 01 ypnudcev moo, xat Qik coy Tepuy(- 
vechan heye QL cvy; elvat tov dzuj [zv ph pipovta' 
xa vógov uy; t v6 dOuvattov. piv, dAhotglwv 2: 
xaxiov duvyudveutov sivan, ¿ooyrnbelç ti Duc epíc, tv 
« £r tò yripov, » iyn y « exa bo) v còyeviç Dveyxelv, » 
Gum) ov votè datGEat , yeruaYouivne Ths vew xdxsl- 
viny toUc Üsobc mua out eve, « giyte, v Pon, w pÀ 
alahuwrat buis ¿v)g3e mA£ovtac. » ¿porte (zo dge- 
6oÜç qv0oeymou TÍ woté otv sùaiberx , dolya. toh 0E thv 
alziav tg Guy7ç mulonévou , « CUOTA , x Zn, « Eti mept 
tv o)2ív Got moocnxóvtow nuvôdvy. » (87) iperrz tis 
zi yhuxù dvüoeryzot, , a Sai, » Zn. Hårov Peye ôr- 
xd%etv metaki £y piov $ plwy viov uiv yàp gUuov nay- 
mto £j üpdv ÉcsaUat xov Etepov, tv Ob £y o0v xbv Éxepov 
qíAow. dpwrnûelç ti nov Up zoe sEpmerat, PN, 
« x£p2alvtov, » Ehsyé te xv fiov omw uavpriv Oç xat 
moAbv xai dAfyov ypovow Buosoufwouc, xal pety Qç 
j.urfoovexc* tous yàp meta xoUG &ivatxaxoUg. cuveĝoŭ- 
Atuí te we Beadies yysipet tolg rpactoufvot,: Š 2° 
&v £k , Bebalwg toiv õidueve. uÀ tay Ather ya- 
viav yka £uzalvet. (as) opóvratv dyana, mept bedv héye, 
Qç tictv, — dvdztov vpz uh Omatvej Do mhoùtov, mel- 
exc haba, ph Bizaduevos. O <t àv dyaow TPATTNG, 
elç Ütobc dvdnsume., dgúðtov dmb veóçzrçoç slo yñomç 
dvaAdu6ave goplave Bebadtepov yp toŭro vOv Ahu 


in quacunque urbe moraris : habet enim hoc gratiæ pluri- 
mum : contra insolentia animi sæpe in aliquam gravem 
noxam evadit. » (86) Et robore corporis valere , naturae est 
munus; patria vero ulilia suadere posse, animi bonum et 
prudentiie : magnas opes multis vel sola fors objecit. Iufeli- 
cem dicebat, qui ferre nequiret infelicitatem : morbumque 
animi , ea desiderare, quie fieri non possunt, alieni vero in- 
commodi non meminisse. Interrogatus quidnam esset dif- 
ficile , Ferre , inquit , fortiter mutationem rerum in deterius. 
Navigabat cum impiis aliquando, et quum tota tempestate 
navis quateretur fluctibus, illique deos invocarent, Silete, 
inquit, ne vos illi hic navigare sentiant. — Percontanti impio 
homini quid esset pietas, nihil respondit : quumque ille 
silentii causam sciscitaretur, Quia, inquit, de rebus nihil ad 
te pertinentibus quaeris. (87) Rogatus quid esset dulce ho- 
minibus, Spes, ait. Malle se inter inimicos quam inter 
amicos judicare dicebat : quippe ex amicis alterum prorsus 
futurum inimicum, ex inimicis autem alterum amicum, 
Forte interrogatus quidnam faciens homo delectetur, Lu- 
crans, inquit. Dicebat vitæ tempus ita metiendum, quasi 
et diu et parum victuri simus : ita amandum, quasi odio 
simus habituri; malos enim esse plurimos. Suadebat au- 
tem hme : Si quid agere instituis, lente id aggredere : 
ceterum in eo quod elegeris, firmiter persiste. Noli cito 
loqui : est enim vecordie indicium, — (88) Prudentiam 
dilige. Deos esse afirma.  fndignum hominem divilia- 
rum gralia laudare noli. Persuadens accipe, non cogens. 
Quidquid tibi boni contigerit, ad deos refer auctores. Via- 
ticum tibi ab adolescentia ad senectutem sapientiam com- 
para : ea quippe sola est certa veraque possessio. - Meminit 


, , ^ , `. e t " : . s . t : 
xviudtuv,  Mégynzat <o Biavtos xai "Emnorat, Oç G Diantis, ut diximus, etiam Hipponax, et morosus ille 


zgotípr at, xat ó Guepeatoc “lloZx)Àeiçoç pihtora ad- 
tov ¿myvess ypapaç « "Ev Dlorrzvy, Bing éyévero ó Tev- 
táutw, ob z) ov Ayos À Tõiv Aho, — xai ot Mpmysis 
8i adco téuevos xafkiomcav tò Teutau Àe yduagvov, » 
anephéyžaro OC z)itozoy zaxoti. 


KEQ. G. ° 
KAEOBOTAOX. 


89. KAzó6ouAoc Eùayópou Atv2vos, (oc 2è Mops, K aa: 
Zo OE slg Hoax) dvapépeiv zo yévoç adtóv' foun 
Ôi xo zadet Ouxgépetv, ievacyetv te thg £v Alyumto 
qikosog(ae. vevíaUat te noci Üvyatéoa KYaofouAtrrv, 
alveypktow. Éiaguévoew mevíitptuxv, Te pduynvat xol 
Kpartivoç 2v tõ pmvýuo & pápar, mv fuveucog imtypa- 
ac. — à) xal <à tepòv tie AG7v8ç dvaveeaacüzt 
ajvów xvtaüiw Orb AawaoU.  OUrog ¿matngev dauacu 
xai voloouc elc Enn totez Dua. axt tò iniypauua tiveg 
16 ¿m Mida tobtóv pact noaze 


^ 
L^ 


Xa, naphivoç siut, Mida 9' £r aant 2stuaat, 
, ` , ` f^ 
čat' àv Ü2e)yp ve vän xat C£vapea uox ox vez, 


Heraclitus ipsum praecipue commendat his verbis : « Priene 
vixit Bias, Teutami filius, cujus est fama illustrior quam 
ceterorum : el Prienenses sacellum ci dedicarunt, quod 
Teutameum dicitur, » Ejus est sententia, Plerique mali 
sunt. 


- —e 


CAP. VI. 
CLEOBULUS. 


89. Cleobulus Euagoree filius ex Lindo, sive, ut Duris 


-auctor est, ex Caria fuit. Ejus genus nonnulli ad Herculem 


referunt. Corporis viribus ac forma fuisse insignem, Ægy- 
ptumque percipiendae philosophize gratia peliisse tradunt : 
natamque illi filiam Cleobulinam , hexametrorum aenigma- 
tum vatem ; cujus et Cratinus meminit in cognomini fabula 
plurali numero inscripla. Sed et Minerva: fanum a Danao 
constructum illum instaurasse aiunt. Scripsit autem car- 
mina et griphos ad tria millia versuum. De Mida quoque 
quod fertur epigramma ab eo esse factum, non desunt qui 
sentiant : 


Anea sum virgo , Midas quie incumbo sepulcro. 
Dum fnit unda levis, sublimis nascitur arbor, 
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(90) dum sol exoriens el splendida Juna relucei , 
dum fluvii labuntur, inundant littora fluctus , 
liic constanter ago, lacrimisque in marmore tiucto 
fixa Midam moneo hic tumulaturi, care viator. 
Innituntur autem Simonidis testimonio cantico , ubi sit : 
Quis probet , cui sana sit , integra mens, 
Lindi íncola quod Cleobulus 
amnibu' perpetuis, 
floribu' vere novis, 
Solis et igni auricoma que Diane, 
iestibus fluctüs marini 
comparat statua vitam? 
Namque omnia numinibus parent ; homoque 
ipse sua lapidem frangit manu : est hoc 
mente capti acumen. 
Neque enim Homeri illud esse epigramma, qui mullis 


npoézovtos, paol, toù Mía, Pipirat 2' avrat dv toig 3 annis Midam praecessit, ut aiunt, Fertur in Commentariis 


Happing broyvýuaa xal alviypa toiov" 


(91) Eie $ ramp, maijsç 2unxal2sxa, zov 0b fxdotw 
20 malec ĝis Tpidxovta uiv Guy a £50 čyovoav 
ad piv Jeux fagy Usiv, al 2' aŭte péhawar 
düdvazot GÉ T’ doŭaar, dmogftvotiouctv frasar 


Pamphilæ ipsius hujusmodi ænigma : 
(91) Est genitor proles cui sit bissena : sed horum 
cuivis triginta bis, forma dispare, natae : 
hæ niveis totz , fuscis sed vultibus illie ; 
atque immortales quum sint, moriuntur ad unam. 
Est autem annus. Sunt ista» ex sententiis ejus decantalie : 


doc 8b 8 laurde, Tõv 8b dXoufwow abso tüdoxi- Á Imperitia in mortalibus majori ex parte dominatur, et mul- 


unas vaBt* À ou [a zb z) ov uépos èv Bpototor, Aoyoy 
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titudo verborum : sed occasio sufliciet. Sapere probum 
aliquid stude. Inanis et ingratus ne sis. Filias nuptui lo- 
cari oporlere relate virgines, sed prudentia et sensu mu- 
lieres : docens eo virgines quoque erudiendas esse. Dice- 
bat amicos beneficiis fovendos, ut amiciores sint, inimicos 
autem amicos faciendos : cavendam enim esse amico- 
rum reprehensionem, inimicorum insidias. (92)illud item : 
antequam domo quis exeat , quid acturus sit secum reputet ; 
et reversus, quid egerit. Suadebalque corpus strenue exer- 
cere. Audiendi magis quam loquendi studiosum esse opor- 
tere : (intentum studiis potius quam indoctum]. Linguam 
non maledicam esse debere. Proprium virtutis esse, alie- 
num a vitio : injustitiam fugere. Civilati ea consulenda 
qui suntoptima. Voluptatem frenandam. Vi nihil agen- 
dum. Erudiendos liberos. Inimicitias componendas. Cum 
muliere neque blanditiis agendum , neque jurgandum prr- 
sentibus extraneis : illud quippe vecordiam , hoc insaniam 
arguere. Servum inter pocula non puniendum : nam sic 
fore ut ebrius videaris. Uxorem sibi parem eligenda : 
nam si clariorem te duxeris, inquil , affinibus erit servien- 
dum. (93) lis qui conviciis perstringuntur non insultandum : 
inimicos quippe ex ea irrisione fieri. Dum secunda fortuna 
arridet, superbire noli : adversa ingruente noli frangi. 


Dicit lonw: "Exieiraot 8 vaanide. irn 5 e 
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annorum septuaginta ; et hoc tumulo ejus inscriptum : 
Prudentem luget Cleobulum patria Lindus 
exstinctum, ponto dedita velivolo. 
Ejus sententia est, Modus optimus. Seripsit Soluni epi- 
stolam hanc : 
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KEqd. Z. 
IIEPIANAPOX. 


91. Hepiavõpos Kupéhou Kopi gnò to cO 
“Hpoaxisdav yévous. o0tos Yñuaç Auciðnv, $v arbe 
Méuacav ixahst, thy Mpoxhioug toù "Ext£aupiew tu- 
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pdvvou xat "Epiwüsvetac tg A piatoxpatouç maibos, 
Aehre Gb <ç Apuzo2Yuosu Üuyatíon, ol cyidóv 
naang Apxalac Er, pav, is prow Hpaxhelèngó Mov- 
tixds èv 56) mepi dpyTic, natõaç i$ aùtç inolnos Doo, 
Kúpehov xat Auxýppova' tov uiv veTepov CuVETÓV, TOY 
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xTüvi, TtiGÜri, DixÓoAai, mahhzxidwv, Ac ücrrpov 
Éxavas, xv ce maion dmexhpukev siç K£oxupav, urov- 
pevov x TÀ anp, © vox Auxógpov. (95) Hèn 2i iv 
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rv Èn’ xo npooyoúong Oi Tc veig Edu, ixeteú- 


» cavztg Thv "Hoav nò 70v. Eauiwv ĉeswbryoav, xat 


6; düuyc cats ètekeútroev, Hôn yeyovis čty yox xovra, 
Xoaixoátre 6 gnat npotspov Koolcou ceAeut aat aù- 
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fopthw imet xexocunuévag low Tk quvatxac 
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naht te xatà ToUTuY TÀelovag., —xaloUtoXx aÙtTOg TOG 
mpoot, ivtuyùv dvnpéðn. — KoglvÜiot GE èni +t xevo- 
vdgtov néypabav abso) vo0c 


, ` Ha "2 
la) IT45209 xat cooling potavte narpie 92s Kogwüoc 


BIBA. A, X. IIEPIANAPOX. 


Cleobulus Soloni. 


Amici quidem tibi sunt permulti et ubicunque domus 
est : verum ego Soloni commodissimam fore ad inhabi- 
tandum Lindum censeo, civitatem liberam. Estque 
insula in medio mari, ubi degenti nullum est a Pisi- 


"strato periculum ; atque ad te amici undique confluent. 





CAP. VII. 
PERIANDER. 


94. Periandro Corinthio Cypselus pater fuit ex Heracli- 
darum gente. Uxorem autem Lysiden duxit, quam ipse 
Melissam appellabat , tiliam Proclis, Epidauriorum tyran- 
ni et Eristheneæ, Aristocratis filiae sororisque Aristodemi , 
qui , ut ait Heraclides Ponticus in libro de Principatu, toti 
ferme Arcadiae dominabantur. Duos ex ea filios genuit, Cy- 
pselum et Lycophronein : alterum ex his, juniorem , pru- 
dentem; majorem natu, stolidum. Post aliquantum tem- 
poris ira accensus su'sellio percussam aut calcibus impetitam 
prægnantem conjugem necavit, pellicut persuasus calu- 
mniis ; quas postea igne cremavit : filiumque Lycophronem 
malris vicem dolentem abdicatum Corcyram relegavit. 
(95) Eum vero jam setate gravis revocavit, ut sibi in tyran- 
nidem succederet : at Corcyrzi juvenem occidere occu- 
parunt : unde ira accensus eorum filios ad Alyattem misit 
castrandos, Navis ad Samum appulit, ubi supplices ad 
Junonis aram confugientes a Samiis servati sunt. Quo : 
facto ille mærore confectus diem obiit, annum jam agens 
octogesimum. Sosicrates eum ante Cresum obiisse diem 
asserit annis uno et quadraginta , ante quadragesimam no- 
nam Olympiadem. Hunc Herodotus in primo Historiarum 


 Thrasybuli Milesiorum tyranni hospitem fuisse ail. (96) 


Aristippus autem in primo de antiquorum Luxuria libro 
hiec de illo refert, matrem ejus Crateam amore illius fer- 
ventem clam cqngredi solitam, illo non invito , sed lu- 
bente. Quod uhi cognitum est, dolens se fuisse deprehensum, 
gravis jam eivibus instabat. Porro Epborus in historia 
vovisse illum tradit, si Olympia quadriga vicisset , auream 
statuam deo sacraturum : victoria vero potitum et auro 
egentem, quadam celebritate populari, mulieribus proce- 
dentibus ornatis, mundum muliebrem ademisse omnem, 
atque ita donarium misisse. Aiunt quidam illum , quum 
sepulerum suum ignorari vellet, tale quippiam moli- 
tum : duobus juvenibus viam quandam ostendisse ac 
jussisse noctu per illam incederent, eumque qui primus 
occurrisset, interimerent ac sepelirent ; postque illos quat- 
tuor alios misisse , qui eos necarent ac sepulture traderent ; 
rursus contra eos misisse plures, idemque ut fecerent im- 
perasse, atque ita ipsum primis obvium occisum esse. 
Enimvero Corinthii ejus cenotaphio alicui lios versus in- 
scripserunt : UT 

(97) Et sophia et nummis Periandrum terra Corinthus 
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xoÀmou dy (aos Yñ IIspiav2oov ZZ, clarum littoreo continet alma sinu. 
lat xal ñu Gv: i Exstat nostrum quoque in eundem : 
My, mots Aver, oe Tò uf, g€ tuj div tvog 32A Ne tibi jam doleat si non optata sequaris, 
tíomto näo uç ciat 2(ZoGÁ Dede. sed juvet id superi quod tribuere dei, 
5 xal yàp dÂupýcaç ó copos ITeplav2poz dnécón, Nam sapiens Stygias Periander cessit ad ümbras 
obvsxev ox Éxuysv noko Zç iOzÀAev, exstinctus, quod non quae voluit valuit, 


Toózou iol xai tò Mnôiv ypnuárwv vexa modere: Á Hujus illud est, Nihil pecuniarum gratia agendum : nam 
Bv yàp tà xepôavtà xtpümiveww, — Eois: È xai oportere lucrifacienda lucrifacere. Scripsit et praecepta 
Gmofxae rig čan QuyOaa, einé te obe p£kAovzaç ad duo millia versuum. Dicebat his qui tuto regnare vel- 
Io daa <upavysstv 77, sùvola GopugopsicÜai, xat uÀ Jent, summa ope nitendum ut benevolentia , non armis sti- 
soi, ÜmAot. xal more èpwtnôelç Bà +Í tupavvet, fen, parentur. Rogatus aliquando cur in tyrannide persisteret, 
n Urt xal có Ëxouglexs &xog iva xal b» dyziprÜzvat xiv- Quia y inquit , et ultro desistere et per vim exui asque peri- 
, Quvov pépet » Days òè xai sábe xni hao ac img culosum est. Dixit et harc : Bona res est quies, periculi.plena 
M; Teoman xépšoç alis góv ônpoxparia XPEITTOY — temeritas, Lucrum turpe. ** Populare imperium praestat . 
š tupavvlčoç al plv avat qapa, al d - a — tyrannidi. Voluptates pereunt, honores sunt immortales. 
Tor (os) vdd ndi uiv pros ToO, VENT ub Lipa (98) In secunda fortuna moderatus esto, in adversa pru- 
got; sùtuyoŭa xat drvyoügty ó atog lobu ô Åv épo- dies d . . : M 
ë < h 3 ~, . Erga amicos eodem animo esto et felices et infeliges. 
hoyúons, ĉtatřper Adymv dmoppýtwv ixpopăv uh motwo CT m " š 
BW uóvov ToU, áuaptávovtaç , dÀÀ& xai voc f£ AAovtae pro a Fonn Yin ike inn — ddin- 
»slstu. Ub mpito &opugópouc ist, xal tiv 5 quentes, sed ne deliotaros castiga. Primus Mio armatis 
dgyv EA xupavv(£a uecéacr, cc xai oix. ela ¿v detst crop incessit, magisiratumque ad tyrannidem trans- 
Yiv touc Bouhauivoug, xala pns 'Ezopos xat Apt- tulit, neque in urbe vivere quosvis permittebat, ut Epho- 
otorékne. “ilzua%e Bb mept thv cpvaxocTh» óyóny G rus et Aristotelis tradunt. Claruit autem circa trigesimam 
`Ok)uumasa , xat izupavenev Ezn tettapaxovtz, Do octavam Olympiadem, exercuitque tyrannidem AADO qaae 
25 tiwu l xa) “Hpaxhelèng xat Maupin iv tõ réme — draginta. Porro Sotion atque Heraclides et Pamphila in 
TON brrouvr uA Twy “úo past Tepravõpoug qeyovévat, quinto Commentariorum duos aiunt fuisse Periandros, 
Tv uiv tó pavvov, ^» ài Gogbv xal "AuSpaxwicny, tyrannum alterum, alterum vero sapientem, eumque Am- 
) voUvo xai Nidvürc pnolv ó Kulixmvdç, dvejioóg re bracioten. (99) Idem Neanthes quoque "pem dicit, 
stvat QAX. xal Aptototékng aiv rov Kopivüuivor,. addens patrueles sibi invicem fuisse. Porro Aristoteles Co- 
30 guy sivat toy cogóv: THAdcwv 9; où gnat. qoùtou ori — rinthium asserit fuisse sapientem, Plato negat. Ipsius 
Mae < nav. Küche Db xal vov loüuby Qwpüsat, hoc est : Exercitatio potest omnia. Idem consilium cepe- 


Pipeta 6E aùto xal Exi Tod 7 rat Isthmi perfodiendi. Ipsius fertur hzec epistola : 
Ti:píav2poz toig «050i. Periander Sapientibus, 
Hok y X gc t TTufiot '"AzóAXovt toU els $v 2 6vxaq Gratias multas ago Pythio Apollini, quod in unum 


ar 


35 tbpeiv. dzoovtl te xal kç Kóptvtov zal iual èmıgtohal, Coaclos vos inveniam : atque perducent vos epistole 
Fry 8$ Guis XnoZEy ouai, oc lat aùrol, tı Qz meæ Corinthum. Ego vero vos, ut nostis ipsi, quam 
tata. TEVhoua (oc míputt Èyéveto uiv dala mapa vov — Civilissime excipiam. Audio vos superiore anno Sar- 

" - * - * t » "uni * 
AuAhw dg Xápüótu. Xn cw ud Qgvsizz xui mag! iai des apud Lydum convenisse : ifaque nunc oro ne 
qo TOV Kopívüou rüpxvwov. Opa ykp xai Zous- pigeat ad me quoque proficisci, Corinthi tyrannum. 

ít vot Gyovzat Kogtvütot gotréUvtac i; oixov tov Hlzgicv- Videbunt enim vos non sine gratulatione Corinthii , 

&pov. Periandri domum adeuntes. 
II:gíavépo; Hpoxiet. Periander | Procleo. 


M x s : , P t M + 
100. "Eulv piv dxouctov <8ç Əduagvoç to Yos t S (100) Nobis quidem non ez sententia fuit uxoris vul- 
ë; fxv +Q naĝi pe žno Quq noraa dõweis, wv nus: tu autem qui pueri animum volens et prudens a 


- M T., = E ivybv xŠ à - me abalienasti, «juste facis. Fac igitur ut filius 
veray TO) cat tov TU duo. at. i : ! l 
AS diti e» PT : mecum in gratiam redeat, aut ego te ulciscar. Nam 


1 ^ ` 32 vop Ë. T» +Ë 1 p m 5 M 
xal yàp OAv xal múç9ç motvàg noa tiv TË ÜuyatQl, ipse dudum fure ilie pachas persolvi, omnium Corin- 
, 3 ` > -~ f $ : * n 
cuYxatxxaUgatg a074 vk macuv Kopi buy elaaca, thiarum mulierum ad ejus sepulerum vestibus crematis. 


"Eypape Gb uUi xal Gpacúlouhos cÜzw* 9 Ad eum Thrasybulus ita scripsit : 
Opaau6suXoc I:gutige, Thrasybulus Periandro. 


to TẸ uiv xáouxt aŭ oü!iv nexptvdurvt d'rxyóy 22 Fraconi quidem (uo nihil respondi : sed ipsum in 


— 
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ajxby £c Aav, touc bmspouíac tv datxy uw bá62o 
malovy dxtü£ouov, 6japréovrog Exsivou. xai sot dva 
, 3 3 , 8 ` , w. ` 21 
YeÀéet zl ¿migo , Ë vt ueu GQxougštev A o. — cb cl 
, rt * , + ` 
moin otag, Tv Y' Z0Z)nq xwpvúvamofxt thv alsuuvr- 
timw* voUc ELdyouc tõiv noMtéwv ¿Ez(priv, Zv xí xt 
iyUpdz xot gaílvrzat, Tiv te ur. Unonro; ykp dvôpt al- 
Gup vijer xat Te Tiç Éraptov, 


KEQ. W. 
ANAXAPXIX O XZKYTOHX. 


y 


101. Avdyapots ó Xxíüre Fvoúpou uiv Šv vidc, r 


àdehgpàs 08 Kagootóe zo; Xxuflow Baaéws, unzpç 82 


“Envio Pub xat Q[ykayczoç 3v. OÜzoç ¿zor thv te 2 


map tois Exúlatg voulu xal vüv zap coi; "E)- 

Anat , eis tüz£Asuxy Biou xal tă xavk tbv mólsuov frn 

óxraxógix.  mapíc/s 6b xal dgopudw mxpouiíac Ou 
15 
ë; abzüv Xucwxpd ere Ostv elc "AU vac xavà Thv teg- 
capaxocthw ÉGüduww "Oluumuóa ¿mi dpyovzoc Eù- 
xpdtouc.  "Epuimmog ÔÈ mpos thv Eóhwvoc olxiav 
dgtxój.£vov tæv Üspasóvrtov vtvi xsAsUGat uy,vucat Gzt 
napsin mpóc aürbv Avayapau, xat Boíloito aùtòv 
0edgaaünt, E£voc <€, el din t£, yevíaÓus, (102) xat ó 
Üspanwv eiçayysihaç ixiAsücü xò coU Xoólewoc el- 
Télv a0z0), tirep ¿v taig liag narpiet E£vous TrotoUv- 
zan vay ó "Avayapat, Ehiv For, vv aùtòv èv ti 
5 otot, elvat xat mpoçhxew aüT Lévouc rowloðar Š 

9; xacamAaysi; thv Étoruóryta siçiopnoev avtov xal 


20 


ufytotov piov énov;suto, Metà ypóvov 22 mapays- 4 


vópevog &lg tv Exuðiav xai Qoxv Tà vouta masr- 
Àógtw rg natplõos mo)bç iv iv t EAknviZetv, tokeue 
d dv xuwnysalw moos vdO:ÀgoU telsutä , sinwv Già 
uiw tov )óyov èx tis ‘Ehhdõog ca Tvat, Quy OE xbv 
güóvov dv tT, oixsia dnohiohar, Év è tehetàgç EAX- 
vixàc EmtrioUvtm OuryoncüTvat, xal Zgçu fiv siç 
a)zóv* 


z 


35 (103) 'Eç Exvbinv Aveympouç 8z' Aule, m9) nhavn telg 
xdvrac rele Buov heo "EXAx2uotz. 
vov 8' čr põbov dxoavrow DÀ atoudtesow Éyovex 
mrnvòs ic dOavdcoue #omacev mza Ova, 


7T ` + ` T ~ , , ` “ v 
Obros TAY QULTEAOY eini TEL PEpEtV Botouc Toy T pt- J) 


40 tov Hove tov ŠzÚr£pov málne vov zplzov avlac. bau- 
ley Gb fon nis mapà tois "EXXvew dytoviZovcat 
uiv of ceyvicat , xplvouat 2 ol ph ce vitat. dgw- 
Oste m oUx &v yévortó tis ew xó tte, « el moo dyla- 
pv, w &ixtv, s ZZot ke tiv prvóvtov daymuogo- 

45 vag. w Üaugaletw te ZAeys mox ot  EXAv,ves vouofis- 

tUUvitg xatà <Qv Ubpilovimv, Toug dÜXvTAc Ttua 

ent tE turte 3ÀXAAoug. paliv rírvxoue Oxxtulou 


1b nappreaethe elvat, thy dz Xxuüow bYaiv. Asya 3 


BIBA. A, x. ANAXAP XIX. 


segetem inducens, eminentiores spicas bacilto feriens 
decutiebam , subsequente illo ; tibique , si interrogare- 
ris, referet quicquid vel viderit vel audierit a me. Tu 
ergo sic facito, si quidem tyrannidem tuto tenere cu- 
pis atque in ea constabiliri : civitatis principes tolle , 
sive illi inimici tibi esse videantur sive non. Quippe 
viro tyranno amici quoque sepe suspecti sunt. 


— —— 0p — ` 


CAP, VIII. 
ANACHARSIS. 


101. Anacharsis Scythia, Gnuri quidem filius , Caduidæ 
vero Scytharum regis frater, matre Græca fuit: quamob- 
rem et utriusque linguæ peritus erat. Scripsit auten? de 
institutis Scytharum et Graecorum , ad frugaliorem ac vi- 
liorem victum, itemque de re bellica versibus octingentis, 
Praestitit proverbii occasionem, eo quod esset audax et 
constans in dicendo, ut qui ejus constantiam imitaretur, Sey- 
thicam dicendi genus diceretur habere. Eum Sosicrates 
Athenas concessisse quadragesima septima Olympiade , Eus 
crate archonte tradit. Porro Mermippus, Solonis ivisse 
domum , et cuidam ex familia jussisse nuntiaret ei Anachar- 
sim adesse pro foribus, ut illius conspectu et hospitio, si 
fieri posset , frueretur : (102) servulum intus hzec numtiasse 
Soloni , ejusque jussu hoc illi renuntiasse , propriis in regio- 
nibus hospites fieri, Heec Anacharsis statim sic retorsit ut 
diceret ilium nunc esse in patria atque adeo eum oportere 
hospites facere. Solon promptum viri ingenium admiratus 
ad se continuo admisit et in amicissimis habuit, Postea 


in Scylliiam redux quum instituta patria innovare videretur 


totus ad Graecorum mores compositus, sagitta ictus in ve- 
natione a fratre interiit, dicens e Graecia se propter cultum 
animi rediisse incolumem, in patria propter invidiam 
perire. Quidam Greco ritu sacrificantem occisum esse tra- 


dunt. Est autem nostrum in illum epigramima : 


(103) In Scythiam patrias rediens Anacharsis ad oras 
Suadebat Greco vivere more suis. 
Vix ea quum summo infelix versaret in ore 
verba , sophum superis dira sagitta dedit. 


Hujus illud dictum memoratur : vitem tres racemos ferre, 
primum voluptatis , secundum temulentize , tertium tædii, 


Mirari se dixit, quomodo apud Griecos artifices cerfarent, |... 


judicarentque qui artifices non essent, Rogatus quo pacto 
quis a temulenlia caveret, Si habet ante oculos, inquit, 
quam turpiter se dent temulenti. Mirari item se dicebat, 
quinam fieret ut Graeci adversus eos qui injuriis lacessunt 
legem ferentes , athletas , quum se invicem feriunt, hono- 
rent. Quum didicisset navem esse quattuor digitos crassam, 


LIB. I, 9. MYSON. 


ı Elvar rà nasos Tç VOX, TOGOUTOV É9v toù Üxvatou 
vob, mAéovrae dmfystw. (101) tò arov maviaç páp- 
uaxov fAev& Gk tò dAstgonévouc touc döAntç ¿me 
paivegôat d)ÀxAow. nös, Peysv, drayopeúovteç 

b <ó Peúôechar dv cale xarnàsia pavepõg prúčovtat; 
xal avuda grot nç “Ekyyes Qpydusvor piv 
£v mixpots mivousi, mÀrncüévesg ôè ¿v usqdAow. imt- 
ypžpstar È aŭto vaio elxóor a yhúcang, yastpóç, 
axiott)y xpatetv. » dpwtnôsiçel elotv dv Xxúba a2Aof, 

10 £ixev, < AX’ 0583 dueño, n dporzrfele tiva tiv mhol 
£iciv dopahéotepa, Egr, « t vevewkxnuéva, v Xl roD vo 
Zyn Uauuacwrcaov Éopaxévat raph coi; " Ehka, rt 
TOv uiv xamyóv èv xoic õpeot xavaAsizouct, cà 03 guha 
tl; thy nóv xonülougtw. — £peTrsig móctpot mheisug 

i$ &ictv, of Qvae Š ol vexpol, fon, < vobc oov rA£ovac 
TOU ting; » óveicifóutvog brò 'AttuxoU Urt Exoüvk 
£asiv, čpn, ÀN iuad pulv Qvetëoç ñ maple, où Gi <7ç 
vaTpióoc. » (105) dperrüsl; ti icti sv dvÜpwmon 
dyuÜov ze xat qaUAow, Zon, < yeca., »  xptictov 

w P)eyzv Eva pikov Eye ToAhoÙ dztov À mohhoùg uondsvos 
di(ouc. Thv dyopàv úpiauévov Zgm tórov sl; 10 dà- 
Aou, dzatäv xal mÀsovekctiw, OTO usrpaxlou map: 
mórow (GoicÜüsl; čpn, « perpdxtov, xv véog Qv xov 


27 
tantundem ait a morte distare navigantes, (104) Oleum 
dixit facere ad furorem excitandum, quia uncti athletae 
contra se mutuo furere incipiunt. Qui fit, dicebat, ut 
quum dolum et fraudem vetent, in caupona factitanda 
palam fallant? Mirari se dixit, cur Graeci initio convivii 
parvis poculis uterentur, ubi vero saturi essent , magnis. 
Inscribitur autem ipsius imaginibus : Linguam, ventrem, 
pudenda contine. Rogatus an in Scythia sint tibiae , Ne 
vites quidem, inquit. Percontanti quaenam esset secu- 
rissima navis, Ea, inquit, qua in litus subducta est. 
Istud quoque se apud Graecos mirabile vidisse referebat, 
quod fumum in montibus relinquerent, ligna in urbem 
conveherent. Interroganti utrum plures sint vivi quam 
mortui, Plures igilur, ait, utra in parte ponis? Expro- 
branti ipsi Attico, quod Scytha esset, At milii, ait , dedecori 
est patria, sed tu patrie. (105) Rogatus quidnam esset ho- 
minibus bonum simul et malum, Lingua, inquit. Satius 
est, dicebat, amicum habere unum magni pretii, quam 
^multos nihili. Forum dictitabat esse designatum locum ad 
mutuas fraudes et inhonestum lucrum. Ab adolescente 
in convivio passus contumeliam, Adolescens, inquit, 


oivov o) gone, yípuv yevóuevog ÜƏop olcst;. » Eit 6 s in juventute. vinum ferre nequis, uhi consenueris, 


15 @' eig tòv Blov dyxupdv te xxl xrpuuixóv TpoyOv, Oç 
vg. xal Énéactiev Qor 
Avdyapog Kpoiso. 
"Eye, Bachet Au00v. dgituant el; thv cv "EX- 
kávo, Qtëm707odmevoç Ain Tà tovtov xal ¿murnjeó- 
30 pata, ypuooù Ô' oùòè fouar, dÀÀ' dndyon ue inz- 
výxeiv £g Xxüüac dvOpa dusivova, — fx YoUv £c Edp- 
Öss, npo peyáhou motoUisvos iv yvóuy tor ysvé- 
t 


KE. 9. 
MYEZ(üN. 


3 
p.erexov mxoxiÉuEvoc , x0 Yšvoç Xwvsüc, dzb xzwuns 
Ttvàc Ülzaixzc 3| Aaxewtxze, bv toic £mçk xaTapt- 
Ousitan gaoi ài abTby xal tupdvwou mmTobç elvat, 
Jéqrtui GJ) mpos Tivos "Ava dpat2oc TuvÜavou£vou st 
io mg aùr Gogetépoc sin, thv lduü(av dvstmeiv nip 
mpotiontat £v tõ OaÀo0 fito brip XeMwvog" 


Oizaióv miva nut Moscow! £A Xvi yevéalar 
coU pa))ov mpaniósoatv dprodex mzuxaAQurmt. 


mokwroa vuovr aavea 62 EAT cle thv xu nv xai cipet 

io a9Tov Üfpouc &yétAvy doórot mpocxouótcovzx , xat el- 
- ^ ` E f » 

Tiv ,« RAX, e) Mócow , oùs (0x vOv godrpou, » < Kat 

2 t GA ` : iy V at 

paha, » elnev, « ocre émtaxeuasety. s (107) dÀÀox E 


106. Múceyv Erpúuwvos, ós gna: Xoeupien; "Ep- 1 


aquam feres. Invenit, ut quidam volunt, ad vitæ usum 
ancoram et figuli rotam. Scripsit autem hanc epistolam : 


Anacharsis Cræso. 

Ego, Lydorum rex, in Græciam adveni , Grecorum 
mores et instituta percepturus.. Auro autem nihil egeo, 
satisque mihi est ad Scythas redire hominem meliorem. 
Ac reni Sardes, plurimi faciens (ibi familiarem et 


amicum fieri. 


—— 0 0o — 


CAP, IX. | 


MYSON. 


106. Myson Strymonis filius, ut ait Sosicrates, qui 


. Hermippum auctorem sequitur, Cheneus genere, ex vico 


quodam (Etzeo sive Laconico , numeratur inter septem sa- 
pientes. Aiunt ejus patrem tyraunum fuisse, Fertur a 
quibusdam, Pythiam, quum ab Anacharside quiereretur 
quisnam se esset sapientior, respondisse ut de Chilone 
praediximus in Thaletis vita : 


Œtæum quendam prognatum Chene Mysonem 
te magis esse aio rebus sublimibus aptum. 


Hoc illum oraculo sollicitatum ad vicum pervenisse, eum- 
que reperisse wstate stivam aratro aptantem, ac dixisse , 
Atqui, o Myson, non aratro vacandi nunc tempus est : 
illumque respondisse , fmo vero nunc tempus est reficiendi 
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v ypnopòv oUtwe Éjetw pagi < "Hxeióv tiva gnur » 

1g ee * ~ * 
xal 5aroUat zt dativ ó 'Hareios. Ilappueviông uiv ouv 
eov eivat AaxeivixT;s , Glev eivat zov Mócuva. Xo- 


, LI ^ - 3 | * - k Í 
-eixpáerg 9 ¿v Biadoyaic, dmb piv matpòs Hreïov ei~ 


10 


15 


25 


30 


40 


4b 


vat, dro 0b unzpos Xnvéa. Eùüúppwv ò’ ó 'Homot- 
Bou +o; Movrwot, Kgszx prow dva "Hsu yàp 
nóhtv slvat Korne. AvatOaxos 9' "Apxdoa, Mé£uvrsat 
&' adto xai "Ixiovat slovo 


xxi Móctov v 'ixoXXwv 


veixev dvüpi»v Guxypovíasatov TAVTOV. 


"Apurcózevoc Šš grztv ¿v toig eropaðny où náppw T(uovoc 
aürbv xal Annudvtou yeyovévat pacavÜporreiv ydp. 
(108) dgfz;vat yoŭv iv Aaxeĉalpovı pdvov Ex ignita 
qsMoyza* dvo G£ ttvoc ¿muzavroç xal zuÜou£vou ià ti 
une vbç napóvtos YA, qavat, « &i ajo toUTO, » onal 
ô’ 'Apiotókevos Bx Évücv xat d3oLoc 3v, Ezt udi nó- 
Atc, AAA xung, xal taŭra douvouc. isv Qvk Thv 
d8ol(av aùtoù xat vk atot tivas lewiwzodzo zept- 
Ücivat cip vupdvvoo, yoplç MAdtowos to grhoaópou, 
piuvyta ykp avto xal obtoc èv t IHoucxyópa , àv 


BIBA. A, x. EIHIMENIAUX. 


(107) Alii oraculum illud sic editum fuisse dicunt , Eteum 
quendam aio, inquiruntque quid sit Eteus, Parmenides 
quidem pagum esse Laconia , unde fuerit Myson : Sosicra- 
tes vero in Successionibus, patre Eteum , matre Cheneum 
fuisse tradit : Euthyphron Heraclidis Pontici filius Creten- 
sem asserit ; esse enim in Creta oppidum Eteam : Anaxilaus 


2 Arcadem tradit. Meminit ipsius el Hipponax , dicens, 


Et Myson, Plhæbus 
quem dixit omnes praestitisse mortales 
sapientia. 


Aristoxenus in Varia historia hunc a Timonis et Ape- 
manti moribus non multum abfuisse testis est, quippe qui ` 
hominum osor fuerit ; (108) nempe conspectum Lacedzemone 
solum in'loco deserto ridentem; et interrogatum ab aliquo 
qui derepente supervenerat, cur nullo presente rideret , 
Ob hoc ipsum , dixisse, rideo. Auctor est Aristoxenus, eum 
et propterea ignotum latuisse, quia non urbem , sed pagum 
haberet patriam, eumque obscurum; atque ob hanc igno- 
bilitatem , que illius sunt, nonnullos Pisistrato tyranno tri- 


buere, preter Platonem philosophum. Nam meminit 


Ilepižvôpou Oels aùtóv. "Egacxs à wh èx tv dvor tà 3 illius in Protagora, illum Periandro substituens.  Dicehat 


, ` + ^ , * À , r, -a 
npdyuatz, QAX’ ¿x tiv npayuatwy touc Aoyouc Ur zetv 
où yàp Évexa tO» Aóywv Tà mpdymata guvtehetohat, 


autem , non ex verbis res, sed ex rebus verba esse inqui- : 
renda : nam non propter verba res perfici, sed rerum gratia 


^*^ e a , ` , , š 
QAN Evexa tiy npaypaTwy ToU Aóyoug. Karéotpepe Á verba consummari.  Defunctus est autem quum annos 


6b Boug dry Entà xal èvvevýxovta. 
KEb, F. 


EHIMENIAHX. 


109. "Exusevi2rc, xa04 orat Geónouros xal d)Óo t 


guyot’, margo miv $v bao oi òè Aynodpyzov 
Kohs tò yévoçg dmà Kvwsaod, zalios ts XOTE TÒ 
£l3og mapuA)daguv, 
map; eig dypòv ènt mpdbatov, t7 6200 xarà mesnu- 
Epiav bxxlvag Un! dvrpo vo xatexoanin nth xal 
nevtýxovta Uc. Quxvaacác 0b perà taŭra Erf eet <Ó mpó- 
Gxxov, voultyov Ex GAGrov xexotuT aUa. Oç 82 ody Üp- 
axe, NAPEYÉVETO elc TÖV dyrpóv, xal uareaxsuaauéva avez 
zatahabwy xai map’ ripe thv xtřow, nahv fxev 
tl; otu ĝtaropoúuevoç, xåxeť Db siç thv fautot 
tlg olx(av nepiétuye TOig nuvÂavouévorg tis iin 
Eug xv vewtepov dósÀgov eOpOv tóta 72v Yépovta 
vz, n&cav luas map èxelvou thy dA ietav. 
FPwecürg è mapk cou "EXAwm OsoguZoçatoç 
elvas UreAoig on. | Giev xal "Arvatot, tére kotum xa— 
teyopivo Éyprstv f Mulia xafz oat thv nóv” ol 2i 
niunouci vady te xol Nilav tbv Nixnpatou ei; Kor- 
tav, XxAoUvisc tov Emtyeviôny, xat 6c 200v Okup- 
midÀt tegcapaxosth Éxvr £xdÜnotw aürüv thv TOÀ 
xxl Émaucs tbv ouibv voUtov <9v cpómow. — Àabow 
nodbata péhava te vat Aux Trage pow tov "Apetoy 
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septem et nonaginta vixisset. 
c— 99 — 


CAPUT X 


EPIMENIDEs. 


109. Epimenides, ut ail Theopompus aliique multi , pa- 
trem habuit. Pharstium : alii Agesarchum tradunt. Cretensis 
fuit genere, Cnosso oriundus , promissa casarie ab habitu 
patrio deflectens. Missus aliquando a patre ad ovem rure 
petendam, sub meridiem divertit ex itinere, atque m 
spelunca septem. et quinquaginta annos perpetuos obdor. 
mivit. Dehinc somno excitatus quierebat ovem : putabat 
enim se paulisper dormivisse. Quam quum non invenis 
set, in agrum revertitur. Quum vero rerum omnium fa- 
ciem immulatam cerneret, agrumque in alterius jus con- 
cessisse , dubius animi rediit in urbem. Ibi domum suam 
ingredienti occurrunt sciscitantes quis esset, donec mino- 


(116) 3 rem fratrem reperit jam senem , unde quid rei esset com- 


perit. (110) Hine per Grieciam celebratus, diis carissimus 
existimatus est : unde et Pythia. Atheniensibus id tempo- 
ris pestilentia laborantibus respondit ut urbem lustrarent , 
atque illi misso cum navi in Cretam Nicia Nicerati filio Epi» 
menidem advocarunt. Profectus autem Olympiade quadra- 
gesima sexta lustravit urbem, pestemque compescuit hoc 
modo. Suinpsit oves nigro et candido vellere, duxitque in 
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md yov- xdxsiüev slagsv i£yat oi BouAotvro , tpontáEac 
Toig dxoÀoüüow; fvüx Aw xxvaxÀlvot aütü)v Éxaccov, 
etw <@ mpoc/xovst ÜsQr xal oütw Arat Tò xaxóv. 
Güv črt xal vüv čaty eúpsiv xatk vob Ofjuouc àv 

5 Aüxvxiv fou; dwovuuouc, Uxóuvrua <ç tote 
yevouévng ioo. ot è rhv altlav slmeiv toù hot- 
uou tò KuAowttov &yoc, onuaivovta thy dada: 
xai jk routo dmofavetv C00 veuvíac, Kpazivov xal 
Kcnsi6iww, xai ÀufZvat thv cuugopdv. — (ni) 'A07- 
10 vailor ÔÈ vaÀmwrow Pyrg(savro Og0vat aür) xal vaŭv 
e p? pte puris] e S " po Bev PY amicitiam et societatem Atheniensium et Cnossiorum im- 

piov où poc xato* tÀlay È xal cupa lav Enovíaa ro p f : | 

Kvogg(ov xal AUnvaluy, Kal žravehbèw im olxou 4 inis Reverses domum n ita mullo pe migni- 
uet’ o) mob perhhdakev, de not Dhiywv èv m m" riyan ner: — quinquagesimo še- 
15 mepi paxpobiwv, Bvubç Zn Exch xal mevrhxovta xai ptimo, utait Phlegoin libro de Longevis; sicut autem Creten- 
Íxaóv* úg 6$ KoTteç À eyoucuv, évòç ƏZovtoç Tpuaxómig — 868 tradunt , ducentesimo nonagesimo nono : Xenophanes 
(x ë; Eevogdwre Š KoAogowwog dxrxotvat gnal, tér- vero Colophonius audisse se dixit, centesimo quinquage- 
Tapa Tpoc TOLG TEVTÉXOVTA xai éxatóv. "Ezotzc: 81 5 simo quarto. Scripsit autem Curetum et Corybantum gene- 
Kousto xal Kopubdvtwv vfvesty xat Ütovovíav, zy, rationem et Theogoniam , quinque millia versuum. Argüs 
30 mevzaxtuçy ua. "ApyoUe vzumnylav te xal 'Idcovog quoque navis apparatum et structuram, et lasonis in Col- 
t. KóXAyoug GzÓmÀouv, čny “axiçe Qam mevtaxó- — chos navigationem , sex millia et quingentos versus. (112) 
ma. (113) cuvéype'je Oi xat xatahoydàny wept Üucu)v — Scripsit et prosa. oratione de sacrificiis et republica Cre- 
xal TE èv Koáen monta xai met Mivw xai 'Pa- tensiur, ac praeterea de Minoeet Rhadamantho, ad quattuor 
ÜxudvÜuos els črn sexpaxicy Dua, "lipócaro 3i xat G millia versuum. Construxit et apud Athenienses templum 
3s zap’ "Aümvalons «b tepov iiv esp viv Oev , x ?"7'  Famenidum, ut ait Lobon Argivus in libro de Poetis. Fer- 
Aóbwv Š Agrstos í ka brut isla : Myra, e fur etiam primus domus atque agros expiasse, delubraque 
xai rpiitos obea Mure wap e eph tàpo- erexisse. Sunt qui illum non obdormisse, sed aliquam- 
sacó, Elat + ot u xouenüsent aùtòv Myounw, 7 diu ex hominum consortio recessisse, occupatum in me- 
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Areum pagum atque inde quo vellent abire permisit , his qui 
illas sequebantur mandans : ubicunque illze accubuissent sin- 
gulas deo loci immolarent. Atque ita cessavit malum : hinc 
est quod etiamnunc per Atheniensium demos sive pagos 
reperiuntur are sine nomine, illius expiationis monu- 
menta, Alii causam dixisse pestis Cyloneum scelus , libera- 
tionemque significasse, atque ideo necatos duos adolescentes 
Cratinum et Clesibiuni , quo facto malum quievisse, (11 1) 
Athenienses ei talentum dare decreverunt, et navim quo» 
illum in Cretam reveheret. Verum ille pecunia repudiata 


Hà ypóvov vw Éxxaczout doyohoúuevov mept to- 


30 toulav. 

viv vou.ofiévry , neptéyouoa nohirelav ñv ĉtétake Kongi 
Mívox. AAAA Avnycpeos ó Macros dv tois mept buu- 
vúuwv motiv Te xal guyypupéwy Ĉtehéyysv reptar 
Th» imo» úg vsapàv xat ph th Kontxi govi 


(Qpípezas 9" zo xal èmiotohh mob; EóMwva 8 


dicamentis componendis, Exstat ipsius ad Solonem condi- 
torem legum epistola de ea republica quam Minos Creten- 
sibus tradidit. Sed Demetrius Magnes in libro de Cogno - 
minibus poetis et scriptoribus epistolam ut recentem , neque 
Cretensi , sed Attica lingua, ipsaque non antiqua scriptam 


yeypapuivy, Athi Ob xal tavr vía. à dà xai Qrefellere nititur. Ego vero aliam quoque ipsius epistolam 


35 Dny sÜpov iniorohhy Zyougav oŬtws 
"Exueviong EóAovi. 


113, @d4pəst, Ó Écaips, al yhp črt 0rreudvteooty An- 
vaiots xal t) sbvoumuiévotç ¿me0/xa<o TIetalovoacos , 
9 (L xa thv dgy&v del, åvõparoðEduevos Té, noh- 

qaç" vUw Ob oÓ xax dvBpac aou) * Tol peuvaué- 

vo täs Eóhwvos uavocwe dywwti wé alsyúvaç 

9031 dusEouveat tupavvoúnevor, ZAN al xz HMeiotpa- 

tx (aov) xatasyéðn tv nóv, où àv ło aide ys 
ii Áw Anouar Tò xparos Teolat- ucudyavov ykp dv- 

"Aeg SAeufrpuizavrae ¿v ceünoig dolerow GoUAw 

iutw, Tb ôt uÀ dAdeÓnt, dXX Eome ¿ç Kocrrv mof" 

iuf, touti yàp oùx tasizal tiv Əstuvbç 6 póvapyoç' al 
ùi my èn’ åharsia èyxúpowvti tot tot tvo got , ĝe- 
s palya uý Te 28tvbv marg. 


reperi in hunc modum : 
Epimenides Soloni. 


113. Bono animo es, amice. Si enim adhuc servien- 
tes Athenienses, neque pulchris florentes legibus aggres- 
sus esset. Pisistratus, imperium, mancipalis civibus , 
perpetuum, habuisset : at nunc viros forles servire 
cogit, qui monitorum Solonis memores præ pudore in- 
gemiscant, servireque tyrannidi diutius haudquaguam 
ferent. Verum etsi Pisistratus (ipse) civitatem in po- 
testate tenuerit, non tamen ad ejus liberos imperium 
spero perventurum. Est enim perdifficile homines 
liberos, praclaris institutis legibus, sub servitute 
durare. Tu autem noli queso vagus agi, sed in Cretam 
reni ad nos, ubi nihil erit tibi a tyranno metuendum. 
Si vero illius amici forte, ut fit, in itinere inciderint, 
metuo ne quid sinistri tibi eveniat. 


Ir. Katoürog uiv Gic, Prot 2l Anuýrtpóç vwagpo 115. Haec ille. Quidam Demetrio auctore tradunt acce- 


lazopetv Oç Adbor apk vuygóv saad xt xal quAdt- 
TA iv ym), Booc* mpocpspótuzvoc te xat òhiyov us 


pisse eum a nymphis cibum quendam, eumque in bovis 
ungula conditum servare : paulatimque inde sumere et 
. * 
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uu xevousUat dzoxplos, uni Og UTvai move ¿s0lov, 
tayna, abzoü xat Tia; £v 17, ôsutépa. 
i <uvsç zt Kpricec aci) 0uouctv Oç Geci’ paci ye 
xal Yvoyotuxtota TOv Yryovévat, löóvraæ vouv vi» Mouvu- 
yix» zap AUrvatoi, dvvoriv gdvat abtouc owy xaxov 
atziov fa vat touto TÓ jtoptov aütoic iret xàv voie dot- 
aw ab10 QimzgopYowt, caUta heye toco Uto, meóxspov 
4 gàvots, Mqsvas i ic xat morog abtòv Alaxov Afyot, 
xal AaxsOatgovíot; mpoeinot thv Om Agxaómv Ahw- 
10 Gtv, xpocztotrÜz vat <£ moAAdxi, dvaGiÓuoxivat. — [115] 
O:ózoumo; 6 iv voi; Üauuxciot;, xxrxeaxtudlovrog 
euro Tò thv Nuugõy tepov bzyñvut quvzv 3 oüpa- 
vot, < "Eziuevión , uh Nouv, dAA& Avoc* » Konci 
ze nponneiv thv Asxrbaunovíev Werav Un' Apxdcuv, 
xalk meoslomtmi' xal 03, xal O.9orouv mpos "Opya- 
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nulla exinde egestione indigere, neque visum unquam edere. 


A£0uat 1 1Meminit hujus et Timaeus in secundo. Sunt item qui dicant 


Cretenses illi sacrificia offerre ut deo, Aiunt et perspicacis- 
simum fuisse futuri. Siquidem quum apud Athenienses Mu- 
nychiam vidisset , ignorare eos dixisse quantorum malorum 
causa locus ille ipsis futurus esset : quod si scirent , dentibus 
illum discerpluros, Hae autem praedixit multis ante tem- 
poribus. Fertur et primus se /Kacum- dixisse, Laredæ- 
moniisque prardixisse eos gravi cladeab Arcadibus affectum 
iri, ac se ipsum revixisse sepe simulasse, — (115) Theo- 
pompas autem in Mirabilibus refert, quum Nympharum 
templum :zdificaret, vocem e cælo lapsam, Epimenides , 
non Nymphis, sed Jovi ( dedicato) : Cretensibus item, ut su- 
pra diximus, predixisse Lacediemonios ab Arcadibus devi- 
ctum iri ; ac revera gravi clade affecti sunt ad Orebomenum. 


pivi. Ynp&cat Ç iv tosaútats hufpzg atov sarsp y aSenuisse illum ferunt intra tot dies quot obdormisset annos , 


Et xatexoyuhðn xal ykp totó onor Cimon re. 
Mupuwviavdg £& dv uolos naty Eu Koúpnta aùròv 
ix3)ouv Kpirec* xal tò aua. aùr quA ctoust Aaxt- 
20 jatuóvtot exp! Ëmurolç xatd tt hdytov, ós prot Xuwci- 


nam hoc quoque Theopompus ait. Hunc a Cretensibus 
Curetem appellari solitum Myronianus in Similibus auctor 
est. Corpus ejus apud se Lacedaemonii servant, responso 
quodain admoniti, ut refert Sosibius Lacediemonius. Fue- 


Brog 6 Adxwv, l'eyóvact ŝi xal "Emusvidat Akor ĝúo, r jrunt praterea alii duo Epimenides, genealogia scriptor, et 


Š xe yeveahóyos xat [xpívoc] Š Awpl2t ytyoagi nepi 
“Psou. —- 





KEd., JA’. 


DQEPEKYAHX. 


25 — 106. Qspsxúərç Bd6uoç Xóptc, xaüd oret Ali- y 


Eav3ooç dw Ouadoyat;, llrzraxos Qeaxyxos. 

onat Bióroumoe mpito nepi gucee xat rov "Eno 

ypdpat, moXÀÀ Gb xat Üxvp.data Léyerat mept abrod. 

xa yàp rap tov alyuxkhv tře duou míptmatoUvta 
30 xai vaUv oüpto2pouoUcav ldvra simsiv (x, mer’ où 
Tohu xatadúcetar xal £v égüaApuot, a0:02 xataLUvat, 
xat dvucrffvroc ix qodzçoç Ülarog Tijvra mpotvreiv 
(ig siç vpirnv[7i£puv] Zaovvo. asiauóg' xat yevécðar 
Gvtóvzm te elc Ohuuriav el; Meca cvv zip évo Me- 
pÚ duo auubovhetsat uecou sat yer tev olxslwv, xat 
Tbv uh rechiya MicoYyvyv 8b éxhoxévarn (t17) Kat 
Aaxeĝatuovlogelneiv yhte ypuoby taiv use doyugov, 
ég gnat Oeorouros iv toig Üaupacict; * npostákat 6i 
aüzip óvap ToUro tov “Hpaxhia’ Üv xal tře aùtřç 
vuxiüg Toig BacuuUet xehetan QDeosxú27 met0eobav, 
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čno ôi llutaydoq mepimrouct taŭra. Prat 2' "Ep- Á 


utro, zoÀfuou £osczüvog Egrolo xai Máyvnor 
Bouhdusvov toc "Egeatouc vuxz,sat zul£cÜat tvog ra- 
pióvtoc nólev eln" roù 2' simóvroc , "EZ "Eoíaop, « A- 
45 xuaóv pe toivuv, fon, tiv axeXor xat Oic elc thv tiv 
Mayvýtow yúpav, xat dmayysióv cou «oie ohirat 
peth TÒ vuxear aùróh pe Üdpar ¿meqxwoəfvev te 
taŭra QeoixóZ vy, v (18)5 àv 00v dT rev ol ĝt pec 


kJ , - + 
lay ènshlóvreç xgxTouc: vov Mayvýtwv, xai tóv te 


[tertius] qui Dorice Rhodi historiam scripsit. 
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i CAP. XI. 
PHERECYDES. 


116. Pherecydes Babyos filius, Syrius, ut in Successioni- 


"'Tootóv 2 bus Alexander tradit, Pittaciauditor fuit. Eum Theopompus 


asserit primum omnium de natura et de diis apud Grzecos 
scripsisse. Plurima de illo et stupenda memorantur. Deam- 
bulantem enim apud litus Sami, quum intuitus fuisset 
navem plenis velis. currentem, post paulo mersum iri 
praedixisse; atque ut dixerat, se inspectante cont&gisse. 
Hausfam rursus aquam ex puteo quum biberet, post. diem 
tertium terre motum futurum praedixisse : alque ita factum 
esse. Quum denuo Olympiara profectus Messenen ascen- 
disset, Perilao hospiti suasisse cum tota familia emigrare 
maturare : neglexisse illum, Messenenque paulo post 
captam ab hostibus fuisse, (117) Lacedzmoniis dixisse 
eum, neque aurum neque argentum colerent, ut Theopom- 
pus in Mirabilibus scribit : preecepisse hoc ipsi in somnis 
Herculem : quem eadem quoque nocte reges Pherecydi 
obtemperare jussisse. Sunt qui Pythagorae ista ascribant, 
Tradit Hermippus illum, quum inter Ephesios atque Ma- 
gnesios vigeret bellum, cuperetque Ephesios vincere, 
quendam ex pretereuntibus interrogasse unde esset, et 
quum se ille Ephesium dixisset, adjecisse, Trahe me cru- 
ribus et in agro Magnesio pone, civibusque tuis annun- 
tia, ut parta victoria me in eo loco sepeliant : Pherecy. 
demque hac mandasse adjicito. — (118) Hzc ille civibus 
renuntiavit, qui postridie commisso praelio Magnesio, 
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tbrorxódzv uevxXAdEaven Üdzrouct atól xal uzya- 
Aoxptmox tiua, “Evi gactv YAüóvza. elg Ash- 
gobs xà vou Kwpuxslou Gocuc abcóv OvoxeUaut, Apt- 
atóķevog Q" ¿v vio mpl. Ilu0zydoou xai tv Yvopluey 
h a0t0U oyot vog f/savza aùtòv brò [Tufavóoou tapvat 
iv Ayo: ol i güstoviaavea bv lov cctucz Sat. Ore 
xai Iuĝayópou napayevomsvou xat muviavouévou mog 
Ütaxéotzo, GuxGaóvtx ^T; ÜUpac tbv ÜdxruAov slretv, 
* 00 8T »; xal cobvttUüev tap tois 9iÀo)oyoj $ As 
10 imi tv yerpdvev tdrtétai* ol ° imi tav Bektiotwv 
ypentvor. iayaptavovatv. (119) Eheyé ve rt ot Oot 


fundunt, victoresque Pherecydem defunctum ibi sepelien- 
tes magnifice honorant. Quidam profectum Delphos e monte 
Corycio se ipsum dejecisse aiunt : contra Aristoxenus in libro 
quen'de Pythagora ejusque discipulis conscripsit, auctor est 
eum in morbum implicitum a Pythagora in Delo esse se- 
pultum. Alii pediculari morbo absumptum esse ; quo etiam 
tempore visenti Pythagorze ac sciscitanti ut sese haberet, 
exserto per ostium digito respondisse, Ex cute apparet : 
unde ea vox a philologis in deteriorem partem usurpari 
solet ; errantque qui in meliorem partem accipiunt. (119) 
Dicebatque deos mensam ov vocare. Porro Andron 


Tiv TpáreZav Üutnphv xaAcUaw. "AvBpow 2' 6 "Esfatos 6 Ephesius duos tradit fuisse Pherecydes Syrios : astrologum 


onol úo yeyovévar bzpexú2zç Xuolouc, thv uiv davpo- 
Mov, viv Bà 0Ozo)dyov, vlov BáCuoc , © xat [lobayópav 
15 gyohdoar "Epavosttvre 8' Eva udvov, xal Éztpov Abn- 
valov, yeveahóyov. coketar Ob roð Xuplou vó te Bu) (ov 
* B auvéypapev, ob # doyh' < Zebc uiv xat Xgóvos ical 
xai X00v ñv: X0ovl ài odvona ¿yávszo Us; , ¿met? aùr? 
Zee yéoaç Sdot. v omYerar 03 xad Ahrorpómiov iv Xúc 
20 17 vfu. Pral ò? Aoda: dv 16) Geucépa x&v "Diowv 

imiysypdyðat aŭt tò iniyonuua x32 * 

(120) "T7; aog(zz mda dv duot thos’ $v GE tt má, 
TIIuüxvógr thum Afys tati’, Öri mpOros &ëmdvtev 
lanv dv’ 'EJ0a3x yv. où eúdogat 09 dyoperúow. 

25 "Juv 3'6 Xios mept aroy gnaw’ i 


"£c Š uiv Jvopšn te xexaauévoc 733 xal alot , 
xat gtusvoc (uy, vepmvov yet Blorov* 

einep Iubayópne itúmws $ aooc rept mdvzeov 
dvÜpoymww yvóuaç cle xa) £zéuafiev. 


30 É57t xal ñu oUm Egov tE utpa ti Pepexpateio 


Tov xÀetvóv Depextåny, 
Âv rixter mori Xupo;, 
(r9) e güsipuc Ayos dai 

` Ahaba cà moly slios ; 
Ürtval q’ £00) xeAeoety 
Marty, (ia viv 

Doly «ois "Eg£coto 

| yevvælotg TOTAIG. 

v yàp y pr,auóc, Ôv Äer 
I. vOG , TOTO xEheúwv" 
xat Üvrjaxst map éxelvote, 

- 3v ov toT do' g) DÇ ` 
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"xai Gov douv yno, 
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alterum, alterum theologum, Babyos filium , cujus Pytha- 
goras studiosus fuerit. Eratosthenes unum tantum Syrium, 
alterum Atheniensem genealogum fuisse asserit. Exstat Syrii 
scriptum, cujus initium est : < Juppiter quidem atque 
Tempus et Tellus erant semper. Telluri autem nomen 
impositum T7;, quod ei Juppiter yéga; ( exintium aliquid ) 
dedit. » Servatur et heliotropium in Syro insula. Refert au- 
tem Duris in secundo Annalium inscriptum ejus tumulo hoc 
epigramma : 


4 


(120) Tota suam nacta est in me sapientia summam :. 
Eveniat si quid mihi, Pythagorze memorate : 
Hellados es terrae longe princeps. Rata dico. 


Jon autem Chius de ipso sic scribit : 


Virtutum praestans insignibus atque pudore 
hic animo vivit suaviter exanimis; 

Pythagoras autem vere sapiens superavit 
omnes, dum mores vidit et edidivit. 


Est et nostrum sic se habens carmine Plierecrateo : 


Insignis Pherecydes , 

Syrus quem parit olim , 
turpes in pedicillos 
permutasse priorem 

formam dicitur : atque 
Magnetum in regionem 

se jussisse trahi , quo 
donaret generosis 

palmam illustrem Ephesinis. 
Oraclum fuerat, quod 

solus noverat ipse, 

lioc mandans : moriturque 
ketus sic apud.illos. 

Verum est hoc igitur, quod, 
si vere est sapiens quis, 
vivusque utilis ille 
exstinctusque juvabit. 


(121) 


Vévove 83 xark thv wevryxosrhv ivdrny 'O)ogmiq3a, Š Vixit autem. circa quinquagesimam nonani Olympiadem. 


xat ex£gvet)ev Qz "` 
Qpegexoezs O2. 


122. ES OvZoxzou ürxv tot Tò ypemv xn. voÜodç pe 
t0 xavaArAdOw xe Üsüryuivov tà mapk cio ypduuata. 
^. - T 3 7 

yInpiw É6puov nç xal ps ley 3nixAos. ènécxypa 


Est ejus hujusmodi epistola : 
Pherecydes Thaleti. 


122. Bene moriaris quum tibi fatalis dies superve- 
nerit. Morbus me invaserat quum tuas accepi litteras : 
pediculis operiebar, et febri ardebam totus. Man- 
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o dv voimw olxuñznoiv, mv pe xathdpwaw, ¿ç aè 
thv ypapàv vexan Gu Q; ñv Coxtcommc cuv toi; dÀ- 
korg aogoig, otw utv qrivov* Tj 5E où BoxiuwonTe, uÀ 
qve. ipot miv ykp oŭxw fvõavev, čati GE oùx dtoexnin 
5 monyudiwov où" Umic;oua: ciÀrülg elðévat” ässa 
ë' àv ¿mO Ey OsokoyÉov' zk Ahha yph votstw ravra 
yàp aiviooopar T7 Ob voam mulóduevoç ¿ml pov 
oùe tiv tiva lyrpõv oŭte «ou Ètalcoug Ta£unv: npote 
axtü)et ÔÈ vj 0pm xal elpouévoig Óxoióv tt £n, Su 
10 SdxtuAov ix c7 xAviüpne Če’ àv g ÉGouov x0) xa- 
xoU. xal mpocima aùtoiot xev Zç hv botepainv ènt 
àc Pepexúžew tapag. . 
Kal obro bv ol xXrfévese gopal, ole teves xat Mer- 
alotpatov xbv TÓpavvoy Too ra) you, Aexrfov ôE 
p» mpl vOv piosópuw* xal mpõtóv ye dpxtéov dmà třg 
"Duvixzis pocopias, Tc xalnrísa:o Oa) Zç, o ĝi- 
xoucty "AvaziuavEpoc. 


BIBA. A, «x. DEPEKYAHZ. 


davi itaque familiaribus meis, ut, quum me sepe- 
lierint , ad te perferant que scripsi. Tu autem , siqui- 
dem ea probaveris cum sapientibus reliquis, ita demum 
ede in lucem; sin aulem improbaveritis , nolito edere. 
Mihi certe necdum satis placebant. Est ibi quidem 
non certa rerum fides , neque quid. sit verum me scire 
professus sum , sed que deligat qui de rebus divinis dis- 
serat; reliqua conjicere oportet. Omnia quippe indico 
potius quam aperio. Morbo autem diebus singulis in- 
valescente pressus neque medicorum quempiam neque 
amicorum admittebam. Ceterum assistentibus pro fo- 
ribus et interrogantibus quo in statu sim , digito per 
ostii claustra exserto quam pestilenti malo tenear os- 
tendi , admonuique ut postridie conveniant ad agendas 
Pherecydis exsequias. ` 

Atque hi sunt qui appellati sunt Sapientes : quibus non- 


nulli Pisistratam quoque tyrannum ascribunt. Veniendum 
vero jam ad philosophos; ac primo inchoandum ab Jonica 
philosophia, cujus princeps erat Thales, hujus autem au- 
ditor erat Anaximander. 
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DIOGENIS LAERTII 


VITAE ET PLACITA CLARORUM PHILOSO- 
PHORUM DECEM LIBRIS COMPREHENSA. 
LIBER SECUNDUS. 


 —— 


CAP. I. 


ANAXIMANDER. 


1. Avatiuavôgos Mpakaðou Müajstoc. obros fomextv I . 3. Anaximandro Milesio Praxiades pater fuit. Hic do- 
&pyX» xal aot/tiov tò dmerpov, où Ctopl^ov díoa 7, 2 cuit, principium et elementum esse id quid infinitum est, 


bõwp $ IAko xv xat tà uiv uépy petahahhew, vo. 0i 
& näv dpetdÊhnrov eivat pony te thv yňv xeioðar, 
xévtoou tářiv £míyoucxw oUGaV Gyatpott27 TÁV <š 
aehfuny deudogaT,, xatdro Aou pwrigeshare aha 
xai toy Fov o0x ihdtrova 5T Yis, xal xuljaptaov 
TUp. 
zGv exito ipuv iv Aaxe2aluovt , xaba gror (Da6ugivoc 
y xavtolunT, (atoola , Toonas te xal icnuspiag anual- 
. wovtu, xal Gpocxómix XATEGXEVAGE, (2) xat y7ç xal 
ÜaAdaers vtplpevpov rporroc čypapev* dÀAX xal opat- 
pav xategxeúage, “Gv ÔÈ dpeoxóvtwy aüT() Temoly- 

f^ * , `. 

vat xepahawin thv Zz0zotv, $ mou nepétuys xa) Ano- 


10 


là 


non tamen definiens aera aut. aquam aut aliud quippiam : 


partes quidem ejus immutari , lotum vero esse immutabile, 


Durare medio loco terram centri instar constitutam, glo- 
bosamque esse. Lunam falso lucere Iumine, splendorem- 
que a sole mutuari. Solem terrze square magnitudinem , et 


Els 9i xal twuovx mpürog xal Écvrstv ixi 3 esse purissimum ignem. Primus autem gnomonem invenit , 


ipsumque Lacediemone in loco captandie umbra idoneo 
statuit, ut ait Favorinus in Omnigena historia : eo conver- 
siones solis et aequinoctia notantur. Horoscopia quoque 
fabricatus est, (2) ac primus terr: marisque circuitus de- 
scripsit, et sphreram insuper construxit. Placitorum suo- 
rum compendium per capita composuit, quod venit in 


Adiwpog 6 'Aürvaios. “Oç xal prow mçbv ¿v coi; Á manus et alis et Apollodoro Atheniensi. Qui illum in Chro- 


x ~ ~ ^ , 
4powixoie TQ) Grutíot čte TZQ mivTTXOGTZ OyŠówç 
"OXuuridüog itv slvat Ebzxovra venodomv* xal uer 
GAlyov teheutÃoat, dxudcavid my udhiota xat Io- 

- ` Y 
20 Auxpdtr TOv duou túpavvov, Toútou yuclv devo; 
, ` ^F 4 m 21 06 , 31 
xava vs) deat tà matapa" 5v ÔÈ palóvta pavar n Béh- 


nicis ait secundo anno quinquagesimie octava: Olympiadis 
annum egisse aetatis sexagesimum quartum, ac paulo post 
obiisse diem : floruisse autem maxime sub Polycrate Sa- 
miorum tyranno. Aiunt eum canentem a pueris irrisum , 
eoque comperto dixisse, Canendum ergo puerorum causa 


vtov oÚv uiv docíov Ok tà maipa. » Téyove 2i 5 modulatius. Fuit et alius Anaximander historicus, qui et 
LI LI 


xai Dos "Aval(uav3pog iropixog, xat ajróg M- 
og, TH Id2t qzypargox. 
 ——— n 
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ANAZIMENIIX. 

3. "Avazia£vrc Eopuerpdcou Mi ratos fjxoucev Ava- 1 
Bjudvapou * čvor O2 xal Haputv(2ou paoty dxoucat ù= 
Tóv. otos dpzhy dipa elne xai tò &nttgov* xtvetaÜat 
- ` v " [4 ` 4*5* 1 N MAT , , 
òè qà žatpa oùz y: Yiv, Ahd mpl yiv’ w€ pntat 

LA i ` ` ` # ` . 
30 te ymson "ax kz)? xal Qzeptrzo. xal yeyévnrat 
, fv, xaÜx gnow AmoAd26goç, th ErxosçZ.çp(vn 
'OXutntd2t , £ceAeuTrss 0i rept thv Xdpütwv hwo. 


ipse Milesius Ionice scripsit. 


— I D — — 


CAP. IH. 
ANAXIMENES. 


3. Anaximenes Eurystrati filius, Milesius, Anaximandri 
auditor fuit: quidam et Parmenidem audivisse asserunt. 
Hic principium dixit aerem et infinitum : moveri sidera non 
supra terram , sed circa terram. Usus est autem Ionica ora- 
tione sünplici et minime fucata. Sexagesima tertia Olym- 
piade vixisse, atque eo anno quo Sardes capta: sunt, obiisse 


l'e16vact 8i xat XAÀot ëj, Aapepaxy,vot , báo xat 2 diem Apollodorus tradit. Fuerunt et alii duo, Lampsa- 


laroptxóc , ôs q2sÀs%ç vids V,» to) píitopoc 190 vàc Ahe- 


ceni, ejus nominis, orator unus, alter historicus, qui ex ora- 


as Ẹavôpou puit; YE Tea giros. Odo; £3 6 qiidaoyoc 3 toris sorore natus est , ejus qui Alexandri gesta conscripsit. 
T 


* ` , ^ 
xai OTÉGTELSV O26 * 
DIOGENES. 


Exstat philosophi Anaximenis epistola hujusmodi : 
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Avahi Huüavogr. 


4. Ox, Eauiou ¿mkyñpes ox sumdrpaoçs oye- 
mat £ügpovrs , Ocnep lost, dua th dupirdhy mooitov 
ix to müAlou tà deco inerto" xxl — où yàp Ec uri 

& uv Šero — Oneúuevos ig tb xpnuvôes ¿xGXç xa- 
cazinin. MauzastosvÁudv vov 6 alüspoAoyos iv coupés 
xerat télen Suds ĝi ol Aezznvgurcat advol te pë- 
uvas «dU dvOpóc , olte péwy naidi te xat kesy- 
vtUxat, ¿ue uoíasba o! fre roig Exetvou Ayon. dpy3 

10 pévrot navtoç toù AdYou Ca, dvaxsicto. 

Kat marw’ 


"Avazu£vre THIofzyógn. 


b. E26cuAótatoc 7 #ušov, utravaatác èx Xdyuou dic 
Kgócuma,, iv0d3e slpvvésw. ot 92 Alaxéoc ratito dhucta 
15 xaxà focus: xai Munolous oùs ¿mukefmouot algu- 
uvitan evo Q fiy xai ó Myzov Bacikeúç, oùx Tv 
ye ¿0k Gaauozop£tty* AAAA eA) out 03; dupt tHe 
¿)eu0eo(nç &ndvzov “Iwves MYy2otç xatiotaghar ¿ç nó- 
)suow* xaraotăgi 0b oUx£vt Dro hutu awznpinc. xig 
go v oov Avažiuévng iv. uui dri čyot alðepohoyéew, èv 
simati £v dhéâpou 7, Couhosúvng; GU Gb el xearalúutog 
piv Kpotuvýrnot, xaça0úutoç £i xai totor dÓÀown 
"[vaAuovot* qotzéouct É tot Amy mveura xat èx Bit- 
EANG. 





KE. I” 
ANAZATOPAX. 


6. "Avalayópac “Hynabovhou $ Eü6oAou Kago- 
uEvIOC. oüroe Tixouctv Ava&ui£voue, xal mpüçoç 7 
Ü) vov émíatnstv, doldjktvoc oÜte coU Guyypdypa- 
tos, Ó istiy Hõéws xal ueyakoppóvng Ápuyvevuévov. 

30 < Ilávza ypńuata 7» buoü- elta 6 vous D 00v aùrà 
Biexogunos. » apb xat Nog éxex)ihr. xat gnat rept 
aùtoù Tigev èv toig XOXotc ob ro: 


‘Kai nou Avafayóony pao’ Eupevat &Yxtaov Tou, 
Nov, Ere 87, ydos atm, 6s ¿Lamivyç inayesipas 


as NAVTEX GUVECPÝXWTEY ČMO terapaypéva mpócðev. 


O< cùyevelz xal mÀodca Duxgfoov Tv, G))k xal ue- 
2o9pocUvr, Eç ys qk maTpUm mmpsyOpnge vols ol- 
Xtíot. — (7) alztafele yàp 6m abr Qç duskðv, < cl 
eov, > Er, < oU, bues EmpeAet 0e ; » xal c£Aoc dm£ctR 
au Xa neptthv xv pusixiv Ütwolav ñv, oÙ gpovztlev tiv 
ToAttUxdOY, Öte xal mpos rv tlmÓvtx, ^ oùôév cot 
méhet cre matplõog;» < eot, o Eur, n duot yàp xal 
cyó63ox pihet tis matplZoc, » elas tov obpavóv. A£- 3 
yetar 98 xax thv Eí£pEou buda cÜxomty zv eivat, 
45 BeÉuzivar 92 i62ouyxovza Do. “qual è’ AT0)245o- 
pos Èv vois ypovxois yeyevñaðat aŭtòv t fEdownxosth 
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Anaximenes Pythagoræ. 


4. Thales Examii filius in senectute. haud feliciter 
decessit. Is quum , ut consueverat, una. cum ancilluta 
sidera inspecturus atrio domus exiisset, immemor ut 
sese loci situs haberet, dum totus est in contemplandis 
sideribus, in praeceps cecidit. Milesiis igitur suus side 
rum observator hoc fine occubuit. Verum nos qui 
literarum amore tenemur, el ipsi tanti viri memoriam 
colamus , et filii sodalesque nostri , ejusque adhuc ser- 
monibus nos inter nos. excipiamus. Initium tamen to. 
tius sermonis Thaleti tribuitor. 

Rursum alia ad eundem : 


Anaximenes Pylhagore. 

5. Consultius nobis egisti, qui ex Samo Crolonem 
commigrasti, ubi quietus vivis. Nam quum Eacidæ in» 
fanda mala patrant, tum Milesiis tyranni usque domi- 
nantur. Medorum ilem rex nobis acriter imminet, nisi 
velimus esse tributarii : sed Tones mox pro communi 
libertate bellum sunt suscepturi cum Persis : quo sus- 
cepto nulla nobis spes salulis est reliqua. Quonam 
igitur animo possit Anaximenes carlo observando dare 
operam, dum timet mortem aut servitutem? Tu contra 
gratus acceptusque es quum Croltonialis, tum reliquis 
Haliotis, venitque ad testudiosorum frequentia etiam 
ex Sicilia. 


co — 


CAP. III. 
ANAXAGORAS. 


6. Anaxagoras Hegesibulo sive Eubulo patre, Clazome- 
nius, Anaximenis fuit auditor. Primus materiæ , quam Giny 
appellant, mentem praefecit, principiunfoperiz rivi et ma- 
gnifica oratione scripti hoc faciens : « Confusa erant 
« omnia : deinde accessit mens eaque composuit. » quamob- 
rem et mens Noo; cognominatus est, Deco Timon in Sillis 
loquitur in hunc modum : 


Fertur Anaxagoras quondam, fortissimus heros, 
Mens dictus ( quia mente potens), exortus in unum 
composuisse cito , fuerant quze incondita quondam. 


2 Hic non modo generis gloria et opibus, verum animi quoque 


magnitudine clarissimus fuit : quippe qui universum patri- 
monium suis sponte concessit, (7) Nam insimulatus ab iis, 
quod opes negligentia minueret, « Quin vos, inquit , ista 
curatis? » ac tandem his omissis in contemplanda rerum 
natura totus erat, a reipublicze negotiis alienus : adeo ut cui- 
damse ita compellanti, Nullane tibi patria: cura est? dixerit, 
s Bona verba! mihi vero patri cura, et quidem summa est, » 
digitum in celum intendens, Fertur in Xerxis transitu annum 
irtatis vicesimum egisse, vixisseque annos septuaginta dnos. 
Apollodorus in Clironicis floruisse eum septuagesima Olym- 
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Oku mugov, ctüvoxévat È xà mpuyru Fret tig óybon- 
xoc tr. oon. Tiokavo ôi quocogriv 'AUvrm Exi Kah- 
A«x8ou, tiv sfxostv ov, Ox rot Anu tpos 6 ba)xmgebs 

¿v xÇ x&v dgy viv. àvaypzyň" ivüx xal puqi aùtòv 

s fry ĉiatptpat vgvixovea. (8) Oros Peye zov fov 
púðpov eivat ĉianupov xal gels tze Ie)omovvÁcou" 
ol ĝé paot Tavtahov, thv G3 err olxýaeg Dy ttv, 
dA xat Aopouç xal papayyaç. dpyàç 5i vào buor- 
pepelag' xabdrep yàp ix tv myudruv Atyogfvov 
10 Tv ypugòy guvegtavat, obtu Ex Tõiv uotouspiv pt- 
xpiow owudtoy Tb müv cuyxtxoicÜat, xat vov piv 
doy» xwr9,sewc* vé. Čt aopdtov zk piv Bapéía bv 
xç) tirov, (Qç thv yv” và 0E xoUgx tov dvo ¿mu div, 
ús tò &üp* Üp ài xal dipa «ov uécov, oor yàp ¿ml 
15 755 YT mhareiaç owang thv ÜXAacoav brostřvat, ĉia- 
tytcÜEvrwy Gm coU. flou vOv Ürpav. (9) x 9' devo 
xaT doyÀe uiv Bohondis dva UT vat, OTE xTTÀ XOpu- 
qv thc yc toy del gatvopevoy eivai mróÀAov, Üartpov à 
thv yxa adi. xal xbv yahaţlav dvdx)act sl- 
20 vat Tv Urb pth 1 x00 uh xatahaunouévwy da toto. 
tous B xouvY|tae cUvoZov nhawntõv qÀó[uc dotivttv' 
TOX, t£ Did trovtuG otov atvÜToac mo coU déooc dno- 
máÀÀAtaÜai, dvépoug yívecóat Aerrtuvou£vou «oU d£poc 
xà toù $A(ov. Bpovtàç cuyxpouctw vtgiv* dotpanàç 
38 Íxzovjiy vepiv* Gtrugubv Omovósrnotiv dépog elo yiv. 
Yia vev£at)at 2E bypoŭ xal ÜepuoU xal ytegguç, Gote- 
gov ài i @h)YKov' xal dpprva uiv dmb tiv Dubuhw, 
Ore 6i dz t&v dpietepõiv. (10) Past 2' aùtòv 
mportmétv Thv zept Aly9ç moraubv yevouévny toù Alou 
30 mrio, Óv esinev èx toù dou neoctoðan dev xal 
Eógiz(ónv, palmrhv óvza aüx92, ypuatav BOAov elneiv 
tw Atov £v tæ Paihovte. 32k xai elc 'Ohuyuniav ih- 
Üdvta év' ĉspuativw xabicar, Qç pdkkovzoç Usny xal 
qtvícümi, — mpóq te tov tlmóvra, el tà iv. Aaupaxw 
35 Šon otat notè fjuharta, caciv sineiv, « idv ye 6 
Zp2voç uh Exe. x "Egorzrfüsis wore elg qi yeyévnt 
Tat , « elc Ostoplav, Zon, fioo xxt aehúvne xal oüpa- 
VOU, » poç TOv elnóvta, « Zatept vc A0nvatov, » w oò 
piv ouv, on, AAA ixsivot Zao. » iv toy Mavso- 
to Àou tapay ZT, « tupog nohutekhe skubuuvmç doriy 
cocíae elduhav. » (ni) mpà tov EuggopoUvt& őri int 
kéng tehsutã, a mavraydbsv, čpn, uola èotiv $ clc 
dou xavd6aciw. » — Aoxti Gi mpOtoc, xaba rct Pa- 
Empiveç dv mxavcobant, Izola, thv "Oufpou molzatv 
45 dog vacat slvat nipt dosrçñç xal Oucxtocüvrc: ènt 
Mov È mpegtzvat toù Aóyou Mytoódwpov tòv Aau- 
Waxnvóv, yvwptuov čura aza, Êv xat mQürov emou- 
dost TOU motot wept thv qucud moayuastiav. 
Ho@<zoç 5i Avalaydozç xal fhEAtov iion cuyypa- 
bh VC. gnat òi Xia iv th mQoty tv lropunv 
iml dpyovrog Aua " pú)ou Mov ¿Ë oùpavoð miciiv: 
(12) qov S; Avalaydoav slwetv (ç GAox $ odpavògç £x Ai- 
ov cuyzdovcot TÅ apop Di wepuhuyñoet ouvertávat 
xal dvtÜÍvex xaxtveyir eaa: 


35 
piade , septuagesimaque octavae primo anno obiisse refert. 
Pliilosophari Athenis c»perat Calliada archonte , vicesimo 
elatis amo, ut Demetrius Phalereus in Descriptione ar- 
chontum refert : ubi et triginta annos commoratum tradunt. 
(8) Dicebat solem esse massam ignis candentis et Peloponneso 

4 majorem. Alii hoc ad Tantalum referant. Lunam habita- 
cula in se habere et colles et valles. Principia esse ¿uotops- 
psias ( particulas similes inter se) ut enim ex ramentis 
aurum constare, ita ex tenuibus corporibus inter se simi- 
libus universum conflatum esse. Mentemque initium esse 
motus : et gravia corpora inferiorem locum, ut terram; 
levia superiorem obtinuisse , ut ignem : medium aeri atque 
humori distributum. Jta enim super terrz latitudinem 
mare subsistere , humoribus a sole in vaporem conversis. 
(9) Sidera principio quidem in formam tholi ferri solita, 
itaque seeundum terra: verticem eum qui semper apparet 
polum versari, postea vero inclinationem accepisse. La- 
cteum orbem reflexum esse astrorum solis radiis non illu- 
stratorum. Cometas errantium stellarum esse concursum , 
flammas ex se emittentium ; stellas discurrentes veluti scin- 
lillas ab aere vibrari, Yentos fieri, quum aer a sole tenua- 
tur. — 'Tonitrua nubium esse collisionem, fulgura con- 
fricationem nubium , terra motum subreptionem aeris in 
terram. — Animantes primo ex humore et calore terraque 
Tganasse , postea ex se invicem natas esse, mares a dextris, 
feminasque a sinistris partibus. (10) Aiunt illum praedixisse 
eum qui circa /Egos fluvium contigit lapidis lapsum, quem 
ex sole casurum dixerit : eaque ratione inductum Euripi- 
dem ipsius discipulum solem in Phaethonte fabula « auream 
glebam » appellasse. Profectum quoque in Olympiam se- 
reno celo setlisse pellicea indutum veste, quasi brevi eru- 
ptura pluvia; sicque contigisse. Percontanti an Lampsaceni 
montes mare essent aliquando futuri, dixisse ferunt, Ita 

6 sane , nisi tempus defecerit. Rogatus cujus rei causa natus 
esset, Contemplandi, inquit, solis et lunae et cceli. Dicenti 
cuidam, Atheniensibus privatus es, Non ego illis, ait, sed 
illi me. Quum vidisset Mausoli sepulcrum, Pretiosum sepul- 
chram, inquit, est imago divitiarum in lapides conversarum. 
(11) Indignanti cuidam ac moleste ferenti quod in alieno 
solo moreretur, In omni loco, inquit, idem estad inferos 

7 descensus, Videtur aulem, ut Favorinus in Omnigena 
historia testator, primus Homeri carminum argumentum 
esse dixisse virtutem et justitiam : eamque rationem pluri- 
bus exposuisse Metrodorum Lampsacenum, ejus familiarem, 
qui etian primus operam dederit illustrandis iis qux in 
Homerica poesi pertinent ad rerum naturalium cognitionem. 

8 Primus autem Anaxagoras librum a se scriptum edidit. Si- 
lenus in primo libro Historiarum auctor est, archonte Lys... 
molarem cecidisse de cao lapidem, (12) Anaxagoramque 
tum dixisse, colum omne ex lapidibus esse compositum , 
sed veloci cireumroftatione constare , quie si remittat , rui» 


Mepit 2i ST. Iç Q turum. De ejns accusalione varia fama est. Nam in Suc- 


3. 
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abro Gulgopa Aéyetat, Xociov £y vio gnaw i cessione philosophorum tradit Seth a Cleone impietatis — 
Gao, räv gos0guv Uno Khéwvoç aùtov dashslaç accusatum , quod solem dixerit esse massam ignis canden- 
xpiz vat, ót vov Mov u3gov Dee ĉiárupov" tis : defensum autem a Pericle ditcipalo, quinque talentis 
dnohoyroapévou GE Unio gozo Il: oi) eous to uate mulctatum exilioque damnatum fuisse. Sed Satyrus in 
6 «99, mívtE TaÀdwtO Ky mt xal qur aórutivac, Vitis, a Thucydide accusatum, qui contraria Perieli in 
Xárupw 8' ëv «oic Blot brò Bouxuåižov ynat ska- reipublicæ administratione sentiret ; neque impietatis modo , 
yazva vy Sonv, ávevzoheceuopévou tö Ilo xat verum et proditionis : absentemque capitis damnatum. (13) 
o) pávov doteinc, AAAA xat penowuo* XAL ATOVTE — Et quum illi renuntiata esset et damnatio sua et filiorum 
xazabuxacU yat bavdtov, (13) Ere xat du gucépovy 277? mors, de condemnatione dixit : Olim naturaet illos judices) ~ 
mrpoçm yy eÀ08vru6v, TIG TE xataðixng xai tfe Tev TÆ et me morlis damnasit : de filiis, Sciebam me genuisse 
Gov ceheurT , sizeiv mept bv «ii xavaguete, $n dom mortales. Alii loc ad Solonem referunt, alii ad Xenophon- 
tem. Hunc autem manibus etiam propriis sepeliisse liberos 


~ , "Pi a ^ 

a xåxeivow xdisoü nahat $, quate xaeyrgiaato* w TEL 
Demetrius Phalereus in libro de Senectute testatur. Her- 
mippus in Vilis in carcerem conjectum ad supplicium tra- 


` , 
Sl «Gv malbuv, Ere a Hee aOzouq 0vrrobç vevviiaus. » 
dit : quo facto Pericles prodiit ad populum quesivitque 
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cum potius quam quod innocens fuerit inventus, dimis- 
sum esse, Ac de ipsius damnatione hactenus. Nec defuere 
qui existimarent illum Democrito infestum fuisse, quod ab 
illo non fuerit admissus in colloquium. Denique Lampsacum 
profectus illic diem suum obiit. Ubi rogantibus eum prin- 
vipibus civitatis quid fieri ipsi mandaret, jussisse ferunt, 
ut pueris quotannis quo mense defecisset. ludere permitte- 
retur. (15) Ac servari hodieque eam consuetudinem. De- 
functo Lampsaceni honorifice justa persolverunt , ejusque 
tumnlo epigramma inscripserunt : 


"Evüd2e , mAeiorov g) (na inl tipua nephoag Hic etus est, uni cui stellantis plaga cali 
oUpaviou xóGuou 3 xsizat 'Avakayópaç. eximit patuit , magnus Anaxagoras. 
čati xal utv slc aùtóv* Est et nostrum in eundem : 
Héhrov mupdevta pýĝpov zot Epxaxev Umdgystv, Ignis candentis massaun esse Hyperiona dixit 
40 xai Qik tovto Üavetv mAy "Avaza opas" quondam, el ob id morti um pro mi 
dXX 6 qoc IeprxAze piv igüsato voUvov, Š 2 Hunc tamen incolumem Pericles servavit : at ille 
ikayayev ILLUM ua act gopi. [airov vita se eduxit mollitie sophiæ. 


` YT ; z 2A uere et tres alii eódem nomine, in quorum nullo fuere 
Vesóvam: 83 xat Akor tosi Avakayópar, ew dy oùôsvt I 1 Fuer ; , la qara p 
N a'ai Š uiy iv biftop "IÀnoxpdzetoc EE. ävõprav- omnia : primus orator ex Isocratis discipulis : slatuarius 

Tmavv : `. . . : .` , - 
45 z9motOG , oU Nr MOM "Avttqovoz * X)Àos pua ttxoe aller, cujus meminit Antigonus : terlius. grammaticus, Ze- 
b TORO , Uu, H AOS MULT ap 

VAR TUS nodoti discipulus. 

ah A . 


— op 6 l 
- —** —Á — bd d 


LID. il, 4, 5. ARCHELAUS. SOCRATES. 31 


KED. A. 


APXEAAOX. 


t6, "Agy£Aaos AOnvaïog $ Mau, natgòs Aroi- I 


AoBoypou , oç B «tse, MóGtovoc, iav i), Avakayopov, 


CAP. IV. 


ARCHELAUS. 


16. Archelaus Atheniensis sive Milesius patrem habuit 
Apollodorum, sive, ut quidam scripsere, Mydonem, Anaxa- 


&ódexaAog Xexpdrous. — OUcog npirtoç èx ts lwviaç 2. goræque discipulus et Socratis magister fuit. Primus hic 


b hv ugucdy qosoglxv pethyayev AOT vals xa èxit 
«quatxóc , napò xal D.niev êv 90 ñ gucux)) poso- 
ola, Yexpdçvouç Thv Yüuchv loryayóvros. Éowe 6i 
xai obros &jacüat cT. Au. xat vào mept vóuwy 
mtgühocózrxr xul xa) xal Quxmloyv map ob habùv 

to Xwxodvne të aUz7,0at aUtbe süorly brehy. ”Esys 
š; Báo alt(ac etvar yevécewg, Oeoubv xat Üypóv ° xal tà 
tO amb qç Ddos vevvrüT att xat tò ĉixatov eivat xal 
zù aioypòv oÙ púcet, àXAX vóu. (17) $ 33 Aóyos aùr 
cus Eyen qnxopevóv rat tò ÜQ bnd 190 Ürpuou, 

t5 X205 uiv elc co mupi0zç cuviatatat , nowi yiv" xa0o 
21 msotppet, dépa vrvvilv, Glev piv mb toù dépoc, 
8 Št zo ths ToU nupòs meptoopaç xpuré(vat, — vevvü- 
aUa: &É grot th Loa Ex Ütpuie ths 7s xat Übv zapa- 
mÀnsiaw qiAaxct olov tpophv üwulcne: oro Oi xal 

«e obe dvÜptyroue mogat. pü ros òè elme Quy víveatv 
thv toU dégos mXT zw. thv Ob Odhuttav èv vois xolhorg 
& ths yis YÜounfvew cuvestavat, 
Šatowv zov f)uov, xxl tò mv ğrerpov. 
xai d) pti; A py fuot? 6 ywpoypdpos tis Uo Ahs- 

25 Ẹdvôpou natnieiong yis, $ tà lopu rocca, Akos 
tey vor pd oc báo. : 


péyiotov Tov 


KEQ. E. 


SOKPATHY. 


18. Bwrpas Xwggoviaxou by Ñv vlòç Aloupyoŭxat 1 


Pawapétns ualae Qç xat Edo iv Oeairáto qnot», 
Alizyatoc, tv Gutov "'AAorrexT ev. 
30 zoet Eopi(2n Gev Mvrotuay oc obvw onal, 


Qpoóyse iatt xatvbv päua tott Eügtnidou , 
—— — — $ xai Xwxpát7c 
qà gpoqav' ümoxióne:. 
xal nahv, « Eopiz(Dae owxpatoyóupouç. » xai Kah- 
3 Aag IHe3Xizauz- 
A. TES) cù ceu; xat opovelo obo uéva 
B. "EZcort ydo oy * Xwxpdvrs yàp altos, 
Apiazogávrs Nega: k 
Eùpırlên 2 6 tàs gee zow 
10 *Xç mepthahovcaç oUtéx (at, TAs Topaç. 
19, "Axoucac 0i "Avalayóoou xara tac, à))X 


Aszwovoc, (x AAMEavipo: iv Awadoyais, ustk thv 


l'eyóvaat 9: 4 


"E3óx&x 8$ guu- 2 


ex Ionia physicam philosophiam Athenas invexit et appella- 
tus est Physicus, quod in eum naturalis philosophia de- 
sierit, Socrate moralem introducente. Quanquam ne hic 
quidem Ethicz rudis fuisse videatur : namque de legibus 
philosophatus est et de honesto et æquo. Porro Socrates, 
quod hoec ab illo sumpta auxerit, ipse invenisse putatus est. 
Duas esse generationis causas asserebat, calorem et humo- 
rem : animalia de limo nata : justumque et turpe non natura 
constare , sed lege et moribus. (17) Hac autem ratione nite- 
batur : liquentem calore aquam , ubi ignis inflammatur ar- 
dore , terram efficere ; ubi vero circumfluit, aerem gignere : 
atque ideo illam quidem ab aere, hunc autem ab ignis levi 
facilique motu contineri. Gigni vero animalia ex terre 
calore, quae limum lacti simillimum velut escam eliquave- 
rit : sic etiam homines natos. Primus vocem aeris percus- 
sum definivit. Mare in concavis per humum veluti cola- 
tum consistere dixit : maximummque siderum solem , et uni- 
versum infinitum appellavit. Fuerunt et tres alii ejusdem 
nominis : primus chorographus, qui omnem ab Alexandro 
peragratam terram descripsit : alius, qui singularia naturze 
versibus exposuit : tertius orator, qui et artem oratoriam 
seripsit. 


e a 


CAP. V. 
SOCRATES. 


18. Socrates Sophronisco patre lapidario, matre Phzena- 
rela obstetrice natus, quemadmodum Plato quoque in Theæ- 
teto meminit, Atheniensis patria, pago Alopecensis fuit, Cre- 
debatur Euripidem in scribendis carminibus adjutare. 
Unde Mnesimachus ait : 

Phryges hoec nova est Euripidis tragedia , 
cui Socrates 
sarmenta subjicit. 


et rursus : « Euripides Socratica compagine exstructos, » 
Et Callias Captivis : 

A. Quid tu ferocis, tantos fersque spiritus? 

B. Enimvero copia est mi : causa est Socrates. 
Aristophanes Nubibus : 

Euripidi qui scribit hic est fabulas 

loquacitati" plenas et sapientiæ. 


xai 3 19. Quum igitur Anaxagoras secundum quosdam auditor 


fuisset, et Damonis, ut Alexander in Successionibus ait, 
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£xt(vou xataĝieny O;xouctv Apyrhaou TOU quyu: 


BIBA. B, z XOKPATIHIX. 


post illius damnationem ad Archefaum se pj, y icu contulit, 


T ` ^ Y , a ia (E gae s ° a ss . "n. 2a 
où xxi Taak yevésla pnatv Apiatógevog. — Asp 4 cui etiam in deliciis fuisse scribit Aristoxenus, porro Duris 


ëš xat GouAsUoat aj10v xal lgyaonata:t MOouc* elvai te 
abtoU xal Tç iv dxponóAst Xdpiraç čviol gaatv, èvôe- 
Suufvag oócaz. isv xxi Tíuema èv vo Xo 
sineiv* 

"Ex 2' 4px tiv dx£xDave Xi)oZóoc, évvouoXEcy TS, 

'EJXdfvory irani, dx oiboAqouc &xogíivac, 

ttux+hp brxopóuuxtoc, ürazeuxoe elpmvevez. 
Tv yàp xat £v vois bntopixots ews, Oç prot xat '[2o- 
pevsuc* G) Àk xat of tpiaxóvra abzóv DuoAucav cí7vac 
&kádaxetv Ado, Qç ynot Zvogow. (20) xal Apt- 
Gropávzs atv xudi Ó Tov trw )óyov xpefrrw 
Otra, xal yàp mpito, 6X orot Dabwpivos iv 
vaxvtobamT, lazop(a, metà coU uafmvoU -Alsy (vou érto- 
pavs dBiDals] eyer 0B coUto xal '[2ousvsuç iv Ti 
gb Gv Xoxpxtuxov. — xul moitos mept Biau te- 
A£j lr, xal moqo giAocóguv xataDucacürie Ectsuca. 
nal &' aùtov Apusrdlevoç 6 Xmwüdoou xxl yonuatt- 
cacüzi- tihévta qouv tò Ba))dusvov xfoum düpolzctv* 
Ei? dvaluogavea rhy téva Kolzuva ô’ dvastřoa 
uùrtòv dnb vou ipyasrnplou xai mabeüsat TT xat 
ug» yáprroc ipaoüfvza Anuńtode grow $ Bu%dv- 
Tv. (21) F'vóvra 21 thv guanchv Osogíav unåtv gtvat 
Trpoc fiac, và ix pihosopetv En te tü)v fpyastn- 
piov xal iv «7j dyop& - xdxsiva ÔÈ odaxety Urxtiv, 

“O, < tot iv peydpors: xaxóv T dyabdv te téTuXTAL 
nohhaxig 61 Brardsepov iv vado Yrjtýasot Quykaydusvov 
xovôuii%esüa xal naparihhsshar, tò mAíov te yeh- 
GÜ*1 xavagpovoujevov* xal ngvra taŭta pipe avek- 
xa4xec, (sv xal AaxtwcÜfvra, dredh Tín eco , tivos 
Üavp.auaarvtoc, einetv, « el ŠZ pe dwog Eaxtist, 2Dxyyv 
&v ajo dhdyzavov; » xal taŭra uiv Ó Anup 


serviisse iMum ait et sculpsisse lapides : opus illius esse Gra- 
tias quie sunt in arce , vestitas, nonnulli asserunt, Unde 
et Timonem in Sillis haec scripsisse : 


Fluxit ab his legumque loquax lapidumque politor, 
Grecorum vates, arguterumque magister, 
derisor, rhelorque subatticus et simulator. 


Erat quippe in oratoria, sicut etiam Idomeneus refert, 
promptus atque acer : sed enm triginta tyranni dicendi 
artem, ut ait Xenophon, docere vetuerunt. (20) Exazitatur 
ab Aristophane, ut qui deteriorem causam superiorem fa- 
ceret. Primus quippe, ut Favorinus in Omnigena scribit 
historia , cum Æschine discipulo artem dicendi docuit, Ido- 
meneo id ipsum in libris quos de Socraticis scripsit asse- 
rente : primusque de vitæ ratione disseruit , ac primus phi- 
losophorum damnatus obiit, Dicit autem Aristoxenus Spin- 
thari filius cum et rem pecuniariam fecisse : posita enim 
fæœnori pecunia nummulos collegisse : mox his consumptis 
iterum sortem posuisse. Ceterum Critonem excitasse 
eum ex officina et liberaliter instituisse, admiralum ejus 
animi dotes et lepidum ingenium, scribit Demetrius Byran- 
tinus. (21) Animadvertens autem naturalis speculationis 
fructum nullum esse, eamque non pertinere ad hominem, 
invexit Ethicen, deque illa et in officinis et in foro dissere- 
bat, ea se quaerere dictitans, 
Quique domi mala, quac/bona cunque gerantur 

Sape vero in quiastionibus disputans pugnis cædi pervelli- 
que solebat , plerumque autem ridebatur habebaturque de. 
spectui : quae tamen omnia ferebat aequo animo, Unde et 
quum fuisset a quodam calce percussus , admirantibus illius 


tolerantiam dixit , Quid enim , sí me asinus calce impetiis- 
set, num illi diem dixissem? Hæc Demetrius. (22) Pere- 


(22) Amwo0nutaç 98 oùz Lèm, xalarep ob mÀtouc, 7 grinatione vero illi opus non fuit, quemadmodum plurimis, . 


TÀ* el uh ocpxvssicÓa: Oe <o BÀ Aovmov ajo 
Uévo quiovtixóte pov GUVEĞÝTEL TAG poeta Ae votévote , 
oUy ste dpehéchat thv Bozxv aütoUc, ZAA xt Tb 
GXrfic ixuafittv mepBabat, gaat 2 Eùpininy adt 
óvta 45 ToU "HpaxAi(rou cuvYoaugua Épístat, « qi 
Doxéi; » tov Ô? qayni, a & piv cuvixs, ytvvata* ol- 
uat ôi xal & uo auvzxac AA Anhiou yé tivos Osicat 
xoluuEwsoU. » èneusheito òè xal cuoumox(aç, xat 7v 
tüfxvre. — PgtpateUca to qoUv cl; Aupizohw' xal Be- 
vopiivra dg'(mmou mesdvra £v 57 xat AY)uov ydyn 
Quseoey Ünzohawv- (23) re xal mdvttov QzuydvTuv 
Aürvatoy aüti, Apima dvezopst, mapemurpepóusvoç 
3047, xai «toc dusvactat st cic oí Exo. laxga- 
1£07210 62 xal elc Motiv &i& Dahdrrng' may; vip 
oùz vw cou nohímou xwhúovtoç, Urt xal putivat Ot 
Vuxtüg Ekne èp’ Évbc my uarog aùtóv paci, xai dat- 
ctUcavix abcóÓ. mzpzywopřaar "AloiGuiey <o &pt- 
Gttlou * oU xat £pxcÜzval grow aUvov "Apisturmmog iv 
*frwove nepi nakee vpugze. “low 3i $ Xioç xal 


nisi in quantum militandum erat : sed semper eodem in loco 
manens, contentius cum familiaribus ac studiosis dispu- 
tabat, nitebaturque non fam illos ex sententia refel- 
lere, quam ipse quid verum esset, invenire. Fertur, 
quum Euripides ei legendum Heracliti opusculum dedis- 
set, rogaretque quid ipsi videretur, dixisse, Ea qui- 
dem quie intellexi, praeclara sunt : puto item et que non 
intellexi : ceterum Delio opus est natatore. Cura illi 
foit etiam corporis exercitationis, eratque valido corpore. 
In Amphipolin quidem armatus militiam sequutus est, atque 
prælio commisso circa Delium lapsum equo Xenophontem 
apprehendit atque servavit : (23) quum etiam, Atheniensibus 
omnibus in fugam conversis, ipse lento gradu discedebat, 
subinde placide retrospiciens intentusque, si quis adoriretur, 
ad vim vi propulsandam. Militavit et in Potidam per 
mare : nam pedibus tum minime licebat, obsistente bello : qua 
tempore nocte tota eum in uno habitu perstitisse narrant ; et 
quum in ea expeditione fortissime pugnasset ac vicisset, 
premium fortitudinis ultro Alcihiadi concessisse; quem a 
Socrate amatum Aristippus in quarto de antiquorum Lusu 
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wow yta tic Edyov oùv Apgjshde dzo2nuSoat xal 
luos OOdiv "Agusoz£Ane gnsiv- dhà xai sl; "Ie- 
Oudv, (a «pa So givoc iv 6 TpUrTO TY qmo OVV 
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Yšstv mpos aüoUc, Öçte AmoAÉcUx: a), xxi uóvos 
&roVynglaacUat tõu G£xx GrpaTrnyOv. xai ¿vbv abt 
&ro6o&vwat thg eloxiz uh ¿OzÀZcmvt toic te xAaloucty 
w aür0v EÉmimAZIXO xal TOUQ xaAÀlgTOUG lóyoue ixtivoug 
' Öedsuévov Gtalécüiat, aùtapanç te Tv xal csuvóc. Kat 
ox Aloy, zaba vast Haut, v zi E6261. 
vOv Ürouvrgud ctv, Otodvros adti jt)pxv meydhny, fva 
ivoixoĝouýanta olxiav, gdvat, « xai sl Groĝnudtov 
1 Esr, xal fopazv pot H2Zouc, iv! Éuxutio GxoBiuata 
motgaluyv, xaTuyf)xoro, àv fv Aabtv, v (25) noA- 
kaxig 9' àpopiiv elc th zo (9n töv mrpzoxouévwv Days 
Tpòg atzdv , < mógwv ivi ypzlav 00x ËZ6), w xol guve- 
Zšs šSzstya dva gU£ryeso tà lau 6sia- 
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testatur. Jon autem Chius juvenem eum Archelao in Sa- 
mum peregrinatum venisse tradit: Aristoteles et Delphos 
venisse narrat : Isthmum quoque Favorinus in primo 

8 Commentariorum adiisse referl. (24) Erat autem constan- 
tis animi inviclieque sententia: y €t popularis rei studiosus : 
quod quum ex aliis constat , tum ex eo quod Critiæ et col- 
legis jubentibus Leonem Salaiminium, divitem virum ad sese 
ad supplicium adducere , haudquaquam cesserit ; tum quod 
solus decem prætores ausus est absolvere : quumque e cu- 
stodia evadere posset, noluit , suamque vicem dellentes in- 

9 crepuit pulcherrimosque sermones illos vinctus persecutus 
est. Frugi item erat et continens, Refert Pamphila in se- 
ptimo Commentariorum, quum Alcibiades grandem illi aream 
ad construendam domum largiretur, dixisse » Al vero si cal- 
ceamentis mihi opus esset, coriumque dares ut calceos mihi 
ipse conficerem , ridiculus essem , Sİ acciperem, (25) Sæpe 
quum eorum quæ publice vendebantur multitudinem in- 
tueretur , secum ista volvebat » Quam multa ego ron dei- 
dero! Ac semper habebat in ore iambos illos : 


Calata ex argento opera sunt et purpura 
tragædis apta , vitæ non idonea. 


Archelaum przelerea Macedonem et Scopam Cranonium 
Eurylochumque Larisseum aspernatus est magno animo, 
quum neque ab es missas pecunias accepit , neque ad ew 
ipse proficisci voluit. Adeo autem sobrie ac temperate vixit, 
ut quum Athenas pestis sepenumero vastaret, salus ipse 


ivanas. (20) Prot 2' Apisroz£A.: 850 yovaixaç n$-ponunquam agrotaverit. (26) Duas illum uxores duxisse , 


Tbv dyayícUxi mporíoxv uiv Emvüizzwv, ¿Ë Zç adco 
YevéaUat AaymooxAa- Deuríoav č? Mupro, thv Apt- 
30 avt(3ou To ĉixzlou Üuvacíox, fv xal drootxov Aa6siv, 
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Típaw yat tv Muptó pasiv- čvor 8i xal dugor£- 
pac oya uot, dv fote Edzugds ze xal "Ispibvuuoc 5 
"Pó2toc. pact yàp BoukrOévçaç 'Aünvaloug uk «5 Mst- 
35 mavƏpsiv guvauLZsai vb w)7Doç, yngloxc0ny yapsiv 
piv doriy ulav, raidoxouicüz: 51 xat dE Etépaç. 00cv 
TOUTO voaa xal Ewxpdrv. (a7) "Hy ë ixavog xai 
- Tw Gxermtovow [a)tbv] ÜzipopXv. xal Ègeuvúvero 
int +ñ eùrehela, prahy te oùôéva elcenpodzato, xal 
4«) Deyev Håiora èchiwv fxtota Ğpou mposõsicha xali 
Ärata (vay fxiota tò uh TapUv mot0v gvapévewv' 
xal dhaylotwv Gióprvos Lyyuza ilvai Osiy, — coUo 
ë" dvíavat xal map tv xexunZonotüiy Ax6siv, ol Azv- 
Üdvouctv Éaucouc ĝt (ov Gxuiztouctv Enatvoovetg abzov, 
45 Apuropavyç uiv cUvwc* 
TO sc usqne ¿mio axe copias dvUpors Qua loq, 
(oe £üda (toy nap’ A07vatotç xat toig "Enor ĉi- 
[Savç. 
sÍ yàp e quoy xat ppovtierig, xal tò tahairwgov 
56 [Š vse xtv 
gv T yvwun, xote Tt x Xuvetc oth fatis Ür BabiZwv, 
oŭte bvyéyv dat À (zv, oŭr' &píactov Zmijueiç, 
olygu T' Àn£yet xdngmyiag xal thv d)Jauy dvo ttov, 


priorem Xantlippen, ex qua Lamproclem genuerit ; alte- 
ram Myrtonem, Aristidis illius justi filiam, quam et sine 
dote acceperit, quaque ipsi Sophroniscum Menexenumque 
pepererit, Aristoteles auctor est. Alii Myrtonem prius 
duxisse, nonnulli utrasque simul habuisse tradunt , ex qui- 
bus ct Satyrus est et Hieronymus Rhodius. Nam Athenien- 
ses, quum bellis ac lue civibus exhaustam civitatem repa- 
rare sobolemque excitare vellent, decrevisse ferunt, ut 
urbanam quidem unam uxorem cives ducerent, liceret 
autem et ex altera procreare liberos : id igitur et Socratem 
fecisse. (27) Eo animo erat, ut irridentes sese atque illu- 
dentes contemneret; et ob victus simplicitatem maxime 
gloriabatur, mercedemque a nemine exigebat, Dicebat au- 
Item, se, quum suavissime comederet, minime obsonium 
desiderare et quum suavissime biberet, minime potum 
quod non adesset exspectare; et minimis se indigentem diis 
esse proximum. Hoc si quis velit, a Comicis adeo doceri 
poterit, qui illum dum vituperare conantur, laudant im- 
prudentes. Aristophanes quidem in hunc modum :. 


O excelsam sapientiam homo qui jure cupis adipisci , 
quam felix inter Athenarum cives Griecosque agitabis ! 
nam memori mente vales atque ingenio ; tolerantia dura la- 
[borum 
animum fulcit : non te labor opprimit aut stantem aut. spa- 
[tantem , 
minimumque doles algore hiemis rigido, neu prandia PT 
el parcis vino et queis cula gestit et omnibus iminoderats. 


40 l BIBA. B, z. XOKPATIIX. 


(28! Auerpiag 9' iv vplfwvt mapdywv ao rov qni oUzwe (28) Porro Amipsias palliatum illum inducens sic ait : 


Xoxpatig dvipnv B£Azwar! GAUyev, Tomy 8i ua- O Socrates, optime paucorum, sed multorum vanis- 
[ 219129", xst [sime, venisti 
xaiab ose fius. xapttpxóe Y" £i. xóf)sv Xv aot yaiva — eliam ipse ad nos. Sane es patiens. Unde at tibi penula fiat? 
[yévotto; 
B. touti tò xaxov xat èmúpewy tv gxutotówwoy B. Hocce malum quod loqueris sutoribus in Indibria na- 
[yeyévntan [tum est. 
i A obrx udveot reviv oŬtmg eücevroT thy xoAx- A. Hic quamquam adeo esuriens. non sustinet assentarier 
[xsugat, [unquam. 
toro Ô’ adro to ümegomTuxow zat ueyahdppov dapati Hane ejus ferociam et altos spiritus indicat et Aristophanes 
ver xal Aptorvopavrç Aétov utu. his verbis : 
ört Bpevlúst v' èv tataw bois, xat Topau za- Et per plateas inced? ferox, jactans orbes oculorum , 
[pabrike , ; 
I0 Q Q X4vunÓLf TO, XXXX TOA) Wv fet, xdu Ejiv atuvongos- et pede nudus toleras mala multa , inter nos celsa fueris, 
[onets 


xattot. éviott To TOUS xai &onovtóusvt xat Quamquam interdum temporibus se accommodans elegan- 
Àaustpy hunrirpeto xalanip iv t0) IHxazovoz gugno- 1 2tiore vestitu utebatur, ut in Platonis Symposio ad Agatho- 
Gi» nap’ Avaüeva BaSusev. (29) “Iwavbç 2' dugorspx nem vadens. (29) /Equa illi et hortandi et dehortandi 
15 7», xal mpotpépa xoi dmorpfyymu úsrep zv Oeaíerrov facultas fuit. Sic Theæletum, quum de diciplina dissere- 
rept Eta ci uon Ove Ori Evüsov drézewpe , xxük xai rel, ut ait. Plato, divino quasi animo alatum dimisit. 
llAétov 953v. F906999va 91 t matpt ypapduevoy — Euthyphronem, qui cædis peregrini judicium patri inten- 
Esvoxcoviag Gir mept óoino Tuk OuxAzy sic drAyays. derat, quædam de justitia et pietate locutus ab instituto 
xai toy Aúcw 5i YÜuuoTacow Zmolnot nootoblac. 3s revocavit, Lysidem autem hortando optime moratum red- 
30 vàg ixavòç árb 40v zoT[udTow Tous Aóyovg ab plaxetv, didit. Erat enim illi ingenium ad NICO ex rebus ipsis 
Pvizgels Gi xal AnwrpoxAéx tov viov th proi dyptare sermones accommodatum. Lamproclem filium in matrem 
véutvov, Qç mou xat Esvogow elprxs. xat Thaúzwva immitem ac ferum, ut ait alicubi Xenophon , suadendo ad 


M ` , reverentiam reduxit. Glauconem terea P is fra- 
uiv xbv [Adtowos &2:).:92v Géhovta mohtrevsoha dré : em praterea f latonis fra 
' trem ad rempublicam accedere volentem a proposito retra- 


^Y s , 1 r+ - - s r 
emos on TO nhe He, - gaor =s vogpuyv "dh xil, quod is rudis esset ignarusque rerum, ul refert Xeno- 
Wquewos rer nn sicht s (20) inse phon; Charmiden contra , quia esset maxime idoneus, ad 
Ob xat els ppóvnpa Ipxparny sov TTPATNYOY, (57S — capessendamincitavit. ($0) Iphicrati quaque praetori spiri- 
aùr toù xoupéue Metdiou extpudvag dvztov tv Kah- tus addidit, quam ostendisset ci gallos pullinscoos toweris 
Aiou miépusapévouc. xai avtov VAauxiviore 7,5599 17, Midi adversus eos qui erant Calliae , alis dimicantes. Ipsum 
TONEL TEpLROLETY «ai xmep pastavoy Qgvtv À taw. ÜAey£ Glauconides civitati applicare (?) optabat, non secus ac pha- 
30 b óx Üxupxcsov mpoóxca piv Éxacvow rimztv &v d-e sinum avem aut pavonem. Mirum esse dicebat, quot 
Soc Oca. yet, ou, 2' oùx kv óvou.damu bnosouç xé- quisque oves babeat, nullo negotio dicere posse; amicos 
xta obo G)uyeoeç Éystw mept müroUc. aey ó autem quos possideat nominare haud facile posse : tantam 
EüxAs2nw igxouDaxota mpl toug št wt Mitout , in eis observandis inesse negligentiam. — Euclidem vero 
. à) EoxAsi2n, EN, Goto tais uiv Quvímt 90021, qoum videret Eristicorum captiunculis dare operam, O, 
35 dvüpermot, 2b objxuek. » dypnotov dà; deco dva Inquit, Euclides , sophistis quidem. uti poteris, homini- 
Thv mept taŭra yhoypohoylav, Oç xat Lhátwv ¿y13bus non poteris. Inutile enim arbitrabatur hisce argutiis 
EbuOfpuo pnei. (31) XapuiZou te olxétaç aŭt ài- dare ewm; sicut et isi Euthydemo testatur, (31) 
óvtos, ly! àn’ abtü)v rpoçodevorto, ovy eleto" xa) 1 4 Dederat P" eia aidez T plis Fro. 
T) xdAÀog Umsptiórw "Moufaazoo xatd twag, Kat jean a a kus xni PIN kun Sicani Wem 
m ive cod éc xá) Àtavov xvnpdcuy, xaX xai Zi- rs aa sir A Sam aspernatum. Om ul posses- 
n sr e 2 y MP" , sionum omnium pulcherrimam laudabat, ut in Symposio 
vOogtov ÉY ZUUTOCUo ety. Deve OZ X@L ÉY MOYOY ë m £: . 
LP ERE, E E A E T QS O UE UE testatur Xenophon, Die ebat et, unicum esse bonum scien- 
ia . Jede m Lecta, ed tiam; malum contra unicum inscitiam. Opes ac nobili- 
tatem non solum nihil in se habere magnificum, sed prorsns 
contrà malum. Quum dixisset ei quidam, Anti-lhenem 
matre esse "Thressa, Tune, inquit, pmahas tam eximiam 
virum e duobus Atheniensibus nasci potuisse? Phiedonem 
captivitatis necessitate quzestui turpi expositum, Cri- 
vov posee Kotrowt hutpúsachat, xa qU'0s030Y toni redimendum — priecepit , spectatumque philoso- 
dnttpyaauto, (a2) AA zat kupie £u.avUxvev 12" 15-15 phum fecit. (392) Sed et fidibus canere didicit zefate 
50 patós, triv yuy Zçomov slvat & tig ph olev ¿aves grandior, minime absurdum dictitans addiscere quempiam 
tve, Eri te Qpysizo uve Ec, tH T out; edeki quod nesciat. Saepius item sallabat , eam exercitationem 


` ` ` ` `. ` y 
duaðlav* vÀoUtov Gi zal sùyévetay o05iv Gep.vov Ejevv* 
müvy Gb cobvarveiov xaxov. slmndvzos ouv qvos aT (Qç 

* f ` ,' ` tar i * 
4b £n Avei608vns untos Oparte, Gù ô gou, ip, 

L - ` ^ - > r 

" 0970 v yevvarov EX uaiv Alnvatwy vevialat; u 

P ` ` " , 
Qpatzova 2; QV abyuakecixv ¿zm  olxyuxroç wayu 


to 


LIV. II, 5. SOCRATES. 


` 
ÀuqurcÀsiv $yodurevoç vh) tour youvaaíav, (o; xat 
Esvogióv iv Xuumocin zzzi. 
paivety TÒ Oatuovtov <à uéhhovra adti” To +z SU [4e 
geota ] nad piv ud sha, map uuxoov GE * xat 
el8évat uiv univ mhv wç toŭro [sibfvai]. tovs te 
Tà mpoipa T0362 downa£vuw, dmoptvoxet Éeqev 
eis Ti öpac £Aetv. xai mot digerere , tí, doeth 
vÉGU, = Tb niy yav, s slmev. pasni <š Bety yso- 
uetpétv pfyot dw tig pfroo Oüvrimt yiv napaka- 

- ^ `` P^ , ^ 

6rtv xat wxpadouvai, (a3) Edginióou 9' iv «7, AOT 
tlxóvvoc zept dpez7«- 


Kpániotov elxz; vaut! £v àoriu£va , 


dvactàs £TAUE, qucac yekotov &ivat dvOodmo2ov uiv 
u? sbotoxdusvov aitov Enteiv, ágeviv 8' oiv idv 
dot vat. igorenüeks rórepav vip À uf, pn 

« Ô àv abtO)v rot, LETAYVGYN. » EAEE TE toglie 
10)» Tg Atvag elxóvec xaxaaxeva ou évoyy toU uiv 
hitov  mpovosty Qmus Šuoujcatoç Estat, abc 9 ġe- 


Mi», ë ós mh $olous t ifo gaivaatas, 3 Aou 8b xai 


20 Tovg všouç CuvEJ ig xarontelealar, Ë iv' el piv X2A0i 


š' 


slev, tot yiyvowto* el 3" alcool , ma? Stia rhv ugel- 
eray imizahúrtowv. (34) xahicag ènt Gslmvov mÀou- 
ciouç 3 xal Tiç avions ai2ouu.£vng Fn, « Digg el 
uiv vie t et£v pétot, gupacepiive y stay d &v' £l 0? pabon 

Auty aU vw o)!iv mehýoet, » GAeyé ve tog uiv d)Ooue 
dy8pioroue Erw Vv! Ea0lotv * aÚçbç 81 dohiev Tva Coon. 
ng T5 e@2x QLujkoyov hhios Éoaoxtv Suouov sÍ mg te- 
kaa Z uv Ev qmosoxu doy tv Ex «(v çot0ÚTo)v stphv 
éx Ĉóxıuov qmo xor. Als tvou 6i simóvzoç, a nivae 


30 sipi xal dho piv obdiv yw, Clwy Q£ got duautóy x ° 


as gay Alnvata, » 


-äp di, &ixtv, ox alcÜxvr, t piyiotá mot 02205; 


* 
» | ty drodugretoivta imt To ragopietat , bxóce “Q e 


eTaoav ci Tpráxovta, E dpa, Íjn, uýTt got pera- 
phet; > (35) apò òv slndvza, a Üdvaóv adu xatéyvor 
« xdxs(voy, enev, fj ouais. « ot ôl 
tr 'Avaaopo gas. tç vuvatxoe slzoúsTs, w dOIXUX 


+ , . * “ š 
qzoOvYoxsiq, » « Gu QÉ, čpn, Owalog boukou; w- 


Çap osa tv abt) hfye, 


"Huas( xev çpurdzo Phiny Zot6o)ov (oto, 


40 Roo Albers čpn, « elg voten dnoDavouuat, v mih- 


as AEvet, » < xac yap, fpr, Afyew oùx Zuaje, » 


Àov<( te aoi Tò xoverov nileahar Amoh) diwpos [ua riy 
i3iĉou xaÀóv, v’ ixeiv ivanobdvor xat Ec, « cl f, lyn, 
75 ¿uv ludrov du 6uvas uiv Cmurfbeovy, varoja. 
veiv è 0940; » mpos tbv elróvza , « xax, Š Grivd gz 
(x) 
erpéyavros 81 "Avztofitvou; tò 2wpeeyrbs <o Tplfuvog 
elg Toùupavés, ^ épi 69), Eph, Ak m Tpiĝwvoç TÀV 
x£voSol(zv. » mp qoy elzóvza, « où Gol hor Žopettar ó 
Gia; » a oy, čyn' iud qe où npóst TL TXUTA. » 
so Dey 3 3i vole xero ctv Emir e Éautov Qubdvan o el 
T 


uiv yip vt 6v mposóvvov Asta, £tosfeaovqat * cl Š 
` 


"Ej heye 6i xat zpooy- IOstimans, sicut et Xenophon in Symposio testatur. 
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plurimum ad tuendam bonam valetudinem conducere exi- 
Assere- 
bat et dæmonium sibi futura prædicere : et rectum non esse 
quidem parvum, sed in parvo momento positum; et scire 
se nihil praeter hoc ipsum quod nibil sciret. Eos item qui 
praecoces- fructus magno emerent, desperare aiebat eos ad 
malturitatis tempus perventuros. Rogatus aliquando qua- 
nam sit juvenum virtus , Nihil nimis, inqnit. Geometrie 
eo usque dandam operam monebat, quoad quis possit ter- 
ram mensura accipere et dare. (33) Euripide vero in Auge 
de virtute ita disserente , ut diceret : 


Omittere hiec projecta temere , est optimum , 


surgens egressus est, ridiculum esse dicens , mancipium , 
si non inveniatur, dig gnum inquisitione judicare; virtutem 


,fevero sic sinere pessum ire. Interrogatus utrum melius esset 


uxorem ducere , necne , Utrumvis horum, inquit , feceris, 
te ponitebit. Mirari se dicebat cur hi qui lapidea signa 
sculperent, summa ope niterentur ut lapis hornini quam 
simillimus evadat , se ipsos curare negligerent, ne similes 
lapidibus et videantur et sint. Hortabatur et juvenes ut 
se perpetuo in speculo intuerentur, ut, si quidem for- 
mosi essent, digni ea specie ferent; sin autem defor- 
mes, eam deform'tatem erudilione tegerent. (34) Quum 
vocasset ad canam divites, el Xanthippen modici pude- 
ret apparatus, Bono, inquit, esto animo : nam si quidem 
modesti erunt. fruzique, mensam haudquaquam asperna- 
buntur; sin autem intemperantes, nulla nobis de hisce 
cura fuerit. Aiebat ceteros homines vivere ut ederent , 
se ideo edere ul viveret. De vulgo ignobili et imperita 
multitudine dicebat, idem fere esse ac si quis singulos 
nummos reprobaret, congestum ex hisce cumulum ut 
probabilem susciperet. Quum illi dixisset Æschines , Pau- 
per sum et aliud habeo nihil , me ipsum autem tibi do : An 
vero tu , inquit , non animadvertis te milii maxima tradere? 
Indignanti cuidam quod despiceretur, quum summam re- 
rum triginta tyranni sibi vindicassent , Ergone , inquit, po- 
nitet te? (35) Referenti quod. illum Athenienses mori de- 
crevissént , Etwatura illos, inquit, Hoc alii ad Agaxagoram 
, Ieferunt. bicente ei uxore, lujuste morieris : An tu, 

~ Tinquit, juste malles? Quum in somnis quendam sibi ista 
dicentem audisset : 


Tertia te Phthia: tempestas lata locabit , 


ait ad /Eschinem post diem tertium se moriturum. Qua die 
cicutam bibiturus erat, Apollodorus ei pallium pretiosum 
obtulit, ut in illo moreretur : et ille, Quid, inquit, num 
pallium meum viventi convenit, morienti non convenit? 
Nuncianti quendam ipsum maledictis incessere, Bene, in- 
quit, loqui non didicit, (36) Quum disruptam pallii sui 
parlem vertisset Antisthenes et inspectandam omnibus 
dedisset , Aspicio, inquil, per scissuram pallii tuam vani- 
latem. — Dicenli cuidam , Nonne tibi ille maledicit? Non, 
inquit : mihi enim ista non adsunt, Dicebat oportere ultro 
se dare Comicis : nam siquidem ca dixerint quae in nobis 
corrigenda sint, emendabunt ; sin alia, niliil ad nos. Xan- 


H 
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BIBA. B, z. 


XQKPATHY. 


QU, o92iv nus fud. IH gos Zavbizmry mportgov piv kor- r7thippe quum in eum prius convicia et maledicta inges- 


&opcüc av, Ua cepov 02 xal kuya aoc, aoùx Devo, 
drev, Ört Erbina Bpovrisma xai dwp mots; > 
puc 'AJxi6iaZny einóvra Oç oùx dvsxth á Zaviizan 
8 Aoiopouga, < dÀÀ ywy’, (9m, cuvelðigunt, xala- 
Tiprl xal cpoyUae dxouww guwsyéç™ (37) < xai cù 
pv, elne, ZynvGv Bomvtov dvézn. ç toù ôl clmóvzos, 
a GAAS ot e) xal veotzoUc TÍXTOUGI, » < xduol, orat, 
Zavdinny nadia qivvR, » noti aùh èv dyopü xal 


10 Qolparov neptehauévng cuve6oú)euov oí i yvorptpuot yapay 


duóvxchm,, « vh AC, drw, ty ad TUxTfUÓVTUM 
Ëxagçoç OuQv liyn, eù Ewxpateç, t0 Zavb(mmmn. » 
ÉXeys cuveivar vpay sia yuvasi xzÜ)dTEp ol Inmxol lu- 
piottóégty Irro., a dX óg éxsivot, noi, toútwv 


15 xparýcavteç faðlws TOv Awy meptylvovrmt, oŬtw 


xdv Eav)immn ypwpevog Toi, KAko dvöporoç Suy- 


mépivey Día pat, » [aza 97, xai votaUta Ayav xal 1 Bobveniet. 


TrpattV Tpos TS Ho6(ae ipapgruprm , Xatgegeivzt 
àvehoúang ixsivo 0); b msptpspóutvov, 


"AvBpiov åzdvrwv XoxoáTre copwtatos. 
(3s) dp’ ob 23 xat ipåovýjðn usta xal 83, xal re 
OvjAevgt ToUc ufyx qpavoüvtac ig' Íautolg Qç dvor 
Toug, xaÜdzso difAet xal zov "Avurov, Qç xat iv ci) 
ID.dzovós doti Mévoyvi, otros yàp où gfpuv tòv bro 


25 Xompdrouç yhsuaguby nomtov uiv ŠmY)evyev ato 


Tob nsp Apiesogdvrv, izeta xal Méx zov euvínsi- 
ctv drevépx aat xx! aüto0 ypaphy dcsésías xai tov 
view ÜwxpfüooRe. dmnviyxato piv ov Tv Yoxyav ó 

M)mzoç, eine EÈ thv SUznv IoXóeuxzoc , Ó ox pun bz- 


30 Ewptvoç iv mavtoðany lort copia" cuvšypaiy:Í 21 thv Xoyov 


DIlokuxgdtre 6 cogtrvís, Oç gnaw "Epuemrmoc, 3 
"Avutoc, ói Ttvgç ° noontolpage OE avta Aux 6 ĉr- 
peacrerróc- (a9) 'Avzisü£vre 9 iv taig tow posópwv 
&ia8oy aic xat IDaczev èv "Amoloyia zpstç aùtot xat- 


35 yop7sal oxcw, "Avurov xat Auxowz xal Mfkrzov' tbv 


uiv "Avusov (ç Unio töv ĉnutoupyiv xai tiv moli 
xiv óoyiloputvov* tòv È Aúxwva Unio tw Dutópuv* 
xat tov Méintov Onèp tiv romt, obg mavtag Š 
Eogena Bxéaupt., Sbabogivos Š 6€ ynatv dv t Tpu 


40 TOV dmoprnaoveuudevtov p elvat ANOT cov Mos zov 


Ilohuxpdtous xa7X Emxpdrtouvs* dv abt yap, gnel, 
pvnuoveúet xüiv rò Kóvwvos terzöv dvaazaféveuv, d 
yéyovsv freo Ez M TOU Zoxgávows T£ÀEUt TC jastpov. 


sisset , post vero et aquam in caput effudisset, Nonne, in- 
quit, dicebam Xanthippen tonanletm etiam pluituram? 
Dicenti Alcibiadi non esse tolerabilem Xanthippen adeo 
morosam , Atqui , ait, ego ita hisce jampridem assuetus sum 
ac si perpetuo sonum trochlearum audiam. (37) An vero tu 
non toleras clamore perstrepentes anseres? inquit. Hloque 
dicente, At mihi ova pullosque pariunt, Et mihi, ait, 
Xanthippe (ilios gignit. Quum pallium illa ipsi in platea 
dempsisset, monerentque familiares, injuriam manu ulci- 
sceretur, Prieclare, inquit, ut nobis pugnis decertantibus 
unusquisque vestrüm acclamet, Eia Socrates, eia Xanthippe ! 
Asperioris ingenii uxori ita eongrediendum monebat, ut 
equis animosis equites : nam sicut illi, quum eos semel 
subegerint , reliquis facile utuntur; ita et mihi post Xan- 
thippes usum reliquorum mortalium facilis conversatio 
„Ista et hujusmodi gerens quotidie el dicens 
Pythia testimonio laudatus est, quae Chaerephonti id ora- 
culum edidit , quod in omnium ore est , nimirum lioc : 


Mortalium unus Socrates vere sapit. 


(38) Ex quo magna in illum invidia conflata est , pixeterea- 
que quod eos, qui sibi ipsis magnopere placerent, ut stoli- 
dos et insipientes arguisset, Eorum ex numero Anytus 
erat, sicutin Menone Plato quoque ait, Is enim a Socrate 
rideri se non ferens primum quidem Aristophanem adversus 
illum acuit, ac deinde Melitum quoque induxit , ut illi eri- 
men impietatis adolescentiumque corruptionis ohjiceret. 
Et Melitus quidem apud judices illum accusavit. ; perora- 
vit vero accusationem Polyeuctus, ut ait Favorinus in 
Omnigena historia : orationem Polyerates sophista scripsit, 
ut Hermippus refert, sive, ut quidam volunt, Anytus . 
praeparavit autem omnia Lycon orator. (39) Porro Antistle- 
nes in philosophorum Successionibus et in Apologia Plato 
tres illum accusasse tradunt , Anytum , Lyconem ac Meli- 
tum : Anytum quidem quasi causam agentem artificum 
eorumque qui rempublicam administrabant, Lyconem 
oratorum, Melitum vero poetarum , quod eos omnes car- 
pebat Socrates. Favorinus in primo Commentariorum 
genuinam non esse Polycratis in Socratem orationem tra- 
dit, quod in ea facta sit menlio murorum a Cononc in- 
stauratorum : id vero factum esse dicit sexto anno post 
mortem Secralis. Atque ita seres habet. (40) Formula accu- 


xai foty ots Uv. (ao) H è dvrwpocia TIS Pix 1 gsationis erat his verbis concepta : servatur enim hactenus, 


45 TOUTOY EtyE tov Tpórov“ &vaxsteat Tio. Ia xai vOv, 


qnoi GO a6wgivoz, iv «i. Marpeo < 0308 ¿yoaizzo 
xat dvsguócaco M£)nzos Mekúrou Fis8suc Xompdze 
Xwvppoviexou "AlumixTüiwv * Ott Zoxpdrne, oq 
uiv ñ noht voutlet Üsocbc où vont, irtga $i xav 


60 Zatudvta. elgyyovpevog" õieti GL xx TOU, víouç Ou 


ut tradit Favorinus, in Metroo : < Hanc accusationem detu- 
lit et jurejurando confirmavit Meletus Meleti filius Pittheen- 
sisadversusSocratem Sophronisci filium Alopecensem : jura 
violat Socrates , quos ex majorum instituto suscepit civifas , 
deos esse negans , alia vero nova daemonia inducens : con- 
tra jus et fas juvenes corrumpit. Pæna illi mors. + Philoso- 


phaipwv, vien Odvatos. »'Oà' o9v 994 .4aoqoç, Auctou20phus vero, quum illi Lysias quam pro eo scripserat apo - 


YomYavzoq arohoyiav mori, Qurvarqvooe Dn; a xaloc 


r ` p "«1 ahi 
uiv 5 hóyng, h Auala, o) mhv &puórtow y' dol. »  Lysia, mihi tamen non congruens, 


logiam recitasset, Bona, inquit, et præclara est oratio, 


Erat enim illa judi- 


LIB. If, s. 


kas, (p Tj» to mÀ£ov Oucxvixbg $ lugilocozoc. (11) 
tlxówvog 8i vou Auciou, a mag, tl xaAog dott ó ÀóYoc, 
oix dv cox &oyórcot; r Con, oò) yàp xal ludra xaX 
xai uroðhpata sin àv. fuoi dvdpuocta ; » xotvou£voy ô’ 
$ ùt onov 'loucro; ô Tióspubc iv t Xxíuuan 
TDévwren E abiens Fi 9 Pijs - einsly , vesa- riensisin Stemmate , ac dixisse : « Quum sim natu minimus 
bs ande oie s Afr;vatot, civ inl lin Brian ^x - eorum, viri Athenienses, qui tribunal ascenderunt : » in- 
Gdvçov- » — à Bixacsáe Ixboiion, Karaba, terpellatumque a judicibus clamantibus, Descende, de- 
xxtá6a [rouríett xatarni]. "Ot oov xal xate-2 Le ede. Denwalus est igitur judicum ducentis ociesíat 
t€ ĝixdaðn Öiaxociaig åyõorxovtra më mÀt(oci dots Ë - Tr que iea e oriogiats 
+@v dmoAuouców* xal tiuwuévov 16v Öixartõv ri “t "- — Supra eas quibus absolvehatur. Æi- 
yph mahiy aùtov $ dnotisat, névre xat eixos PRE onicas pi perna aut muleta csset afficien- 
čon pay uig drorisew. (12) Ej6ouAme uiv Tp us, e et viginti draclimas soluturum N (42) 
ga Éxztòy buohoyioar' Üoporadvtow 5E tv Qux. — Quanquam EUN — pollicitum esse dixit. Ve- 

15 axüv, < Évexa. pév, elne, vOv ipot Durmempayuiwov rum tumulluantibus judicibus, Eorum, inquit, gratia 
muua çv Oben tis v mpuvavelo civÁGiox, » Qux a me gesta sunt, censeo me in Prytaneo publice ali 
xai «t 0dvarov aóro0 xariyvwsav, nposévteç dhag 
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ciali instituto vicinior quam philosophico. (41) Percontanti 
Lysiæ cur si bona essel, ipsi non congrueret oratio, Nonne a 
inquit, et indumenta et calceamenta speciosa esse possunt, 
neque tamen mihi accommodata? Quum causa ejus apere- 
tur, ascendisse Platonem in suggestum refert Justus Tibe- 


Vy gouc 0y2oñzovrz, xat Orürlz uev! où moAAAe fifoac 
Émi <Ó xewitov, mo)Àk xaÀk x&va0k DurryOri, & 


20 Hidro dv ip Paičwvi grow. AAA2 xal mauiva xatda adone Plato exponit. 


"vag noinaev, ob $ dpys: 
AX" "AnoAAov yatoe, xat "Apctgt , maie xAzttvo, 


P^ $ -* ^ ^ 8 ~ 
Auovusd3opoç $É not pù eivat aDT00 tòy malva. 
25 droinoe ĉi xal pölov. Alcórtiov où mdvu ¿zurerevyude 
T . 
vox, , oÙ 7j doy, 


Alsomóc mor Diete Kopivftov dato víuoua:, 
3 xplvtw. Qorrhv Aao8ixo  aoptr, 
uh xpivew doeth » gogtr. 


k j - 
[u3) “O piv ov 2 åvôpúrwv 7;v * Alvaro ð” eQ0bc pe- 
*0 réyvwcav, Gere x)sicat xal nahalarpaç xal yuuvdau. 
` 2 A] X , 2; , 
zal tob ulv $gurva8cugav, Me)Yzoo 8i Üdvarov xas 
Tívwocav* Xuoxpuvrw 0b yahxi ilixów dx(umcav, ñv 
Ë0saav dv tõ mou, Aucizmou taítnv ipyaca- 
, ` t, ` 3 ` ” , 
uívou, — "Avuzóv te ÉciZni avra qùðnuscov dekpu- 
ao fav "HososGtai. où uóvov $' irl Xoxodtou; Abn- 
vaio memovÜact voUto , Akk xal ènt mhelotwy Guy. 
xal yàp "Opmpov, xaba graw HoaxAtiore, mtvtíxovra 
Bpary uarie Qç pawduevov Enuiwsav, xat Tupratov ra- 
paxónztew ÜAeyov, xat "Asruódjaxwtx mpdvegoy tiv 
aw rept Ala óXov dtiunoav elxóvt yahxi. (44) ESpgixizne 
Sè xal óveidtzet wüzorç iv tõ akaunts Aévov! « ix- 
` ( n 
, 4 , * ^Y , 5 ^. 
vet! Exdvece zy mávaogoy vv ov dOerivouaav dv2ova 
poucõyv. » xal de adv wôs, QU dy opoc E oro vmpott)eu- 
thaat tov Eoptri2ny tot Xwxpdzouc. yevin GE, xala 
45 onotv AmokAd0t6poç iv tois y povixote, nt Adagtoyvoç iv 
"aè , Y. ^- ERR ç ^ AA 'Q , 
T tatapta terts EG Cojnxoa cts EGCoune Oku maios, 
syn) vos £xzn, Sre xatialoougtv "AUnvatot Thv moXtv 
` x [4 ; , $ ` f 
xal Th» "Apzsuto Auot yevéshar gaciv. ETEAEUTNIE 
6b <@ morto Ë ts dvvevnxoothg nmiuntag O)uu- 
EN ` ` 
so maos, YeYowoç ètõv IOjouyxoyzz, Tuürd Quot xai 
Ayuyrpuoç ó Dakzztoc. čvor 6E EExovea dz teheu- 
Tut abtóv aoi, (45) Aupdrepoð Txovaxv A vzlayd- 
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debere. Tum illi adjectis aliis octoginta sententiis illum capi- 
lis damnant, et conjectus in vincula ; post paucos dies 
cicutam bibit , multa prius praeclara disserens, qua in Pha 


Piranem quoque illum scripsisse non- 
nulli autumant , cujus est initium : 


Delie Apollo , salve, tuque Diana , verendi. 


Dionysodorus aulem paanem ipsins non esse memorat. 


Fecit et /Esopiam fabulam non mulluin composite , cujus 
initium est : 


Civibus Æsopus dixit queis culta Corinthus, 
Ne virtutem in jus judice plebe vocent, 


(43) Atque ut non amplius in vivis erat Socrates , statim 
Atheniensibus ejus facti tantum pænitentiæ incessit, ut 
palestras et gymnasia clauderent , et alios quidem exilio, 
Melitum morte damnarent. Socratem vero ærea imagine 
publice bonoravere , quam a Lysippo perfectam in Pompeo 
statuerunt. Anytum Heracleotze, quo primo die ad venit, urbe 
expulerunt. Idem Atheniensibus non modo in Socrate, 
verum et in aliis viris illustribus permultis accidit. Namqne, 
ut ait Heraclides, Homerum veluti insanientem drachmis 
quinquaginta mulctarunt , Tyrtz'umque delirare dixerunt, 
Aslydamantem vero prius quam Aschylum bonoraverunt 
imagine ærea. (44) Eis Euripides quoque id exprobrat in 
Palamede : Occidistis , occidistis sapientissimam , innoxiam 
Musarum lusciniam. Atqui haec quidem ita habent. Philo- 
chorus autem Euripidem ante Socratem obiisse tradit. 
Natus est Socrates, ut ait Apollodorus in Chronicis, ar- 
chonte Apsephione septuagesimze et septimaæ Olympiadis 
anno quarto, '"lhargelionis mensis sexto, quo die lu- 
strant Athenienses civitatem Dianamque natam peli 
tradunt. Moritur primo anno nmnonagesim2Qe quinte 
Olympiadis, septuagesimo tatis anno. gadem etiam 
Demetrius Phalereus ait. Sunt qui sexagenariim obiisse 
referant, (15) Uterque vero, Socrates ct Euripides, 
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EG Oounxoa7 niger Ohuunidõos Cpsvvr n int Kad- 
AukZou. Coxsi Gf uot xat rept tv guguxtoy 6 Xuxpane 
Qu y at rou ys xal mept mpovotac vw Gaéezat , 
xad cat xai Zevogüv, xaízot mept uóvov x&v Xiu 
motio Üat voe Aóyoug avtov slimuv, dÀÀAX xal Mhdtwv £v 
5 Arohoyla uvraðeis Avakayópou xal dAhtwv tivy 
quauiv, à Xoxgácns BASRE Tepi toútuw autos AEYEt 
xaimep avavilela navta Xoxpiztt. gna Š Kuka 
pov. tty Q .0dera ¿z Xuptac slc A0Zvzç tá te dhia 
xaraYwüvazt TOU Xuoxodtrou;, xat 29 xai Biar čas- 
Gant t) teheuthy aŭti. (46) čati 83 xat huiv el; adtoy 
ottu" 
iv vuv 2v Aix 5 Ov, o) Xoxpaste: Z ce yàpčvtws 
xal cozàv gis 0eós, xai cos $, costa. 
nods yàp "AUrvatov xcvetov dnhmg aù fur 
aùtol ô’ £Eémvov Totto tE™ a t6 att. 


BIBL. B, «& ZENON. 


pou, xat OUTOG RAL Fopugtóns, ôs xai ti TPTY Ézet 57,52 Á Anaxagoræ auditores fuere. 


Porro Euripides primo anna 
septuagesimze quintze Olympiadis Calliada archonte ortus est, 
Videtur autem mili Socrates etiam de rerum natura disse- 
ruisse , quandoquidem et de providentia quaedam disputat , 
ut ipse ait Xenophon , quanquam eum tantummodo de mo- 
ribus et vita bene constituenda disserere solitum asserit. Sed 
et Plato in Apologia mentionem Anaxagorze faciens aliorum- 
que physicorum, quie Socrates scire se negat, de his ipse 
disserit, quanquam ubique Secratem disputantem inducens, 
Refert Aristoteles magum quendam ex Syria profectum 
Athenas et alia Socrati infausta priedixisse et violentam ei 
mortem futuram. (46) Est nostrum in illum scriptum ep- 


gramma : 
Nunc hibe apud superos, bone Socrates : ipse enim 
te sapere eximie dixit, el is sapiens. [ Apollo 


Civibus ingratis tibi erat porrecta cicuta : 
liauserunt ipsi protinus ore tuo. 


Toóvo ci, xaid gnaw Apatotékng iv Tpit Ttpi29 Cum eo, ut refert Aristoteles in tertio de Poetica , mulo 


TOU 1X7, igiowiutt "Avitogoc Ańuvtag xat 'Avttgiv 
6 Ep T00XOTLOR , (o IIufa voca Kiste Koozuvitazvc * 

xai Xompos "Ouxpo lavt, dmofavovmt 3è Esvogdvr 
é Kolognvtoc* xat Képxwț ‘Hots ovrt, taheuth- 
cavit Ob ó nponpnuévog Zevosdyng xal Mwêdpw 
Augu dens ó Kooc* — Gana ê? Pepexúsne xat Biavtı 
por (A - 

Xahapos Mowvsógs — Feczaxe "Aveussvióne xal A 

- "A y # x` ci6 ` `` i T 
xalos, "Avalayópa XDwcibos, xat Eruwvin Tipo 


xpéwv. (17) Tõiv 3è dradetauévav atov «0v Àeyondvoyv 26 


Zen ore ol xopugatóratot uiv TD tzv, Eevogüv, 
AvitelEvng * Tõiv GÀ gepopévov ĝixx ol ĉiacruótator 
síscapts, Aleytenc tpat2ov , EFoxkel2nç, A piemin- 
Tos.  Aextéoy Gb npõtov mepi Z Zevogivtos, sira Tipi 
"Avttafif£vouc Lv voic xUVIXORG y Zmauza repi TY Zoxpi. 
TXY, £10 ocu mept IDátovos, inel xavápye TY 
ixa diolain xai Thy TPTY "Axx9nulxv aŭto ouv- 
scrísato. $ uiv oov dxolouüia 
TpUROV. 
nepráynov "Apyouc yeypagüg xat Akos rtotmart- 
xóç, Bhüuvóc* xat Ëtepos èntypapuatov nomTáç 
xat 6 Kog, ëmzAýasts Osv Yeyowoes. 


A00 10v šyšzo TOV 
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ZENOPON. 


48. Eevopiiv L'od))ou piv Žv uide, AGnvaioç, tv I 


Brun Fpyusúç' 


aijvuevw Oi xat sütUEOTxTOS ele 
d trii 


"Too ôi iv avtvortio pasty Grave sata z 
Zepéey Bratstva TAY Paxmnplav xal xohúey rae 
2 ivar, Tuvlavóuevov ToU Tm doxoyzo TY TpOGPEpO- 
uévtov Exaccov- doxptvagévoy &b nahv musuj, 
mou Ob zahot xàyalol yivovzar Ävlpwro" drophoav- 
Taç ĉi, Émou tolvuv, gáva, « xal pdvðave. x xal 


Liya 9b xal Eepo X Zoxpicns, lozogtxóc 27 historicus , qui Argos descripsit : 


studio certabat quidam Antilochus Lemnius, et Antiphon 
prodigiorum interpres, quemadmodum et cum Pythagora 
Cylon Crotoniata, viventique cum Homero Syagrus, vita 
functo Xenophanes Colophonius ; cum Hesiodo vivente Cer- 
cops , cum defuncto Xenophanes idem, cujus modo memi- 
nimus ; cum Pindaro Amphimenes Cous , cum Thalete Phe- 
recydes, cum Biante Salarus Prienensis , cum Pittaco An- 
timenidas et Alcxus, cum  Anaxagora Sosibius, et cum 
Simonide Timocreon. (47) Verum ex iis qui snecessere 
Socrati et appellantur Socratici , nobilissimi sunt Piato, Xe- 
nophon et Antisthenes, Ex his vero qui decem vulgo di- 
cuntur, clarissimi fuerunt quattuor, ;Eschines, Phaedon, 
Euclides et Aristippus. Primo igitur dicendum, de Xeno- 
phonte, deinceps de Antisthene inter Cynicos, tum de So- 
craticis, atque ita demum de Platone, qui et decem secta- 
rum princeps est, primamque Academiam ipse constituit. 
Hic ergo successionis esto modus. Fuit et alius Socrates, 
alius, Peripateticus, Bi- 
thynus ; rursus alius, poeta epigrammatum : denique alius, 
Cous, qui de deorum cognominibus scripsit. 


CAP. VI. 
XENOPHON. 


48. Xenophon Grylli filius, Atheniensis, pago Erchiensis 
fuit : verecundus admodum, et forma corporis eximia, Huic, 
2 ut aiunt, in angiportu obviam factus Socrates przetendit 
baculum , ne transiret , quiesivilque ubinam quodque edu- 
liorum genus veniret : quum respondisset , quaesivit iterum , 
ubinam fierent homines virtute excellentes, hzerentique : 


Ergo sequere, inquit, ac disce. Atque ex eo tempore Socratis 
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wéovtEuÜrw ùxpoaths Ewxpátouç žu. Ka "npürrog 3 auditor factus. Et primus omnium ejus sermones in com- 
bnosnuewogdu.svog TX heyóueva elc dvüpoyous Jyxqtv, — mentariorum formam redactos edidit, Memorabilia etiam 
ATOV OVE u.a t Pipe" d)Àà xal ia voplzv ọtho-  inscribens. Primus philosophorum scripsit historiam. Hunc 
ege mpiócoc Zypmys, xal aùtóv yow 'Apioztrzos v Á adamasse Cliniam Aristippus in quarto de antiquorum 
5 MA tt) spt mahati kas èpaotvar KAswíou* (49) Luxu meminit , (49) atque ad eum liec dixisse : « At nunc 
TPOS Óv xal tabra elei a vüv yàp £y Khswiav fov ego Cliniam libentius intueor quam cetera omnia quæ sunt 
piv Osua À cda mdvza tà iv dvÜpiomots xaid tu- inter homines speciosa, caecusque mallem ad cetera omnia 
phòg 9b tiiv d) divo Brtalunv &v 3, KAetíou Évòç fieri quam unius Cliniæ conspectu privari : odi noctem et 
Švçoçs ysvégðar' dyðouat à x voxti xal Pria s. kii somnum , quod illum non video : dici ac soli maximas ha- 
10 èxeivov oby, pū huipa 8 xat flo Thy HEYIGTAY APW beo gratias y quod mihi Cliniam ostendunt. » In Cyri amici- 
ola, ëmt pot KYewiav dvagaívoum., * Kúp 3b Dex y tiam hoe modo venit. Erat illi familiaris quidam Proxenus 
èy veo toov rbv pórov. Wv aŭti auvýðng Ioótevoc " nomine, Bæotia oriundus, discipulus Gorgiæ Leontini et 


to atn uiv Lopytou to As- Oed i 
voua, vivos Bowoztos , pa i PY Cyri amicus. 1s apud Cyrum Sardibus morabatur; scri- 
ovtivou , | gos ài Kupo.  oUroc iv Xdoitot ĉarpio E aa TR E d i 
à| y +| 
15 Tapà T Kje Érsyoyev siç "Aü£vae imacoAAy Zevo P! pa pistotam Athenas, accersens illum 


gvn, xy attiv va éma Kúso pikos. 6 82 +y et Cyro amicum fieri waka. Heec ille pocut ostendit, 
èniotohhv Qetxvüst Xoxpizu xal cúubouhov fotico. consiliumque petebat. (50) Eum ille Delphos misit, in ea 
(50) xal êç drécrethev aùtòv siç Achgobcyonoóusvov vip "° dei consilio usurum. Paruit Xenophon , profectusque ad 
Oi. meleta Eevopõv fxe mapa 15v edv Tuvidvetat demn rogat, non an proficisci ad Cyrum debeat necne; sed 
29 091 sl yoh dmiuvat mpbs Küoov, 3AÀ' rwg ig o x«i quomodo, Ea in re Socrates illum insimulavit , proficisci 
Xoxpáens aürbv Yiuicaro, cuvtÓodisuge Oi ite) ety, tamen monuit. Ubiautem ad Cyrum venerat , ita se illi 
xai ç vivezat t Raph Kúpo, xat oU IIpotévou Lo oo  insinuavit, ut non minus illi amicus carusque fuerit quam 
dito àv aor. “k uiv ouv d)Àa xk xac Thv dv4Óa- — Proxenus. Jam cetera quæ in ilinere in Persiam ac re- 
giv yevoueva xat TÀv x30060v xavi aD rbç $ut»Otnys- ditu gesta sunt, nobis ipse diligentissime tradidit. Ini- 
az, ran — "Ey po, õi Gt£xevzo npòs Mévorva tov Papadhov G micitias autem adversus Menonem Pharsalium gravisimas 
vagi tov y pávov tg dva base bv Gevayóv* čze xat hote exercuit, qui fuerat sub ipsum profectionis. tempus 
ĉopõiv aùtóv gnaw abro palos x£jyo7,00at nat- peregrini militis ductor : 


: cui inter cetera maledicta et 
xois. Q) xai AmoAuvión vtt óvetaleet kau tà illud objecit, se ipso majoribus uti amasiis, Apollonidi 
exa. (51) Merà ôt zv T dváðasv xal kç £v «à Mów- 7 


7 item cuidam exprobravit quod perforatis esset auribus. (51) 
.30 <t) cuugopxs xai TAG mapagmov? fcit v Xeófou toG 


^ Post ascensum vero et Ponlicas clades fuederaque a. Seuthe 
tiiv "Ücpustov Bases fxev elc 'Aalav mp Avnet 3? Odrysarum rege violata se in Asian contulit ad Agesilaum 
Tow thv AaxsOxtuovlov Baca, too toU Kúgou 


, » m , D "P oral 8 Lacediemoniorum regem , Cyrique milites illi sub mercede 
aT (9 napargyo* go T Wv sig reoh- Hh un MED i 
Fadi "ih apx m TRUM Dn ue Hn praestitit, ac se illi totum devovit amicissimusque fuit. Quo 
v. v xaio5v ènt Aaxovicpu puyhyv ox Ata- Sys m 
T TE , : E »2 $ 7, 1 ME , lempore quod Laeonicas partes tueri. videretur, exilio da- 
36 vattov xe<£ yv, vtvouevoc å’ £v "Esto xal ypusiov ri mp pgi 
*.) 2 Pere 202 mon 94 P mnatus ab Albeniensibus est, Quum Ephesi esset dimi- 
jow tò piv uisu Meya6to Best zü ths Aprime à i 
: s y $2 r ÜN uf dium auri quod secum tulerat, Megabyzo Diano sacer- 
oç (epsl. quAdTTEtw, Étog Rv dmavéhðor: el ò? uk, ' : ii : 
e ` ~ Ü: ~ Í serv i revertere : sin secus 
yxÀuu romaduevov dvafsiva: 17, Üs ° qo Zè hule “Oti servandum tradit quoa ur seen , 
f , : P. eA Y. ¿ ^0 € ` ` consecrare j . Ex dimidio 
aea Értuspev ele Arkoouç dvalruata, dvradbev WAMev - statuam ex eo confectam deze consecrare jubet E di a 
areis rhv E))aoz met Aynogau, xtxÀvufvou sig toy reliquo donaria Delphos misit. Inde in Graeciam rediit 
poc Cr Éalouc nóhsuov” xal abs mposeviav Éóocav oci cum Agesilao ad bellum Thebanum a civibus revocato. 
Aaxi&awuówot, — (52) 'Evz80zv dozę rv Aynoihaov8 Ac Lacedæmonii ei hospitium publicum dederunt. (52) 
xsv elc Euovas, yuapiov UC Deae iyoy Tç Hinc jam omisso Agesilao Scilluntem Eleæ locum venit , ab 
TAX, dnéyov. sineto ĉi abti xa yóvarov voua bas urbe haud procul distantem. Sequebatur autem illum et 
45 ciu, xa0d onet Aru rovos ó Mayvns, xat čúoulsis, Pod) 
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cay AaxtZaiuówiot. [53] XA xa hu)omi2av zv Srap- — monios illi domum agrumque dedisse. (53) Phy'oy 


muliercula Philesia nomine , ut refert Demetrius Magnesius, 
et duo liberi, Gryllus ac Diodorus, ut ait Dinarchus in 
oratione qua Xenophontem defectionis accusavit, qui etiam 
Dioscuri vocati sunt, — Adveniente vero Megabyzo occasione 
ludorum receptis pecuniis praedium emit et deae consecravit, 
quod amnis interfluit Seljnus ejusdem nominis cum Ephesio. 
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praeterea Spartiatam aiunt ad eum illuc dono misisse man- 
cipia ex Dardano captiva abducta , ipsumque arbitrio suo 
illa venum dedisse : et Eleos Scilluntem cum exercitu pro- 
fectos , eunctantibus Lacedaemoniis , eo loeo potitos, Tum 
vero Xenophontis filii eum paucis servis clam se subducentes 
in Lepreum concessisse dicuntur , et Xenophon ipse in Eli- 
dem primo, postea Lepreum ad filios venisse , atque inde 


"Ev tote òè vyrgtaxgé- r ocum illis Corinthum evasisse, ubi etiam postea habitave- 


rit. Jnterea quum decrevissent Athenienses Lacedaemoniis 
opitulari, filios Athenas auxiliatum Lacedaemoniis misit. 
(54) Apud Spartanos quippe instituti fuerant , ut refert Dio- 
cles in Vitis philosophorum. Ex ea pugna Diodorus nullo 
praeclaro facinore edito servatus est, eique filius fratris no- 
mine fuit. Sed Gryllus inter equites strenue pugnans ( erat 
aulem pugna circa Mantineam , magistro equitum Cephiso- 
doro et imperatore exercitus Hegesilao), occubuit, ut ait 
Ephorus in quinto et vicesimo Historiarum libro. In ea 
pugna etiam Epaminondas cecidit, Fertur Xenophon tunc 
coronatus sacrificasse , et quum filium cecidisse accepisset ; 
coronam deposuisse : ubi vero acriter pugnantem occu- 
buisse comperit , eam rursus capiti imposuisse, (55) Sunt 
qui illum ne lacrimatum quidem dicant, ** solumque 
dixisse , Sciebam me genuisse mortalem. Refert Aristoteles 
Grylli encomia et epitaphia tunc innumeros scripsisse , pār- 
tem laudum patri gratificantes.  Isocratem quoque Grylli 
encomium conscripsisse Hermippus testis est in libro de 
Theophrasto. Timon vero eum insectatur his : 


Languida scripta duo sunt , aut terna, aut etiam plus, 
ut Xenophon , virtus ut nescia persuadeudi 
Æschinis, 
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nonagesimze et quartae Olympiadis, ascenditque cum Cyro, 
archonte Xenzeneto , anno uno ante Socratis mortem. (56) 
Obiit autem, ut ait Stesiclides Atheniensis in descriptione 
archontum et Olympionicarum, anno primo centesima 
quinte Olympiadis, archonte Callidemide , quo et Philip- 
pus Amyutze filins Macedonibus imperabat. Obiit Corin- 
thi, ut ait Demetrius Magnesius, ad maturam jam pro- 
vectus senectutem, vir profecto quum in celeris praestans 


àvipI2ac bonus, tum equorum venationisque ac disciplinze mili- 


taris in primis studiosus, ut ex libris ejus intelligi potest. 
Insiguis pietate erga deos et sacrificiis intentus et. extorum 
inspiciendornm probe gnarus et Socratem ad unguem imita- 


Xovéyowyet3tus. Scripsit antem ad quadraginta libros; aliis aliter eos 


dividentibus : (57) Ascensum Cyri, cujus per singulos li- 
bros, non autem totius operis proamium fecit : Cyri insti- 
tutionem , Graecorum res gestas, et Memorabilia, Sympo- 
sium et CEconomicum , de re Equestri et de Venatione , de 
Equitum praefecti manere , Socratis Apologiam, de Rediti- 
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bus, Hieronemsive T yrannicum, Azesilaum, et Atheniensium 
ac Lacedæmoniorum Rempublicam : quam non esse Xeno- 
phontis Demetrius Magnesius dicit. Fertur et 'Thucydi- 
dis libros eatenus latentes, quum subducere posset, ipse 


primus in ejus viri gloriam in lucem dedisse. — Appellaba- 
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quum ad Platonem venerimus, dicemus. | (58) Sunt autem 
et in hunc nostra epigrammata sic se habentia : 


Non tantum ad Persas Cyrus Xenophonta vocavit, 
quam virtus, qua itur limina ad alta Jovis. 

Ipse suum ostendit , Graecorum gesta recensens , 
nobile et egregii Socratis ingenium. 


Item aliud de ejus morte : 
Sis quanquam ingratis Xenophon ejectus Athenis 
in te ob favorem Cyri amici regalem : 
te tamen hospitiis fovit celebrata Corinthus, 
in qua hospes urbe nosti lætus versari, 
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nam Olympiadem una cum Socraticis ceteris. — Ister auter 
asserit illum ex decreto Eubuli exulasse , ejusdemque postea 
sententia lata rediisse, Septem vero fuere Xenophontes. Pri- 
mus hic ipse : secundus Atheniensis, Pvthostrati illius fra- 
ler qui Theseidos poema composuit , qui inter celera Epa- 
minonda quoque vitam conscripsit ac Pelopidæ : tertius 
Cous, medicus : quartus qui Hannibalis historiam scripsit : 
quintus qui prodigia fabulosa commentus est ; sextus Parius, 
statuarius : septimus antiquae comaxdize poeta. 
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CAP. VII. 


JESCHINES. 


60. JEschines Charini fartoris sive, ut alii volunt, Lysa- 
nie filius, Atheniensis, a puero laborum patientissimus 
fui. Quocirca et a Socrate nunquam discessit : atque ideo 


35» $ coU di)awtonowU, » voUr07 fov lóouivtbg iv T 2 Socrates de illo dicere solebat, Solus nos colere novit farto- 


reri aupbavhedgat mept ths puys Xoxpácu, 
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ris filius, Hunc Idomeneus tradit in carcere fugam Socrati 
suadere tentasse, non Critonem : verum Platonem, quia 
JEschines Aristippum magis amplecteretur, Critoni illos 
sermones tribuisse, — Jnsimulabatur JEschines , inprimis 
a Menedemo Eretriensi , quod Socratis dialogos complures 
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bus illi sunt, qui vocantur &xég22o: (exordio carentes), 
nimium remissi, nec Socraticim robur aut copiam praefe- 
rentes : quos /Eschinis non esse Pisistratus Ephesius asserit. 
(61) Sed bonam parlem septem illorum Persaeus refert 
Pasiphontis Erelrici esse atque ab eo Æschinis insertos 
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libris. Antisthenis quoque parvum Cyrum et Herculem mi- 

norem et Alcibiadem ceterorumque- libros supposuit. Sunt 

autem Æschinis dialogi , qui Socraticum exprimunt morem, 

septem isti : primus.Miltiades, ideoque quodammodo imbe- 

cillior est; deinde Callias , tum Axiochus , Aspasia, Alcibia- 

des, Telauges et Rhinon. Aiunt ipsum inopia adactum ve- 

nisse in Siciliam ad Dionysium, atque a Platone despectum, 

ah Aristippo fuisse illi commendatum, ibique prolatis dia- 
z logis quibusdam accepisse munera : (62) demum Athenas 
reversum, ibi minime docere philosophiam suam ausum, 
quod illic Platonis et Aristippi esset. clarissimum nomen. 
Auditores sibi mercede quaesivisse , deinde reis conscripsisse 
orationes judiciales : atque ideo Timonem de illo dixisse 
ferunt : < Virtus nescia persuadendi /Eschinis. » Aiunt illi 
dixisse Socratem, quum premeretur inopia, ut a se ipso 
mutuaretur sibi subducendo cibaria. 
Aristippus etiam suspectos habuit. Nam dum eos Megaris 
legeret, subsannatum ferunt ac dixisse, Unde tihi ista, 
latro? (63) Refert Polycritus Mendieus in primo de Dio- 
nysio vixisse illum cum tyranno quoad tyrannide excide- 
rit et usque ad Dionis Syracusas reditum, cum illo asse- 
rens et Carcinum tragicum fuisse. Fertur et ejus ad Dio- 
nysiam epistola. Erat autem in arte oratoria maxime exer- 
cilatus, ut ex ea oratione constat quam pro defensione 
patris Phaeacis przetoris scripsit, et ex Dione. Gorgiam 
maxime Leontinum imitatur, Scripsit autem et Lysias 
oralionem contra ilum, quam inscripsit de Calumnia : 


Hujus dialogos 


ex quibus liquet oratorem quoque fuisse, Discipulus ejus 
fertur unus, Aristoleles cognomento Mythus, (64) Panze- 
tius omnium Socralicorum dialogorum veros esse censet, 
qui sunt Platonis, Xenophontis, Antisthenis, JEschinis : de 
Phadonis et Euclidis dialogis ambigit, ceteros rejicit 
omnes. Octo autem fuerunt Æschines : primus hic de 
quo loquimur; secundus qui artes oralorias conseripsit ; 
terlius orator, Demosthenis iemulus; quartus Arcas, 
Isocratis discipulus; quintus Mitylenzens, quem el fla- 
gellum oratorum vocabant; sextus Neapolites, Academi- 
cus philosophus, Melanthii Rhodii discipulus eidemque in 
deliciis habitus ; septimus Milesius , civilis scriptor; octavus 
statuarius. 
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CAP. VII, 
ARISTIPPUS. 


65. Aristippus genere Cyrenæus fuit : profectum vero 
Athenas Socratis fama percitum JEschines tradidit. Is 80- 
phisfam se professus , ut ait Phanias Peripateticus Eresius, 
primus Socraticorum mercedem exegit praeceptorique pe - 
cunias mittebat. Cui quum aliquando viginti minas mi- 
sisset , ille eas continuo remisit, asserens suum genium id 
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uous dnéhabev, einóvtos Xoxpdrouc cb ĉarudviov aù- 
*@ uh inirpénew" iuçgépawve yhp ¿m tovt. — Etvo- 
pav T' sys mobc adtoy Cuqarvig: Oi xal tov xav 
tis $2ov7ç hóyov Xaoxpdtt xat! À pusrtmmou mtpitÉ- 
b Üsuxev. où pv 3AÀX xat @zd2oypoç £v <ü mept alpécrov 
ixdxiutv airov xai IDAaxoov dv ti mept uy , Oç dv 
doi slońxausv. (60) "Hv òè (xavoç &ouóauetat xat 
tóTw xal jpóvo xat mpocomt , AAt ngay viplatactv 
&puobleg bmoxgivacÓmw Q> xal mapk Atovucio tiv 
10 ZÀ) £üGox lust ov, det tò mpoçrecòv s taribi- 
uu£voc. dé) acus piv ykp fôovig tv napóvtuw, oùx ¿0+ 
pa b nóv thy dnóhaustv tv où mapóvetov * Člev xal 
Aioyévns Bagůtxov xúva Z)eyev aùtóv. óð? Tip 
o mapégayev (bç Üpurtouevov, obtwgi mwg elzwy' 


Is Old e 'Apurirmou tpupeph goats dugagoovroc 
yeu. . 
voUxóv aci note xeÀegat népôxa mevtýxovtæ Əpx- 
y uiv ovnivar alrtzcauévou Of <tvoç, « gù 9' oùx dv, 
elmev, ó6oÀnU xouxov Empleo ; v émveUgavtoc G£, + togoù- 
20 tov, ov, , ¿ol Óóvavrat al mevrýxovta Boxy uat.» (67) 
Atovuctou 8 mots tpi Écatpiiv oùgisv plav OxéLactiat 
xthtócdvrog, Tç vQsiq dnýyayev simu, < oùôè TU) 
Ili cuvýveyxe plav vpoxoivat* v dmavayov mévtot, 
gacíiv, aùtùç dypt toù 0upüvoç dm£Auatv. oŬtwg Tv xal 
25 D£cfat xat xatagpovr,aat toXuc. Gu) move Xrpdtova, 
of ôl ITA&ctova , mpoc arv slxsiv, « aol páva 2Z2oçat 
xal 4Aavíióa popsiv xal báxoc. > Atovuciou ÔÈ mpocrto- 
caytog abt dvécgtro. peppayévou BÉ mtvoc y a elta 
ol uiv Qu, elmev, Üropévoust faiveaðar T7 ba- 
30 hdr, Tva xov Onpdowstv* iyi 0; pÀ dvdoywyat 
xpdgavt bavüTvat, fva Bhéwvov ÀdGm; » (68) Ma- 
ptóvra motè aücóv Adyavm TÀUvuv Auoyfvyç žoxurbe, 
xai graty, a el taŭra (uale mpocuípscüat, oox àv 
*upavyeyv abAàe isodmtuzg. » ó GÉ, « xal cú, elzev, 
85 elnep Gene dvÜperrou bu atv, oùx v Very nva Üruvic.» 
ipwrrürl; ti abt nepryčyovev èx gilocogiac, fov, 
a tò Bívaaft)at näo Üxppobvtox ópiheiv. » dvatbildu evóç 
nor’ (ml c ToÀurilUN Zrv, < el tor, fon, gaUAov 
Žv, oUx àv dv vate xiv Üsióv Éopxatic Evivevo. v Zoo 
40 OzÍç note qi mÀ£ov Éyoucw ol quÓqopot, Eg, a ¿kv 
Tyre of vópot dvatpsÜGiatv, Bol Buscousta, v (eo) 
Moutvfieic brò Atovugiou Gk ti ol uiv giAócopot ¿zl 
Tg tv m)ous(ov OÚpuç Épyovrat, ol Gb mÀoúgior int 
The tü)v gihosópwv oùxért, čpn, a Ort ol uiv (mot 
45 àv Géovrat , oL 8' oüx fauctv, w óvetdlónevos not ¿z 
+@ moÀAuteAG Cv nò IAdcovoc, čpn, « dpa paiva- 
tai Got Atovóctog dyaðóç; w to 0 ÓuoAoyrsavtos, 
« xal mhv, Por, VĂ ipot mokureÀdctepov * iet obôiv 
xuAUst xal moÀuttAON xal xxAOQ Y7v.» Éperrrüris tivi 
50 Gurgépouctv ol memaiieupivot tv dzairomuv, Éyr, 
« pep ol Gedauacuévot [mo cov apdaro, » eleuov 
nore elg éralpaç olxíxv, xal thv civ aücip merpaxitv 
qivos épuÜpuicavroc, » oÙ <Ó tletAüeiv, fon, Zw)emov, 
DIOGENES, 
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sibi non permittere. Displicebat id nimirum Socra, Xe- 
nophon adversus eum infesto fuit animo. Quapropter 
inducit Socratem quie contra voluptatem disserit ¿fa dis- 
serentem , ut Aristippo illam objiciat. Theodorus quoque 
in libro de Sectis illum conviciis exagitat, et Plato in libro 
de Anima, sicut in aliis memoravimus, (66) Erat autem 

3 el ingenium facile, ut se accommodaret loco, tempori, 
personae, et quamcumque res nata priecepisset. personam 
accommodate ageret. Quamobrem et Dionysio plus ceteris 
probabatur, quia quodeumque usu venerat, recte compo- 
neret. Nam ut libenter percipiebat priesentium voluptatem, 
ita non laborabat ut absentibus frueretur : unde et Diogenes 
ipsum regium canem appellabat, Sed Timon eum ut nimis 
delicatum rodit , ita ferre locutus : 


Qualis Aristippi mollis natura sophista, 
quie potuit tactu a falso discernere verum. 


Aiunt illum aliquando jussisse perdicem quinquaginta dra- 
chmis emi : increpantique cuipiam , Nonne tu, inquit , istam 
obolo emisses? et quum annuisset ille, Mihi vero, inquit , 
quinquaginta drachmie tantum valent. (67) Quum eum 
Dionysius e tribus meretricibus quam vellet jussisset eli- 
gere, simul tres abduxit, dictitans nec Paridi expediisse 
quod unam prætulerit ceteris. Ens vero ad vestibulum 
usque deduxit ac dimisit. adeo erat in eligendo et in con- 
temnendo facilis. Ideoque Stratonem , sive , ut alii volunt , 
Platonem ad eum dixisse tradunt, Tibi soli et chlanidem 
et pannum ferre datum est. Consputus a Dionysio dequo 
animo tulit. 1d quum quidam vituperaret, Piscatores, 
inquit, ut gobium venentur, mari patiuntur se aspergi, 
Á tt ego ut blennum capiam, non patiar saliva aspergi? 
(68) Prætereuntem aliquando Diogenes olera abluens ob- 
jurgavit et dixit, Ista tu si comedere didicisses, tyranno- 
rum aulas non ambires : Tu vero, ait ille, siquidem con- 
versari cum hominibus scires, olera profecto non lavares. 
Interrogatus quid sibi philosophie studium profuisset, Ut 
possim , inquit, omnibus fidenter loqui. Quum probro ipsi 
daretur quod pretiose et exquisitissime viveret, Si vitupe- 
randum, ait, hoc esset, in deorum festis profecto non fie- 
ret, Rogatus aliquando quid habeant eximium philosophi , 
Si omnes, inquit, leges tollentur, eodem quo nunc mode 
vivemus. (69) Percontanti Dionysio cujus rei gratia phi- 
osophi divitum limina terant, philosophorum vero divi- 
tes non ita : Quod illi, inquit, sciunt quibus indigent , at hi 
nesciunt. Quum illi vitio vertisset Plato quod tam laute 
viveret , Nonne, inquit , tibi videtur bonus vir esse Diony- 
sius? illo annuente , Atqui ille, ait, multo me lautius vivit: 
unde nihil prohibet quempiam et laute et bene vivere. Inter- 
rogatus quo differant docti ab indoctis, Quo, inquit, do- 
miti equi ab indomitis. Ingressus aliquando meretricis 
cubiculum, quum erubesceret quidam ex his qui cum eo 
erant adolescentibus , Non est, inquit, ingredi, sed egredi 
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AAAA Tò uo GovxoOmi Ere etw. v (26) aive Tvog abti 
mpozzlvatvroc xal elcovroc, Mücov, a tl w patat, Zen, 
Acar few, Ô xat GcOcufvoy ñv modtyuata maptysue 
dustvoy dgy Exalvny Ñ Gmateurov sivar* ol uiv. yàp 
J nud, ot 8 dvüpertis uo Biovtar. hordapoúmevóç 
mots dveytptt* TIU Ó' ÈFIÖWIKOVTOÇ elnóvtog , Ti y 
yesi a Uni, qnot, oU piv xaxü Acre cù Thy ikov- 
ciav Čystg, 100 È uÀ GxoÚstv Eoi. » elnóvtog Tvòs wç 
dat vous ptosópouç Phéxor map tatg TU T)Àoug(oyv 
Oúpaig, « xal yàp xal ol latpol, gnal, map taig tv 
vogouvttov* AAA où mapa todt tig àv. Fhoto vostiy À 
latpcósv. » (71) el; Kóptvůov avti mhdovti TOTE Xal7£t- 
yaouévo ouvín vapxyUnvat, — phe ov Tbv einóvta, 
a uerg tiv of wirat où Əsào(xa v, Í ónsic ò` ot gió- 
Sopor Bs ize », w 09 yàp Tepi Sofa, č En, Voy Ze iyw- 
vijuev Éxax «got, « acpivuvoué vou tivos Emi nohuyaleia 
Epy, « srep oy, ol tà nhstata Eoltovess [xat yuya 
Copavot] Uyu(vous t ov 6v zà Ĉéovta mpocptpo- 
Éve, oU 000: ol Toà dX ol Zea à dvayıvo- 
axovréç elot amoudaiot, » ps TOY vrip aUToU Àovo- 
Yedgov cry sinóvta xal viczicavra, Zaza qiaxovra 
npe aùtóv, « TÅ GE VATE Eee; T is ^ T0710, TOG 
hóyows, oos tiras o do è imot, dÀvfüeig sivan » — (72) tà 
dprota Unerlüero th Üvya cg "Agrcn, cuvaaxow aützy 
Untportixiv TOU TÀÉGVOQ zivar £gorrzücs Úré tivos 
xl abron 6 vios duelveov Čotar naeuleiç, «xal el unåèv 
AAO, elnev, dv yov vip Ütdrpto où xaheôeirar ilog 
¿m Albo. s gungtdvtog Ttvbc auTO viov Tiros nevta- 
xogízç eo pie «o5 Š simdvzoç , © *0G0Ú70u Ĉúvapat 
dvõpäroð dd üvýgagóat, "a nio, Zn, xal Ezer QÓ, » 
apt MI rims map tiv Yveopipuuv Aaydyntw, où, iv 
aòths joco, ZAX Tv’ Exeivot. elõstev elo tiva Cet ygi- 
cÜa tois doyupiors. veti duevóg nore r Sbony Ego 
iutohwcato br ropx, « xal yáp, Un , tav Osizvov Eye, 
udyepov mioovuzt. » (73) dvayxatonevo note Uno 
Atovuctou slxetv vt tiv Ex. pthosopiag, « veXotov, Eon, 
el tò Aéqtiv piv map! iuo pavidvsts, 10 0i nótese Oki 
hiye aÚ me Oiddaxtw. » Enl tovto 039) dyavaco oavza 
tbv Atovügioy (cjacowv aùtov xaczx)ivat* xal tóv, 
E iviotóstpow, gia, Tov tónov Tüflnra romaan w 
a9 oövtóg <uvoç nt TO rio an. a OZ AITZIN, 
eixev, ÈRI B gives E Épyots dakoveuduavas ; i» ¿pore 
zote tiw Quxg2fps Ó gogo toù ph aopo, Pon, « siç 
dpvõitaç Tous Ouo yovoùç ànróateihov, xai elon. » aù— 


z j ovt ctyoc Ei x) moha nivei xal uh usüUoxectat, 


« vOUTO xal fifovos , » gnai. (74) mpos tov altuouevov 
xt Évalpa cuvoxsi, < Qpa ye, elre, pý si Otevévxat 
olxiav habetu èv f, nohhoi note Gxnaav 7, usta; » el- 
movroq Ôl oÙ, e ti OE nhetgar ¿v vyt 5 pupior rotè dvé- 
nÀzucav Y. 5i TERRIER obša uç. ua Q 6 o'oa yovari, zr, 
cuvetvat 7, ro) ot x£y great A ene. v ttpos tov altun- 
14£v0V ga 3 Eoxpátow uafyrrhe v &oYóptov Jau6dvi, 
a xat uda, tire" xai The 3 Xoxpácec, mtpTróvetov aùr 


tivy xat Gizov xat olvov, Aiya apfdvuy tà harà 
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non posse turpe. (70) Quum a quodam sibi propositum 
esset ;enigma , isque ut solveret. instaret, Cur, inquit , sto- 
lile, vis solvam, quod etiam ligatum nobis exhibet nego- 
tium? Melius esse dicehat mendicum esse quam indoctum : 
illic enim pecuniis, hic vero bumanitate indigetur, Quum 
aliquando conviciis ageretur, abibat : insectatore vero pro- 
sequente ac dicente , Cur fuzis? Quoniam , inquit, male- 
dicendi tu. potestatem habes, non audiendi ego. Dicenti 
cuidam quod philosophos cerneret usque obsidere di- 
vitum fores, Et medici, inquit, ad ægrotorum fores itant : 
non tamen ideo quispiam agrotaFe mallet quam medicus 
esse. (71) Corinthum navigabat aliquando, et quum tem- 
pestate jactaretur, turbari ceperat, In ea perturbatione 
cuidam dicenti, Nos indocti non metuimus, et vos philo- 
sophi trepidatis! Non enim, inquit, par ext anima, cui 
utrique timeamus. — Glorianti cuidam quod multa didi- 
cisset , ait , Siculi non qui plurima comedunt. [et exercen- 
turl, melius valent quam qui sumunt necessaria : ila non 
qui plurima , sed qui utilia legunt, studiosi habendi sunt 
et eruditi. Oratori qui causam pro ipso dixerat et vicerat, 
seiscitanti , Quid tibi profuit Socrates? Hoc, inquit, ut vera 
sint, quae pro me dixisti. (72) Aretam filiam przeclaris 
monitis instituebat , exercens eam ut id quod nimium esset 
contemneret, Rogatus à quodam , in quo melior evasurus 
esset filius, si erudiretur, Etsi nulla, inquit, alia in re, 
certe vel in theatro non sedebit Japis super lapidem. Quum 
ipsi quidam commendasset filium, quingentas postulavit 
drachmas : cui ille quum diceret, Tanti emere mancipium 
possum , Eme, inquit, et habebis duo, Pecuniam se ab 
amicis accipere dicebat , non ut ipse nteretur, sed ut scirent 
illi quas ad res pecuniis uti conveniat,  Probro illi semel 
objicientibus quod in causa propria conduxisset oratorem, 
Atqui, inquit, et coquum, dum canam facio, conduco. 
(73) Cogente aliquando Dionysio ut aliquid ex philosophia 
loqueretur, Ridieuhiun, ait, est, si artem dicendi a me di- 
scis, sed dicendi opportunitatem tu me docebis, Ad hoc 
vero indignatus Dionysius extremum omnium.jussit accum- 
bere : sed ille, Hlustrem , inquit, bunc locum voluisti fa- 
cere. Gloriabatur quidam ac sibi applaudehat de natandi 
peritia : ad quem ille, Non erubescis, inquil, in iis quee 
delphinis propria sunt gloriari? Interrogatus quid differat 
sapiens ab insipiente , Mitte, ait, ambos nudos ad ignotos, 
et disces, Exsultanti cuidam quod multum bibens non 
inebriaretur, Hoc , inquit, etiam mulus facit. (74) Ad eum 
qui illi quod meretrici cohabitaret exprobrahat, Dic age, 
inquit, num quid differat eam domum accipere quam multi 
aliquando inhabitaverint , aut quam nemo? Negante illo, 
Quid , inquit, num differre putas ea navi ferri in qua innu- 
meri &epe navigaverint, an in qua nullus? Minime , inquit 
ille. Non ergo , inquit , differt, utri mulieri congrediare, 
qua multi usi sunt, an qua nemo. Culpatus cur ex So- 
cratis disciplina profectus pecuniam acciperet, Et merito, 
inquit : nam Socrates quum ipsi plerique mitterent panem 
et vinum, paucis in suos usus reservatis remittebat reliqua ; 
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dzénsunev elyze yhp tapla vous mpeycouç AGryalwy, 
iy ô’ Eozvy vv dpyuptuvnrtov, w £yof;so xal Aatt t7 
x , ; Y , ` — ^ , m A ^ d 
frai z xaÜa ner Xwrtiwy EY TU) 9sutzpu Twy Gl@G0O= 
px y F Ki ` t, B EM 
sõ. — (75) mpoc oÚv voc ueupouévouç avti Cyn, «£y 
y [Aat2a], ZAN oùx Égotxat* ¿mal tò xpazéiv xal ph At- 
1ücÜat f,2ovO)v dovrzov, où To uh yoralar » mpòg Tov 
` x ` ^ A ' # N z ` ^ ` 
ovevé(gav ra adt) mokureÀ7 Govtav čp, « cu O' ox. 
&v pun dÀ vaUt' impi; » óuohoyńaavtoç 62, < ox Ézt 
, 
volvuv, Ee, qUajdovoc èy, dA aù giiaovopoc. » Bi- 
10 Mou wotè «oU Atovuclou tTauiou mohutsheiç olxouc aci) 
, xat Atflonvpotouc Óztxvuvtog — 4v 6b doUE xal dhe- 
pos —-dvaægpewpduevos mpocímruce 17, Gyer toù G° 
d'ravaxcr,aavtoc, « 00X &iyov, sime, tónov Zmirnoeióre- 
pov. » (76) Tpos Xagavóav einóvta, ol 2 zpos Paiwva, 
15 vi, Š pepupiauévos; «iyo, proiv, $ xaxodatuuov, xi- 
_ , = , ^ 
uoU xaxobmurovšgrepoç ó IIspaóov Bacheús. QAM Opa 
pÀ Oç o08šv tv Ahoy Cooov apk zu t Ela tOU- 
* 4 * z: ` — As 3 , 
tat, OUT 003  &v b dyüpurmroc. xaxot xxxv Q dró- 
Aotvzo ol xévatdot , olrtvec xaAov huv deux ĝtabdh- 
20 Àouciw, s Éptrtsvo; nos &míüuve XuxodTne, 6g", 
« ç &v YÓ Olay, » Mohuțévou notè xo coporoù 
slçsÀ06vzoç Trpoc mürbv xat Üsaaauévou vuvat«de Te xal 
vokwzeAT, &jov(av, Eretta altiasapévov , ptxpòv taht- 
Tev, a ƏÚvagat, ov, , xal aù oYuzpov ueh Aum ye- 
ES , , X v J 
25 véafat; » (77) 100 9 ¿muygúaavyroç, « ct oov, fon, iuiu- 
gau; fotae yàp oÓ thv Ólewiav dÀÀk vb dw 
alciücÓa:, » coU ô Ücpdmovroc £v 630) Baavdtovroc dpvó- 
ptov xal Bapuvouévou, is gagu ol mept tòv Biwva dv 
- - + s ` , ` , 
taie Áurtotbate , « dmoyes , Cyn, TÒ mov xal aov õu- 
d , ` Mt ` - 1 ` , y 
30 vacat Baccvale. » mÀéwy Toti mg tò oxapoç Pywo 
, ` ` , ^ 3 , 
xttpamixóv, Aabow Tò ypuctov Apiye. Zara cl; 0d 
atrav ós ph ÜfAw mapaxatióaAs xal O70ev dvo- 
pokey, oi 21 xai Pmtuxtiy pag abróv (ç Qusuvov 
taŭra ĉe Ap[gçucmoy W Gk tabra Apiornrov dro- 
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tip uetaĝocev ùv lyor, xal sva) Yibecba dv pÀ Ego. 
(78) čvor Z' oÜtaç droxpivagðat, < ônóre piv gopiaç 
ideduny, Txov map tov Ewxpdtyv' viv 93 yornudtov 
Šzduevoç apk cè xo. x xateyiwosxe tõv dvipwrwy 

4o 6X TÈ GxtUT niv Èv tatg dyopaciaiç XOMTOÚYTWY , TOG 
ĉi Bíoug slx7 Goxtpalóvrev* of ô? toŭro Atoyivoug 
paci, xal note mapk notov xeheúcavtog Atovus(ou 
Éxaccov v noppupl da07, õpyhoaolar, xov uiv ITA4- 
tava mh Ttpocíatat , elxóvca 


45 Oàx &v Guvatunv huv EvXUvat aol v 


Tv È’ Ap(orurmov Aabóvra xal u£)Xovca. ópysiaac0at 
tóc tóy wx elmely* 
Kal yàp iv Baxysóuacw 
oo" fj ye s@ppuyv o) &igUaof secat, 
so (79) ĉeóuevós mote Unio pilou Atovuclou xai pA èm- 


tuY/dvov tl; tobg mía xütoU imicr TQóg ouv 
Tv (mwxoryaven, a ox yo, g"aiv, altos, 3) 
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habuit enim ille penuarios Atheniensium principes, ego au- 
lem Eutychidem. emptitium servum. Utebatur et Laide 
meretrice , ut refert Solion in secundo Successionum libro. 
(75) Qua ex re quum sugillaretur a plurimis , Habeo, inquil, 
non habeor : nam vincere et non servire voluptatibus opti- 
mum esse, non ab iis prorsus abstinere, Exprobranti sibi 
lautiores et delicatiores cibos , Tu, inquit , ista tribus obolis 
non emeres? fatente illo, Non tam igitur, inquil, ego vo- 
luptati studeo , quam tu avaritiae. Ostendebat ei Simus Dio- 
nysii quzestor magnifice instructas ædes et pavimenta pre- 
tiosa (erat autem Phryx ac homo nihili), tum ille sputa 
quam maxime potuit ei in faciem conjecit; indignante illo, 
Non habui , inquit , opportuniorem locum. (76) Charond:e 
sive, ut quidam volunt, Plhadoni interroganti quis est, 
qui unguentum olet? Ego, inquit, infelix , et me infelicior 
Persarum rex. Ceterum vide ne, ut ceteræ animantes 
propterea nihil damni patiuntur, sic neque homo. At dis- 
pereant cinzedi, qui nobis eximiam corporis unctionem 
reddiderunt infamem. Interrogatus quomodo Socrates 
obüsset diem , Quomodo ego, inquit, optaverim, Intravit 
ad illum aliquando sophista Polyxenus , intuitusque mu- 
lieres compositas et magnifice instructum convivium , ac- 
cusare luxum ejusmodi cipit. Cui ille paulo post: Po- 
tesne , inquit , hodie nobiscum una esse? (77) annuentique, 
Quid ergo, ait, expostulas? nam videris non lantitias in- 
crepare, sed sumptus, Gestabat ejus famulus in itinere pe- 
cuniam, ut testatur Bion in Dissertalionibus, et quum: 
premeretur onere, Effunde, ait, quod nimis est, et fer ea 
quie poles. Quum aliquando navigaret , intellexissetque 
navem esse piraticam , prolatum aurum numerabat , deinde 
velut imprudenti et invito elapsum e manibus effudit in- 
mare et ejulare cepit scilicet. Sunt qui illum hiec addi- 
disse memorent , Satius est hoec ob Aristippum, quam Ari- 
stippum propter hac perire. Interroganti Dionysio ad 
quid venisset, Ut, inquit, quae habeo impertiar, quie non 
habeo, accipiam. (78) Alii sic eum respondisse referunt : 
Quando sapientia egebam , adii Socratem : nune pecunia- 
rum egens ad te veni,  Arguebat homines quod in au- 
ctionibus quidem vasa sonitu explorarent, in hominum 
vita ac moribus æstimandis socordes essent. Hoc alii 
Diogenis fuisse dicunt. Jusserat aliquando Dionysius in 
convivio ut singuli in veste purpurea sallarent : id Plato 
renuit dicens , 


Effeminata veste non possim tegi. 


Sumptam vero Aristippusinduit, et quum saltare inciperet, 
argute dixit : 


Neque enim in Bacchi sacris 
perdetur mens pudica natura sua. 


(79) Orabat aliquando pro amico Dionysium, et quum re- 

pelleretur, ad pedes ejus procidit. Id factum quum ar- 

gueret quispiam, Non ego, inquit, in culpa sum, sed Dio- 
i 
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nysius , qui aures habet in pedibus- Morabaturin asia e 
quum ab Artapherne satrapa fuisse CO pyrelyensns , inter- 
rogatus a quodam an vel sic bono essef animo. Quasi vero, 
inquit, o stulte, magis unquam Confidere possim quam 
nunc cum Artapherne collocaturus? Eos qui liberalibus 
imbuti disciplinis philosophiam neglexissent, Penelopes aie- 
bat procis esse simillimos : illos enim et Melantho et Poly- 
doram cuncfasque ancillas habere, sed quidvis potius 
(50) Simile 
Ulyssem quippe , quom 


quam ipsius dominze nuptias consequi posse. 
quiddam et Aristo. dixisse fertur : 
descendisset ad inferos, mortuos vidisse fere omnes et in 
colloquium venisse, at reginam ipsam non conspexisse. Ari- 
stippus rogatus quaenam bonos juvenes oporteat discere, Ea, 
inquit, quae viris usui futura sunt. Exprobranti cuidam 
quoda Socrate ad Dionysium se contulisset, Atqui, inquit, 
ad Socratem veni doctrinae (xa:5cia; ) gratia, ad Dionysium 
joci (za:43;). Multas jam pecunias e disciplina conse- 
culto quum diceret. Socrates, Unde tibi tam multa? ille 
inquit , Unde tibi pauca. (81) Dicente scorto, Ex te gero 
uterum, Nou, iuquit, hoc magis nosti, quam si per spinas 
densissimas ambulans diceres, Ista me pupugit. Crimi- 
nante quopiam quod filium quasi non ex se natum projice- 
ret, Etiam pituitam, inquit, et pe iculos probe scimus ex 
nobis gigni, qum tamen velut inutilia quam longissime 
prejicimus. Quam a Dionysio pecuniam ipse, Plato librum 
accepisset , insimulanteipsum quodam , Ego , inquit , pecu- 
niis indigeo , Plato libris. 
Dionysio argui pateretur, Ejusdem rei, inquit, quapropter 
eum reliqui arguunt. (82) Postulabat pecuniam Diony- 
sio , et ille, Dixisti , inquit, non egere sapientem : Da, in- 
quit ille, et postea de his queramus, Et quum dedisset , 
Videsne , ait, me non indiguisse? Dicente ad eum Dionysio , 


Percontanti cujus rei gratia se a 


Namque ad tyrannum quicumque habitatum venit , 
servus fit illius, quamquam liber advenit ; . 


subjecit, 
Non fit ille servus, quando liber advenit. 


Hoc Diocles refert in libro de Vitis philosophorum. Ahi 
Platonem id dixisse tradunt. Iratus Æschini paulo post : 
Quin, inquit, in gratiam redimus atque ineptire desistimus ? 
exspectabisne donec nos inter pocula aliquis reconciliet ? 
Cui ille, Ego vero perlubenter, inquit. (83) Tum Aristippus : 
Memento autem, me quamvis majorem natu ad te accessisse 
priorem, Respondit Æschines : Recte méhercle dixisti : 
nam me longe melior cs : ego inimicitiarum, tu amicitiae es 


' K auctor. Et ista quidem ad illum referuntur, Fuerunt autem 


Aristippi quattuor, Primus iste de quo nobis sermo est : 


secundus, qui Arcadize historiam scripsit : tertius, qui quod 
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a matre doctus esset, unzpodt&axtroc dictus est, prioris nepos 
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tem Cyrenaici philosophi libri feruntur hi : tres historia 
Libycz libri ad Dionysium missi; unus liber in quo dialogi 
viginti quinque, alii quidem Attica, alii vero Dorica dialecto 
scripti. Sunt autem hi : (84) Artabazus, ad naufragos , ad 
fugitivos, ad mendicum, ad Laidem, ad Porum, ad Laidem 
de speculo, Hermeas, Somnium, ad eum qui praeerat poculo, 
Pbilomelus , ad domesticos , ad increpantes quod vetus vi- 
num scortaque possideret, ad vituperantes quod magnifice 
instrueret mensam, Epistola ad Areten filiam, ad eum qui se 
ipsum exercebat ad Olympia , Interrogatio, alia Interroga- 
tio, Declamatio ad Dionysium, alia de imagine, alia de 
Dionysii filia, ad eum qui arbitrabatur se contemptui et izno- 
mnie haberi, ad eum qui ipsi censilia dare aggrederetur. 
Quidam Dissertationum illum et sex libros scripsisse asse- 
rumt , alii prorsus scripsisse negant, ex quibus est Sosicra- 
tes Rhodius. (85) Sed Sotion in secundo et Panxlius hoc 
illum scripsisse referunt : de disciplina, de virtute, Exhorta- 
torius, Artabazus, Naufragi, Fugitivi, Dissertationurm libri 
sex, Declamationum libri tres, ad Laidem, ad Porum, ad So- 
cratem, de fortuna. Summum bonum statuit lenem motum 
ad sensum emanantem. Age vero, quoniam ipsius vitam 
descripsimus , nunc eos qui ab illo ñuxere Cvrenaicos suo 
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nicerios alii, alii Theodorios se ipsos appellavere. Sed et 
illos persequamur qui a Pheedone manarunt, ex quibus Ere- 
trici nobilissimi sunt. Res sic se habet. (86) Aristippum au- 
divit Arete filia et AEthiops ex Ptolemaide et Cyrenaeus An- 
tipater : Aretes vero auditor fuit Aristippus, matris disci- 
pulus cognominatus : ejus vero Theodorus, qui primo eog, 
deinde 0:6z appellatus est. Antipatrum Epitimides Cyre- 
nasus audivit : ejus Parabates auditor fuit : Paræbatis He- 
gesias qui zsist)£vzxoç (mortem appetendam suadens ) est 
dictus, et Anniceris [a quo Plato redemptus est]. At enim, 
qui in Arislippi disciplina permanserunt et ab illo Cyrenaici 
sunt appellati, hisce placitis utuntur. Duas perturbationes 
ponunt, dolorem et voluptatem : voluptatem lenem motum, 
dolorem vero asperum motum appellantes. (87) Nihil differre 
a voluptate voluptatem, neque esse alterum jucundius al- 
lero : atque illam quidem cunctas animantes appetere , 
hunc autem refugere. Voluptatem autem corporis mtelli- 
gunt, quam et summum bonum esse dicunt, ut eliam Pa- 
nixtius in libro de Seclis tradit, non tamen eam quae stabilis 
sit et in privatione dolorum consistat , et quasi turbationis 
immunitatem, quam probat Epicurus, tinem bonorum esse 
dicens. Videlur autem iis summum bonum a beata vita 
differre : summum bonum quippe esse particularem volu- 
ptatem, beatam autem vitam sive felicitatem voluptatum par- 
licularium constare conventu, quibus et præterilæ connu- 
merantur et futura. (88) Particularem quoque voluptatem 
propter se esse expetendam, felicitatem vero non propter 
se ipsam, sed propter particulares voluptates, Indicium 
autem esse, finem bonorum esse voluptatem, quod huic 
nos a pueris absque rationis judicio natura conciliavit ; 
et quum illa fruimur, nibil amplius inquirimus, quodque 
nihil aeque ac dolorem ei contrarium fugimus. Voluptatem 
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praeterea bonum esse , etiamsi a turpissimis proveniat rebus 
ut ait Hippobotus in libro de Sectis, Si enim feda sit actio , 
voluptatem tamen per se ipsam expetendam esse, bonum- 
que existimandam. (89) Porro illa doloris amotio quam 
tuetur Epicurus, eis non videtur voluptas esse , neque pri- 
vatio voluptatis dolor : utraque enitn esse in motu constituta, 
quum non sit motus doloris voluptatisque privatio ; quippe 
doloris illa vacatio veluti dormientis status est. Posse quos- 
dam aiunt voluptatem minime appetere per animi perver- 
sionem : non omnes tamen animi voluptates ac dolores in 
corporeis voluptatibus et doloribus fieri : qnippe ex nuda 
€t sola patriæ prosperitate nasci lætitiam zeque atque ex 
nostra propria. Verum minime ex memoria seu exspe- 
ctatione bonorum voluptatem perfici dicunt : quod placet 
Epicuro. (90) Nam tempore motum animi efflmere. Quin 
ne solo quidem visu vel auditu voluptates constare 
posse, quando eos qui lamentationes imitantur libenter 
audimus, veras autem illibenter atque injicunde. Porro 
privationem hujusmodi aut voluptatis aut. doloris medios 
status appellabant. Longe tamen esse priestantiores cor- 
porum quam animorum voluptates, deterioresque cor- 
poris quam animi affectiones : quocirca et his peccantes 
magis eruciari. Burius quippe dolere , laetari vero familia- 
rius et gratius arbitrabantur; quocirca et major illis erat 
corporis cura quam animi. Unde quum constet per se exs 
petendam voluptatem , pleraque tamen quæ sunt efficientia 
quarundam voluptatum , quum sint molesta , sepe adversa- 
ri : ut difficillima eis videatur ejusmodi voluptatum conge. 
ries , quie beatam vitam efficere possint. (91) Placet. au- 
tem eis neque sapientem semper in voluptate vivere, neque 
rursus insipientem semper in dolore, verum utplurimum 
Sic fieri. Salis autem esse, si quis per singulas incidentes 
voluptates suaviter afficiatur. Prudentiam bonum quidem 
esse asserunt, non autem propter se ipsam appetendam , 
sel eorum gratia quie. nobis ex illa proveniunt. Amicum 
usus cansa esse amplectendum : nam et corporis partes 
quamdiu adsunt, adamari, Virtutes quasdam etiam insi- 
pientibus esse ommunes. Corporis exercitationem conferre 
ad virtutem capessendam. Sapientem nunquam invidia fabo- 
raturum , neque cupiditati neque superstitioni unquam ces- 
surum : ista enim ex inani opinione contingere. Metu ta- 
men et dolore commotum iri : id quippe naturaliter fieri. 
(902) Divitias efficere voluptates, non esse per se appe- 
tendas. —Perturbaliones comprehendi pose dicebant, 
ipsas quidem, non autem etiam ex quibus fiunt. Natura- 
lium rerum inquisitionem omittebant, quod eas non posse 
comprehendi manifestum esset. Dialecticam propter som- 
Mum ejus usum attingebant. Tamen Meleagri. sententia 
est in secundo de Placitis et Clitomachi: in primo de 
Seclis ens et physicam et. dialecticam ieque. aspernari. 
Posse enim el apte dicere et extra. superstitionem esse 
inorlisque metum effugere, qui rationem bonorum malo- 
rumque didicerit. (92) Nihilque natura justum esse aut 
honestum vel turpe , sed lege et consuetudine, — Vir tamen 
bonus nibil agit perperam ob. poenas propositas opiniones 
vé hominum : esse autem sapientem, Atque etiam pra- 
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dno(xouct xat iv pihogopia xal £v toic XAahotg. pagt oi 
xal AuretoQat &ÀAov Akou pov, xal exc aletatt uÀ 
mdvrove dÀvfüeoew, Oí G2 “IFynsuzxot Aeyóusvot oxo- 
mob, uiv Etjov coUe aüroUc, Hõovhv xal móvov. pita 
‘a Bb qdpiw vt slvat phre giilav pve eùepyesiav , @uk rà 
u3, ôt abt taŭra aígstaüat hað aütd , aAa Dix thç 
qpilac aùtdg, v dmóvceov prò’ dxeiva bndpgew. (01) 
«hy cùõayoviav Ehwç dåúvatov stvar tò piv yàp cya 
mo) Gv dva) aa manuy , thv 06 tuy dv cupe 
10 masiy cip avit xal rapárregðar, Thv 02 túy vy Toà 
viy zat èhniðaxwhúsnv. égre Quk taxa dvo px rov 
Thv cùaruovizv slvat, — mí te Ded xal rhv Üdvacov 
efpstów. qct T’ oü0iy 3b 3| Qm3tç OmeÀduavov 
ëk 8b anavv À Eevucgby À xópav gç uiv Hõeohar, 
15 005 ô’ dui fye, meviav xal mÀoUrov mpos dovis 
Aévow sivat oùôév* pÀ yp ĉrapspdvtwç 20021 ToUc 
, Rhoucioug À tobe névytag, Ĉouhsiav èniong èheuhepig 
dõrdgapov «góc ñ3ov7s péTpov, xal cùyéverav ĉusyeveta, 
xat Ĉókav dõoziæ, (o5) xal <@ piv dgpowt tò Qv Àv- 
wctrsAle siva <Ü lopovi dóidgopov. “dv te co- 
gov Eautoù Évtxa navrae mpdlew* oùôéva vào yei- 
chat tv Ahoy nions Xov aŭt. — xàv yàp Tà ué- 
piora Dex, nap too xxpmoucümt, ud elvat quel 
ew aùtòç mxodcyn. dvýpouv Bà xal tàs alcüáccu 
n bx dxpibodcac thv Entyvotv , vOv T eùhóyws gxtvo- 
pivo mavta morte, — ÜAeqov tà &u apri uaa Guy- 
yune ruygdwttv* où yàp Éxdvra ájaprdvetw , 32.4 
mvi ndie xacmvayxacuévov. xal yo utorjostv , ph- 
Àow 93 uevxOtdEstv. tóv te Gogov ody ose) mhsovdcstw 
30 v cT, tiv dyaliov alp£aet , Oç £v ^T, tov xaxüv puys 
téXoc ti uevov tò uh Enxtróvox Czv uno XurenoO ° (o5) 
8 23, meptylveaUat voi; Qbiagopíiomo mept tk morc 
Uns $RovzC. 
vxüTk tovto" — &mÉjemtov è xat gia Ev Bto xat yd- 
3 py xat poc vovéac tuhy xat nip macol &oc ^t moiety, 
ev Vk taŭra, x&v Gy Viet, dvabiznsat 6 00266 ; 001v 
Tevov cùõaruovýost, x&v Alya hia mapuyšvntat mt, 
thv t£ vd giou eübxtovlav QU abrhy ph elvat alpe- 
r° kmn yhp aiotnthy c méAacmdpystv: ph d- 
46 vat Te aüraox, tov Aóyov npa tò ÜappT;gat xat TT, tv 
mov ding Umtpdv yrvícÓni* — Ociv 9' GveUtzecÜat 
dk rhv Š mo))oü Guvtpagrisav fiiv pany Ouifitctv. 
(97) t0» te giov wh tk ve y ótlac uóvov &xo0£y 60a«, 
wv bnohernauciiw uh env cpéoecat d) xal rap thv 
iù yayovutav £OvOLXV, $ç Évexa xa móvouc Uxopavetv. xatzot 
mÜépevov f2ovhv vélo, xal dyüóusvov imi t ccfor- 
cat aùr uws Éxouciws Ozousvsiv OUk Thy Troas tov 


fectum quendam tam in philosophia quam in ceteris artibus 
relinquunt. Aiunt et dolore affici alium alio magis , sen- 
susque non semper vera nuntiare, Vernm enim vero ii qui 
dicuntur Hegesiaci eandem sane de voluptate ac dolore ha- 
buere sententiam : praeterea neque gratiam esse aliquid , 
neque amicitiam, neque beneficentiam, quod ista non per se 
ipsa appetamus, sed usus modo gralia: nam hiec si ab. 
sint, ne illa quidem subsistere. (94) Fieri autem plane non 
posse ut cui felicitas obtingat : corpus quippe morbis multis 
passionibusque aligi, animum vero contagione corporis 
laborare atque una turbari, complura item quie speremus 
à fortuna impediri : propter ista igitur beatam vitam non 
posse exsistere. Vitam æque ac mortem esse in rebus ex- 
pelendis. Natura item suave atque insuave nihil opinaban- 
tur : ceterum propter rerum vel raritatem vel novitatem 
vel satietatem lætari alios, alios vexari. Divitias vel pau- 
pertatem nihil ad voluptatis valere rationem : nam nul- 
lum neque divitibus esse praecipuum gaudium, neque 
pauperihus. Servitutem aque atque libertatem, nobilitatem 
atque ignobilitatem, gloriam ignominiam nihil per se con- 
ferre ad voluptatis modum. (95) Atque insipienti quidem 
expedire ut vivat; sapienti perinde esse, Sapientem sui ip- 
sius gratia cuncta facturum : alium quippe neminem aeque 
ac se dignum arbitrari. Quamlibet enim ingentia videatur a 
quopiam consecutus, non tamen eorom que ipse pras- 
titerit , merita aequare.  Tollebant et sensus, quod certam 
non inferunt notionem. Hem quie ralioni consentanea vi- 
deantur, omnia facienda, Peccata veniam dicebant mereri : ` 
neque enim sponte aliquem peccare, sed aliqua zegritudine 
coactum. Non odio quemquam habiturum , sed meliora 
edocturum,  Sapientem non adeo in bonis appetendis præ- 
stiturum, quam in malis fugiendis : quum summum bo- 
num statuat esse, ut neque in labore neque ín dolore viva- 
iur. (96)1dque eos assequi qui circa voluptatum materiam 


Ot 2' "Avvixépetot tà piv dia xacktOneutram in partem inclinatiores sunt. Porro Annicerii in 


ceteris ab islis non dissentiunt : relinquunt autem amiei- 
tiam in vita, et gratiam , ac reverentiam — erga parentes, et 
pro patria aliquid perpessurum sapientem, Quocirca quam- 
vis molestias sapiens ae negotia subeat, nihilo minus beate 
victurum, elsi minimum voluptatis illi suppelierit. Amici 
felicitatem non per se appetendam : neque enim lerius 
sensui patere, Neque satis esse in ratione momenti, ut con- 
fidere possimus et vulgi opinionibus superiores evadere : 
oportere vero in optimis quibusque assuefieri propter. ino- 
litam et insitam nobis affectionem viliosam. (97) Amicum 
non propler usum solum esse suscipiendum, nec, usus si 
desinat, esse aversandum : verum etiam propter insi- 
tam benevolentiam , cujus gratia dolores quoque eum esse 
subiturum. Quamquam enim voluptatem finem bonorum 
statuunt, et dolent si illa privantur, sponte tamen susti- 


giov avopyry. OL ëš Orohperor xAnfévreç Thv 3v 1 pneri labores volunt pro summo in amicum studio affectirque 


-óvou.xoUxv £a aav d rb OeoBopou To npoyeypruuivov, 
su xaX @óyu atv Pyov,oavzo Tol, aotoU. 
Bexpoc navtdracty dvatgov *Xç napi Asiy čóraç' 
wUço9 meptueTúyomev D) imyeypauuivo zept Üceiv, 
oùx tÜxaTXo00vAtt £i ob guau " Exixougov Xatóv- 
Ta tà mda slmetv. (98) ñzougs QË xat Avvixéptiog 


xal 


singulari, Qui autem Theodorii sunt appellati , à Theodoro 


"Hy 2^6 0:6- 12quem  proediximns traxere cognomen , ejusque decretis usi 


sunt. Hic Theodorus omnes omnino de diis opiniones sus- 
tulit; et in librum ejus inscriptum de Diis incidimus, 
minime contemnendum , ex quo Epicarim plurima suorum 


sumpsisse asserunt. (98) Audivit autem Theodorus Annice 
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$ OsóZopos xai Atovoalou 100 Suka quo , xaba now — ridem Dionysiumque WialectiCUfP , uf sit Antisthenes in 
"AvttaÜüfvre iv Quosóomv ĉixðoyaig. — "léoc ò’ Urs-13philosophorum Successionibus. Finem bonorum et malo- 
AduÓave yapày xai Àozww' Thv uiv ènt opovüstt, rum putabat esse gandium €t mærorem : alterum 
Thv à ixi doposóvn  dyaÜk b ppóvnaw xal õxao- constare prudentia, alterum stultitia. Bona esse pru. 
b Guvry , xax QË tàs ¿vavr(aç eu , pésa Bb dovy xal dentiam atque justitiam; mala vero contrarios habitus; 
-móvov, dvío u à xai giíav, à Tò phr i &opocw media voluptatem et dolorem. Sustulit et amicitiam , quod 
aùthv elvat, uir iv go p n pi ré p tie pelac ea neque insipientibus adsit neque sapientibus. In illis 


àvarpelsione xai thv gay èxmoĝav eivat” toug 0 : E i 
coole aùrápxe Und pyovtac wh à iodat pow. Deye enim sublato usu amicitiam quoque evanescere : sapientes 


ie ĝl xal eoo elvat <bv anovPatov Uzlp S zatpiðoc vero quum sibi ipsis sufficiant , amicis non indigere. Rationi 
ME Bayard abcóv' où yàp &xobasiv ziv goóvuotw convenire dicebat prudentem virum non se ipsum pro patria 
Évexa tig tiiv dppóvew @p:heiaç, (o0) eivai te ma- morti objicere : neque enim pro insipientium commodis 
“pša tov xómuov. opes të xal poyeúanv xat fe-  amittendam esse prudentiam. (99) Esseque patriam mun- 
gosoXiattv iv xag piv yàp Tobtw gie al- dum. Furto quoque et adulterio et sacrilegio , quum tem- 
153 gypoy dlvar, Tis ¿m adco 00276 alpopévne , ñ súyxut pestivum erit, usurum sapientem. Nihil quippe horum 
«at. Évexa ° TÓC TOV dg póvu evvoy T. pavspiig ài qurpe natnra esse, si tollatur vulgaris de iis opinio, quae 


Toc dpopévots dve Tiong Ügopdiatox y, phaesðat "Óv — ad compescendos stolidos constitit. Sapientem publice sine 
c029w. Âb xal TotoUrouc AóvoUQ VjptovR* « od qi 


yuv) ypapuanxÀ yphoyaos àv aln map! aov ypruyzr- 

20 Tu) stij » aval, » axal mate xai veaviaxoc Ypau= 
patxds yonca àv eln nap’ Esov ypruuatizóg Pam ; » 

a val, » « oùxoùy xai yuvi xaX? yonoiun àv ely map’ ; ln sa f 
&aov xa) iatt, xal maig xat veavigxos xahds you `“ it mulier igitur pulchra utilis est , quia pulchra , et puer. 

&w eim mag 8sov wa)dç ict; w < val, » « xal maig — Ciadolescens formosus utilis erit , quia formosus est? » Ita 

25 dpa xal veavíaxos x%)Óç mpoç TOUT dv eln y. gia voc sane. < Puer igitur et adolescens pulcher et ad hoc erit 
mà Ô xao; dori; w a vat. v to) « čov 9 xprat- profecto utilis ad quod formosus natus est? » Assentiebatur. 
pog zp < mànadYew, » v Bebop vor ixXytv « oUx- — (100) < Est autem utilis ad concubitum. » Quibus datis con- 

GUv el cw, wÀrGurgu( yoouurvos map cov ypřouós  cludebat: < Ergo si quis concubitu usus, quatenus utilis 
ict , où Buapaprdvett où’ dpa sl DX y grito est, nihil peccat ; neque sí pulchritudine utatur, quatenus 

30 map aov y gha vuv ien , ĉiauaprýserar "TOUT est utilis, quidquam pectubit, » Hujusmodi argumenta- 
D —— loy, ue i Adye  Aoxst òè Que aine 1d. culia usus in dispufando valebat. "Videtur autem id- 


vat, Xczluvog aurov lpucíaaves oÜ ro, < dod YE, i 
@:2ogpe, ê ê gi divat, coUo xal d; s imwrücavrog “CO appellatus Deus , quod quum illum Stilpo percontatus 


&E, a phe å’ civar Üsóv; » vou D suohoyýsaveos, ^ 0e esset, Putasne, Theodore, si quid esse dicis, id etiam te 
35 sl dpa, » Ion. Nispa $ deuévox . Todas qucív, “esse? quum annueret, Ais autem esse deum? inquit : con- 
« dA , O uy Onpt T6» Aóyw Touta xal xolosix à àv  cedentique ; Ergo Deus es, ait. Jd quum jlle grate acce- 
buolopstvac elvai xxt dax pupi, » (to) $š oùv Oed- — pisset, subridens, Atqui , infelix , inquit, ea ratione et gra- 
Gtpoc mpocxabicac Toti ESpuxAst2n 7 iepogdvra, culum te esse fatereris et alia innumera. — (101) Quum assi- 
« Afys uot, on, Eùpuxheiðn, tives elciv ol dasGoUv- deret aliquando Theodorus Euryclidi hierophantze, Dic 
40 Teg Tipi và pustýptæ. v elróvtog Ó' čxeivou , « ol toig mihi, ait, Euryclides, quinam sint qui circa mysteria impii 
yv /sots ask dxpépovteç, » a datbtic dox, Eph, xai „sunt? quum respondisset eos esse qui ea necdum initiatis 


“ ~ ` Pa ^ P , z 
GU, TOG QUTU OINYOUMEVOS, > Kai pévson 7 "12" EJ aperirent : Et tu ergo , inquit, impius es , qui ista nondum 
öhiyov fxvõúvevoev elc "A getov dva Ürvat nayov, el uh 


Angus & angel aUt0v èppúcato, Appixpdme 

as 8 iv tõ mept dvôdgwv dvõpiy gnat xevstov aùtòv mety 
xavaluxaxaÜévza. (102) Ararpibuv Š ei raps Ilcoxegao r GP 
T Adyou dzeoza)w mol’ Óm’ aùtot mpos Auciuayov 
zptab tuwTÁc. Öre xal mappnataitopévo qralv 6 Augie 
pagos, = Aere uot, Oeo2oot, o0 cb € 5 ixnicóv A- 

so OYvrnbsv; » xxl Öç, « pbs dxyxzowç' | yàp tv 
Alirvatov nóg 69 Cuvzu£vr, ue qíprv, srep fj Xe- — CUPS CT ; 
un zov Aidvusov , 0tí6ais. » nahv € slzóvro zoğ  niensium civitas ferre mea valens, liaud secus ac Semele Dios 
Numi on , ^ [A me] Erw uh mapfct mp fiie nysium, ejecit. Rursus dicenti Lysimacho, Cave umquam ad 
ee s, w ox àv, am š av ui I:o3.euaioc anogzri-  nmosredeas, Non, inquit, revertar, uisi me mittat Ptolemaeus. 


ulla hzesitatione amasiis suis usurum, Unde et hujusmodi 
argumentatione uti solebat: « Nonne mulier literis instructa 
utilis erit , quia literata est? » Ita, « Et puer itidem et ado- 
lescens literas callens utilis erit , quia literatus ? » Ita sane. 


iniliatis enarres. Et vero parum abfuit quin raperetur in jus 
ad Areopagum , nisi eum Demetrius Phalereus periculo eri- 

puisset, Amphicrates vero in libro de Hlustribus viris ait 
illum damnatum cicutam bibisse. (102) Quum vero apud 
Ptolemaeum Lagi filium moraretur, legatus aliquando ad Ly. 
simachum ab illo missus est. Ubi liberius loquenti Lysima- 
chus, Dic mihi , inquit , nonne tu es Theodorus , qui Athenis 
es ejectus? Cui ille, Recte audivisti, respondit ; nam me Athe- 


LIB. II, 9. PHJEDON. 


Az. *  Míbpou 6i toU Ototxzro0 ToU Auciuy ou mape- 
crü)yvoe xal rlmóvroc , a Éotxac GU mÀ pávov Osobç d- 
qvotiv dÀÀà xat Baoúdgç », n mU, tixtv, dyvoo, 
Üxou ys xat Üroig ce iyOpbv elvat vont; 
5 zove £v KopivUo map£oy atat aùtòv cvy voUc irayóus- 
vov uaÜv:dc, MwzpoxAém 6b «bv xuvixóv cx&vOtxag 
mÀuvovim elmeiv, « gù Ó cogigthg oùx v cocouttov 
Ey prc alma , sl Ay ava imhuveg* v tov ô’ bno- 
habyt” simsiv, < xal aù elmsp dvüpurzois Teig buneiv, 
10 oùx àv coUTot, toi, Axydvow £ypi. » (103) «b Buotov 
dvagéortat , xaüÀ mooslprut, xal elg Atoyévrw xat 


s (act o£ 1 y aii puto? 


$1 


Aderat Mithras, Lysimachi dispensator : is quum diceret, 
Videris non solum deos, verum et reges ignorare : Quo 
pacto, inquit, illos ignoro, qnandoquidem te diis esse inimi- 
Fertur quum aliquando Corinthi przeteriret ma- 
gua discipulorum turba comitatus , et Metrocles Cynicus 
olera abluens ei diceret, At tu , sophista , nequaquam tot di- 
scipulis egeres , si olera ablueres : dixisse, Et tu si cum bo- 
minibus conversari didicisses, profecto istis oleribus non ute- 
rere, (103) Simile quiddam, ut suo loco diximus , de Dio- 
gene et Aristippo memoratur. Hujusmodi Theodori fuisse 


Apionmmov, — "l'otoüzog giv 6 @só2ogoç xdv zoúçou, 1S vitamacdoctrinam comperimus. Tandem Cyrenen profectus 


t£)avvaiov 2' elg Kupr,vzv qm) ov xat Mya cuu Giobg 
iv áon vui, QueçeÀet tuyydvwv. čvðev Tò mpütov 
I5 éxGaAAdprvog Aiyrvut yapuy ct sima “m ydp, 
a xabis notette , dv6osc Kuprvaiot , èx «Tic Al Gur sls 


apud Magam in maxima existimatione vixit : unde quum 
primum ejiceretur , non illepidum quiddam dixisse fertur : 
Bene, inquit, facitis, viri Cyrenzi, qui me ex Libya in Grae- 


tiv *EJAdBa us ižopitovseg. » Ordõnpor 22 qeyóvaaw  ghamexulem agitis. Fuerunt autem Theodori viginti. Primus 


tixoct* — mpürtos Xdptoc , utog “Potxou, oùtós iat ó 
cuu ouAsócac dvÜpaxac Omorulévat cols ÜsusAlote oU Ev 
20 "Exéatw vew xaUvoou yàp Svzoç co zoztou tobc dvüpaxag 
pr, to uA Esg dmobuoviag aùtò <o Gztp£0v analis 
£j&tv ÜQ ĉrúrepog Kupr,vatoc, Yeeyérona ob Quixoucs 
Js tpívoc ó xpoyeyoaugévos gudgopoç' tízap- 
<% 00 xà uvacxixby o f£perat Bu) (ov mekyxaXov* (101) 
I míumroc Š Repl TÖV vouomoW)v miTQUYAGTtUUÉVOC , 
dpbdusvog nò Tipmávipou*  Éxvog avwwxóc* Eð- 
pos Š tà mept "Popaluv z£xpayuacsuuévog* — Óv0oog 
Eupaxócix, mept vaxcixiov yeypxpiç vatos Butav- 
Tux, xb Aóvww mohvnxGv- — Ofxatog uols, ob 
3 "ApwrtozéAze pynuovsúer Gt Ti, Emvronzs tõv nüd- 
pov — Évü£xa voc O6aiec, dv2puxvtomotó e Öwðixa- 
zos Çuypdpos, ob uduvnzmt lloAfueov* “<ouxmddxz- 
tos Çwypdpos, "Af mvxioc , brip où ypxper Miravo2oroç * 
tegazpeçuatbéxarog "Egéatoc, wypapos, où péuvytar 
BéBsogdvrc év T nspl ypz — TivtexaidixalOS 
ZAT Emvypapuudev t ÉExxaDEx aros feyoaoóx, mol 
zanto" ÉmcuxatDéxaTo, (a1205 , AUnvaiou patris. 
Gxvtox xt Exarcoe Xios, gtkdoopoç otonxoç' EvvettxauDixac- 
to Matos, xal aütüg czotz9ç puàdsopaç” elxossos 
9 zo tÀe tpayosiag. 
— o ge —— 
KED. @'. 
S SAIAON, 


105, QpalZwv "HArioc, tov süzatpUDOv, guvedho tH 
zatplot xal TjvxyxdcÓr, avrvat in’ olxýmatos dXX to 
Üdgtov mpoccilals uereiye Xem odzouc , £u arv Aurpo- 

i5 226031 Tob Tipi Ahxbitiny 3, Koizwvx mooUTprle. 
xat to0vtiüUev £Atuüsolte èpihosdpetn, “[eseyvunos ô’ 
iy ti nep Exoy T, xalantóuevos GouAov avtov slovxz, 
Aia Aéerouc Gà guviypaxpe yynolous uiv Zoynupov, Dipova, 
xat Ga vazonevoy Nuxtav, Myjwv , őv xat tives Aigyi- 
bo vou, of Gb [lokumtvou: "Avzigayov $ lMpsoborac xat 


Samius, Rhæci filius, qui auctor fuit ut fundamentis templi 
Ephesii carbones subjicerentur : nam quum humidus esset 
locus, carbones ait abjecta ligni natura soliditatem acci- 
pere humori inviolabilem. Secundus Cyrenzeus, geometra , 
cujus Plato auditor fuit : tertius hie ipse philosophus : quar- 

' tus, cujus fertur pulcherrimus libellus de vocis exercita- 
tione : (104) quintus, qui scripsit de Musicis qui nomos 
composuerunt, a Terpandro initium sumens : sextus, Stoi- 
cus : septimus, qui Romanas res conscripsit : octavus-Sy- 
racusanus , qui de re militari scripsit : nonus Dyzant'us , in 
causis civilibus clarus : decimus similiter, cujus Aristoteles 
in Epitome oratorum mentionem facit : undecimus Theba- 
nus, statuarum sculptor : duodecimus , pictor, cujus Po- 
lemo meminit : decimus tertius Atheniensis, pictor, de 
quo Menodotus scripsit : decimusquartus Ephesius , pictor, 
cujus Theophanes in libro de Pictura meminit : decimus 
quintus , epigrammatum poeta : decimus sextus, qui de 
poetis scripsit : decimus septimus , medicus, Athen:ei disci- 
pulus : decimus octavus Chius, philosophus Stoicus : de- 
cimus nonus Milesius, et ipse philosophus Stoicus : vice- 
simus , tragediarum scriptor. 





CAP. IX. 
PH/EDON. 


I 105. Phædon Eleus nobili familia, una cum patria captus, 
coactus est in lupanari sedere : sed occluso ostiolo Socratis 
utebatur disciplina, quoad ipsum Alcibiades seu Crilo So- 
crate monente redimeret : ex quo liberaliter philosophia: 
operam dedit. Hunc Hieronymus in libro de Assensu reti- 
nendo acerbe tangens. servum appellavit. Scripsit autem 

2 dialogos de quibus nihil dubitatur, Zopyrum et Simonem : 
dubios an sint ipsius, Niciam, Medium, quem Æschinis 
esse nonnulli tradunt, alii vero Polyceni ; Antimachum sive 
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oUrog birdletaue oxuttxoUe AdYouc xal zoúrouç *tvàç 


BIBA. B, : 


. EYKAEIAHX., 


Senes, de quo etipso ambigitur : Sutorum sermones : hos 


Alceyíivou paci. Aud0oyoç ë` aürov IDalaravoc HAstoz, 3 quoque quibusdam Æschinis esse asseverantilus. Succes- 


xal vpírot ax’ aùroð ol mept Mevsônyov xov "Egezgiín 
xal AcxÀvmutorv vov Pharo, etayavtes dnb Sri- 
Ttvog. xat Étac uiv tovtwy "HAaaxol poç yopsúovto , 
dzb ôt Meve&iuou "Epevguxot ze pl ob Abomey Gavspov 
&ik TÒ xa abtbóv xavdoystv aíp£atwc. 


KEQ. !'. 
EYKAEIAHS. 


106, Eòxhelône dx Meyspoi tiv zo) [ou , À Te- 
Joc xav iviouc, ç protv "AXfEavEpoc ¿v @ua0y7 atc. oU- 
«oc xal ck Ilapyevioeux peteyerpllero, xal of dm aùtoù 
Meyapixot rpocryopeuovro, elt’ Zovaztxo(, Uatepov 6i 
Qu) exul, obs oro Oyyduumaz mpüyroç Atovóctóz 6 Xa- 
x13óvioc, uk <Ó obe Epurer atv xat Qmdx pusu vous Aóyoug 
Buxclüscf at, poc voUtóv oa Š ' Epu.óOwpoc dou£atat 
IIAazwvz xai tog Aotmouc quogópouç uttk vw TOU 
Xoxpázouc t£AtuTÁv, ĝelsavtaç Thv OguóTQTA TAV TU- 
pavvwv, Ococ fv tò dafjov àrepaiveto mo)kotç 6vó- 
pact xaAoUgvov: bci uiv yàp goóvraiv, G Gl Bedv, 
xal dort voUv xal và homad. <à Ô’ dvzuxelpevz <@ 
deat dvýpen už alvar přoxuv, (107) tai, te nosles 
dviatato 00 xavk hupata, GAME xat Pmtpopdv. xal 
Tov Ot ma px oT Aóyov dypet, Aéro Troc ££ óuolow 
aùtòv $ ZË dvouoluy &uvla cac Dat, xat sl piv iE óuotov, 


5 mepi auci siv uA ov 73, ol fuod stiv dvastpigeohar 


el 2' i£ &vouolov, tapf)xtw Thv rapdðecw, Qa Taura 
me — * 
6l xal mept abtoU vaca gra T iuov, nposrapatpurywy 
xai vobc AotzoUc XuxpatuxoUc 
"AX. ob pot codcm pheĝdvwv £) et, 6082 yap d))oo 
ob5evóc, où «PalBwvoc, rig ye uv, o90' Epiádvtem 


EoxÀe(ëcu, Meyagrüatv & Za) Aóocav 6piq.o. 


sor autem ejus fuit Plistanus Eleus, et ab eo tertius Mene- 
demus Eretriensis, Asclepiadesque Phlíasius, a Stilpone pro 
fecti. Atque usque ad eos Eliaci sunt appellati, a Menedemo 
aulem Eretrici : de quo postea dicemus idcirco quod ipse 
quoque sectie princeps atque auctor fuerit. 


 —*— 


CAP. X. 
EUCLIDES. 


1 106. Euclides natus Megaris apud Isthmum, sive secundum 
quosdam Gelous, ut in Successionibus tradit Alexander. 
Parmenides philosophie dedit operam : ab eoque Megarici 
nomen habuerunt , qui deinde Eristici, tum denique Diale- 
ctici sunt appellati, quos ita primus Dionysius Chalcedonius 
idcirco nominavit, quia illorum disputationes interroga- 
lionibus et responsionibus constabant. Ad hunc ait Her: 
modorus post Socratis mortem venisse Platonem ac philo- 
sophos reliquos metu atrocitatis tyrannorum compulsos. Hic 
2 bonum esse unum definivit multis nominibus appellatum : 
aliquando enim lioc. dici prudentiam, quaudoque deum, 
lias mentem vocari et hujusmodi cetera. Quæ bono ad- 
versa viderentur sustulit, ea ne esse quidem dicens. (107) 
Utebatur probationibus, non his quae per assumptiones, sed 
quae per conclusiones fiunt. Disputationem item quae fit per 
similitudinem , sustulit, dicens iHam aut ex similibus con- 
sistere aut ex dissimilibus : et si ex similibus consistit, circa 
ipsa potius quam ea quibus sunt similia versari. rationem 
debere ; sinautem ex dissimilibus , supervacaneam esse com- 
paralionem. Idcirco et Timon hiec de illo dicit, una ce 
teros queque Sorcraticos admordens : 
Non equidem hos curo nugatores, aliumve — [tiziosum 
quenquam, haud, quisquis is est, Phiasdoaem, haud li- 
Eucliden, furor unde satus Megarensibu' rixze. 


(108) Àu) dyous 83 cuvéypxpev EZ, Aaynplav, Mc lvry, 3 (108) Dialogos autem conscripsit sex, Lampriam, Æschi- 
Qbotvxz, Kpizova, "AJoufix2ny , "Epetuxóv. Trg 2' Á nem , Phemniceem, Critonem, Alcibiadem, Amatorium. 


EüuxAstóou 2ta2og7« latı xal Eü6ouMOnc $ Mus, 
Bc xat mohhoùs èv Ora tux, Aóvouc Tpotrat, Tøv tt 
Yeuõduevov xat «àv ĉixhavlavovta xal "HA£xzoav xat 
èyxexahupuévov xat ewplery xat xepativny xal pahu- 
Xpóv. nepi tovtov prol ttg TOY xwutxmv 


Opus 8 Eùhouhiông xepativzg £owriv 
xat peuõahagósv hoyos toug topaç xuAitov 
ATAO Éjow Anposüévouc thv fwroreprepróprv, 


ibret ykp abso). xal Anpocbiwne dxrikofvat xat [anti 
xevt&poc (v naúsachar (109) 5 9 Eo6ouXMOrc xat vox 
‘Apiotoréiny Biepépeto, xat mokÀk ajsov Qua). 
Msra£b 81 Ahhow dyro ts EüGouAtGou 9wxZog T, Ahs 
Eivoç čyéveto "liliiog, vhp gikovttuüztog O10 xg 
'Eeykivos inexistir. repépeto 92 uahata poe Zh- 


p que in multis. reprehendit. 


Porro ex Euclidis successione est et Eubulides Milesius, qui 
multas in Dialectica argumentationes protulit , mentientem, 
et latentem, Electram, obvolulum, soriten, cornuluni , 


etcalvum. Hunc ex Comicis unus sic carpit : 


Rixator ille Eubplides , ceratinis rogator, 
fastosa falsiloquentia qui rhetores volutat , 
profectus hinc Demosthenis fert futilem loquelam. 


Videtur enim Demosthenes hune audivisse el inde desiisse 
esse inhabilis lilerae R pronuntiandze [?]. - (109) Eubuli- 
des etiam adversus Aristotelem inimico animo erat , eum- 
Inter ceteros vero qui 6x 
Eubulidis ludo 1manaverunt, Alexinus Eleus fuit, wir 
contentionum studiosissimus : unde el 'EAcy5ivoz ( quasi 
dicas Wedargulor cognominatus est. Maxime autem Ze- 
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Mis gna PUE pito nt pi mU ro Oç &oa &mvrAÓDv — noniinfesuserat. Hunc ait Hermippus ex Elide Olvmpiam 
ix <ç "Ho siç 'Ohvyriav aùtóh QUÀogogotr. tv — profectum ibique philosophatum. Discipulis autem roganti- 
Bi manti aUroU muvÜavouivow Duk vi vt xavot- bus cur illic moraretur, dixisse velle se sectam inslituere 
xel, pavat Boú)es0a, atpsstv cuc tí oaa0at $y *Okuu- quam Olympicam vocaret. Jilos vero, quum rerum ne- 

s may xAvfháosaüat, mobs è xat voi, ¿goš(otç 6AiGoní- — cessariarum penuria et praeterea insalubri loco affligeren- 
vouc xat tà ywplov vossobv xacavvóveac dmeAUsiv, xal tur, ab eo recessisse, jamque Alexinum solum ac desertum 
to) AouxoU StatplEew Éorjuov rv 'Ahektvov ouv oixér uno tantum famulo comite ibi remoratum. Postea dum na- 
uóvoi* Čreta pévtot vy;/Šusvov iv ci Ager vuyÜT at taret in Alpheo flumine, arundinis cuspide laesum vita ex- 
xa) ut xaloüreo vrAsurzsut, (i10) xa) datıv elçaùtoy cessisse. (110) Et est in ipsum nostrum epigramma sic se 


10 huv obo Égov babens : 
Ošx Špa u'ofloc T Exeivoc slxatoc , Non ergo inanis ille erat popli sermo : 
Ús dtuy ýs tts dev quem mala fata premunt, 
tbv néda xoXup. 66v xepiértigé mos Faw, transligit ille vel natans pedem clavo. 
xal ykp ó osuvòs dvyjo, Namque vir eximius , 
15 npiv AAgeóv mot! ixrepõv, Aheţivog prius Alpbeum quam transierit, Alexinus 
0vijox& vuyziç xakdyw. fixus obit calamo. 


yéypape Š” où paóvov ngos Zi vov, Ahd xat Aha Bin — Seripsit non solum contra Zenonem , verum et alios libros 
xal toe "Egopov xbv latoptoypdpov. Eo6ou) (ou ël G et contra Ephorum historicum, Ex Eubulidis disciplina et 
, , *, , f 
xai Eúpavzog yéyove (yviga ) ó `O)uv0uos , lexopias 
5n ` ` n ` ~ 
30 yeypapmg thg xarà <oç y póvouc TO fauton. “molyGsz A n I 
èt xat tpayoðiagç nheloug, 3v ale sùõoximet xark toù psit — Scripsit et tragedias plures, quibus in cer- 
&YOvac.  véqove oi xai Avttyóvou 00 Bacudos à- taminibus maxime probabatur. Fuit et praeceptor Antigoni 
Ddoxxlog, mpuc ôv xal Jóyow yiypape mepi Bacus(zç regis, ad quem etiam librum de Regno scripsit celebratissi- 
i% 34 ~ ` # ` " , 4 y - N 
Gp650: 6S0KHAQUV Y Juv lov ái IPY XATETTPEPEY. — mum. Obiit senio confectus. (111) Fuerunt et alii auditores 
a5 (nir) Eio} 2$ xot dhor Guixnjxoóst« Eo6ouAtZou , iv ^L EMEN 
`. " . ^ 3, E Eubulidis 
xai 'AxoJXcivtoc 6 Kpóvos, o9. Audgop9s Apervlou "Ia I : e av š : 
Gtúç, xal adto Kojvoç inim, zept oU gnat KaXA(ua. cujus est Diodorus Aminiz filius Iasensis, et ipse cogno- 


Euphantus fuit Olynthius, qui suorum temporum conscri- 


, inter quos et Apollonius Cronus cognominatus ; 


yo v Ent qp ate minatus Cronus, de quo Callimachus in Epigramimatis ail : 
A):5; 6 Moos Momus el ipse 
30 čypageyv iv totyog, < 5 Kpovos ¿att G09Ó6. x inscripsit « Sapiens est Cronu’ » parietibus. 


Jv 83 xai obros ĉtahextixdg , mpoitoc Əó5aç sbpnxévar vov Erat et iste dialecticus, primusque invenisse a quibusaam 
èyrexahuuuévov xat xspativrv )dyov xatd vac. oUTos — existimatus est involutum et cornutum disserendi genus. 
xao Iroheuaziw th Xerzpt Qwxvpifoov Aóyoue ctvàc 
biaAextixobe pwin nods Xrüvmovoc xal uÀ Quya 
3» vog apay gux DuiAdcacüxt, omo coU Baa + +£ 
d))a instrui xat òh wa) Kpúvas Txoucsv iv axou- l E S I 
pazoc pa o et. (113) iteAeyy 83, toù cuunoslou ael Mov — mM appellatus ua (112) npe igilur e convi- 
Yema x€ at co) moo Ya ros &fluula zv Biov xati- vio conscriploque de proposita quzestione libello, ex mo'rore 


Hic apud Ptolemaum Soterem commorans quum propositas 
sibi a Stilpone quasdam questiones d;alecticas protinus sol- 


vere nequivisset, ab rege et aliis modis increpitus et per igno- 


expe e. xal donv fuv siç avtov obit. Estin ipsum nostrum epigramma in hunc modum ; 
t 
40 Koove Avgo, vic os Qatuqvtov X23, Crone Diodore , quis deorum te malis 
aut Euvitouatv, objecerit doloribus, 
` ` g d . n. ga , ^» og t : : 5 š 
(v ato; abtov iuba els l'apragov dic , ipse ut atrum sponte peteres Tartarum , 
Xe mevos vù Aogac Er Stilponis abdita haud valens 
> L ^ „p f ovi m ma a K'ana 
alvvyua zo 24; rovro cbpéðne Kpovoc Lo aperire dicta ? Deprehe nsus es Kpóovos 
m £z zo 50) xaxa t£. Rho et Kappa demplis literis. 
x : 


Tvg’ àr Füx)e(3ou decl xxt "14002; Metdhkou, dvig 8 (Nimirum vog, Asinus,] Fluxit ab Euclide Ichtliyas quo- 
Yevemlos, TQ ĝv xat Auyšvnç b xuwixog GvaAoyow me- que Melalli filius, vir egregius, ad quem etiam Diogenes 
rointar Khswduazóg 0. $ Ooúpos, ôs mpeitoc zept Cynicus dialogum seripsit : Clinomachus ilem Thurius, qui 
quod tuy xat zarnyopnudtoy xat Ov totoútmwy guy- primns de axiomatis et prædicamentis et celeris hujusmodi 

so ypas xat XxÓ mo ó Meyageuc, ĉiamnuóratos pt- — scripsit : et Stilpo Meyarensis , clarissimus philosophus , de 
Aógogos, mept où Asxx£ov, quo nunc dicendum est. 
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KE. IA'. 


XETIATIQN. 


t3, EzÜ nav Meyapeùç ç E) A g2oçifxouqs udvxów 1 


dz’ Eixisióou viv: of ĉi xat avro EOxAstBou dxcucat 

gactv aütóv, 3JÀ& xai @pacupayou +o Kopwütou, óc 
b ñv "Ty6oa vvopuzoc, xad qr,tv 'HooxAstóvg. 'l'osoUzov 
Ò’ sbpts.oyia xal cogurctia xpor,y& coUc GÀ) ous, oste 
putxpoo cezar mücav thv E) aoa dpopõsav tlc aUvov 
peyaploan mepi coucou grot Quo, 6 Meyzoubc 
xarà Mw oüror a apk uiv yàp @sogodaroo Mroó- 
Šo)pov Tv Ürtoprtuxov xat Truxyópav zov lehov dré- 
exact, nap AptacoréAou 2: toù Kupzvaixou Kheitap- 
gov xal Xigiav: Qó 92 Gv Svadaxcixiov Iawovetov piv 
an’ Apirrtióou , A(9Oov 8b tov Bosmoptavòv Eügdvtou 
xai Mipuzxa xov "E£awézou mapayevou.£vouc oc O dv- 
ŠSovzaç duporépoug (nka Écys. » (114) ywpiç tofvuv 
Toto pacino piv bv neptrargtixdv xal guctxoiy 
£urttpovÓvsa rpoçrydysro, xal vbv óntoptxòv "A Axuaov, 
&mávcuv mptorevoyza viv Ev TÄ SA) dt bmcópow, Kpd- 
TNTA <£ xal dJÀouc mAs(arouc Eoous ipase xal SÀ xai 


xal noMtixwratos, xal yuvaixa jjykyero* xal zalog 
cuvry Nixagéen , ç gnai mou xai Ovýtwp, xat ĝu- 
yatépa dxóAaatow Uytvvmstw, ĝv čynue Yvógtudç Tg 
euros Eruiaç XZupaxóctoc. — vxóTn, 00 xarà Tpörov 
Brodang siné tig mpbç sv XErzÜ muve, Oç xatatTyúvot 
+ , ^, ` ` , ^ 
aüzóv- 6 É, « où uv, simev, $ 0) race xosu, » 


(us) Arsêéyeto 8' aùtóv, paci, xai Mroheuatos 6 Sw- Á 


vp. xal èyxparhe Meydpwv vevonevoc didou te dpyúpov 
aùr xai mapexd)eu ele Alyuntov ouanrAsiv 6 2 pétpov 
uiv t tåpyuptdlou mpocrxavo, dpvyoduevos GE thv óðòv 
utr MUev els Alvtvav, Boç dxetvog dréxheugev. a) 
xai Anuýtpiaç 6 'Avzeydvou xatahabwv tà Méyapx táv 
te olx(av aUi) quAay (zat xal ndvta tà ġonaclévra 
mpouvóngtv dmo3olTzwmt, re xat BouAoufvas rap" aù- 
190 x&v åmohwhótwv &vaypag)v Mabeiv Lor, unôèv sv 
oixelow dxolwAixfvav nabelay yàp unòdva iLtva- 
voyévat, tóv te Aóvov čyev xal thv èztarýunyv. (118) 
xai aùr Guxey Orte mept qvOpoymeov eùcoyeclag ore 
ev gre mposfysu abrG. Tobtóv gactw rept ss 
Arva v to Pedilou cotoUtóv tiva Aoyov dpwrãon 
« dpd ys Å ToU Abç AOnvë Odg lst; x ýcavtoç 
GÉ, w vat w, w aŬty OE yz, eixtv, oùx Éoct A, 
d)Aà «Dridlou: » cuyyepounévou BE, « ox dox, slime, 
Dedg date. » iy! O xat elg "Aperov mdyov mpoom- 
Divra po, &pvísucUxt, zdcxew Q` Opfog Qu) Da 
u ykp elvat aùrhv edv, GÀ) Ütdw Osobç Oi sivat 
Tovg Kopivac. xat ufvrot <oUç Agpsomaytrac 006 
aùtov xsÀtügat tZ nohsog ¿Ee)08iv, Gre xal Oed- 
€wpov tov im(xÀrw Qsbv Zmuzxuymvovre elneiv, a mó- 
hev QË «oov! 2n Erime; 9| dvaaípac abt vov x7- 
mov djürdcaro; » $v &' dAv/CX oUtog uiv Üpacuratog 


I 
- 


BIBA. B, a, ZTIAIION. 


CAP. XI. 
STILPO, 
113. Stilpo Megarensis , ejus oppidi quod in Graecia est, 


audivit quosdam ex Euclidis familia : alii et ipsius Euclidis 
fuisse auditorem tradunt ; Thrasymachi etiam Coriníhii illius, 


2 qui Ichthyze familiaris erat, ut ait Heraclides, In tantum 


vero et inventione argumentationum et philosophandi arte 
praecessit alios, ut parum abfuerit quin efficeret ut omnis 
Graecia in illum intenta Megaricam sectam sequeretur, De 
eo Philippus Megaricus ad verbum ita scripsit : « A Theo- 
phrasto enim Metrodorum theoreticum et Timagoram Ge- 
loum avulsit; ab Aristotele Cyrenaico Clitarchum et Si- 
miam ; porro à dialecticis, Pavonéum quidem ab Aristide . 
Diphilum vero Bosporianum  Euphanti et Myrinecem 
Exieneti qui ad se arguendum venerant, utrosque sui stu- 
diosos habuit. (t14) Przeter hos autem Plirasidemum Pe- 
ripateticum physicumque peritissimum ad se attraxil ' 
Alcimumqueomnium qui in Graecia tum florebant oratorum 
principem; Cratetem insuper et alios plurimos cepit, 


Zíveva sov Doivixa petk toútwv peleto. "Hv ôl 3 Phænicemque Zenonem una cum illis abstulit. Erat 


praterea rerum civilium peritissimus. Præter uxorem 
quam duxerat , Nicarete etiam pellice utebatur, ut Onetor 
ait; filiamque parum pudicam genuit , quam duxit unus ex 
ejus discipulis, Simias Syracusanus. Hoc dum lascivius 
viveret , Stilponique a quodam renuntiatum esset eam ipsi 
probro esse, Non , inquit , ista majori mihi probro est quam 
ego illi ornamento. (115) Magni eum faciebat, ut aiunt „et 
Plolemæus Soter ; qui captis Megaris et pecuniam illi misit , 
et invitavit ut secum in Ægyptum veniret. Ile pecuniae 
pausxillum accepit, sed in /Egyptum ire recusans migravit 
JEginam, donec ille abiisset. Demetrius quoque Antigoni 
filius quum cepisset Megaram , domum illi servari et quae 
direpta essent cuncta restitui curavit, Ubi quum ea quie 
amiserit ut scripto sibi traderet moneret, nihil rerum suarum 
se perdidisse respondit : quippe doctrinam et eruditionem 
sibi ademisse neminem , reliquamque sibi esse et eloquen- 
tiam et disciplinam. (116) Atque illum erga homines be- 
nelicenliæ admonuit tanta orationis vi, ut rex illius jam 
studiosus prorsus auditor fierct. Aiunt illum de Minerva 
Phidia in hunc modum argumentatum esse: Num, inquil, 
Minerva Jovis filia deus [Ucóz, guod Grecis est generiscom- 
munis] est? Quum vero annuisset ille, dixisse, AL ista 
mon Jovis, sed Phidie est. Concedente illo, Non ergo, 
inquit, ipsa deus. Qua ex re quum ad Areopagum ac- 
tusalus fnisset, nibil infitiatum ferunt, imo recte se 
locutum asseruisse : non enim deum esse, sed deam : deos 
quippe mares esse. At vel sic tamen ab Areopagitis statim 
ex urbe discedere jussum. Quo etiam tempore Theodorum 
cognomento Deum joco dixisse, Unde hoc noverat Stilpo? 
num ipsius sublata veste hortum inspexerat? Erat iste pro- 


LiB. I], 11. STILPO. 


Erinev 22 xowpótatos. (117) Kpáratos toivuv aùtòv 
ipwrýgavtog cl ot sot /atpouct tats mpoçgxuvýcest xat 
t£)jaic, gactv slrtiv, < REGI TOÚTWY MÅ ÈPWTE , dvortt , 
iv 605, AAA uóvov. * TO O' advo xai Biwva lowr- 
b fjévra et Besot sigt siner 
Oùx år’ iuo oxeôaoeis Šyhov, tahanelgie mpéabu ; 
TH 28 y 
<£ tbv lustry eŬleroç, — Koavrroc yav mote 100 xuvte 
xou npòç iiv tò dperrülw oUx dmoxpwapivou, dmo- 
to xapZóvcroc Ó£, « TÀstv, Eph, Qç mrdvra uXxÀov plén À 
âsi» (us) AA xaticy doa mpotsívavtosaùti rote 
xai ¿porn , Osbdgtvow xatuouyriv: vog í, < m 
MHosxies, £lmóvtog, AmoÀcAEXX TV icy 35a »* « OÙ 
uóvov, ČN, dÀXk xal tò “perna, ob 1v _àppaĝiv 
i$ ley s. » záhy 8i iiiv tov Koira yuyos cuy- 
xtxavuévov, a D Keávne, eixe ; ĉoxeig por ypslav 
Ut lyxslou xavo. » [Asp Ñv vou xat xazíou.] xat 
zov dryÜcolivex. maQuo87,2t elc arv oUst* 
Kai ux,» Ermu elatióov yakin’ Aye Z ovra 
iv Meqdpotc , t pagt Tupwčog Éuutvat eùvag. 
vüa q’ ipÜseaxev, moo è’ api! aùtòv Ezxipot 
Thv Ò dps ti apk ypauua ĉuoxovtes xatíxotóov. 


(119) X£yevat 2 oQ<6s Avna Exiotpiyat toug dve 
Üperouc, çT amb Tiv ipyaamnplow cuvÜsiv fva aùtov 
2> ÜzacaivrO. xai TVOG sinóvt, a Xwwy, avua- 
ous ga ús Ünplov w, « où uiv o, timétv, AAA (oq 
dvüptomov dXrevóv. » Ami 2 & dyuv Ov dv toig ipee 
eruxois dvpst xal và en: xal ZÀeyzg xov Myovea, à &v- 
pwav elvat pnôéva' ovre yàp cóv slvat ost téve 
3) cl The Ba) tóvðe À xóvBt 5 o06' dow vóviàt. xal md- 
hve TÓ Mg avov | oux Šoti tÒ Šeuxwdpayon" Jy avov | uiv 
Tie iv mpo pupinv éx6v* oùx doa čeri toto My avov. 
gaci &' aùtòv buoUvixa Koarnrı patalb eiua 
iyis moíacüat to ò ¿musmoudvoo xal ocxovtoc, 
35 e xaradsimerg tbv ÀGYOV w; < oùx “yuz, Un , dA 
sov ply Adyov Eyes, cl 21 xataheimw 6 uiv yàp Aio 
mtpuutvel, Tò Ô' čipov mempdatrut. » (120) €Díoov- 
721 9' aU190 Gux)otot ivvéa ug pol Món, olea: 
mos A Kaç, Itohcuaios, Xatgexpazre , Mrzpo- 
10 X) , "AvaEiévte, "Extyévrc, npòs thv Éxuzoo Quya- 
tépa, Aptatotéange — "loorou grclv ‘Hpaxieing xal 
0v Zi,veova dxouücat tov tis aoc xtiotny. npativ 
81 reheutioal prow " Eoutmmos , olvov mgostveyxdue- 
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fecto petulantissimus, at Stilpo festivissimus. (117) Nempe 
quum quiesivissel ex eo Crates an dii precibus et adoratio- 
nibus gaudeant, Noli me, inquit, fatue, in via de hisce ro- 
gare, sed solum ac seorsum. Hoc ipsum et Bionem inter- 
rogatum, an sint dii , dixisse tradunt : 


Tune, senex , turbam a nobis propellere curas? 


Xx ow xai dic xui dvtmimAactos TpÓc 6 ruit Stilponi ingenium simplex neque ulla simulatione fu- 


catum, alque imperitis quoque se accommodare nullo ne- 
golio poterat. Exempli gratia Cratete Cynico semel ad id 
quod fuerat interrogatus non respondente, sed crepilum 
ventris emittente , Sciebam, inquit, te omnia potins qnam 
quie deceret locuturum. — (118) Idem caricam ei aliquando 
interrogatiunculamque proposuerat ; eam vero hic statim 
comedit; et quum diceret illi Crates, Hercle, caricam per- 
didi, Non solum ,. inquit , caricam , sed et interrogatiuncu- 
lam, cujus arrhabo erat carica. Rursus quum vidisset 
hieme Cratetem frigore adustum, O Crates, inquit, videris 
mihi indigere pallio novo (2169, id est xai voo, « pallio et 
mente. x). Pupugit hoc istum , unde illum tali parodia lu- 
sit : 

Atqui ego Stilponem Mezaris mala mulla ferentem 

vidi , ubi monstrosi esse ferunt habitacla Typhoei. 

Hic contendebat juvenum comitante caterva, 


virtutem absumens verbo tenus assectaudo. 


1119) Fertur Athenis bominum ita in se studia vertisse ,ut 
ex oflicinis ad eum confluerent visendum. 
dam diceret , Stupent te, Stilpo, ut helluam, Minime, in- 
quil ille , sed velut hominem verum. Ceterum quium esset 
7 disputator acerrimus , species quoque tollebat , et hominem, 
qui secum disputabat , esse negabat : neque enim qui dispu- 
taret hunc esse vel hunc : qui enim hunc magis quam hune ? 
non igitur hunc, Rursusque, Olus quod ostenditur non 
est : olus enim ante mille annos fuit : non est igitur hoc olus, 
Fertur, quum Crateti colloqueretur, inter loquendum festi- 
nasse nt pisces emeret. Quum eum ille relinere vellet ac 
diceret, Sermonem relinquis? Minime, inquit : sed sermo- 
nem habeo , at te derelinquo : sermo quippe manet , obso- 
8 nium interea venum dabitur, nisi festinavero. (120) Ferun- 
tur ipsius dialogi novem satis frigidi, Moschus, Aristippus 
sive Callias, Ptolemæus, Chaerecrates, Metrocles, Anaxi- 
menes, Epigenes , ad filiam suam, Aristoteles. Hujus andi- 
9 torem fuisse Zenonem Stoicorum principem Heraclides re- 
fert. Senem vero obiisse Hermippus testis est, hausto prius 
vino, ut citius moreretur. Est autem in hunc Stilponem 


Ubi quum qui- 


vov mwg Üürrov dmoüdwoi. (ori 0b xai siç  ToUTOv I Opostrum epigramma : 


45 uiv 
Tov Meyapéa Einova, YtYvOaxeuç 9 loog, 
Yñeaç, Emetrza voaoc xabeihe , 89; suay ov guydv" 
AAA’ olvov epe ths xaxTjc cuwopíàoç 
péprepov fivioyov' (y av85v) mubv yàp W)acev, 

so tgoctaxuo s Ob brò Ewpihou tõ wuwo iv papat 

liuw 


X<Üuvdç dott Búsuað' 6 Xaplvou Moos. 


Megaris satum Stilpona , nosti forsitan , 
liausit canities et morbus , invictum jugum : 
priestantiorem at ille bigis pessimis 
repperit aurigam , merum ! bibens vectu'st bene. 
Joco petitus est a Sophilo comico in comadia qua inscri- 
bitur Nuptiie : 


Charini vox Stilponi'st obturaculum. 
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KE®þ. IB. 


KPITON, 


121. Kottov. "Atzvatoc: olo pahtatra pihostopyó= 1 


tata Biete npo Xoxpánv, xat obres èxepeheito 
UTU, ÚTE pnèéror dhheinsty yt tiv zp Thv ypelav. 


KPITON. XIMQN. 
CAP. XII 
CRITO. 
121. Crito Atheniensis; hic unus omnium maxime eximio 


quodam amore Socratis affectus est, atque ejus ita curam 
egit, ut nunquam aliquid ex iis qua sunt ad usum necessa- 


s Kat of mateg 8b aùrot Suixoucav Xoxpátou , Kettó- 2 ria illi deesse pateretur. Ipsius liberi quoque Socratis au- 


€ouYoc , '"Eguoyévrs , "Entyivis , K Zero. 
oov Kpízwv Qua) diyouç yéypapev £v évi pepopévoug fe- 
Ghiw Éntaxalðsxa, vou; únoysypappévous, "Or: oùx 
£x 199 pabeiv ci dqotol, nepi ToU mÀfow Č/ew, ti <Š 
10 ènirýðerov À Holezixóc, mept x90 zahot, mept ToU xa- 
xoupystv, nepi eùlnuyosúvrs, zept toù vouou, mtpl 
toù Üctou, rept teyvõv, mept GuvouGÍa , £pl coplas, 
Ilpurrayópas 7, Mohmixóg, nepi Ypau toe , ep TON. 
xu [mept v00 xao], mept toù mabeiv, mapt 90 yvi- 
ab vxt À nepi imathuns, ti tò iniotachat, 


- ' — e 


KEQ. IT. 
'EIMGN., 


r, Xígtow "Aüwvaiog, cxvurovóuos. — oUroq Zo7o- 
ufvou. Xuxkpatouc ¿ml tò £pyaoti otv xal ĉiaheyouévou 
Tv, Ov üpvmuAóvauty Órocnuswossg Emtouito Giev 

20 CXUTUXOUG &UTOU Tope OxAOYOUG X*ÀAOUCtw. — tici 3 ptio 
xat 1pvixoytu 2v Évi pepduevot Bio) o" mel Üsciv, mept 
TOU dyad, nepil coU xxXÀoU, ti TÒ xaÀov, mept ôt- 
xaiou TpüUtov , üeüttpov" nepl dott, Ort où Zåaxtóv. 
mept dvDprlag mpüyzov, Ceútepov, Titov rept vóuou, 

25 nepi Ônuaywylas, mept ttus, TEpl nogen, negt 
cùnalsiaç, mepl Zoozoç, zept qUiosoplac, mept ¿mu 
eve, mtpl jougudis , REPI rot ge, (123) TÉ TÒ xa- 
hov, mept tBaoxahiagç , regt toù ĉixhéysoban zp xpi- 
GEUK, Ttpl toU Óvroc, Tipi pitu, nepl ¿mtuechelaç, 

.30 mrpl toù ZpydlecÜai, mepi QuioxspóoUc, mept Aago- 
veias, mepi TOU xako. ol BE, mept toU Bou)edeoÜat, 
rept Aóyou À zept ë¿mucàeiózntoç, mept waxoup(ac- 
Obros, gacl, mpórvos ĉishéyin toug Aóyouc toùs Ew- 
xpavixoó. inteyyedanívo, ài IIcgodowc Opépev 


o3 


ditores fnere, Critobulns, Hermogenes, Epigenes , Ctesip- 
pus. Crito dialogos decem et septem scripsit, qui uno 
continentur codice, ita inscriptos : Non ex disciplinis con- 
stare probitatem, de abunde habendo, quid idoneum sive 
Politicus, de honesto, de malefaciendo, de recto ordine 
rerum, de lege, de deo, de artibus, de congressu, de sa- 
pientia, Protagoras sive Politicus, de litteris, de poetica , 
[de honesto, ] de disciplina , de cognoscendo aut de scientia, 
quid sit scire, 


— e - 9 


CAP. XIII. 
SIMON. 


I  12?. Simon Atheniensis, sutor. Quoties ad ejus offici- 
2 nam perrexisset Socrates alque dissereret , omnia quie me- 
minisse poterat, notabat. 
appellant. 
bro comprehenduntur : de diis, de bono, de honesto, quid 
sit honestam, de justo libri duo, de virtute quod doceri 
non possit, de fortitudine libri tres, de lege, de populari 
assentatione, de honore, de poesi, de bona valetudine, de 
amore , de philosophia, de scientia, de musica, de poesi , 
(123) quid sit pulchrum, de disciplina, de disserendo, de 
judicio, de eo quod est, de numero , de diligentia, de ope- 
rando , de avaro, de jactantia, de honesto : alii volupt, de 
consulendo, de ratione sive de idoneo, de maleficentia. 
Fertur hic primus omnium Socraticos sermones disseruisse, 
Quum autem Pericles polliceretur, si ad se veniret, cuncta 


Unde ipsius dialogos Sultorios 
Sunt autem numero tres et triginta, qui uno li- 


as aùtòv xal xtAsDovrog dimt£vat pç aùtóv, o)x &v Égn Á illi necessaria exhibitarum , Libertatem , inquit , non vendo. 


tày nappnolav droĉosbar l'éyove 8: xal Abos Ei 
Pómzoptxkç tégvaç yeypapux' xal Ëzepoç latpòs xarà 


Xcheuxov “bv Nucívopa* xal +u dvõpiavtoroóe. 


Fuit et alius Simon , qui scripsit arles rhetoricas : alius item 
medicus, Seleuci Nicanoris aequalis : atque alius quidam 
sculptor. : 


LIB. II, i1 — 17. — MENEDEMUS. 


KEdb. IA. 
CTAAYKON. 


i25. l'haúxwyv Alnvatoç xal toúrou gépovtat iv évi 
ht Qufkoyov ¿vefat Padkos, Eoptzlonc , Auúv- 
myos, Eùbias, Auciüs(2zc, Apioropavne, Képahog. 
s 'Avakipnuos, Mevékevos, pépovtat xal Akor ĉúo xal 
tpdxovta, ot. volieóovrat, 





KEQ. IE. 
XIMIAX. 


Xulas Grfaioc xal toúrou 9ípovrat £v évt BiGALo 

Wu) óyov tpetg xal eixoor mepl aogíac, nepot AovisquoU, 
zepi jouGtX Tj, , Rept ¿müv, meg dvõpelag, mept pio- 
W cogíxc, Tepl divürlac, zept ypaupatav, mept Ətbe - 
oxala, mept +£yvmç, mept toù Èmiotateiv, wept mp- 
Rovtog, mept alperoù xat suxta, mept (Aou, mept toù 
eidévar , mepl uc, mept toù eu (Xv, mept Duvatob, 
zepi yprudvov, nepi Gwg, vl TÒ xahdv, mept imus- 


1s alae , spl Éowtoc. 





KE. IC. 
KEBHS. 


15. Kéng 6 €hrfatoz xal tovtov gípovrat Su«yot 
test Mivag, 'EG3óu, doovryos. 





KEQ. IZ’. 
MENEAHMOXZX, 


[Mivé nyos] Olroc tiiv áo Palåwvos, Kierghévoug 

16; tiy Oronpomtåv xaAoupévooy vioc, dv6pàc eùysvoŭç 
piv, doyttéxtovoç bà xat névntoç" ob 9; xal cxrvo- 
Togo aùtòv eivai oaat xat palety fxdrepa tov Me- 
*svwédruov, Glev ypdpavtos aùroð Jygupa < xab- 
paró qig 'Ahekiverog, sinov ç oŭte oxyvhv obe 4h- 


pioua vpoc/xtt tT copa ypápew. IIsuq0sç 2; ppou- 2 


px 6 Mevéõnuos Omo tv `Epgrpuigoy elg Méyapa 
dv0tv ele Axaônuiav poc [DAdvova , xat Onpuüsic 
mxWrÉAexe rhv otpatsiav, — (126) Acxàymidĉou Gi toU 
Quacíou mepuondoavros aütbv èyévero èv Meydpog 
39k X<Ü uv, oUxtp du.gdrtoot Gu jxoucav: xdvrsüüev 
mÀrócaveee els YH) AvyrmiA xat Mócyo toic ¿zb 
Qpa(Lewog mapíóalow. xai péypt uiv tovtov, Oç 
3 mpotlgrczat èv vip xpi dDaiBovoc , 'HAuaxol mpocnyo- 
peoovzo* "Eosrpixol 9 ixhzneav amo tis natpiõoç 
TG) epl ob ó Aóyoc. Daiverat 
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CAP. XIV. 
GLAUCON. 


124. Glaucon. Atheniensis; hujus quoque feruntur uno 
libro comprehensi dialogi novem : Phidylus , Euripides, 
Amynlichus, Euthias, Lysithides, Aristophanes, Cepha- 
lus, Anaxiphemus, Menexenus. Feruntur et alii triginta 
duo, sed qui supposititii habentur, 





CAP. XV. 
SIMIAS. 


Simias Thebanus fuit. Et hujus feruntur dialogi viginti 
tres, uno volumine : de sapientia, de ratiocinatione, de 
musica, de versibus, de fortitudine, de philosophia, de 
veritate, de litteris, de doctrina, de arte, de regimine, de 
decoro , quid eligendum quidve fugiendum sit, de amico , 
de scientia, de anima, de bene vivendo, de possibili, de pecu- 


niis, de vita, quid sit honestum, de diligentia , de amore. 





CAP. XVI. 
CEBES. 


125. Cebes, et^ ipse Thebanus : hujus quoque feruntur 
dialogi tres : Tabula, Septima, Phrynichus. 





CAP. XVII. 
MENEDEMUS. 


Menedemus, e numero illorum qui a Phædone profeet 
sunt , Clisthenis ex familia Theopropidarum filius fuit , viri 
sane nobilis, sed architecti et pauperis. Alii tabernas pinxisse 
referunt, et utrumque didicisse Menedemum. — Quocirca 
quum decretum quoddam tulisset, reprehensus est a quo- 
dam de schola Alexini, qui negabat oportere sapientem ta- 
bernam pingere (ypáşetv) aut plebiscitum. Missus ab Ere- 
iriensibus in præsidium Megara, itabat ad Platonem in Aca- 
demiam, a quo captus a militia destitit. (128) Ceterum 
Asclepiade Phliasio ad se illum pertrahente Megaris apud 
Stilponem egit, ejusque ambo auditores fuere. Inde navi- 
gantes Elidem Anchipylo et Moscho Phædonis discipulis 
congressi sunt. lli tum adhuc, ut supra quum de Phæ- 
doneloqueremur dictum est, Eliaci appellabantur : postea 


83,6 Mevéðnpoç ce- 3. vero ab ejus patria de quo nunc sermo est, Eretrici vocati 
L 


` as ; p - "N inssoni itate fuisse: 
uve (xav yevéoOa: ° Sev qürbv Koms mago sunt, "Videtur autem Menedemus insigui gravitate fuisse; 


prov 


unde eum Crates parodia ridens ait : 
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dido t AoxYrmdony xat taupo Eorvonv. 


6 Gi Tlueyv otw 


Aigov àvaaví;oas Og putei vos dppontbdubag. 


(127) otw ò’ Žv aepvoç (x; Eùpúhoyov tov Kacav- 

b ëj petà KAeixnicou Kutucrvou perpaxiov xkrfüévra 
Ux 'Avteyóvou dystitv- v6 iodat yho Hh Mevéðn- 

, pos aisoto. jv yàp xai ¿mume xai Tapprai- 
aY. perpaxiou YoUv xataüpaauvouévou elne piv 
oU2£v Àa6ov 82 xdppos 9 Biéypatv els Tobčagog Tepat- 

10 vouévou oyua" Éox ópGvzuv TAVTWY Guviv TÒ pepá- 
xov thv ü6ptv annAizyy. — "IepoxAéouc Gi tob Eri toù 
Hepa GUVAVAXAUTTOVTOG QUT iv "Apguxoxou xat 
nohià héyovros nepi ths dhwcswg ths Epergiag, dho 
piv oùåiv elrev, dowrnet Oi eliç ti aùtov Avriyovoc 
15 mepaívet, (128) mpos Oi qov Üpacuvóusvov poryóv, 
^ dvotis, (2n, 6n où póvov xo eiu, yov Uu 
4graóv, d)À& xat pagavis ; » ToU Gb Tbv vityttpov 

xexpayóta, « axé tpar, Zgm, uf, ti čriev Egov M- 

xac. » "Avetyovou È euu6ouAsuouévou el ¿ml xenov 
20 dyixotto , Guo gu, TÁAÀx uóvov Ex£Àsucty Gmuyvti- 
har Ört Baaihéwç vió, deri, mpòs 6E tov dvaícÜr cov 
dvapipovta vt aU10) sixaloc , 7,owcrstv el dyoov Eyot* 
q/oavto; Ob xal mágumAewix ATÁT, « Topsúou 
tolvuy, Eon, xåxelvwv EmiuusAoU, uh cuu, cot xal 
m taŭra xaxtagÜrput xal xoulóv luov dnobaliv, » 
mpos à; tov wubduevov sl Yisa ó aroubaios, Eon, 

a móttpov èyó Gov gnovõatos Cox) À 9; » gísav- 
toç ô’ sivan, « iyò tolvuv, ext, yeydunxa. » (129) 

T pç 6i tov elnóvra mo))k tà dyafà imUÜrro nosa 
3u tv doiüubw xai sl volor mÀsÜ tv fxaróv. uh 
Öuvguevos ÔÈ tiov xalouviwy imi Orimvóv tivos nepte- 
Adv vh» mohutéhetav, xAnbels nore oUOiw uiv eimi: 
cuoriov Š' aùtòv dvoubétroe uóvac hatag mpoçeveyxd- 
pevos. Atè h ovv <Š nappnotactixòy toUtO mixpoù xal 

36 èxivĉúvevcev iv. Kúrpo nap Nuxoxotovet ouv Ax) 
quin ti) piw. 100 yap Tot Baohéwg Ent, viov Éopthv 
qehdüvtos xal xaA£aavtoc xal TOUTOUC (Fer Ep TOUc GA OUS 
qiÀosógouc, tov Mevéônyov slmetv Qç el xaAbv Zv $ zv 
totooto)y. dvUpiov Guvarqurrr, , xa0* Exacta fu£oav Du 
qo y(vecUnt Thv kopriv- sl ô’ oU, meperrõjg xal vuv. (120) 
mpòç ôt voUTO amavtýgavtog 00 Tupdvvou xal slmóvtog 
Qç taUtry Thv uépav Éyot cold oucav mpos Tò ta- 
xoütty gthosdpwv, Zç xal uXAÀov abctnpotrpov vé- 
xeo, Otuxvüc int tis Ouc(wç Oç yph ndvra xatpov 
4b QuAocóguv dxoótw* (cr sb uh mig abAmTAG m9çolç 
Oumíuyaro, xàv dmwovto, Glev yrtualouévey iv 
ci) rÀolt tov "AaxXrtiZny gaalv elxetv (oc $ miv toù 
ajAvt00 tüuoucia cigwxev ajToU, ñ Ób tot Meveĝh- 


4 


k í . * 
uou mapprala dmoloAxev, Hv SZ, gaci, xal ixxi- 5 


` — "e `. , ` "- - ` 

tO Tre xal z TIS ayos JÒLAPIpOS. oUTE TAFIY YOUV TIVA 
Tv xag aùt™ BAéxetv cùrs Bdüpa xúxhw Qiéxevro , WA 
ou àv fxaatos hys miptraviv 3 xau t vos Txout, 


Phliasiumque Asclepiadem (aurumque Eretrensem. 
Timon autem sic : 
Fastoso vultu nugas exorsus inanes, 


(127) Erat autem ea severitate, ul Euryloclius Casandreus 
ab Antigono ad canam vocalus cum Cleippide Cyziceno 
adolescente recusaverit : metuere enim ne id Menedemus 
resciret. Erat enim acer in reprehendendo ac liberi oris. 
Exempli gratia, adolescentulo quodam petulantius loquente, 
siluit, sed arrepta festuca in pavimento muliebria patien- 
tis figuram descripsit, dum interim spectantibus omnibus 
adolescens insigni contumelia notari se intelligens abscessit. 
Hierocles , praefectus Pirzeeo, dum una in templo Amphiarai 
deambularent, multa de capta Eretria disserebat : tuin ille 
aliud nihil, nisi quaesivit, cur eum Antigonus pædicaret. 
(128) Audacter exsultanti adultero, lgnoras,, inquit , 
non modo brasicæ succum inesse jucundum, sed et 
rhaphano? Clamanti adolescentulo et vocijeranti, Vide, 
inquit, ne quid retro, dum nescis, habeas. — Consultanti 
Antigono an comessatum iret, hoc illi solum renuntiari 
jussit, eum esse regis filium,  Stupidum quendam nescio 
quid nihil ad rem dicentem interrogavit an villam habe- 
rel; et quum ille multa se habere praedia dixisset, Abi 
igitur, inquit, atque ea cura, ne accidat ut et agri cor- 
rumpantur et homo scitus futurus modo a philosophia: 
studio abstineat. — Sciscitlanti cuidam an uxor esset du- 
cenda sapienti, Num ego, inquit, tibi sapiens videor an non? 
et quum annuisset ille, At ego, ait, duxi. (129) Dicente quo- 
dam multa esse bona, rogat quot numero, et an putet 
plura esse quam centum. Quum unius illorum a quibus ad 
canam vocari solebat, nimios sumptus coercere non posset, 
vocatus aliquando nihil questus est , sed tacitus admonuit , 
quum nihil nisi oleas comederet, Hujus denique libertatis 
causa parum abfuit quin in Cypro apud Nicocreontem pe- 
riclitaretur cum Asclepiade amico. Nam quum eos rex ad 
menstruam celebritatem invitasset sicut el philosophos ce- 
teros, Menedemum dixisse ferunt, Si quidem honesta est 
hujusmodi virorum congregatio, quotidie sunt festa ea cele- 
branda; si non, nunc quoque supervacanea. (130) Ad luec 
tyrannus quum ila respondisset, ut diceret se hanc diem 
habere oliosam ad philosophorum disputationes audien- 
das, ille severiusadhuc in sententia perstitit, ostendens in 
ipso convivio nunquam non philosophos audiendos, Quid 
plura? nisi tibicen cantu diremisset litem illorum, forsitan 
periissent. Unde quum in navi jactarentur fluctibus, 
Asclepiadem dixisse ferunt , tibicinis peritam modulationem 
sese servasse, Menedemi vero confidentiam perdidisse. Erat 
autem, ut fertur, deflectensa more parumque satagens re- 
rum que ad scholam pertinerent : neque ullum apud 
illum, ut fieri solet, ordinem vidisses; neque subsellia 
erant per gyrum disposita, sed quo quisque loco forte 
deambulabat aut stabat, ibi audiebat, atque idem ipse 


xal auto TOUTOV tv tpóroy Öiaxetuévou, (t31) Ayo Ó aciebat. (131) Idem tamen alias erat, ut narrant, 
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name uévtot, gactv, 3» Ahoz x1 qU6SoLoz: dstre anxius et de fama sollicitus : adeo ut quum prius sedium fa- 
TO Ttpottpov qéxtovt Guvotxo2oMAoUvtES GUtÓg te xató — bro suam ipse alque Asclepiades navaret operam, et Ascle- 
Acxkmntdóne, 6 iv A Gu) Tay £oalvero yumvoç dnt — piades super tecta lutum ferre cerneretur nudus, ipse si 
t sÉyouc tov TrAOv papa cev, 6 ÔÈ el ziv’ Wot igyd- quem aspiceret. praetereuntem, sese occultaret. Postea 
pne, magexpuzteco. "Esai ë fjyaco THG TOALTELAG, 90-7 vero quam ad rempublicam accessit, ifa erat anxius ut 
zog Tv qyeyvt Ts GQçt8 xm cov AiGawwtov ttes Ov- quum aliquando tura poneret, extra turibulum miserit. 
upre TOU unan plou. XAL TOTE Kpzza:0c zepuazaj£- Et quum ei aliquando Crates convicium faceret et quod ad 
vyu tzv xal xaÜ«zcou£vou slc vo Urt mo)tzeÚsrau, xé- — rempublicam accessisset increparet , euin in carcerem con- 
Auai Taw elg tò Bea ansptov aùtov ¿akal vóv Oi — jici jussit : at ille nihilo minus observabat. praetereuntem et 
16 uv iv sevov Tnpeiv mapu rx xat UneoxUmtovta A ^ii e fenestra prospectans Agamemnonis mulum et Hezesipolim 
usuvóvetóv te xat "IEeynotzoey dmoxaAr(v. — (122) "Hv (civium dominum) appellitabat, (132) Erat idem paulo 
&E rwg pf. xat OsvatZatuuovéatsQoc. auv voUv "AaxXn- 8 religiosior ac pronior in superstitionem. Comederat ali- 
mar, xat vovxy èv navõoxelw mozixosdzev Durvou- quando cum Asclepiade in caupona carnes projectas im- 
uivuv payuy, me malor, dvautiæ ve xat erypía* prudens : id quum animadvertisset, nausea palloreque 
m Ax ation ene ciun aUi (ç o922v [six] turbabatur, donec illum Asclepiades objurgans non car- 
way nat aj:üy tk Xx, 9) f$ zal toútwv Ürdvovx, — mes diceret ejusce mutationis causam esse, sed prasum- 
11 0 Ahaz uq yg os dvi Tv xaiiAsuüfgws, Kara 9 plam de illis fatuam opinionem. Alias magnanimus fuit 
tt ch» Ev TV Gua otv Tòn xal TpETGU UTS Uxap- vir et plane liberalis. Corporis in eo jam sene habitus et 
jor 9322 Tcov 0) 79 otepedg te xai Pmuxexauuévog status durabat qui erat in juvene : athletze. instar firmus, 
m slos, mov re xat vrtpu&puévog" TÒ ÔÈ uéyeðoç aúu- — validus atque adusta facie, obesus ilem et exercitus fuit , 
uzzgoc , (q 87/kov ix tað sixoviou to £v "Eorrpix iv xp. — mediocrisque procerilatis, ut ex ea constat imagine qna: 
"agyaüo avaOtp. čati yap, Oç ¿mU(ynosç, Tap Youvov, Eretriæ in veteri stadio cernitur, Est enim veluti ex in- 
à mArTR MÉN qatvov TOU Gouzoç. — (133) Hy 2; rodustria ita sculpta ut pæne nuda plurimas partes corporis 
xat gUhumódoy s xat uk To Sose UL E gevpias aperte monstret. (133) Amabat prieterea hospites apud se 
zisio guva "m guy. Roni iv oq XAL TOUIT Xa mou- accipere : et quia parum salubris erat Eretria, convivia 
CUM. hardata 2 i xal A patov xat Moigpova toy saepe cogebat , inler quae et poetarum et musicorum, Ama- 
UR sexyudias XOUUTES XAL TOV *Pozvov EL rayópav” hat Aratum et Lycophronem tragicum poetam , Antazo- 
waMwetx ĝi mavtwuw “Out eu pot ger" cita xat roig  ramque Rhodium, sed maxime omnium studebat Homero : 
uskois? Enerta Moyoxs, xai 65 xal 7A 2:0, rep deinde eliam lyricis : deiuceps Sophocli, atque etiam Achæo, 
àu xai zŠ &eutEptlov £v toig Xavópou , AigyUht 2i có cni in Satyris secundum locum, Æschylo autem primum 


- 
ë 


i 


zoet:ioy dmtOiOou. Elev xal xpo; Toug AwtimoAtteuo. dahat. Unde et adversus eos qui contra eum in republica 
LEVIUS taUTX, paci, RporpipETO" sentirent , iila dicere solebat : 

‘Hrisxet’ &ox xal npòs dobeviiy cx, Deprenditur etiam a tardo interdum velox, 
xat mpos ysheovnç Zetos Bowyer ypóve. et ab testudine aquila haud multo tempore. 


bt) rara O igtiv Ay zw £x Tis Ga vupixfie Oui- (134) Hiec autem Achei sunt ex Omphale satyrica. Fal- 
ing (ME mTaloustv ol AfTovttQ EL jiy auTov üvivva- luntur igitur qui illum nibil praeter Euripidis Medeam le- 


Xivat x) TS ! Masna: třes Eù üptri2ou, ñv Pwot Neg- gise dicunt, quam nonnulli Neopüronis Sicyonii esse con- 


25994 eivat toù Xixutoviou paci, Tëv ài 2Àó262a)ev 1 r tendunt. Magistros Platonem et Xenocratem prætereaque 
TON 


mig H.arova xa Eevoxpde, v, Ëtt TE bonasi Parwhatem Cyrenaeum aspernabatur : Stilponem solum ad- 
w tz» Tov Kuprvaiow xat veppóvat- Ximuewx 2' iz:iÜxu- — mirabatur. 


Sis 


De quo quum aliquando interrogaretur, nihil 
aliud dixit nisi, Liberalis est, Erat Menedemo ingenuim va- 
eize akhv Grt EA suhépws. “Hv 9i xat 2uxa ravines rium et callidum , atque in concinnandis argumentationibus 

5 Mevéðnuog xat iv TÉ) cuvlüiaüa 2 Sucxvrarquvia zoe" I 21am versutus, ut eum vix quisquam posset arguere. In omnes 
énspé ges TE Tpüc Tvta xal rúpegihóyer ¿part ra 
4 70€ te, x xalx grow "AvetcÜ£vrc iv ĉradoy zic, TW. xai 
o» xai TÕE ¿pora v £kofst* a Tò Ëtapov TOU Étépou 


pixe- xal mote £pwrzrÜsl, moi aùtoù io | miv 005v 


partes se dabat, et in captionibus exeogitandis excellehat. 
Acerrimus idem in contentionibus erat, ut in Successionibus 
tradit Antisthenes ; atque inter alia hujusmodi rogatiunculis 
Ézegóv $act; e w vai, x w Estgov 9é iatt có Òpehsiv TOU — compellare solebat : Num aliud ab alio differt? Ita sane. 
dyah s; a vat, » « oux dox th GXgEAEly &yaldy š tot.» — Aliud estautem prodesse quam bonum? Concedebatur. Non 
(135) dvýger Gf, gag, xat tà dmozaztxk vv dfuvud- igitur prodesse bonum est. (123) TTollebat, ut ferunt, asio- 
LO TONA, KATLYATIXA TÜclc* xai voUttoy Tà AA npade- mata negativa, aflirmativa vero ponebat. Simplicia ex iis 
yómevog Tk oùy kr vios, ye Öl cuvnuudva xat maxime probans, quae simplicia non essent tallebat, ea dico 
Guprenheyuiva. xci 2' "HozxAs(2nz dv uiv toig — quae connexa et complexa appellantur. Scribit Heraclides 
Cra xot lDarovizov civar avtov, Gvaxxt ety 21 < dix- 
DIOGENES, 


decretis quidem eum fuisse Platonicum , dialectica autem 
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AtxtUxk* (oct. Ahekivou wotè Zeeyryamvroç sl némautat 
tòy natipa tómtwy, « dÀÀ' oùt dtuntov, gdvat, 
güT& Tmimwuumt w TAMY 7 dxelvou Afyovtos Qç Dy pr 
ginora val 3| oÙ Moa thv duptbohiav, w vikolov, 
sime, voi, Úmetéporg vóporg dxohouleiv, ikov iv múiag 


,dvniEzvat, » Biwvós te muskog xarærtpiyovtog tiv 
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wAavtttov, vExpouc atov imiagartity Peye, — (126) xat 
noté Ttvog &xoucae (ç uéviazov yalov etr, tò mavTtev 
3 , 7 * - Y ^X Ml E ^ 
¿mitu v, dvttv (v Tig maius, site, o oko È IttYov tò 
` - “ ` " " , 
¿miuusiv Qv Oct, » prat ò’ "Avtiyovoc ó Kapuattos Yod- 
das adxov ur Dtv Tank auvtd iat , wete nå ¿ml Gqyu ars 
k: - r - , ka 
ttwog otnoi%ety, dv 5i tais Vrrístot, qmsiv, ois 
, T y 51 , , f a T 
MA uio, Xv OST Omemu pipoy brýst Que ô’ ouv 
cotoUzos Èv voi, Aot, bmapywv £v cote Épyow, mpadca- 
- LE ` $ ` 
"AXsZivov yoly mokÀk xarwmal(lev xat oxin. 
- ` ` * , - 
pç mugxabmrev, Ög aüzóv g Erofzst , tX yuvaixa 
, ' a a A X ^ (š UA £ , 
mapazíubac ix Arkgow fg Xaxi2oc , euAatouutvay 
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eum fuisse aspernatum. Tague sciscitanti Alexinoan patrem 
caedere desiisset, Neque cecidi, dixisse, neque desii, Addente 
illo oportere aflirmando aut negando ambizuitatem solvi, 
Ridiculum , inquit, est vestris legibus obtemperare , quum 
liceat in limine obniti. Quum Bion vates studiose ac dili- 
genter insectaretur, mortuos illum jugulare dixit, (136) 
Alio rursus dicente maximum esse bonum omnibus quae 
quisque cupiat frui, Multo, inquit , majus est ea solum quat 
oporteat cupere, Refert Antigonus Caryslius eum nihil seri- 
psisse neque composuisse, ita ne dogma quidem allum fir- 
miter tenuisse, Porro in quaestionibus, inquit, ita pugnax 
erat, nt eum sugillationibus in facie abiret. Vernm enim 
vero quum in verbis esset talis, (actis tamen erat placidis- 
simus. Ergo quum Alexino plurimum illuderet et objur- 
garet graviter, fovit tamen illum bénefjiciis, Nam ipsius 
conjugem ex Delphis Chalcidem usque deduxit, itineris 


furta litrociniaque metuentem. (137) Amicitias pie san- 


` ` re , = , 
tà xhwrtilac Te xat vg xah bov Angctixe. — (137) Di-1 Jeteque tuebatpr, ntex ea quae illi cum Asclepiade fuit conjun- 


koç tt X» ahora, úg OTAov Ex. TZ mpbq Acox)vxux- 
ry cuutvolac, oo2£v «t. Juxgrpoumr ths HuAaZou pte 
Àogropylac, aAA mpta6 ott pos "'AnxAT O7, , iç AÉ- 
yecha nothy uiv aùtov slvat, broxpirhy ĉi Mevéôr- 
uov, xat noté paqu ApyinóMios tpiryihlaç autoic 
Siaypapavtos eo ouvoue nepi 190 tie GsÚrepoç don, 


p - M ` - , 
ixnSécepov AaGetv. Aéyeta ĝè xat vuvatxaz d'yavéctaiI 


a&üzoUc* wv thv piv Üuyatípx "AcxAwmiudinw, thv 8i 
untépx Mevionuov, xinuôh tekaeur7owt tp Acx)v.- 
oe * „~ , ` - 
mun 1b yúvmViov, habii tò to Meveĉńuou ixtivdv 
ct, imeb) npobarn tis moburslzç, mAouciav T1017 où- 
21v uéveot fcrov utile odore olxiae Emrpéyat toy Me- 
, ^ ^ , # 
vážna thy ĉtolxnow tH mporépa yuvasi. (138) 6 
1a , * *.3* # 
uéveot Acaknniaing npoxatiotgepev iv Eprzpia yne 
pads A2, ouGhoas T Meveúum Ggozom steks 
dro peydhwv* re xal meth ypóvov &£AüGwzog Emi xü 
uoy èpwpévov tõ "A oxAvnia50u xat TV venmylgxueyv 
anoxhewvrore aùtiv, 5 Mevéõnuos ix£)suatw elcãéba- 
* ` f > .. * m _ * 
cxt, elroy ón Acxinmasns aüTO xal xark y7 Oy 
tàs Üúpas Gvotytt. 8' ol amuazonoUnicavtte 
aureus "Emmóvixo; te ó Maxsĝiw xat 'Ayzzep 6 Aa- 
s e , * , e "M 
utüc* 6 niv Éxatépm ¿oDç vpiaxovta ivl, 6 0. fr- 
zóvixo; Mevsôńumw eliç xGogty tov Üuvatécev Gicy iMac 
Y < E , , ` 
Acay Gà tote, xalx gnev 'Haaxk8 (ns, ££ 


Ki 
Y, ouv 


Ĉpay ug, 
Upumias «ücip Tuvütxoe YeYtvvr;u£vatt. 

+ = ` - ` , , M 
GUUTOGIA TOTOY ÈTOLETTO TOV TOIROV * MPONGÍSTA Urt 
Suat À tpu Fws flpaZie 7v <7ç huipaç: metra Ttg 
¿zt toug napayevomévoug xat aürouc 72r åsderrvn- 
«6tug' Gv el rig Ehdot Gärtov, dvaxdumtov Éxuvla- 
veto tov £Eióvtwy qi sin mapaxeluevov xal nag Éyot tò 
to% j96vou* tl glv ouv Xaydviov W vaplytov, vezw- 
pouv* el 2; xpedZwov, eiçheanv. — Tv ÔÈ <o aiv Üfpouc 
ifallog Er tiv xheviv, to OE yerubvos xoStov * mpoc- 
x&ydiaiov abti pipet És. TO tt mtpUaryóuutyov TO- 
TÁotow o) ueilow Y» xotuut(ou* tpxywux Üfouoc À 
xúauos, fact Š Gre xad tav plev drtoç Š path 2 oy poc 


(129) Tà ĉiro 


ctione constat, qux profecta adeo insignis erat, ut nihil 
differret a Pyladis in Oresten amore. Verum major natu 
erat Asclepiades, ita ut poeta ipse, Menedemus vero histrio 
diceretur. Fertur Archipolis tria millia illis perscripsisse , 
et quum orta esset amica contentio uter secundo loco aeci- 


veret , neutrum atcepisse. Uxores quoque ambos duxisse 


fama est, Menedemum matrem, Asclepiadem filiam, et 
quum defuncta esset uxor. Asclepiadis, Menedemi cepisse 
conjugem : hunc postquam reipublice preesse cepisset , 
aliam duxisse nobilem et locapletem : nihilominus, quoniam 
communis eis erat domus , rei famiilaris administrationem 
priori uxori permisisse, — (138) Igitur Asclepiades ante illum 
vita excessit Eretrize , jam longae vis , quum magnis in opi- 
bus frugaliter admodum vixisset cum Menedemo. Fertur 
post aliquantum temporis quum  Asclepiadis amasius ad 
convivium venisset , arcerentque illum jannis adolescentes, 
Menedemum jussisse introduci ac dixisse Asclepiadei etian 
sepultum ei januas aperire, Erant aulem qui sumptus ipsis 
suppeditabant , Hipponicus Macedo et Agelor Lamieus, Ex 
his alter utrique triginta minas largius : Hipponicus vero 
Menedemo duo millia drachimarum in filiarum dotem, quas, 
ut ait Heraclides, tres ex Oropia uxore susceperat. (139) 
duobus aut tribus prandebat , dum dies in vesperam verge- 
rel : tum. vero vocabat quispiam eos qui advenerant, et 
ipsos jam eaenatos. — Haque si quis citius venisset , percon- 
labatur exeuntes quid. esset appositum et qnie esset. diei 
hora. Et si quidem vel olusculum vel salsamentum quip- 
piam audissent , recedebant; sin vero carnes, ingredieban . 
tur. Lectulis zestate storeas, hieme wervecum pelles super- 
ponebat; sen pulvinar sibi quemque afferre oportebat. 
Poculum quod circumagebatur, cot$la majus non erat. [n 
secunda mensa Inpinus sive faba, nonnunquam ex frnctibns 
pira, mala Punica, cicera, sive mehercle ficus passie appo- 
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W vh AC layašeq (úo) & mavra motiv 6 Auxópov 
èv toig nenomuévoig gatto aUtO, ods Mz=zvizruos 
inéypapev, iyzoprav ti phogópou Trouñoaç 15 pR un 
Ùy xai vwd. £a totxui* 
5 Qç ix Box, cia Gauecbç $ Bark x05 
aUcoie xuxAsivat mpg MÉTQOV, TpA[YA3 š 
é coypeovuszç tol, ptànxóotg )0yoç. 
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nebantur. (140) Ea omnia memorat Lycoplron in satyris a 
se compositis, quos Menedemi nomine inscripsit, quam ille 
fabulam philosophi laudationem fecit. Ex ea. quaedam hu- 
jusmodi sunt : 


Ut ex pusillo poculum convivio 
versatur illis ad mensuram , denique 
sermo eruditus, studiosis bellaria. 


/ Tk pèv odv mpita xateppovetto, xúwv xat pos. Uró1Ó6primo igitur contemptui habebatur, canisque ab Eretrien- 


tiv "Eprzgaétov dao Ücvepov 8' inuudcün, Gers 
T0 xai hv nóhv èyyspicachar  impíoósust Oi xat 
zpóc Iroheuaiov xai Auciuayow, Tig4ojisvo mavra- 
90 * ob pv dAMk xai mos Anuhpov, xal tig Ti- 
Jews Ütaxdaia vdÀavia viÀoU7T4 Tmobç Eto abtÓ), < 
z£vráxoyra dgtihe* pho Óv Sex) Oç thy mou 
16 evyetoltoov IKcoAeuaio, qmo)oystzat ĝt ¿muzo)ys fc 5$ 
&gy* (141) < Mevéðnuos fasthet Avuntplo galosv. 
àxoúw wpog ci dvatebñvat rept fiv. » — AóYoc 82 
SuxGsGAmxi£va abrbv tiv dvtirohttevouévew tivà Al- 
cyUAow. Box ð’ iyêpthéorata npecbetaaxt mobc An- 
20 uhtoov inip too (omo, Oç xxi Eógavro; £v Iero- 


sibusac delirus appellabatur : postea vero in summa admira- 
tione omnium fuit, adeo ut civitatis quoque gubernacula 
ipsi traderent : legationibusque crebris ad Ptolemaeum 
et Lysimachum, praeterea ad. Demetrium functus ubique 
honoratus est. Cui quum civitas ducenta quotannis 
talenta persolveret , effecit ut quinquaginta remitterentur. 
Apud quem accusatus quod traderet Ptolemaeo civitatem , 
se per epistolam purgavit , cujus hoc initium : (141) « Mene- 
demus Demetrio regi salutem. Audio ad te delatum esse de 
nohis. » Fama est antem /Eschylum quendam qui Menedemo 
in reipublicae administratione esset. contrarius, eum esse 
calumniatum, Constat eum ad Demetrium pro Oropo 


giai vro veut, Hydra 92 aùtòv xal "Avriyovocy Jgravisime legatione functum, ut Euphantus quoque in 


xai paðyrhv àvexńputrevabtóv. xat fix viza roue 
Bapbdpouç mept Auciyagiav, vpdott dpi aðr 

. Mevéðnpos ánhoüv <€ xat àxóhaxov, ob &dpyX- (13) 
35 « oÍ otparyyol xal of mpó6ouAm timov. me) Bact- 
ebe "Avciovoc ayn vixsioac touc Bacbsoouc rapa- 
qévevat zlç thv lav, xal và dia ndvra mpdocu 
xavk yunun EdoLs 7, Bouki xa vi Glue, » Quà taŭra 

6^4 xai hv diÀww Quiav ÜQmomrtuÜUsl, moo2t20vak Thy 

w nóv aUcip , bd) Aevtos ApiatoA quon UxsEzAOs xat 
&écgiGev. ¿v "Aipumi) dv t toi "Aurore lep. via 
ypucGiv reor pluv Gxekou£vov, xad prow " Eoutrzoc, 
Öóyuatı xow ty Bouoró)v Zxe)eúofr uszeMeiv, iv- 
vrü0rv QQuuñomç Àa0pateos napsiçõùç slç Thv zapisa 

35 xxi ñv Tte Yuvaixa xat kç Üuvarfoue napxhabwv, 
npòs Avriyovov Dv. düuula vow Blov xuxéarprje. 
(43) gnat 9 'HoaxAsi2ng adtoy vv vobvavtiov, moó- 
GouAQv yevópevoy tO) "Eotrpitoov mohhdxig ¿eur oy 
cat Thv T0hww dmb tiv tupay ÈTAYÉMEVOY ÅT- 
40 7ptov* oùx &v 83 ouv mpo2ouvat avtov "Avwttydvio TAY 
vdAtv, GÀA& Eux6oXTv gvahahsiv peuh * poriv te pos 
ov `A vz Cyovov xat Bavhechar Z) ev) paui thv ma zon 
<o 6i uà £txovzoc Um dhuulas datzzcavex intà fu£pac 
Tov Bílov p.evaAAazat. tà uqu coUto xat 'Avciqovos 
45 6 Kapootos ievopit, pówp ài Mepoain QGvazpúucuy 
- eiye móAsuov* ODóxtt ykp "Avttqóvou Boulouévou ti 
nox paxtav izoxatasthoat toig "EgrrpitUo: sapv 
Meveĝýuou, xu)cat, — (144) P xal mote nap mozov 

$ Mevéônuaç SévLac avtov toig Adyor tave Aha o 
so xai 87 xal < qUócogoc pévtot votUtoc , dvhp $$ xal 


Historiis meminit. Erat ejus in primis studiosus Antigo- 
nus, seque ipsius discipulum esse proedicabat. Et quum 
barbaros fudisset cirea Lysimachiam, decretum ei scripsit 
simplex atque ab assentatione alienum , cnjus initium est < 
(142) a Praetores et. probuli dixerunt ; Quoniam Antigonus 
rex praelio domitis barbaris advenit in regnum, eique pro: 
spere cuncta succedunt, visum est senatui ae plebi. » Horum 
igitur gratia et praeterea propter summam cum illo amici- 
tiam, quod illi civitatem proderet suspectus habitus, insi- 
mulante Aristodemo , clam exiit atque Oropi moratus est in 
Amphiarai delubro. lbi quum periissent aurei calices, ut 
Hermippus ail, communi B«eotorum decreto loco migrare 
jussus est. Inde profectus merens et patriam clanculum in- 
gressus , abductis secum uxore ac filiabus sead Antigonum 
contulit, ibique maerore absumptus est. (133) Refert. Hera- 
clides his omnino contraria : nam illum senatus principem 
Eretriam sæpe arcessito Demetrio liberasee ab iis, qui ty- 
rannidem aflectarent : non igitur Antigono prodidisse civi- 
tatem, sed falsam subiisse calumniam, profectumque ad 
Antigonum, quum, ut palriam e servitute eriperet , illum 
inducere non possel, ex animi dolore septem dies totos 
cibo abstinuisse atque vila excessisse. His similia et Antigo- 
nus Carystius refert. Soli autem Perseo implacabile in- 
dixit bellum : haud enim obscurum erat Antigonum, quum 
Menedemi gratia. Eretriensibus rempublicam voluisset re- 
stituere, ah eo fuisse prohibitum. (144) Quocirca in convi- 
vio Menedemus , quum argumentis illius placita coarguis- 
set, practer alia sic dixit : Philosophus quidem talis est , vir 
autem omnium , qui sunt et erunt, nequissimus, Mortuus 


*-— ` - , ^p : t t 
qūiv Óvctv xal z(y yevraopévo)v xáxiurzoc. » Ereheúva g Best autem, ut ait Heraclides, septuagesimum quartum 
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agens zetatis annum. In ejus autem laudem nos quoque ita 
scripsimus : 
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"ExAvov, Mevéðnue , teòv uópov, Oç bx dmécÓvc 
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. qéov ÔÈ èni Hhdrwva 0v. tz. Axxðnulaç xavdoLavea , 


xal vols dx" adrou , mócot Yeyóvacuv idyiyor. 


Scivi , Menedeme , suprema tua, ipse ni ultro obisti 
septem diebus abstinens omni Cibo ; 
facinus næ prorsus Eretricon ! haud tamen virile : 
nam moror animi te regens huc compulit. 
Et hi quidem Socratici et qui ab eis profecti sunt. Trans- 
eundum est autem ad Platonem qui instituit Academiam, 
etad eos qui ab ipso profecti sunt, quotquot clari exsti- 
terunt. 
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AIOFENOYZ AAEPTIOY 


BION KAI FNOMON TON EN oIAOXOPIA: 
EYAOKIMHXANTON TQN EIX AEKA 
TO TPITON. 





HAATON. 


1. Mhátwv A ç(azeovoç xal Hepuxztóvne[7; Morovng] 1 


"AUnvatos, Zzuç tò yévog dvépepev elc Zolova, cvoótou 
yho Jv dBekgoc Apuni2ne, ob. Keisíac, ob. Kaka 
cypos, où Korziac 6 tõv xotkxovea. xal l'Aadxow, ob 
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llozst]Gwog isropoüvixi xatk OpacoAov. — (2) Erev- 
10 cvzmoc 9 dv ip Ertypaouévoo [D drzuvos mepidemvo 
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Abvo Xv hoyos, Qpalav oŭsav «hv Megixrió- 
va» Bidzeoümi àv 'Apigteva xal uj èmituygdvew 
15 mauduevdy te tig Biag lêsiv thv to Anóhduwog @dav, 


PLATO. 


DIOGENIS LAERTII 


VITÆ ET PLACITA CLARORUM PHILOSO- 
PHORUM DECEM LIBRIS COMPREHENSA. 
LIBER TERTIUS. 





PLATO. 


1. Plato Aristone patre et matre Perictiona[sive Potona] 
Athenis natus est. Mater a Solone genus duxit : Solonis 
quippe frater Dropides Critiam genuit, cujus-filius Callie- 
schrus; huic Critias filius, qui unus fuit ex Triginta, et 
Glauco; ab hoc Charmides et Perictione geniti sunt ; atque 
ex ea et Aristone Plato sextus a Solone nascitur, Porro So- 
lon ad Neleum et Neptunum genus referebat. Aristonem quo- 
que patrem a Codro Melanthi filio originem ducere tradunt, 
qui a Neptuno itidem sanguinem ducere Thrasylo teste me- 
morantur. (2) Enimvero Speusippus in libro qui de cena 
Platonis funebri inscribitur, et Clearchus in laudatione Pla- 
tonis et Anaxilaides secundo de Philosophis libro asserunt 
Athenis famam esse Aristonem Perictionzs, quum esset spe- 
ciosissima, vim inferre conatum esse : verum fuisse illius 
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auctore mundam a conjugali copula, quoad pareret, uxorera 
servasse, Nascitur autem Plato, ut Apollodorus testatur in 
Chronicis, octogesima octava Olympiade, Thargelionis se- 
ptima , qua die natum Apollinem Delii autumant. Moritur 
autem , ut Hermippus tradit, primo anno centesinve octa- 
vie Olympiadis, in nuptiis discumbens, octogesimum et 
primum aetatis agens annum. (3) Neanthes octoginta quat- 
tuor annos natum obiisse scribit. Est igitur Isocrate minor 
natu annis sex : ille quippe Lysimacho, Plato Aminia 
3 archonte natus est, quo Pericles diem obiit. Erat autem 
pago Collstensis, ut refert Antileo in secundo de Tempori- 
bus. Natus est secundum quosdam in Ægina in Phidiadae 
domo, ejus qui Thaletis filius fuit, ut Favorinus ait in Omni- 
gena historia, patre ipsius eo cum aliis misso colono, Athe- 
nasque reverso quum a Lacedaemoniis, qui Æginetis opem 
tulerant, expulsi sunt. — Ludos quoque magnificos Athenis 
exhibuit, Dione sumptus suppeditante , ut ait Athenodorus 
Á in octavo Deambulationum libro. (á) Fratres habuit Adi- 
mantum et Glauconem, sororemque Potonam, ex qua 
5 Speusippus nascitur. — Literasque apud Dionysium didicit, 
cujus et in Anterastis meminit. — Exercilatusque est apud 
Aristonem Argivum luctalionis magistrum, a quo et Plato 
propter egregium corporis habitum cognominatus est, quum 
prius Aristocles ex avi nomine vocatus esset , ut in Succes- 
sionibus tradit Alexander. Sunt qui ob orationis ubertatem 
et miram latitudinem sic appellatum putent ; sive quod am- 
pla fuerit fronte, ut Neanthes scribit. Nec desunt qui cum 
Isthmicis ludis luctatum esse dicant, sicut el. Dicivarchus 
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xalk xai Axaiapyos fv porto mept Biwv. (s) héyetat G in primo de Vitis. (5) Pictures quoque füisse stetiosns dici- 
8 8xt xat Ypapuciç Zee) y,0m xal ropata čypaæpe, tur ac poemata scripsisse, primo quidem dithyrambos, 
xai nomira piv hubopf 6owe, Emevra à xat pén xal toze — deinde melica ac tragedias, Vox illi exilis fuit, ut Timo- 
yodias, "Imgvógewóc TE, zcv, T», coz xat Tusó6soç 7 theus quoque ait Atheniensis in libro de vitis. Fertur So- 
b praw Š °A 0rvatoç dv <@ mept füov. Aéyerar 9' Grt Zur crates vidisse per somnium oloris pullum sibi in gremio . 
xoang vap ole xúxvou veottòv dv totg yóvacıv jew, — sedere, qui continuo exortis alis in altum volans suavissi- 
Óv xal maomypium mr$pogvícuven dvarthvat, $69 mos cantus ediderit. Postridie quum Plato ipsi a patre 
xhdyžavta xat psl" $upav ID zo adti cuctTvav — commendaretur, hunc esse eum cygnum quem viderit 
qov ôl coUcov slmeiv elvat zbv üpviv, C Egúocóget 82 8 dixisse. Philosophari cepit primum in Academia, inde se 
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9 nas in Academia commorabatur, 


in hortum qui juxta Colonum est contulit, ut Alexander 
in Successionibus scripsit, Heraclitum adducens testem. 
Tum vero quum tragodiam im certamen esset missurus, 
ante Dionysiacum theatrum audito Socrate igni poemata 
exussit , dicens : 


Huc ades, o Vulcane : tua est Plato egens ope quiddam. 
(6) Hinc annum vicesimum aetatis agens Socratem audivit. 
Illo decedente Cratylo Heracliti discipulo et Hermogeni Par- 
menidis philosophiam tuenti operam dedit. Deinde quum 
esset annorum duodetriginta, ut ait Hermodorus, Megara 
se ad Euclidem cum aliis aliquot Socraticis contulit. Hinc 
Cyrenen profectus Theodorum mathematicum audivit : at- 
que inde in Italiam ad Pythagoricos Philolaum atque Eury - 
tum concessit. Ab hisse in /Egyptum ad prophetas vel sa- 
cerdoles recepit, quo et Euripidem aiunt una cum ipso 
profectum esse , atque ibi morbo comprehensum a'sacerdo- 
tibus marina curalione fuisse sanatum : qua ex re poslea 
dixerit : 


Mare universa prolait hominum mala 


(7) Quin et dixisse secundum Homerum Ægyptios omnes 
medicos esse, Decreverat Plato etiam Magis congredi, verum 
propter Asize bella a proposito destitil. Regressus vero Athe- 
Est autem. gymnasium 
suburbanum nemorosum , a quodam heroe Hecademo no- 
mine appellatum, sicut et Eupolis in Astrateutis memorat 
dicens : ` 

In ambulacris Hecademi umbrosis dei. 
Sed et Timon in Platonem loquens inquit : 

Hos inter dux ille Plato celsissimus ibat , 


cujus ab ore melos manabat , quale Hecademi 
de arbustis lepida moduJantur voce cicadze. 


(8) Antea enim per E scribebatur Hecademia. Hic igitur phi- 
losophus Isocrate amico utebatur. Enimvero Praxiphanes 
quandam conscripsit inter eos habitam de poetis scholam, 
quum ruri Platonis hospitio frueretur Isocrates, Ter illum mi- 


1 0litasse Aristoxenus auctor est, primo in Tanagram , secundo 


in Corinthum , tertio ad Delium , ubi et eximia fortitudinis 
exempla ediderit. Miscuit Heraclileorum Pythagoreorumque 
ac Socraticorum rationes. Atque in iis quidem quie sensi- 
bus subjacent, Heracliti partes tuebatur : porro in iis quie 
ad intelligentiam pertinent, Pythagorae acquiescebat : in 


(à) A£qpust 2Ç tives, Qv iat I Irebus autem Civilibus Socratem maxime amplectebatur. 
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(9) Aiunt quidam, ex quihus Satyrus est, Dioni illum seri- 
psisse in Siciliam , uti tres libros Pythagoricos sibi emeret a 
Philolao centum minis. Erat enim , ut aiunt , satis opulen- 
tus, acceptis a Dionysio plus quam octoginta talentis , sicut 
et Onetor scribit in libro cujus est titulus, An quiestum 


uarettat ó cogo. — [loJÀk 91 xal map’ "Emtyipuov 12 facturus sit sapiens. Multo illi fuit etiam Epicharmus comi- 
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cus adjumento, cujus plurima transcripsit, ut Alcimus in eis 
libris quos ad Amyntam scripsit quattuor numero, memi- 
nit. Eorum in primo ita loquitur: « Constat autem et Pla- 
tonem complura sibi de Epicharmi libris assumere. Id vero 
dispiciendum est. Sensibile asserit Plato, quod aut in qua- 
litate aut in quantitate nunquam persistat, sed diffluat 
semper atque immutetur : (10) veluti si numerum ex iis 
tuleris, quas neque aequalia , neque aliqua , neque quanta , 
neque qualia sunt, Porro ista sunt quorum semper genc- 
ratio est, nunquam vero substantia. Intelligibile vero cui 
nihil vel decedit vel accedit. Hoc autem sempiternorum 
natura est, quam similem atque eandem semper esse con- 
tingit. Atqui Epicharmus de sensibilibus alque intelligibi- 
libus expresse loquitur in hanc sententiam : 

A. Nempe di semper fuerunt atque nunquam intercident : 
haec quae dico semper nobis rebus in isdem se exhibent. 

B. Exstitisse sed deorum primum perhibetur Chaos. 

À. Quinam vero? nam de nihilo nil pote primum exsistere. 

B. Ergo nec erat primum quidquam? A. Nec magis her- 

[cule alterum 

eorum quae nunc appellamus rerum nomine. Hec vero 

[ita vide : 

sume numerum, quemquem libeat , vel parem vel im- 

[parem ; 

si quem huic cupias aggregare clanculum aul subducere, 
an tibi hic idem videlur? D. Non mihi vero quidem. 

A. Sic' et aliquid ad cubitalem si addas magnitudinem , 
aut si contra demas, eadem jam mensura non erit , 
ante quie fuit. D. Enimvero A. Pariter nunc considera 
homines : horum videas illum crescere, liunc decrescere, 
Quotquot sunt , multationi tempore omni subjacent, 
et naturam quisque variat , uno nec manet in statu ; 
atque idem est et rursus aliud illi quod nune transiit : 
ipse heri tuque aliud fuimus, aliud sumus hoc teinpore, 


iteruenque alii : nunquam eidem sumus , ut ratio præ- 
[dicat. [ucn.] a 


(12) Addidit haec przeterea Alcimus : « Aiunt autem sapientes 
animam alia qnidem sentire per corpus , puta videndo atque 
audiendo; alia vero ipsam perse ipsam animadvertere; nullo 
corporis officio utentem, Quocirca eorum qu sunt alia sen- 
sibus percipi , alia intelligentiz ratione comprehendi. Quare 
Plato quoque oportere dicebat eos qui cuperent rerum initia 
colligere, ipsas primum speries, quas ideas vorat, secumduin 
se ipsas distribuere , pula similitudinem et unitatem ef mui- 
titudinem el magnitudinem , statimque et molum : secunna 
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ipsum per se ipsum honestum et bonum el justin et hujus 
modi cetera ponere . (13) tertio conspicere quae sibi mu- 
tuo colaereant ideae , pula scientiam aul magnitudinem sive 
dominationem, simulque et illud cozifare, ea quie sunt apud 
nos ex illorum participalione eis iequivoca fieri. Exempli 
causa dico justa esse quae justo. communicant; honesta, 
qui honesto, Est autem unaquaeque species mterna, et 
intelligentia et omni perlurbatione vacua. Quocirca ideas 
in natura velut exemplaria dixit subsistere : cetera liis esse 
similia, quum sint earum imagines. Epiclarmus igitur de 


bono atque de ideis ita disserit : A 


(14) A. Tibicinalis ars , resne aliqua est? B. Quippeni? 
A. Tibicinalis hiec ars, an homo est? B. Neutiquam. 
A. Videamus : ipsum quid putas tibicinem? 

bominem, an non? B. Hominem haud dubie. A. Nonne 

rem sese habere pariter etiam de bono? [existimas 

nempe ut bonum ipsum res sit : at si quis bonum 

istud didicerit , is jam dicatur bonus? 

nam sic tibicen est qui didicit tibiis, 

saltator qui saltare , tum qui texere 

textor, similiter qui aliud quidquid volueris. 

Ars ipse non est scilicet, sed artifex. [uGn.] 
(15) Plato in opinatione de ideis ait ; « Si quidem est memo- 
ria, ideas in liis quae sunt exsistere, quod memoria quiet 
cujusdam rei ac manentis sit : manere autem praeter ideas 
nibil. Quo enim, inquit, modo servarentur animantes, 
nisi et ideam attigissent, el praeterea mentem a natura acce- 
pissent ? Meminil autem similitudinis el pabuli , cujusmodi 
illis esse soleat , ostendens quod sit animalibus omnibus in- 
sita similitudinis intelligentia : quocirca et qua sunt ejusdem 
generis, ea sentiunt. Quomodo ergo Epieharinus hac 
dixit? 


(16) Eumæe , generi sapere non uni datum est : 
sed quidquid animà, mente simul est praeditum 
Gallorum ores volucrium considera : 
non illae partus edunt vitæ compotes, 
sed ovis incubantes animam adfabricant : 
ct hujus norunt principem sapientiae 


naturam solam , quae magistra ipsis fuit. [uoR.] 


Ac rursum : 


Nil itaque mirum est ista me sic dicere , 

atque ipsos sibi placere et ingenio optimo 
factos videri : quandoquidem canis cani 
pulcherrimum videtur, bos itidem bovi, 


et asinus asino , sus sui pulcherrimum., > [ncn.] 


(17) Ita et hujusmodi alia per quattuor libros proponit Al- 
cimus, admonens quantum emolumenti Plato ex Epicharmo 


sibi comparaveril. Quod autem neque Lpicharmus ipse 
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sapientiam suam ignoraverit, ex iis conjicere licet quæ veluti 
divinans imitatorem sui sic ait : 


Ut reor, imo ut constat adeo plane pro certo mihi, 
clara erit quondam meorum prieceptorum memoria; 
quaeque carminibus profata nobis, alius vestiens 
pulchro amictu purpuraque , dictis variegantibus, 
ipse invictus alios facile reddet expugnabiles. [ncn.] 


(is) Aoxet 9; FlAdcww xai tX Xeygpovos to utoyod-123(18) Videtur Plato Sophronis quoque mimographi libros 
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antea neglectos primus Athenas invexisse , moresque ad eo- 
rum exemplum expressisse : qui et sub ejus capite fuerint 
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ut insulam crateresque videret : quo tempore Dionysius 
Hermocratis filius tyrannus impulit eum ut secum in collo- 
quium veniret. Ubi quum illede tyrannide dissereret, dicens 
non id praestare quod ipsi soli esset utile, nisi et virtute ex- 
celleret , offensum tyrannum et iratum dixisse aiunt, Ver: 
ba tua senium redolent. At tua, inquit , tyrannidem. (19) Ad 
tvc indignatum tyrannum primo quidem necare illum voluis- 
se; deinde vero a Dione et Aristomene exoratum id quidem 
non fecisse, verum Pollidi Lacedzemonio, qui per id tem- 
poris legatus ad ipsum venerat, eum tradidisse venundan- 
dum. Eum ille in Æginam adductum vendidit. Quo tempore 
Charmander Charmandridis filius eum capitis reum fecil. 
Secundum promulgatam enim apud eos legem capitale erat, 
si quis Atheniensium eam insulam adiisset : atque ipse cam 
legem tulerat , ut Favorinus memorat in Omnigena historia. 
Celerum quum a quodam fuisset per jocum dictum, phi- 
losophum eum esse qui ascendisset , absolutum dimiserunt. 
Asserunt nonnulli illum et in concionem adductum : ubi 
quum observaretur, nibil penitus locutum fuisse, prom- 
pto animo quicquid contingeret accipere paratum : illos euni 
minime quidem occidendum , sed solum vendendum capti- 
vorum more decrevisse, (20) Aderat forte Anniceris Cyre- 
nius : is eum viginti minis sive, ut alii volunt, triginta 
redemit, remisitque Athenas ad amicos, INi extemplo pe- 
cuniam Anniceridi remiserunt. Sed hanc ille omnino acci- 
pere noluit , asserens non eos solos dignos esse quibus Plato 
curse essel. Alii Dionem misisse cam pecuniam dicunt, 
illumque eam non accepisse , sed etiam hortulum illi in Aca- 
demia emisse. Pollidem vero a Chabria superatum ct 
postea in Helice fuisse submersum fama est, ex ira numinis 
propter laesum philosophum, ut Favorinus quoque in primo 
Commentariorum meminit. (21) Atque non quievit Dionysius 
ipse, verum quum didicisset quae illi contigissent , scripsit 
Platoni, orans ne de se male loqueretur, Ad quem ille 
rescripsit, non sibi tantum superesse otii, ut Dionysii re- 


sútepov TPO 15cordaretur. Secundo profectus est ad juniorem Dionysium, 


postulans terram atque homines qui secundum constitulain 
ab ipso rempublicam viverent. Id ille, quamquam pollicitus, 
non praestitit. Nonnulli auctores sunt cum in vita: periculo 
fuisse , quum videretur Dionem et Theodotam ad parandam 
insulae libertatem impellere. Quo tempore Archytas Pytha- 
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goricus scripta ad Dionysium epistola ut ei parceret exora- 
vit, et incolumem Athenas dimisit, Est autem epistola hu- 
jusmodi, 


Archytas Dionysiosalutem. 


22. Misimils ad te omnes Platonis amici Lamiscum. 
et Photidum , virum illum abs te recepturi secundum 
fidem , quam tu nobis dedisti. Recte igitur feceris, si 
memineris quanto a nobis studio efflagitaveris Platonis 
ad te adventum , uf nos ilium venire horlaremur, fa- 
cturum te spondens omnia , illumque libere accedere et... 
abire permissurum. — Memor esto igitur quanti illius 
adventum feceris , quodque eo tempore eum ita amare- 
ris uf nullum penes te alium. Quod si qua orta si- 
multas est , humane te agere convenit, illumque nobis 
restituere illecsum. Hac enim si facis , justitiam coles 
ac nobis gralificaberis, 
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diit. Ubiad rempublicam accedere quidem noluit , quam- 
quam rei civilis peritus ut ex his constat qua: scripsit. Ra- 
tio autem cur abstinuerit a publicis negotiis, illa inprimis 
fuit, quod plebs aliis jam institulis et moribus assueverat. 
Refert Pamphila in vicesimo quinto Commentariorum Arca- 
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eo ut novie civitati leges scriberet : sed certior factus eos 
inquabilitatem juris nolle admittere, non venit. Fama est, 
eum Chabriam przetorem capitis reum defendisse , quum id 
civium nemo tentare voluisset : (24) quando et arcem cum 
Chabria ascendenti Crobylus sycophanta obviam factus 
ivit : Alterum defensum venis, quasi vero nescias et te 
manere Socratis venenum? Ad quem ille, Quando pro pa- 
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desim officio, perlibenter me periculis expono. Primus 
hic, ut Favorinus ait in octavo Omnigenæ histori, argu- 
mentationem per interrogationes introduxit, primusque 
inquisitionis modum analyticum Leodamanti Thasio pra- 
induxit. Et primus in philosophia nominavit antipodes et 
elementum et dialecticam et qualitatem et prælongum in 
numero extremorumque planam superficiem et dei pro- 
videntiam. (25) Primus etiam philosophorum orationi 
Lysiw Cephali filii contradixit, ipsam ad verbum expo- 
nens in Phædro, primusque grammatice vim specula- 
tus est. Quumque primus omnibus fere qui ante se 
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non fecerit. Refert Neanthes Cyzicenus hunc, quum ad 
Olympia aliquando ascendisset, Graecorum in se omnium 
ora convertisse, eodemque tempore Dionem convenisse, bel- 
lum adversus Dionysium parantem. Porro in primo Com- 
menlariorum Favorini fertur Mithridates Persa Platonis 
staluam in Academia locasse ita inscriptam : Mi/hridafes 
Rhodobati filius Persa Musis imaginem Platonis di- 
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Platonem adeo fuisse verecundum alque compositum, ut 
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“Qç dvinharre [DAdtww mémÀAacpíva Üaüpata 
10 (27) “Ahežis Mio [etis 
Els xaipbv xerc. i Zyoyg' drapovuiwn 
dv» xat te meptrazouc , oco Mhdtwv, 
cogo ou!iv sÜprx', d) xomi tù Gx£An. 
xal £y "Aerxolovi- 
15 Ayers mept Ov oUx olola , gu íevels tof gv 
IAazowt , xai Yvtostt Atzgov xal xoóy4uov. 
"Aups Apgixpaset * 
T> 2' ¿yav 8 ci mo! doriy, of, où tv [y dvetv 
get Sà taútny, Tirtov oi2x toUx' Eq), 
20 Q ĉéorot', À tò IDAd7e9voç àyalóv. B. mpócsyt à, 
(a5) iv òè Aefiinuisn ° 
YQ IDatoy, 
(ç oùôiv Jaota mhiy axuÜpurdztv jóvov, 
creo xoj Mae ctv im pxox, tàç opg- 
25 Kpazivoc W'suSumoGoAgato 
"Avüpurmoc sl ônhovóri xal duy 3v Eyen, 
B. xatà piv Mhdrwv’ o)x 012, brovoi ò w3 Egttv. 
"Ali Olun tos * 
Xo plo iuo tò Ovazbv auo fyéveto, 
20 10 0' düdvarov EET Ee rox, xov d£oa. 
B. taŭrt où cy o3, IXacowoc ; 
xai èv Mapasirw" 
*H perà Mhdtwvos à20)20y tiv xaX povag. 
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Comicorum irrisionem effugere norm potuit. Theopompus 
enim in Hedychare sic ait : 


Unum est nullum scilicet, 
et duo vix unum est, ut docebit te Plato. 
Sed et Anaxandrides in Theseo : 
- Quando vorabat olcas, quemadmodum Plato. 


Timon quoque, hac illum annominatione perstringens : 
Ut conficta Plato astutus miracula finxit [xàacz... |. 


(27) Alexis in Meropide : 
In tempore ipso venisti : ego nam consili 
inops sursum deorsum spatians, ut Plato, 
nil docti inveni, sed laboro cruribus. 


et idem in Ancylione : 


Loqueris de quibu’ nil nosti , plane cursitans 
Platonis inslar; cæpam nosces et nitrum, 


Amphis in Amphicrate : 
Atqui bonum illud quod nancisci cogitas 
te posse propter hanc , id ego, here, minw’ scio 
Platonis istud quam bonum. B. Igitur audias. 
(28)In Dexidemide vero idem ait : 

O Plato, A 
nil ergo poteras nisi tristitiam ostendere 
subductis cum superciliis, ul cochlea. 

Cratinus in Pseudhypobolimæo : 
Homo es videlicet , mentemque et sensus habes. 
B. Juxta Platonem non scio , sed suspicor, 
Alexis in Olympiodoro : 


Mortale quod erat corpus in me, exaruit ; 
sed immortalis particula iit in a'therem, 
B. Nonne hiec Platonis ex schola? 


Et in Parasito : 


Aut cum Platone solitarium loqui, 


Aeualec 9 abro xai "AvaLOaxg év BorouAltoyt xat — Subsannal eum etiam Anaxilas in. Dotrvlione et in Circe et 
Z. kd , *i , ^t ? - , ” 
29 Kipxnxat IHDoustats. (29) Apievurmoc 9 £ 10 revdpro2 Jin Feminis opulentis. (29) Aristippus in quarto de anti- 


mept rahas vpuyTe prow aütbv "Acvípos pitpaxíou 
<tvbç Aatpoloqtiv muvacxouuévou ipacUTvat, AAA% xal 
Aüovog TOU nponpnuivov, čvor GE xat Paiåpou paai 
EnAduv i vow fpwra abt taôe tk imiypdupata , & 
so xal mpos aUxoU yevécÂa: siç aùtoúg" 
"Actípac elcafigtis "Acto luos. sihe Yysvoluy,v 
* , t - v ` ` 
QUpavás , Qç oci, Suuagiy gl, oè B) mo, 
xal Ao t 
— Aazhp npiv uiv kapaq ivt Yasta “Eog” 
T vOv č? aviv Aduner “Esrepog dv oUuatvots. 
` T 
(20) glg 91 xov Alwva er * 
Adxouax uiv ' Ex, vs xai "Daaziaat quvatii 


quo Luxu ait illum adolescentis cujusdam Asteris nomine, 
qui cum eo astrologiæ dabat operam, amore captum ; Dio- 
nis etiam, cujus supra meminimus. Nonnulli et Phaslrum 
amasse dicunt : indicium aulem amoris esse epigraminala 
liec ab eo in illos conscripta : 
Astra vides : utinam fiam, meus Aster, Olympus, 
ut multis sic te luminibus videam. 
Et aliud : 
Stella prius superis fulgebas Lucifer, at nunc 
exstinctus cassis Junine Vesper eris. 
(30) In Dionem vero in hunc modum : 
Et lacrimas Hecuba et Trojanis Fata puellis 
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Moga: ¿m£xÀeyaav QY, mote yewouéva, 
cot BE, Mv, BéLavet xav Emwixtov otov 
Əs(uovsç &üps(ac Erias iy eav. 
xéiaut 9 £üpugopt £v matplðt tipos daroic, 
M ¿uv Exp vac Duov Ewa Attov, 
toŭto xal ExtyeyoagÜnt quel £v. Yupazoucmu ¿ml T 
vio. (31) d prr xat Aç, uaiv, iparhets 
xal Qaidpou, xaÜk mpotlovrut, totoy Exolrgt tov 


tpónov* 


lu 


Nšv Ere priv "A heke, aov uóvov elo’ Ett xahds 


# , , ` ` š # 
(uu£, ti pnvúsig xuctw üacfov ; eit’ QvtfGetç 
Üotepav. obj out baigpov dz) écagusv; 


fyc te "Apyskvaaaae, elc $v xal aùthv obzo) rot- 


x 


JÜ 


4u 


4o 


qat * 
"Apyiavaccouy Dymo mhv èx Kohopivos Ézaiony, 
$ 1 22) ^ gr -n b E A 
iç xal En burt2ov Ezero Qotuuç £p. 
ES , ` , 
& Oc vzgry7oç XMAUVTÁGZYTEG CxttvYç 
TpwTOTAGIY , £V Gorg Tice nupat. 
(32) 3 xal zi, "Aqua * 
T?» duy v, Avafowva psv, iri yefeow elyov: 
2) EI + , [4 ^ £ - Ë 
ADe Y&p $ vÀXiuwv Gç 9tabrsouévn. 
xai Ako” 
TË piho Baw ce, où 2 sl uiv Exodon quais pe, 
ekauivn, qis oñs naplevins petos. 
El Ò’ Zo" Ô uh yiyvorto voric , vous! advo habotca 
cxÉla thy pny Oç hyoy góvtos. 
(xat 3037 ) 
Mov &0y* Bet pe 904v o£ tte. AAN ¿m(vzusoy, 
Sano t wO xao co uxomivonsDa. 
^ ` * ` * £. , ` 
(33) pact ëL xal v0 eig Too; Epetpiéag zobç caynvev- 
ü£vrac airo) iva ° 
EùEotng yévos aby Eperptxóv, gyyt 6 Xosowv 
xt(usÜa" qeu "rains Occo dp’ fistrtons. 
Xa4X£ivo* 
A Kóxou, Moúanav xoodotx , tàv Agppoĝitav 
- t x + * 
Tus, À 10v " Eoo! uuv £gonAtisopat. 
, ~ `Y 7a v H r - 
yai Motoa notl Kúrpiv* Aptt ta otoyúia tatra’ 
fiv où nétetat taito tò maÖaptov, 
xal XAÀo" 
Xguabv dvi ebpùv Éumev Body ov * ako Š 7 pusov 
^  — `. . ^ ` Z pa , K 
Öv Mnev 607 eov T;yev v ebpe Bodyov. 
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decrevere recens ex genitrice satis : 
at tibi post partos przeclaro Marte triumphos 
spes reliqua est nullis, clare Dion , superis. 
Civibus ingenti in patria laudate , jaces nunc, 
qui insanum me animi reddis amore , Dion. 


Hoc enim inscriptum etiam esse illias sepulcro Syracusis tra- 
dunt. (31) Quin et Alexim amasse fertur et. Phædrum , 
quemadmodum «diximus, in quos scripsit in hune modum : 


Hoc tantum dixi : visus mihi pulcher Alexis 
undique nunc in se lumina amore trahit. 
Quare 0s ostendis canibus , mens la:va? dolebis 
postidea, Phiedrum nonne ita perdidunus? 


Arrheanassa quoque Colophonia usum esse, in quam sic 
scripsit : 
Archeanassa milii est meretrix Colophonia , seris 


cujus et in rugis insidet acer amor. 
Quas miseri flammas, per quanta incendia abistis , 
libata illa quibus prima juventa fuit. 


(32) In Agathonem item : 
Snavia dans Agathoni animam ipse in labra tenebam : 
ægra etenim properans tanquam abitura fuit. 
Item aliud : 


Malo ego te ferio : tu me si diligis, illud 
suscipe , me imperti virginitate tua. 

Hoc fieri si posse negas, hoc suscipe malum , et 
quam pereat parvo tempore forma vide. 


[ Item aliud : ] 
Malum ego : me jaculatur amat qui te. annue quaeso , 
Xanthippe : tibi mox ac mihi forma perit. 
(33) Aiunt et illud in Eretrienses nniversos tanquam sa gena 
captos ipsius esse : 
Eubræ soboles Eretrüm sumus : at prope Susas 
condimur, heu nostra quam procul a patria? 
Et illud : 


Sic Venus ad Musas : Venerem celebrate , puelle ; 
armatum aut in vos eliciam puerum. 

Ad Venerem Music : Marti hiec tu ludicra serva; 
nam nobis alas non habet iste puer. 


Item aliud ; 


Aurum qui reperit , laquenm abjicit : alter ut aurum 
non reperit , perit hoc quem reperit laqueo. 


(234) ARa tos Mouov drezi čywv npag aitov, = 092 4(34) At vero Molon hostili adversus illum animo non id ait 


- , pJ 
totta, pnei, Üxuuactiów si Atovýcog èv Koplvbw, 
1y * ID , *, v 2 f y ^ ` = E. 
DA el Mhárwv iv. Eug. « Pour Gb xat Etvogtyw 
(^4 ` y ` as a m 
nod mÜ Tov yev QU EUJATWON, — 49SRED yoly &urguio- 


La: M + Y , s , 
vitkoUvteg Tk uow vtypapact, Xoumóctov, Xomoti- 


esse mirandum si Dionysius Corinthi, sed si Plato esset in 
Sicilia. Videtur et Xenophon haudquaquam amico in illum 
fuisse animo. Nam veluti contentionis studio similia seri- 
psere , Symposium, Socratis Defensionem , Commentaria 
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qog dmohoyiaw, th e drouvnuoveúuata" i0 ó 
piv Tlohtreiav, ó 21 Kúpou nadelay, xat dy «oig Nó- 
uou ó IAcov màdcua protv eivat rhy Haiaetav aù- 
mott ph yàp elvat Küpov towŭrav, dupórepol te Ew- 

5 ApITOUG uvna.ovsóoytec , dXX Av 0020 , m)hw Ze- 
vopi TIdiztovos dv <ptztə tæv &mcon vi uoveu ua ttov, (35) 
Aévscat 81 Öre xat "AvrusÜ£vas pihu dvarytiinex ety Tt 
TOv yeypappévv aure napexdhecev aüTbv maputu- 

y tiv. xat mullou£vo qi pihe Qvaytveygxttv, siney n 
to mepi TOU ph slvat dvekévetv ° toù ô’ elróvtos, « nog 
ouv gù maol abcoU tovtov 99215; » xat Bidaxovroc Gn 

, L4 ` , + 

TREPITPÉRETAL, čypape Wuf)oyov xarà Midtwvoc, Ea- 
Duva èniypdpagç" èE ob ButfAouv d)Xozopltoe Eyovteg 
mph 3) YAous, gaot i xal Xexpátnv dxoügxvta TOV 
15 Aósty &vaceptvovzxov coc IDiizoovoc, «Hoaxes, ebxetv, Os 
mo)Àd pou xarapeúôsrat 5 všav(gxoç outos. moÀÀk ykp 
Gv ody lors Xoxpdvne yéypapsvó dvio. (26) eiye ài 
guy pex 5 IDztow xal zobs "Apisturrov, iv yov tõ 
«mol uy Bux OdAenv abxóv atv rt où mapeyéveto 
20 Xoxkcáret veAautvtt, 4X d Air Ñv xal auvevrus. 
xal npàóc Alsyivny BE qiva onu lav slys, gqxatv, 6x 
S$ nou xat aùtòç tüSoxluet mapk Atovuctu, Óv ihióvra 
$i dnoplav brò piv lAgçovoç zxp0707vat, nò ô' 
Apiotlrrou ouotivan ToU te Aoyouc odg Kplrwvi ne- 
25 piréüeuxty £v tõ) eauetnpi mept ths puys cuubov- 
Aeóovet, grolv Iõouevebs elvat Aloylvou: vàv 9" ixelvp 
megiüctvat Qik thv mole totoy ðucusverav. (37) ato 91 
II, dry obôzudi tiv ÍaucoU cuyyouuiudcow uvm 
nenointat, Om ph èv t mept uy Tie zat Anokoyiz. 


77 
moralia, Ad hre ille de FHepublica , hie Cyri scribit Insti- 
tutionem, quam ín suis Legibus Palo commentum esse 
dicit : nequeenim ejusmodi fuisse Cyram. Tum ambo quum 
Socratem semper habeant in ore, nusquam reperies sui 
invicem fecisse mentionem, Semel tantum Xenophon 
Platonis meminit in tertio Memorabilium. (35) Fertur et 
Antisthenes, quum eorum quie scripserat quippiam recitare 
vellet , orasse illum ut adesset recitanti. Et quum roganti 
cujusmodi id esset , respondisset , Quod non liceret contra- 
dicere : Tu ergo, ail ille, de hoc ipso quomodo scribis? Et 
quum sic ostenderet , istud argumentum semet ipsum ever- 
tere, scripsit adversus Platonem dialogum, Sathonem illum 
inscribens. Ex quo alienis animis in se invicem esse non de- 
sierunt, Aiunt Socratem , quum Platonis Lysidem audisset 
recitari, Proh dii immortales, dixisse, quam multa de me men- 
titur adolescens. Scripsit quippe nou pauca vir ille quie So- 
crates non dixit. (36) Fuit illi et adversus Aristippum haud 
obscura simultas, Nam in libro de Anima illum insimulat , 
quod non adfuerit morienti Socrati, quum in Ægina et vi- 
cinis locis per id temporis moratus si. Erat illi cum 
AEschine quoque contentio : quippe quum apud Dionysium 
in magno honore haberetur, egensque rerum omnium ad 
eum profectus esset, a Platone despectum et ab Aristippo 
fuisse commendatum dicunt. Porro sermones quos Crito - 
nem fecit in carcere loquentem , quum Socrati fugam sua- 
deret, JEschinis fuisse tradit Idomeneus : illi vero a Platone 
hujus odio fuisse attributos, — (37) Sui vero nusquam in 
lihris suis Plato mentionem fecisse deprehenditur, preter- 
quam in libro de Anima et in Socratis Defensione. Enim- 


Y 0st s , t ^ > j PF, 2 Lasi E . . p č o * 
26 quet š A pto TOTÉANG iy Tev AOYOV texy QUT109 us-2Ə9vero orationis ipsius genus inter carmen et pedestrem 


«a5 movíparzos elvat xat meot Aóyou. — voUrov móvov 
mapauetvat IDaczoowt Qbañopivd Tow gnaw dvayıvo= 
axovtt Thv epl kya, zobç 2' Khhous dvasthvar mdv- 
, u f * , ` 
vac. Evol te pasty Ere DQoOaxzo; 5 'Oxogvzuoç tous 
35 Nóuoug aùtoð pecéyombsv čvragç iv xzpip. vourou 6i 
E ` "y `>. 

xai vh» "Exwouióa g9agi sivan Eùpoplwv 2i xal 
'[Iavatzos slpáxaat moAAdxtg ¿sçvomutdvnv tüpncüa 

` ` si , x ` , > ye , 
thy &eyhs tis MoMreias, ñv Iohtsiav Agptusrossvos 
qnot näagav cy s25v iv tots Mpwtaydpou "erdt dv- 
40 tihoyixotg. (18) Adyos G3 npoitov ypdpat Orb xov Pai- 
« Ggov* xal yàp Éyex pttomwuD0dç m <Ó mod AT at Ate 
xaíagy oc 6b xul cov spórcov vr youre Gov mita gerat 


orationem Mediam tenere ait Aristoteles. Hunc solum Pla- 
toni assedigse Favorinus quodam loco ait, quum li- 
brum de Anima recitaret, reliquos vero omnes surrexisse. 
Sunt qui dicant Philippum Opuntium ipsius Leges, quie erant 
in cera, transcripsisse, Hujus et Epinomidem esse aiunt. Eu- 
phorion ac Panzetius initium librorum de Republica inven- 
tum esse narrant crebris correctionibus ab ipso expolitum. 
Eam ipsius Rempublicam Aristoxenus totam ferme in Pro- 
tagorie Contradictionibus asserit scriptam. (38) Fama est, 
eum omnium primum — Phzedrum scripsisse : habet. enim 
quaestio illa nonnihil juvenile. Porro Dicararchus totum id 
scribendi genus ut putidum exagitat. Platonem tradunt, 


, € - t , , , š £ . 
coc gogzuxóv. O voa. TDaistov héysrar Oracdusvós ztya28 uum vidisset quendam aleis ludentem, increpuisse et quum 


xuGsiovea aiztiaaaÜac* «00 2' eixovtos (oq End ux pois" 

45 < AAAA <d ye lios, simev, où guxgóv. s fprocrfitis sl 
dxouvrudvtuud vt aüTuU Sorat GREP TV mpOTEQov, 
disxplvazo , a óvétacoz Sel vu tiv mpbrov, sira mo 
Zarar, x tle) dvzoc notè Etvoxgasouc tine uaacty ioa 
"rbv maia: ars yàp wh £óvaa a Sik To Opyta0aj, (39) 
50 AAA xal mpóg Ttva vOv maidwv, < ueuagtiywro &v, 
gixew, sl ph woyi¥óurv. v Eg! farou xaficac tbe 
xatíón, gísac tüAaório0at uh Ummovugia Angi. toig 
p.£Üdougt cuvcGodAtut xaxTontplisoÜüai* drosrjosolat 
yàp tis TouxUTzC dognuosúvne, nivev 2 elc pilny 


ille, Exiguum est, quod alez opponimus, diceret : At consue- 
tudo ludendi, inquit, non est exiguum, Interrogatus an etiam 
ejus aliquod celebre dictum futurum esset, quemadmodum 
antiquorum, respondit : Primum nominis fama quicrenda 
est: tum erunf multa, — Ingressum aliquando Xeno- 
cratem verberare servum jussit : non enim se posse , quo- 
niam iratus esset. (39) Cuidam item servorum, Jam, in- 
quit, vapulasses,, nisi iratus essem. Quum equo insedisset , 
continuo descendit, dicens vereri se ne equi fastu efferre- 
tur. Ebriis suadere solebat ul in speculo se studiose intuc- 
rentur : fore enim ut ejusmodi fosditate deterrerentur, Po- 
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odda mpémow Peye mw iv tais optag toù [xat] tare usque ad ebrietatem nusquam decere monebat, pre- 
tov olvov Góvtog ÜtQU. xal tò moÀÀk ô? xaÜtüZetv dr - —terquam in diebus festis dei largitoris vini. Somnus item 
psaxev auto, Èv ouv TOG Nóuog gat '«xotkepnutvoc $ — immodicus illi displicebat : quocirca in Legibus ait, « Dor- 
oùåelç obOsvóc dieto. » elvat ve Hõtotov tõv dxoveudtwv miens autem nemo ullius pretii est. » Veritate nihil esse 
5 rhv &)Xfsurw ob 92 Tò Àéyrtw vdÀx0T. xal mept dàn- auditu suavius dicebat : alii vera loqui jucundius omnibus 
Osing 9" iv «ois Nópote gmalv obres (10) « xaXbv uiv f dixisse putant. Sic autem et de veritate dixit in Legibus : 
d)ftux , © Eéve , xal uóviuov* Éouxs Öl ob pdðiov nel- — (30) < Præclaram quiddam est veritas, o hospes, atque 
Osv, » AAAA xal vj E(ou pvnuóouvov abt0U AsirtoÓa: 7,27durabile; verum id persuadere non facile videlur. » Mo- 
sèv piots 3 v BiEAlorc. EEecómie BE xat atto ck risista, 2 numentum sui censebat relinquendum aut in amicis aut in 
to xaÜd vtwíc paon Kal èreúra iv Óv elrouev t9ó-29scriplis.  Frequentiam hominum, ut quidam aiunt, vitare 
mov, Pirrou Bacueúovzoç Éroc tpisxaðéxarov, xaf& — Utplurimum solebat. Moritur eo quo diximus modo , tertio 
xai Pabwpivós prow drouvnuovsuudtev volvo óp’ decimo Philippi regis anno, ut Favorinus in tertio Com- 
où xal ixvruenüT val gnaw aroy Ocónou oc. Mupw- — Inentariorum refert, a quo et objurgatum fuisse illum Theo- 
wiavòç ô’ ¿v ‘Opolo gvl QÜuova xapou(ac uynuo-  Pempus auctor est. Myronianus in Similibus ait Philonem 
15 vedetv sel tav Mhdtwvos güetpüWw, Óç oUcwc aùr  meminisse proverbii de Platonis pediculis , quasi sic ille de- 
reheuriaavtoçs. (41) Kal ¿záən èv c5 Axaðnyla , fvðago cerit. ($1) Sepultus est autem in Academia , ubi pluri- 
zov mAcigrov ypóvov OurfAsge qilosopiv.  ÓBtv xal m hatc Mrs mein — : unde et quie ab eo 
"AxaDrpuaix)) roocnyootut f, anr’ aütoU alpea, xal ca est appellata. Corpus ejus elatum 


1 Poa q e honorifice et ab omnibus loci accolis itum. est exsequias : 
xapemíugÜn muvónpul mpbç tv aücóÜt, OtaÉuevoc Ejusmodi fuit ipsius testamentum : Hæc legavit. Plato 


20 voUToV zy Tpórav* « tás xeciluns ID toy xat ĝi- atque reliquit : Iphæstiadarum fundum, cui ab 
ürzo* 5b év IowiuuaoQv yesglovy TI BoppaOrv aquilone vicina via est que ducit a templo Ce- 
Á 622ç ñ èx to Knpuo fact lepot, vóroüsv tò "Hodxiatov — phisiadum, ab austro Heracleum Iphestiadarum, 
tò ¿v ,'Ipatovtadaiv, mpàc flou && dvióvioc "Apyéotpa- — ab ortu solis Archestratus Phrearrhius, ab occasu 
toç Dpedpproç, pòc Aiou ôk ĉuouévou Pirros Xoh- Philippus Chollidensis. Hunc autem nemini licitum 
35 Mõeúç, xal mh dkdotw coUo uråsvt mýte droðóaðaı sit aut vendere aut alienare, sed sit Adimanti filii 
púte dAAaLacÓni, AX Dove Aerudvrou «09 mai(ou quantum fieri potest. (42) Eiresideumque fundum , 
elc tò ĝuvaróv. (42) xal x5 iv Eipzouv ywplov, Š napa guem emi a Callimacho, cui ab aquilone vicinus est 
Kakktudtyou éxpii unv, ó Ystxeyv Boppãðev Eùpuuéðwv Eurymedon Myrrhinusius , ab austro Demostratus 
Mupgtvojatoc, vóroðev č? Anuóotpatoç Eumttawv, npe — Aypetarensis, ab ortu Eurymedon Myrrhinusius, ab 
30 #Mou dvidvro EopupZow Mugotvoósios , To #Mou occasu Cephisus. Argenti minas tres, argenteam phia- 
&uouévou K»giaóc. doyuplou pvä tosic, 9tdXm doru- lam pendentem drachmas centum sexaginta quinque , 
pav Élxoucav Éxavóv Eiúxovta névre, xu gio yov auium adeant drachmarum quadraginta quinque, 
j » , - , anulum aureum et inaurem auream , ambo drachmas 
«EGgapáxowra Tívte , Caxtültov pucoUv xal ¿voyctov 


. zv d i m fou: Mi quattuor et tresobolos pendentia, Euclides lapicida mihi 
gp EE Pn eu PERENNE $ debet minas tres. Artemin dimitto liberam : sérvos re- 


M e pei Y DAE d hb stel o. pie ` linguo Tychonem, Bictam, Apolloniaden et Dionysium ; 
Aprtuiv àgfna iheulépav | olxéxas xaxa To- (43) supellectilem et vasa in scripto enumerata, cujus 
Ne, Büceav, Arodwvasny, Atovóctov. (41) axeón <à exemplar habet Demetrius. Nemini autem quicquam 
yeypapuéva, iv És vk dvriypapa Avgoitptc. 0960) debeo. Curatores erunt Sosthenes, Speusippus, Deme- 
8' obcsvi oùôév, imizgomot Q; Ewchivng, Xmeüctmmo, — rius, Hegias, Eurymedon , Callimachus atque Thra- 

to Xnpojzpioc, Hylas, Eopuu£ówv, Kahhiuayos, Opd- — sippus. Hæc testamenti ipsius ratio est, Sepnlcrum ejus 
annos. » xal tilsto piv oUzox.. Eneypapn ô’ aurov vp his illustratum est epigrammatibus , quorum illud primum 
TdoU Éxt[pipuuava TAE" ToO TOV, est: 

Justilia cunctis praestans vitaque modesta 
hoc situs in tumulo divus Aristoclees. 

Si quenquam ad magnos sapienlia vexit honores, 
Hunc citra invidiam vexit ad astra virum, 


Xwpocóvr, noogt£puv Üvrriov Tt Te xal 
34 ra y - ^? 4 - * , š 
¿vÜ30s xzivat dvhp Ücioc ApurtoxA£Erc. 
45 el ĜE vic Ex ndvra coping uéyav Éoyev Éeatvov, 
oUtoc yer muiocov, xal q0dvoç ody Ëzezat, 


(i) Etepov G£ * (44) Hem alterum : 


Taia uiv iv xó) mota xpózttt 5626 au Mhdtovoc, Corpus habet gremio contectum terra Piatonis, 
uy, è áüavdzov takty Eyer kaxágoy, mens sed in ordinibus sacra viget soperüm, 
s0 utoù A piotmvos, tóv ti xal nofi vafo filii Aristonis, quem vel peregrinus honorat 
Tu dvhp dyalós, stov lóvra Blov. si probus est, vitam calicolàm meritum 


xai Ahha 23 vseyrepov ° Et aliud recentius : 
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` A 3 
A. Aleté, tinte Binex mip tagov, W tivos, einé, 
N pes 3 , 
dacsposvra Qey olxov dmogxomšetç; 
B. uy? slut Fihdtwvosårontauévng e "O)uum uv 
eixcv, còpa 0 v7, yriyevig Athis Eye. 
^ (is) Zatı xal huétepov obros £yov* 
Kat mia i mh Potbas àv' Eada guse Mhdtuva, 
puyàç dvÜpórmov vpduuaate Txéaxto; 
xal yhp 5 toie ree Acx)wmus dont inthe 
cuartos, ús uy; aüxvareto Ico. 
10 xal AALO, (oq ixeÀeoTa ° 
' «poifoc Éguct Bpozoic "AaxAwmbv 32: TDavova, 
tov uèv (va. uy, tov 8' Iva aiia. odor 
Saisapevog ĉi yáuov mot HAuhev fjv mol Eur 
Éxttot , xal aride Znvoç ¿vugpucare, 


PLATO. y 


A. Quid monumenta super, voluc rm regina, volasti? 
Tu milii dic superüna quam lurare domum. 
B. Diva ego sublati in corfum feror umbra Platonis, 
at corpus terrenum Attica servat humus. 


(45) Est et nostrum in hanc sententiam : 


Ni doctum Graecis genuisses , Phabe , Platonem , 
prorsus nemo animis qui medeatur erat. 
Corporis est medicus satus ex te Asclepius ægri, 


Æternæ ut sapiens est anime ille Plato. 
t 


Et aliud de ejus morte : 
Produxit nobis Asclepion atque Platonem 
Phæbus, ut hic corpus curet , et ille animum. 
Conjugium celebrare volens, quam condidit olim 
urbem adit ipse, Jovis quamque solo posuit. 


; v aia zal M aia . i NES 
© xot cx èv ¿muyodp asa vaca, (4e) Maðnrat Š a9109 1 Atque ifa se habent epigrammata. (46) Discipuli vero fuere 


Xzeúqucmoq AUnvatoc, Zsvoxodtre Nadoendóvtoc, Apt- 
ototing Xraysipitng, PAurzos "Onoovttoc , “Fee 
aios Whsgivütoz, Alw  Xupasaóctoe, "Auuxhog 'Hoz- 
xhetrg, Epaccos xat Koglaxoç Exýpior, Tiyóhzog 
W KuZovoc, Foala Aauebxoezvos , D5XOooos xat 'Haa- 
xAz(2ng Alvo, Immo)z)%ç xai KaXlernog 'A0zvatot, 
Arp sgtoe Auquroktrnç, Hpaxhelâns Povrtxóg xai 
Ehho mÀtloug, GUw oig xal Yuvmizeç CUo, Aacüéusux 
Mavr xai AZw0ia Phasia, Å xal dvipria ñu- 
25 migyero , (c rst Auxxíapyoc. čvor 9: xai Osdypa- 
grov dxoucal pasiv aUTuU* xal Ymep(Onv vàv booa 
Xauahéwy gno zat Auxoupyov. poiss TloAéuew 
(scopri. — (47) xat Anuoclévnv Xafivos Aévex, Myral- 
exgasoy àv Gdarov napatiéusvog iv terdpt pehs- 


Speusippus Atheniensis, Xenocrates Chalcedonius, Aristo- 
teles Stagirites, Philippus Opuntius, Hestiwus Perinthius, 
Dion Syracusanus, Amyclus Heracleotes , Erastus et Cori- 
scis Scepsii, Timolaus Cyzicenus, Euæon Lampsacenus, 
Pithon et Heraclides Ænii, Hippothales et Callippus Athe- 
nienses , Demetrius Amphipolitanus , Heraclides Ponticus et 
complures alii, in quibus et mulieres duze , Lasthenia Man - 
tinea et Axiothea Phliasia , quae , ut Diczearchus auctor est, 
virili utebatur veste. Theophrastum item illius fuisse an- 
ditorem quidam referunt , et Hyperidem oratorem Chana 
leon et Lycurgum ait. Eadem tradit Polemo. (47) Etiam 
Demosthenem refert Sabinus, auctorem laudans Mnesistra - 
tum Thasium in libro quarto de Declamandi argumentis : et 
et id quidem verisimile. Verum enim vero quum Platonis 


9 A , d ó M > 2 a . . t * * . ... - 
20 Tr/üex7ç VANS. xa sixzoç oz (Diomkaçqeove Gi Got te) 2in primis studiosa sis, Arria, idque haud sane injuria, et 


xalex rap odor, xat map ÓvrtwoUv Tà 0) qiÀoGOOU 
Gora gsx Ercoocv, avayxaiov firmada bro- 
qokyus wal hw quet) tiv Adqow xal thy tkiv, OY 
Bv dyov xat thv [990nv thg inaywyie 6x ody te 
3b aTtoyewbmg xat imi xs9w)alov, Tç TO uh duope 
aùr tiv Dopudcov thv rept to Biou auvayayáv 

- ` ` ; , 3A 7 L] s Ta 
yhaŭna yàp els 'AUzvac, paciv, si Grroot và xaz' stòog 
Ovnqtisüut, — (18) Quz)dyouç rolvuv pact mpGrov "poat 
Zweya tov "EXedcny * "Apiacort)ec 2 fv moore neol 
40 montõv Alkizautvóv Nzupéía 7 "l'jiov, Oç xat «pao 
givos iv arouvnaoviópac. ¿xet àé uot Tlicev àx- 
Gesag TO slóoq XALTA TOWTETA ixate dv WTE TOU 
xáhhous oütw xat tç sbaiceog duopípscUm. Čat! ói 
Bidhoyos Adyos i5 iparon xat dmoxplectos guyxeí- 
$^ UEV mipl tivos tv pthosopouuévwý xal TOÀ 
ETA TI rpexoUgv. T/fjonoitaz tv raxouAau avoutvoy 
posee xal thc xxtk thy Aez xatacxeuTg. OtxÀt- 
x cux 6€ dosi c£jvr Aóyow, Ĝi $s dvaaxsudZoufv <t Š 
xacucxtudloutv iL iowtüctee xal dmoxplesec TOV 
$0 zc pos?) eyouvonv, (s) coU Oi Duos toù Hato- 
vitx oU Gun tlciv of dvatdzto gapaxthpes, Ó vs oon rtt. 
xç xai 6 Dwvetxós — Dungrirat 2! 6 Oymnniocx cio 


philosophi summi decreta peculiari quodam amore ac stu- 
dio præ ceteris indagare soleas, operae pretium existimavi 
et sermonum illius naturam et dialogorum ordinem et in- 
ductionis rationem pro viribus veluti per elementa capitaque 
digerere, ut ad ea quee de illius vita collegimus , haec quoque 
decretorum illius explicatio accedat :"alias quippe secundum 
proverbium noctuam Athenas, si singula per species enarra- 
re oporteret, (48) Dialogos itaque primum Zenonem Eleaten 
scripsisse ferunt : Aristoteles vero in primo de Poetis Alexa- 
menum Styreum sive Teium, sicut et. Favorinus in Com- 
mentarjis tradit, Ceterum Plato, meo quidem judicio, 
quum formam expolivisset , dignissime non solum pulchri- 
tudinis, verum et ipsius inventionis sibi palmam vindicat. 
Est autem dialogus sermo ex interrogatione et responsione 
compositus de re aliqua quae vel philosophiam vel reipu- 
blieze partes attingat, cum decenti et congrua expressione 
ethica personarum quie assumuntur, accürataque compo- 
sitione verborum. Dialectica vero est ars disputandi, per 
quam aliquid ant refütamus aut comprobamus ex inter» 
rogatione itidem et responsione disscrentium. (49) Enim- 
vero Platonici dialogi duplex est indoles, quie. primum et 
praecipunm inter eos discrimen. efficit : alter ab insti- 
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&Aouc Guo gapaxthoxç, Üctoprttxov tz xal mpaxtixóv. 
xai tov ó piv Üttopriztxo; sic 10v gucuxov xat Aoyucóv, 
6 Gb moxxtuxüg tlg àv ZQixov xal romii., to 0i 
Extrcxo0 xat abro Guo slalv of moOtot yapuxtT7ptç , 
5 4 te Tu vata tuxoc xal deiviaTuxoc* xat voU uiv. Yuuva- 
GTUXOU |Axi£UTUXO, TE XUL Twilp3CTIXOQ, TOU Oi dytovi- 
atwo ivOruxtixóg T£ xal dyxTpemiUx,. où Aavüavet 
ó" uðs 6c twic dX &xgépzty xou; QxAouc exot. 
(so) A£vouct yàp aùrtõiv toùç piv ZpxpasuxoUe, Tovg OE 
Ber rmpaareoc, Tou; Ôi paxtoUg. QAN Pxsivot miv ton- 
q:x68 Ehho 7, prhogógox Thv Qurpopkv tõv ĉrzhóywv 
mpostavópa av, eiat Gà tou aiv queues, olov Š 'Fi- 
paos to Ôl Àoytzo9 9 te ID)urizos xat Kogwzó)os 
xai [Iaomevi2ze zat Xozwrtre: tou è’ Aion 7, re Aro- 
Aoyia xat ó Kpirwv xat 6. Paidwv xai 5 cPaizpos xat 
<ó Xupróowv, Mivéz:vóg te xal Kherogiv zat Em- 
atokat xat Ox 6oc, "Inxapyoc, Avrepactal' vou Gi 
mohinuxo2 H re Iohireiz xxi of Nógot xxi 6 Mívexz xal 
"Extvopig xat é Askavyzuzdq' (61) toù 9i uaisvttxon 
"ADS ĉar Bea yr, Auatc, Adynç to 2 fi nepasta 
E3052oov, Méwov, "Iv, Xapuionc, Ozatzrzoc tot 
Ô? dvOsixttxoD , Oç 6 [oosatópas* xai toU dvarorzti- 
xo Eubúõnuos, l'opyins , "mmíat ĉio, xat 
QvaAóyou ti noté iatt xat tiveg 0709 Oxgopat Anos o, 
hiyaw. 
aùh Goquarilstv, oL O' où, gépe xatzspt toutov tahad- 
Couey, — aUtb Tolvuv tò Zo[uaziostv ial Ocquaza tt- 
Givat, Úx Tò votuolis tv váuoug vivat, óyma Gl xa- 
TÉpg ww) sirat, <ó xt. ŽolaYóuevov xat 5$ $a avi. 
(52) toútwv 8i < uiv Sofa dusvov mpásaais iss, $ 
coza md), 
seit &z02alvezat, TÈ Ol E PE mepi 22 
Amy ËÉZet, xal rept uiv tiov aütt Goz0Úvtuv 
dno opalve atat Št sert pov mposoyma, Xonoásuns, T- 
malou, TOU Avalou š Eévou, vou Ehcarou Eévou. elst 
9 oi Eivor eU og tveg omzAa6ov, Haze xat Map- 
psvións JAAA mÀdcuatd isty Qvtvuu x) Exil xal Tà 
Xoxpáz touc xai TX Tiuaiou Mu Haze € Govua ç (Ve. 
Tip òè tiiv yau ihe yyou£vouc elekyst olov Opasúpa- 
yov zat Ka), uda xat Mihov xat l'opylxy xat Hgoza- 
(99€, Etita [mziav xa FEO0027u0v xal toug 6potouz. 
(n3) motoúuevag 63 ck mosses malato y prati tIS 
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$ zotvov. Hato wl! uiv Ov Xa- 
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Pare. Tono, oÙ kv Dovorporo, 33) yh Eom 
uiv yàp Énargorgr, ÀOyoçq Sut cvv Ayr iv To Sudlov izu- 
š sidani oixeloginipépov, Guo ò? tie imayoyis cim 
tpónot Š qe xat! ivavtiwgiy xal 5 èx tç axohouhizs, 
6 uiv ouv xat’ čvavtiwaiv iotiv OS ob cO fpwtwuévo 
msol zücav duóxpuny åxohouðae 49 ivxwciov* (lov, 
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Ü duo; nathe T5 oc zat jn Pre 

, * * 
00 zog. el pw ov frspdg (axi toù ¿no matpos Ó cç 
mato, Tatpos Évrpog Ov où» àv ein map: sl 2: Š 
UUTOÇ ÈST! s ip mazpl, b aùtòs vw t ipM mati 
ó ¿bs àv ein mato. (54) xa nahy, El mý £t Yihov 
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é dvy0perroc, hilos åy eln ñ Eko, — vox. čate ÔÈ Alog 
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Enei Zi nohh graag £c xal o aiv gaciv3 tazoras 


HAATON. 


tuendo, alter ab inquirendo dictus, Prior ille in duo Mis- 
tinguitur genera : alterum in speculatioue. consistit, alte- 
rum in actione. Primum horum generum, theoreticum , 
in naturale ac rationale, sccundum, practicum , in morale 
ar civile dividitur. Porro alterum illud genus ab mnqui- 
rendo dictum itidem in duas species principes scinditur : 
prima quae est. exercitationis, secunda qua: concertationis, 
Rursum eorum qui sunt. exercitationis, bipartila divisio 
est, quarum altera quasi obstetricem agit, altera tentat in- 
genia. Item bipartita distinctio eorum qui sunt concerta- 
lionis , alia accusando inserviens, alia evertendo, Neque 
tamen nos fugit quosdam Platonis dialogos aliter ac nos 
distinguere. (50) Dicunt enim ex his alios dramaticos , alios 
narrationem exhibentes, alios mixtos. Sed ea sane distin- 
ctio dialogorum scenze quam philosophorum schola: videtur 
accommodatior, Sunt ex iis quidam qui ad physicam per- 
tinent, ut Timaeus : ad disserendi rationem pertinent Po- 
liticus, Cratylus, Parmenides et Sophista : ad ethicam, Apo- 
logia, Criton, Phaslon, Phoslrus, Symposium, Menexe- 
nus, Clitophon, Epistolie, Philebus, Hipparchus et. Ante- 
rastæ : ad publicarum vero rerum rationem Respublica, 
Leges, Minos, Epinomis et Atlanticus, — (51) Ad obsfetri- 
ciam methodum perlinent Alcibiades duo, Theages, Lysis, 


Laches : in tentando versantur Euthyphron, Menon, 
lon, Charmides, Theatetus : im accusando alii, ut. Pro- 
in evertendo. Eufhydemus, Gorgias, Hippiar 


duo. De dialogo quidnam sit el quaenam sint ejus differen- 
tiae, hactenus, Quoniam vero infinita contenfio est, aliis 
dicentibus ipsum decreta inferre, aliis negantibus, age de 
his quoque videamus, Est igitur decernere decreta afferre, 
sicut legislatoris est leges instituere. Porro utroque modo 
decreta. vocantur, et quoe opinamur et opinio ipsa. (59) 
Ex his autem quod opinamur propositio est; opinio autem 
persuasio ipsa sive opinatio. Plato igitur quie. perceperat , 
ea exponit; quae vero sunt falsa, coarguil : de rebus in- 
certis non definit. Atque de his quidem quie ipse opinatur, 
exponit quattuor. personarum ore , Socratis , Timiei, Athe- 
niensis hospitis, peregrini Eleatw. Sunt autem peregrini 
non, ut quidam opinantur, Plato et. Parmenides, sed fiz- 
menta sine nomine sunt, Namque et Socratis atque "Timvi 
verba dum loquitur, decreta infert Plato. : qui men- 
dacii coargnantur, inducit Thrasymachum, Calliclem, Po- 
lum, Gorgiam , Protagoram , prielerea. Hippiam atque Eu- 
thydeinum, et hujnsmodi alios. (53) At vero. quum pro- 
bationibus et argumenti conclusionibus locus est, plu- 
rimum utitur inductione , eaque non simplici , sed bipartita. 
Est enim inductio oratio ex veris quibusdam simile ipsis ve- 
rum proprie colligens alque inferens. Ejus sunt species 
duw, ca quae ex contrario fit, et que ex consequenti. Quae 
igitur ex contrario fit, ejusmodi est. ut inlerrogato circa 
omnem responZionem contrarium inferatur. Ut. exempli 
causa, Pater meus aut alius est quam pater tuus aut idem : 
si igitur alius esf pater meus quam pater tuus, quum sit 
alius quam pater, non erit pater; si idem est qui pater 
meus, quum idem sit qui pater meus, meus erit paler. (54) 
Et rursus, Si animal homo non est, lapis aut lignum erit- 
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à ?fiov- Ae Y&p čati xai ££ abro xivettan Lov 
dox iexiv- el ôi Lv doct, Lov GE xal 6 xúwv xat 6 
Bouç, st, ày xat ó diues, Ç ov en, xa! xwv xal 
foa. ob:og uiv 6 tc izayoyăe xaT dvavtiwstv xai 

5 un» <pómos, © Éyprixo o poc tò Zoyuari%ew, 3X 
-mpix T Surge, | 661 vts dxoloutitag dott Qvae) 

6 pèv Th ènt soos Üxtouutvov ià <o ¿m udpous 
&xoOtixvOg* Ó £i xb xaÜgAou Ot coU ent fonus [m 
axoótusvox xxi fot ó adv kau 22 propie „ó 8 
I Peustpoc Piadaxcues, olov èv TO mpozíon Enteira el 
6 eiva dnéxtsivev. dide tò ebpholat aùtov xar 
èxetvov Tv ' Z pávov Tuayu£vov. (s 5) nzopixòg 8' dativ 

6 tpóros TIS ina erf obvog* Emri7) xat f$ brsopix? 
mepi Tà int mépoug, o tà xaÜüoAou thy mpayparelav 
15 £st, Vnesi yàp o mept aùto taù Gixatou , PAAA mept 
miy ènt pépoug Guxaltv. ó G -Etepós dati ĉiahextixóg, 
=poao3s ty 0£vzoç ToU xaÜGÀou tà xü)v ént uépoug. olov 

. Encelzat el $ uy, düavazoc xal sl dx tõi teðvswtwv 
ol Yõvreç' rsp dmošs(xvurav £v tõ mpl uy, ĉia ti- 
2) voc xaxÜoÀuxoU, ére èx tiv dvavtiwv Tk èvavtia. xat 
aÙTÒ Bi TO xafjo)ou xatasxeugťetat Éx ctvitov vtov ¿zl 
pépoug" olov Ü:t tò xafeüDety Ex to èyonyopévar xat 
dvama)ty, xat tò usi%ov èx toù utxporéoou xai dvara- 
hw. toútw Ü' ipfo tl; thv tõv Íauti) čoxoúvtow 


f» xacuoxruWv. . (56) "onto 6i <? mahawbv iv tA tpu-J4 


quía npórtepov mèv uövosó opis ieõpapdnev, Üste- 

pov ài Biong fva brorpirhv ikeUpev mio toU iava- 

° navegar Ov yopóv, xat Orütspov Aicyókos, 10v ô 
*ptzov Eopox)7ç, xal guvenhýpwsav thv Tpaywdiav * 

, 30 oŬtog xat 17,5 pthocopiag 6 dyos mpótepov uiv Tv uo- 
vost2%ç dx, 6 guqtedq , ĉeútepav ĉè Xoxodtns npoçiinxs 

` + , ^t , ` ^ , ` 
tov ñ0ixdv, <ptçov 6š [D groyy tov Guxexzixóv, xat ère- 
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uon est autem lapis aut lignum : animatus quippe est et ex. 
se ipso movetur : animal igitur est. Si autem animal est , 
animal vero et canis et bos, erit et homo animal et canis et 
bos. Hac igitur inductionis specie quae per contrarium fit , 

ubi rixae locus est , ulitur Plato, non ad decernendum, sed 
ad refellendum. Altera ejus species quae lit per conse- 
quens , duplex est : altera quidem id quod in parte quieritur 

per id quod est in parte demonstrat ; altera quod univer- 

sum per id quod in parte est probat. Prior illa oratorum, 
altera dialecticorum est. Ita quieritur in prima an hic 
vel ille cedem commiserit, Argumentum est eo tempore 
repertum esse cæde cruentum. (55) Est autem oratorum 
ea inductionis species : quippe rhetorica vis et officium 
est circa partes, non circa universa versari. Quierit enim 
non de jure ipso, verum de iis quae in singulis justa sunt, 
Altera vero dialecticorum est , in qua comprobatur univer- 
:um per partes aut singula. Quemadmodum quæritur an 
sit immortalis anima et an ex mortuis sint qui vivunt , quod 
in libro de Anima probatur per universum quoddam , quod 
contraria ex contrariis fiant. Idque ipsum universale ex 
quibusdam singularibus conficitur, ut somnus ex vigilia et 
contra, itemque majus ex minore et contra. Hac autem 
specie utebatur ad asserenda qua ipsi videbantur. (56) Jam 
ut olim tragoediam prius quidem chorus solus agebat , post- 
modum vero Thespis unun invenit histrionem, ut chorus 
interdum requiesceret, secundum postea JEschylus adjecit et 
tertium Sophocles, atque in hunc modum tragedia consum - 
mala est : ita et philosophiae ratio dudum circa unam 
lantum physicae speciem vertebatur : accessit Socrates et 
adjecit ethicen; tertiam Plato dialecticen addidit, et con- 


ÀectoUpy*os thv qrocosíav. Opasúoç Er gun xaij5summato philosophi; operi extremam manum apposuit, 


xatà THY spar yuchv  sevpaloyíav ixOo)vat aütTbv ToUe 
2s Qa) dyus [olov Exstvot TÉTpAGL Üpdu.accty Ayovitovzo, 
Arovuaiots, Avalon, IH avatsvatots , Xóspois, Š wv t5 
zítaptov 7v Xetupudv, Tà oi TÉrsapa epdpasa inae 
haito Terpahoyia. ] (57) sist toivuv, gnstv, of Távteg 
aùt pow Quot š šš xal mtvtYXoVtA , zç ptv Mo- 
16 «telae siç Géxa Ouatpouufves — $v xai eGolaxcUat 
c £50v Ükry apk Dlgorayópe è £v totg dvrihoywois s pna 
Wafwpivoç £v navtoĉan?s ietopiaç suro, — <@v ĝi 
Nóuwv sis Quoxa (xm. tetpahoyla ô? evvéa, Évòç 
BÉ ou gopav izegoúovg ths Hohreiag xai bi TOV 
45 Népe. covy uiv ovy Tetpahoyiav tiirat zzv xote 
viv bmofsoty Ejoveav mupaórtisat vio Poúherar ó brotos 
(Rv. eln b rot qihosógou Biog. | Ormai 3i yoi Tat tatg 
iniypagpalg Éxdatou civ Bi lov * 77, uiv àrd toù Ovó- 
patag, TH ÔÈ dmó vo) modvyuato. (58) taútng 92 Tig 
so Tetpahoylag, fru čerti món , f ea E zu6ógptov 1, š 
zepi 6ctou* ó QutÀoyoç ð’ dari TepasTxóç Aa 29 
3wo)oyy(a Yoxpdsow, Xwor wplzoç K K pitwv ñ nepi 
mpaxtéoo , 30r: térapros Palov $ rept uy, 
Tóc.  Oruríom vetpaloy(a Te #yseaÁ KpavuAos 3 
DIOGENES. 


'Thrasylus autem asserit illum secundum tragicam tetralo- 
giam dialogos suos edidisse, [quemadmodum tragedi quat- 
tuor dramatibus certabant, Dionysiis, Lenæis, Panathenzeis, 
Chytris, quorum erat. quartum Satyricum. Quattuor au- 
tem dramata appellabantur tetralogia]. (57) Sunt igitur, ut 
aiunt , omnes ejus dialogi , de quibus nibil ambigitur, quin- 
quaginta sex, Republica in decem divisa libros ( quam et 
apud Protagoram totam ferme inveniri in Contradictionibus 
tradit Phavorinus in secundo Omnigenze historie : Legi- 
bus in duodecim divisis. Sunt autem tetralogiæ novem 
numero , Republica pro uno volumine et Legibus itidem pro 
uno computatis. Primam igitur tetralogiam ponit com- 
mune argumentum habentem , ostendere volens cujusmodi 
esse debeat vita philosophi. Duplicique in libris singulis in- 
scriptione utitur, allera ex nomine, ex re altera imposita. 
(58) Hujus tetralogie, quae prima est, in capite ponitur Eu- 
thyphron sive de sanctitate. est autem ipse dialogus tentati- 
vus. Huncsequitur Socratis Defensio, moralis ; tertio loco Cri. 
ton sive de eo quod agendum est, moralis; quarto Phiedon 


sive de Anima, moralis. In secunda vero tetralogia primus 
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zeton forecoan "Maubidzee Ñ np dvUpurzou güstox, 
uaiiutixos* "AJxitons Ütuztoos À rept £97. paru- 
” rod ` * , bi x 

rizós "Inzapyoc h düoxso2e, Tüuxóc* Avtepzarat 
ET ` n , fi ó: nm. , € $ ^"- į 
3, eg pukosoptxc, Axis, cie niurte hyeitat Osa- 
qus À nept guecozíac, gaxituzixóz* Xapulòng 3, masl 
GUYPPITÚVTS; miipactuxóq" Adyng À mept , dvBps(ae, 
paieutuxde * Avate 7, eol otaq, I.at£uttxos. te Exte 
Ayra Eg0ú2roç 7, Epiotxds, dvazpez cus * Mpo- 


s tayóoaç Š Eogwszat , ¿2 ée- Looviac $ reol Ó 
tayo 0924, ÉvOETETLAOS opyix$ Y| TED! prj- 


Topuxz , dvatTprTtUXÁG" Mévow W rept apetT,e, mepa- 
GT. (6u) zZç EƏounç hyoövrat Irria ĉio mpi- 
Tog À mept TOU xako, evtepos 7, mept tol "UEUCOUG, 
dvaTormtuxol "[ov $ mept "Doc, zipactuxo,: Me- 
véževog 3| Enttdptog, üwxde. qhe Oy0óms Aysira 
Keroppi À Dgorgercuxoe, ñ0ixdç: Iohreiz 7, mept 
Quxaloo, moÀtzixóg" Timas $ mepi yúcewg, pusxis’ 
Kolas $ "ArAavuxóc, ñi. ts dvarng Aysitar 
Mivo 7, rept vouou, rotas Nóuot $ mept vouo- 
Üssiuc, nohmixós 'Emwouig ñ vuxztgwóc cú)Aoyoç À 
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ponitur Cratylus sive de recta Nominum ratione, qui ad 
disserendi artem pertinet; Theætetus sive de Disciplina, 
tentativus; Sophista sive de eo quod est, Politicus sive de 
Regno , qui duo ad disserendi pertinent rationem, In tetra- 
logia tertia ponitur. primo loco Parmenides sive de Ideis , 
qui ad disserendi rationem spectat ; secundo Philebus sive 
de Voluptate, moralis; tum Symposium sive de Bono , mo- 
ralis; postremo Plurdrus sive de Amore, moralis. (59) In 
quarta ponitur Alcibiades primus sive de Hominis natura , 
Alcibiades secundus sive de Precatione , qui duo obstetricia 
methodo utuntur; Hipparchus sive de Lucri studio, mora- 
lis; Anteraste sive de Philosophia, moralis. Quintæ po- 
nitur in capite Theages sive de Sapientia, qui agit obstetri- 
cia methodo ; deinceps Charmides sive de Frngalitate, ten- 
tativus; Lachessive de Fortitudine, Lysis sive de Amicitia, 
ex obstetricia methodo uterque, — Sexto princeps est Eu- 
thydemus sive Contentiosus, eversioni inserviens; tum 
Protagoras seu Sophistie, accusatorius; Gorgias sive de 
Rhetorica, qui in evertendo , Menon sive de Virtute, qui in 
tentando versatur. (60) Seplimam incipiunt Hippie duo, 
de Honesto prior, posterior de Mendacio, ambo ad ever- 
tendum pertinentes; lon sive de Iliade, tentalivus; Me- 
nexenus sive Epitaphius, moralis, Oclavae primum locum 
tenet. Clitophon sive Exhortatio, moralis; Respublica seu 
de Justitia, civilis; Timieus sive de Natura, physicus; 
Critias seu Atlanticus, moralis. None primus est Minos 
sive de Lege, civilis; Leges sive de ferendis legibus , civi- 
lis; Epinomis sive Codus nocturnus sive Philosophus, 
civilis; (61) Epistolae tredecim , morales, quibus pra'pone- 
bat zü zgázzziv, Epicurus autem sù Zee, Cleon vero yzi- 
pv. Ex hisuna est ad Aristodemum, ad Archytam dur, 
ad Dionysium quattuor, ad Hermiam et Erastum et Cori- 
scum una, ad Leodamantem una, ad Dionem uma, ad 
l'erdiccam una , ad Dionis necessarios duæ. Hujusmodi est 
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wv $, AXxumv Ačovtós tivos tlvai Coxéi, xaha cz 
qbañeagivos èv cip Tur Tv dzouvzuovEUu ctv. 


assenliuntur. Alii autem, ex quibus et Aristophanes Gram- 
maticus est, in trilogias ejus dialogos distribuunt : el primam 
quidem ponunt cujus primum Respublica , deinde Timieus , 
Critias ; secundam, cujus Sophista, Politicus, Cratylus. (62) 
in terlia Leges statuunt, Minoem et Epinomida ; in quarta 
Thestetum , Euthyphronem, Apologiam; in quinta Crito- 
nem , Phaedonem, Epistolas. Cetera singula et sine ordine 
ponunt. Incipiunt quidam, ut supra diximus, a Repu- 
blica, alii a majore Alcibiade, alii autem a Theaze, alii ab 
Euthyphrone, nonnulli a Clitophonte, quidam a Timeo, 
aliia Phaedro, rursus alii a Theccteto : mulli ab Apologia inci- 
piunt. Ex his autem dialogis qui Platoni inscribuntur, hi 
sine ulla controversia adulterini sunt : Midon sive Hippotro- 
plius , Eryxias sive Erasistratus, Alcyon, Acephali sive Si- 
syplhus, Axiochns, Phicaces, Demodocus , Chelidon, Se~ 
plima, Epimenides, Ex his Alcyon Leontis cujusdam essa 
fertur, ut Favorinus in quinto Commentariornm dicit. 
(63) Enimvero nominibus usus est variis, ne ipsius opera 
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pientiam esse arbitratur earum rerum qua intelligentia 
comprehenduntur et quæ vere sunt scienliam, quam 
ipse ait in dei atque anime a corpore disjunctze cognitione 
Proprie vero sapientiam et philosuphiam vo- 
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xA, OpsEtv oùgav ths Deiag goplas. xove £i Aiye- 

- [A H ' x 
tat nap aU) copia xai $ näsa fumtipix* otov trav 
cogov Miy sbv nutoupyóv. — Jp, at Ob xal ¿m izpe- 
póvrov cGrjAztvouéve)v Toç aütoig Ovouactv. ó yov 
gaUÀo, Aéyerai map’ adt xal ènt TOU &mAGU, Qç xat 
* P^ , , ` - , 
napà Evgin £v Auuvto g£pszat ¿ml co Hoax) ¿ous 
obtwai" 


I. 


Dačov, dxoujov, tà ufywoz! dyalóv, 
Tücavw iv Épyo niprtakvouevov 
copiav, Aioyns drptbwva. 


(e) yoñrar 8 ó IAazmv èviots aùr xut dnt tot xa- 
xou dot Q' őre xal irt toù pixpot. mo))axuç GR xai 
Btargfoouatv óvóuaaty dni To atot onuawouivou y p7- 
tan thy yov lòiav xal elZog óvou.dsit xal yévoç xal 
mapdOrtyua xal doy*w xai alttov, — prat õi xal 
aig Pvavtlat, quvxic imi to aùtoð, “OÓ yoùv alcüz- 
tóv xai Óv xahi xal ud, òv Êv miv Qu tò véveaty abzoU 
eivar p$ 0v 63 Ok thy veg, teca ok. xat thv 
lB£av púte xivoúuevov ore pévov” xal taùto xai êv xai 
XoAÀx, To Ô' ajo xal imi mÀstdvoy eüvazat rosty. 
(es) Zore ôl š iLÓqnaw tiv Aóqww aüto0 TpUmAT. 
mpiovov ly yàp ĉiain ph Exacto tav hsyopévwv 
8 <t dativ? Čneita tivoç Évexa héhextat, nÓTEpA XATA 
mponyouptvov W èv slxÓvoç pépet xat siç ĝoypatwv 
xartacxzuhv $ elc FAeyyov toù npocõraheyopivou: th 6i 


PLATO. 33 


cat appetitionem quandam ac desiderium divinæ sapien- 
tie. Communiter autem apud ipsum sapientia dicitur etiam 
omnis peritia , ut quum verbi gratia sapientem vocat artifi- 
cem. Utitur et iisdem srpe nominibus in significandís re- 
bus variis. Jta vocabulum gzoo; apud illum etiam pro 
simplici ponitur, sicut et apud Euripidem in Licymnio 
de Hercule usurpatur in liunc modum : 

Simplicem (gadoy), elegantie negligentem , in maxi- 

[mis excellentem 

praestantiam animi totam in agendo complectentem , 

a dicendi artificiis alienum. 
(63) Utitur eo vocabulo Plato interdum pro parvo, inter- 
dum pro exiguo, Sape vero et variis nominibus utitnr in 
eadem significatione. Namque ideam et speciem nominat 
et genus et exemplar et initium et causam. Utitur et con- 
traríis vocibus ut idem significent. Nam quod sensui sub- 
Jicitur, et ens et non ens dicit : ens quidem esse propter gene- 
ralionem, non ens autem propter assiduam mutationem. 
Ideam itidem appellat quod neque movetur neque manet; 
Idem et unum dicit et multa. Idem vero et in plurimis 
facere solitus est. (65) Est autem librorum ejus triplex ex- 
positio. Primo enim docere oportet eorum quie dicun- 
tur unumquodque quid sit : deinde cujus rei gratia dietum 
sit, utrum principali de causa, an imaginis loco et ad 
decretorum assertionem, an ad refellendum contrà disse- 
rentem : tertio vero an recte diclum sit. Verum quoniam 


tgíxov el ptg A£excat.: "Enel è kal crusta tiva 3gipsius libris et notæ quædam apponuntur , age de his quo- 


vole fito; aùtot mrxpaciüierat , gépe xal mept zoUttby 
<t elnwyev. X Aap6avrtut mpos tàs Afro xal tà 
ayúuata xal Mag ri» DDaztovocty auvrfetav" Qiz) 
mpos <à Ğóypata xat «X ápísxoveu Mhdtov (o0) X 
nepteatiypévov mobe tàs CxXoYYç xal xz)Avypay(aç' 
Bv, neptestiyuévn pos tàs Evíov ĉtoplwcsrs dislag 
TEptEgTLYpEÉVOG Tp +à elxaíouc dÜüevistu: ávcict- 
qux mipitGttyuivov mpos TAg Ütrrüg yphonç xal me- 


» vaflégstc Ov ypapliv' xepaüviov mpag tÀv aywyhy t 


quosoptaç ` dovtolouoc Tpos thy gumpwviav tv ĉo- 
qu&vww- behos mpos Thv dÜirnci. tà piv onueiz 
taŭra xat Tà BiGAix tosaŬrta nep, Oç `Àvrtyovós 
qna ó Kapústoc èv t mspt Zif,vnvoc, vewsti dxo- 
Ošvzw el vig Hieke ĉtayvivar, mighov ètéhet totg xe- 
x Trj Évote, 


.düdvaxov Des Thv puyhv xat m0 petaupivyuué- 
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vv copata, doy Tv Te čyev doiDurstxzy , xo ĝt aua 
vewpetpixýv Ópičeto O' aùthy fav To) mdvrn ĉte- 
GTGos nvzúuatog,  aUtOKivrzov 0 elvat xal tprueph' 
< uiv yàp aùr Aoyuw uípos nepi thv xtguATv xa- 
Üi£gUcüat, xb Gi Üuuortóig mepl thv xapõiav, Tò ài 
PmiÜuutixov nepl rov ÓngaÀov xai tò Zap cuviava- 
cÓau. — (ss) neptéyew Ô’ èx toù uícou Qik muvroç 
xUxu Tb cùpa xxi Guvegtdvat ix cüv Govysuov, 
BvavpsÜetady Te xav &guovix& Cure uta: 000 xÚx) 096 
mowiw Guvrugfvouc, tv tov dvrog xÚxÀov kayi xum- 
Dévta vou änavtaç fnt xuxAoug notetv, xal toUtOv 


e O x ` 0^ ~ T ali i " 
(07) Tà 2' dpécxovta aùt® taŭra Wə.Áoaliquid numerare debebat 


que pauca loquamur. X enim litera ad dictiones ac figuras 
assumitur ac prórsus ad Platonicam consuetudinem notan- 
dam; dupla, ad decreta opinionesque ejus peculiares; (66) X 
punctis undique notatum ad electiores quasque sententias 
ornatusque verborum; dupla punctis undique notata ad 
quorundam emendationes; obelus punctis nndique notatus 
ad ea quae temere improbantur ; antisigma punctis undique 
notatum ad usus duplices scripturasque translationes; ce- 
raunium ad philosophi institutionem ; asteriscus ad con- 
venientiam decretorum ; obelus ad improbationem. Sunt 
igitur hujusmodi notze et hic librorum numerus : quos qui- 
dem, ut ait Antigonus Carystius in libro de Zenone, nuper 
cum iis notis editos si quis cognoscere voluisset, pretii 
qui possiderent. — (67) 
Quæ vero illi placuerunt, hujusmodi fuerunt. Immorta- 
lem esse animam aiebat, atque multa deinceps corpora 
induere, ejusque initium constare numeris : corporis prin- 
cipium geometriae item constare ratione. Definiebat eam 
ideam esse in omnes partes diffusi spiritus, se ipsam mo- 
ventem, et esse tripartitam. Rationalem ipsius partem 
sitam esse in capite, iram in corde, cupiditatem in umbilico 
et jecore consistere. (68) Continere item ex medio semper 
undique corpus, atque ex elementis constare : divisam- 
que secundum harmonie intervalla duos orbes efficere 
conjunctos. Ex his interiorem orbem in sex alios scissum 


septem reliquos circulos facere, eumque a media linea ad 
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uiv xarà Oukuevpov xitcÜat En dpioteoà ZoeÜsv° vov 
Òi xarà mÀeupàv ¿mt và shun, Dio xat xpattiv aùtov 
Eva dvxa- xov yàp Éxepov Écwf)ev GtroT,sat. xai tov uiv 
slvat ta0T0U , touc ÔÈ avípouw eye Tov aiv tig Yu- 
yis nivna elvat, thv Q; toù bhou xal tc Tõiv mhavo 
mevo qoodc. (op) otw 9' iyoucre tig ix uécou 
Tou; müTz mpogxpposopévre mpoóc và fcyava, Ytvo- 
GXEty T te vta xat ivappokety tk vo Éyew dv aoc, tà 
ccotyéia xal &ouov(av. — xal viveatat olay uiv xat 
tüv Üatípou xúxňov ópüoupévou èmotýunv Q; xaTk 
tùy taùt. Ado ÔÈ tiv mávtww dnéynvew oyag, 
ÜOsbv xat ÜAny, Êv xai voUv mpocr[opruet xat altiov. 
elvat. 83 rhv Uny doynudtiotov xal drepov, è$ Fs yi- 
v&GÜut tà cuyxpluata, dtaxtwg QË aùThv xwouuévry 
zoti Uno toù soù pno cis éva Guvmyf7ymt torov, 
täkt draliag xpelttova fjvnougívou. (70) pa mréc On: 
Šš thv oùsiav 1aUtv elg tértapa otorzeia, muUo, UGwp, 
dépa, yw dž Ov aùtóv te tov xóapov xal tà èv aùt 
yewvõclan — uóvry Ob shv YZv Querd6o)ov tlvai gnor 
voultov alriav thv tūv oynuatov Oxpopkv èk v 
aúyxettan qüv uiv yàp dAÀew uoys grav eivat 
tà oyúuata ravra yàp i$ Ëvbç auyxsigðat toù m po- 
uXxouc tpryovou., — «Tc Ob yç lov elvat xb oyñua’ 
Tupoc uiv yàp eivat crotytiov mupaulóm, dépoc tò 
éxzdsópov , Üõxtoç ç elxosaedpov, yrs G6 xuGov. isv 
ýta vv el; vaüza usvabdAAety, urte tavta el yhy. 
(71) où Qtaxexpliafiat 9" elc ouc olxelouc «órouc Éxaacov, 
zi ñ meptpopk ag Urrouaa xal poc 10 uícov Guvitrouca 
avyxolvex vk pixpa' vk ÔÈ Oraxotvet vk peyaha, Ponto 
và eln uera d)Aovta xai toug *Oomouç tva aA) etv, 
xócuov tt slvat fva qtvvrcóv, nebh xal alcÜnzóe 
¿atv brò 0869 xactcxtuxcuívog Tupuyóv te eivat 
Stà vb xpeirtov elvat coU dpúyou tò fwbuyov. — «ovo 
6b ¿Wuaod yum Umoxetaüat toù Bhristou altiou, fva 
TE gùtòv xal oUx žnepov xategxsužolat, Ort xai tò 
Omdëstyua £v ñv dp'ol abziv iônutoúpynoe (72) apar- 
pos Òt tà tò xal tòv yevwvýsavra cowUTOv čyew 
cy, Exeivov piv yhp nepiéyet tà 3x Yax todtov 
GiTkgycuaca Tvrov, heto Ot xal 001v dpyavov čyovta 
xúÚxÀo Qik Tò pnõsulav elvat yp otv abtüiv. AAY uiv 
xal dzf)nprov Otagévetv vov. xóauov Uk tò uh 92) 
cat elc tov Üzóv. xal ths bv ghne yevéaewg alziov elvat 
<àv Giov, Eri népuxev Qymbomouyv clvat tò dyxlóv. ToU 
8$ o) pavo tig yevégewg to dptorov alztov: toŭ yàp xah- 
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^ Matou tiv yevvntiv tò diptacov elvat tõiv vor, ttov alttov, 


ústa mz totog ó Ütóc, Ünoto, è th dolocto oùpa- 
vós, XX)JAGtÓS ye v, oùôevt Xv Suotoç ely xv yevwn- 
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levam intrinsecus liabere sedem ; alterum vero in latere aid 
dexteram : ideoque ipsum principatum obtinere quod sit uni- 
cus ; Alterum quippe interius esse divisum : atque hunc ejus- 
dem,illos alterius esse naturae : affirmans eo quidem motu, qui 
sit orbis ejusdem naturz, animam, altero vero quum ipsum 
universum, tum inerrantia quoque sidera moveri. (69) 
Sic igitur animam a medio divisam eumque extremitatibus 
copulatam et ea quae sunt cognoscere , el, quia in se ipsa 
elementa habeat, ea secundum harmoniam comprehen- 
dere, Ex eo autem orbe, qui alterius est naluras, ad 


Á levam directo opinionem gigni : ex illo vero, qui est ejus- 


dem, scientiam exsistere, Duo omnino constituit rerum prin- 
cipia, deum atque materiam. IMam et mentem et causam 
appellat. Esse autem materiam informem et infinitam, ex 
qua concretiones fieri. Ea quum aliquando temere et inor- 
dinate moveretur, a deo ait in locum unum coactam , 
quod ordinem temeritati praestare censuerit. (70) Porro 
hanc naturam in quattuor elementa conversam esse, 
ignem, aquam, aerem, terram : ex quibus mundum ipsum 
et quae in eosunt nasci. Solam terram ail immutabilem, 
causam esse putans figurarum ipsius, ex quibus constet, 
differentiam. — Aliorum quippe figuras ejusdem generis 
dicit, compositas nimirum omnes ex uno triangulo altera 
ex parte longiore : terre. vero propriam esse figuram. 
Ignis enim elementum esse pyramidem, aeris quod octo 
basibus constet, aquae quod viginti, terrze autein cubum. 
Quocirca neque terram in ista mutari, neque in terram 
ista converti. (71) Non autem suis locis discreta esse 
singula, quod circumferentia constringens et ad medium 
cogens parva hac componit , eaque qua sunt majora discer- 
nit : atque ideo , quum species mutant , etiam loca mutare. 
Mundum unum esse genitum, quandoquidem ita est a deo 
conditus ut sub sensus cadat : animatumque esse, quod præ- 
stantius sit quod, animatum est, quam quod caret anima, 
Hoc autem opificium deberi optimo opifici, unum- 
que conditum fuisse , non infinitum , quod etiam exemplar 
ad quod creatus fuerit, unicum sit. (72) Esse autem ad 
globi similitudinem rotundum, quod conditoris ea quoque 
figura sit. Ilum quippe ceteras continere animantes, 
lunc autem omnium figuras. Lievem itidem et absque 
ullo toto orbe instrumento, quod hujusmodi nullus sibi 
usus sit. — Immortalem praterea durare mundum, eo 
quod non dissolvatur in deum. Ac tolius generationis 
causam esse deum , quod boni sit benefacere suapte natura, 
Porro cieli generationis auctorem optimum. Ejus quippe 
quod sit in rebus conditis pulcherrimum, eum esse condi- 
lorem, quem omnium qua ratione comprehunduntur 
constet esse praestantissimum. — Haque quoniam bujusmodi 
deus est, celum. vero praestantissimo illi simile est, quo- 
niam pulcherrimum cernitur, nulli eorum quie genita 
sunt erit similius quam deo soli. (72) Constare vere mun- 
dum ex igne,aqua, aere et terra. Ex igne quidem, ut 
aspectabilis sit; ex terra, ut solidus; ex aqua et aere, ut 
proportione non vacet. Namque solidorum vis duobus 
maxime mediis proportionem sumit, ut unum fiat lioc to- 
tum; ex omnibus vero, ut perfectus atque immortalis sit. 
Tempnsque aeternitatis imaginem fuisse, idque semper ma- 
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nere : cali autem motum tempus esse. — Noctem enim et 
diem et mensem et hujusmodi cetera esse femporis partes. 
Idcirco absque mundi natura non coristare tempus : simul 
enim atque conditus fuerit, et tempus illi affuisse; (74) 
Porro post temporis generationem et solem et lunam et 
stellas errantes genitas. Ut autem horarum manifestus et 
certus esset numerus, ànimantesque numeri non essent 
expertes, accendisse solis radios deum. Lunam quidem 
supra eminentem terra: orbem , solem propius huic orbi, 
in superioribus vero vaga sidera ferri. Esse prorsus anima- 
tum, quia sit animato motui devinctus et alligatus. Ut autem 
perficeretur. hie mundus, esselque similis animanti quod 
intelligentia comprehenditur, aliorum quoque animalium 
conditam esse naturam. Quoniam igitur ille habebat, cæ- 
lum quoque ut haberet oportuisse. Deos ergo esse utpluri- 
mum igneos : esse autem et reliqua genera animantium 
tria, volatile, aquatile, terrestre. (75) Terram esse antiquissi- 
mam omnium qui essent in czelo deorum. Fuisse autem 
conditam, ut diei noctisque tempora et vices variaret. 
Eam, quum media sit, circa medium moveri. Quoniam 
vero causas dua sunt, dicendum, inquit, est alia quidem 
a providentia esse, alia vero necessaria ex causa creata. 
Sunt autem hiec aer, ignis, terra, aqua, quie subtiliter 
considerata non sunt illa quidem elementa, sed ad acci- 
piendum apta. Hac autem ex triangulis constare compo- 
sitis, atque in eos dissolvi. Esse autem ipsorum elementa 
triangulum altera parte longiorem et a«quicrurem. — (76) 
Initia igitur et causas rerum esse duo qui przediximus , 
quorum exemplar sit deus ac materia. Id vero informe esse 
necesse est, sicut alia ad accipiendum accommodata. 
Horum autem causam ex necessitate esse, quippe quim 
receptis ideis gignat naturas, ac per potentie dissimilitudi- 
nem moveatur, motuque suo quae gignuntur ex ea vicissim 
movere, Porro ista quidem primo tumultuario el inordinato 
molu agitari : at ubi componi cceperunt in mundum, ex 
ralionihus insitis a deo secundum ordinem proportionemque 
constitisse. (77) Causas enim et ante cali creationem duas 
fuisse; et tertiam generationem , eas tamen perosbscuras , 
vestigiaque duntaxat et incompositas : easdemque demum 
perfecto mundo accepisse ordinem. Ex omnibus vero quae 
subsisterent corporibus faetum esse caelum opinatur, et 
deum sicut et materiam incorpoream esse: sic enim cor- 
ruptione et perturbatione nulla omnino affici. Ideas, sicut 
supra diximus, causas quasdam atque principia ponit, 
ut hujusmodi sint quae natura differunt, qualia et ipsa 
sunt. (78) Porro de bonis ac malis ita disserebat. Finem 
esse deo similem fieri. Virtutem sufficere quidem ad 
bene beateque vivendum : ceterum instrumentis indi- 
gere corporis bonis, robore , sanitate, integritate sensuum 
et ceteris id genus: exterioribusitem , puta opibus, gene- 
ris claritate, gloria. Ea tamen etsi non affuerint, nihi- 
lominus beatum fore sapientem. Accessurum eundem 
ad rempublicam, uxorem ducturum, legesque positas 
non pravaricaturum, | Laturumque insuper leges patrie, 
si res ita tulerit, nisi propter perditos populi inores vi- 
deat sibi ab eo negotio prorsus abstinendum. Arbitra- 
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ur et deos humana cernere atque curare, et diemones 
esse. — Notionefnque honesti primus definivit eam quae 
cum laudabili et rationi consentaneo utilique et decoro 


na , ~ , ` , M Li a * ^ 2 " x 1 
<ç dxoAoUfiou 13, picti xat &uokoyou vo. — AtsMTaToÁ Jet convenientia sit conjuncta : quae simul omnia his esse 


^ ` `. , + $“ a ` , 
8t xat regi óvoud cov Ópfjocr; roc" Oct xal thy Ema amv 
zou ópflós; droxpivesiat xat ooy Tpütov aurov [312] 
cuc c7,501 xatxx6otic y or5u).voy. "Ev 2 vois Oux)ovot 
xat thv Quxatosüvryv eot vouov Uxthaubaviv, Oç iozu- 
potégav mpozpéat tà Qlxatz mpattste, (va i, xal petà 
tbv Üdvxov Gixxc Urómy otv o xaxoŭpyor. (80) lev xal 
Bubueeyrepoç Éviow, Umso], coi; GuTyoduuacte Èy- 
xatautag tke totxUtuC DtmyA oec, Unus ià to dOnÀov 
oU TO Éyrt tà petà tov Üdvatov oŬtus dufjuwtat 
Tv djumudcev, xat taŭra plv Wv uùtõ rà dpé- 
Cxovta, 
^ * , Kisi 4 —-— 
quta toutov tbv todrov, võiv AyaÜüOv dett tà Biv 
¿v puyi, th B èv cbuan, tà à! ixroc olov $ uiv 
Qum xal $ ppówno xut A dvõpela xat Å 
A ~ * _ ` pa js 
awpposúvy xal Tk toata èv Puy? tò Öl xaos 
` ^ rf i [4 s ` , =; ` P i , 8 í 
xai $ eùekia xai $ bylina xat $ icyùg £v oúuate o 
ë: got xal ñ TZ; Turpo eùõamovia xató mÀoU- 
To; iv toi, ixróc. — (8I) tõv åyxbūv dox «pia sl- 
^ ; , ` 1 t... k ` 5 , ^ L] 
n ioti th uiv d Quy, tk Q (v agant, tà Š 


Avíon 32, onoiv $ 'Aptozord)me, xal tà mot- 45 


rebus consequentia, qui natura: consentaneæ et rationi 
convenientes sint. Disseruit etiam de recta ratione nominum 
atque adeo recle respondendi et interrogandi scientiam 
primus constituit, ipse eaaffalim usus. Porro in dialogis 
justitiam divinam legem arbitratus est, quo potentius ad 
colendum jus impellere, ne quidem eliam post mortem 
scelesti poenas essent. daturi, — (80) Quocirca nonnullis in 
fahulas pronior visus est , quia hujusmodi narrationes scri- 
ptis suis inseruerit, unde incerti quid post mortem esset 
eventurum, ita a sceleribus abstinerent, Alque hiec sunt 
ejus placita. — Distribuebat autem, ut ait Aristoteles, res 
in hunc modum. Ex bonis, inquit, quaedam sunt animi, 
quaedam corporis, alia extrinsecus : justitiam , prudentiam , 
fortitudinem, temperantiam et cetera id genus in animo 
ponebat; pulchritudinem et bonum corporis habitum , sa- 
nitatem et fortitudinem in corpore ; amicos autem et patria 
felicitatem atque divitias inler externa numerabat. (81) Bo- 
norum igitur tria esse genera, alia in animo, alia in corpore, 
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socialem atque hospitalem : naturalem dicimus , qua paren- 
les erga liberos afficiuntur cognatique se mutuo diligunt : 
eam vero in ceteras quoque animantes esse diffusam. Socia- 
lem vocamus quam sine ullo consanguinitatis vinculo sola 
consuetudo conciliat, cujusmodi Pyladis et Orestis fuisse 
memoratur. Hospitalis est qua ex commendatione vel litte- 
ris hospitibus conjungimur. Amicitia igitur una est naturalis, 
alia sodalitia, alia hospitalis. Addunt nonnulli quarto loco 
etamatoriam. (82) Civitatem itidem in species quinque 
distinxit, aliam popularem, aliam quam optimates exer- 
ceant, tertiam quie diffundatur in paucos , regiam quartam, 
quintam tyrannicam. Popularem rempublicam in eis esse 
civitatibus in quibus summa rerum est penes populum , qui 
ipse et magistratus creat et fert leges : aristocralicam , ubi 
neque divites neque pauperes neque nobilitate vel gloria 
illustres dominantur, verum soli ii qui sunt in civitate optimi, 
rebus publicis praesunt : oligarchicam , quando ex cen- 
sibus magistratus eliguntur : sunt enim pauciores pauperi- 
bus divites. Regnum bifariam scindi : aliud enim secundum 
legem, aliud secundum genus esse. Secundum legem 
constare Carthaginiensium regnum ; civile quippe esse : (83) 
Lacedamoniorum vero et Macedonum secundum genus ; 
habent enim regni successionem in aliqua (familia. Ty- 
rannidem dici, quum fraude decepti vel vi adacti cives 
ab aliquo regantur. Civilium igitur rerum administratio 
alia est. popularis, alia quam optimates exercent, alia 


Sè Cuenosó- ABSpaucorum potentia, alia regnum , alia tyrannis. Justitize 
pa potentia, 


iria sunt genera : aliud circa deos , alterum circa homines, 
tertium cirea defunctos versari. Nam et qui sacra secun- 
dum leges faciunt sacrarumque rerum curam habent, reli- 
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giosi in deos ac pii sunt : qui vero mulua depositaque 
restituunt , justi erga homines sunt; qui autem monu- 
menta curant, justi sunt erga defunctos. 
alia erga deos est, 
functos. 


Juslitia igitur 
alia erga homines, alia erga de- 
(84) Disciplinze tres esse species; aliam qui- 


(sa) Tis š enatis isrvá9dem in actione consistere, aliam ex operis effectu con- 


stare, tertiam speculationi studere, Nam aedium navium- 
que structuram ad effectricem illam pertinere : nam ex 
illis opus aliquod factum videmus. —Politicam vero et 
tibiarum cantus pulsusque citharze et hujusmodi cetera 
in agendo consistere : neque enim consummato actu quip- 
piam remanet quod oculis subjectum sit, sed simpliciter 
agunt aliquid : alius enim tibiis, alius fidibus canit , alius 
rempublicam gerit, Porro geometria et musica atque 
astrologia sub intelligentiam cadunt et speculationi tan- 
tummodo inserviunt : neque enim vel agunt vel efficiunt 
quicquam, sed geometra quidem contemplatur uf sese 
habeant ad se invicem linea, musicus sonos, astrologus 
sidera atque mundum. — Disciplina igitur alie theoreticze 
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tuc, f$ Š: yetpoupyuxr,, ñ 55 Ovatem roc, T; 83 vosoriago- 
vx, ñ 3à Borfrnoch. f uèv apuaxsutuch Qux papudxwy 
ita và dopwotiac , $ C£ 7 stpouprtuch 9k <o té very 
xai xaiev ytter, ñ 9; Qurcrnruch Ox zo ĉtarräv 
z dmxalÀattet tàs dopwatiag, ñ Gb vosoyvwuovwxh Ouk 
TÁPqwOvat +Ó dopocTrAa, Á 0b Bowfnrud) Gk toù 
Burffi aas elc tò apuy ora anahara ths d) oovoc. 
Te dpa lavpuxzc $ uiv doti gappaxeuvuc, ñ ÔÈ yet- 
gus, A ÔÈ iayta, $ ôt vocoyveyovtxÁ , $ 92 
» trr. 
aùto yeyozuu£vos, 6 ô' Sypa9%. i piv èv zai zd- 
Mo xoAcrtudusa » yeypapuévoç dotiv: 6 ô? xazá £o 
YUéutvog oUToe dypapos xahsitav olov tò p? yuuvòv 
topevscÂar el; thv dyopkw urb quvaixtiov fudro 
i xtpgibdAAecÜat. — vaUca vp olete vóuoc xwhúst, qA) 
Soc où Tpáttouev X to dYpd qui vào xu. oeot)at. 
ToU dox vojou atty 6 bv Te ypapuévos, š š S 02996. 


que species esse : aliam quippe dici a medicamentis, 
aliam chirurgicam, aliam a victu, aliam a perspicientia 
morborum , aliam ab remediis. Quo a medicamentis di- 
citur, medicata potione subvenit morbis, chirurgica se- 
cando et urendo sanat; quie a victu, sola victus ratione 
et ordine arcet cegritudines ; quae a perspicientia morborum, 
ex celeri discretione morborum ægris succurrit; quie a 
remediis , strenuo auxilio doloribus continuo liberat. Medi- 
cinze ergo genus unum est quod in medicamentis, alterum 


86) Nouou Guxitpícsig $00 ó piv yp% rquod chirurgia , tertium quod victus ratione , quartum quod 
P psv Y1po1q q 


morborum perspicientia, quintum quod remediis continetur. 
(86) Legis geminam esse distributionem : alteram scriptam, 
alteram vero non scriptam. Priorem illam esse civilem, 
qua administramus rempublicam : quie vero citra scriptu- 
ram constat, eam a natura et usu proficisci; quale est nu- 
dum in (orum ambulare non debere aut muliebri veste uti : 
hiec enim nulla scripta lege prohibentur ; quae tamen non agi- 


Q Mos Quatpsizqat sig mévts , Ov sic pdv ËgTu Ov A5 2mus, quod lege non scripta velamur. Lex igitur alia est seri- 


moktteuGu.tvot Afyoucty èv xai ixxinoiatg, Gç xais- 
(o tmt TOÀ TUXOG" (87) £véga. 8i Gualosoi Aóvou ôv ol 
PAtopsc ypdpougt xat elg £müeil(v <s mpoyépouct 
xai ele eva xal vovoug xal xammyoplac: tó 6) 
1ov/yeoy tide lat Drisoptxóv. tpity 6i Cualoseu Ad- 
You Gv oi lutar Qua) eyoveas npe AAk6oug oUcoc O3 
i5 6 por zog mposooptóe vat iOwirtx óc, siga ài Qva(peoç 
Mua 6v oi xara Bpayù iowtivtes xai dz Tanpivápevor 
19; PpevUDGt Qua) qovra obro, Oi xxArivut ó AÓyoç 
OimAsxTUxÓe. munt Ò? 2eayloszuç hóyou Üv ot teyvitat 
mept Ve ÍautOw OtxMÍvovrxt téyvne ôs Ôh xahsivar 
wC'TiyvUtK. — ToO Àoyou dox tò piv èst noMtixdv, v0 81 
brroptxov , to È' iOuertxóv, cà i suh tò 6i 
study, (s«)*H wouah slg kas tarpe 
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pta, alia non scripta, Oratio in quinque partes dividitur. Esse 
enim ejus genus quoddam quo utuntur in concionibus lii qui 
administrant rempublicam, idque civile appellari ; (87) aliud 
quo scribunt rhetores orationes quas ad ostentationem pro- 
ferunt, dum vel [nudant vel vituperant vel accusant quem: 
piam : tertium quo pri- 
vali inter se mutuo colloquuntur, dicique privatum; 
quartum quo ii qui compendio rogant et respondent, 
cum hisa quibus interrozantur, disputant , 
genus dialecticum : quintum quo artifices, 
arte disserunt, loquuntur, appellarique id artificiosum. 
Orationis igitur genus aliud civile est, aliud. rhetoricun, 
aliud privatum, aliud dialecticum, aliud artificiosum. 


esse vero id genus rhetoricum; 


vocarique id 
dum de sua 


xv doct yapt $5388) Musicam in tria secari : quandam enim ore tantum 


constare, ut cantum; aliam ore simul et manu, ut citlia- 


rodiam; tertiam solis. manibus perfici, ut quum citha- 
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*pítow dmb cw tipiw póvow, dov d xapa. 
SZ, dox poucis icri có uiv rò toù cióuato; 
Móvov, +Ó 6' dnò toù ctópatoç xal 40v yepõv, 
Tb Ü' dmó ty gti. 
sl; eln vívrupa.  Šv uiv Pv Ont ol moóyovot xa- 
hot xåyaðot xai Dixit, ToU dx vojtow Ye[tvruí- 
vouc sùyevstg Quat slvme d)Ào 8 ¿kv wow oÍ Tpoyovot 
Ôcĉuvactsuxóteç xal doyovrec Ytyevrjkévot, TOUc èx 
toUTtoy eùyeveiç pacıv &lvat, — d)Xo 2 ¿kv (atv ob npo- 
yovot óvouac col, oiov ¿mÓ otparnylag, Qz evegavi- 
Tw dycywov* xai yàg voc ix toútwy yeyevnuévouç 
s)vEvEic moosayopsvouev, — (89) ho £lZoz ¿kv abzóc tig 
b yevvádag thv uy» xat uiYXACLuyoc, xai tUUTOV 
£U&v7, xot xut thg ys eüyevelac atr, xpatiovn. TZ 
dox süytvilauc và iiv dmó mpoyovev Émutxüv, cà 22 
&uyac zü)v, o Š 
yabiaç. To xaXAoc Qvavpsizat sl; telat Ev piv yàp 
auto atv Exatvexóv, olov $ ik «Tic yen eùuopola' 
Ahha à y gra cixóv, olov čpyavoy xat olx(x xat và xotaUza 
mph, yg7oiv doti xaÀa: và QË mpd vóuouc xal imr- 
Ĉcúuata xal vk rotra nps wpe lot xad, toù 
dox xÀ) ous TO uv ioti poc Zmuivov, zŠ ÔÈ moos YN 
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ram perculimus. Musicae igitur species alia est qua soli 
ore utimur, alia qua ore et manibus, alia qua manibus, Nobi- 
litatem quattuor in genera dividi : unum, si qui honestis, 
bonis justisque majoribus fuerint nati, eos nobiles esse dici; 
aliud , si quorum majores dynastæ ac principes fuerint, eos 
nobiles esse dicimus; aliud, si majores fama sunt celebres 
et gloria, quam vel ex bellicis rebus pralare gestis vel ex 
certaminum coronis reportaverint : namque hos quoque 
"nobiles appellamus ; (89) aliud , si quis ipse sit generosus et 
animi nobilitate excellens, hunc quoque nobilem dicimus. 
Eaque optima est nobilitas, Nobilitatis ergo genus unum est a 
majoribus bonis aequisque viris, aliud a dynastis, aliud ab il- 
lustribus, aliud a propria honestate profectum, Pulchritudi- 
nem in tria distinguit : aliam quippe esse landabilem ; 
ut formosam faciem ; aliam quoque usui deservire, ut instru- 
mentum et domum aliaque ejusdem generis, quie præter- 
quam quod speciosa sunt, usibus nostris commoda etiam sunt; 
tertiam legibus studiisque constare, eamque ad utilitatem 
pulchram esse. — Pulcheitudinis igitur pars una ad laudem, 
allera ad usum, tertia ad utilitatem refertur. (90) Animae 


eU, 15 0$ robo óyp£).stav. (o0) “H uy Owniorivatel vola OÓtres partes esse, quarum una contineat ratiocinatio- 


10 uiv yàp aùt7s att Aoywxov, TÒ Ô’ émÜuunzixóv, 106i 
Üuptxov, tatay 92 vo piv hoyixóv dativ al'tuov coU Bou- 
Aeóeatat xal hoy eat xad QxvosisQat xal tev totouttov 
mádvrtov" TO Ò Emil uum rtv uépoc tig pugs £ottv atztov 
<ç dmÛupziv paysiv xal toù mÀvstuioat xxl ziv totoU- 
ttv rk ytov, TÒ 66 Üuutxov mépoç alziov dgmi toù Oappetv 
xal 7222021 xat AursioÜs: xal ópv(Lea0at. zz; dpa Yu- 
Jis iat tò uiv hoyixóv, to 58 Entüuuenttxóv, Th 9š futt 


nem, altera cupiditatem, tertia iram. Ex his autem 
raliocinalionem causam esse consilii, cogitationis , consul- 
tationis et hujusmodi reliquorum ; cupiditatem esse appe- 
tendi cibi vel coitus et similium causam ; iram vero confi- 
dentia, voluptatis, doloris et iracundia auctorem esse. 
Ergo animae pars una est ratiocinationis particeps, altera 


cupiditatis, tertia ire. Perfectæ consummatzeque virtutis 


xóv. [Zç ceAe(ac ¿ps t7ç iln, dedi tértapa' 9pdvnau , 5 7esse species quattuor, primam prudentiam , secundam ju- 


&ixaocovr,, 3v6ot(z xat aw20o09vr. (91) voUctov f uiv 
qpóvnots alzia toù mpdvtttv dpfoic cà modyuavas $ čt 
Ouxaiocóvr, toù £v cal; xowwvizig xal Toig cuvxAAa- 
140 ĉixarorpayeiv $ 8. dv&osia toù £v toig xtvAuvote 
xal pobspois uh ibiatachar [ moiutv], QA) pévew: 4 22 
GuygpocUv toù xpateiy vOv ¿muju uv xal Ur ne 
utis f0ov7e GouAoUcUat, GA xogulox giv. tT àpe- 
zç doa 10 qv èste qoóvnow, Ahio Cuatocivr, 


stitiam, fortitudinem tertiam , quartam temperantiam. (91) 
Ex his prudentiam ut recte agantur omnia causam esse; 
justitiam vero inter consortia et humanae vitæ commercia 
non violandi juris auctorem; fortitudinem autem, ne inter 
pericula et terrores a fortiter ceptis deficiamus, sed susti- 
neamus; porro temperantiam ad frenandas cupiditates, ul a 
nulla voluptate subigamur, sed honeste et liberaliter viva- 


zolzov dvõpeía, zéraptov sug606úvT. ËH 367 3 9-5 gmus. Virtutis igitur una pars est prudentia, altera justitia, 


- , A ` ` ` , A = 
pattar siç uepn névre Êv uèv giç tò xac vouov, êv Š 
` ` y # ^ `. ` * v. , ^t 3 
sic tò xarà qUaw, Év ò` elc tò xaz'lDoç, x£vupzov 9' sic 
t6 xatk vévoc, némmwTov Ó' siç tò xarà Biav, (92) ol piv 
ony èv taç nisou &oyovtts Omb tv ToÀtTOv ènkv 
agent, xx vx vóuov čpyouat" ot 63 xac gustu, ol do- 
Gtv&c, oÙ taóvov Ev totç 2vÜpumotç, d). xai dv tolg àÀo- 
qos Goog: èni nolb ykp mavtay 9) vk docsva viov In- 
Aat dogen f; è tot xat flos dpy T, tovxucr, £oztv otav 
oi raraywyol tiv zraiótv d oy ust xat ot Q'ódoxaAot tiv 
gottovsuv.  xatk yévos È’ doy, votxütr, Tig Atyevat 
"ef # - T * ` > , 
olav ot. Aaxeôaóvot Bacdsis doyouow ko yàp yé- 
vouç tivòç $ Bassa, xit £v Maxeõovia 3 Tov aðtòv 
vpómov žpyovov xal yàp xet imo yivouç f, &aco.cia 


terlia fortitudo, quarta temperantia, Imperium in quin- 
que genera partitur, legitimum, naturale, aliud consue- 
tudinis, aliud generis, denique violentum. (92) Nam 
magistratus civitatum si eligantur a civibus, secun- 
dum legem imperant : per naturam vero mares ubi-, 
que, non modo inter homines, verum inter alia quoque 
animalia feminis presunt; ex consuetudine vero et pada 
gogi pueris et magistri discipulis imperant; per genus 
autem, quemadmodum Lacedoemoniorum reges dominan- 
tur : nam ex genere regnum habent, quomodo et apud 
Macedones reges imperant : quippe et illic regnum ex 
genere institutum est. Porro qui coactis per vim ac dolum 
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xalieratut. ol 0i xo dqitvot rapaxpousauevot dpyou- — civibus invitis imperant, ii violenti ac tyranni vocantur. 
gu dxóvov v6v vohitūv f, tomt doy) xask Bixv Aé- — Imperium igitur unum est legitimum, alterum naturale, 
yerat elvan, v doye dou iori tò pivxatk vóuov, TÒ — aliud generis, aliud consuetudinis, aliud violentum. (93) 
š xarà qtvéc, TÒ 81 xata gUcty, <Ó O2 xat’ Éüoc, Tò Cl 

b xark Biav. (o3) T7 propriae elòn dativ E. tav pi59 
yhp xeheümat moAsgusiv $ cujquryeiv mpg vtvx , xaAet- 
vat b TotUtow £i£og nporporh Órav à diot ud 
mohtutiv unê? suuumysiv, AAN fouyixv dyttw, TO 
vowUroy tl2og dmotpom/ (Gt, “plzov clos fs Éwzo- 

10 pelag cav Tig gíaxv ducat Und «two xxi moÀÀoy — Ctum eumque multa flagitia perpetrasse ostendat : ejusmodi 
xaxov alrtov dzo2a2lvt 10 Š? totoU tov sÍ2oç xatnyopia vero vocatur acensatio ; quarta species, quum is qui accu- 
óvoudlsrut.  TÉTÆpTOY slas Tis buzopstxs [dmokoyim satur, se neque violasse jus neque aliud quicquam temere 
xxÀdcai] Özay dmoguivr mig aùtòv univ déuxoUvra et perperam egisse probarit ; talis appellatur defensio : (94) 
uit 4Ako domo» priv modcrovru* tò U^ vowUrow quinta deinceps species , quum quis aliquem laudibus cele- 

ib dmoloyiuv xxAoUct, — (94) TÉURTOYV clog fntopsiag bret, ac præclarum virum esset doceat, caque laudatio 
Ézav tig 6) Men (sv) xal àrogxivr xaxov xåyaðóv dicitur; sexta deinde, quum turpem ac malum aliquem 
vb 83, rowürov elos xaheitgt Pyxebuaov. Extov los esse probaverit, et luec. vituperatio appellatur. Ergo rhe- 
frav <ç dmogalvr, (vei) qxUlow ch èh TOi tov sl2oç toric» pars una laudatio dicitur, alia vituperatio, alia ad- 
xaMirat póyos. TS "" nropelag "wt iy- hortatio, alia dehortatio , alia accusatio , alia defensio. Recte 

20 xeittov , <Ó ÔÈ jóyoc, <b 32 mporpomh , tò ò’ dxotpUTÁ, dicendi quattuor sunt genera. Primum enim quid dicere 
tà Bb xavmyopía, tò 2' dmoloyix. Tò- ópfüx Afyew 
Quatpsiçat elc téttapa Èv plv & Get Aéystv, ĈeúTtepov 
M E42 "wq ; 

8 baa Št Mya, spi Min Pi es: Mw, kikin oid dicere, ea nimirum quee utilia futura sint et dicenti et au- 
ë nnvixa Oel héyetv. à piv oov Oct Myitv, À ut : 


- - , <  ditori; quanta dicere conveniat, nimirum ut neque nimis 
25 Gui gépstv vi). Aéyovti xal vio dxoóovzv tò 0b oa Dri +a : , I nh 
I š . mulla neque pauciora quarn satis est dicantur ; (95) quibus 


hiyaw, uh mÀ&lo uoi Phdrve TOv ixavow. (95) zŠ "T n : 

t pls obe 8i héyeiv , ddv te mpos npecbutépoug [3 a p= autem dici oporteat, ut si quidem ad [ peccantes J seniores 

vdvovcac ] Sein, & gudctovza ç Bet robe Adyouç ĉia- dicendum sit, verba illi setati congrua loquamur , sin vero 
ad juniores verba facienda sint, ut cum junioribus decet 


AíqeaÜüat Ós moeGGurípou: idv <€ mpos vewrrégouc, 
30 ápuóvrovtac óx vtorxépot. nyviza Èl hiyaw ict , dicamus : quando vero dicendum , nimirum neque prius 


ure Ttprspov phre Üatspov. ei ài "T ; Quzum pt, Gt= neque posterius quam ratio exigit : alioqui profecto vitium 
clar xat-oùx plg ipstv. “H ssp isa (a ëunpsizaiGonon effugiet, qui secus facit. Beneficentia quadrifariam 
tl; téttapa' À yàp yohuacw À cwuasw W talg èm dividitur : aut enim pecuniis, aut corporibus, aut disci- 
cras 7| toig Aóyow. toig miv oov yoñuqctv, Štav — plinis, aut verbis beneficium praestari. Pecuniis quidem 
35 Ozotkfwo BonUzsr tu slg ypnudtov Aóyow tümopzcav beneficium constat, quum quis egenos, ut inopia liberen- 
If. À Y 4 a . . tf ` 
toic Gb gwpac sY vonto d) )AY)Aouç, tay napayewd- tur, pecuniis juvat. Corporibus vero aliis benefaciunt, 
* , P * , . : 
pivot turtouévog Box0Gou° (os) oi SE mabevov- — quum vapulantibus advenientes opitulantur. (96) Porro qui 
, , 
zec xal larpeúovrsç xal Qudoxovçeç dyuüóv < ob- — erudiunt vel medicina: arte subyeniunt vel boni aliquid 
- e ` ~ at ^ - t e 
to vade èmathuag eùepyeroðow: rav È clot — docent, hi disciplinis benefaciunt. At quum in judicium 
* . , E ` ^ ` ` , 2 nus 
+ 80 Eç kad, ge dos brip gi tt porlos xa Aóyov quispiam ingressus pro amico dixerit, eumque probabili 
= +o O ar ^ , PPO. š . ' 
Tva Prix EN Unio auto, obros Ô) hoyo suspye d oratione adjuverit , hic beneficentize munus verbis explevit. 
>. P 0*3 ^ s » t : i . š 
Mes n i sy rud ^ p ies Qk ypnu — E % Benefieentia ergo alia est qua pecuniis, alia quae corpori- 
s iua ^ 9: & inten , Terap l- à G bus, alia quze disciplina, quarta quae verbis prodest. Finem 
OY, tapeiTat vo T£) D tU tit-OI PR au 
$3 su x elin € ul hn "n p "T EnS : m j rerum quadripartitum facit. Nam res aut secundum leges 
5 (On Êv uiv xată AYULATE ARM- s ; 
6 P s P "e beue T ip: mo ', finem accipiunt, ut quum decretum aliquod lege firmatur et 
Gavet, rav QYguugWe vívrzat xat coU0' 6 vouog tei- Sd i ' 
. b aded s N , ` es impletur; aut secundum naturam finis rebus accedit, ut 
* qw xark quctw ÔÈ thos yk npdyuata *xuÓdwi, 4. : sr 
w jué i 862 VE. n dies et annus el anni tempora ; aut secundum artem finis 
Dengue lita m reir - werk b ii i t arti ædificandarum domuum; etenim 
+ ; rei «lificandarum do ; 
8i <£Aoç Tà npdypara haubdvzt, olov f, otxoa" imponitur, ut arti ædt m MT 
"1 : - . i is; i iti run navium ; 
on olxíav ydp Tig nireks? xal $ vaurnyirý mota Jio domum perficit quis; et arti, wdiócm à; I ; 
naves enim perficit. (97) Aut fortuito finis contingit, ut 


(07) xev <úÚywv õi ylvezat coi, mpdyuact tf)oc, frav is t, u 
Dwg xal uh ocinohaubaver tig dnobalvny. to flou; Uum secus ac putabamus et præter ope aliquid 
dox «6v Tparyutov 10 piv xav vóuov , 79.22 xazk accidit, Aut igitur legitimus est rerum finis, aut natu- 
eUctv, TÒ ÔÈ xat tíyvzv , TO Ô? xat vUyTV stiv, ralis, aut arte constat, aut fortuna. Potentiam quattuor 


Rhetoricæ sex species tradit. Nam quoties jusserit ora- 
tor bellum suscipere aut auxilium contra aliquem ferre, id 
genus vocatur adhortatio; quum vero quietem agereneque 
bellare neque opem ferre monuerit, appellatur ea species 
dehortatio; tertia, quum quis se a quopiam injuria affe- 


oporteat observandum , secundo quantum dicere, tertio ad- 
quos, quarto quando sit dicendum. Quid igitur oporteat 
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H ĉúvapıç tarpeita sla tértapa lòn Ev piv 8 ĉu-Gain species dividit: unam quippe esse qua cogitare animo 


vdpiüa t7 ĉiawola Aoyikesðat xat Úmovoetw Értpov 
8i cQ copat, olov mopeurcÓnt xat ĉiôóvar xal Aap- 
Gave xal tà toata Tolzov Š OuvausÜm minie 
ctputusT(v xal ypnudtuv, hev xahertat moAkhv 
Sóvaute yov Baoeúç tetapry QL ĉtalpesig Cuva- 
peng Try etv xat mosty £ xxi xaxiiç olov dopwatetv 
xai vxaideuzGÜgt OuvdusÜx xal byisiç v(vecüni xai 
Távix <Ë tmaŬŭta, TAg dox Ouvapte Á uév dacty 
iv tavola, ñ 8 iv të cepit, d 8 iv tõ avpatonído 


xal yoruma, ñ 8 dv cip xoulv xal nay ew. (os) T7623 


qUiavÜperríac attiv lån vola" Év miv Qu VT, mpocn- 
Yop(aç yivópevov, otov dv ole Ttvgç TOV ivruyóvra mávta 
mpocayogsüouct xal Thv Orluv ¿u62)Àovzeç yatpeti - 
Cout KAko clog tav cte Bornm zucba i zavt T) dtu- 
yvir repov £(2óc foti tis g av)puym(aq ¿v Ó TEG pt- 
AnBtvvua cat elor ths dox quiavÜpuiac Tò yéy iot ià 
<o Trpoc Yoptüsty, <ó 8š Stx tot eùepyetelv, TO 0E tà Tot 


et opinari possumus; alteram qua corpore valemus, ut 
proficisci et dare et accipere et cetera id genus; tertiam 
qua vel multitudine militum vel pecuniarum copia potentes 
dicimur : unde et multam potentiam habere dicitur rex; 
quartam potentiae distributionem qua facere ac pati bene et 
male possumus : nam et infirmari possumus et erudiri et 
convalescere et hujusmodi omnia. Prima itaque potentia: 
species constat animo, secunda corpore, tertia. exercitu 
alque pecuniis, quarta in faciendo et patiendo. (98) Hu- 
manitatem triplicem inducit : quandam enim compellatione 
fieri, ut quum forte obvium quemque humaniter compel- 
let porrectaque dextra salvere jubeat : aliam esse ejus spe- 
ciem , quum quis afllicto cuique fert opem : tertium ejus ge- 
nus, quo quidam ad convivia alios vocare amant. Aut igitur 
salutationis officio, aut ope et auxilio, aut convivio frequen- 
lique congressu constat humanitas, Felicitatem in quinque 
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tz? tois Unos $ uougueh toig mUkolç xat TT, Aupa. 
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sunt , prima, secunda, tertia. 


secundam sensibus et bona valetudine corporis vigere; ter- 
tiam in rebus gerendis fortunatum esse; quartam gloria et 
auctoritate apud homines excellere; quintam pecuniis re- 
busque ceteris ad omnes usus vita: allluere. (99) Sanam 
consnitationem ex eruditione multarumque rerum peritia 
et experimento contingere ; sensuum integritatem ex corpo- 
ris membris accidere, ut si quis cernit oculis, audit auri- 
bus, narium praeterea el oris sensu valet ubi opus est; 
prosperitatem rerum esse, quum quis quod agere intendit, 
recte egerit ut decet strenuum virum; bonam opinionem, 
quum quis bene audit; rerum aflluentiam, quum cui ad 
vitae usus ita suppetit pecuniarum copia, ut et amicos fo- 
vere beneficio ac reipublicae ornandæ et adjuvandae splen- 
dide ac large sumptus facere possit. Porro eui hiec suppe- 
tant omnia , eum perfecte felicem ac beatum esse. Felici- 
latis igitur una quidem pars est prudens consilium, altera 
sensuum integritas et corporis valetudo, tertia rerum 
prosperitas, quarta bona opinio, quinta rerum 'aflluenlia, 
(100) Artes trifariam dividit, quarum alia pruma, alia se- 
cunda, alia tertia est. Prima in tractatione metallorum lignis. 
que czedendis constat : maleriam enim praebent ; secunda, 
ars terarii et fabri, quie ex his conficiat aliquid : nam ex ferro 
ærarius arma fabricat , ex lignis faber tibias et lyras; tertia 
in usu earum rerum est, ut equestris ars frenis utitur, armis 
ars bellica, musica tibiis et lyra. Artis igitur tres species 
(1001) Bonum in quattuor 
genera dividitur, quorum unum dicimus esse, quum quis 
virtute præditus proprie bonus sit; aliud vero virtutem 
ipsam jam et justitiam nominamus; tertium veluti cibos, 
commodas exercifaliones ac medicamenta; quartum bo- 
num dicimus auloedorum  histrionumque artem et reliqua 
cjusdem generis. Boni igitur quattuor species sunt : una 
viriute praditnm esse, altera. virtus ipsa, tertia cibi et 
exercitationes corporum uliles , quarta tibiis canendi peritia 
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et histrionia. — (102) Eorum quie sunt quaedam. dicimus 
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quas semper nocere possunt , ut intemperantia , dementia , 
iniquitas et hujusmodi ; bona, quae his contraria sunt; alia 
quae interdum prodesse, interdum obesse possunt, cujus- 
modi sunt ambulalio, sessio, cibique perceptio, aut quae 
omnino neque prodesse possunt, neque obesse : ea igilur 
neque bona esse neque mala. Eorum ergo quie sunt alia 
sunt bona, alia mala, alia neutra. (103) Bona constitutio 
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et graves, bonam constitutionem legum dicimus ; secundum, 
si cives eas leges quie latie sunt omni studio observent, hoc 
quoque bonam constitutionem legum vocamus ; tertium, 
si quum leges nullie sint, secundum consuetudines ac 
studia quorumlibet bene respublica administretur, id quo- 
que bonam constitutionem legum vocamus. Est igitur 
prima pars ejusce constitutionis, ut sint leges bona; se- 
cunda , ut illa: observentur; tertia , ut praeclaris consuetu- 
dinibus, institutis ac moribus respublica adiministretur. 
Contrarius huic laudabili legum constitutioni malus legum 
status in tria itidem scinditur. Primum ex his est, si sint 
leges latze peregrinis et civibus noxiz; (101) alterum , si his 
quie sunt minime obtemperetur; tertium, si nulia omnino 
sit lex. Ergo sine legibus esse uno modo est, quum prave 
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tertio , si nulla lex obtinet. Contraria trifariam dividuntur, 
quemadmodum bona malis contraria dicimus, ut justitiam 
injnstitize , prudentiam stultitice et hujusmodi cetera. Mala 
autem malis contraria, ut prodigalitas illiberalitati et injusta 
pena justze poenae. et cetera id genus mala malis contraria 
sunt. Porro levia gravibus, tardis velocia et nigra candi- 
üis ut neutris neutra contraria sunt. — (105) Contrariorum 
igitur partim ut bona malis contraria sunt, partim ut mala 
malis, partim ut neutra neutrís contraria dicnntur. Bonorum 
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possunt, alia per se constant. Prima illa sunt quae haberi 
possunt , ut justitia et sanitas; secunda, quie haberi qui- 
dem nequeunt , eorum famen participes esse possumus, ut 
bonum ipsum habere quidem non possumus, possumus 
tamen ejus participes esse; constant autem per sese, qua 
neque participationem admittunt, neque haberi possunt , 
sed esse oporlet, ut probum esse et justum esse bonum 
est. Ea vero neque habere neque his participare licet, 
sed ipsum esse oportet quod dicimus bonum esse et justum 
esse, (106) Bonorum igitur alia sunt quae habere pos- 
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silium tripartitum est : aliud quippe a præterito, aliud a 
futuro, aliud a præsenti tempore sumitur, — Prateritum 
tempus exempla. suppeditat, veluti quid passi sint Lacedae- 
monii fidem habentes; praesens autem rem ipsam quie in 
manibus est considerare monet, puta imbecilles muros, 
homines timidos, annone caritatem, Futurum prospicere 
suadet, ut si non esse violandas dicimus suspicione. lega- 


tiones, ne Gracia gloriam honestatis amittat. Consilia 
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)tag tà pív ict ÈX TOY napor oj Évt)V , tk $' £x tw igitur capiuntur alia ex praeteritis , alia ex praesentibus , 
mapóvrtv, 7X 0' Ex tõv mehhóvtwv, (107) “H rov; 2uxt-7 2alia ex futuris. — (107) Vox in duo dividitur 
peirar sl; ĝuos Êv piv aUüTZ; čaty usuy ov, tv 8 
žogo. ¿uquy uiv $ xw Lowy quvi, dyoyov 
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: est enim 
animata alia, alia inanimata. Animata quidem animan- 


tium, inanimata vero soni et strepitus. Porro animata bi- 


i tani Jte fariam dividitur : altera enim concipi literis potest, altera 
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E E: px pw vic $ uiv Éyogos, $4 uo. və 3animalium. Vox igitur alia animata est, alia inanimata. 
Švruv tà uév ioci potat , vk Ô' dufouta,  toútwv Eorum quw sunt alia dividua , alia individua dicimus. Di- 
3i vOv uepiotõv tà plv buowusgh, T43’ dvouotouson. viduorum vero alia sunt similium partium, alia dissimilium. 
duspy, uiv obv ¿gz faa wh fyer Ctalpsaty oro, fx n- Atque individua quidem sunt que divisionem non admit- 
vog aúyxettat, olov Ý <£ povàs xal $ avtyud) xoi ó tunt et simplicia sunt neque ex aliquo. composita, ut uni- 
pidyyoç' peptotà Ô’ dax Éx tvog cÚyxeTat, doval te tas, punctum ac sonus, Dividua vero quie sunt ex aliquo 
cuAAaÓ al xai cuupwvia xat Yox xal Gwp xat y gucóc. 
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ë à! dvouovouegi TES rwv xk ufv iex xal’ áavzd , qua, alia MTM ; dividuorum vero alia sunt similium 
Tà 2] mode ti Aéystan tà uiv oUv xal’ Éxutk heyó- partiom, alia dissimilium. Eorum qua sunt, alia perse, alia 
usva iatw $22 d T Epurveia ur eevoq npozõeitar vero àd aliquid dicuntur. Ea quidem per se dicemus, quae 
taŭra Ó' Èv eln olov QvOpomoç, Innos xai vk &AÀa in elocutione nullo additamento indigent : ejusmodi sunt 
Soa.  ToUTOv YXo ob0iv OU Epumvelas yopi. (109) homo, equus et animalia reliqua : nam nihil horum expli- 
Tõiv Gi pç <t Myopévo fca Tposêeirai Twos Épune catione indiget. (109) Ea vero ad aliquid dicuntur, qua: 
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composita, ut syllaba: et consonantie, animantes, aqua 
et aurum. (108) Similium partium sunt quae ex similibus 
componuntur ; neque totum a parte nisi multitudine dil- 
fert, ut aqua, aurum et quicquid est hujusmodi. Dissimi- 
lium partium dicimus quae ex dissimilibus constant , ut do- 
mus et hujusmodi. Eorum igitur quie sunt alia dividua 


aliquo et melius et hujusmodi reliqua. Namque majus 
minore majus est, et celerius aliquo est celerius. Forum 
igitur qua sunt alia per se sunt, alia per relationem ad 
aliquid : ita et prima dividebat secundum Aristotelem. Fuit 
et alius Plato philosophus Rhodius, Panztii discipulus, ut 
ait Seleucus grammaticus in primo de Philosophia libro; 
et alius Peripateticus , Aristotelis discipulus; et alius Praxi- 
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VIT/E ET PLACITA CLARORUM PHIL0S0- 
PHORUM DECEM LIBRIS COMPREHENSA. 
LIBER QUARTUS. 


CAP. I. 


SPEUSIPPUS. 

I t. De Platone diximus qux valnimus colligere, studiose 
evolventes quicquid de eo vivo proditur. Successit autem 
2 ei Speusippus, Eurymedontis filius, Atheniensis, pago 
Myrrhinusius, Potones Platonis sororis filius. Octo autem 

3 annos schola Platonicze praefuit , a centesima octava Olym- 
piade initium sumens. Gratiarum signa in schola collocavit , 
quie fuit a Platone ia Academia exstructa. — Perstitit autem 

4 intra Platonis decreta , etsi morum gravitate non illi man- 
sit similis: namque et iracundus erat et. voluptatibus de- 
ditus. Nempe aiunt illum præ ira catulum in puteum je- 
cisse, voluptateque delinitum in Macedoniam ad Casandri 
nuptias profectum esse. (2) Feruntur et Platonis discipula 

5 Lasthenia Mantinea et Axiothea Pblitsia ipsum quoque au- 
divise. Quo etiam tempore Dionysius ita ad illum morda» 
citer scribens ait : Et ex Arcade discipula, qualis sit fua 
philosophia discere possumus. Et Plato quidem audito- 
res suos immunes a mercedibus prastabat, tu vero tri- 
buta exigis et a volentibus et nolentibus accipis. Primus 
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commune esse disciplinarum vinculum, easque quantum fieri 
poterat sibi invicem junxit atque conciliavit. Primus item 
quae ab Isocrate dicebantur arcana edidit, ut Cæneus refert : 
(3) ac primus quo pacto ex gracilioribus lignis capacia et in 
ventrem tumentia vascula fierent invenit. -Quum vero jam 
7 paralysi corpus illi omne obtorpuisset, misit qui Xenocralem 
ad se venire et scholae. successionem accipere invitarent. 
Aiunt illum quum lectica ferretur in Academiam, ob- 
8 vium habuisse Diogenem, et quum illi Salve dixisset, hoc 
ab eo responsum accepisse : At tu. nequaquam salve, qui 
ejusmodi quum sis, vivere sustines. Denique vero maerore 
9 impulsus, quum jam senio confectus esset, mortemr sibi 
sponte conscivit. De eo hoc nostrum est epigramma : 


Quod nisi Speusippum didicissem sic obiturum , 
auctor erat mihi dicere nemo , 

hune ementiri se natum stirpe Platonis : 
nam nihili dolor haud jugulasset. 


(4) Porro Plutarchus in Vita Lysandri et Sullie pediculis el- 
(ervescentibus illum interiisse ait. Erat autem corpore dif- 


"Tuioürog iv s zept Blv, — OUcoc , 1 Oltuens, quod testatur Timotheus in libro de Vitis. Hic, inquit, 


diviti deformem mulierem amanti, Quid tibi, ait, istac 
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opus est? ego tibi decem talentis formosiorem inveniam. 
T 


KazaAflowns ĝi m3u m) ea 0mo-IIfeliqnit autem permulta commentaria et dialogos complures 
D q p , 


inter quos et Aristippus Cyrenwus est; de divitiis unum , 
de voluptate unum, de justitia unum, de philosophia unum, 
de amicitia unum, de diis unum, Philosophus unum, ad 
Cephalum unum , Cephalus unum , Clinomachus sive Lysias 
unum, Civis unum , de anima unum, ad Gryllum unum, 
(5) Aristippus unum, Reprehensio artium unum, Com- 
mentariorum dialogos, Artificiosum unum , Dialogos earum 
rerum que parem habent tractationem decem, Divi- 
siones et argumenta ad similia, de generibus et speciehus 
exemplorum, ad Amartyrum, Laudationem Platonis, 


. Epistolas ad Dionem, Dionysium et Philippum ; de legum 


sanctione , Mathematicus, Mandrobolus , Lysias, Definitio- 
nes, Commentariorum ordines : versus quadragies et ter 
mille quadringenti septuaginta quinque. Ad hunc Simoni- 
des scribit historias, in quibus Dionis ac Bionis gesta compre- 
hendit. Ejus libros Aristotelem tribus talentis emisse Favo- 


Véove Xov os 1 2rinus in secundo Commentariorum auctor est. Fuit et alter 


Speusippus, medicus Herophileus , Alexandrinus. 


CAP. II. 
XENOCRATES. š 


6. Xenocrates Agathenoris filius Chalcedonius. Is ab ado- 
lescentia Platonis auditor fuit , eique in Siciliam proliciscenti 
Erat aulem ingenio tardus, adeo 
ut quum illum Plato Aristoteli conferret, alterum freno, 
alterum diceret egere calcaribus : illudque, Qualem con- 


3 tra equum qualem asinum ungo. Ceterum vultu erat sem- 


per Xenocrates ad gravitatem composito ac tristiore, ita ut 
sepissime ad illum Plato diceret : Xenocrates , Graliis sacra 
facito, Vixit autem utplurimum in Academia : si quando 
vero ad urbem profecturus esset, aiunt petulantes et impu- 
dicos omnes , dum procederet , sese demisso capite proripere 
solitos, (7) Quin etiam Phrynen nobile scortum illum ali- 
quando tentasse , et quasi a quibusdam insectaretur scilicet , 
sic in illius zdiculam confugisse : illum vero humanitatis 
causa excepisse, Quumque solus illic et unicus lectulus es- 
set , oranti lectuli ipsius partem concessisse : denique quum 
multa nequicquam orasset , infecto opere profectam esse , ac 
dixisse percontantibus, se non a viro, sed a statua exire. Qui- 
dam vero discipulos Laidem iHi injecisse m lectulum tradunt, 
illumque adeo fuisse continentem, ut et secari sibi et uri , 
partes pudendas szepe pateretur. Tanta vero illius verbis fides 
habebatur, ut quum injurati nullius testimonium admitte- 
retur, liuic soli remiserint Atbenienses jusjurandum. (8) 
Erat praeterea maxime frugi , ita ut quum illi Alexander ma- 
gnam pecunia: summam misisset , acceptis tantum triginta 
minis Atticis reliquum remiserit, dicens illi opus esse plu- 
ribus, qui plures enutriret, Ab Antipatro quoque sibi mis- 
sam pecuniam non accepisse Myronianus in Similibus testa- 


LIB. IV. 2. XENOCRATES. 
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tur. Corona quoque aurea donalum præmie bibacitatis 
Choum festo apud. Dionysium, e convivio exeuntem eam 
ante Mercurii statuam deposuisse, ubi floreas quoque co- 
ronas ponere solilus erat. Missum illum cum ceteris le- 
gatum ad Philippum fama est, ac reliquos quidem donis 
emollitos et convivia celebrasse et cum illo sepe sermones 
c:edere solitos, ipsum vero horum neutrum fecisse; ac pro- 


pterea Philippus eum ad sese admittere nolebat. (9) Quó- 
circa et Athenas reversoslegatos dixisse, frustra Xenocratem 


secum ivisse, Atheniensesque illi jam parasse muletam. Sed 
admonitos ab eo , nunc quam maxime reipublicae esse ca- 


crio sin Ts md) suq abvoic ( zobç piv yho fiet Ĉwpoĉo- vendum—nam hos Philippus largitione sibi conciliatos scie- 
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honore illum ornasse perhibent. Phflippum quoque postea 
dixisse, solum Xenocratem ex omnibus qui ad se venerint 
legatis munera sprevisse, Ad Antipatrum quoque legatione 
functus, ut qui ex Atheniensibus in bello Lamiaco capti 
fuerant, redderet, ab eo invitatus ad «enam hisce ad illum 
verbis usus est : 


Quis cupiat , Circe, prudens vel sanior unquam 
sustineat bibere atque cibum gustare , priusquam 
solvantur socii, ac dentur conspiciendi ? 


Ejus hane dexteritatem ille perlibenter amplexus omnes 
6 continuo solvit ac dimisit. (10) Quum aliquando passer 
accipitri futurus praeda se in ejus sinum recepisset , operuit 
ac fovit, dicens non oportere supplicem prodere. Quuma 
Bione ohjurgaretur, Non tibi , inquit , respondebo equidem : 
nam neque tragedia comaediam, quum ab ea lacessitur, 
responsione dignatur. Ad eum qui neque musica neque 
geometria neque astronomía instructus ludum suum fre- 
quentare cupiebat, Abi, inquit : ansis enim philosophia 
cares. Alii vero eum sic dixisse ferunt, Apud me enim 
vellus non carminatur. (11) Quum Platoni Dionysius diceret 
se illi caput amputaturum, præsens suumque ostendens , 
7 Nemo, inquit, illud prius quam hoc. Aiunt Antipatro Athe- 
nas profecto et ipsum salulanti non antea respondisse quam 
ceptam | absolvisset orationem. — Porrp glorie et fastus 
inprimis contemptor fuit, ac &epe interdiu meditationi 
inserviebat atque unam silentio tribuebat horam. Reliquit 
9 autem scripta plurima , commentarios nimirum, carmina et 
adhortationes. Ea vero hiec sunt; de natura libri sex , de 
sapientia sex, de divitiis unus, Arcas unus, de indefinito 
unus, (12) de puero unus, de continentia unus, de uti" 
unus, de libero unus, de morte unus, de voluntario unus, 
de amicitia duo, de aequitate unus, de contrario duo, de 
felicitate duo, de scribendo unus, de memoria unus, de 
falso unus, Callicles unus, de prudentia duo , CEconomicus 
unus, de frugalitate unus, de polestate legis unus, de re- 
publica unus , de sanctitate unus, Quod virtus tradi possit 
unus, de eo quod est unus, de fato unus, de perturbatio- 
nibus unus, de vitis unus, de concordia unus, de discipulis 
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duo, de justitia unus, de virtute duo, de speciebus unus, 
de voluptate duo, de vita unus, de fortitudine unus, de uno 
unus, de ideis unus, (13) de arte unus, de diis duo , de anima 
duo, de scientia unus , Civilis unus , de peritia unus , de phi- 
losophia unus, de Parmenideis unus, Archedemus sive de 
justitia unus, de bono unus, de iis quie circa intelligentiam 
sunt octo, Solutio eorum quie accidunt orationi decem libri, 
de physica auditione sex , Caput unus, de generibus et spe- 
ciebus unus, Pythagorea unus, Solutionum duo, Divisionum 
octo, Positionum libri viginti, quadraginta , tres, de ratione 
disserendi libri quattuordecim , quadraginta, unum , duos, 
septingentos [?], quadraginta. Post hac libri quindecim et alii 
sedecim de disciplinis quae circa dictionem versantur, eorum 
quie pertinent ad ratiocinalionem libri novem, eorum quac 
circa disciplinas versantur libri sex, eorum quie ad intelli- 
gentiam pertinent alii libri duo, de geometris libri quinque, 
Commentariorum unus, Contrariorum unus, de numeris 
unus, Numerorum contemplatio unus, de intervallis unus, 
Astrologicorum sex, (14) Elementa ad Alexandrum de re- 


Tpiaca' f ' 8 gl (you x P & c' »' 0 "A Ornvatot o" ug ar) rov r ogno quattuor, ad Arybam , ad Hephzestionem , de geometria 
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"Ezsheóta Gi vuxcóq iixavm 7 mgogntai- 1 Olympiadis anno secundo, 


dio: versus XL. XX. IL IV. CC. XXX. IX. At vel sic tamen 
Athenienses talem virum, quum aliquando inquilinorum tri- 
hutum persolvere non posset, vendiderunt. Eum Demetrius 
Phalereus emit et utrique succurrit : Xenocrati enim liber- 
tatem restituit , Atheniensibus vero tribulum. Hoc ait My- 


Au Siro 8 Xmeücummoy xat àpnyhoato TISI z ronianus Amastrianus in primo Capitum historicorum simi- 


lium. Successit Speusippo scholamque suscepit viginti 
quinque annis archonle Lysimacho, centesimæ decim 
Diem obiit, quum noctu in 
pelvim offendisset , ælatis agens annum octogesimum secun- 
dum. (15) Nos de eo sic diximus : 


In pelvim quondam lapsus male cautus ahenam 
frontem kesit et O! vociferatus obit , 
virum qui in omni Xenocrates re gesserat. 


Primus tacti- 
torum auctor perantiquus ** et propinquus simul ac civis 
liujus de quo diximus philosophi. Fertur ejus oratio quae 
inscribitur Arsinoetica, de Arsinoe defuncta. Quartus phi- 
losophus, elegi scriptor non satis probatus, — Ma ^" ~> 
hahet res, ut poetae qu'dem, si prosa oratione scribe » ` 
priestent : qui vero pedestri oratione scrihere const 

si poetica sibi partes vindicare velint , non assequa : 

quo liquet, alterum nature, artis alterum opus esse. 
statuarius fuit : sextus, Aristoxeno teste, odas coi 


LIB. IV, 3. 
KEP. P. 


HOAEMQON. 


16. lloxéucow. QDOoszgszo9 uiv Wv voc, "Aünvaios, í 
x&v Gxjatov Otrfiev. véo 9° v dxhactóç te xai Quxxs- 
yuuévos Žv oütug, Oste xat meotgépetv doyúptov TPIS 
ràg Éroimous )úcsç tõv (mou. Aà xat èv 
toig arevoyzoig Ĉiézpuntev, xal iv Axxônula mpoc 
xiovi miw vQuoGoow tügiün mpoçnenhaapivov aù- 
m Quà rhv Ópoizv t mportonuévm npópacıv. xal 
note guvléuevos toig vog ueliwy xal gtepavwuévoç 
slg thu Zsvoxodtouç Yit Gjok( 6 Ob obåiv Quzrpnm- 
zii; elpe tov Adyov bpoiws Fv Gi mept awpposivrg. 
dxdöov 61, tò ueipdxiov xat. òàiyov Ov pan xat oUttaz 
brévexo qu movoc , Oç inephahhesla Toug AAhouç xal 
aùròe Quabllaobzt Thv cyoáw, Qolducvoç ano tS 
x< xui extre xat éxaroothe Ohuumačag. (17) 
Dy; Avztyovoç ó Kapúotiog £v vois Biorg tov mat fox 
ajüzo0 mpUitóv te eivat TOW TOÀtrO xal åppato- 
zoo Yam Puyet OE ov YloA£ueova xat 20v xax- 
etw Üm TT Yovaixóe, Gg metpaxiatg auvdyta, To- 
adtoy 8b ixvtetvan tò H00 doldutvov gtÀosoystv, óx: 
int cabcoU ay ato ts poppie mavrott u£vety. 324 
xxi Thv gt viv dvahholwtog fve QÓ xal Ürnpaünvat 
Koávropz Om ajTuU. xuvòg qUUv Auttõivtoç xat vh 
Ly Buxemáaavros pdvov ph ey orga xai capas 
qevopi£vr Em te nóhewg mulouévwy tò yeyovòç Qvpe- 
z10v pstvat, Év te Tois Üedtpor dguunaliotatos Tv. (15) 
Nixocrpdtou yov note ToU inixahouuivou Khutat- 
uvía9x wxq[twogxoviós Tt TO moto aüc() <£ xal 
Koen, xbv plv auv2vaciüeoUac, zov 8 lca xal uÀ 
dzsücan xat ÜAex, Av totoUTOG olov onor Mayos Š 
w [evo dioc év Totg zept Lwyprpixis" got yho 9d» aù- 

(4Zstvkw tiva xal oxhnpótntæ toig čpyots imtoiye, 

¿ote Oi xiv tois Xeo. čpuoxe 6i Iohiuwv Gciv 

iv rais npayuagı yupváčegðat xat wh dv toig Pte 

xxole Hewphuast, xxÜdmo áouowtkóv vt TÉYVOY X2- 
35 ramijvta xazl D peherýcavta, Qç xaX piv Thv £oo- 

Trot Üaup sean, xarà È Thv ities fauzoto an- 

zeshan iv onv dcttióg tic xal qévvxtoc, mapntru£- 

vog; 4 grs "Aguzoodvns wept ElgtmiZou, š fwth 
xa at gwrrá , » (19) &xep, Oç 6 aoxoc prst, 
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4o xxvamuyogUvy, TAŬT iati Trpoc xoéac piya. 


"AXI mhv odè xahu Dare mobs tåg icti, paci, 
neptnativ ĝt dneyeipen, Gik Öh ouv tò qhoyevvatov 
êtnyžrodv Th mÓÀn. où phy AAAA xat Extra rA 
3» Gun plGov iv to mo, nag ôv o paliza uxo 
xaAüGvx monoauevo xat xouv nAnalov ToU uouctiou 
xai tL.ilidoa..  Eexa 856 Mohipwv xatà mavia 
iYnhwxévar tov Zevoxoavrv* xal £oaatT vat alz00 pr- 
Gu Aptorummoç iv tõ TETÁQTO rept maÀate tpupis. 
det oov Zuduynço 6 Mohémwv abtan, tv T dxaxiav 
DIOCENES, 
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POLEMO. 97 


CAP. II. 


POLEMO. 


16. Polemo Philostrati filius Atheniensis, e demo (Ea 
oriundus , qunm esset adolescens, adeo impudicus ac disso- 
lutus fuit, ut pecunias circumferret, quo paratior esset et 
instructior ad voluptates implendas, casque itidem in viis et 
angipertis occuleret. In. Academia quoque juxta colu- 
mnam quandam reperti sunt tres oholi ab eo illic in usus si- 
miles reconditi, Aliquando vero ex composito eum soda- 
libus ebrius et coronatus in Xenocratis irrupit scholam. Quo 
ille nihil conturbatus eam quam ceperat orationem a'quabi- 
Ea illius 
oratione sensim adolescens captus est, et ea fuit in discendo 


liter provexit : eral autem sermo de temperantia. 


diligentia , ut reliquos superaret universos illique in schola 
regenda succederet, incipiens a centesima. decima. sexta 
Olympiade. (17) Refert Antigonus Carystius in Vitis pa- 
trem ejus fuisse primarium civitatis, equosque jugales nu- 
trire solitum : Polemonem vero ab uxore eo nomine, quod 
ab eo injuriose tractaretur, accusatum fuisse, quod adole- 
scenlibus congrederetur. Tantam vero inter ipsa philoso- 
phandi principia oris atque habilus assumpsisse constan- 
Liam, ut idem semper permaneret. Vocem quoque nunquam 
immutabat. Quare Crantorem quoque sui in primis stu- 
diosum fecit, Quum enim canis rabidus ei poplilem dis- 
cerpsisset, ne expalluit quidem : tumultuque in civitale exci- 
tato postquam rem resciverunt, intrepidus perstitit. In thea- 
tris quoque nulla miseratione frangebatuc. (18) Nicostrato 
enim poeta , qui cognominabatur Clytzemnestra, quiddam ` 
ipsi Cratetique recitante, illoque in affectum commisera- 
tionis abreplo, hic ita perseveravit, ac si non audivisset. 
Ejusmodi autem profecto fuit qualem describit Melanthius 
pictor in libris de pictura. Ait enim oportere contumaciam 
qnandam atque duritiam operibus impressam esse, ilemque 
moribus. Polemo autem dicebat oporlere in rerum usv 
exerceri, non in dialecticis questionibus, veluti si quis libel- 
lum aliquem de musica devorasset , sed exercere artem su- 
persedisset, adeo ut in rationibus concludendis magnam 
excitarent admirationem , sed in vita bene constituenda sibi 
ipsi pugnarent. Erat igitur urbanus et generosus, idque fu- 
giebat quod. de Euripide scribit Aristophanes, orationem 
acetatam et laseratam : (19) quie, ut idem ait, 


Ha sunt deliciæ turpes ad carnem improbam. 


Neque vero sedens, ut aiunt, dicebat ad ea quz rogaretur, 
sed ambulans, Propter summum probitatis studium in 
civitate honorabatur. Post deambulationem quiescebat in 
hortulo, juxta quem discipuli constructis brevibus tugu- 
riolis prope scholam exedramque habitabant. Videtur au- 
tem Polemo Xenocratem in cunctis eemulatus , a quo ipsum 
amatum fuisse Aristippus in quarto de antiquo Luxu 
refert. Semper enim illum Polemo in ore habebat ; induerat 
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xai tòv abjuby čveðiuto tåvôpbs xai <9 PA poc olovet 


KPATIIX. 


illius quoque simplicitatem, cullumque paulo p, M'ridiorem 


SZ Awpioti áppoviaç, — (20) Hy š: xat gi(ogoçox) Ze, 7 gravitatemque, qualis est Doricæ harmonie, (21) Erat 


«xi pdhiorta ¿v Dxsivots mou xav sv xtouuxov TA 
notÍuata aUrQ) 

Kúwv viç dxs cuu zoutv MoYozzwóc, 
xal Évüa Tv xarà vov Cboúvt7ov 


OÙ voL o09' 6d utoc , 330 Moauvias. 


Dev oUv xv uiv "Ounpov Exixbv elvat XogoxMa, tov 
8i XoyoxMa "Ounpov spayuviv. — "Exchsóenst 2i reS 
puç Hon Um güictec, bxxvà Gurypmupavz xatuht- 
mem. xal fony fiiov els aùtov' 


Ox disg; [IoX£ueva xexeo)xutv, 6v Gito v12€ 
doge cin, cb Əstvbv dvpiomoi malos. 

où yov Flohéuuva, zb atipa dé toto yhp urbs 
Baiwav iq dazox ĉidbopov ÜTxsv yao. 


o P —— —À 


KE. A. 


KPATHX. 


at, Kpárne natpòs piv Yw 'Avrerévouc ('Aünvatoz), 1 
Gguiat 5E roov hwv, dxpoxth; Qum xat Zooutvoç 
IloX£uewog* 33) xal Quëdhazo thv moi» adcoU. 
Kat obztoc d) «o Egileteny diste xal Quvee od póvov 2 
tí arv Jarry» ¿murrnəeuparuv, dARà xat pép 
cyeĉov dvanvois £jepiouncÜvw AAZAow xal Üuvovz 
k abt? sus Exovows ben, S0zv "Avrayópac elc 
župa toutov ¿mo(n6z Tov <pómov 


Myru t tze Keacrza couZ£x xai Mohiuwva 
Éyvemtt xpümzeoat , Geive , maps dusvoc, 

dv3oa« Šuopeosúvr, ueyakytopag, wv dro uo 
(£pbç Tisatv Batkoviou avóuartoc, 

xai lozoz xafiapós aogíac Ent Üeioy ixocuet 
almy” dazoémot, ĉóypast mei duevoc. 


(22) £vüev xal A pxeco(Aaov pere)0dvza mapy Oroppt- 
atov zpos aùtoùg Asysty (ç elev eol <tvzç 7j Aztlava 
t&v èx toU puno qÉvouc. xal yhp Ňotny od yuon- 
podec AAA olov Atovugówpóy rotě paat tov ak ch 
tlmztw, geuvuvóuevoy Eri TO priva tv xpovudto 
adro uc imi tpipous ýT Emi xpyvaG dxvxoivat, 
xaf)kzto louxvíou, — Xucaizwv 8€ grow abt $ Av- 3 
tiq0voc dn mask Kpxvopt, buovóos Gunfioovtuv 
qovta Tz xat Açcxeoudou, thv 0; obere Apxeci- 
Aaov piv yaw met Koavropoc, MoAéguova ĉi ov 
Koaryct petà Auguceous Tivos TOY Tto) TO, 2v 
qnotv, ipouavoc, Koatne mév, óc mpostorzas, Iohé- Á 
ganvoc* Apxesihaog 8à Kadvropos. (29) Teheutõiv ài 
8 Kp%zyç, xafj praw Aro) 0269; dv cplro) qw 
poxi, dxéhme [Ax tà piv quiogogoupsvx, tà 
8i nepi xwpndiag, và 01 Aóyous Önunyopixoùç xat mpt- 
arutas. dXAà xal uns O)oytuouq * v 'Agxe- 
G(Axov rept ol JMIousv — Jtzxouct YXo xai tovtov — 


e 
4e. 


autem et Sophoclis inprimisamans, atque in illis maxime 
locis, ubi secundum comicum poetam videbatur 
Canis Molossus cum eo serere carmina ; 


et ubi, ut est apud. Plirynichum , 


Non mustum aut mixtum quicquam, verum Pramnium. 


Dicebat igitur Homerum quidem epieum esse Sophoclem, 
Sophoclem vero. Homerum tragicum. Obiit jam velulus 
tabe, reliquitque scripta non sane pauca, 
tale de eo cartnen : 


Nostrum est 


Heus bone : si nescis, tegimus Polemona , viator, 
quem morbus hic jam collocavit pessimus : 

imo non Polemona, sed hoc quod ad astra: profectus 
humi rcliquit , corpus semiputridum. 


——— 


CAP. IV. 
CRATES. 


21. Crates patre Antigene ortus Atheniensis demo Thria- 
sius fuit, auditor simul amatorque Polemonis, illiasque 
successor scholae. Ha vero sese amarunt invicem, ut non 
niodo viventes eadem studia sint secuti, verum ad ulti- 
mam fere respirationem alter alteri similes fuerint, et mor- 
tui eodem sint sepulcro conditi. Unde et. Antagoras am- 
bos carmine laudavit in hanc sententiam : 


Ioc Polemona situm tumulo sanctumque Cratetem 
qui facis hac , narra, quisquis es hospes, iter : 

mutua quos pariter junxit concordia , quorum 
ambrosius sacro fluxit ab ore lepos; 

et sua quie monitis fuerat. contracta. severis, 
vitæ illustravit saecula mundities, 


— 


(22) Hinc et Arcesilaum, quum ad eos a Theophrasto 
transiret , dixisse ferunt , illos deos esse quospiam aut aurei 
generis reliquias. Erant enim noneo ingenio, ut auram 
popularem captarent , sed tales , qualem aiunt. Dionysodo- 
rum olim fuisse fibicinem, qui aliquando gloriabundus 
dixerit, neminem ipsius, sicuti [smenia: , cantum neque in 
navi neque ad fontem audivisse. Cònare apud Crauto- 
rem solilum refert Antigonus , concorditer ambobus una et 
cum Arcesilao. viventibus. Habitasse item Arcesilaum 
una et Crantorem , Polemonemque una cum Cratete el Ly- 
sicle quodam ex civibus. Erat autem, inquit, amator, 
ut predictum. est, Polemonis quidem Crates, Cranto- 
ris autem Arcesilaus, (23) Moriens autem Crates, ut Apol- 
lodorus in tertio Chronicorum ait, libros reliquit alios 
quidem plhilosoplicos, alios de comædia, orationes item 
in concione populi et legationibus habitas. Habuit et di- 
scipulos sane memorabiles. Horum ex numero fuit Arcesi- 


laus auditor ejus, de quo in sequentibus dicemus, el Bion 
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xal Biwva tov Boousüevizrv, Üsrepov à; Oeodúperov 
qm tis alpécews èmixakoúpevav, mept oU xat aüton 
MEousv dyopévog "'Apxeau dou. 
teg Ofxa* npomtos Ó tie doyalac xepapBtac TANTS, 
Gea te poc rrop T poa)Auyvoç "Iaoxpátetoc , Tpitos tapu 
púyos "AXsEdv8pu cuwov, xÍzaproc 6 xúwv mpl o0 Aé- 
komey, mÉp.TTo4 qiÀóGogoç nepimatrtixóg, Extog Axa- 
Ònpaxixds Š npoerpnuévos, É6Zouo; Mahhotne voxp.- 
uatxóç, OYOsoc yewpetpixà yeypapwç, čvatoç Èm- 
ypappdátewv mot, Čéxaroç CTxocsüc g9újsopos 
Axaĝnuatzóg. 


KE. E. 


KPANT(OP. 


94. Kpdvrwp XoAsUc Oxupalópevos £v 17, ¿auto za- 1 
tpl dmipsv elc "A vate xal Esvoxparouc 9vixoucz Mo- 


CRANTOR. 99 


Borysthenites, qui Theodoreus postea a secla nomi- 
natus est, de quo item dicemus mox post Arcesilaum. De- 


Feyóvas: &à Kpodtn- 5 cem vero fuerunt. Cratetes : primus antiquæ comwdiæ 


poeta; secundus orator Trallianus, de Isocratis familia ; ter- 
lius vallorum effossor, qui cum Alexandro militavit; quar- 
tus Cynicus, de quo postea dicemus ; quintus philosophus 
Peripateticus ; sextus Academicus, quem przediximus; se- 
ptimus Mallotes, grammaticus; ocfavus qui geometrica 
scripsit; nonus poeta epigrammatum; decimus Tarsensis, 
Academicus philosophus, 


— 99 — - 
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CAP. V. 
CRANTOR. 


24. Crantor Solensis, quum apud suos haberetur in honore, 
concessit Athenas, ibique Xenocratis auditor Polemonique 


t5 A£guovt cuc o) ako. Kat xaz£Aemev Orouvýuarta elc 2 condiscipulus fuit, Reliquit autem commentaria ad tri- 


pupiddag otiywv totis, àv TwÁ tveg "ApxsctÀdq mpos- 
ARTOU 
ênò Mohiuwvog , eimetv 6) múr’ olovepov mýte Bapó- 


. tepov àxoŭgat gÜevyoj£vou, OČroç vosácag sig +Ó 


30 


35 


LU 


tò 


AcxÀAvmudlov dveymonas xàxei Trepuezdzet* of 0; nav- 
" *o'» - P 7. ` , , 
1m400£v xtpocr,eaay aci), vou.tl;ovese o9 Ov vósov, dÀ- 
^e y T 
Àà BojAec0nt abzdü oyohhv ougtýsacðar. "Qu Jv xat 
Apxecihaos ü£Aov ón’ abt auothvar IToXépvt, xat- 
zep igüvtoc, (oc Ev t mept Apxecdou MEousv. (25) 
` T 
dde xal avtov byiavavea ĉiaxoúety Mohéuwvog, 22' o 
xal pahiara auzoa, Aéyerar 2$ xal thv oùolav 
~- 3 , ` y ^ T 
X1taÀuxéiv AgxegUdo, vaÀdvrww oucav Ovoxai2txa. 
xai dporniévra mpoc az not Boülerat variat, ele 
riiv ° 


J 


`Ev yis ping puyoiot xpugUTvat xaÀóv. 


Aiyetar È xal normata ypæbar xat v th matoU 6 
iv 19) tis Anvi epi) cppaytoduevog xüT Devar, xat 
gnat Osaitntog 6 xotg; mept aùtot obtwsi' 

“Hyšavsv dvüpormotc, 6 2 ¿ml m) ov Avõzve Movsar 

Kpodvzog, xat yúpws 7.u0£v oUtt mode. 

l7, aU 22 viÜvetoyza. vv (ov våp Uxó2ezat 
Y k. ` , 
J E Ge xa? xciüt Yom dv süfievi. 
(26) £0aípate b 6 Kpdvrwp mdvzov 23; uev "Oux,- 
` L , f HE ti >, ~ , 
gov xxi Eùpimiônv, héywv ¿oyYü2eç slvat èv t xugto 
- - , ` f 
Tpequiic Qum xat cuma vpadyxt, xm mporpépeTo 
` - , 
TOv Gzty 0v. xov Ex. tou Be)Aepoyóvtou: 

Olur zi å’ olmot; Üvrzd tot nenóvðapev, 
AÉetaui Bà xal "Avtayópx toù Totrto0 (ç Kogvropoç 
siç "Epura neromuéva oéosaUat tauti" 

"Ev Sot uor Quq , tot yévoc auotaGntov 

n9 uos, B 9tGrritov, 
-~ ` re > , TR 
3| sz Gemy vov mortov deryevéwyv, " Eos, eir, 


ginta versuum millia. Ex eis quaedam sunt qui Arcesilao 


Quei 6i adtoy £ptotrüévca tivi past, 3 tribuant. — Fertur. quum | interrogatus. esset. quamobrem 


ita se Polemoni addixisset, respondisse, quia illo nun- 
quam neque acutius neque gravius audisset loquentem, 
Is quum incidisset in morbum, in tempium Æsculapii se- 
cessit ibique deambulabat. Continuo ad eum illuc undi- 
que confluxere discipuli , existimantes illum non &ecessisse 
morbi causa, sed quod ibi scholam vellet instituere. Ade- 
rat tum illic et Arcesilaus, cupiens ab illo Polemoni com- 
mendari , quanquam amatore suo, sicuti quum ad Arcesi- 
laum venerimus, dicemus. (25) Quin etiam ipse quuni 
convaluisset, & ad audiendum Polemonem contulit , atque 
inde multum illi laudis accessit. Fertur et bona sua Arcesilao 
reliquisse talentorum duodecim. Et quum ab eo rogare- 
tur ubinam sepeliri vellet , dixisse : 


In patrie terre gremio pulchrum est condier, 


Poemata quoque scripsisse dicitur, eaque signata in Minerve 
fano in patrio solo condidisse, Ac Theætetus poeta haec 
de eo dicit : 


Gratus erat mortalibus, at gratus mage Musis 
Crantor; vix tetigit cana senecta virum. 


Exanimem sed, terra , virum tu suscipe saerum : 
sane illic etiam vitam agit hic facilem. 


(26) Admirabatur Crantor præ ceteris Homerum et Euripi- 
dem , dicens arduum esse servata communis sermonis pro- 
prietate tragice scribere et affectus movere, proferebatque 
versiculum hunc ex Bellerophonte : 


Eheu! quid eheu? humana nns passi sumus. 
Antagore quoque poeta dicuntur ut Crantoris versus in 
Amorem facti ferri hujusmodi : 


In dubio est animus, fertur tibi quod genus anceps, 
te divàm in numero primumne , Cupido , reponam, 


"m 


100 
tiiv Üaaouc " EpeGóz ve mda: Baca te maia; 
yeivato NUF nehaysociv Oz süp£oc Xiasavoto * 

(22) ñ cé ye Künpidog vla mepippovos, 72 oe laing, 
À Avéumy' tolos où xaxk ppovéwv dÀAaaaat 

6 Gvbpemow 42 ichd, to xal géo cua Ə(putov. 


Zv à xat Qsuvbç vouatomaoan tpayo25v yovv dze- 
AManov elrev yev quiviv xal phont pety" xal vt- 
vog Tot1t00 oxipne pestoug elvat obe atlyouç xat vc 
Gogpáazou Ü£ctic ócrofe yeypdyðar — Oxup.a terat OE 
* bad , LA ` , ` , 
aüroU BiGAlov paata to Trepi mévÜouc. Kal xazí- 
otpepe ngo Iohipwvos xa Kodtrroc , bpon ĉia- 
Giger vocýcaç, xal Zoxtv elc aùtòv umv 


10 


"Enéxius xat c£, Kpavtop, ñ voswv xaxíac , 
yoro péhav xa7)0ec Mhoutéws d6uccov. 
xal cu piv éxeit Zalpeuc, civ Adywy 9; yon 
Éovnxev Axa0oñueu xa) Zoho, narpie aeu. 
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KE. G. 
APKEXIAAOX, 


25. Apxeo(aoç Xedfou [$ Xx50ou],c "AroAAóBopo: 
èv toite yoovixów , Ilirdvng t7s AloA(Zoc. Oxo; 
ctv Š ts uione Axaðnulaç xatuolac, moitos èm- 
cyów TAG ROATE ëk tàs ivavnórntag TOV ó 
yar. mpito 22 xal elc éxdrepov Emz/s(oras, xal motiroc 
«bw Aoyow éxívmos tov mb TBAdtovog mapxbr2ogí- 
vow xai ¿molnoe DV èpwtýoswg xat drmoxpiste dgr- 


BIBA. A, c. APKEXIAAOX. 


quos Erebusque senex et Nox regina profundis 
Oceani , ut memorant , quondam genuere sul undis, 
(27) an Venere, an Ventis, an Terra te esse creatum 
dicam : namque vagus mala tot mortalibus affers 
totque bona ; hinc corpus tribuit natura biforme. 


Erat autem et in nominibus fingendis felix. Nam trage- 
dum dixit non dolatam habere vocem et cortice plenam , 
et poetze cujusdam versus blatta plenos esse ait; et Theo- 
plirasti quaestiones ostreis conscriptas esse.. Laudatur ejus 
maxime liber quem de Luctu edidit. Obiit ante Polemo- 
nem et Cratetem aquse intercutis morbo. Est nostrum 
epigramma in eum hujusmodi : 


Febrium petivit, Crantor, ct te maxime atrox , 
atque in nigram deduxit inferorum abyssum : 

et tu quidem illic letus, at vidua tuorum 
Academia est sermonum et urbs Soli paterna. 


— —9— — 


CAP. VI. 
ARCESILAUS. 


I 25. Arcesilaus Seuthi {seu Seythae ] filius, sicut Apollodo- 
2 rus in tertio Chronicorum ait, Pitana in JEolide oriundus, 
Hic est medi; auctor Academic, primusque colibuit as- 
sensum propler argumentorum repugnantias, Idem primus 
in utramque partem disserere aggressus est, et primus philo- 
sophiam, qualem Plato tradiderat, immutavit, eamque 
interrogando et respondendo litigiosiorem reddidit. Cran- 
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Kai yho £v toig Àóyotç du6piiiacaog xal gihoypdy- 


fratribus , qui illi duo erant ex eodem patre duoque eadem 
ex matre nati, Ex his aller, qui eadem ex matre ma- 
jor natu erat, Pylades; qui ex patre, Mæreas diceba- 
tur, atque ejus tutor erat. (29) Audivit itaque prin- 
cipio quidem Autolycum mathematicum, civem suum 
antequam proficisceretur Athenas, quicum Sardes quoque 
perrexit; deinde Xanthum Atheniensem , musicum; post 
quem Theophrasti auditor fuit. Tum demum in Acade- 
miam se ad Crantorem contulit : Mæreas enim frater, 
quem praediximus, ad oratoriam ediscendam hortabatur, 
sed illum philosophie? jam amor ceperat, Eum Crantor 
amore in eum affectus Euripidis ex Andromeda versiculo 
producto rogat : 


O virgo, si te servem, habebis gratiam? 
cui ille quod apud Euripidem sequitur respondit : 
Duc , hospes, ancillam me aut, si vis, conjugem. 


(30) Ex hoc jam conjuncti ambo vivebant, Ac Theophrastum 
aegre tulisse aiunt illius recessum ac dixisse, Perquam inge- 
niosus promptusque adolescens e schola discessit. Namque 


Á quum esset in dicendo gravissimus atque in scribendo satis 
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I Ë am ¿Ze t j= 
gramma in Attalum ia Panc Sententiam ~ K Fertur ejus epi 


Pergamus haud armis solum, celeberrima. verum 
spe et equis victrix fertur Oflrmpiacis. 

At si mortali fas praesagire futurum, 
rursus erit mullo commernorata magis. 


Atque in. Menodorum Eudami filium, unum ex condisci- 
pulis ab eo amatum : 


(31) Sacra quidem procul est Phrygia et procul est Thyatira, 
o Menodore , patria tua , Cadanade. 
Verum inquis spatiis infandi Acherontis ad undas, 
proverbium ut fert , undique via panditur. 
Eudamus insigni hoc tibi condidit arte sepulcrum , 
cui tu Penestarum ( servorum) omnium carissimus. 


Amplectebatur Homerum maxime ex omnibus, cujus adeo 
studiosus erat, ut semper ante somnum ejus aliquid lege- 
ret; mane quoque quum surgeret dicens se ad amasium ire, 
quum se velle legere innueret. Pindarum dicebat esse inpri- 
mis idonenm unde aliquis grandiloquus fieret , verborum- 
que ac sententiarum copia augeretur. Jonem quoque de- 
scripsit [°], quum esset juvenis. (32) Hipponici item geo- 
metra: auditor fuit, in quem jocalus ille plerumque est š 
quod quum esset hebes et obtusus et oscitans, artis tamen 
intelligentiam assecutus. videretur, hianti illi geometriam 
in os advolavisse aiebat. Eum eliam dementem aliquando 
effectum domi secum habuit, atque tam diu illius curam 


scholam obtinuit, cedente ipsi Socratide quodam. Nullum 
vero librum scripsisse ferunt, quod sque de omnibus sus- 
penderet sententiam : alii, quod deprensus esset dum quaedam 
emendaret , tradunt : ea alii non edidisse eum, alii flammis 
tradidisse aiunt. 1n honore summo Platonem habuit, cujus 
sibi libros paraverat. (33) Sunt qui Pyrrhonem quoque imi- 
tatum asseverent. Dialectic;e quoque studebat, Eretrico- 
rumtue sermones ac rationes attigit : unde et de illo ab Ari- 
stone dicebatur : 


Ante Plato, retro Pyrrho , medius Diodorus. 
Ac Timon sic de illo locutus est : 


Hic enim habens Menedemi subter pectora plumbum 
decurret Pyrrhonem ad carnosum aut Diodorum. 


Et paullo post eum facit sic dicentem : 


Accedam ad Pyrrhonem atque obliquum Diodorum, 
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èmixórtng 0 Ixa- p rserendo accurate nomina a se invicem distinguens, Pre- 


terea satis erat objurgator et magna libertate oris : (34) quam. 
obrem de eo rursus Timon sic ait : 


Et juvenem ne lateas [?] objurgationibus immiscens, 


Unde et adolescente quodam audacius quam par erat lo- 
quente, Nemone, inquit, hunc tala expugnabit? Quum 
retulisset ad eum quidam qui muliebria pati putabatur, non 
videri sibi altero alterum majus, interrogavit an ne id qui- 
dem quod decem digitorum csset, eo quod sex digitormm, 
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p adisciplinas liberales arripuisset. 


ç. APKEXIAAOX. 


Hemone quodam Chio, quum esset. deformis, formosum se 
arbitrante ac semper molles sumptuosasque vestes induente, 
ac dicente videri sibi sapientem non amaturum, Num, ait, 
ne tum quidem si ita quispiam fuerit pulcher ut tu et ita 
speciose induatur? Quum vero idem qui insuper esset cinze- 
dicus , tanquam in superbiorem Arcesilaum, diceret : 


(35) Licet rogem te, domina, aut obmutescere ? 
respondit : 

Quid aspra, mulier, ac przeter morem tuum 

proloqueris? 


Loquace item quodam ignobili negotium ipsi facessente 
inquit. : 


Petulantes esse nali servorum assolent. 


Alium loquacem itidem multa nugantem ne nutricem qui- 
dem difficilem nactum dixit. Quibusdam vero ne respondebat 
quidem. Fæneratore quodam ac discendi studioso quiddam 
se ignorare dicente dixit : 


Nempe etiam ventorum ampli feminam latent 
avem meatus, nisi sunt partus ( ved usura ) tempora. 


Sunipta sunt autem ista ex CEnomao Sophoclis. (36) Alexi- 
nium quendam dialecticum Alexini quaedam commode ac 
pro merito enarrare non valentem, quid Philoxenus adver- 
sus lateritios operarios egissef, admonuit. Hleenim, quum 
carmina sua male cantantes offendisset, lateres illorum 
conculcare cepit ac dicere, Ut vos mea corrumpitis, ita 
ego vestra dissipabo. | Ferebat graviter, si quis intempestive 
= Proprie vero nescio quo 
modo in disserendo utehatur hoc verbo, Arbitror equidem, 
et, Non assentietur istis ille, enm ex nomine appellans; 
idque discipulorum quoqne plurimi imitabantur, neque id 
solum, verum et rhetoricen. ejus omnemque dicendi mo- 
dum habitumque corporis exprimere nitebantur. — (37) 
Erat autem illi inventionis praecipua felicitas, ut facile oc- 
curreret objectis, orationisque ambitum ad id quod erat 
propositum referret atque omni se tempori accommodaret, 
Magna illi przeterea ultra omnes. ceteros erat persuadendi 
quae vellet facilitas; unde factum est ut ad. eum audiendam 
confluerent plurimi , quanquam illius acumine. compuncti. 
Quod tamen illi quo animo ac libenter tolerahant : 
erat enim vir egregie bonus, quique auditorum suorum 
animos spe impleret. Erat illi summa facilitas in commu- 
nicandis rebus suis, atque ad ferenda beneficia promptus 
occurrebat : latere quoque gratiam omni studio quierebat , 
fastum maxime exhorrens. Sie ingressus aliquando ad 
Ctesihium. arotum vidensque eum inopia premi, clan- 
culum marsupium pulvino supposuit : quo ille invento, 
Arcesilai, inquit, hicjocus. Sed et alias mille ad eum 
drachmas misit. (28) Arcliam vero Arcadem Eumeni com- 
mendans ut magna dignitate fungeretur effecit. Liberalis 
quoque admodum fuit argentique minime cupidus ad spe- 
clacula et acroamata qua pretio exhibebantur primus oc- 
currere solebat, adque ea quee Archecrates exhibebat et Cal- 
licrates , quz? numo aureo constabant, præ ceteris omnibus 
studiose accurrebat. Plurimisque pecunias a se coactas 
subministrabat. Acceperat ab eo quidam ad accipiendos 
amicos argentea vasa; qum quum is non redderet, non re- 
petiit ac semper dissimulavit. Aiunt alii de industria liec 
eum utenda dedisse , et quum ea ille redderet, quia pau-- 
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soli preter ceferos reges 
dicabat libros suos. (39). Quum Anticonum multi colerent 
et quoties adveniret , progrederentur obviam salutandi gra- 
tia, ipse se domi continebat , nolens in illius notitiam prior 
incidere. — Hieroclis item amicitia inprimis fruebatur, qui 
Munychiam possidebat et Piraeum. aque diebus feriis 
semper descendere ad eum consueverat, et. quum ab eo 
quoque ut Antigonum salafatum iret impelleretur, nun- 
quam induci potuit, sed semelad portas usque urbis progres- 
sus domum rediit. Post navalem vero Antigoni pugnam 
plurimis eum adeuntibus literasque blanditiarum plenas 
Tò xüv 946 écpiósv ivi perennes o ipse. Attarnen pro pi TAIN MA 
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fugiens. (40) Interdum et Athenis in Pirzeo ad proposita ex 
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quid enim aliud erat quam alter Aristippus? — convivia ce- 
lebrabat , sed solum cum iis qui eandem vitæ studiorunique 
rationem sequebantur. Theodotam et Philam meretrices ex 
Elide palam secum habebat, carpentibusque Aristippi scripta 
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proferebat, Adolescentibns item maxime studebat eratque 
in amorem pronus. Undeillum Aristo Chius Stoicus cor- 
ruptorem juvenum, cinado digna loquentem et proca- 
cem appellabat. (41) Namque et Demetrium eum qui 
Cyrenen navigavit amasse plurimum dicitur, et Myrleanum 
Cleocharem, de quo et ad comessantes dixisse se quidem 
aperire velle, illum autem prohibere. Hunc amabant et 
Demochares Lachetis et Pythocles Bugeli filius: quos ille 
quum deprehendisset, cedere se pro sua patientia dixit. 
Propterea carpebant eum et objurgabant ii quos diximus ut 
vulgo addictum gloriolamque captantem. Sed acerrime eum 
reprehendebat Hieronymus Peripateticus, quoties convo- 
carel amicos ad celebrandam natalem diem Halcyonei , filii 
Antigoni, qua die pecunias plurimas in sumptum mitlebat 
Antigonus. (42) Ubi quum devitaret inter pocula disse- 
rere, Aridelo proponenti sibi quandam questionem , po- 
stulantique ut. de hac dissereret, dixisse ferunt, At hoc 
ipsum inprimis philosophie proprium est, cujusque rei 
tempus scire. In id autem quod turba addictus esse cul- 
pabatar et Timon quum alia tum liec quoque ita dicit : 
"Lc simiy d, oto mepistasiv sicxatéðuvev, I 
ol £ uw Tjot&. yAaUxa mépt aniyat ttoatoUvto 
TAa xov Dttxvoveto" GO oüvexev Oy Aouo£oxne, 

où piya moTvuam, vXAuc* ti mÀAaUveat, AAOS (s 


lase ait et medie turbo sese intulit : illi 

ceu fringillie ululam circum stupuere loquaces 
inonstrantesque levem : nam tu, vanissime , plebis 
supple captator, quid ob hiec, vesane, ferocis ? 
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prædiximus scholam plus sibi placere significa. ipse 
manu apprehensum ad illum duxit, philosophoq ms 
mendavit , admonens servaret ordinis ac disciplinas gravi- 
tatem. (34) Perlepilum et hoc illius diclum memoratur. 
Percontanti enim cur ex disciplinis aliis pleriqne ad sectam 
Epicuream transirent, ex Epicureis vero nullus se ad cete- 
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lis viri nunquam. — Quum vero jam csset morti proxi- 
mus, sua omnia Pvladi fratri legavit : quoniam is illum 
insciente Marea. Chium duxerat, atque inde Athenas 
deduxerat. Nunquam vero uxorem duxit aut filios genuit. 
Tria testamenta conscripsit. Ex his unum Erelrie penes 
Amphierilum deposuit; secundum Athenis apud quosdam 
ex amicis; tertium domum ad Thawmasiam «quendam ne- 
cessarium suum misit, orans ut illud servaret. Ad quem ita 
etiam scripsit : 
Arcesilaus Thaumasüe S. 

4$. Testamentum meum Diogeni tradidi ad te. per- 
ferendum. Quia enim scepius «egroto et corpore non 
recte valeo, testamentum facere placuit, uf si quid mihi 
acciderit, sine tua injuria proficiscar ex vita, qui unus 
ex omnibus mazimo in me studio semper fuisti. Fidissi- 
mus autem es mihi omnium qui istic sunt ad illud 
custodiendum, tum propter ertatem, tum propter necessi- 
tudinem nostram. Cura igitur, memor quantum fut 
fidei committam , «ut in nos justus sis; ut quantum in te 
est rebus meis recte videar consuluisse. Depositum est 
hoc testamentum Athenis apud quosdam ex amicis et 
Eretrice penes Amphicritum. 
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sisset ac delirasset , septuagesimo et quinto ælatis anno, ac- 
ceptus Alheniensibus ut nemo alins. — (45) Est etiam no- 
strum in hunc hocce : 


Arcesilae, merum quid tantum prodigus bausti, 
extra sis mentem lapsus ut ipse tuam? 

Nec tua me tantum mors afficit , at mibi Musas 
immodica lasas sorbitione dolet. 
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die, secundus elegia , tertius sculptor : in quem et Simo- 
nides hoc scripsit epigramma : 


pis centum Pariis simulacrum insigne Dianae 
hoc drachmis constat, quis nota capreolus. 

Ahsolvit doctus cielo manibusque Minervae 
Arcesilas sculptor, natus Arístodici. 


Preedictus autem philosophus, ut ait Apollodorus in Chro- 
nicis , floruit circa centesimain et vicesimam Olympiadem. 
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46. Bion genere quidem Borysthenites fuit. Quibus vero 
sil ortus parentibus et quibus ex rebus ad philosophiam se 
contulerit, ipse Antigono aperuit. Quum enim ille scisci- 
taretur, 


Quisnam es et unde hominum ? tibi ubi patria atque parentes ? 


sentiens quosdam sese apud regem esse calumniatos , ail : 
Pater quidem meus libertus fuit , cubito se emungens — 
significabat autem illum salsamentarium — Borysthenites 
genere, non habens faciem, sed scripturam in facie, 
acerbitatis domini notum : mater autem. qualem hu- 
jusmodi homo ducere potuit, ex lupanari. Deinde pa- 
ter nescio quid in rem publicanorum commiserat et 
nobiscum renundatus est. Me adolescentulum haud 
illepidum orator quidam emit. Is moriens mihi omnia 
reliquit. (47) Ego libros ipsius exurens cunctos et omnia 
corradens Athenas concessi , ibique philosophatus sum. 


Hujus me esse patris, generis me glorior hujus. 


Ista habui quc de me dicerem. | Desinant igitur. Per- 

seus ac Philonides in ea inquirere ; me autem ex memet 
2 ipso specta. Et eral sane Bion alias versatili ingenio et 

sophista calidus, philosophiamque traducere volentibus 

plurimam occasionem prabuerat : in quibusdam vero ctiam 
, d pompam compositus ac fastui indulgens. — Complura 
reliquit commentaria , sed et sententias utiles et graves; ut 
illud, quum probro daretur ei quod adolescentem non 
appetisset, Non enim, inquit, tieri potest ut mollis ca- 
seus hamo attrahatur. (48) Interrogatus aliquando quisnam 
anxietate majore detineretur, Ille, inquit, qui maximam 
laudem ac gloriam appetit. Rogatus an ducenda esset uxor 
(refertur enim istud ad hunc quoque), Si quidem, ait, tur- 
pem duxeris, penam habebis; sin autem formosam , com- 
munis erit, Senectutem malorum omnium esse portum as- 
serebat, siquidem ad ipsam cuncta confuzerent, Gloriam 
annorum esse matrem, pulchritudinem alienum bonum, 
divitias nervos rerum. Ad eum qui agros suos devoraverat, 
Terra, inquit, Amphiaraum absorbuit, sed tu terram. 
Magnum aiebat malum esse, ferre non posse malum. Ar- 
guebat eos qui homines tanquam sensu carentes combure- 
rent, invocarent autem tanquam sentientes. (49; Dicebat 
autem semper optabilius esse speciem alteri largiri suam, 
quam alienam petulanter ambire : corpore quippe atque 
animo klædi qui id fecisset. Sed et Socratem calumniabatur 
dicens : si Alcibiadem appetebat et. abstinuit, ineptus. fuit; 
si non appetebat , nihil adeo fecit mirabile. Facilem esse 
dicebat ad infernum viam; clausis enim oculis illuc iri. 
Alcibiadem culpans dicebat illum , dum esset adolescens , 
viros ab uxoribus , juvenem vero uxores a viris abduxissc. 
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Rhodi Atheniensibus in oratoria se exercentibus philoso- 
phiam ipse docebat. Causante quodam cur ita faceret, 
Quomodo vendam hordeum, qui frumentum attuli? (50) 
Dicebat eos qui essent apud inferos magis profecto cruciatum 
iri, si integris quam si perforatis vasis aquam ferrent. Orante 
illum verboso quodam nt sibi in judicio adesset , Faciam , 
inquit , si advocatos mittes, nec venies ipse. Navigans cum 
perditis hominibus in latrones incidit : dicentibus illis, Pe- - 
ribimus si agnoscamur, At ego, inquit, nisi agnoscar. Fa- üI 
stum esse asserebat. profectus impedimentum. Ad divitem 
avarum, Non, inquit, hie rem possidet, sed ab re ipse 
possidetur. Sordidos aiebat opum ut suarum habere cn- 
ram, verum ex eis ul ex alienis nihil capere utilitatis. 
Fortitudine dicebat juvenes uti , at senes prudentia valere, 
(51) Tantum vero prudentiam ceteris virtutibus praestare , 
quantum visum reliquis sensibus. Dicebat non esse expro- 
brandam senectutem , ad quam omnes, inquit, pervenire 
cupimus, Invido cuidam suhtristi, Nescio, inquit, utrum tibi 
malum, an alteri bonum contigerit. Ignobilitatem pessimum. 
esse dicehat loquendi libertati contubernalem : namque 


Virum domabit , quamlibet ferox siet... 


Amicos qualescunque sint oportere servari , ne videamur 
vel malis uti vel repudiasse bonos. 1s in principio Aca- 
demise instituta aspernabatur, quo tempore Cratetis auditor 
erat : deinde Cynicum elegit institutum , assumpto saltem 
pallio eum pera. (52) Nam his solis mores ad Cynicorum 
ralionem composuit. Denique vero se ad Theodoria trans- 
tulit, Theodori impii auditorium frequentans, qui omni 
orationis genere subtiliter disserebat. Post hune vero Theo- 
phrastum  Peripateticum audivit. Erat etiam ad ostenta- 
tionem factus, abundabatque ridiculis ad quodvis carpendum 
dicteriis, invidiosis rerum nominibus utens. Quoniam 
vera orationem suam omni dicendi genere temperaverat , 
aiunt Eratosthenem dixisse primum omnium Dionem phi- 
losopliiam florida veste induisse.. Erat illi item c£ faciendis 
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illa quoque : 


O tener Archyta nitidoque beatule fastu, 
litibus uti hominum tu callentissimus imis. 


(33) Atque omnino et musicam ef geometriam pro ludo ha- 
bebat. Apparatus quoque magnifiei ac pretiosi erat studiosus 
atque ideo ex urbe in urbem sepe migrabat. Interdum et 
praesligium aliquod arte moliebatur. Nam Rhodi nantis 
persuasit ut sumptis discipulorum vestibus se sequerentur, 
cumque his ingressus gymnasium conspicuus fuit. Con- 
suevit et adolescentes sibi adoptare , ut eis et ad voluptatem 
abuteretur et ab eorum benevolentia protegeretur.— Sed et 
sui vehementer amans fuit, semperque illi in ore erat, 
Amicorum cuncta communia. ldceireo et, nemo illius di- 
seipulus inscribitur, quum tot habuerit sni auditores. 
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Quosdam vero ad impudera fian p TOVerZZ. p) Ude e 
Betio quidam ex familiaribxzzs ÍPSin, athusst af peas - 
demum dixisse fertur, Equidem, o Menedeme, noctu Sioni 
conjungor, nihilque indignum mil; pasus vidor. Multa 


ctiam in sermonibus adversus deos jactare solebat. Hac 


Kal Üozepóv mote Qumtoo»w elc vósov, dç r Oautem ex impii Theodori disciplina hauserat, Postremo 


incidens in malam valetudinem, ut dixerunt qui erant in 
Chalcide — illic enim et obiit — ligaturas suscipere in- 
ductus est et penitentiam agere super his quae peccarat iu 
deum. Eorum vero inopia qui infirmum curarent et foverent 
dire cruciatus est , donec Antigonus duos illi famulos misit. 
Secutusque est eum in lectica, ut Favorinus tradit in 
Omnigena historia. At vel sic mortuus est, et nos eum hoc 
modo perstrinximus : 


(55) Biona , quem Borysthenes in Scythia produxit, 
hunc tradidisse accepimus deos nil esse omnino. 

Quod si tenuisset fortiter placitum semel, dicturi 

eramus : Sentit ut placet : male hercle , at ita placebat, 
Nunc vero, in morbum ut incidit longum et mori formi- 
dat] , non esse qui dicit deos, qui templum nunquam 
aspexit,] derisor ille mortalium sacris qui numen pla- 

(56) cant,] non solum super altaribus, focis et sacra mensa 
adipe, nidore et thuribus nares deorum implevit , 
nec id modo dixit quod solet : Peccavi, veniam date de- 
lictis : ] sed anui facile prebuit collum sibi excantan- 
dum ,] obedienter et loris devincienda brachia , 

(87) rhamnumque et lauri ramulos super fores posivit , 
quidquid velis promptus magis subire quam sepulcrum. 
Stolidus vero, ex mercedula qui divos suspendebat , 
acsi tunc essent quando eos Bioni esse expediret. 
Frustra ergo sapiens iste stips, ut factu'st carbo totus, 
sic ferme tendens dexteram, Salve, inquit, Pluto, salve ! 


(s8) P'eyóvact gl Büevec 8£xa* notos 6 dDepexó2n zip Xu- 1 1(58) Decem vero Biones fuere : primus qui Pherecydi Syrio 
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asqualis fuit , cujus duo feruntur libri Ionica dialecto 
scripti; est autem Proconnesius; secundus Syracusanus, 
qui artes rhetoricas conscripsit ; tertius hic ipse philoso- 
phus; quartus ex Democriti familia et mathematicus Ah- 
derites, qui Attice scripsit et Jonice. Hic primus esse dixit 
regiones quasdam, ubi esset sex mensium nox itemque 
sex mensium dies. Quintus Solensis, qui conscripsit Æthio- 
pica; sextus rhetoricus , cujus feruntur libri novem Musa- 
rom nomine inscripti ; septimus lyricus poeta; octavus Mi- 
lesius sculptor, cujus et Polemo meminit; nonus poeta tras 
gicus ex his qui Tarsici dicuntur; decimus sculptor Clazo- 

menius sive Chius, cujus et Hipponax meminit. 
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KAPNEAAIIX 
CAP. VIIT. 
LACYDES. 


59. Aaxuonc Ahekdvõpou Kupraioc. oUróc iav 6 tT r 59. Larydes Alexandri filius Cyrenaeus. Hic novae Academiae 


vic Axadrlac xatd oLac xai Apxeo(Àaov @uzbsiaevoç, 


princeps Arcesilaique successor fuit , vir eximia severitatis , 


dvlo aeuvótartos xal oùx 0) (Yous my xix, Yyiwtas pt- 2 qui instituti sui non paucos habuit aemulos. Fuit ab ado- 
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Toucov past xal met Oot!xovou.tav yhuxútata 


lescentia summe studiosus et pauper quidem, sed gratus 
admodum atque in sermone jucundus. Aiunt ei in rei fa- 
miliaris cura lepidissimum aliquid usu venisse : quum ex 
penu promere quicquam voluisset, obsiznato ostio rursus anu- 
lum per foramen intro jaculabatur, ut. nihil ex reconditis ibi 
rebussublatum auferretur, Id quum animadvertissent Sets uli, 
resignabant quæ signata erant, et quae lubebat inde tollebant ; 
ac deinde anulum in porticum per rimam immittebant : id. 


Gov xa toto motoUvza 002797 Égopal,. (00) O yoy Á que quum sepe facerent , nunquam deprehendi potuerunt . 
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(60) Lacydes igitur in Academia scholas habebat , in horto 
quem Attalus rex fieri curaverat, Lacydeumque ab ipso ap- 
pellabatur; solusque ex omni memoria vivens Phocaensi- 
bus Telecli et Euandro scholam tradidit, Porro Euandro 
successit Hegesinus Pergamenus ; a quo Carneades, Lepi- 
dum vero illud ad Lacydem refertur : Attalo illum ad 
$ese arcessente dixisse fertur, imagines procul esse intuen- 
das, Sero autem geometriz danti operam ait quispiam , 
Num vero nunc tempus? (cui ille) : An ne nunc quidem? (61) 


(xat ) «cies uei vūv. » (a1) 'Ereheúmas 0$ oyohap ge 6 Obiit autem quum scholam administrare cœpisset quarto 
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62. KapveaZvc Emxumou $ dnoxoóuov, wg AXE av- I 
Oo tå tv Xtenxó)y 2 uibus tradit, Philocomi filius, Cyrenæus. 
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anno centesimze tricesimie quarte Olympiadis, viginti sex 
annis in scholæ principatu consumptis. Mortuus est autem 
paralysi, quam ex immodica potatione contraxerat. Ft 
nos ita de illo usimus : 


Te quoque , Lacyde , sic narrat fama, Lyaeus 
correptum pedibus traxit in atra loca. 

Scilicet lioc verum est : Bacchus deus haustus abunde 

membra resolvit. An hinc forle Lyæe [solutor] clues? 





CAP. IX. 
CARNEADES. 


62. Carneades Epicomi sive, ut Alexander in Successio- 
Hic Stoicorum 
et preesertim Chrysippi libris diligentissime perlectis, eorum 
placita probabiliter oppugnabat atque linc tanta fama flo - 
rebat, ut dicere seleret : 


Chrysippus nisi fuisset , et ezo non eram. š 


QnAonovos 9 ávüpur TOG yéyovev el xat tt; doc, iy 3 Fuit autem homo si quis alias studiosus ; in physicis quide 
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minus valebat, sed plus in ethicis. Quocirca et ciesariem 
et ungues nutriebat : tanta erat in litteras intentione. Adeo 
autem in philosophia valuit, ut rhetores quoque ex suis 
scholis discedentes ad ipsum se conferrent et ei auscultarent. 
(63) Erat autem iHi et vox maxima priecipueque sonora , 
adeo ut gymnasii princeps ad illum mitteret ac ne ila cta- 
maret admoneret : ad quem ille, Da vocis modum , inquit. 
Et ille sapientissime sane congrueque respondisse fertur : 

dixisse enim, Modum habes, auditores. Erat in repre- 


LIB. IV, 9. CARNEADES.- 
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i . "Las deciinabat. Hic 
aliquando, quum Mentor Bifhynus discipulus atque auditor 


pellicem ipsius tentasset, ut Favorinus refbrt in Onuigena 
historia, inter dicendum in illum Meptorem sic jocatus 
est : i 


(64) Tetricus hic qnidam versatur homuncio et idem [que : 
vanus inersque senex , par Mentori membra loquelam- 
, Exterminato , præco , nostra hunc ex schola. 
At ille continuo exsurgens intulit - 
Præcones clamant : conciti protinus illi. 


7 Videtur mortem ignaviore animo tulisse, quum sepius dice- 
ret, Que me compegit natura, eadem dissolvet. Quum 
autem didicisset Antipatrum veneno hausto defunctum , et 
ipse commotus est ad hane constantiam animi in obeunda 
morte et exclamavit: Ergo etiam mihi date. Illis autem, 
Quid? quaerentibus , Mulsum , respondit. Eo mortuo lunam 
defecisse narrant, tanquam si, ut dixerit aliquis, siderum post 
solem pulcherrimum sic suum dolorem voluerit significare, 
(63) Refert Apollodorus in Chronicis humanis eum excessisse 
rebus Olympiadis centesimze sexagesimæ secunda: anno 

Feruntur 

ejus epistola ad Ariarathem Cappadocie regem. Reliqua 


rto , quum vixisset annos octoginta quinque. 


ipsius conscripsere discipuli : ipse enim nihil reliquit. Est 
autem et in hunc nostrum epigramma logaedico [et Arche- 
buleo] metro : 


In Carneade quid, Musa , jubes reprendam? 
Indoctus is est quo pectora clam pavescunt 
mortem! Phthisico sic ille malo laborans 
graviter, per se solvi renuit : sed hausto 
obiisse ut comperit Antipatrum veneno , 

(66) Date, ait, bibere et mihi! Quiesierunt : Quid autem? 
quid vis? « Date mulsum ! > Illi tamen haec in ore 
habitabant : « Quæ pepigit natura soivet. > 
Nihilominus istic humurn subit : at licebat 
mala lucrifacientem aufugisse in Orcum. 


40 A£yezat xal TX; Üyets vuxzüs Ozmoyub7iva) xol dorvociv: 9 Aiunt ejus oculis aliquando, ipso nesciente, tenebras offusas, 
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jussisseque servulum lucernam accendere : qui quum attu- 
lisset ac diceret : Attuli; Ergo, inquit, tu lege. Hujusce 
et alii multi fuere discipuli, sed excellentissimus Clitoma- 
chus, de quo jam dicendum. Fuit et alius Carneades, 
elegiae poeta frigidus. 
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BIBA. A, «. KAEITOMAXOX. 


CAP. X. 
CLITOMACHUS, 


67. Clitomachus Carthaginiensis. HiC patria lingua As- 
drubal appellabatur, in qua etiam apud suos philosophari 
consueverat. Athenas autem contendit jam quadraginta 
annos natus,audivilque Carneadem. Ejus ille diligentiam 
magni faciens effecit ut literas addisceret, virumque ad 
philosophiam formavit. Eo autem ille industria: provectus 
est, ut ultra quadringenta volumina scripserit; successit 
etiam Carneadi, et hujus maxime dicta illustravit scriptis 
suis, Excelluit in tribus primariis sectis, Academicorum 
scilicet, Peripateticorum atque Stoicorum. Omnino aulem 
Academicos ita fere insectatur Timon : 


Sed neque garrulitas Academi incondita ludi. 


Nos autem quum de Academicis qui a Platone luxere, 
satis dixerimus, transeamus jam ad Peripateticos [a Pla- 
tone venientes], quorum fuit princeps Aristoteles. 


AIOFENOYX AAEPTIOY 


pION KAI PNOMON TON EN eIAOXOqQIA 
EYAOKIMHXANTON TN EIX AEKA 
TO HEMIITON. 


KE. A'. 
APIXZTOTEAHZ. 
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DIOGENIS LAERTII 


VITÆ ET PLACITA CLARORUM PHILOSO- 
PHORUM DECEM LIBRIS COMPREHENSA. 
LIBER QUINTUS. 


CAP. J. 
ARISTOTELES. 


I t. Aristoteles Nicomachi Phaestiadisque filias Stagirites fnit. 
Porro Nicomachus a Nicomacho Machaonis filio JEsculapii- 
que nepote originem duxit, ut Hermippus in eolibro quem 
de Aristotele scripsit, tradit. Convixit autem Amvntze Ma 

2 cedonum regi medicina, et amicitiæ gratia. Hic inter omnes 
Platonis discipulos maxime excelluit : lingua balbus, ut 
Timotheus Atheniensis in libro de Vitis refert; etiam exili- 
bus cruribus, aiunt, parvisque oculis fuit, veste insigni et 
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machus ex Herpyllide concubina, ut Timotheus ait. (2) 
Recessit a Platone dum illeadhuc viveret. Unde dixisse eum 
tradunt, Aristoteles nos calcibus repulit non secus atque in 
matrem pulli geniti. Refert Hermippus in Vilis, quum Athe- 
niensium legatus ad Philippum proficisceretur Aristoteles, 
Academica scholze profectum fuisse Xenocratem : quum 
vero reversus esset scholamque sub alio vidisset, elegisse in 
Lyceo peripatum (ambulacrum), illicque usque ad unctio- 
nem deambulando cum discipulis philosophari solitum , at- 
queinde Peripateticum appellatum esse. Alii idcirco sic voca» 
tum asserunt , quod ex cegritudine convalescenti ac deam- 
bulanti Alexandro comes quaedam disserere soleret, (3) 
Ubi vero jam plures esse caeperant , sedens docebat , dicens 


Silere turpe, et sinere Xenocratem loqui. 


Ad propositam quizestionem discipulos una exercebat, simul 
et rhetorum more eos docens. Deinde ad Hermiam eunu- 
chum profectus est , Atarnensium tyrannum, quem alii qui- 
dem amasium ejus fuisse tradunt, alii vero sibi affinitate 
junctum , tradita ci in matrimonium filia sive nepte, ut re- 
fert Demetrius Magnes in libris de poetis ac scriptoribus co- 
gnominibus; qui et Kubuli servum Hermiam fuisse ait, Bi- 
thynum genere, quem et dominum suum occidisse. Porro 
Aristippus in primo de antiquo Luxu libro Aristotelem 
ait Hermiæ concubinam deperiisse, (4) quam illo cedente 
duxit uxorem ac supra modum latus muliercuke sacra 
faciebat liaud secus atque Athenienses Eleusinize Cereri : Her- 
mique peanem scripsit, qui infra scriptusest. — Hinc in 
Macedonia apud Philippam vixisse, atque ab eo Alexandrum 
filium erudiendum accepisse , petlisseque ut patria sua resti- 
tueretur a Philippo vastata, idque impetrasse; eundem 
populáribus suis etiam leges dedisse. Sed in schola quo- 
que leges eum tulisse imitando Xenocratem, ut prin- 
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BIBA. E, x. APIZTOTEAIHX. 


cipem scholie in denos dies crearet. Ubi vero Alexandro 
instituendo salis visus est navasse operam , commendato 
illi cognato Callisthene Olvnthio Athenas concessit, (5) 
Quem ille liberius eum rege loquentem nec sibi suadenti 


` obsequentem increpuisse narratur his verbis : 


Mors tibi, gnate, parata est matnra ista loquenti. 


ld quod accidit, Nam creditus cum Hermolao in Alexan- 
drum conjurasse, cavea ferrea iuclusus circumferebatnr, 
pediculis et squalore obsitus : ac postremo leoni objectus 
periit. Enimvero Aristoteles Athenas profectus quum illic 
tredecim annos scholae pravfuisset , clam Chalcidem conces- 
sit, quod ab Eurymedonte hierophanta impietatis accensa- 
tus esset, sive, ut Favorinus ait in Omnigena historia, a 
Demophilo, quia hymnum in eum quem praediximus Her- 
miam scripserit , (6) et ejusmodi praterea. epigramma sta- 
tux Delphis posite incidi curaverit : 


Rex hunc Persarum dominusque sagittiferorum 
occidit , violans jusque nefasque , virum. 
Nam neque collato certamine vicit aperte, 
insidiosi hominis sed famulante fide. 


Hic vero, ut ait. Eumelus in quinto Historiarum, hausto 
aconilo mortuus est septuagesimo aetatis anno. Idem vero 
refert ipsum Platoni trizenarium se in disciplinam dedisse, 
sed fallitur : namque vixit annos sexaginta tres , el septimo 
decimo setatis anno Platonem audire cepit. 
hymnus ille hujusmodi : 


Est autem 


(7) Virtus, moriturir operosa genti, 
pulcherrimus vitæ scopus; 
hiec tua, virgo, venustas, 
ut mori pro tesit in Hellade felix 
sors laboresque impigrum adire supremos : 
talem animis hominum infers 
tu fructum, meliorem auro, perennem , 
et patribus mage carum almoque somno, 
Te propter Jovis Heraclees puerique. Leda 
multa pertolerarunt , 
insequentes sceptra tua. 
Te cupiens Achilles 
Ajaxque domos petierunt 
Inferni : (8) alque tuam ob speciem 
gratissimam Atarnei alumnu' jubar magni viduavit astri. 
Hinc fuit inclitus actis : 
laudibus eripient morti Camenze, 
Mnemosyna soboles, 
decus Jovis Hospitis augentes et amicitie perennis. 

In hunc quoque est nostrum hoc epigramma : 
Nuper Aristotelem læsa ut pietate nocentem 

detulit Eurymedon sacrificus Cereris. 
Ille aconita bibens subterfugit : hoc ġxown (nullo ne- 
profecto injustum vincere crimen erat. [golio ) 


LIB. V, 1. ARISTOTELES. 
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113 
(9) Primum hunc orationem judicialem prose ipso scripsisse, 
quum hujus criminis argueretur, Favorinus in Omnigzenà 
historia auctor est , ac dixisse, Athenis 


Et pyra nata pyris, ficusque in ficubus exstant, 


Ait autem Apollodorus in Chronicis natum illum anno primo 
nonagesimae nona: Olympiadis, perrexisseque ad Platonem 
decimo septimo ætatis anno, annosque viginti apud eum 
fuisse commoratum. Tum vero venisse Mitylenen archonte 
Eubulo , quarto anno centesima octavae Olympiadis. Ve- 
rum Platone primo ejusdem anno functo vita, archonte Theo- 
philo, profectum esse ad Hermiam mansisseque annos tres. 
(10) Pythodoto autem archonte se contulisse ad Philippum, 
secundo anno centesimir nonæ Olympiadis, Alexandro quin- 
tum decimum jam annum etatis agente. Athenas vero con- 
cessisse secundo anno centesimæ undecimze Olvinpiadis , 
atque in Lyceo tredecim annos docuisse, ac demum perrexisse 
Chalcidem tertio anno centesimae quartze decimam Olympia- 
dis, morboque periisse, quum esset annorum fermesexaginta 
trium : quo etiam tempore Demosthenem in Calauria de- 
functum esse, archonte Philocle. Narrant autem eum oh 
Callisthenen Alexandro commendatum invidiam incurrisse 
regis; qui, ut illum pungeret , Anaximenem in magno pretio 
habuerit et Xenocrali miserit dona. (11) Lusit in eum epi- 
grammate Theocritus Chius, ut ait Ambryon in libro de 
Theocriti vita, in hanc sententiam : 
Hermiæ eunuchi , servi Eubulique sepulcrum 
mente vacans vacuum struxit Aristoteles, 
(cui propter ventrem immodicum residere lihebat , 

spreta Academia , Borbori ad eluviem ). 
Timon quoque sic illum agit : 

Sed neque Aristotelis levitas perinepta loquentis. 


Hiec vita philosophi fuit. Ceterum nos ipsius quoque te- 
stamentum legimus , hoc ferme modo scriptum : Bene qui- 
dem erit : quodsi quid eecus acciderit, ita legavit Ari- 
stoteles : Curatorem omnium et per omnia jussit esse 
Antipatrum : (12) quoad vero Nicanor adolescat, cu- 
ratores ac tutores instituit Aristomenem ; Timarchum, 
Hipparchum , Diotelem et Theophrastum , si voluerit 
aut ipsi licuerit, filiorum et Herpyllidis rerumque 
omnium. Quumque puella fuerit matura viro, tradi 
illam Nicanori : sin vero puelle aliquid acciderit — 
quod absit nec fiet — aut ante nuptias aut postquam 
nupserit, nondum natis filiis, penes Nicanorem esto 
statuere et de filio et de reliquis , ut se ac nobis dignum 
est... Curet autem Nicanor et de puella et de puero Ni- 
comacho, nihil ut illis desit, patris ac fratris una 
implens munus. Quodsi Nicanori aliquid acciderit — 
quod absit — sive priusquam puellam duxerit, sive 
postquam duxerit, nondum natis filiis, qua quidem ille 
instituerit, ea rata sunto: (UD sin aulem voluerit 
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Theophrastus cum illa esse, esto ei jus idem ac Nica- 
nori; sin alias, curatores habito cum Antipatro con- 
silio et de puella et de puero statuant ut eis videbitur 
optimum. | Curam qwoque habeant tutores et Nicanor, 
mei et. Herpyllidis memores — namque erga me stu- 
diosa plurimum fuit —et reliquorum , et, si virum ac- 
cipere voluerit, curent ne indigne nobis locetur. Dent- 
que illi preter ea qua antea aeceperat, de nostris 
bonis talentum argenti , tresque, si voluerit, famulas 
et ancillam quam habet, et. Pyrrhum puerum, (44) 
et si quidem Chalcide habitare voluerit, hospifium 
quod ad hortum est; sin aulem Stagiris, paternam 
domum. Ulrum vero horum maluerit , studeant pro- 
curatores domum ita necessaria supellectile instruere, 
ut ipsis honeste et Herpyllidi sufficienter instructa vi- 
deatur. Curæ sit aulem Nicanori et Myrmecem pue- 
rum non indigne nobis ad suos referri, cum omnibus 
bonis quc ab eo accepimus. Sif autem et Ambracis li- 
bera , dantorque illi post filie nuptias quingente dra- 
chnue , ancillaque quam habel. Sed et Thalee preter 
ancillam quam habet emptam, drachme mille et an- 
cillula. (15) Simoni quoque absque priore pecunia in 
puerum alium , sive puerum emi , sive pecuniam dari 
jubeo.  Tychonem esse liberum , quum filia nupserit , 
Philonemque et Olympium ejusque filiolum. Porro 
eorum qui mihi famulantur puerorum nullum vendi 
volo, sed heredes eis uti : quum vero adulti erunt , pro 
merito dimitti liberos volo. Curent item ut consum- 
mentur que Gryllioni sunt tradita exsculpendee ima- 
gines; ubi vero perfeclee erunt, suis ponantur locis : 
Nicanoris, ac Proreni, quam locandam cogitabam, 
matrisque Nicanoris : Arimnesti. vero, qua per- 
fecta est, suo statuatur loco, ut sit ipsius monumen- 
tum, quia sine liberis defunctus est. (16) Matris quo- 
que nosiræ imaginem Cereri Nemea consecrari volo, 
aut ubicunque videbitur. Ubi vero tumulum fecerint, 
ibi et Pythiadis sublata ossa condant, sicut ipsa præ- 
cepit.  Dedieet etiam Nicanor, ubi salvus fuerit, quod 
votum pro illo vovi, statuas lapideas quattuor. cubi- 
torum Jovi Servatori et Minerve Sospili. Slagiris. 
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ollas ejus plurimas repertas esse, Lyconemque dicere , illum 
in vasculo calentis olei lavari solitum oleumque venumdare. 
Quidam utrem calentis olei stomacho illum imponere con- 
suevisse tradunt , el quum se ad quiescendum componeret , 
aream sphaeram tenere in manu pelvi subjecta, eo consi- 
lio, ut quum dormientis manu excussa sphuera in subditum 


¿EÉypoezo. (17) Avapipetat ô’ elc aücbw xal àv070Í-I L;reum vas incidisset , sono illius expergefierel. (17) Ejus 
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esse praeclaras istas sententias legimus, Interrogatus quid- 
nam mendaces lucrarentur, Ut quum vera , inquit, dixe- 
rinl, illis non credatur. Quum ipsi probro daretur. quod 
flagitioso homini stipem dedisset, Non, inquit, mores mi- 
seratus sum , sed hominem. Amicis ac discipulis ista con 
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sueverat dicere ubicumque moraretur, Aspectus quidem a 
circumfuso aere lumen accipit, animus autem a disciplinis 
liberalibus. Seepenumero quum in Athenienses invehlere- 
tur, aiebat illos frumenta et leges invenisse, verum fru- 
mentis quidem uti, non autem legibus. (18) Institutions 
amaras radices , fructus autem dulces esse asserebat, Ro- 
gatus quidnam cito consenesceret, Gratia, inquit. Quid 
sit spes : Vigilantis, ait, somnium. Diogene caricam por- 
rigente, cogitans quod, nisi acciperet, acutam sententiam 
essel meditatus , sumens Diogenem ait caricam simul cum 
sententia perdidisse. Rursus ab eo porrectam accipiens 
alque puerili more in sublime elevans quum dixisset , Ma- 
gnus Diogenes, eam illi reddidit. Tria dicebat ad era- 
ditionem esse necessaria, ingenium , exercitationem , disci- 
plinam.  Audierat aliquando se a quodam maledictis pro- 
scindi : tum ille, Absentem me, inquit, etiam verberet. 
Dicebat pulchritudinem plus quam epistolas omnes valere 
ad commendationem. (19) Plerique Diogenem ita statuisse 
asserunt, ipsum autem dei munus dixisse pulchritudinem : 
Socratem vero, modici temporis tyrannidem ; Platonem, na- 
turz privilegium; Theophrastum, tacitam fraudem; Theo- 
eritum vero, eburneum detrimentum; Carneadem, regnum 
sine satellitibus. Rogatus quo differrent docti ab indoctis, Quo, 
inquit, viventes a mortuis.  Eruditionem dicebat in rebus 
secundis esse decus, in adversis confugium. Parentes qui 
liberos erudiendos curassent, longe honorabiliores esse iis 
qui solum genuissent : hos enim vivendi tantum, iilos etiam 
bene honesteque vivendi auctores esse. Glorianti cuidam 
quod marna esset urbis civis, Non hoc, inquit, conside- 
randum est, sed si quis illustri patria sit dignus. (20) 
Rogatus quid sit amicus, Una, inquit, anima in duobus 
corporibus habitans. Homines alios dicebat ita esse parcos, 
ac si semper victuri essent; alios tam prodigos, ac si conti- 
nuo morituri. Quzerenti, cur diu cum iis, qui forma prie- 
stant, una esse cupiamus, Caeci est, inquit, talia quierere. 
Rogatus quid ex philosophia lucratus fuisset, Hoc, inquit, 
ut injussus ea faciam qua: plerique per legum metum fa- 


ciunt. Interrogatus quo pacto discipuli egregie proficerent, 


ait, Si prasstantiores strenue persequentes non. exspectent 
tardiores. Garrulo, postquam multas ineptias effutierat, 
interroganti Numquid te obtudi? Nil quidquam, inquit ; 
namque animum non advertebam. (21) Increpanti quod 
homini nequam eranum collegisset (nam etiam sic narratur), 
Non homini, inquit, dedi, sed humanilati. Rogatus erga 
amicos quales esse debeamus, Quales, inquil, eos erga nos 
esse optamus,  Justitiam dicebat virtutem animi unicuique 
secundum dignitatem distribuentem. — Eruditionem opti- 
mum esse dicebat viaticum senectutis. Refert Favorinus 
in secundo Commentariorum illum crebro dicere solitum , 
Cui amici, amicus nemo. — Id etiam legitur in libro septimo 
ejus de Moribus. Etista quidem ad illun referuntur. Con- 
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taneum existimavi propter viri prasstantiam in omni ora- 
5. 
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tionis genere. , 09) Sunt autem de justitia libri quattuor, de 
poetis tres, de philosophia tres, de republica dno, de rhetorica 
sive Gryllus unus , Nerinthus unus , Sopliista unus , Menexe- 
nus unus, Amatorius unus, Convivium Unus, de divitiis unus, 
Exhortationum unus, de anima unus, de precatione unus , 
de nobilitate unus, de voluptate unus, Alexander seu de 
colonis unus, de regno unus , de institutione unus , de bono 
tres, de Platonis legibus tres, de ejusdem republica duo, 
G:conomicus unus, de amicitia unus, Quid sit tolerare 
sive tolerantia unus, de disciplinis unus, de his quae in con- 
tentionem cadunt duo, Solutiones eorum quae in conten- 
tionem veniunt quattuor, Divisiones sophisticze quattuor, 
de contrariis unus, de speciebus et generibus unus, de pro- 
priis unus, (23) Commentarii epichirematici tres, Pro- 
positiones de virtute tres, Objectiones unus, de his qu;e 
variis modi d icuntur sive secundum propositionem unus, 
de perturbationibus ira» unus, de moribus quinque, de 
elementis tres, de scientia unus, de principio unus, Divi- 
siones decem et septem, Divisibilium unus, Interroga- 
tionis et responsionis duo, de motu duo, Propositiones unus, 
Propositiones contentiosze quattuor, Syllogismi unus, Prios 
rum analyticorum octo, Posteriorum analvlicorum majo- 
rum duo, de problemalibus unus, de quæstionibus ad 
disciplinam pertinentibus octo, de meliori unus, de idea 
unus, Definitiones ante topica septem, Syllogismorum duo, 
(24) Syllogisticum et definitiones unus, de optabili et acci- 
denti unus, de iis quae ante topica sunt unus, Topicorum 
ad definitiones duo, Pertubationum unus, Divisibilium 
unus, Mathematicum unus, Definitiones tredecim, Epi- 
chireruatum duo, de voluptate unus , Propositionum unus, 
de voluntario unus, de pulchro unus, Quiestiones epi- 
chirematicze viginti quinque , [Quæstiones amatoriz quat- 
tuor, Quistiones de amicitia duo, Quistiones de anima 
unus,] Politicorum duo, Politicæ auditionis sicut Theo- , 
plirasti octo, de justis duo, Artium compendium duo, 
Artis rhetoricie duo, Ars unus, Alia ars duo, Methodicum 
unus, Artis Theodectis introductionis unus, Tractatio de 
arte poetica libri duo, Entbymemata rhetorica , de magni- 
tudine unus, Enthymematum divisiones unus, de dictione 
duo, de consilio unus, (25) Collectionis duo, de natura 
ires, Physicum unus, de Arcliyte philosophia tres, de 
Speusippi Xenocratisque philosophia unus, Ex Timæi Ar- 
chyteque disciplinis sumpta unus, adversus Melissi dicta 
unus, adversus Alemaonis dicta unus, adversus Pythago- 
ricos unus, adversus Gorgiam unus, adversus Xenopha- 
nem unus, adversus Zenonis scita unus, de Pythagoreis 
unus, de animalibus novem, Anatomorum octo, Electio 
anatomorum unus, de compositis animalibus unus, de fa- 
bulosis animalibus unus , de non gignendo unus, de plantis 
duo, Physiognomicum unus, Medicinalia duo, de monade 
unus, (26) Signa tempestatum unus, Astronomicum unus, 
Opticum unus, [de motu unus,] de Musica unus, Memo- 
riale unus, Homericarum quaestionum &ex , Poetica unus, 
Naturalium secundum elementa triginta octo, Problematum 
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xptrov a'. "Ex &v dogh, Ayvè Oei mpíaóis0 ixa- 
méhe: "EXeyrim Qv doy, KaXtcxvou ups 0ú- 
Yatep. — qivoviat al näsa puptdåes oily téTTta- 
pës xal tettapdxovta neùs Toig mevtuXicg low xal 
ĉiaxogiorg EEdouýxovta. — (25) Kal togaŭta pèv 
aùr nenpayuateutat Bihia.  Boúhetar Ol dv aù- 
raig vdÀe* Îirtòv elvat tòv xatà prhogoplav Aóyov, 
Tbv uàv mpaxtixdv, tbv Oi Üstopriuxóv* xal to max- 
xruxog tóv Tt d)uxov xal —oÀiruxóv, o0 vd te mept 
=u xui và mept olxov bnoyeypdplar: oU OL Ozoyon- 
Tu Óv te Qudixóv xai Aoyixóv, o0 tò Aoyuxbv ovy 
ous pG, AAA (oe Opyavov mpocrxpiGopévov, xal tov- 
Tou Otro OmoOZuzvoç cxomoug tó <€ miÜavóv xal 
Sirüig Ouscdy7ot. O00 Ob nmpas Éxdcepov Cuvausaty 
Üypfaato , ĉtahextix7 plv xat byzopucr, robs tò T:02- 
viv, dvahutix 92 xal quiocosia poç tò div, ob- 
8» UmoAewmóptvo, oUrt vv mgòs epeo, oùte tõv 
npòs xpictv, oŬre phy Gv mpos pz otw. — (29) poç mèv 
oyy Thv ebpegiy vá Te qomun xal usÜoDuxk mauptétxs 


5 rporágzov TARIO, Èk v Tpòs tà mpobiduaza miüa- 


$) 


wo naparingiwv' Ex tpitwv Ob tiv Zx<óÓç, mÀoúrou 


- T: - ^ , 
Vàv Extystpmudcuv oiov te sùropetv* mpbc OL thv xpi- 
` , 7 

Giv và dvahutixà mpovspa xat Ügtepa, Qik piv ouv 
Tv mpotépuy tX kúuuara xpivetat, Ok £2 tüv sté- 

g zy `. 2: TL LAN , 
pav À auvaywyh Eexdlevan, poç 6 thv ypXow tá 
TE dioi rix xal cà mept Zpurríotox ipw te xad 
soygigTtxó Aéyywy <€ xal cuAAo[wOw xal Gv 


' ŠSuo(oyv tovto, xpitýpov Ob ts dAvwürlac vOv piv 
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xatX gavraciav Eveprnu xov Ty aloUzaty amer vao: 
tüv ÔÈ Aliv, viv rept mÓÀty xal mept oixov xal regt 
wóuoug xbv vouw. — (ao) v£Aos Oi v &ţéðeto pat dpe- 
tA. èv Blw tehel. — Égm ĉi xat rhv sbõayoviav guu- 
m) pu ix tpv dyuÜGv svar vOv zept uy, à 
9 xal mpra TTD Ouvdust xahsi- dx Qsuvéoev 8i vw 
Tepi obiya , ywiaç xal icy Uoc xat xdÀAoug xal Tiv 
xal 
tbyrve(a xat Odire xal tæv Óuaünv. v ze dprthv 
wh elvat aùtapxy Toos sùõarmoviav" npoçòsToðat vào 
töv te mept cipa xal thy ixt; dea, (ç Xax52at- 
WoviTUvTOS To copo, xy èv novos 7, xkv iv nevia 


r 3quidem ab eo libri scripti sunt. 
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alterorum duo, Liberalium disciplinarum duo , Mechanicuin 
unus, Problematum ex Democrito duo, de lapide unus, Para- 
bola unus, Miscellanea duodecim, Exposita generatim quat- 
tuordecim, Jura unus, Olympionicze unus, Pythionica mu- 
sices unus, Pythicus unus, Pythionicarum index unus, Dio- 
nysiacze victorize unus, de tragædiis unus, Didascalia unus, 
Proverhia unus, Lex commendatitia unus, Legum quat- 
luor, Categoriarum unus, de interpretatione unus, (27) 
Mores atque instituta civitatum centum quinquaginta et 
octo, singulatimque de populari paucorumque et optima- 
tum et tyrannorum. imperio; Epistolze ad Philippum, Se- 
lymbriorum epistokr , quattuor epistolae ad Alexandrum , 
ad Antipatrum novem, ad Mentorem una, ad Aristonem 
una, ad Olympiadem una, ad Hepliestionem una, ad 
Themistagoram una, ad Philoxenum una, ad Democri- 
tum una; Carmina quorum initium est, Sancte deim 
Arcitenens antiquissime ; Elegiw quarum est initium, for- 
mosa sobole florentis filia matris." Omnes Aristotelis 
libri efliciunt myriades versuum quadraginta- quattuor 
supra quinquies mille ducentos septuaginta. (28) Et tot 
Docet autem in illis 
hac : Duplicem esse philosophiae rationem, unam pra- 
cticam, alteram theoreticam : ad practicam pertinere 
Ethicen et Politicen, qua in parte tum de publica, tum 
de familiari re agi; ad theoreticam Physicen Logicenque 
referri, e quibus Logica non summatim, sed velut 
omnium disciplinarum instrumentum diligentissime expo- 
sita est. Ejus quum geminum finem subjecisset , verisi- 
mile ac verum explicuit, Ad utrumque duarum maxime 
rerum viribus nititur : namque ad verisimile seu proba- 
bile oratoria et dialectica, ad verum autem analytica et 
philosophia usus est, níhil omnino omittens eorum quae 
vel ad inventionem, vel ad judicium, vel etiam ad usum 
pertinerent. (29) Enimvero ad inventionis adminicula to- 
pica et methodica tanquam propositionum copiam et mul- 
titudinem tradidit, ex quibus ad quizstiones probabilia ar- 
guinenta elicere affatim licet. Porro ad judicandum analy- 
tica priora et posteriora conscripsit, prioribus assumptiones 
sub judicium vocans, posterioribus compositionis examen 
agens, Ceterum ad usum pertinent ea quie sub. certamen 
cadunt , quaeque in interrogatione versantur et contentione 
sophisticorum argumentorum atque syllogismis atque his 
similibus. Veritatis vero judicium, eorum quidem qu» 
secundum imaginationem sunt, sensum definivit; moralium 
vero, ubi de republica ac domestica et ubi de legibus agi- 
tur, mentem. (30) Finem autem unum exposuit, virtutis 
usum in vita perfecta.  Felicitatem ait tribus maxime bo- 
nis effici, iis nimirum quie in animo sunt, que et prima 
vi sua appellat; iis quæ ad corpus attinent, ut sunt bona 
valetudo, robur, pulehritudo ceteraque his similia; at- 
que iis qure extrinsecus veniunt divitiis, nobilitate et gloria 
atque in hune modum ceteris, quibus tertium Jocuim assi- 
gnavit. Virtutem ad beatam vitam sibi minime suflicere 
dixit : quippe corporis honis exterioribusque indigere. Mi- 
serum atque infelicem fore sapientem, sive doloribus af- 
fieiatur sive inopia et ceteris hujusmodi incommodis pre- 
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xai coi, polo. “Wv pévrot xaxíaw aUTdoxy mpbç 
xaxojauiovixv, x&v Öt: puc ra Tapi aoth tà ¿xtbç 
dya0X xal tà nepl opa. (31) taç < åperàç Fo, ph dv- 
taxohouôeiv" vôéyesűat yko ppóvruóv tiva xal ĝuolws 
Bixawv čvra dxóAactov xal dxoxtT, elvan, Zon ôt 
«bv 00v p eivat piv áx vat, espuma 8 vv 
te gt) (av éopizezo laívroa tovola dvxtstpózou* TaUThe 
p uiv elvat auyyevxhv, thy 6i bpota, Thv Oi 
tevixýv.eivar 22 xal tov Towra uh móvov auvovaiag, 34A 
xal gtAocog(ac * xatéoxatizata0at 02 vov cos xal roht- 
*eÚgšGÜmu, yahaw TE hv xat Bachet cuubiiivar 
Bev TE TQUDV Gv, ÜsmgryTix92, ToxX7uGU, $60vtxoU, 
TOv Gewpnzrxdy no pofxpivev, eùypnota Ob xal tà èy- 
xüxhix paUvuaTa noos dort? dvaArjw. . (32) čv te 
toi quguxoie alvtoAoyuxosaTo, Tavrov ÈyÉVETO paki- 
GTA, WGTE XAL TEPI TÕIV ¿kaylata zç altiag drodd- 
vat* ĝiónep xal ox hiya [i6Alx auviypape quatxóiv 
ou vn icto. zov ÔÈ ürov dowuatov ànépave , xa) 
xató llave, Qrazg(vatv È ajr92 zh mpóvotav uey pt 
zÓv oùpavlwv xai elva: dx(vrxov abtóv* tk 8 iz yet 
xatk civ npüc vuUzx cuum Üstxv olxovon.eio0at, "TT 
ë napi th tértapa ctoyeiz xal d2Ào miumrov, (E ob 
Tà alüépta cuveGzávat. — dXXoínv Q` atro thv xivrat 
civar xuxkogogrtix?v yap. xal thv yog ty 0b doya- 
tov, ÈVTENÉYELAY OUGAY Tv moet" GOLATOG YAp quete 
xou xa òpyavıxoŭ Ĝuvduet Ywhy Egovtog, — (23) Ötrth 
9' iazty ain xaT q)tOv. Mya à iveeMégevav, fe è iaxtv 
Elide x dowuatov. A ud xark Qüvauav, ioc èv 76) xpi 
6 "Epu inirnòndratra Égovtt mii Sa00at tobç yapa- 
xizoxc, xal Š iv cip yahxi dv&ptac* xab’ Ew 0; hé- 
yeta Pert ysia $ toù Guvtetilisuévou "Épuoo À 
dvOpuivrog. cupatog Ob QUGUKQU , Emek tiv gwudtwv 
tà u£v doct ERUNT, úg tX Üm Tey vetõv qivouevat, 
oov mágyos, mÀoiov* cà Ol OTO gisu, ex qur xal 
Tk TOW (ov, previas i eine, touríGTi mpóç Ti 
xaxsoxsuaguévon, Qç f, paag npag TÒ boy xai h axo 
mpóg tò qdxoÚsu Duvdusi Ol why Epovzos «, olov iv 
éautū, — (s) To Ĉuvayet 21 eres, 7, xa" Eztv $ xaz' 
ivépreuxv xat' ivégqeiay u£v, Qç 6 iypryopis hiyetar 
pr € Eje xaü' Et 8' É Qç 6 xaÜüeUOtv. Tv’ ovv xal 
ouo Umorimcr , to Ouvap.et moche. Zo) 6E xai 
Ahha dfc) moXhw dneyivato, drep paxpou àv eln 
xatzoiburicÜxt, tais yàp hos porowstatos iyé- 


' veTO A &ÜpeTtuo Tao; , (ic OTAov Ex TOv mpoyeypay- 
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u£vov auvYoxu uto, Q voy doiuov Pryoc Yet tv 
Titpaxoguov, TÀ oa ye dvaypihexta* ToAAX ykp xal 
Aha sig adtoy dvapépetar Series &UTOU xal 
ànopléypata, dodo quiis shasoy pata ` 
Ya, òè Apurorekeuç xwe merca aüTüg oUtog* 
ósuTtpoe 6 mo)irsususvos "A07 vrotv* oU xal Gtxuvixot 
g£opoveat Ado papiere- seio xpi Datos mempu. 
Tuxstopévocs *TÍza ptos X Xathwus bino, mp To» Ico 
Xp&z0uG [zvryopixóv idol Le adi tiura $ èn- 
ninie, Mibo, Aicyivou ti Xwxpattxou Yveypturos ` 
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matur. Vitium autem ad miseriam atque infelicem vitam 
sufficere, quantumlibet externis corporisque atfluat bonis. 
(31) Virtutes ait non se invicem sequi : fieri enim posse ut 
prudens quispiam ac justus idemque intemperans atque in- 
continens wi. Sapientem quidem non omnino perturba- 
tionibus vacare , verum perturbari modice dixit, Amiciliam 
squalitatem esse definivit mutuze benevolentiæ, Ejus tres 
species esse tradidit : esse quippe aliam cognationis, aliam 
amatoriam , tertiam hospitalem. Amorem non tnodo con- 
gressionis , verum et philosophiae esse. Amaturum quoque 
sapientem et accessurum ad rempublicam, ducturumque 
uxorem et regis consuetudine usurum, Tribus autem ge- 
neribus vitae constitutis, primo quod in novela, d 
sequenti quod in agendo, et tertio quod in voluptate con- 
sistit, quod est in contemplando genus przetulit. Liberales 


disciplinas ad apprehensionem virtutis multum conferre ~ 


sensit. (32) In descriptione rerum naturalium praeter cete- 
ros maxime in rerum causis perscrutandis versabatur, adeo 
ut minimarum quarumque rerum reddiderit causas, Unde 
et naturalium. commentariorum non pauca scripsit voln- 
mina. Deum, sicut et Plato, incorporeum delinivit , cjus- 
que providentiam ad cw'lestia usque pertingere, ipsum vero 
immobilem esse : porro terrena omnia ad celestium con- 
gruentiam ordinemque administrari, Prater. elementa ista 
quattuor esse et quintum alind, ex quo emlestia consistant, 
ejusque motum diversum esse, nimirum orbicularem , Ani- 
mam item incorpoream, primamque esse iveéycav seu per- 
fectionem corporis nempe naturalis et organici potentia vitam 
habentis. (33) Est autem ea secundum illum duplex. "Es- 
TOÉyeuxv vero sive perfectionem appellaf , cujus sit species 
quaedam incorporea. ` Altera ex his quidem secundum po- 
tentiam, ut est Mercurius in cera, quz idonea est ad va- 
rias formas excipiendas , ilemque in ære statua : secundum 
habitum vero perfectio dicilur ea quie est consummata ac 
perfecta: statuae aut Hermae. Naturalis autem corporis dixit, 
quia sunt corpora alia quidem manu et arte elaborata, ut 
sunt que ab artificibus fiunt, puta turris atque navis; alia 
vero sic a natura prodeunt, ut arbores et animalium eor- 
pora. Porro organici dixit, hoc est ad aliquid parati et 
conditi, ut est ad videnduin oculus, aurisque ad andien- 
dum. Potentia autem vitam hahentis, in se ipso. (34) 
Potentia autem duplex est, aut. secundum  babitum aut 
secundum actionem ; secundum actionem, ut vigilans ha- 
bere animam dicilur; secundum habitum autem , ut dor- 
miens, Ut igitur et hic sub definitionem caderet, adjecit 
vocem potentia. Multa ejusmodi. et alia et de aliis multis 
in hunc. modum philosophatus est, quam perlongum es- 
set enumerare, Nam prorsus summo stadio atque in- 
dustria fuit, inventionisque incredibili copia viguit, ut. ex 
iis quee supra. recensuimus voluminibus constat, qui ad 
quadringentorum numerum fere perveniunt , de quibus qui- 


(35) Fe- pádem nibil ambigitur. Nam sunt ei alia complura qua: ipsi 


aseribuntur. volumina atque sententia: et acute dicta, nec 
tamen charke mandata. (35) Erant autem Aristoteles octo : 
primus hic ipse; secundus qui Athenis rempublicam admi- 
nistravit, cujusetiam judiciales leguntur orationes sane quam 
elegantes; tertius qui de Hiade Homeri scripsit; quartus Si- 
culus orator, qui adversus Panezyricum Isocratis scripsit ; 
quintus qui cognominatus est Mslbus, Eschinis Socralici 
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LIB. V, 2. THEOPHRASTUS. 


Extos Kupnvatog, yeypagüx, mpl nantais: E636toç 
saiotpióv, o0 piuvntat "Aptarótevos iv «à TDatzo- 
vos Bim- doo , ypxuuatxds Keamuoc , o0 pépetat TÉ- 
{on mii nhsovacuot, ToU h Xrayetpirou yeyóvacı 

b aiv nohhot vwopuxot, Əvagfoov 21 pdhtata Oróypa- 
aoc , rep oÙ Jex£ov, 


, KEQ. B. 
OEOPTPAEXTOZ. 


36. Aedppactos Me) dvea " Epéatoc xvapéws vlóc , óc 
grav Alnvódwpos ¿v ðyĉón Mepirátwv, OŠ<oç xpfocov 
ulv Zxouqev "AAx/rmou toù mo) (zou èv T, maolt, ez 

iu dxoecas TIAdcovos teciacz, rphs A ptototéhry xàxeivou 
els Xahxlôa Unoy moris avvoc ajos ĉieðițato thv sky 
'Ohuumdåt cevdprm xal Pnxukry xat Exarvogsi. Foni 
perat B' ato xat GU) oç qUióangoc voua Ibu, 
xala prot Mupuviavòg A pastpravoç Èv vi) moto Tõiv 
is uote Igropixiiv xepahalov, “O 9; Oróppaxctoç yé- 
Yovev àvlo Guvexorta toG xal giiomovoreacoz xal, xala 
ono Maupin dv t vgtaxostó) Beuzépo töv rouw- 
udtwv, ĝtdoxzahos M evdvĝpou 190 XexoO * (37) Daws 
te xm) eùepyenxòs xal qtàdhoyos. Kasavëpoç oUv 
m gòrbv dnedéyero xal Irohsuatos čnewpev èx’ atov: 
rocoUrov Ô’ dmodoghs Airos map "Aünvalotg, GT 
 AYve(3nç cou aae dashelas aùtòv ypdpashar, pa- 
xpo% xal moos, Amývtov T' slç thy ĉatpiEhy 
ajxo9 palntat mods tey O (ous, obros td T Qha xal 
55 meg ixaarnplou totaŭra DuÜxvat £v T7 npoc Pavia 
zh» TEPITATNTIKÒV ÈTIOTOAT" « où yàp 5t mov Yopw, 
Q) 6985 auvÉBptoy fiov, olóv viç oderat, AaGeiv' 
al 3' àveqwocti; motwümtw Enavopllosete* «b 5 dva- 
63)Xec0at návra xal dueheiv oüx£vt ofoouct aí AAt- 
wyla » Ev awm th moro) my oÀactubv Ovóuaxe, 
(a8) toroŭtoç ô’ Gv, Sua dzsńunos ngog OM yov xal 
obros xal ndvreg of homol oiióoogot, Xopoxiouc 100 
AuguxAcióou vóp.ov El;eveyxóvtoc , wrndéva. töv gho- 
cógew cyohis dpnycioðu, &v uh v ov xat tõ 
3 Pñ Boer el 6E yh, 0ávætov slvat thy Onna, 327 
aue PmxvzAUow slg wímvx, dbüovoç rbv FKogpox)kia 
voxyaudvou mapavóuwv, Čte xa <bv vóuov piv 
&xupov émolnsav "Afnvxtot, tbv ô? Eopoxhéa mívtt 
taldvros EXnulwsav xdüolóv te coi, giiosógot, Pn 
to (avto, Wa xal Ozóopacrog xatéhðo xal iv vo 
uolo eir. — "'oyrov Túpramov Àeyduevov eógpxcrov 
ik «5 tig oodctoe Ürcmtécuv ApurrortAnc uezovó- 
pace (29) où xat toù uio Nuxop.dyou groty potiiis 
vase, , watmeo ğyra búqoyakoy, Aptozummoçs èv 
io T£TdQTQ rept nahas tpuy7c. Aíqszac 2. èz’ aco 
„te xai KaXusüfvoug < Üuotov eimeiv Apurrordkrv, 
neo WAdxova , waj mpoeiontat , quote einsiv emi te 
Gavoxgátou; xal abrod oUtou vat yap, tU) uiv 
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discipulus ; sextus Cyrenæus, qui de poetica scripsit ; septi- 
mus ludimmágister cujus meminit Aristoxenus in Platonis 
vita; octavus grammaticus ignobilis, cujus fertur ars de 
pleonasmo. Hujus autem Stagiritæ philosophi multi fuere 
discipuli, sed omnihus maxime prazcelluit Theophrastus, 
de quo nunc dicendum est. 


— poo — — 


CAP. II. 


THEOPHRASTUS. 


1 36. Theophrastus Eresius Melantze, ut;Athenodorus in 
2 octavo Deambulationum libro ait, fullonis filius. Is primo 
quidem in patria Alcippi civis sui auditor fuil; inde quum 
Platonem audisset, se ad Aristotelem contulit. Eo Chal- 
cidem profecto, ili im schoke regimine successit Olym- 
piade centesima decima quarta. Fertur ipsius quoque 
servus, Pompylus nomine, philosophus fuisse, nt refert 
;Myronianus Amastrianus in primo Sinilium historicorum 
capitum. Fuit autem Theophrastus vir summe prudentia: 
studiique singularis, atque, ut scribit,Pamphila tricesimo 
secundo Commentariorum libro, Menandrum comicum insti- 
tuit. (37) Erat item beneficus inprimis et maxime affa- 
bilis, Casandro erat acceptus, Ptolemceusque cum eo com- 
mercium habuit. Adeo autem Atheniensibus acceptus fuit, 
ut quum illum Agnonides impietatis accusare ausus esset, 
parum abfuerit quin ipse condemnatus abiret. Accurrebant 
ad illum audiendum discipuli ad duo millia. Hic in epistola 
ad Phaniam Peripateticum inter cetera de judicio quoque 
ita loquutus est : Tantum abest, inquit, ul populi fre- 
quenliam convocem , ut ne consessum quidem lalem 
qualem quis velit, facile sit adipisci, Porro recilatio- 
nes pariunt emendationes. Prolelare autem omnia et 
esse negligentem non jam fert ætas, — In ea epistola scha- 
lasticum ( se?) nominat. (38) Ejusmodi famen vir quum 
esset, secessit ad tempus et ipse ut philosophi reliqui : quippe 
Sophocles Amphiclidze filius legem tulerat , uli ne quis phi- 
losophorum praeesset scholie, nisi id senatus ac plebs decre- 
visset; qui secus faceret, capitale esse, Verum sequenti 
auno denuo reversi sunt, quum a Philone Sophocli dies 
dictus esset violatarum legum. Quo tempore Athenienses 
ealege abrogata Sophoclem talentis quinque mulctarunt 
decreveruntque philosophis reditum, ut et Theophra- 


G stus rediret scholamque ut antea regeret. Eum, quum an- 


tea Tyrtamo illi nomen esset, oh divinam elocutionem 
Aristoteles Theophrastum appellavit, (39) Cujus et filium 
Nicomachum , quanquam ejus praeceptor esset, amavit, ut 
Aristippus in quarto de antiquo Luxu meminit. 
Aristoteles dixisse de Theophrasto et Callisthene idem quod 


m 


7 Fertur 


de illo ipso et Xenocrate. Plato, ut praediximus, dixerat : 
dixisse enim, quod hie pro excellenti acumine ingenii cuneta 
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O:ogpáctou xab’ Gmapoo)iv olóTnros müv to vorfüly 
iSepumveuovtoc, ToU Gi wtoÜpoU Thv guctv Umdogovtoc, 


úg tà piv 2X0 Gfot, tõ Gb xévtpov. Aéyetar èg 


3 ` ` w. Ea ^- ` , , 

aUtóv xal Üjtov xov cJfiv metà thv "ApustoréAoue 
, - ` k ` 

teÀzgutYv, Awjuwrpiou ToU Qaae, 8ç Zw xat ywo- 
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facillime assequeretur et exponeret , ille tardus et obtusus 
esset ingenio , hunc freno, illum egere calcaribus. Dicitur 
et privatim hortum post Aristotelis discessum possedisse , 


Demetrio Phalereo familiari suo in hoc ipsi cooperante. 


puros aŭt, touto cupimodiavros. — GDíperut 9' aùtoŭ roFeruntar ejus hae sententiae ad vitae usum accommodate : 


dmogüiyuatax tauti ypeusn* ÜArrov fyn moteve 
&civ Imno dy avo $ Adye douvtdxto, — (10) mpbç 2: 
qov dv <ü) guunociw gwsnivta tò GÀow lor, « sl uiv 
dial) si, opovipuoc rotsig, sl OP menaldsucar, dopi- 
vog. s GuvE/Éç te heye moÀhutsÀiq dvdhwmyua elvat 


Citius fidendum dicebat infreni equo quam orationi incom- 
positze, (40) Ad illum qui in convivio penitus tacebat, Si 
quidem, ait, imperitus es, prudenter facis; sin vero peritus, 
imprudenter. Habebat et illud semper in ore, Sumptus 
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et octogesimo , quum modice a labore quievisset. In quem 
eliam est nostrum epigramma : 


Haud vane quidam , studii , si forte relaxes, 
rumpi arcum dixit, quisquis homo ille fuit, 

Nam vegetus 'Fheophirastus erat firmusque labore : 
laxavit postquam membra labore , obiit. 


Aiunt illum, quum rogaretur a. discipulis, num quippiam 
illis mandare vellet , dixisse , nihil quidem quod imperaret 
se habere, nisi haec : Multa dulcia glorie obtentu vita 
mentitur : (41) nos vero quum vivere incipimus, tunc 
morimur. Nihil ergo est inanius amore gloria. Sed es- 
tote felices , ac sapientia: studium aut omittite — gran- 
dis enim labor est — aut in illud graviter incumbite : 
"agna enim ex eo gloria provenit. Porro vitæ vanitas 
amplior quam ulilitas est. Verum mihi quidem non 
jam quid agendum sit consulere suppetit, vos autem ' 
quid faciendum sit deliberabitis. Ista dicentem exha- 
lasse animam tradunt. Eum vero, ut fama est , Athenienses 
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Favorinus illum jam senem lectica circumferri solitum a 
idque dicere Hermippum , eumque id ex. Arcesilai Pitanas " 


čpasxe mpos Aaxúðny vov Kupnvatov, (42) Katahéhowe  Jhistoria sumpsisse inter ea verba quae ad Lacydem Cyre- 
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nensem habuit. (12) Reliquit aulem et ipse ingenii sui 
monumenta sane plurima, et ipsa, quia bon:e frugis omni 
genere plena sunt , dignissima sum arbitratus quae adno- 
tarem. Sunt autcm ista : Priorum analvticorum tres, Po- 
steriorum analyticorum septem, de solutione syllogismo- 
rum unus, Analyticorum epitome unus, Deductorum lo- 
«orum duo, Concerlatio eorum quae circa contentiosam 
orationem proponuntur, de sensibus unus , ad Anaxagoram 
unus, de Anaxagora: decretis unus, de Anaximenis decre- 
tis unus, de Archelai unus, de sale, nitro, alumine unus, 
de iis quie durantur in lapides duo, de indivisibilibus li- 
neis unus, Auditionis duo, de ventis unus, Virtutum dif- 
ferenti,e unus, de regno unus, de regis institutione unus, 
de vilis (res, (43) de senectute unus, de Democriti astro- 
logia unus, de iis qwe in sublimi sunt disputatio unus, 
de imaginibus unus, de succis, cute et carnibus unus, de 
mundi descriptione unus, de hominibus unus, Dictorum 
Diogenis collectio unus, Delinitionmim tres, Amatorius unus, 
Alius de amore unus, de felicitate unus, de speciebus duo, 
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de epilepsia unus, de afllatione divina unus, de Empedocle 
unus, de epichirematis octodecim , Controversiarum tres, 
de voluntario unus, Abbreviatio Reipublicae Platonis duo, 
de diversitate vocis animalium ejusdem generis unus, de 
iis quae subito apparent unus, de iis quae. morsu et ictu 
nocent unus, de animalibus quae invidere dicuntur unus, 
de iis quae in sicco morantur unus, (41) de iis quie colores 
ünmutant unus, de iis quæ latibula iacolunt unus, de anima- 
libus septem, de voluptale secundum Aristotelem unus, 
Alius de voluptate unus, Qumstiones viginti quattuor, 
de calido et frigido unus, de vertiginibus et obtenebra- 
tionibus unus, de sudoribus unus, de aflirmatione et ne- 
gatione unus, Callisthenes sive de luctu. unus, de labo- 
ribus unus, de motu tres, de lapidibus unus, de pesti- 
lentis unus, de exanimatione unus, Megaricus unus, de 
atra bile unus, de metallis duo, de melle unus, de Me- 
trodori decretorum collectione unus, Ratiocinationum de 
sublimibus duo, de ebrietate unus, Legum secundum ele- 
menta viginti quattuor, Legum epilomes decem, (45) ad 
definitiones unus, de odoribus unus, de vino et oleo, Pri- 
marum propositionum octodecim, Legislatorum tres, Po- 
liticorum sex, Politicum ad tempora quattuor, Civilium 
consuetudinum quattuor, de optima republica unus, Pro- 
blematum collectionis quinque, de proverbiis unus, de 
concretionibus et liquefactionibus unus, de igae duo, de 
spiritibus unus, de paralysi unus, de suffocátione unus, 
de amentia unus, de passionibus unus, de signis unus , S0- 
phismatum duo, de syllogismorum solutione unus, Topi- 
corum duo, de cruciatu duo, de pilis unus, de tyrannide 
unus, de aqua tres, de somno et insomniis unus , de amicitia 
tres, (46) de liberalitate duo, de natura tres, de naturali- 
bus octodecim, de naturalibus epitome duo, Naturalium 
octo, adversus Physicos unus, de plantarum historiis decem, 
de causis plantarum octo, de humoribus quinque, de falsa 
voluptate unus, de anima quaestio una, de argumentis non 
artificiosis unus, de simplicibus quaestionibus unus, Har- 
monicorum unus, de virtute unus, Occasiones sive contra- 
dictiones unus, de negatione unus, de sententia unus, de 
ridiculo unus, Pomeridianorum duo, Divisionum duo , de 
differentiis unus, de injuriis unus, de calumnia unus, de 
laude unus, de experientia unus, Epistolarum tres, de 
fortuitis animalibus unus, de secretione unus, (47) Lau- 
des deorum unus, de solemnitatibus unus, de secunda 
fortuna unus, de enthymematis unus, de inventis duo, Sclio- 
larum moralium unus, Morales characteres unus, de tu- 
multu unus, de historia unus, de judicio syllogismorum 
unus, de assentatione unus, de mari unus, ad Casandrum 
de regno unus, de comadia unus, [de metris unus], de 
dictione unus, sermonum collectio unus, Solutiones unus, 
de musica tres, de metris unus, Megacles unus, de legi- 
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bus unus, de non legitimis unus, Xenocralicorum collecta- 
nea unus, Confabulationes unus, de juramento unus, Ora- 
toria praecepta unus , de divitiis unus , de poetica unus , Pro- 
blemata civilia, moralia, naturalia, amatoria unus, (48) 
Proemiorum unus , Problematum collectio unus , de pro- 
blematibus naturalibus unus , de exemplari unus, de propo- 
sitione et narratione unus , de poetica alius unus, de sapien- 
tibus unus, de consilio unus, de solacismis unus, de arte 
oratoria unus, de artibus oratoriis species septemdecim , 


de actione unus, Commentariorum Aristotelicorum sive 
Theophrasteorum sex , Physicarum sententiarum sedecim , 
Physicarum [sententiarum] epitomes unus, de gratia unus , 
[Characteres morales,] de falso et vero unus, de rebus di- 
vinis historie sex , de diis tres, Historicorum geometricorum 
qualtuor, (49) Epitome Aristotelis de animalibus sex , Epi- 
chirematum duo , Quzestiones tres, de regno duo, de causis 
unus, de Democrito unus, [de calumnia unus, | de genera- 
tione unus, de animalium prudentia et moribus unus, de 


motu duo, de visu quattuor, ad terminos duo, de eo quod 
est datum esse unus, de majore et minore unus, de mu- 


sicis unus, de divina felicitate unus, ad oos qui sunt ex 
Academia unus, Exhortatorius unus, Quo pacto civitates 
optime administrentur unus, Commentaria unus, de cratere 
qui est in Sicilia unus, de concessis unus, [de physicis pro- 
blematis unus ,] Qui sint modi sciendi unus, de mentiente 
tres, (50) Quie sunt ante topica unus, ad /Eschylum unus, 
Astrologicie historiae sex, Aritluneticarum historiarum de 
inccemento unus, Acicharus unus, de judicialibus orationi- 
bus unus , [de calumnia unus,] Epistolae ad Astycreontem, 
Phaniam, Nicanorem, de pietate unus, Euiadis unus, de 
temporibus unus, de propriis orationibus unus, de liberis 
educandis unus, Alius differens unus, de disciplina seu de 
virtutibus sive de frugalitate unus, [Exhortatorius unus,] 
de numeris unus, Definitiones de dictione syllozismorum 
unus, de calo unus, Politici duo, de natura , de fructibus , 
de animalibus." Hac complexa sunt versuum his centena 
triginta millia octingentos octo. Tot igitur hujus quoque 
suntlibri. (51) Reperi autem et ipsius testamentum in haec 
verba conceptum : Bene quidem erit : ceterum si quid 
secus acciderit, hac statuo : domesticam omnem supel- 
leclilem Melante et Pancreonti  Leontis filiis trado. 
Porro ex iis que ab Hipparcho suppeditata sunt, sta 
mihi fieri volo : que circa scholam sunt atque deas per- 
fici, vel si quid circa eas in melius possit ornari. De- 
hinc Aristotelis imaginem in templo collocari, ac donaria 
reliqua quee antea in templo erant. Deinde porticum, 
qua prope scholam erat , instaurari priore non deterio- 
rem; labulasque in quibus terra" circuitus delineati 
sunt, in inferiore porticu reponi : (52) aram quoque 
consirui ita ut neque perfectio neque honestas desidere- 
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Twv, KaXXtvos , Àruóctaoc , Xnadoatoc, KaXXasBivec, 
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tur. Volo autem et Nicomachi imaginem ejusdem ma- 
gnitudinis perfici. In qua fingenda quantum insu- 
mendum est, Praxiteles habet ; reliqua vero impen- 
sc ab ipso fiant. Statwi autem illam jubeo ubicumque 
illis visum fuerit , quibus cura erit rerum ceterarum, 
que in testamento scriptee sunt. Ac de templo quidem 
ac donariis in hunc modum statuo. Fundumvero quem 
Stagiris habemus, Callino lego , librosque omnes Neleo. 
Hortumautem et deambulationem cedesque omnes horto 
adjacentes amicis inscriptis lego his, qi voluerint in 
eo una vacare literis atque simul philosophari , (53) 
quandoquidem fieri non polest ut quivis semper pere- 
grinetur : ea tamen lege , ut illum neque alienen! ncque 
ut proprium quisquam possideat, sed veluti sacrum 
quoddam communiter ab iis possideatur, et ut se invi- 
cem amice ac familiariter utantur, sicuti congruum 
ac justum est. Sint. autem qui illo communiter uten- 
fur, Hipparchus, Neleus, Strato, Callinus , Demo- 
limus, Demaratus, Callisthenes, Melantes, Pancreon 
et Nicippus. Licere autem, si philosophari velit, et 
Aristoteli Metrodori Pythiadisque filio horum esse par- 
licipem; ipsiusque curam diligentissime habere ma- 
jores natu, ut quam mazime ad philosophiam insti: 
tuatur. Nos autem sepelire in ea hortorum parte quie 
mazime commoda videbitur, nihil sumptuosius circa 
funus tumulumve faciendo. (54) Ut. autem convénit , 
post fata nostra , que circa fanum et monumentum et 
hortum et ambulatorium curanda aguntur, ea una 
et Pompylum hunc, qui inhabitat , curare volo, cete- 
rarumque rerum quemadmodum prius curam habere , 
illiusque commodis prospicere qui ista habent. Pompylo 
autem et Threpta dudum liberis, qui magno nobis usui 
Fuerunt , si quid antea a nobis prastitum est et qua illi 
ipsiacquisiverunt et que nuncillis ab Hipparchodari 
constitui, drachmas bis mille , tuto ac firmiter luec illis 
possidenda censeo , sicut et ipsis Melantee et Pancreonti 
scepius diri cunctaque mihi aninuerunt. Do autem illis et 
Somatalen ancillam. (55) Ez pueris autem Molonem qui- 
dem et Timonem et Parmenontem jam nunc liberos di- 
mitto: Manem vero ct Calliam, quum annos quattuor in 
horto perseveraverint, in cultu et labore se ita gerentes 
ut culpari juste non possint, liberos dimitti jubeo. Do- 
mesticee vero supellectilis quum  Pompylo quantum 
visum fuerit curatoribus sufficere, datum fuerit, quod 
reliquum erit, vendi jubeo. Demotimo Carionem do, 
Donacemque Neleo : Kuberum venum dari placet. Dabit 
autem Hipparchus Callino drachmas ter mille ; ac nisi 
Melante et Pancreonti et nobis antea cerneremus Hip- 
parchum fuisse perutilem et nunc in suis rebus magnum 
pertulisse naufragium, mandavissemus profectoea cum 
Melanta et Pancreonte educere. (56) Quoniam vero 
non illis facile fore animadverti cum illo una dispen- 
sare et exsequi , commodiusque illis arbitratus sum si 
quid ab Hipparcho constitutum acceperint, dabit 
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ZTPATON. 


Hipparchus Melante et Pancreonti, utrique talentum, 
daturus et curatoribus ad ea que in testamento scripta 
sunt perficienda sumptus necessarios , suo quceque tem- 
pore. Quæ quum impleverit omnia , absolutus erit ac 
liber a debito omni et omnibus qua contrarerat mecum 
instrumentis. Quodsi quid meo nomine Hipparchus 
in Chalcide contraxerit, hoc totum ejus eril. Cura- 
fores autem earum rerum que testamento inscriptce 
sunt, hi erunt. Hipparchus, Neleus, Strato , Callinus, 
Demnotimus, Callisthenes, Ctesarchus. (57) Porro testa- 
menti exemplaria Theophrasti anulo signata deposita 
sunt, unum apud Hegesiam Hipparchi filium : testes 
Callippus Pallenensis. Philomelus Euonymensis, Ly- 
sander MH ybades, Philon Alopecensis. Alterum exem- 
plum habet Olympiodorus : testes idem fuere. Ter- 
tium accepit Adimantus, tulit autem Androsthenes 
Jilius : testes. Arimnestus Cleobuli filius, Lysistratus 
Phidonis filius Thas&us, Strato Arcesilai filius Lampsa- 
cenus, Thesippus Thesippi filius Ceramensis, Dioscori- 
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illius fuit. Sunt qui dicant Erasistratum medicum hujus 
fuisse auditorem , et veri simile est. 
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CAP. HII 


STRATO. 


58, Ejus scholam successor excepit Strato Arcesilai filius 
Lampsacenus, cujus etiam in testamento mentionem fecit 
Theophrastus: vir clarissimus, idemque Physicus idciro ap- 
pellatus, quod in ea speculatione pre ceteris diligentis- 
sime versatus est. Fuit autem et praeceptor Ptolemæi Phi- 
ladelphi, a quo talentis octoginta donatum aiunt. Enim- 
vero scholie praeesse. caepit, ut ; Apollodorus in Chronicis ! 
refert, Olympiade centesima vicesima terlia, eamque 
annos octo et decem tenuit. (59) Fernntur ejus dgeregno 
libri tres, de justitia tres, de bono tres, de diis tres, de 
principiis tres, de vilis, de felicitate, de rege philosopho, 
de fortitudine, de inani, de c:elo, de spiritu, de natura 
humana, de ganeratione animalium, de mixtione, de somno, 
de insomniis , de visu , de sensu , de voluptate, de coloribus, 
de morbis, de judiciis, de viribus, de metallicis machinis , 
de fame et obtenebrationibus, de levi et gravi, de afla- 
tione divina, dg tempore, de cibo et incremento, de am- 
malibus de quibus dubitatur, de fahulosis animalibus, de 
causis, Ambiguorum solutiones , Topicorum procemia, de 
accidenti, (60) de definitione, Quid sit magis et minus , 
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prio, de futuro, Inventorum elenchi duo : Commentarii, de 
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Arsinoce salutem." 
sensu moreretur. 


Hunc aiunt fuisse adeo tenuem ut sine 
In quem lioc scripsimus epigramma : 


Corpore erat tenuivir ab assiduo, mihi crede, 
frictu : Stratonem edo tibi , 


Lampsacu' quem genuil : morbis at semper acerbis 
luctans mori se nesciit. 


poç "[aoxos- 6 (61) Fuerunt autem Stratones octo : primus Isocratis audi- 


tor; secundus, hic ipse ; tertius medicus, Frasistrati disci- 
pulus sive , ut quidam aiunt , alumnus; quartus historicus, 
Philippi et Persei, qui adversus Romanos pugnaverunt, 
gestorum scriptor ; ** sextus poeta epigrammatum ; septimus 
antiquus medicus, ut ait Aristoteles; octavus Peripateticus, 
qui vixit Alexandrie. Porro Physici istius fertur etiam te- 
stamentum in hunc modum conceptum : H«c, si quid acei- 
dat, dispono : Ea quidem que domi sunt Lampyrioni et 
Arcesilao relinquo omnia. Porro ex pecunia quay 
Athenis habeo , primum quidem curatores justa et quu? 
post funus fieri solemne est , diligenter curanto, nihil 
neque superflue neque illiberaliter agentes. (62) Erunt 
autem testamenti curatores hi: Olympichus , Aristides , 
Muesigenes, Hippocrates, Epicrates, Gorgylus, Dio- 
cles, Lycon, Athanes. Scholam quidem Lyconi relin- 
quo : namque alii sunt vel seniores vel occupati. Recte 
autem facient reliqui, si hoc ipsum suo judicio firma- 
verint. Libros illi omnes, preterquam quos ipsi seri- 
psimus , relinquo, vasa eliam omnia convivii et stra- 
gula et pocula, Dent autem Epicrati curatores dra- 
chmas quingentas et unum ez pueris quemcumque 
Arcesilaus judicabit. (603) Primum quidem Lampyrion 
et Arcesilaus pacta tollant que pro Ireo Daippus sta- 
tuit, nihilque debeat neque Lampyrioni neque Lampy- 
rionis heredibus, sed liber sit ab omni re contracta. 
Dent illi curatores drachmas quingentas et ex pueris 
unum quemcumque probarit Arcesilaus , ut is qui no- 
biscum multum laboravit magnoque nobis usui fuit, 
habeat unde vivere honeste possit. Diophantwm præ- 
terea dimitto liberum et Dioclem et Abum; Simiam 
Etiam Dromonem liberum 
Ubi vero Arcesilaus advenerit, computet 
Ireeus cum Olympicho et Epicrate ceterisque curato- 
ribus funeris ceterorumque solemnium sumptus. (64) 
Quod aulem pecunie reliquum erit, accipiat Arcesilaus 
ab Olympicho , nihil ei molestie exhibens per tempora 
et moram. Tollat autem et pacta Arcesilaus que com- 
posuit Strato cium. Olympicho et Aminia, deposita penes 


autem. Arcesilao reddo. 
relinquo. 


Philocratem. Tisameni filium. Monumentum vero fa- 
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Zua)ov öre xatpbç xat sYyou£weov torov Exa)) Exe 
vbw cgórov. Üeytv abtiv xatryoptiw, dOuvdzo wne 
vúovtaç zY uerdvotav qoy[mç dêmphwtou, 1095 TE Bou- 
Jevop£vous oz. dpl ĉtanimte Égacxs th oyun, 
olavst apr xavóvt. BacaviLovsae tüfrixv qct À 
mpócarov Gatt xAuSartoufvio À xaxórtpo Ouctpag- 
p.évis, xat £x uiv tov Ex ths dyoplic gxígavov T0AÀoUc 
dxiévat, ènt ô? <bv Ohvurizaw $ 0)M(youç $ ovõéva. 
Ilo) xç te 703A GuuGouAtucas A0nvalou, zà uéyt- 
cta ajtob, wpéhnaev, (67) THv 23 xat xafiapotazoz 
"lv ovo iv, ús dvurtp eic y g7,0021 pahaxómyrt iua- 
aitov, xaha pno “Eppimnos, à xai qua GTUCO TA 
voc dyéveto xal tüfxrne TÒ cia vr Tt wücay gy fac 
dÜ)vcachy Envgal vov, cof atas xai umuy Ov, xala 
gnov "Avilyovog 6 Kapüsttoc. Gk tto 8i xal nahati- 
cat Myera cd v dv t7 acp "Det xat cpapisat, 
“Qç obx dXoc t’ Jv pihog toig mept Fopévry xat “At- 
Tahov, of xai nherota ¿meyopñyouv aùt, ¿metpafn ê 
abvov cy éiv xat 'Avtioyos, QAX oùx čtugev. (eu) obzeo 
9 o £yüpoc "Iepmvipun. i miQUueATNTUXQR, (X uó- 
^ vog uh dnavtõv pc aütbw slg thv èro Tufpav, 
"nep $ç dv tà "ApxraO.dou Bio Bieikéquea. Agny- 
gato 6i tig oyohis Évr, tévtapž mQbq toi, TéTTaQ- 
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ciant ut videbitur Arcesilao € OP yp hicho et Lyconi. 
Atque liec quidem ipsius quod ferlur testamenti summa 
fuit, ferme ut collegit etiam Aristo Chius, Ceterum Strato 
ipse, sicut et supra declaratum est, vir insignis et summa 
admiratione dignus fuit , in omni philosophia: genere ver- 
salus, sed physicae maxime studiis excellens , quod genus 
et antiquius est et gravius. 


co— P — — 


CAP. IV. 


LYCO. 


65. Successit in ejus locum Lyco Astyanactis filius 
Troadensis, vir eloquens et qui educandis instituendisque 
pueris maxime idoneus fuit. Aiebat enim adjungi debere 
pueris pudorem et laudis studium, velut equis calcar 
atque frenum. Porro ipsius facundia copiosa et sonora hinc 
apparet. Ait enim in virginem pauperem hoe modo : Grave 
onus est patri puella præ dotis inopia preetervecta ce- 
talis tempestivitatem. Unde et Antigonum de illo hoc 
dixisse ferunt, non posse velut mali suaveolentiam atque 
gratiam aliorsum transferri, sed in ipso homine veluti in 
arbore singula quie dicerentur oportere inspici : (66) id au- 
tem ob cam causam, quod in dicendo erat suavissimus. 
Idcirco quidam etiam ipsius nomini G litteram adjiciebant 
appellantes Glyconem, id est Suavem. Verum in scribendo 
sui dissimilis erat. In hos qui quoniam dum tempus esset 
non didicerant , y«enitentia ducebantur, idque revdcare- cu- 
piebant, in hunc modum eleganter jocabatur. Dicebat 
enim eos qui ignavize suae, quie corrigi non posset, peeni- 
tentiam vanis precibus indicarent, se ipsos accusare. Qui 
autem non recte deliberarent , plane eos aiebat excidisse ra- 
tione, veluti distorta regula naturam rectam explorantes , 
seu faciem perturbata aqua vel speculo perverso. Et ad 
forensem quidem coronam complures proficisci , verum ad 
Olympiacam aut paucos aut neminem. — Saepe Athenienses 
consiliis juvans magno illis emulumento fuit. (67) Erat 
vero mundissimus cultu, adeo ut vestium incredibili mol- 
litie ac nitore uteretur, utiHermippus refert : sed et exer- | 
citationum studiosissimus erat ac valido sanoque corpore - 
utebatur, omnemque athletarum habitum | praeferebat , 
quum, auctore Antigono Carystio, contusis auribus olco- Y 
que politior esset. Quocirca et in patria luctatus fertur 
Hieis festo, atque pilae ludo se exercuisse, Erat autem 


Á Attalo et Eumeni in primis carus atque inter paucos ami- 


cissinius, qui et illum sepenumero regia munificentia do- 
nabant, Tentavit et Antiochus ilum- babere apud se, sed 
spe sua frustratus est. (68) Adeo autem inimicus erat Hie- 
ronymo Peripatetico, ut solus anniversario die ad illum 


5 non proficisceretur, de quo in Arcesilai vita diximus. Porro 


scholae principatum tenuit annos quattuor supra quadra- 


LIB. V, 4. LYCO. 


xovt'*, Yrpdtovoç aùtov dv tats Orarixatc watmktmÓv- 
vog; xarà hv ¿G2dunv xal elxosthy x«l ixarocthv 


127? 


ginta, quum ipsum sibi successorem in testamento Strato 
reliquisset, Olympiade centesima. vicesima septima. Sed 


"Oxugtada. OÙ phy d3AÀ xat HavüotZou Gcíxouas toù G Panthæedæ quoque dialectici auditor fuerat. Obiit antem 
GaAsxruxon. " ExeAeótnae 9; yeyovoç Zçoç tétaptov xal 7 annos natus septuaginta quattuor, afllictus podagrae morbo. 


6 £6 Sounxogzóv, vau noĉaypixý xavamovrüsic. xat av 
fuv elc aùtóv 


Oš uà cov, 0282 Aúxwva mapnsousv, ötri oDaAq e 
xácüxve* Üxvtu.aLo tozo pauca E eq, 
thv oŬtwg diao paxphy 690v &v piv ó moccty 
10 d)Aoxglot, Ba&lauc £30xis vuxsl piñ. 


In quem nostrum est epigramma : 


Nec nos hercle Lyconis fata silebimus : ille 
mortuus est podagra! Miror ego et stupeo : 

namque pede alterius semper qui nixus obiret, 
una longum Erebi nocte volavit iter. 


(co) Teyóvzot ôt xai Aot Auxevee mpirros Mulayo- 8 (09) Fuerunt et alii Lycones : primus Pythagoricus , secun- 


T , - 
pixdg, Əzú<epoç e0<bç UTOS, vplros TÜY mor, TÉ- 


dus hic ipse, tertius epicus poeta, quartus epigrammatum 


vapro, imypappátwv ours. Too òi quosdpou xai 9 poeta. Philosophi autem testamentum. reperimus hocce : 


Bva xac régie rU ouev taiçãe a Tas &uxrciüsuat zept 

V» cov xat aurov, Ekv uh uyni thv dppusriav tav- 
tv (ztveyxetv: tà uiv £v olxw mavt B9wpa cote d2sÀ- 
gute Acrudvaxzt xal Aüxmavt, xat oluwar Betv dmobo07- 
vat nò toútwy az xazaxéy onu "AUT vnct mapa tivos 
Ejov 7, Exe qoe xat & àv elc rhv ixpoghv dvahwð7, 
20 xal £l; tžAha 2 voualouzva. (70) t% Ô’ èv žotaet xal 
èv Alyivn Siwy Aúxwv Quk To xal roùvoua pépewv 
uv xai ouvõiatetprpévar Thein y póvov dprotç mrdvu, 
xaldrep Gixatov 7v Tov vioù taki EGymxóva. vov 8i 
xepiratov xavaAsimo civ yvwpluwy vois BouAouévot , 
32$ Boú)eyvt, Kahhivo, "Agiszovt , À wpiwv, Axmovt, Iú- 
Üo, "Apisroudyo, Hpaxhein, Auxouxióet, | Auxevt 
ti depim. moo rr aÜwav 9 aùtol bv àv Unolage- 
verc Buxusevetw ènt toù npdyuatog xal auvaúew ud- 
Mora ĉuvúoeoðar. ouyxatagxeva%étmgoxv ÔÈ xat ol ot- 
3n wol ywibptuot Xduu9U xat toU tórov jAotw, negt 01 «Tc 
ixgoplc xat xaúgewg irtuekniýtwsav Boukov xat Kah- 
Xtvóc petà tiv auvýðwv, rog ñ 7 dvehevðepos yévrtat 
uýre wrgítoyoc. (71) x&v ô’ dv Alyivy pot yevoysvov 
popty metà Thy adv dxoAusty xataywpioatw AUxov 
35 totç veaviaxote els £atoy pratlav, Emos xauoù xal toù 
vuccayto, fuè pr um yévntat Čik ths psl ath dy 
poc xouca. xal dvåprivta Tuucyv dvalétw' zb È torov, 
zog &puóTtuv i VES xatagtágewg, imi epaco "kal 
autc toaruartiu ico. Aópavrtos xa Hpaxhelêns Anun- 
40 zg(ou. mb 21 tiv èv datet AUxmv áxodóto nct rap’ ov 
Ti xgots;ga ues thv door lav Thv Exelvou, napeyé- 
cÜtsav 0; Bovhwy xal KaXXivoc xat & &v elo thv £xgo- 
piv àvaAo07 xal x30 tă voutZousva. xoutcdaticav 
Gi taŭr’ dm vOv èv olx xow xavaAsurouzvov dupo- 

$5 v£pote 6x daos. (72) tiurjodtwcav ô? xal colo latpobg 
aclis xat My3tav, d£iouz óvrac xai Qik thv ém 
péAsuxs rhv mepi £u xal thy z£yvry xal pe(zovos črt 
Tte. Deu EÈ ra KaXAtvou madio Orpixheiwy Yed- 
Yos, xal <ñ quvaud abto “Poĉiaxiv Yeŭyoç, Yord- 
wW Za, dupitariv, neplotpnua, Tpoxepahxia QÚo TA 
BéXvwza TOv xatahermouivwv" Qç àv ig' Ócov dvixet 
TPOS TLV, KAL roUTO qaWOLEV UÙ uoi uoveo ÖYTEÇ. 

| megi 8b tiv Ospameuóvrwy ¿umurby oütwç ¿Layo * An- 


Heec equidem statuo de rebus meis , si quidem hunc mor- 
bum superare nequivero : Ea quidem que domi sunt 
omnia Astyanacti et Lyconi fratribus do; atque ex his 
reddenda statuo qua Athenis possedi a quoquam sumpta 
sive exacía, queque in funus ceteraque solemnia im- 
pensa fuerant. (70) Que vero in urbe et /Egince habeo, 
do Lyconi, quoniam is nomen fert nostrum, mecumque 
diutissime atque cum summo amore commoratus est, 
sicut dignum erat de eo statuere qui filii teneret locum. 
Porro ambulationem amicis qui.ea uti volent relinquo, 
Buloni , Callino, Aristoni, Amphioni, Lyconi, Pythoni , 
Arisftomacho, Heracleo, Lycomedi, Lycomi fratrueli, 
Prerficiant autem ipsi quemcumque permansurum in 
schola eique provehende marime idoneum futurum 
existimaverint. Eis vero suam operam adjungant re- 
liqui quoque familiares et mei et loci gratia. Ceterum 
J'unus et erematio cure esto Buloni et Callino et amicis 
ceteris , uli ne illiberalis neu superflua sit. (71) Eas 
vero quc mihi erant in Ægina olee, post discessum 
meum dividat Lyco adolescentibus in usum olei, ut et 
mei et ejus qui me honoraverit per eum usum paretur 
justa hec memoria : statuamque nostram locet , et lo- 
cum, ubi convenienter ea stabit , dispicia! : cooperetur 
autem una et Diophantus et Heraclides Demetrii filius. 
Ez his autem quae in urbe sunt, omnibus reddat Lyco 
unde aliquid accepi post ipsius discessum; praebeant. 
que Bulo et Callinus quecumque in funere ac so- 
lemnibus ceteris inlfensa fuerint. | Recipiant autem 
ea ex his rebus domesticis, que ambobus communiter 
a me relinquuntur. (72) Honorent item et medicos Pa- 
sithemin et Median, dignos profecto etiam majore et 
honore et pretio ob summam in me diligentiam et ob 
artem. Lego et Callini filio par Thericleorum poculo- 
rum, uwrorique illius Rhodiacorum par, tapetaque pura, 
tapetum horridum, stragulum et duo pulvinaria ex 
omnibus quee relicta sunt optima : ut quantum ad hono 
ris rationem attinet , neque istorum obliti videamur. DE 
his autem qui mihi servierunt, sic statuo : Demetrio 


wntplio pèv Dueufifom mat vet dpinut và Xorpx xat 
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Tapas vac. xal vov Mixoov dzirus iheúlepov" xai pe- 
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Öron iniushig avtă xi. Olea 92 zat Xopuo Eheu- 
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mapapeivavtac, (74) 8e 8) xat Anwrapio zat Kot- 
Tovi xal Eúpm xÀivrv ÉxacTo xat etpúuata TOv xx= 
Tahemousvay à. &v galvrzat Aúxwvi xake fye, taut 
larw abito, dnoõeigaciw Qo90ç èp' Dv Éxaccot teta» 
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AHMHTPIOX. 


25. Avis ptos Pavostpdtou Palypeús. ouros Tjou- 

ct uiv Gsogpaatou Ônunyophv Gb map’ "AUrnvalot Ts 
36 j) in yhaaro: Etn ixa, xal elxówov Tun, ga xiv 
[oíxovsx nghs tais Tao (as, Š &v al mÀefouç o Ux- 
Toy 752v xal ápuázwv xal quve)p[2ev, avvzeAeaÜsicat 
¿v 99i «gtxxoaíai, fusf£pate" <ogo<zov £atouOacUn. p- 
40 Eac(at 9' aùrtòv tis novelas oyot Anuhrtows ô Md- 
qni e tois Ouwvúpotg, énóre quyov 'AMEavEpov sl 
Ava Txtv "A prados. T0ÀÀX ÔÈ xai xd))4cta T7, ma- 
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oou proiv AAA% xal üxo KX£ovoz mezovbiva ¿v tõ 
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quidem jam diu libero redemptionis pretium remitto et 
quinque minas do, et pallium et tunicam , ut qui me- 
cum diu et multum laborarit, honeste vitam exigat. 
Critoni autem Chalcedonensi similiter redemptionis 
pretia relaro et minas quattuor itidem dari jubeo. Mi- 
crum liberum dimitto, eumque Lyco nutriat et annos 
sex ab hoc tempore deinceps erudiat. (73) Charetem 
itidem dimitto liberum , nutriatque illum Lyco : duas- 
que illi minas do et libros meos quotquot sunt editi; 
eos vero qui necdum editi sunt, Callino, ut illos edat 
diligenter. Etiam Syro jam libero minas quattuor lego et 
Menodoram do; et si quid mihi debet remitto : Hilaree 
item quinque minas et tapetem villosum et duos pulvi- 
nos et sétragulum ct lectum quemcumque voluerit. Libe- 
ram item dimillo Micri matrem et Noemonem et Dio- 
nem et Theonem et Euphranorom et Hermiam : item 
Agathonem , ubi biennii tempus domi impleverit, di - 
mitti liberum jubeo, (74) et lecticarios quoque. Ophe- 
lionem et Posidonium, quum annos quattuor domi per- 
egerint, itidem liberari volo, Demetrio praterea. ei 
Critoni et Syro singulis lectum e! stragulmm vestem ex 
residuis relinquo, que Lyconi convenire vidobuntur. 
Ista illis donabuntur, qui profecto ostenderunt quam 
sollicite sibi commissa peregerint. De sepultura vero 
videbit Lycon , sive me híc sive domi sepeliri maluerit. 
Certo enim mihi persuasum est, illum quod conveniat 
honestumque sit nihilo segnius cernere quam me. Quum 
vero prastiterit luec omnia , rata sit illi eorum que híc 
sunt omnium largitio. Testes Callinus Hermionensis , 
Ariston Ceus, Euphronius Peeaniensis. Adeo autem sapien - 
ter ille gessit omnia quae pertinent ad eruditionem et studia 
humanitatis, ut ad testamentum quoque suum nihilo mi- 

nus diligentiam prudentiamque pertenderit, ita ut in ea 

quoque parte sit studiose imitandus. 


— X|À—] am — 
CAP. V. 
DEMETRIUS. 
r 75. Demetrius Phanostrati filius Phalereus. Is auditor 
2 fuit Theophrasti : ceterum quum apud Athenienses con- 


cionaretur, urbi praefuit annos decem, @reisque statuis 
honoratus est trecentis et sexaginta, quarum plures equestres 
erant et in curribus ae bigis stabant, et ne intra trecentos 
quidem dies consummatæ erant : tanto eum Athenienses 
prosequebantur studio. Capisse autem rempublicam admi- 
nistrare eo tempore quo Harpalus Alexandrum fugiens Athe- 
nas venit, Demetrius Magnes in Cognominibus testatur. Diu 
autem atque præclare rempublicam administravit : nam- 
3 que et reditibus et edificis civitatem auxit, quamvis 
ignobilis. (76) Erat enim, ut Favorinus in primo Commen- 
4 tariorum ait, ex Cononis familia, sed amicam habuit ci- 
vem Atticam nobilem , Lamiam, ut idem auclor est in li- 
5 bro primo : sed et a Cleone eum perpessum esse im so 
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. Beuxígio Vovo ost, Atbupoç 2' iv Xuumoniaxot; xat Xa- 6 cundo tradit. Porro Didymus in Symposiacis ipsum et Xapt- 


pirobhipapov xal Aaumeco xasida aüxóv yna do 


tobhéşapov ( Gratiæ oculos habentem) el Aauretw a me- 


Tw taipag, Aéyerat 9" droĝahdvra aùtòv chc öper 7 retrice quadam appellatum ait. Fertur quum Alexandriam 


iv 'AAezavGpsía , xouisucÜat adt xa pk tò Xapázidoc 
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Aéyetar ykp xw) toto. mia 92 uóvr, cu%etar £v Qxpo- 
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"Aveltv damig xv gopòv Anuńýrpov 
lòv £Éyouaa mohùy 

dopmxov, o) sr 6ouga qox ån’ óuudcov, 
q) din flava. 


"HoaxAsizne 2' èv t Enron] sb)» Xorctovos Quee 6v 
Ti Pady rh» Baoeiav OD xy poat Tv 
35 [IcoAegatov: tov 8 dmorpdmetv Qagxovzm, « àv d 
Gp, G oby Be.» énnvixa Q £Guxoyavttico £y taig 
Af,vat, — pav)dvo yàp xal tato —  Mévavago, Š 
xwyputxos map’ ó) tyov 308 xpl/zvat GU o92iv Aho Š dz 
gU, 3v ab: RAA abrov napnmýaato TeXeazoooc 


amisisset oculos, a Serapide illos rursus accepisse : quocirca 
et peanas, qui nune etiam canuntur, fecisse, Verum quum 
apud Athenienses clarissimus esset , et ipse lamen ab ea que 
cuneta consumit invidia tentatus est. (77) Namque a non- 
nullis circumventus insidiis, absens capitis damnatus est. 
Neque tamen ipsum comprehendere potuerunt, sed virus 
suum in ara evomuerunt et statuas quas, dejectas partim 
vendiderunt, alias summerserunt , aliasque conflaverunt 
in matulas : nam hoc quoque fertur. Una autem sola servata 
est in arce. Fecisse autem hoc Athenienses Demetrio jubente 
rege, Favorinus auctor est in Omnigena historia, Sed etiam ; 
annum, quo Archon fuit, &vopías ( illegitimi imperii) no- 
mine appellarunt, auctore Favorino. (78) EnimverofHermip- ! 
pus eum tradit post Casandri necem Antigoni melu se ad 
Ptolemaem Soterem contulisse, multumque illic temporis 
moratum inter cetera suasisse regi ut filiis quos ex Eurydice 
susceperat, impertiretur regnum. Illo non obtemperante , 
sed ei quem ex Berenice genuerat diadema tradente, ab 
hoc ipso post patris mortem fuisse asservatum in provincia, 
quoad aliquid de illo statuisset. Hic ille mastior vixit : et 
dum dormit ab aspide manum morsus ex vita migravit : se- 
pultusque est in Busirite Nomo prope Diospolin. (79) Ei 
quoque nos fecimus epigramma in hunc modum - 
Occidit aspis philosophum Demetrium 
seva, venenifera , 
non illa fulgorem vibrans ex orbibus, 
verum Erebi tenebras. 


Porro Heraclides in Epitome Successionum Sotionis Ptole- : 
mum ait Philadelplio concedere voluisse reguum, illum- 
que prohibuisse dicendo, Si alteri dederis, ipse non habe- 
bis. Quo tempore Athenis calumniis vexabatur, parum ab- 
fuit quin Menander comicus ( namque et hoc accepi ) et ipse 
ir. jus raperetur ob aliud nihil nisi quod amicus bujus esset - 
sed eum deprecatus est Telesphorus Demetrii consobrinus. 


wô dvejs toù Anuntplou. (80) ID Ya 81 fit6Aiuv xal 9 (40) Verum librorum multitudine ac versuum numero 
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negl ónzopuy7ç a” B, Erparnywiv a' 8, (81) Tapt Ihid- 
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omnes ferme sui temporis Peripaleticos superavit, adeo 
doctus et mullarum rerum peritus, ut cum quovis com- 
parari posset. Sunt autem ipsius monumenta partim hi- 
storica , partim politica , de poetis alia , alia rhetorica , con- 
cionum ac legationum , quin et fabularum XEsopiarum col- 
lectiones et complura alia. Sunt autem de legibus Athenien- 
sium libri quinque, de rerum publicarum formis apud 
Athenienses duo, de Demagogia duo, Politicorum duo, de 
legibus unus, de rhetorica duo, de re militari duo , (81) de 
lliade duo, de Odyssea quattuor, Ptolemæus unus, Amato- 
rius unus, Pha«londas unus, M:edon unus, Cleop unus, 
Socrates unus, Artaxerxes unus, Homericus unus, Aristides 
unus, Aristomachus unus, Exhorlatorius unus, pro repu- 
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blica unus, de decennio imperii unus , qe lonilus umis, de 
legatione unus, de fide unus, de gratia Unus, de fortuna unus, 
de magnanimitate unus, de nuptiis unus, de opinatione unas, 
de pace unus, de legibus unus, de studiis unus, de tempore 
unus, Dionysius unus, Chalcidicus unus, vitaperium Athe- 
niensium unus, de Antiphane unus , Procmium historicum 
unus, Epistolæ unus , Concio jurala unus, de senectuteunus, 
Jura unus, /Esopiarum unus, Sententiarum unus. (82) Porro 


Oro; àxoúcaç ni và sixóvae abro; 1 olus ipse philosophicus, oralorio robore viribusque per- 


mixtus. Hic ubi comperit Athenienses imagines suas ever- 
tisse : At, inquit, virtutem illi non everterunt, cujus gralia 
illas erexerant. Aiebat parvum quidem et nulla specie esse 
membrum supercilia, posse vero vilam omnem obscurare, 
Non modo divilias caecas asserebat , verum et illarum au- 
ctorem fortunam. Quantum in bello posset ferrum , tantum 
in republica eloquentiam valere. Quum vidisset aliquando 
juvenem luxuriosum, Ecce, inquit, quadrata Mercurii sta- 
tua habens syrma, ventrem, pudenda , barbam. Hominuin 
fastu turgidorum aiebat circumcidi oportere altitudinem, 
spiritumque relinquere, Juvenes asserebat oportere domi 
quidem parentes , in itineribus aulem obvios , in solitudine 


vero se ipsos revereri, (83) Amicos dicebat secundis in 


36 el; coUzov dvagépsoðar Goxri, l'eyóvaat 63 Arp ;cptott 1 rebus adesse vocatos; in calamitatibus autem sua sponte 
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& pobç sipnuéva vut 


a0 Zwòv driuhaavteç dmogflusvov moléovor 
xai nol’ ntp túuGow xal dzvóou elôwhoto 
datea viixoc Em Uev, Fw ô' èctraato Maós. 
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atque invocatos. Haec sunt quae ad eum referuntur, Fue- 
runt autem „Demetrii memorabiles viginti : primus Chalce- ` — 
donius , oralor T lrasymacho antiquior; secundus hic ipee; 
terlius Byzantius , Peripateticus; quartus qui coguominatus 
est Fpapixós , in disserendo perspicuus, idemque ipse pictor; 
quintus Aspendius, Apollonii Solensis discipulus; sextus 
Callatianus, qui de Asia et Europa scripsit libros viginti ; 
septünus Byzantius, qui tredecim libris Gallorum ex Eu- 
ropa in Asiam transitum et octo aliis Antiochi et. Ptolemaei 
gesta Libyæque sub ipsis administrationem conscripsit ; (84) 
octavus sophista, qui moratus Alexandrie artes oratorias 
scripsit; nonus Adramytlenus, grammaticus , Ixion appella- 
tus, quia nescio quid in Junonem deliquisse ferebatur ; de- 
cimus Cyrenzeus , gramtnalicus, cognomento Stamnus, vir 
sane memorabilis; undecimus Scepsius , vir dives ac nobilis 
et inprimis studiosus ; hic et Metrodorum civem suum promo- 
vit; duodecimus grammaticus Erytliraeus , civitate donatus 
in Mno ( Romana? ) ; decimus tertius Bithynus Diphili Stoici 
filius discipalusque Panzlii Rhodii; (85) decimus quartus 
orator Smyrnaeüs. Atque isti quidem prosa oratione scripse- 
runt: poetae autem hi : primus auctor comædiæ antique ; 
secundus epicus poeta, cujus illa sola exstant, qua aid- 
versus invidos scripsit : 

Oderunt vivum quem mox post funera quaeremt : 

et super exanimi nonnunquam umbra atque sepulcro 

contendere urbes amplae populique potentes. 


tertius Tarsicus satyrarum scriptor; quartus iamborum 


LIB. V, «. HERACLIDES. 


ypa TEADS dv" RÉURTOG AVÖGLAVTOTOÓS, ob u£- 
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poeta, vir amarulentus; quintus sculptor, cujus Polemo 
meminit; sextas Erythrus, varii argumenti scriptor, gai 


üpertos, Be xat lavopuck xat fntopixà meroérxt 8iGA(u, X et historicos et oratorios conscripsit libros. 
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CAP. VI. 


HERACLIDES. 


86, Heraclides Euthyphronis filius Heracleotes, e Ponto, 


s Tou, dvo TrÀoóctoc. Avnat à mapéóaAs mpürov uiv 2 vir fuit dives. Athenis autem primum quidem Speusippo 
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Oboc dobri 3 sionibus ait, Aristotelem audivit. 


5 oblectandi vim. 


se in disciplinam dedit, Pvthagoreorumque auditor fuit, 
Platonemque aemulabatur. Postremo, ut Sotion in Succes- 
Mic mollieula veste 
utebatur priegrandique erat eorpore, adeo ut illum Attici 
non jam Ponticum, sed Pompicum vocarent.' Habebat in 
oculis lenitatem gravitatemque. —Feruntur ingenii illius 
monumenta pulcherrima et optima. Dialogi, quorum qua, 
ad mores instituendos faciunt, sunt luec : de justitia tres, 
unus detemperantia, de pielate quinque, de fortitudine 
unus, communilerque de virtute unus et item alius, de feli- 
tilate unus, (87) de imperio unus, de legibus unus deque 
his aflinibus, de nominibus unus, Pacta unus, Invitus 
unus, Amatorius et Clinias unus. Naturalia vero : de 
mente, de anima seorsumque de anima el de natura et 
de imaginibus seu simulacris, adversus Democritum, de iis 
que sunt in coelo unus, de his quie sunt apud inferos, de 
vitis duo, de causis morborum unus, de bono unus, 
adversus Zenonem unus, adversus Metronem unus. Gram- 
matica vero : de Homeri et Hesiodi ætate duo, de Archilo- 
cho et Homero duo. Musica aulem : de his quz apud Eu- 
ripidem et Sophoclem reperiuntur duo, de musica duo, (88) 
Solutionum Homericarum duo, Theorematicum unus, de 
tribus poetis tragicis unus, Characteres unus , de poetica et 
poetis unus, de recta conjectura unus, de proscientia unus, 
Heraclili enarrationes quattuor, Enarrationes in Democri- 
tum unus, Solutionum eorum quie in contentionem veniunt 
duo , Enuncialio unus, de speciebus unus, Solutiones unus, 
Admonitiones unus, ad Dionysium unus. Rhetorici autem : de 
oratoris officio sive Protagoras. Historica : de Pythagoreis 
et de inventis. Ex his alia quidem comice finxit, sicuti de 
voluptate et de temperantia ; alia tragice, sicut de iis qua 
sunt apud inferos et de pietate et de potestate." (89) Ob- 
servat autem mediocritatem quoque in dicendo quandam , 
philosophis apud eum et ducibus politicisque inter se 10- 
quentibus. Exstant etiam scripta illius de geometria et de 
dialectica. Est autem in omni genere orationis varius et di- 
ciione elatus, maximamque habet capiendi animos atque w 
Sunt qui asserant illum et patriam tyran- 
nide oppressam necato tyranno liberasse , ut ait; Demetrius : 


6 Magnesinlibro de Cognominibus. Qui de illo talealiquidtra- 
dit: Aluisse eum a puero draconem et quum jam moriturus 
esset, jussisse quendam ex necessariis ejus corpus oc- 
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culere, draconemque supponere lectulo, ut putaretur ad 
deos migrasse : factumque est ut ille mandaverat. (90) In- 
terea quum Heraclidem efferrent cives atque laudibus pro- 
sequerentur, audito clamore draco ex vestibus prodiit per- 
turbavitque plurimos. Tandem vero comperta res est , ap- 
paruitque Heraclides non qualis putari voluit, sed qualis 


erat. Est in hunc nostrum epigramma tale : 


Hanc famam dabas mortalibus , Heraclide , 
post mortem ut factus tu viderere draco 

Falsus at es, deluse : fuit nam bellua vere 
is draco, tu inventus bellua , non sapiens. 


Hæq Hippobotus quoque ait. (91) Ceterum ;Hermippus He-i! 
racleotas tradit, quum fames vastaret regionem, libera- 

tionem mali ex Pythia quiesiisse, Porro Heraclidem et 

theoroset quam memoravimus Pythiam corrupisse pecuniis, 

ut dicerent tum demum eos levatum iri incommodis, si et 

vivum Heraclidem Eutlivphronis filium aurea corona ho- e 
norarent et vita functum ut heroem venerarentur. At ubi 

istud scilicet oraculum allatum esset, nihil eos qui hanc sce- 

nam finxerant , inde esse lueratos. Continuo enim corona- 

tum in theatro Heraclidem tactum apoplexia esse, theoros 

vero lapidibus obrutos interiisse , Pythiamque ea ipsa hora 

quum ascendisset in adytum , draconis morsu continuo ef- 

flasse animam. Atque ista quidem de ipsius morte. (92) 

Tradit autem Aristoxenus Musicus illum tragedias quoque! 
scripsisse Thespidisque illas praenotasse titulo. Chameleon ; 
quoque ait illum sua furatum de Homero et Hesiodo scri- 

psisse. . Autodorus quoque Epicureus illum arguit, contra- : 
dicens iis qua ille de justitia scripsit. Insuper et Dionysius ! 
Metathemenus seu, ut alii volunt, Spintharus Parthenopaeum ! 
a se scriplum Sophocli tribuit : atque ille credens in quibus- 

dam commentariis suis ejus testimoniis veluti Sophoclis 

utebatur. (93) Id sentiens Dionysius rem illi aperit. Negan- 

tique et fidem recusanti scripsit, ut primorum versuum 

primas literas inspiceret, quae continehant nomen Pancalus. 

Erat is Dionysii amasius. Nondum credenti et casu quodam 

sic fieri potuisse asseveranli rescripsit - Hec quoque re- 

peries i i 


Laqueo vetustam non prehendes simiam : 
prendes , sed insidiatus aliquo tempore. 


Et preterea : Heraclides litteras ignorat neque eru- | 
bescit. Fuerunt autem quattuordecim Heraclidze ; primus : 
hic ipse ; secundus civis hujus, qui pyrrhichas nugasque com- 
posuit; (94) tertius Cumanus, qui Persica scripsit quinque 
libris ; quartus Cumanus, orator qui artes rhetoricas seri- 
psit; quintus Callatianus aut Alexandrinus, qui sex libris 
Successionem (philosophorum) explicuit. orationemque 


Lembeulticam , vode et Lembus vocabatur ; sextus Alexan- 
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drinus , Persicarum proprietatum scriptor ; septimgs diale- 
cticus Bargyleites, qui contra Epicurum scripsit; octavus 
medicus de Hicesii. disciplina; nonus medicus Tarentinus , 
empiricus ; decimus poeta, qui sententias morales scripsit ; 
undecimus statuarius Phocaensis ; duodecimus argutus epi - 
grammatum poeta; decimus tertius Magnes, qui scripsit 
Mithridatica ; decimus quartus, qui scripsit de astrologia. 
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PHORUM DECEM LIBRIS COMPREHENSA. 
LIBER SEXTUS. ' 





CAP. I. 
ANTISTHENES. 


Antisthenes Antisthenis filius Atheniensis fuit, Dicebalur 
autem non esse indigena. Quod quum ipsi probro daretur, 
dixisse fertur, Et Deüm mater Phrygia est. Ferebatur enim 
illius mater esse ex Thracia : unde quum in Tanagrensi pugna 
fortiter se gessisset, dedil Socrati occasionem dicendi, ex 
duobus Atheniensibus ita fortem nunquam nasci potuisse. 
Ipse quoque Atheniensibus, quod indigenze essent glorian- 
tibus, illudens dicebat illos cochleis et locustis nihilo nobi- 


ebyeveatípous. OĞroç xat dg c plv Txoucc Vopríou a liores. Hic initio quidem Gorgiam audivit oratorem : unde 


vo coU. búropos' lev Tò fntopixov tionc iv Toig Gore 
¿mupfpst xai pahat v tH 'AXvüsta xat tois HHosge- 
zcuxeig. (a) gnol 9' "Epgermos ct mporfkero £v t7 
x&v "Ia0ploy marvryooet pikat ve xo inatvégat Am- 
vx(ouc, Or6alouc, AaxsDatuoviouc: elta u£veot Tapat- 
1n týgacðat lóvræ rheloug Ex TUN TOÀEOV dytyu£vovs. 
Üotepov È mapíGalt Xoxputti, xat vosoutov (vxo 
aUo, Üçte Tp vet toig uana yeviaUat abr) mpos 
Ewxpárny guuaaftetdc, olxi»v v' £v Merpawt xab’ ixa- 
ccv uépav Toug TETTApAXOVTA c:a2iouc dvi)v TjXoU£ 
9^ Ewxpátouç, map’ ob xai tò xapzipuxóv atv xai ib 


et in dialogis oratorium dicendi genus exprimit, maxime- 
que in Veritate et in Exhortationibus, (?) Hermippus autem 
ait illum in celebritate Isthmiorum et vituperare et laudi- 
bus efferre voluisse Athenienses , Thebanos, Lacedaemonios ; 
deinde id devitasse, conspecto plurimos ex istis civitatibus 
confluxisse, Postmodum Socrati sese addixit, in tantumque 
cum illo profecit, ut moneret discipulos , ut sui sub Socrate 
essent condiscipuli. Commoransque in Piraseo quotidie qua- 
draginta stadiis emensis audiebat Socratem, a quo et tole- 
rantiam addiscens et tranquillitatis illius imitator effectus 
Cynicam primus sectam instituit princepsque ejus fuit. 


analis b r)eoaag xarpke Tcpüyroç TOU wuvusu oU, Kat n 3 Laborem esse bonum in magno Hercule et Cyro ostendit, 


6 móvoc dyafbv cuvíoxyg e Qvk toù ueydhou Hoax) ou 
xai toù Kúpou, zb uiy gno toy EXAfvov, 15 è ano 
ziv Bixp6dpuv Exúsag, 
a elnov, « Aóyos ¿aq 8 rò ti Fv Q don Ovi. » Ae 
<ë GuvEf ÉC , « paveiny y. Sov 1, faüzinv* » xal, < eh 
vovzü cate Tieu yuvatkty al y aptv slaoveat, "zp 
te zb Iovruov usutay pihia goriv aùr xal nv- 
Oopevov tivy auci) Bet, gnol, « Bisa pio a 
30 oagetou xavo xal mwaxbíou EREN tov voy wi 
peppaivov. TPOS Bi cov igóusvov noda eian Éyn, 

« &y plv xaX, Eere xoti, à» ài alc ypáv, Ee moe 
vv.» àxoósac moti ri Mhárow aùtòv xaxüx My, 

« Baciuxóv, im, xai nowüvta 0006 dxouttv, > 
as (4) uuoiptvós TOTE xà Opguxá » t0 üpíox elzóvtog 8t 
oi taŭra puoúuevot TOAADY dv aou day petioyou- 
gt, = tÉ ow», ign, oUx ànofvioxeu ; » Gveêiousvoç 
more Úc Ux eln ix úo ZAzul£oov, « oùôè yp èx O00, 
lyn, nakaw, àAÀà maka elut.»  dpw- 
ju swgu£voc Ot ti à) eyouç Éyex paltas, Ign, < őrt dp- 
yupía «isoUs ix64))u Ba63u. » ipozrficis £d HE 
xps TOs ars vato Im)dettt, « xat of lavool , qnot, 


(3) WloeG0ç te iopia to óyov 4 


illud exemplum a Griecis, hoc a barbaris mutuatus. (3) Pri- 
musque definivit sermonem , dicens, Sermo est qui quod 
quid fuerit aut sit exprimit. Dicebat autem identidem , In- 
sania potius quam voluptate afliciar; et illud, Cum ejusmodi 
mulieribus consuetudo habenda, qua grutiam sunt habi- 
tura. Pontico'adolescenti, quum se ipsi in disciplinam dare 
vellet rogaretque quanam re sibi opus esset, Libro, inquit, 
novo et stilo novo et tabella nova, dispertiendo vocem 
x«vo9 (movo) in wai voù, e£ mente. Interroganli cujus- 
modi uxorem duceret , Si, inquit , formosam duxeris , com- 
munem habiturus es; si deformem, peenam. Quum audis- 
set aliquando Platonem ipsi maledicere, Rezium, inquit, 
est male audire quum bene feceris. (4) Quumque aliquan- 
do Orphicis mysteriis iniliaretur diceretque sacerdos ejus- 
modi initiatos bonis plurimis apud inferos perfrui, Cur igi- 
tur, ait, ipse non moreris? Probro ei dabatur aliquando, 
quod non esset ex duobus liberis genitus : Neque, inquit, 
ex duobus luctatoribus, et tamen luctator sum. Interroga- 
tus cur paucos haberet discipulos, Quod, inquit, argentea 
illos virga ejicio. Rogatus item cur in discipulos acriter in- 
veheretur, Et medici, inquit, in grotos. Quum vidisset 


b vexpouc, ot ô? Cora icÜlousty. 
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ás t ^r - , cT r 3 I : 
tU, X34vOuGtv, » [wv rots MorfGv pevyovta, « w aliquando fugientem mæchum, O miserum , inquit , quan- 


Bugt, elms, nnhixov x(vOuvow bohot OuaguYeiv 
Ic qute. » xpetrrov Čheys , xali quate "Exaxus iv tais 
Koring , etg xópuxac 7, elc xõhaxaç dumsativ: ot uiv yàp 
(o) paypis i x= 
xagu)tarov iv dvÜpumotc, lyn, « vo türv4 ouvta drola- 
viv. » tvtoplj.o9 Toti mpüc aùtov droZupouvou (ue sin 
Tk bnopvýuatz drohwhexos, a Eòs yap, 6g, èv 
TA puz atà xal ph év tols yaption xavaypdgttv. » 
(eto brò to loù tov alônpov, oreg Days toug gho- 
vegoù, tmb <o llou Hous xateahisgharn vous Boo)o- 
, u£vouc dÜavázouc elvat Eyn Gsiv edoch xat ĉixalwg 
Yav. v0. fon the nohe dno))untat, frav u? Dóvov- 
cat tous paúhous rò tæv ax092alwv ĝixzpivstv, drat- 
woUjtvog mote TÒ movmoOv, EPN, w dyovtO DY Tt xa- 
xòv sloyacuat. » (a) Suovooúvtev Q2e)qüv guublmsw 
vavt; Dor, veg ouc loyupotipav civan tonie Ey, Gsiv 
mouicÜa. ¿dur Ñ xal vavayýoavte au rxoluu eat, 
óveidi,óuevós not ¿m Ti) movripote ovvíevécUat, n xal 
oi laçpot, gnol, petà tõv vogoúvrwv elgiv, AA’ où 
TUpÉTTOVGLY. » ŠTOTOV Zyn 199 piv citou zàc alpac xhi- 


yev xal év tõ nohu Toug Gyptiouc, év 0b morela, 


<ç TovTpouc pÀ maparretghan — ÉpurtrÜsie ti abti 
 neptyéyovev Èp pthosopiag, Eph, « tò ĉuvaghar faut 
buthsiv. » glmdvroç aUzip Tivoç Tap móTOV, « GOV, v 
^ GU GE uot, rol, aÙhnaov. » Aoyéver yvsiova. al- 
voUvtt túi, npoçérake Üotkdztov, — (7) Zooyrnbslç <( 
Ov juam ud cov dva pxatóra tov, « <b moixipety, Ear, TÒ 
dxouavlüdvety, » mapexekeúetó te Xaxoxz dxouovtas xap- 
v£ptiv uAAov 3| zl Aot; tig BAhhorro. ÉoxwmT te 
[Dkcova (ç tetupnuivaov, noure voUv vsvou£vns Ir- 
nov Üezoduevoç ppuaxtýy gncr mpos tov Midtwva, 
a lóxtic uor xal gù Umno àv elvat Àapmpuv rc w touto 
Sè Emil xal cuveyèç 6 IDatcuv Uxzov inven. xal moz 
¿kO mpbç aùtòv vogoüvzx xat Ücacugivog Aexavny 
Eva 6 [D riv iunuixs fyn, w 7913 piv bp dvcaufa, 
YUgov Bb ob, 6p. » (s) cuve boUX.eutv "AOr,valotz coUe 
Jvouc Urenous proloachar dhoyov ĉi fopoupfvv, « 320 
uv xal czpwrnyo(, gnal, galvovzat xp Guiv uretv 
mabóvteç, uóvov OE yitpozovrÜ£veec. » mpòç Tàv slxóv- 
va, « moÀÀo cs ÜmutwoUgt s, ati ydo, Con, xaxbv 
mtmoizxa; e Grpíjavroc aüroU tò Gugpuybç toù tpl- 
Grovoc sl; tò mooyzvic, Xwxpdrn, “Dev prow, < põ 
gou tk x93 Tpl voz thv gthožokiav. > (porerfüsis zd 
ToU, xad enot Paviaç iv c rept tv Xaxpanxv, 
Tl nov xalos xàyaðbç Zsovro, lpn, « sl th xax à 
jt Eri psuxtá ioti palog mp vov elêótwv, » xpi 
tbv üratvovea tpuphv, « Epor naisc, Zon, Tpugh- 
ctwxv, -» (9) mphc To naparynuatilov abso vi mAd- 
gTn piipdxtov, < elné uot, grctiv, & gquvhv AdBot 
6 ya)kxdç, Uni (vt &v olst oeuvuvüs vat; s 93 8' sinóv- 
TOG, « Eri xdAÀa », < o)x qlz/úym ovy, lon, tà 
Buma yep Doc diy; š Tovro veaviaxou rokui- 
pae abro imayyehhopévou, el th mhotov dlxotro 


- 
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tum periculum uno obolo vitare potuisti. Przestare dicebat, 
ut Hecalon ait in Chriis , in corvos quam in assentatores in- 
cidere : hos quippe mortuos, istos viventes devorare. (5) 
Rogatus quidnam apud homines esset bealissimum:, Feli- 
cem, inquil, mori. Familiari quodam apud se deplorante 
quod perdidisset commentaria, Oportebat, inquit, ista animo 
potius quam chartis inscribere. Sicuti rubigine ferrum, ita 
invidos propria consumi aiebat affectione. Eos qui cuperent 
immortales esse, oportere dicebat pie vivere ac juste. Civita- 
les tunc interire aiebat , quum bonos discernere nequeant a 
malis. Quum aliquando a malis laudaretur, Misere , inquit , 
metuo ne forte mali quippiam fecerim, (6) Fratrum qui es- 
sent concordes convictum omui muro dixit esse fortiorem. 
Ea dicebat paranda viatica, qua» cum naufrago simul ena- 
tarent. Probro illi dabatur aliquando, quod congrederetur 
cum improbis : Etiam medici, inquit , inter ægrotos versan- 
tur, neque tamen febricitant. Absurdum esse dicebat triti- 
cum purgare lolio bellumque inutili milite, sed a re publi- 
ca gerenda improbos non arcere. Rogatus quidnam ex phi- 
108 1ucratus esset, Mecum, ait, colloqui posse. Cuidam 
w- M dicenti , Cane, Tu mihi , inquit, tibias infla. 
Diogenem tunicam petentem pallium complicare jussit. (7) 
Interrogatus quaenam esset disciplina maxime necessaria, 
Hoc agere, inquit, ne dediscas quie didiceris, Eos hortaba- 
tur qui maledictis incesserentur, tolerare magis quam si la- 
pidibus ipsos quispiam ageret. Platonem insimulabat ut fastu 
turgidum. Quum ergo fieret pompa, inspiciens hinnientem 
frementemque equum , ad Platonem conversus, Tu, inquit, 
judicio meo equus fuisses ad pompam ornatissimus : idque 
propterea quod identidem Plato equum laudaret. Vene- 
rat aliquando ad eum mala valetudine affectum, et quum 
vas cerneret ubi Plato vomuerat , Bilem , inquit , hic video, 
fastum vero non video. (8) Suadebat Atheniensibus, ut 
asinos equos esse decernerent : quod quum illi ab omni ra- 
tione alienum dicerent, At , inquit, apud vos duces fiunt qui 
nihil didicerunt solumque designati sunt. — Dicenti ipsi cui- 
dam, Multi te laudant, Quidnam, ait, mali feci? Quum 
pallii discissam partem conversam in conspectum dedisset , 
intuitus Socrates, Video, inquit , per pallium tuam gloriol;w 
cupiditatem. Interrogatus a quodam, ut ait Phanias in li- 
bro de Socraticis , quidnam faciendo bonus et honestus eva- 
deret, Si mala, iuquit, quae habes ab iis qui noverunt di- 
diceris esse fugienda, Cuidam delicias laudanti, Inimicorum, 
ait , filii delicate vivant. (9) Adolescenti qui statuario for- 
mam ad imitandum componebat, Dic, ait, si vocem às 
acciperet, quanam re gloriaretur? illo dicente, Pulehritu- 
dine, Non igitur, inquit, erubescis qui cum inanimi glorieris ? 
Pontico adolescente pollicente se curam ipsius habiturum 
quando navis applicaret qua salsamenta vehebantar, sumpto 
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tiv zaplgtov, habwv mrb xat Ou) axov xevov Trpoc GÀ- 
gitomuAtv fxe xal caldusve, aner ths Ob altoúeng 
<Š Əvdgooov, w Š veavlexoc, Epy, Gast ¿kv Tò mAotov 
aüroU tav tap wv dpixntar » mÓçbç Ob xat Avúto 
tis guyTs alos yevéghar ĉoxst xat Mehúrw 09 0a- 
vátou, (10) Iovrixois yxp vexvioxots xaxtk xAÍog <Ç 
Yoxpázous dotyuévot; meatu ania AUTIS 
mpd Thy *Avozov, eltov. iv 0n eogurctgov elvat toU 
Xoxpásonc: iy & Zvxzyavaxví avoue Uk nepiectõitaç 
ixZwniai aUrov. el Gd moht Üsdaatto yÝvaroy XEX0G1Y- 
wdvav, dri, et dni thv olxiav aùtg xat éxfAsus zv dv- 
622 ikayayetv Uzmov xal nha, (ocv. el uiv iyot tatta, 
¿Ev tpupäv dpúvsoðaz: yàp todo el ĉi uý; Tepat- 
pety «ov xóguov.! Hpegxev abro) xal vae. 
dmiot(xvus thv dpttXv. touc @)zoDç sùyevelg toug xal 
ivapízouz (M) aùtapxn GÈ thv GottÀv mpag tólatuo- 
via, IAT; Zea #posàeou fvnv Tt uA Zuxpanxç la, oc. 
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pów ndvra ykp aùtoð elvat cà tiv Aho. zv T d2o- 
&(xv dyajbv xai igav *(@ növ. xat TOv Go29v o0 xxii 
Tobç xeruévobg vou.oug ToÀtttoctcÓai, d))k xat tov 
THG devis. YAMÚCEtY TE TEXvomotiac y arptw, TAIG CPUE- 
exácmug Cuvióvza. yuymu(, xal £oaoftifssat)ac É pávov 
yàp clB£vat tòv Go2bv z[wov yp) ipiw. — (12) dvaypd- 
per Ó' atot xal AoxAZc tauti, vi» copi Lévov oùôèv 
o3’ dmopow. àGpagto, b dyaloc ol amouõatot ghor 
Gupuayous nowishat tos 907995 Eu xat ĉixalouç 
ivaçalpsrov g=ov $, aperi xgeice zov iot met GÀ (yoyv 
dyalGw mpos Kravcac ToUc xaxouc À uec maliy xa- 
xiv mpbs QAtyouc dyafoUc pxyroüat, — mpoctyetv toig 
Py8pote mpito yàp tv &uaprau row alaüdvovcat, 
c6v G(xatov rept mttovoc motticxt «00 GuyYevo9ç' dv- 
Bpòs xat tuvatxoc $ act; doerh riyal xa), ck xax% 
(13) Mi 
dopuhéstatov geom uote Te xacuppslv pt 
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qiw cuyypayuátoy XX TU) Eivogüvro; Xuumosiov. 
Coxet 21 xat Zç dvZouZectavre cxotx T; xatdoLat Blev 
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illo et sacco vacuo abiit ad eam quie farinam venundabat , 
eoque impleto abibat : illa vero pretium petente, Hic, inquit, 
adolescens dabit , quando salsamentorum ipsius navis appli- 
cuerit, Ipse et Anyto exilii et Melito mortis auctor fuisse fer- 
tur. (10) Namque Ponticis juvenibus quos Socratis fama 
Athenas adduxerat quum incidisset , eos ad Anytum abdu- 
xit, dicens cum ironia, illum sapientiorem esse quam So- 
cratem : qua ex re indignatos circumstantes ejecisse illum. 
Sicubi vero ornatam offendisset mulierem , ad domum illius 
proficiscebatur jubebatque virum ejus equum proferre et 
arma, ul si quidem haec illi essent, deliciis vacare sineret : 
his enim injurias propellere : sin alias, cultum amoveret. 


iiaxchy 5 Placida autem ejus haec sunt : Doceri posse virtutem; eos- 


dein esse nobiles ac virtute praeditos ; (11) sufficere virtutem 
ad beatam vitam , nullo indigentem nisi Socratis viribus; 
virtutem esse operum , neque verbis multis neque disciplinis 
indigentem; sapientemque sibi ipsi sufficere : ipsius enim 
esse quae aliorum sunt omnia ; nominis obscuritatem bonum 
esse et laborisimile ; sapientem non secundnm constitutas le- 
ges rem publicam administraturum , sed juxta virtutis nor- 
mam; ducturumque uxorem procreandorum liberorum 
causa , formosissimis quibusque congredientem mulieribus ; 
preterea amaturum : solum quippe scire sapientem quæ- 
nam sint amore digne. — (12) Imscribit illi Diocles et ista : 
sapienti nil novum nec arduum : dignus est qui ametur vir 
bonus; virtute præditi amici; propugnatores faciundos qui 
animosi et justi sunt; virtutem arma esse qui tolli non 
possint; prestat cum paucis bonis adversus malos omnes 
quam cum multis malis adversus paucos bonos pugnare ; 
sollicite observandos inimicos : primi enim peccata sentiunt ; 
justum virmn pluris faciendum quam propinquum; viri ac 
mulieris virtus eadem; bona pulchra, mala esse turpia; 
prava omnia aliena puta atque peregrina; (13) murum tu- 
tissimum prudentiam esse : neque enim decidere neque 
prodi; minia struenda in nostris animi cogitationibus quie 
expugnari nequeunt. Disserebat autem in gymnasio quod 
Cynosarges appellatur, non longe à porta : unde quidam Cy: 
nicam sectam appellatam volunt. Ipseque cognominabatur 
Purus putus canis, Ac primus pallium, ut ait Diocles, du- ` 
plicavit, ipsoque solo utebatur vestimento : baculumque 
sumpsit ac peram. Hunc etiam Neanthes primum refert du- 
plicasse pallium : contra Sosicrates in Successionum tertio 
Diodorum ail Aspendium : et barham promisisse et baculo et 
pera usum esse ait. (14) Hunc solum ex omnibus Socraticis 
Theopompus laudat, dicens fuisse acutissimum et ex sua- 
vjtate colloquii quemlibet capere ac ducere quo vellet. Li- 
quet id autem ex libris ipsius atque ex illo Xenophontis 
Symposio. Videturque et gravioris secta: Stoicm: princeps 
fuisse : quocirca et Mhennus poeta epigrammatum sic de 
illis ait : 


O Stoicæ gnari secte, quam insignia vestra 
dogmata, quaes sacris scribitis in tabulis : 


5 


10 


15 


2 


= 


py 


- 


? 


p 


au 


4: 


` 


Lib, VI, 


tav Bosw py Ric dya02w uovov õe yàp dvopow 
youwa xat Bory buexro xai móAuxc. 
3 ` * 5^7 , [ ^ ' ` T 
capxbe Š' $SuzdÜrua, pihov Üç dvOpatv dÀXot, 
5 uix tv Myñunç Tivose Quyatipwv. 


(15) oro $yńoxrto xal ths Moylvouc dalit(ac xxt Zç 
Kpdzrzos Eyxpaztiae xat ths Zi jvoovoc xapztpiaz, að- 
<ç nobiusvog v7, noket TX Üru£)an, 6 ô? Esvoziw $2i- 
atov uiv elvat egt vào bine guaiv adcóv, Eyxoazt- 
^ Y ov^ , a 3 € , 
GTRTOY 6š TEDL Thha, d ipovtat 2' aùrot au ry pda 
E: - y Y - ` 
“du Qd otoq £y © rept )£seoç Š epi yapaxth- 
pu, Alas $ Alavzoç Aoy6ç, Ojugassys À tot "OZuc- 
afus, Opiotou dxoAeyUx T, mepi tav õxoypdywv, loo- 
ypryh À Ausixç xai "Iooxpacze, poc tòv 'laoxodouc 
'Audprupow tiuo Otutrpog iv (p mtpl ewy 9úgtos, 
Til &aidonoiac 7, zepi YZuou Éouzuxóoc, Tepl tov Go- 
qioT6 quatovwwuowtxóc, (16) mept Bixatocó rns xai 
dvLotlag TQotoETTUXbQ TOU/TOG, ÜtüTtpoc, TPİTOC, Tti 
, ` ^ , , # T ` s - 
@:óyvios 0 e Quq tolroc dv © zept dyaltoU, mepi 
dvUpzine, mept vonou 7, mept zoltst(ae, mept vauou 5, 
nip XaAoU xai Guxaiou, mept éhe vcglae xai &ouAs(ac , 
mpl niste, Tipi dine à ñ mept i: melüsaüat, 
Ttpl vix olxovog. cóc: p. Kas 222 £y o» Kügo;, ' H- 
paxÀTç ó pav 2 napi iayta" TOMOS TÉUTTOÇ iv à 
Küpos À zept Paadi (ac, Acrasia' tóuog Éxtog iv © 
"Afta, mept ToU rahéyechar 3vrüoyocis Ealey w 
ət toù dvviliyev a^ B y', nepi Zuxké£xtow: (17) tomog 
E b Y ` ^ f, à, , ff orf + 
£Go1oc iv © mept ada [zç 7, 9vo rv a^ By E £, te ol 
, , ` , ` # ` 
Qvotdzuy 767326 ŠptugTt29ç, NEGL Šport) xxt ATO- 
, ` “x. ^ , Fo ON. ` ^ 
xpictox , Tept OóEre xal inus uere a 6 y 0, mept tot 
dmofiavilv, mepi DT. xat Üavdzou, mepi tiv £v 1290, mept 
posea Í B, "Epoznua mipt guaEtG p, Ani ipar tt- 
xç, Tegl 102 pavüdvetv Tpobhípata" TOU; O12905 š 
o Tepi Mougix?je, zept è enyrsow, nip "Ope pou, TEDL 
d3iíac xal dosbelag, nept Kay avtoc, nepi xatacxo- 
nou, zept Hovig" tómas čvatog iv o nepi Ovaceias, 
Teck Ze . T; KU e, à EM, T % , = x “E 
uis S pataan, AONYX T, nipt Ti EU.X/ 00, TEPI . 
Mrs xat Inves rto Mowrtéws, Kúxherb Z nepi 
Ts ¿vz , nepi Mpwtéwg, Kuxeep 7, ipt 
"O8wssfex, (18) zept olsou oí este À rept ulne À 
fex, rep +9 792Y,57:t06 7, Pt and. 
Adice Yer is 
mpi coU Kuxkozoç, rept Kigxzs, rept Aup ta piiou, T ni spi 
zo usas xd Ivv£Xorvs xat zepi TOU XUVOS' TÓ 
uos &éxaros i o "HozaAzs 5 Miss, "HoxxMs 3, š mij 
gpovíato À ly dos , K9poc 7j igenitvoz , Apos 7, xa- 
vXcxormot, Mevilsvog 7, Zept zo; doyttv, "AX ÔNG, 
A pyíhaos ?, nepi Baoeizg. xal taŭra ufv lory & guv- 
H4 gi t , 2i - 4 ` ^ w ` € * ^ 
iyoxpev. (6 Timmy 62 OIX vo mÀATÜOS mitu «or 
zaviosur, glídova erste aotov. Ereheútnos 0i ápge- L0 
cur Ëra xal Moyévre siquy moog aUtov £y, * ux 
, "m ` ` , 
4 pix gou; » xal notz mup' aùtòv EvoiZtv Ejov sis- 
Tit. 102 Ó` timdvsoç, a tiş àv dmoÀuctif ue cO 
vtov; » eiza rb itu, E Eon, a voUto' » xal Gs, TOY 
mtóvtov, cino, 60 TOU S. » f (19) š ¿oxe ydp TOS pa- 
Aaxótepov qépew TÀhv vógov Oro 9o; wiag. x21 fot 
$u si; abtóv oÜtwg Zyov 


zO- 


ANTISTHENES. 


137 


esse bonum unam animi virtutem, sola tuetur 
quod validas urbes , quodque ea sola homines, 

Carnis at illecebras , posuerunt quem sibi finem 
rellicui , celebrat filia Mnemosynes. 


(15) Hic et Diogeni apathize et Crateti continenti et 
Zenoni tolerantize dux et auctor fuit, qui ipse civitati fun- 
damenta subjecit. Enimvero Xenophon suavissimum in col- 
loquio fuisse ait, atque in ceteris rebus continentissimum. 
Feruntur ipsius scripta tomi decem : primus in quo de di- 
ctione sive de figuris, Ajax sive Ajacis oratio, Ulysses sive 
de Ulysse, Orestis defensio sive de causidicis, Isographe 
sive Lysias et Isocrates, adversus Isocratis Amarlyrum; 
secundus tomus in quo de animalium natura, de procrea- 
tione filiorum sive de nuptiis amatorius, de sophistis phy- 
siognomonicus, (16) de justitia et fortitudine exhortato- 
rius primus, secundus, tertius, de Theognide quartus et 
quintus; tomus tertius in quo de bono, de fortitudine, de 
lege sive de republica, de lege sive de honesto et justo, de 
libertate et servitute , de fide, decuratore sive deobediendo, 
de victoria uwconomicus; quartus tomus in quo Cyrus, 
Hercules major sive de robore; quintus tomus in quo 
Cyrus sive de regno, Aspasia; sexlus tomus in quo Veritas, 
de disserendo antilogicus, Sathon sive de contradictione 
tres, de dialecto; (17) septimus tomus in quo de disci- 
plina sive de nominibus quinque , de usu nominum conten- 
tiosus, de interrogatione et responsione, de opinione et 
scientia quattuor, de moriendo, de vita et morle, de iis quae 
sunt apud inferos, de natura duo, Interrogatio de natura 
duo, Opiniones sive contentiosus, de addiscendo problema- 
la; octavus tomus in quo de musica, de interpretibus, de 
Homero, de injuslitia et impietate, de Calchante, de explo- 
ratore, de voluptate; nonus tomus in quo de Odyssea , de 
virga, Minerva sive de Telemacho, de Helena et Penelope, 

de Proteo, Cyclops sive de Ulysse, (18) de vini usu sive de 
de Circe, de Amphiarao, de 
Ulysse et Penelope et de cane; decimus tomusin quo Hercu- 


ebrietate sive de Cyclope, 


les sive Midas , Hercules sive de prudentia vel robore, Cyrus 
sive amasius, Cyrus sive exploratores, Menexenus sive de 
imperio, Alcibiades, Archelaus sive de regno. Atque hiec sunt 
quae scripsit. Timon autem ob multitudinem eorum qua 
oerte increpans illum, omnigenum nugatorem eum dixit. 

Obiit morbo : quo tempore Diogenes ingressus ad illum dixit, 

Num amico opus est? Aliquando item intraverat. sicam ha- 
bens : ad quem ille quum diceret, Quis me doloribus ab- 
solvet? ille ostensa sica, Haec , ait : et ille, Doloribus, dixi, 
non vita. (19) Videbatur enim ferme mollius perferre mor- 
bum pra amore vitz. Est autem nostrum epigramma in 
Antisthenem ifa se habens : 
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"p y , ` 
[ov fiiov ñas xovv, Avrisüsvec, ÒE mepuxdbs 
docct Daxelv xpaĝinv fruas, o0 avo" 
AAN dave gütsuxóc , TAY’ ¿pet TG low ti 81 co010; 
, *a 4^ ` * ^ ` 
navtwg elg Atóny Ort tiv’ 687 y9v zew. 


AIOLENHZ, 


In vita canis acer eras, Antisthenes , ut tu -+ 
morderes verbis , haud tamen ore , homines. 
mortuus es phthisicus, dicet quis forte, Quid ad rem? 
ductore omnino ad limina Ditis opus. 


, 1 à y , , - t ` t 
t F'eyóvact 93 xat Ador Avzio0cvetç toesig, HowxAet— I I Fuerunt autem et alii Antisthenes tres, unus de schola He- 


el taŭra mpake: &zeo dvzzelbszaa o 
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Ttc sig, Éctpoc Eadan, xat 'PoR tg lazoptxos. 
ineb GÈ robs dm’ "Apurcimou DukroUnuev xat Pazi- 
Cawag, Vv Eixúawusv roug dm Avtialévoug xuvixouc 
<t xal grotxoÚç. xal ¿ZÍre DAs, 





KE. P. 
AIOT'ENHX. 


20. Awyévns "Ixecíou tpans%irou Xwwmsóc. yot 
Sè AvoxATc , @ruogtav abtoU thy tpáns%av Z7ovzoç toù 
maps xal nupayapatavtog To vówtapa, guys. Eù- 
Gouhlâng 9' èv xip mept Awyévoug wŠtzdv rot Atoyévyy 
coUo npžkat xat cuvahäslar vi) natpi. où mhv dX 
xa) aùtog eg aŬroù gnov iv tõ opd Oç napa- 
gapda tò vóuisua. vot Q' Emily Yevdusvov 
vati vat Db c6) teyvitiv xat DAüovea elg As) sole 
3 slg tò Av ¿v 7, mato Ardhhwvog muvÜidvectia 
c0) òè cvy iz 
czvtog TÒ moltrxóv vóuicuux, 00 Guvele, TO xippa 
iubii heuse xat qopaÜslc, Oç pév tives, šguym3su04, 
úg Òf riveg, Exi nekO qobrfieic. (21) Paar é 
pası apk toù marpoc aùthv Aabdvta Tò vóutapa ðta— 
qüripxi* xat tov piv 8s0£vca d moðavstv, zcv ĝi pu- 
yiv D6eiv T’ elç Achpoùg xal zxuvÜxvd;evov 0x sl TA- 
pxyapile, QA) si «ovícag dvõokdtatoç Éacat, obo 
Aa6siv tov ypmcubw toutov. Fevópevos Q "Aüvatv 
"AvegÜ£vet mxpíbaAs. ToU DÀ Quooupivou OV vb pn- 
Béva mpocíea as, šE Gualero c mpoctOpla. xal more tY 
Baxtnolaw inavateiwapévou abti THY xepahhy Úno- 
Gysw, < nait, Eimtv* où yàp sbphosg oU: GxÀm- 
pov Ẹúhov & pe Qwe(gheuc Fox; dv qt gaivr, Mya, w 
cobvttUUsv Ovíxoucev auto) xat xe quo Ov Goumasv 
ènt òv eòrekñ Bíov. (22) Mv Oraauuivog ĉiatpé- 3 
yota, xala gua: Ordppactos èv t Meyapixio, xal 


- 4 , 3^ , 
we xolzny mityicouvra ust oxotog cùhaboúuevov À 
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~ # - ^ , > - , fx 
mofloovcd ti «tv Goxoüvtwv diroAaucTON, xópov dteUpt 
TÅG REPITTAGEUÇ. TpilGwva Bvxwocag mobyTo xatd 
vtwac ik Tò dvdyxny Éysty xml ¿vsú0ztv aci), mýpav 
z’ lxoulcazo , iva abri) và amia Åv, xat mavti com 
bjprro eig mávta, poriv te xal xabeúðwy xat ĝia- 
heyóuevos. Öre xat tob, AGnvalouç Égaaxs, evig 
Thv 100 Aog otody xat tó [louneiov, aó10 xatesxeua- 
xévat Èvĝiarrõãoðarn (23 la Q' èneornolYeto 

t š ) Bxxtnpta éxtotrollet 

- H , ` ` , ` 
do0svygaç' neta a£vtot xal Qvuk muros dgoptt, o0 

4 Y 1 *, `` ` = p , 
uv èv dott, QA) xah 680v aùr v€ xoi TT, mp", 

4 + ra * , Š , R ` 
xaba pya A0rvogeogos 6 Alrvaiev mposra<z7yaaç xat 
[ToXóeuxvog 5 rtp xat Aucavíuc $ Aly pievoc. int- 


racliti, alius Ephesius , tertius Rhodius quidam historicus, 
Quoniam vero eos qui ah Aristippo fluxere ac Phiedone 
transegimus, age nunc illos qui ab Antisthene venerunt Cy- 
nicos ac Stoicos hoc ordine adjiciamus. 





CAP. Il. 
DIOGENES. 


20. Diogenes Hicesii mensularii filius Sinopensis. Ex- 
ulasse illum, quum pater ejus publice mensam haberet az 
pecuniam adulteraret, Diocles auctor est. Sed Eubulides 
in libro de Diogene Diogenem sponte hoc fecisse ait et cum 
patre una vagatum esse. Ipse quoque in Pordalo de se 
ipso ait falso signasse monetam. Quidam vero eum quum 
curator factus esset, persuasum ab opificibus aiunt ve- 
nisse Delphos aut ad templum Apollinis in patria, ibique 
Apollinem percontatum esse an id acturus esset quod ei 
suaderetur : qui quum Illi instituta patria mutare permi- 
sisset, non intellecta re, numos adulleravit ac deprehensus, 
ut quidam auctores sunt, in exilium ejectus est, secun- 
dum alios, ultroprze metu anfugit. (21) Sunt qui dicant il- 
]um a patre acceptam pecuniam adulterasse : atque illum 
quidem in carcere diem obiisse , hunc autem effugisse pro- 
fectumque Delphos sciscitatum esse non utrum pecuniam 
falso signaret , verum quid faciens clarissimus futurus esset, 


2 atque ita lioc oraculum cepisse. Quum vero Athenas con- 


cessisset, convenit Antisthenem, Eum ille quum repelle- 
ret — quippe ex constituto suo neminem recipiebat — vicit 
perseverantia sua. Illo ipsi aliquando intentante baculum , 
subjecto capite , Feri , inquit; non enim ita durum baculum 
reperies, qui me abs te, quam diu aliquid dixeris, arcere 
possit. Hinc jam auditor illius factus est et, utpote profugus 
ex patria, se ad victum simplicem contulit. (22) Conspecto, 
ut Theophrastus ait in Megarico, mure discurrente , qui 
neque cubiculum inquireret, neque tenebras revereretur, 
neque aliquid eorum qu ad luxum idonea viderentur ap- 
peteret, remedium invenit inopize sue. Pallium , ut qui- 
dam volunt, primus duplicatum in usu habuit, ob neces- 
sarium usum utque illo se dormiens obvolveret. Peramque 
tulit, in qua cibos ferebat, omnique ad omnia utebatur 
loco, et prandens et dormiens et loquens. -Quocirca et 
Athenienses aiebat , Jovis porticum ostendens et Pompenm, 
sibi condidisse habitaculum. (23) At baculo quidem primum 
innitebatur zegrotans , deinceps autem enm semper ferebat, 
non quidem in urbe, sed iter agens, una cum pera, ut 
refert Athenodorus Atheniensium aliquando magistra- 
tus et Polyeuctus rhetor et. Lysanias /Eschrionis filius. 


LiB. VI, 2. DIOGENES. 


culas di ctv elxidtov abri). Ttpovol aucta: , padi- 
vano, tov Ev tõ Mnrpwy ifiov čayev olxíav, Oç xai 
abu, iv taig £mwrroÀai; OtxGagtl, xal üépous uiv 
imi haupo Yeot èxuhıvõsito, ytjudnvog Ü dvàpiiv- 
b va xegtovisgévous mepitAduóave , mavcayoürv Éaucov 


cuvacoxov. (n4) Aztwós z" X» xavaao6aptucacün: Ov i-4 


how, xxi thv uiv EoxA (ou oyohhv Dto goi, Thy e 
IAacwvog 3uxrgt£iv xatatpEnv, xou; š Atovuctaxouc 
dyGwac peyáha Üxópaza punpois Peye xal 1906 Čgua- 

iu ywyods ZZ)ou Burxóvoue. čheye Cb xat óx di piv 
(Sot xuspvi sae Ev tõ Bo xat laxpoug xat quiocógoue, 
guvetótatov civar tiv Gov voultetv vov dvÜotomov * rs 

ë) nd) Óvitgoxoteas xat pavter xat toe Ttpoc£yoveac 
xoUtot À Tog Eri 5025, xal AOUT TESUGYJAÉVOUG, 096iv 

15 uaatorioov vouizetw dvÜzo mou, cuvEJ iz te ÉAeyev els 
«bv Bioy xapzaxeudatat 2etv Aóvov À Bodyov. (25) xal 
note [Adrwva dv ĉeinvo mohutehet xatavof Gu ¿Àaqqç 
&lydusvov, « si, qraiv, 6 copog sic Xoshav mÀeúcaç 
tiv roxmtlUw ToUTtV yáptv, vüv mapaxtuLfvuv QUK 
uu arohaúsg; < xat Os, » Alà vÀ voc ÜsoUc, prol, Aw- 
yivtc, xdxet và Tok npo ÉAda xal và toaÙta fyt- 
vópmw, » 686, sl ov ist m)atv sl Xupuxoucac; À 
xóze $ "Atto, oox Éospev. ¿¿duç; » DaGopivoc ĉÉ pr- 
ety dv navtočan orota Aplotinnov elretv 10070, xal 

25 dAÀost lcg dac ¿oto dnývret abro grat tt, a £Ecoxi 
cot uetaGyziv* e toù Ĝi Àa6dutoq xat paydvtog, Eg, 

"= array eiv sirov, où xatapazyetv. » (a) natõv aù- 
400 TOTE +Q GTQUJA XIX xexAnxótos pikou nap Atovu- 
alou, ipn, « nat thy Mhaátrwvog xivocmouDiav* wv 

` , Y , - + 

3e mpos êv é IDavov, < sav, e) Aidysves, T0 Tupou 
Giapaives, doxi)v uh terupõsia. w of Ef gast Tbv 

— Aoyévny elmeiv, « mati tòv Ihdtwvog tipov" w zov 62 
gavat, a Érépo ye tío, Aióyeveg w Bwtiwv E iv ri 
terdpt gnol touto mpoçaùtòvelrety vov Mhdtwva ty 

4, xóva, Atoy oivóv mot’ fcrt aùróv, coz Pb xal 
lgy dàac. 6 3i xepdptov Fhov Éxegtyiv adti xal &c, « 66, 
qnoiv , Dv ipurerf Te úo xal jo mósa icviv, Elxo- 

` gw. dzoxpuT; oUrwx oUcs Tpos Tk airoóusva Sido 
o£ zpó« Tà ipwtwuev' dmoxolvn. v čaxwpe 99 óx 
au dmspavroAóov. (22) ptTrÜrlg mou cz 'EXAdcos ot 
dyaÜoue dvüpac, < dvõpaç pév, » elnev, < 602969, 
xai2ac ô’ dv. Auxsüx(povt, » exouBatoovoupéw motè 
úg o03zlç mpochet, inéGahe tepetikeiv* . dhiporrdévtwy 
GE, dvelôigev óg ènt uiv toug gAnvdouz dpravouuéve 

a> onoualwg, ixi ÔÈ ck cnouôaia Bombuvóvyruyv [ Q) tyay- 
puc]. Eheyé te rept pèv toù mapopúrretv xat Aaxzi- 
Zev dyovizecÓat tovc dvüpirmouc , zept i xaAoxavyatlac 
unva. taúç te ypaupatizobe iÜaduxte vk uiv to 
"Q3ucaíes xaxk dva%nrovraçg, và 0) (u dopvocovtas. 
50 xal pv xal tobe poucixaùg zç uiv £v qH úpa yopõàç 
Åpuótteaðar, dvapuosta 9  Éyety Zç pug. và HOn (2s) 
*obç paÎruatzubs dro6AEnety piv poc Tov Hitrov xal 
thy Ge nv, TÀ Ô’ £v moct npaypata magopv* coc br 
topag héysw piv EanovDaxévat và ixa , rpdvztiv ĝi 
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Quum autem ad quendam scripsisset , ut sibi ædiculam pro- 
spiceret, et ille tardius id exsequeretur, dolium quod in Me- 
troo erat, pro domo habuit, sicut et ipse in epistolis testa- 
tur. Atque estate quidem sese in fervida arena volutabat , 
hieme vero statuas nive perfusas complectebatur, omni ex 
parte se ipsum ad laborum tolerantiam exercens. (24) Acer 
item erat in despiciendis aliis. Unde et Euclidis scholam 
(&lludens ad nomen yo)", bilis) bilem appellabat , et Pla- 
tonis consuetionem consumplionem. Dionysiaca certamina 
magna miracula stultorum dicebat, oratores turbæ mini- 
stros. Dicebat autem : quum intueretur in vita gubernatores, 
medicos atque philosophos , animalium omnium sapientis- 
simum hominem videri; quum autem contra irfspiceret so- 
mniorum interpretes, vates atque his animum adsertentes , 
vel qui gloria aut divitiis inflati essent, tunc demum nihil 
se stultius existimare homine.  Dictitabat sepius homini- 
bus priesto esse oportere aut sanam mentem aut laqueum. 
(25) Quum vidisset aliquando Platonem in lauto convivio 
olivis vescentem , Quid , inquit , sapiens vir in Siciliam hu- 
jusmodi mensarum gratia profectus, appositis modo non 
frueris? Et ille, At hercle, inquit, Diogenes, et illic oleis 
et reliquis ejusmodi utplurimum vescebar. Ftille, Quid 
igitur, inquit, Syracusas navigare oportebat ? an tunc Attica 
oleas non ferebat? Favorinus in Omnigena historia Aristip- 
pum hoc dixisse tradit. Et praeterea aliquando caricas co- 
medens eum habuit obvium dixitque, Licet tibi partem su- 
mere : qui quum acceptas edisset š Partem sumere dixi , non 
comedere, (26) Calcans aliquando stratum ejus, quum ami - 
cosa Dionysio missos invitasset, dixit, Calco Platonis inane 
studium; ad quem Plato, Quantum , inquit, o Diogenes, 
tu fastum conspiciendum præbes, dum te superbia carere 
putas. Alii Diogenem hoe dixisse ferunt, Calco Platonis 
fastum ; illumque respondisse, At fastu alio, Diogenes. Porro 
Sotion in quarto refert hoc ipsi dixisse Platoni Cynicum. 
Vinum aliquando postularat ab eo Diogenes , aliquando ca- 
ricas; at ille lagenam integram ei misit : ad quem Diogenes , 
Num, inquil, si quidem rogatus es duo et duo quot sint , 
respondebis Viginti? ita neque secundum ea quie posceris 
das, neque ad quae rogaris respondes. Notabat autem illum 
vt verbosum. (27) Interrogatus ubinam Grieciz viros vidis- 
set bonos, Viros quidem, ait, nusquam, sed pueros vidi 
Lacedæmone. Quum serio dissereret aliquando nemoque 
ipsi intenderet , avium cantum voce imitari cepit : congre- 
Butis autem ad se plurimis, exprobravit quod ad ineptias 
studiose concurrerent, ad res gravissimas negligenter mo- 
rarentur. Dicebatque de fodiendo ( supplantando in fos- 
sam arena deturbantes) et calcitrando certare homines , 
ut autem boni et probi fierent , curare neminem. Gramma- 
ticos mirabatur, quod quum Ulyssis mala requirerent, sua 
ignorarent. Item musicos, quod lyræ chordas congrue apta- 
rent, animi mores inconcinnos haberent ; (28) sed et mathe- 
malicos carpebat, quod solem et lunam intuentes, quie 
ante pedes essent. negligerent; oratores item, quod stude- 
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uqa: AALA mày xat tobe prhapyúpoug péyew uiv 
TÒ Xoyügtov, Ümspayamüw QÉ, xateyivwcxe Ci xal 
tõv ènawoúvtev adv toug Quxa(ouç, Urt y onc dctov Ëzdyeo 
elev, Yrhoúvrev Gb roue mokuygnad touc , ¿x(vgt ô’ aù- 

g TOv xal cà Quet piv «oie Ütolc Unio Oyu(mç, ¿v aùth òè 
V7 Üucia xata zc Oyudaç Otvmvrlv. dyachut Di xal 
tiv 2oÚkov ol Axbpopayouvraç porte 100g OG TOT 
uz2iw &pmdioww Ow icÜtoufvew. (29) èmóvet zobç 
u£)Aovt&te qajstv xal p yauetv, xat toug péhhovtas 
i0 xatamheiv xal p xataniciv, xal toue u£AAovTae mo- 
Jtxeóecfat xat uh moAceeosoDat , xal ob matdorpoytiv 
xai p, TaijoTpogéiv, xai touc mapucxiualouévouc 
cuu bwUv tols Guvkctate xal uh mpocóvtac. Eheye 8š 
xal Oeiv tXc tipa ènt tous q(Àouç Excslvetv p. auy» 

1, X&xüggévotg totg DaxrUAow. onol 52 Mévuzzoç ¿v t 
Atoyévovç Ipáser (og &AoUg xal muodutvac per» 
qi ie rosty. ànexpivato, n dvBpOv dpyew” » xal 
TOOG TOV xhpuxa, « x5ougcs, Üym, sl mig £0 
$e otv, abti rplashar » xwhulelç xx0tZecÜat, w où- 
gu 9fv, fyn, Gurpíprs xoi yàp Toc lyffóg Qmeç àv 
xéotto mrpdoxeslatn » (20) Qaupdkew t Éov, el yú- 
vpav uiv xai hondòx wvyúpevo xoumopev* dvi porov 
ĝi, póvn T üye àpxoúptða, Da Y TÉ Eewden m 
Tprapévep aii, Gstv re(0safat «itis, '&l xal Sonhos 
25 ely xal yàp zi lazpòs $ xubepvátne Tiv edes, Tél 
«Urat à àv abt). Eš6ou)oç 8E onov èv tõ imyago- 5 
pivo Arias Ipae oÜzwg ğyew TOUS TAXiÓXG TOU 
Eevidov, petà th Aoi palpata izreúsw, volest, 
cytvBovüv , € &xovilgeww — Eme! dv F ea A o 
34 inéspen 1 ma ddosplón Ihrig dyay, AAA aùTò 
uóvov ipu mr gapt xat eùeklag. (a) xavetyov ài 
ol maideg mo) mou xal Guyyougíov xat vov ad- 
to Atoyévouc , näsdv t’ ÍgoBov cüvzouov mpbo tò gù- 
uvruóvsutov Emz dv obuo T ¿(axa Qvaxoveioüat 
35 Di mpap y pou£vous xa) cnp mivovsac , Eq 99 xou- 
piae të xat Qxa)Àeymíc+ouç eloyáXevo xal à iy lztovac xal 
dvumoO f, roue xat guasto. xat xaf) aüroue phinovtag 
èv taig bôoig. EEAYs D x)toUg xat ént xovnyéna, ot ¿š 
xx) aUroU Aroyévous èniuéherav imowüvro xal mpi 
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Zevtên xal yngan aürbv xai Üavavza apiy TP 
räv viðv aurou. Eva xat muvÜavopfvou toU Zevidôov 
ni aUtov Odpev, Cg, « Enc micron » » (12) «09 Ó épo- 
uévou a Già <Ü v; a Tt peT SA yov, dnt, | EX và ton 
45 dvo volgata, » vUUro 6b ĉi% vb émixpatetv Xin 
10Uq Maxidóvag 3$ x kau on) ' yivestas, siga- 
yayóvros qivbç airov &lg olxov mo). ux AT, xal xwhúovtog 
mt0cat, nud iy. pÉwpato, elc thv piv abtoù Zmçugev, 

, airo ysípova TOROV uj, sbpm xívat, ol ÔÈ <oÚço Apt- 
50 gtinnou paci, quae noté, < lo) dvüpwmot ,» [xoi] 
cuvelUdvtovw, xaffixszo 1T, Baztnpla, siro, « dyÜpo- 
nous Exd.tox , où xadpuata , » OG gnaw “Exzatwv dy 
10 peto r3 Xpetov, past 6i xat 'AXcEavópov el- 
reiv (og elnep AAGavëooç pd éqeyávev, W0fknoa &v 
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rent justa dicere, non autem et facere; avaros quoque 
quod pecuniam vituperarent, et iidem summe diligerent. Re- 
prehendebat eos quoque qui justos quidem, quod pecnnias 
contemnerent , laudabant; pecuniosos vero beatos existi- 
mabant. Stomachabatur eis qui pro bona valetudine sacra 
facerent , inter sacrificia contra sanitatem cæenarent. Servos 
mirabatur, qui quum edaces dominos cernerent 
riperent ciborum. 


, nihil di- 
(29) Laudabat eos qui uxores ducturi 
fuissent et non ducerent , et qui navigaturi non navigarent, 
quique accessuri ad rempublicam minime accederent, et 
qui pueros alituri non alerent, et qui se componerent ad 
convivendum regibus, neque tamen accederent, Dicebat 
manus ad amicos non complicatis digitis extendi oportere. 
Refert Menippus in Venditione Diogenis, quod captus ac 
venditus , quum rogaretur quid sciret agere, responderit, 
Scire se viris imperare; atque ad praeconem, Praedica, inquit, 
Ecquis dominum sibi emere vult? Sedere prohibitus , Nihil , 
inquit, refert : nam et pisces, quocumque modo jaceant, emi. 
(30) Mirari dicebat , quum ollam quidem et operculum non 
sine tactu ac tinnitu emamus, solo in homine emendo aspe- 
ctu contenti sumus. Dicebat Xeniadæ emplori suo, ipsum 
sibi , quamvis essel servus, obtemperare oportere : nam si 
medicus aut gubernator servus esset, ipsi obtemperatum iri. 
Eulutus in libro qui inscribitur Diogenis Venditio, ita filios 
Xeniadze instituisse ait, post disciplinas reliquas equitare, 
arcus intendere, fundas rotare atque jaculari. Deinde iu 
palzstra non permittebat pædotribæ eos in morem atlileta- 
rum exercere, sed tantummodo ruboris et bona valetudinis 
gratia. (31) Tenebant vero pueri poetarum ac scriptorum 
aliorum ipsiusque Diogenis multa memoriter, omnemque 
illis doctrinæ rationem , ut facile memoria teneretur, bre- 
viter collectam insinuabat. Domi quoque sibimet ipsis 
ministrare docebat, simplici cibo contentos et aqua. Ton- 
deri ad cutem faciebat, incomposilosque deducebat ac 
sine tunicis et calceis , tacitos ac se tantum in via intuentes, 
Educebatque eos et ad venationes. Contra illi Diogenis cu- 
ram habebant parentibusque commendabant. Senuisse 
eum apud Xeniadem idem ipse auctor est , ac vila functum 
a filiis ejus fuisse sepultuin. Ubi percontante Xeniade quo. 
modo se sepeliri vellet, In faciem, inquit : (32) illo causam 
interrogante , Quoniam , inquit, paulo post futurum est ut 
inferiora sursum convertantur. Dixitautem hoc quia Mace- 
dones jam potentiam obtinebant atque ex humilibus subli- 
mes fiebant. Quum eum quispiam in domum magnifico in- 
struclam apparatu induxisset et spuere velaret , posteaquam 
exscreavit, in illius faciem sputa conjecit, deteriorem lo- 
cum ubi spueret se non invenisse dicens. Alii Aristippo id 
applicant. Quum clamasset aliquando , Heus homines! 
convenissentque plurimi, baculo illos ferit, exclamans , 
Homines vocavi, non furciferos. Ait hoc Hecalo in primo de 
Sententiis. Alexandrum etiam dixisse ferunt quod nisi 
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Aroyévns yevécðan. (33) dvamýpouçg Dksyev où TOUG 
xw oue xai tuphoúg, dA coUe p, Éyovrac pav. 
tak00v move $udróowzos sis ví cupjmóciov, xal 
gnor Mz:poxM £v zai Xptiai , nhnyàs Mabe” petà 

b ô} iyypdyag tà ĝvómatra el )auxenua tiv Ayha rev 
mepet Oonuuué£vos , fwg xütoug Ubi mipuüsxs xata- 
quenaxouévouc xal imteiajrcouévouc. Eheyev Eauthv xúva 
tva: xiv čmawoupévuy, dk er Béva co) aiv ty itat- 
vobjvztoy quveEiéva dmt thv OYpav, mpoç tov simóvta, 
10 Jou vixi Sv2paçs v, ^ iy piv ov, timtv, (vbosç, 
eb 2' dvåpanoða. » (34) TPOG Toe EİTÓVTAÇ, < £go» "1 
xai Aotrby dvtq s, a ti ÔE, v dyn, el ôdhryov Éxps/ov, 
mobs tip <É) et Še ue dvelvat xal ph pov inital 
vat; w xànôetg ¿zl ĉetrvov oùx Epy napégecla' uri 
is ykp mptmv aUi) 4dptv Pyvoxévat. — Tutos Tos y 1Óvat 
indret xal taha ox dut mpor(grtut xat uk GE 
xoia ixey lonas gaysiv, AN ob Ouoxvyst. xat£Aaté 
mo: Avuocüivny zbv báropa iv ravõoxsio &ovrtivra. 
“5 8' UrGytopoUvtoc, n rocoutt D.B) , ipn, Er, dv 
w 16) ravõoxelw. » E£vtov Ə£ note Üsdaaaat Gehóvtwv Ar- 
uocüÉwny , tòv pégov Üdxrulow ÈxTeivag, * coros 
uiv, fyn, goriv 6 "AOnvalov mu yoe dç. » (35) xfa» 
Mivrog 9 dotov ctybc xal aloyuvouévou dvsA£aQat, Bou- 
Mv, zÜrbv wovürTzsx1, xepdpov vpXy7ov Olaus 
25 sup Oi coU KepupetxoU. piystalar Des coU; yopo- 
Dixexdiouc* xat yàp Zxelvouç Uni xóvov ivOibovat 
sx zo tobe Àouzobs yaaa) ToU zgoçñxovroç 1ÓvOU. 
tobe mÀalatqouç Arq map Odxruov patvscQavs sàv 
gv ttg TÒY fao» mpovslvzç ROPEÚNTAL, Siber tw prive- 
30 char, ¿kv 92 cov Myavdv, oùxéme. ck mokÀou dzia qet 
uxZevos Meye mimpdoxeahat xal Tunas dvôprdvra 
yv vote ov minpasxesbat, gotnza 2" &2tzov 
yaÀxGw. (a0) tõ zpiapévo aüróv Zevin g 
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muy tò npoçTaTTÉuEVOV ToUvÁGEN. » ToU Š 
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EINOVTOG ; 


i - ^ 
3s “Avo zotauv qagouct mayat, 


« &l Bi larpòv ZmploŠ vov, oùx dv , Epy , aiio ènel- 
bou, AAA slmeç àv Qç vw motu Qpost na- 
qui » HIA ctc nap’ aùt pihosopstv> ó 2E ob ga- 
mipõnv obg ixéheuaev dxokouüetv. Oç à’ ón’ alôoùg bl- 
«o Dac an7 ADe, petà y póvov mayt saç qUxG) xat yekdsoç 
)éyrt, a rhv ohy xat 0p?» qulav aunípZnc Qufkuszs. » 
AtoxhTg Ô’ oÜtuç dvaypzpst. etmóveog vivos AYT, « imi- 
Tarte utv, Aióygveç, w Qaraymycqyv aov huw»Eohlou 
Tupóv biou qfgstw* dpvnoazuévou BE, < Thv oy, 
45 fon, xal duhy othiav $uiwboMou Tupl2tw Qu) 
Àuxz. » (37) Ürmadpevós motre nablov ta; yspol mivov 
Poovye ths müpaç thy xotúhnv, simoy, « ratülov pe 
vevixyxev sùrteheig., » ifi 6a): OR xal tò couÓAMov, 
uite natdiov Üaaduevos , èmeibh xaréake tò axeuoc, 
50 T xot 100 boulou thy 9xxT» ümoDryóutvov. — Guvt- 
Aertzrro 8i xal oÚzoç° Tõv rv dat mavçe piho 
&i ol qoot toic Üeoic* xotvà £L tà tõiv phew, mavt doa 
Ecrit gopõiv. Ütaadusvog MOTE yuvatxa dg 7 Yo dg1e- 
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Alexander csset , Diogenem se esse voluisset. — (33) Avant- 
pows (mutilos) appellabat non surdos aut czcos , sed qui 
peram non haberent. Ingressus aliquando semitonso ca- 
pite convivium juvenum , quemadmodum scribit Metrocles 
in Sententiis , plagas retulit : postea nomina illorum qui se 
ceviderant inseribens in albo circuibat , ea præ se ferens, 
donec iis vicem contumelize reddidit , dum reprehendendos 
et objurgandos omnihus exposuit. Dicebat se canem esse e 
preestantioribus qui ab omnibus laudarentur, sed eorum 
qui laudarent neminem secum ad venandum exire au- 
dere. Dicente quodam viros se in Pythicis vincere, Imo 
vero , inquit, ego viros, tu mancipia. (34) Quum diceretur 
ipsi, Senex es, jam quiesce a labore, Quid enim, ait, si in 
stadio currerem, ad finem oporteret. cursum remittere et 
non magis intendere? Vocatus ad canam affuturum se ne- 
gavit : neque enim sibi paullo ante gratiam habitam. Nu- 
dis pedibus calcabat nivem et alia quae predicta sunt : cru- 
das item carnes edere conatus est , sed digerere non potuit, 
Offendit aliquando Demosthenem oratorem in diversorio 
prandentem : illo autem in partem Interiorem se recipiente, 
Tanto, inquit, magis in diversorio futurus es. Peregrinis ali- 
quando Demosthenem videre cupientibus , medium inten- 
dens digitum , Hic, ait, vobis est ille Atheniensium orator. 
(35) Quum quis elapsum sibi de manibus panem tollere 
erubesceret , castigare illum volens urcei collum alligatum 
per Ceramicum trahebat. Jmitari se dicebat chori magi- 
stros; illos enim tonum excedere , ut reliqui congruum to- 
num arriperent. Pendere ab uno digito dicebat, ut plurimi 
homines insanire viderentur : nempe si quis medium di- 
gitum przetendens pergat, insanire videbitur, sin autem 
indicem, non ita. Qua sunt pretiosissima , ea minimo vê- 
nire, et contra : nam statuam tribus millibus emi , farina 
vero chenicem duobus zereis. (36) Ei qui emerat ipsum 
Xeniadæ dixil : Age ut quod praecipitur facias : dicente illo, 
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Amnium refluunt fontes ad ortus; 


At si medicum , ait , eer emisses, non illi obtemperares po- 
tius quam diceres, Amnium refluunt fontes ad ortus ? 
Volebat quispiam apud eum philosophari, cui ille saperdam 
dedit ac sequi se jussit : ut autem ille præ verecundia ab- 
ecto quod ferebat abscessit, post aliquantulum occurrens 
ili ridens ait, Tuam et meam amicitiam saperda dissolvit. 
Enimvero Diocles eam rem ita describit : dixerat illi quidam, 
Moderare nos , Diozenes : at ille abducto casei teruncium 
ferendum dedit ; isto renuente , Meam, inquit, ac tuam ami- 
(37) Intuitus aliquando 
puerum concava bibentem manu, cotylam pera productam 
abjecit , dicens, Puer me simplicitate victus superavit. Pro- 


citiam teruncium casei dissolvit. 


jecitet. catinum, quum similiter vidisset puerum vasculo 
fracto concavo frustuli lentieulam excipientem. — Ratioci- 
nabatur autem in hunc modum : Omnia deorum sunt : diis 
autem amici sunt sapientes : sunt autem amicorum cuncta 


communia : omnia igitur sapientum sunt, — Inspexerat mu» 
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pov vois Üsoic Rpogr it 2008 2v, Bou)ouevoç abtz,c vspui- 
helv thv Sevoibatuoviav, xaba qat Ze 6 Isovatoc, 
m poç) Ov rimav, « oùx eùhaGT, Q Yúvat, pý morts coy 
ümiÜr» Ëotüroç — mavta yap igtww gUToU wÀYpT - 

dcgruovr ses » (38) t "Aax) mu dviürxs m)aemy , 
ôs toU, Emi aróua nintovtaç Zwtrpšytuv auvitptbev, 
cibler 9; heye tg tpayixàs dpko avti Gu vTvTT,XÉ vat" 


Y - 
tlyat yovv š 


Arog, douxos , marp(2oç iotepnuévos, 
Tuy óc , ravi ers , B(ov Egu top’ ñufoav, 


, ^ , 
Égacxe Ò' dvevnifiévas túy piv Üdpcoc, vóuun ð? guste, 
, , Log zh * [4 , ` - `; ` a 
naler è Adyov, Pv Q Koavsto fAwupéwo xí Ahi- 
, , m ` 
Davos Zmtazaç protv, r alzraóv ue ĝ ket. » xat óz, 
` . , E ` í 
« Gmogxórngdv MOU, » PNGÍ, p.xxod ttvoc dyavriviogxov- 
` ` - ..` c ` o£, - , ^-^ PF, 
tog xal mps TO) TíARt toù BiEhlou dvpagóv tt mapaðel- 
=. * -o- ^ —- * * 
Ezvroç < Gappeite , pn, dvepez" YT,» pio. = mpbç vov 
cuhhoyigduevov ct xépara yer, &jiusvo; TO) pue- 
véyzou , « iyi) pév, Én, oùz bpm.» — (39) Suotes xai 
npo, 75v zlmovça Ere nivna ovx ferw, dvactàg me- 
pumate, — mpbç Tòv héyovta mept tv utto, 
« moctafog, » Eyn, « nape dro To o9oxvoU; w eÙvoú- 
you uojyUrodó intypabavtog ixi Thv olxíav, w uiv 
3 ' A , t , Ld "a 
sisita xaxóv w, < Š ouv xúptos, Epn, tig olxiag mou 
tlc£A0n ; » TQ uüpo tole mola, dArvpausvos Zon dro 
plv tç xtpu7 siç tòv dipa dmwvat tò púpav, 279 
Gb vy obw tle thv Ócggrnown. —diwovrew An- 
vain uurivat aítóv xat Aeyóvroyv (oc čv Q36u mpat- 
Gplac ol uepunuévor tu dvoust, » yshoiov, Eon, el A mm. 
`. "a^ > ~ , ^ fw 
cAzog uiv xai "Ezajtwov2xo iv th Bophópw GuiZov- 
cw, tÙtehetg ŠÍ qtvEç ueuunuévor dv zai uaxaouv vÁ- 
coi; cov, a (40) mpos ToU, ÉpmüGaviue imi TÀY 
vodntlav pç, ^ 1290, gnal, xat Atoyev napacitoug 
vpíot, > IDzevoç £ixóvzoq airov xova, « vat, Ln: 
iyo yàp ènavýhðov imi çobç mempuxdiae. » Ux to 
Ba)avstoo ¿Euov T) uiv nulouévp sl mokÀot dvÜpm- 
rot Àovzat , Aovýcato' ti 9', al moXu G4 A05, Ouohó- 
Da bowauivou , "Avüperzóg ion Lov 
ynos. Thdrwvog ópirauivou, Avüperzos ; 
Binouv drrepav, xal e92oxtuouvtoç , vac dexvpuova 
ne ` `` H Tor 
tleXveyxtv aùtoŭ elc Thv Gyokzv xai gnaw, » oùto 
iexw Š Mhdtrovos dvüpwzoc, w lev zio pm mpoçsrš0m 
Tò mhatuwvuy ov, Tpos TOv muÜdusvoy mola ipa ĉel dpt- 
` , P ` , 
erv, « sl piv mÀoUatoc, fgn, Grav Ofn tl 8i né- 
č ? M + iàá ` 3 , 
vng, tav Égn. » (ut) ¿v Meyapow lov th piv mpóo-- 
- , ^ - cM 
Cata toig Dépu act iaxexagu£va, touc ÔÈ walšaç abri 
oiivous , Ér, « Auotrehéctepóy dot Meyapéuc xoviv 
y ; ` ` m > ns 
eivat ñ vlov. » mpos vov évtivdkavta abro Boxóv, sira 
tizóvta, < qUAaLat v, < duy ydo me, Égr,, zalety 


- MéAÀts; » Eheyz toùg uiv Ônuaywyoùvg Gy kou Gvzxdvous , 
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vob; ÔÈ atepavoug oine iavbipara. Aúyvov peð' 
fuépav pag meret Adywv « vU zto mov Çati. » slocz;xet 
TOTE xavmxpouvildusyoçq ° Ow OP repieotótwv čhroúv- 
ov, 7200 IAdzov Ion," el Bohec aùtov Dyani, 
dndornst, » ivBrixvüpitvos qiAoSoliav aùtrou. — dvvpi- 
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lierem inhonestius diis procidentem : ejus superstitionein 
auferre volens, ut Zoilus Pergmus ait, accurrit dicens, 
Non vereris, mulier, ne forte stante post tergum deo— 
cuncta enim plena ipso sunt — inhoneste te habeas? (38) 
Asculapio percussorem sacravit, qui procumbentes in fa- 
ciem accurrens contererel. Solebat etiam dicere impreca- 
tiones tragicas sibi evenisse : nempe se esse 

Extorrem ; sine foco, patriis ejectum sedibus , 

palantem, egentem , victam quarere in diem. 


Aiebat se objicere fortunae quidem confidentiam , naturam 
legi, perturbationi rationem. Apricanti im Craneo supervenit 
Alexander, et, Quod vis, inquit, a me pete ; cui ille : Decede 
mihi, inquit, de sole. Legerat quidam diutissime, quamque 
ad finem libri nihil ultra scriptum esse ostenderet, Bono, in- 
quit, este animo, viri : terram conspi cor, Ratiocinanti cuidam 
et concludenti illum habere cornua , manu frontem palpans , 
Equidem, inquit, illa non video. (39) Itidem et dicent: 
ipsi quodam non esse motum, exsurgens ambulabat. Ad 
eum qui de crlestibus disserebat, Quam diu est, inquit, 
ex quo de calo descendisti ? Quum spado quidam nequissi- 
mus iedibus suis inscripsisset : Nihil ingrediatur mali, Domi- 
nus, ait, domus quanam ingrediatur? Unguento inungens 
pedes dixit a capite quidem in aerem ascendere unguentum, 
sed a pedibus in olfactum. Volentibus Atheniensibus eum 
initiari atque dicentibus quod apud inferos ii qui initiati 
sunt ptvsident, Perridiculum est, inquit, si quidem Age- 
silaus et Epaminondas in c«no degent , viles autem quique 
initiati in Beatorum insulis erunt. (40) Muribus ad ipsius 
mensam subrepentibus , Ecce, inquit, et Diogenes parasitos 
nutrit. Platone canem ipsum appellante, Sane , inquit : 
nam equidem ad venditores remeavi. Et balneis exiens 
percontanti an multi homines lavarent , negavit; at roganti 
num turba multa, aflirmavit. Platone item definiente, 
Homo est animal bipes sine pennis , quum placeret ista ejus 
definitio, nudatum pennis ac pluma gallum gallinaceum in 
ejus invexit scholam , dicens, Hic Platonis homo est. Unde 
adjectum est delinitioni, Latis unguibus.  Interroganti qua- 
nam hora prandere oporteret, Si dives, inquit, es, quando 
vis; si pauper, quum poles. — (41) Apud Megarenses intuitus 
oves pellibus tectas , illorum autem filios nudos, ait, Prz- 
stat Megarensis arietem esse quam filium. Ad eum qui trabe 
ipsum concüsserat ac postea dicebat, Cave, Num, inquit , 
iterum me ferire vis? Aiebat oratores quidem plebis mini- 
stros, córónas autem glorim bullas. Lucerna die accensa 
ambulans, Hominem , aiebat, quiero. Stabat aliquando de- 
fluentem imbrem nudo corpore excipiens : miserantibus au- 
tem qui circumstabant Plato. dixit : Si vos hujus miseret , 
discedite ; gloria illius cupiditatem significans. Colaphum 
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pavtos auti xóvOuAov tiva, « "IodxAstus , ion, otóv us 
Jürg ¿AdvOavs xo petà mtpixeoalaiac Tepunavsiv, » 
(12) 33A& xat Meidiou xovOuAGGavroc adtoy xai elxóv- 
TOG, « <gtç/ Dal got xeiveut Eni 7, tpa £n, » v3 Ee 
& muxtuxoUc AaGov ljgavrag xal xacaAofoae aütov En, 
a Tptej Dual ot xetyvat iml 17, tpand%n. s Auciou 190 
appaxorwhou Tulou£vou sl Otobc vopitst, « mix; G£, 
Tan, où vouio, rou xal ci Ozolç (yüpów Uxolau- 
'6dvoy; » ol G£ , Oeóugov slmeiv voUro. lwy tiva me- 
"Io ptpopatvóuevov èneinev, « 0 xaxdatyov, ox ¿(gra ga 
z: rep tiv Èv ypapuatx7 Guaprriudzoyv xepigpat- 
viutvog o)x àv dwalÀzyitns, oÜroç 092i viov iv tQ 
Büo; v dvaxd)at voie &vÜpviote rol cT; £D, 7c, alreichar 
rov aüroUc qyz cà wUçolç DoxoUvza xal o) rà xat. 
15 d)Xfetzv. (43) poc È zobs mept qk vilgara imr07- 
vous čheyev (oc iri Qv uiv mpdvroustv rao, oix 
ixivpégovtat, Unip ùv 6b xalieüGavtsq oavragtoDvtat, 
TokuzpavAovougtw, — "OXuumlact coU xijpuxoc dvstróv- 
Toc, « vixE Auoliwmoç dvåpag v, a otro uiv 8) àv- 
X Somax, dvõpas 2' dyo. » Tifanüvo 6$ xal mads Ar- 
yatay" ptpaxiou YOUv tov miÜov ajcou guvtpljavtos, 
tp uiv nhnyàg É2osav, aiv 0$ Ahoy mapícgov. gnat 
òt Arovúgios ó axutxoc Oç uas Xatpuvetay Tu) ylclc 
&r$, Ur, too bikurzov: xat £gorcrfüels Baci str, 3 mexpt- 
Ë yato, w XXTÀGXOTOS The GT, dnànotiag: v glev Oauu.z- 
cheis dpelôn, — (a4) Aheidv3pou morb méjyavro; ime 
619) robe "Avrizapov siç "Mifvac Out tivos 'AOhiou, 
z200yv fon 


dÜo; map’ düAiow C aüAiou mpos QOAuov. 


* [[oZixxou dmeihýoavtog, el uh Dot obo abtóv, dmro- 
«xtvstv, Éyn, a oùôiv uéya' xal ykp xdvUapoc xal pady- 
qu» Tor” Qv mpžiewv » £xetyo 82 IB) ov de tutv Tj siou 
Oç eL xat gwp Zo Urat, ebòaudvos Crjsorto, » èEda 
Tola, Mya xbv tiv dvowruv Blov ñv Urb xiv 

1 emy 0552021, droxexougUnt Š ariv Qrizoüvttv ue- 
Mmsxzz xal px xat vk mapamAAstx. — Üürv moie vov 
Urb coU olx£tou GxoBodutvov, w omo, size, paxdowg 
d, àv B ce xat dxousEa voUro ©’ iora mnpwbévtr 
Co tåg yetpag. » — (i5) Osxcduevóg mote tobe lspouvr= 

w povas ty Tapi Tiva Az ûpnpnuivov dndyovtag 
Im, = ol peydhot xAéntat xbv wixpòv dmdyoust, v Qeg- 
Gduevóg note uitodxtov Aíffüoug BáAAow ¿mA G1uupo s; 
a toqe , sima, T£)» ykp TOU GxomoU. »  Tphg tà ms- 
piotávta uitodxia xal elxtdvtx,'« BAénwpev w) Šdxn 

€ ful. s, < Üapotire, Pen, nadilar xúwv teuthiæ oùx 
ieüítt. » mp, tòv ènt Tj Aeovth Ügurzousvov, « mav- 
cat, Šon, TÀ <7ç dortzc ctowpata xatatryúvow. w 
gç tbv paxapiķovra Kahhabévny xai Aéyovta Óg 
zukutehiy nap’ "Aleldvpem metÉyet, « xaxodatuov 

w uiv oov èctiv, elrev, Óç xal dpată xat ĉemvet tav 
AXidvipo dEn. » (46) zorro ôeóuevog dmavreiv 
Dave tobe gÜiouc, oùx &iiv, in’ d'oplc rote yet- 
DY, « fs, Pon, xal thv xodiav $v mapargl- 
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à quopiam accipiens, Hercule , ait, nesciebam mihi galea 
armato capite ambulandum. (42) Midia quoque ipsum co - 
laphis ciedente ac dicente, Tria millia tibi in mensa posita 
sunt, postridie sumpto pugilum cestu caesoque ipso dixil , 
Tria millia tibi in mensa sunt posita. Lysia pharmacopola 
sciscitante an deos esse crederet , Quomodo, inquit, non 
credo, qui te diis invisum censeo? Alii Theodorum hoc 
dixisse ferunt, Quendam intuitus se religionis causa undis 
abluentem , O miser, ait, an nescis te, quemadmodum erro- 
ribus in grammatica non potes aspersione aque liberari, 
sic neque iis, quos iu vila commiseris, ita liberari posse? 
Culpabat preces hominum , dicens eos quae ipsis bona vide- 
rentur, non qnie re vera bona essent, postulare. (43) Eis 
vero qui terrerentur ad somnia dicebat , Ea quidem qua vi- . 
gilantes agitis , non moramini ; quz vero dormientes imagi- 
namini , ea curiose disquirilis. In Olympicis ludis pronun- 
tiante praecone, Dioxippus viros vicit, Hic , ait, mancipia, 
sed ego viros,  Amabatur autem et ab Atheniensibus : nam 
adolescenti, quum dolium illius contrivisset , plagas intule- 
runt, illique aliud dederunt. Refert Dionysius Stoicus illum 
post pugnam ad Chieroneam captivum abductum esse ad 
Philippum : a quo quis esset interrogatus, Explorator, in- 
quit, insatiabilis avidilalis tuæ. Ex quo admirationi ha- 
bilus liber dimissus est, — (44) Miserat aliquando Alexander 
epistolam Athenas ad Antipatrum per Athliam (sire Athlium, 
quod sona! Miserum ) quendam , quum adesset Diogenes : 
Athiius , inquit , ab Athlia per Athlium ad Athlium, Perdicca 
comminante nisi ad se veniret, illum se occisurum , Nihil b 
inquit , magni facies : nam et cantharus et phalangium id fa- 
cerent. lllud potius minitandum prædicabat : ipsum etiam 
sine me beate vivere posse, Sape magna voce clamabat, 
deos hominibus dedisse victum facilem ac parabilem : sed 
nunc difliculter reperiri quzerentibus mellita liba, unguenta 
et his similia. Unde et ei qui a famulo calciabatur, Nondum, 
ait , beatus es, nisi tibi etiam nares emungat : hoc autem fiet, 
quum mancus sis manibus. (45) Quum vidisset aliquando 
magistratus qui Izeouvñuovgç dicebantur, quendam ab ierario 
phialam furatum in carcerem ducentes , Magni, inquit, fures 
parvum ducunt, Intuens aliquando adolescentem lapides in 
crucem jacientlem, Euge, inquit, scopo potieris. Circum- 
stantibus ipsum adolescentibus, atque dicentibus, Caveainus 
ne nos mordeat , Bono, inquit, estote animo, filioli : canis 
betis non vescitur. Glorianti cuidam quod leonis pelle tege- 
retur, Desine, inquit , virtutis stramenta dedecorare. Beatus 
dicebatur Callisthenes , quod magnificis ab Alexandro appa- 
ratibus exciperetur : at ille, Imo vero miser est, inquit, 
quod tum prandet ac cernat quum Alexandro videtur. (46) 
Quum pecuniis egeret , eas se ab amicis repetere, non petere 
dicebat. Quum aliquando in foro masturbaret , Utinam’, 
aiebat, liceret sic perfricato ventre non esurire. Adde- 
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qavex ud mew. » — puetpxiov Üracduevoc META FA- 
xpamOv èni ĝetnvov dmóy, drosnacag noos touc olxsioue 
àmýyaye xal ix£)sucs vrpeiv, mpbç To xexoaunuivov 
perpaxtov nulduevóv ti Er, où npótepov ikav avto, 
el u} dvaaupauevos Belzeus nótepov yuv šetiv 7, dvńp. 
Ó poç tò xortabigov èv cip Bahavsiw perpixúv gnaw, 
« daw B€kquov, Toso 4 sigov. » év Geixvo mpoctppi- 
Terouv a6) ttve Oma pus (ç xuvi* xai óc drahhattóume- 
voc Trpoc£QUpT,G v a.0tOls (og xov, (47) touc 5Yrzopms xat 
!mávtag xoc ivoLokoyouvrag vpugavÜporzoug dmrxdÀt 
10 gyri toU apicali (ous. Tov qua m) oo atov t po x tov elne 
ypusóuakhov, Osagduevog ènt dawtou olxia Èmtye- 
ypaupévov, < mpdcuaos v, Ü Ts, iney, Ut otw 
xoavxxAGox bau Oeudaovç tov xeztnudvov, » pq 
qb xacattuop.evoy uetpdtov To zT f9oz tiv Evo Aog vitav, 
15 a maUcat yap, (gr, xxi cU Tk Ottyuata to Taryn- 
ctOvrog meptpépow. » mpg và Dumapov BaÀawelov, « oí 
ivüdBe, py, kouodpevot muU )ogvrat; » mayéog xt- 
Ümpi2oU mpos mávrww ueppopčvou attoc móvog èmýver 
igererfüel, 8B Qk <(, Em, = Öre <n)txouroç Dv xa- 
20 pipõet xal où rare. (18) tòv xiÜ pov det xata- 
)evadusvov mo ty dxpoatõiy Tiymdaato, a yaïpe dhi- 
xtop* » oU Ô? timovtoc, < Ok <( w; < Uni, fn, 
do rádvrac éyetptic. » uitoaxtou EmBeuxvunévou TAN- 
pwoz; tò mpoxoÀmiov Mépuwy dyroy Zxzmmvet toù Oi 
95 x)flouc slç aUtov dpopõivtos Onuu.dzstv Por, üç Exsivov 
doévteç elc aUsbv baist. Aéyavtog ô’ aut tvog lmyupo 
OGeuniDaiuovog, « pë miny Thv xepakńv gou ĝiap- 
pro »,« èyù ôé vt, elne, ntapùv dL dpisrepow 
TPÉLE GE TOGU x “Hynstou napaxahoŭvros yphozi 
30 <t oír TOV cuyypzupásov, « pcutoe, yn, TUY- 
yáveg, o ‘Hynala, 8ç ly Gas uiv ypantàs oùy aip , 
AAAA vàq dinütwde daxnow 9b mapi thy GAY Av 
P thv yeypauusvny boue. » (40) modę te vov vei- 
gavra abi) vh» puyńv, « dÀAà tortou y’ Évexev, gl- 
35 nev, © xaxóDxuuov, pnogdpnoa. » xui mw ei- 
móvtoQ <d, < Siwwneig gou puyhy xatéfunsaw, s 
a èy DE ye, Elnev, èxeivov powy. » Bov ror "Out 
movizny npóata VÉMOVTZ, a TAJÉWS, dimev, © Be- 
mare, peting Gmb civ "Obutev int th Nia, » 
40 doorcerfieie ĉi tÉ ot drca &vaiafircol sto, Eyn, « ri 
xofaaty belor xat Bos[otç dwuxoSoumvcat. v Tet notè 
dypvvea" čpwrnýeiç ÔÈ Qu ti toto roti, a pehet, 
glmzv, dnotuygavew. » altiv viva — xai yàp Toto 
pü irole Duk rhv àroplav — £g, « sl uiv xal 
45 d)J.«o Sayaq , 254 xduot si Gb ph, dx" iuo ola, » 
(50) £pwrrrüsi, mort Orb vupdvwou totog er duuttutov 
y os els dvòpidvta ,Égn, « d ob 'ApuóStos xat Apt- 
axoyelcov Dy atur aav. » Cpuyzr)siç mo grat Ao- 
vóctog toig piho, Eon, « x ÜuAdxotc, TOU. pE TAN- 
50 pet Xprjivow, <oç Db xevobç fimcuv. » veoyeuoo 
èniypápavtos iri vhvolxiav, 
*() zo; Atos rats xaJÀtvixos "HoaxAzie 
vidis xatouxsl. wroiv eleito xaxov' » 
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scentem intuitus cum satrapis ad cenam abeuntem, abstra- 
ctum ad suos reduxit observarique jussit, Elezantius exor- 
nato adulescenti quippiam roganti non prius se affirmavit 
responsurum , quam sublata veste ostenderet virne esset an 
mulier. Adolescenti in balneo cottabo ludenti, Quanto 
inquit, melius, tanto deterius. Inter caenandum ossa illi 
quidam ut cani jactabant : at ille discedens urina eos conta- 
minabat ut canis. (47) Oratores atque omnes in dicendo 
gloriam quaerentes Ter-homines pro eo quod est Ter-infelices 
appellabat.  Divitem indoctum ovem aureo vellere tectam 
dicebat, Quum vidisset prodigi cujusdam domui inscriptum, 
Venalis, Sciebam, inquit, quod præ nimia crapula facile 
dominum evomeres. Querenti adolescentulo de multitudine 
eorum qui pudicitiae suse molesti essent, Desiste, inquit, 
et tn prurientis indicia circumferre. Ingressus sordidum 
balneum , Qui hic se lavarunt, ait, ubi abluuntur? Quum 
rudem pinguemque cithara«dum omnes carperent, solus ipse 
laudabat : rogatus quamobrem , ait, Quod talis quum sit, 
cithara se, non latrociniis exercet. (48) Cithara dum, qui 
semper ab auditoribus deserebatur, ita salutabat, Salve 
galle : illo autem dicente, Cur ita? Quia, inquit, canens 
omnes excitas. Quum adolescentulus coram populo dis- 
sereret , exadversum ille sinum lupinis complens comedere 
capit : multitudine in ipsum conversa mirari se dixit quo- 
inodo illo dimisso se intuerentur. Dicente ipsi quodam valde 
superstitioso, Uno ictu caput tihi perfrinzam, At ego, inquit, 
a sinistris sternutans te tremere faciam. Hegesia ipsum pre- 
cante ut sibi librorum aliquid commodaret , Stultus, inquit , 
es, Hegesia , qui caricas quidem non pictas eligis, sed veras ; 
vera aulem exercitatione neglecta te ad scriptam confers. 
(49) Ei qui ipsi exilium exprobrabat, At hujus, inquit, 
miser, causa philosophatus sum. Alio rursus dicente, Si- 
nopenses te exilii condemnant , Et ego illos, inquit, man- 
sionis, Tutuitus aliquando Olyimpionicen oves pascen- 
tem , Quam cito, inquit, o preeclare , ab Olytapiis ad Nemea 
quod pascua (sigmificat) te contulisti? Rogatus cujus 
rei gralia athletae sint stupidi, Quia, inquit, suillis ac 
bubulis carnibus exstructi sunt. Petebat aliquando sti- 
pem a statua : rogatus cur hoc faceret , Ut me, inquil, 
repulsam ferre assuefaciam. Quum stipem peteret a quo- 
piam — quippe hoc primum — agebat ob inopiam — di- 
cebat , Si quidem et alii dedisti, mihi da; si vero nemini , 
a me incipe. (50) Interrogatus aliquando a tyranno cujus- 
modi ære praestaret. statuam sculpere, Quo, inquit, Har- 
modius et Aristogiton fusi sunt. Rogatus quomodo Diony- 
sius amicis uteretur, Ut sacculis, ait : dum pleni sunt. sus- 
pendit et abjicit vacuos. Inseripserat quidam domui sum , 
uxore nuper ducta, 
Ex Jove prognatus Callinicus Hercules 
in hac domo habitat. Nihil ingrediatur mali! 
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ènéypape n Dark tov mOÀuov Å cuMgx4 (a. 9 thy 
giiapyupizv eine entpdmoltv Tdvruov viov xaxov. dou 
vov Oeacduevos £v zavõoxelw haag ¿s0(ovç' fon, w ei 
octo Yplavac, ox v otag Eelnverg. v (51) tovs dya- 
6 fou dv8pas Osi cixóvac £ivat* Tv Épwta colat ovzwy 
dayokiaw.  dpwrrÜsic ti düXtov Ev Bio, Égm , « yépwv 
dmogoc, » “peyrnÜ8lç ti tõv Onplwv xdxiza Dxxvit, 
fyn, * tiv uiv dyplov auxoydvenc, Gv GE fuépov 
xGÀat. » luv mor Quo xevtaúpouç xdxtatz Cue onyr- 
10 uévouc čp < móztpoc Toízwv Xslonv iati; » tov tonc 
y pw Xoyov čp utdarivny dyyówny slvat. thv yactipa 
Xdpu6Ot heye toù Biou, — dxoucac motè fri Aúuwv 
6 aùànths morzòs Edho, « Atos , Cyr , £x taŭ ôvóuatog 
xp£uaaÜat. » Zpeyerf)stç Cià Ti 15 ypuatov /Àkeodv dat, 
15 fyn, « Ört oA oue Éytt Toug émibouAsUovtag. v — lÓcv 
quvaixa èv popsin, « o) xatà tò Ürolov, Lor, Å ya- 
Medypu.» (s2) wv rote Qpazfcnv int pofan xabi- 
pevov igm, ^ uepáxiov, BAéms uh unione » ow 
[uetpaxoAuov] (uatox)emenv dv tõ Ba)avsto čan, 
Wair’ dàsuudtrov 3 èn’ KAN iudnov; « oov rots yu- 
vatxaç dx’ Dalas dzwyyoviauévac , < ele yap, pn, 
ndvra và ĉévõoz owUTOY xapròv Tiveyxev. w liwy Aw- 
roúmy pn, 
Tirte où be, pépiote; 
25 3| tiva cu) auv v£xÚov xavuttÜvruotuv ; 


¿puyrr,Delç el nairxaprov $ mampu Prot, Zm, « où» 
ToU 8i slxóvrog, < ikv ouv &nolavnc, vic as iLolagi ; w 
on, ^ O ypritov tg olxiac. » (53) tttpaixtov eùuop= 
gov d'yuAdxttg lUo» xouubpevov, vitac , = Enéyetpat, » 
30 Eg, 
M <ç <o sÜ2ovzt jueragoévo dv Gozu TÁN. 
Tbe 10v wohurehig ÓpuvoUvra, 
'Dixópopoc ĉń uot, TÉx0ç, oaea, oi dyopdčer; 
IDAxzwvog Tipi lediv ĉiaheyouévou. xm) dvoudlovzoç 
35 *pamlórnta xal xvaflózwra , « èy, £ixev, © Marw, 
Tpdmilav plv xal xóalow óp 1pamtlórnix ô? xal 
xuzÜóTnix ovõauiç » xal ç, « xark Xoyov, Cyr; ols 
uiv yàp xuuÜoc xal rpdméNa Üsworirut, 020s)usuç 
čeg o ÔÈ vpamilórno xml xuaðorng BACmgrat, vov 
4660x Eye.» (34) [£ptoerüelg md vtvoc, ^ roisg tig aot 
Aroyévrg Goxgi» ; a Xompderg, elre, uawóuvoc. »] ipw- 
myieiç molto xapi ĉel yapstv, Eph, « vou uiv véouç 
unôinw, touc 21 npesbutépouç unimonote. » Èpo- 
rss tÉ Gor xovúhou AxGtiv, < mepixepahalav, » 
45 Égv. pepixov liv xahhwm¥dpevov Pon, «el piv 
mpos dvåpaç, dtuysiç el ĉi mpòç yuvaixac, dOixeic. » 
i2e)v note mepdxtov Cgufiptiov, « apost, lyr votUróv 
(ert cT aperis TO ypūpa. » — Buoiv more vopixoiv 
dxoucae zobc do xatí£xotvsv, elo vov uiv xexAogívat, 
Lo TOv Oi uÀ dnohwhsxévar — ¿our ele moiov olvov Tato, 
niver, Čpn, à tov dAhdtptov, » mpos tov sim0vva , * ROA- 
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inscripsit ipse, Post bellum auxilium. Pecunir cupiditatem 
arcem omnium malorum dixit.  Prodigum quendam intui- 
tus oleas in diverxorio edentem , Si sic prandisses, ait , non 
ila cænares. (51) Bonos viros imagines deorum esse; amo- 
rem vacanlium occupationem. Rogatus quidnam esset in 
vita miserum, Senex , ail, egens, Quaenam perniciosissime 
morderet bellua , Ex feris , inquit, obtrectator ; ex cicuribus 
autem adulator. Intuitus aliquando centauros duos pessime 
pictos ait, Uter horum Chiron ( quod. significat deterior ) 
esl? Sermonem ad gratiam instructum melleum esse Ja- 
queum dixit. Ventrem vitæ Charybin appellabat. Audiens 
Didymonem mæchum fuisse comprehensum, Dignus est, . 
inquit, ex ipso nomine ( er didymis, id est testiculis ) sus- 
pendi. Rogatus cur pallens esset aurum , Quia inquit , mul- 
tos habet insidiatores. Mulierem in lectica intuens non pro 
bellua dixit esse caveam, (59) Fugitivum servum super 
puteum (greece eoézo. quod dicasterii nomen est) seden- 
tem quum vidisset, Cave , inquit, adolescens, ne incilas. 
Cernens [pueruluin] vestimentorum furem in balneis, Num, 
inquit, ad unguentulum ( ateimmation) an vero ad aliud 
vestimentum (allhimation )? Quum vidisset aliquando mu- 
lieres ex olivas arbore pendere suffocatas , Utinam , inquit , 
arbores omnes fructum liujusmodi ferrent. Intuitus vestium 
furem ait, 
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Hic quid , vir bone , queris? 
anne aliquem e vita functis spoliare laboras? 


Rogatus num ancillam aut servulam haberet , negavit : di- 
cente, Si ergo morlem obieris, quisnam të ad sepulerum 
etferet? Qui domo, inquit, indiget. (53) Quum animadver- 
teret formosum adolescentem sine custodia obdortnientem , 
manu pungens, Surge, inquit, 


Ne quis te a tergo stertentem cuspide figat. 
Ad eum qui pretiosa parabat obsonia , 
llaud longævus eris, fili , mihi : tantus es emptor. 


Platone de ideis disserente et nominante mensalitatem et 
et cyathilatem , Equidem , inquit , o Plato , mensam et cya- 
thum video, mensalitatem vero et cyathitatem non video. 
Et ille , Recte , inquit : quibus enim cyatlius mensaqne con- 
spicitur, oculos habes; qua autem mensalitas el cyathitas 
intelligitur, mentem non habes. (54) [Interroganti cuidam 
qualis ipsi videretur Diogenes (imo Plato ) , respondit : So- 
crates insaniens.] Rogatus a quodam quo tempore d ucenda sit 
uxor, Juvenibus , inquit , nondum , senibus vero nunquam. 
Interrogatus quidnam vellet merere colaphi , Galeam 
inquit. Adolescentem inluens sese exornantem : Si ad viros 
captandos ita facis, inquit, miser es; si ad mulieres, ne- 
quam. Videns adolescentulum rubore perfusum , Confule , 
ait, fili : hujusmodi est virtutis color. Quum duos aliquando 
audisset legis peritos, ambos damnavit, dicens alterum 
quidem furatum esse , alterum vero non perdidisse. Rogatus 
cujusmodi vinum libentius biberet, Alienum, inquit. Di- 
10 
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cente ipsi quodam , Multi fe irrident, At ezo, inquit, non 
irrideor. (55) Dicenti malum esse vivere, Non , inquit , vi- 
vere malum est, sed male vivere, — Suadentibus ut fugi- 
tivum quaereret servum , Ridiculum, inquit, est, si Manes 
absque Diogene vivat, Diogenes absque Mane non possit: 
Quum olivis in prandio vesceretur, allata placenta , abjecit , 
dicens : . 


Hospes , tyrannis e via decedito 

Et alias : 

Flazellavit autem oleam (bázy, quod est etiam ut cur- 

| reret ). 
Rogalus cujas esset canis, Esuriens, inquit, Melitaeus , sa- 
tiatus vero Molossicus , ex eorum numero, quas permulti 
laudant, neque tamen ob laborem audent cum eis una ad 
venat'onem egredi ; ita ne mihi quidem ob dolorum metum 
congredi atque una vivere potestis. (56) Rogatus an si- 
pientes placentis vescerentur, Omnibus, inquit, sicut et 
homines ceteri. Interrogatus cur mendicis largirentur 
homines, non autem philosophis, Quia claudos, inquit, 
se fieri posse et ciecos opinantur et ipsos; at philosophos 
nunquam.  Poscebat quiddam ah avaro : illo autem moras 
nectente, Ad cibum, inquit, homo, te postulo, non a 
sepulcrum,  Exprobranti quod aliquando falso pecuniam 
signasset, Tempus , inquit, fuit quum talis eram qualis tu 
modo; qualis autem ego modo sum, nunquam tu eris. Al- 
teri sibi idem exprohranti , Atqui , inquit , fuit etiam tem- 
pus quam immieerem, jam vero non ila. (57) Myndum 
profectus quum videret amplas portas et. urbem modi- 
cam, Viri, inquit, Myndii, portas claudite, ne urbs vestra 
egrediatur. Qunm vidisset aliquando hominem in purpurae 
furto deprehensum , inquit , 
Purpureum cepit fatum violentaque Parca. 

Cratero precante ut ad se proficisceretur, At malo, in- 
quit, sal Athenis lingere quam apud Craternm frui magmi- 
fice instructa mensa. Anaximenem conveniens oratorem 
pinguem et obesum , Impertire , inquit, et nobis pauperi- 
bus ventrem : quippe et ipse ab onere levaberis et nobis 
emolumento eris. Disserente illo aliquando , salsamentum 
protendens auditores in se convertit : indignante illo, Dis- 
putationem , inquit , Anaximenis unius oboli salsamenlum 
dixolvit. (58) Qnum illi probro daretur quod in foro man- 
ducaret, In foro enim, ait, esurivi. Quidam et illud hujus esse 
aiunt, quod intuitus illum Plato lavantem olera , accedens 
ail aurem illi dixerit, Si Dionysio obsequereris, olera pro- 
fecto non laveres : illum que ad aurem item respondisse, Et 
tu si laveres olera, Dionysio non obsequereris.  Dicenti 
cuidam, Multi te irrident, Et illos, inquit, fortasse asini : sc d 
non illi asinos curant , neque ego illos, respondit. Conspecto 
adolescentulo philosopbante, Eia, inquil, qui amatores 
corporis ad anima: pulchritudinem traducas. (59) Admirante 
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quodam ea quie in Samolliracia sunt donaria, Longe, ait, 
plura essent, si et qui servati non sunt, dedicassent. Alii 
Diagoræ Melio hoc assignant. Formoso adolescenti ad 
convivium eunti , Deterior ( yeiptov ) , inquit , remeabis : illo 
redeunte et postridie ipsi dicente , Et abii et deterior effectus 
non sum, Non tu quidem, inquit , Chiron ( deterior), sed 
Eurytion (larior). Postulabat quiddam ab homine moroso : 
quo dicente , Si mihi persuaseris, Equidem , inquit , si per- 
suadere possem , suasissem ut te suspenderes. Reverteba - 
tur Lacedæmone Athenas : interrogatus igitur quo et unde 
veniret, A viris, inquit, ad mulieres. (60) Rediens ab 
Olympiis quum rogaretur an multa ibi turba fuerit , Turba, 
inquit , sane mulla , sed homines pauci. Luxuriosos dicebat 
similes ficubus quae per præcipitia nascuntur, quarum fru- 
ctus homo non gustat, corvi autem et vultures comedunt, 
Phryne scortum Venerem auream Delphis dedicavit, cui 
ille inscripsit: De Greecorum luxuria. Alexandro quon- 
dam illi assistente et dicente, Ego sum Alexander magnusille 
rex, At ego, inquit, Diogenes canis. Rogatus quidnam 
faciens canis vocaretur, Quod eis inquit, blandior qui dant, 
in eos vero qui non dant ohlatro, malos autem mordeo. (61) 
Ex ficu quadam poma legebat : custode dicente , Hic ante 
paucos dies homo suspensus est, Ego igitur, inquit, illam 
purgabo. Olympionicen intuens in scortum frequenter in- 
tendentem, Ecce , inquit , ut aries Martius a puella vulgari 
per collum captus abdgcitur. Formosa scorta letali mulso 
non dissimilia dicebat. Prandenti in foro qui circumstabant 
identidem acclamabant, Canis : at ille, Vos, ait, canes estis, 
qui prandentem me circumstatis. Quum duo molles se 
ipsi subducerent, Nolite, inquit, vereri : canis betas non 
comedit. De puero stuprato cujas esset rogatus, Tegeates ` 
(e lupanari), inquit. (62) Quum vidisset ignavum lucta- 
torem medicinam profitentem , Quid hoc? inquit, num ut 
eos qui te aliquando vicerunt nunc ipse dejicias? Quum 
scorti filium in turbas jactantem lapides cerneret, Cave, 
ait, ne patrem ferias. Puero ostentanti ipsi gladium quem 
ab amatore acceperat, Gladius, inquit, pulcher est, sed 
capulus ( quod grece est etiam occasio muneris ) fedus, 
Laudantibus quibusdam eum qui illi erogaverat , Me au- 
tem, inquit, non laudatis qui accipere merui? Quum a 
quodam pallium repeteretur, Si quidem , ait , donasti , ha- 
beo; sin autem cominodasti , utor. Supposititio quodam ei 
dicente, Aurum habes in pallio, Ita sane , inquit ; idcirco 
illo supposito obdormis. (63) Rogatus quid ex philosophia 
lucratus fuisset, Etiamsi. nihil aliud , inquit , vel lioc ipsum 
quod ad omnem fortunam paratus sum. Interrogatus cujas 
esset , Mundi civis , ait. Sacriticantibus quibusdam ut filium 
a diis impetrarent , Ut, inquit , bonum impetretis, non im- 
molatis? Quum stipem aliquando rogaretur, collectori ait , 
Dellicuos spolia, cohibe sed ab Hectore dextram. 
lo. 
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Scorta dicebat regum esse reginas : namque illos ad ista- 
rum arbitrium facere omnia. — Atheniensibus Alexandrum 
Dionysum decernentibus, Et me, 
cite. 


inquit, Serapin fa- 
Exprobranti quod loca immunda introiret, Et sol, 
inquit, in secessus abit, neque inquinatur. (64) In fano 
€nans, quum panes sordidi appositi essent, sublatos 
abjecit, dicens in templum nihil oportere sordidum 
ingredi. Dicente quodam cur nihil «ciens philosopharetur, 
Et£, inquit, sapientiam simulo, hoc ipsum philosophari 
est. Laudabatur puer ad illum adducjus, quod ingenio 
excelleret. essetque. optimis moribus : Quid ergo , inquit, 
me indiget? Qui recta dicerent , sed non facerent, eos ci- 
tharze similes aiebat : hanc enim nihil audire neque sentire, 
Theatrum ingrediebatur ex adverso exeuntium : rogatus 
cur ita faceret, Hoc, ait, in omni vita facere studeo. (65) 
Videns aliquando adolescentulum effeminari, Non pudet, 
ait, deterius quam naturam ipsam de te ipso statuere ? illa 
enim te virum fecit, tu te cogis mulierem fieri. Intuens 
quendam parum cordatum aptare psalterium, Non eru- 
bescis , inquit, qui sonos ligno aptes, animum ad vitam non 
componas? Dicenti cuidam , Idoneus ad philosophiam nou 
sum, Quid ergo , inquit, vivis, si ut bene vivas nulia tibi 
cura est? Contemnente quodam patrem, Non pudet, ait, 
eum contemnere, qui tibi ut magnos spiritus geras ext 
auctor? Videns decorum adolescentem indecore loquentem, 
Non erubescis, ait, ex eburnea vagina plumbeum educere 
gladium? (66) Quum illi probro daretur, quod in caupona 
biberet, Et in tonstrina tondeor, inquit. Vitio vertebatur 
ei quod ab Antipatro accepisset palliolum : tam ille in- 
quit , 


Rejicienda deñm non sunt insignia dona. 


Quum ei quidam trabem impegisset ac diceret, Cave, baculo 
illum cedens ait, Cave. Supplicante quodam meretrici , 
Quid, ait, vis, miser, ab illa impetrare, quod non impe- 
trare praestet? Unguentis delibuto, Vide, ait, ne fragrantia 
capitis fuetórem vitæ praestet. Servos quidem dominis , 
malos autem cupiditatibus servire dicebat. (67) Rogatus 
car mancipia &vópároZa sint appellata, Quia pedes (xó2ac) 
inquit, habent virorum  (&v£oov), animum autem qualem 
tu nunc habes qui hoc interrogas, A prodigo petebat mi- 
nam : à quo quum rozaretur cur ab aliis obolum, ab se 
peteret minam, Quia, inquit, ab aliis omnibus denuo me 
accepturum spero, abs te vero an rursus accepturus sim, 
in deorum gremio situm est. Quugi probro ei daretur quod, 
Platone non petente, ipse peteret, Etiam ille, inqnit, pe- 
tit, 
Sed capite admoto , reliqui ne forte resciscant. 

Sagittarium intuitus imperitum juxta scopum consedit, di- 


cens, Ne forte me feriat. — Amoribus deditos dictilabat ex 
srumnis sibi querere voluptatem. — (68) Interrogatus am 
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mala csset mors, Quonam, inquit, modo mala, quam 
praesentem non sentimus? Alexandro astante atque inter- 
roganle, Num me times? Quid enim, inquit, es? bo- 
num an malum? dicente, Bonum, Quis ergo, ait, bonum 
timet? Disciplinam juvenibus quidem moderationem, senio- 
ribus solatium , pauperibus divitias , divitibus ornatum esse 
dixit. Didymoni macho curanti aliquando puelle ocu- 
lum, Vide, inquit, ne virginis oculum curans puellam 
(quod græce est etiam pupillam) corrumpas. — Dicente 
quodam amicos illi insidiari, Et quid , ait, agere oportet, si 
amicis et inimicis aeque utendum erit? (69) Rogatus quid 
esset inter homines optimum , Libertas loquendi , inquit. In- 
gressus aliquando scholam quum videret Musas multas pau- 
cosque discipulos, Cum diis, inquit, preceptor, multos habes 
discipulos. Solebat autem omnia palam facere, et qua ad 
Cererem et que ad Venerem pertinent. Atque hujusmodi 
conclusiunculis utebatur : Si prandere nihil mali est, neque 
in foro prandere malum est; non est autem malum prandere : 
ergo neque in foro prandere malum est. Quumque ante ora 
omnium masturbaret, Utinam sic, inquit, ventre perfricato, 
famem placare possemus. — Referuntur ad eum et alia, quae 
quum sint multa, prolixum esset omnia persequi. (70) 
Dicebat. autem duplicem esse exercitationem, alteram 
animi , alteram corporis : hanc secundum quam in exer- 
cilio perpetu:e qua fiunt. imaginaliones praestant ad vir- 
tutis opera quidam adminicula. Porro alteram sine altera 
esse imperfectam, nihilominus bono babitu et robore inter 
ea qui competunt adnumeráto, quippe que veluti circa 
corpus, itaet circa animam sint. Adjiciebatque argumen- 
ta, quod ad virlutem facile proficialur exercitio : cernere 
enim se in artibus mechanicis et aliis opifices ex consuetu- 
dine operis non minimam operandi celeritatem fuisse con- 
secutos; athletas ilem et tibicines inter sese. eminere 
tanto intervallo, quanto majore studio et labore versati 
fuissent , atque si quidem ita isti exercitationem ad animum 
transtulissent, nequaquam inutiliter et sine fine labo- 
rasse. (71) Nihil dicebat in vita omnino absque exercita- 
tione perfici, eam vero omnia exsuperasse posse. Quum, 
igitur repudiatis inutilibus laboribus naturales sequi ac 
vivere beate debeamus, per summam dementjam infelices 
sumus, Namque ipse ille contemptus voluptatis, si nos ass 
suefecerimus , jucundissimus fit, et sicut lu qui consueve- 
runt volupluose vivere, moleste inde se in contrarium 
avelli patiuntur, ila qui diversum in modum exercilali sunt, 
facillime ipsas contemnunt voluptates. Talia docebat atque 
eliam re ipsa prastabat, monetam revera adulterans et 
constitutos mores mutans, quod nihil minus naturalibus 
quam legitimis deferret, eandem vitæ formam quam Her- 
cules se vivere aflirmans, nihil libertati praeferens, (72) 
omniaque sapientum esse dicens, ejusmodi rationibus quas 
supra allegavimus, usus, Omnia , inquiens, deorum sunt : 
amici aulem s nt sapientihus dii: sunt autem amicorum 
onmia communia : omnia igilur sapientum sunt. Ac de 


lege , «uod sine ipsa geri respublica non possit : namuo 


Ë 


35 


Li! 


3b 


z 


150 


xóA£tx 9p8À0ç Tt eivat áattiov" àcxfiov 63 4 mole vó- 
pou 82 veu móňewg oDiv ptos datriov doa 6 vó- 
uoç. sùyevelaç 0) xal üolag xal tà votxUca mavta 
Gimme, npoxosuńuatı xaxíag elvat Aymv* uóvmy 
te Op dw nohirelav sivay thv dv xómue. Peye 9; xal 
xotvàe elvat elv zç uvatxac, yapov pm Éa vo ley, 
Aà xüw miicavom cT, miioÜrloy, Guvelvar xotvoUq 
Bè uk torto xal robe viíag. — (73) Bon2ífv te dvorov 
eivat dL depo ti Aabatv À Ow Qexev cbe Yeúcg- 
cÜav gen? dvócww slvat tò xat TU dvlpwrelwv 
xpt&v padar, ioc hov Ex. tiv d.e glov 200v xal 
To ptm oye navt’ Ev näo xal ĉi mdvçov elvat 
ivo. xat yàp èv t dot xpézç slm xxl dv T 
Àxy&w Qprov, xai vOv cwyatwy tv Aotrv ëv müst 
$i mtweov. dO «nv móptav xat Qyxey eloxotvopéveav. xal 
cvvatutzouévoy , Qç 870v ev t Oufarr, mout, et y 
aürov al zpay0oš(zt xal ph diülsxou to Alytvñzou 
éxsfvou Yvopluou W Macipivros toù AouxtxvoU, öv 
qi doa m ptvoc év mavroBanT, iotoplz us thv teksu- 
tv oùto ovyypapat, — uoucixTi TE xal yeoyetQUXT; 
xal dctpoloyiac xat thv ToiwUtwv dusÀriv, ús dyph- 
etov xai ox dvayxalow. (74) Eùctoymtaroç ô’ 
èyéveto Èv taig dxaveraegt tiiv Xoyov, Qç OT,Àov EE àv 
nponphxauev, xat mpüstw Tvryxs vevvatóta ca" 
mÀ£wv yàp siç Alywav xat neparaiç áhoùs Ov Jpys 
Xxigrahos, sl; Kpútny rayð:is èmnpáoxeto' xai coU 
xáguxoe éptrü vto, t olde motiv, pn, « dvÜpumtoy 
dpyttw. s Qç xal ĉelaç wiy Kopivlioy tümdouzov, 
zov "pottonuévov Zevutorv, Lyr, « voUto ui mohe 
oUsoc Oso motos ypfiset. w Gweizat h aücóv ó Zenaëng 
xai dmayayOv el; thv Kójotvóov ¿micsçnss Toi; muro 
mato xat cav ivejslows thv olx(av. — 6 GE obrws 
a0Thw Šv nägi Duis, Ort Èxsivoç mepucv Meyev' 
a dyaflóc Galucov. elg Thv oixlav pou siçe)ÀvÀujs, » (75) 
rci 9; Kheouévng 2v vi» Entypxgouévo matzaveru 
toug Yvep(uous JutpcacÜxt aov ÜrhTeat, vov 2 
eUiüetz aùtoùçelmetv 0E "ro tabs )Movraq CodAouc el- 
vat tv TQEgÓVTOY, AAAA touc xofgovtag TMv Àrovttnv, 
2oÚ)ou kp TÒ posis, và 8š vola qoGtok toic dv- 
Üperrote eivat. 
mto, Ore mav’ óvrtvdüv Dale alpsiv toi, Aóyoic. 
Aévezat Nov "Ovraixgisóv tiva Alytr zzv muat elg 
zk; "Afia Guoiv ğvrow vioty cov Écspov "'Av2pocÜtvr v, 
6v dxougavra toù Atoyévouç aról. moogueivzr" tov 2 
èn’ aùtòv xat tov Etepov dmogtrihat tov motobUttpov 
Qntexov tov nposrpnuévov, buolwg 91 xat tov Mhh- 
cxov xazacysÜTVav (70) tò toitoy aütow dpryuévov 
uxBiw $rrov guvelyat toig nut GuugUosogouvTa. 
^ot, Tig poç luz tots Avoy£vouc Aóyots. — T,xouct 
Z' abro) xai Polow ó ¿m(x)xv zoneto xal X:0ow 
ó Mtvaptüs xai AAhor mheloug dvZorc moltzixot, AÉ- 


At * ` 3. ans! * n ` - 
yetar È mgag Tà dvevixoviu čty Biobç ttÀtutTGat. 
` -— e ` of * ` a 
mept Q; to Üxvatou Cixyopot Àévovtat hoyo ol uiv 
yàp mou vayovsx ouav qnhiQUkT,  Knv Tat xal 


~ 


BIBA. G, B. AIOFENHX. 


aliter nihil conferre ait civitati quod urbanum est: urba- 
num vero civitas : lex vero absque civitate ad nihilum uti- 
lis : estigitur urbana lex. Nobililatem vero et gloriam et 
hujusmodi cetera ridebat, dicens malitize esse velamenta : 
solamque rectam esse rempublicam quae esset in mundo, 
Dicebat et mulieres communes esse oportere , nuptias nul- 
Jas stituers, sedut quisque cuique persuasisset , ita illi 
coiret : communesque idcirco filios esse debere. (73) Nihil 
esse iniquum dixit ex templo quippiam auferre aut quodvis 
gustare animal : neque nefas esse humanis vesci carnibus , 
idque ex peregrinarum gentium consuetudine liquere : 
atque recta ratione omnia in omnibus et per omnia esse 
dicens. Namque et in pane carnes esse et in olere panem, 
quum et reliqua corpora in omnibus per occultos quos- 
dam mealus ac tumores ingerantur atque una evapo- 
rent, sicut in Thyeste declarat, si quidem ipsius sunt 
tragediw et non Philisci Æginetæ ipsius familiaris sive Pasi- 
phontis Luciani filir, quem scribit Favorinus in Omni- 
gena historia post obitum ejus scripsisse. Musicam vero et 


8 geometriam et astrologiam ceteramque similia nezligenda 


esse ut inutilia et qua minime sint necessaria. (74) 


9 Fuit autem promptissimus ad dicteria reponendumque 
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aliquid lacessentibus, ut ex superioribus liquet. Quin 
ct sui auctionem fortissime pertulit : nam quum in Ægi- 
nam navigaret atque a piratis comprehensus, quorum 
princeps erat Scirpalus , in Cretam deductus xéniret , præ- 
cone interrogante quid sciret facere, respondit, scire se 
liominibus imperare. Unde quum indicasset digito Corin- 
thium quendam splendido vestitu praetereuntem , Xeniadem 
quem praediximus, Huic, inquit, me vende : hic enim 
domino indiget. Emit igitur illum Xeniades, Corinthum- 
que secum adductum filiis preeceptorem dedit et toti domui 
prefecit. Is vero ita se gessit in omnibus, ut omnibus 
ubique ile diceret, Bonus genius domum meam in- 
gressus est. (75) Refert. Cleomenes in libro qui Pada- 
gogicus inscribitur, necessarios suos eum redimere vo- 
Inisse, ipsum vero eos fatuos dixisse : neque enim leo- 
nes servos esse nutrientium, sed contra illos servire 
leonibus. — Nam servi esse timere, feras vero hominibus 
terrori esse, Erat autem viro mirabilis persuadendi vis, adeo 
ut quemlibet oratione facile caperet. Sic fertur Onesicritus 
quidam Ægneta Athenas misisse alterum ex duobus filiis 
suis, Androsthenem nomine, eumque, quum audisset 
Diogenem, illic perstitisse; misisse itidem postea allerum, 
eum quem proediximus Pliliseum, qui erat major natu, 
ipsumque itidem detentum fuisse; (76) postremo vero 
ipsum advenisse atque una cum filiis philosophatum esse. 
Audivit ipsum 
et Phocio qui cognominatus est Probus, et. Stilpo Me- 


Tanta Diogenis sermonibus suavitas inerat. 


1 1 zarensis et complures alii, qui in republica adininistranda 


versabantur, Fertur nonaginta ferme annorum obiisse diem. 
Sed de ipsius morte varia. habetur opinio : sunt enim 


qui dicant illum quum erudum polypum devorasset, cholera 
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morbo correptum esse atque ita periisse ; alii quum animam 
continuisset , ex quibus est Cercidas Megalopolita sive Cre- 
tensis, dicens in Meliambis sic : 


At non baculi ille Sinopeus 
gestator, duplicata veste, sub æthere pascens : 


(77) mordicus hic labiis compressis scandit in altum , 


[ spiritumque continens ] : vere etenim fuit 
Diogenes Jovi" filius et canis Uranius. 


Alii dicunt , quum polypi partem canibus eripere voluisset, 
morsum in cruris nervo accepisse alque ex eo defunctum 
esse, QConjiciebant autem ejus discipuli, spiritum conti- 
nendo mortuum esse , ut scribit Antisthenes in Successioni- 
bus. Degebat enim in Cranio, quod erat gymnasium in 
suburbano Corinthi : quum vero ex more familiares adiis- 
sent pallioque obvolutum deprehenderent, hinc illum dor- 
mire arbitrati (erat quippe minime somnolenus ) , reve- 
late pallio animam efllasse invenerunt, suspicatique sunt 
illum hoc fecisse desiderio migrandi ex vita. (78) Hinc, 
ut aiunt, inter familiares de eo, qui illum sepelirent oborta 
seditio, ul fere ad manus ventum sit. Advenientibus an- 
tem patribus atque primatibus , ita illorum auctoritate sc- 
pullum esse juxta portam quae in Isthmum fert. Alque 
erecta super illius tumulo coluruna, canem ex lapide Pario 
sculptum imposuerunt. Postea et cives ipsius arreis illum 
staluis honorarunt, et lyec inscripsere : 

Æra quidem absumit tempus , sed tempore nunquam 

interitura tua estgl oria, Diogenes : 
solus enim vitæ qua: se contenta sit amplam 
monstrasti nobis tu facilemque viam 

(79) Est item nostrum epigramma carmine proceleusina - 
tico : 
A. Diogenes, age laquere , quis obitus erat 

tibi? D, Rabida rapuit in Ereba cani? vis. 
Aiunt quidam illum , dum moreretur, jussisse msepultura 
projici cadaver, ut omnes bestie participes ipsius. essent ; 
sive in foveam superjecto modico pulvere injicerent : alii 
autem in Elissum se immilti voluisse tradunt, ut esset Ira- 
tribus utilis. Demetrius autem in Cognominibus ait ea- 
dem die Alexandrum Babylone Diogenemque Corinthi vita 
Erat antem sonex Olympiade centesima 
dia- 


decima tertia. (80) Feruntur ejus ista volumina : 


logi, Cephalion, Ichtliyas, Graculus, Pordalus, Populus 
Atheniensium, Respublica, Ars moralis, de divitiis, Ama- 
torius, Theo:lorus, Hypsias, Aristarchus , de morte; Epi- 
stole; tragaslig septem, Helena, Thyestes, Hercules, 
Achilles, Medea , Chrysippus, CEdipus, Verum Sosicrates 
in primo Successionis et Satyrus in quarto de Vilis nihil 
: drageediolas autem ail Sa- 


Setion 


eorum esse. Diogenis affirmant 


tyrus Philisci Eginetæ esse, Diogenis discipuli. 


20 


25 


du 
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gnat Auyyšvouq elvat, mapt aper? , mept dya090 , "Ep- 
vuv, WMzwyóv, ToXaaiow, lDlógóaAow, KacwvƏpov, 
KsgxAtova* raxov, Agtorapyov , Xisvgov , lavu- 
ur ny, Xotíac, Ematohag. 
veig mívt&^ mpbiro, "AmoAAeMvd TTC, quac doyh 9 
ex:Q tot quyypipuatos fic < Adyou mavros àpyó- 
p vov Dox£et uot otov elvat thv doy3y dvaugiobrimm- 
zov wzpíytcÜxi. » eútepos Xuxucwioc, Ó ypdiyac à 
ntpl f Te)ozóvvr,sov *p(<oç aùtoç oUtoq" TÉTApTOG GTW- 
zog, yévoç Xehsuxeús, 6 xat Ba6ukevtoç xahoúmevoç 
¿uk thv Yetzov(xv' néunwtos Taposbs, yeypapis mept 
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(si) F'eyóvaat ô? Awyé- 13phum, Ganymedem , Sententias, Epistolas 


MONIMOX. 


aufem in seplimo hiec sola Diogenis esse. dicit: de virtute, 
de bono, Amatorium , Mendicum, Tolimuaeum, Pordalum, 
Casandrum , Cephalionem; Philiscum, Aristarchum, Sisy- 
(81) Fuerunt 
autem quinque Diogenes : primus Apolloniates , physicus : 
ejus autem scripti hoc est initium : Quodcumque dicere 
aggredienti necesse mihi videtur esse principium irre- 
Jragabile ponere. Secundus Sicyonius , qui Peloponnesiaca 
scripsit; tertius hic ipse; quartus Stoictis, Seleucia oriun- 
dus, appellatus item Babylonius ob vicinitatem ; quintus Tar- 
sensis, qui de quaestionibus poeticis scripsit, quas solvere 


zoiruxiv Crcnpdvoy & hóe Umrystosi, tov 23 pùb- LA nititur. Hunc vero philosophum Athenodorus in octavo 


cogov AOnvd2opós naw iv Óy5or Mepirdrwv del 
atüvov gatvesÓat Qux <o dÀzigsaÜa:, 





KEd. I". 
MONIMOX. 


s2, Movuzoq Xupaxógios ua nde uv Awgévouc, olxé- 1 
tf 3£ tivas tpamtLirou KopwÜlou, xala prot Xocwuoa- 
tac. mpòs ttov Guvgyšç douwouuivo, ó Bevdång 
ó vov Avoyévry Govra£vog thv dottzw aütoU xal ci 
¿ooy xat taiv Aóyav Otnyonusvoz si; Éowtx Tüvipio, 
iví&als có» Movuzov. ajrixa vào é£xsivog paviav 
mpocrotnÜri; <ó te xépp.z Otspolmizt xat müv tò imi 
TE. rpaTilr àpyúpiov, Fux aùtòv ô Gea mótee napr- 
týcato" xat óc süfifex Atoyévouç Tv. mapnyxokovbnoe 
8i xat Kodzmtt tõ xuvuxi) cuyvà xal tv 6uokow el- 
JETO, Öre xal gov 60v aùtòv 6 ĉeondórye EXx& 


Deambulationum ait, quod ungi solitus esset, nitidum 
semper esse visum. 


— — 


CAP. Ill. 
MONIMUS. 


82. Monimus Syracusanus, Diogenis discipulus, fa- 
mulus autem mensarii cujusdam Corinthii, ut Sosicrates 
tradit. Ad eum Xeniades qui Diogenem emerat quum 
Írequens. commearet virtutemque hominis tum in agendo 
tum in dicendo dilaudaret, Monimum in ejus pellexit 
amorem. Jlle enim continuo simulata vesania abjicere nu- 
mos omnemque mensa? pecuniam capit, donec a domino 
repudiatus esset : tum confestim se ad Diogenem contulit. 
Adhasit autem et Crateti multum, eadem studia conse- 
ctatus : qua ex re factum est ut eum dominus etiam magis 
insanire putaret. (83) Fuit aulem vir celeber, adeo ut 


(vcf) (53) "Ey è dvo AG e xai icus inei it: i 
Beytv8G 90. (83) EyEvETO G AVP £AAOYULOS, (0G xar 2 Menander comicus ipsius mentionem fecerit : in quadam 


Mívavópov ez tov xwmxoy qruv7zssUat. Pv tvt 
yov T&v ĝpaudtwv èv xi "Immoxónn eixev oüzox 


Móviuóc tis Zv dyÜowro; , o (Ou, Go266 , 
á£oLortoos mxp 8. A. 6 thy mýpav Éjtov; 
mípa« miv ov pels” dA" Pxetvoz 574 vi 
£gü£vExv! oùôèv Eugepéc, px tov Ala, 

TE qvi)t gautóv, 9033 toig Bowp£vots 

Tov tote, (¿p O3 val ó mpocattei xat puriy 
1b yàp (mon20iv vUyov elvat mv Lyn. 


h. 


rd ` . ` , "- * 
outoc uv £u epiüfavatoc y£vezo, (cre Dore uiv xa- 
tappovtiv, mpoc Q` dÀT&xv Tapopuv. 
natya Gmou0T, Ackrfuia psuryuéva xat zept puw 
uo xat Iporpertixóv. 


Féyowyr 9i veritatem appeteret, 


enim comedia quae Hippocomus (£uiso) inscribitur, sic 
de eo loquitur : 

Erat homo nuper, Monimus, sapiens, mi Philo, 
paullo sed ignobilior. A. Cum pera ambulans? 

Imo enimvero tribus : sed effatum edidit 

nihil mehercle simile istis sententiis , 

puta, Te ipsum nosce, et quae decantata eiusmodi : 
superavit liec mendicus ille et sordidus ; 

opinatum omne nil nist fastum esse autumat. 


B. 


Hic homo erat gravissimus, ul contempla gloria solam 
Seripsit autem lndicra seriis quae 
involvuntur sententiis permixta, de appelilionibus duo et 


Uxliortatorium, 
. 


-- 


25 


20 


35 


"vorth. "Okoumta2a. 


> Àoy(guov TOU xuvóg paUTsrbv. 


^ 
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81. 'Üvrsixortoc toutov ol mèv Alytvrmnv, Amucrsproc 
8' $ Mdqvrnc "'AatumaAaud grotw elvan xat Uoc Tiv 


84. Onesicrilum quidam Æginetam tradunt, Demetrius 
aulem Magnes Astypaleensem fuisse ait. Et hic inter Dio- 


¿O Aoyfuow Auyyévouç palrrõv. "Eous S6 vt uorwov 2 genis discipulos celebres fuit. Videtur autem quiddam ha- 


mtzovÜCvat pç ZsvoyO wea.  £xsivog uiv ykp Kúpw 
Guveotpdteugev, oUroq Ob "AXeldvüpo* xdxtivoc uiv 
llaideíav Kúpou, 6 61 mx; "'AXézavOpoc 0v, tévonge* 
xal Š uiv épaopgaov. Kúpou, 6 01 Ahetadvõpou meroinxe. 
xai T Épuervela ôt napanhńýoog, mA) Urt i dxóypa.- 
pos i£ dpyeximou ĉeutepeúst. 

Vérove xat Mévav3poc Auwyévouc uarie, 6 Emxa- 
Aoógsvo; Apuuóc, Üxvuaotis “Ouypou, xat 'Hensiac 
Xoorrtbo $ KXovos enis, xa) WAlaxos 6 Alyivirm, 


ÚI TtpoEtprxaquev. 





KED. E. 
KPATHZ. 


. F g ~ ` v n 
s5. Kodtnę Acxuvou Orbais. xat obtoc taw Èh- 
“Innébotog Q£ vri 
où A«rrévouc abxóv palnthv yeyovivar, dÀXk Bousmvoc 
190 Aja.  Tourou za(yvuz gípetat cade * 
Ilio tis oA ias péso vi olvont 1990, 
, "^ w 
xa) xal nispa, meplopumos, o08iv Éjyoucx, 
tlc ñv ore tig glçm)st dvo tuopbo mapisuros, 
oUvs Aly voc ttov; inayahhduevogs uyjoy ° 
dA) OÚuov xat axápàa y£ort xat aüxa xat dorouc, 
¿E v où molsuoUct me AAkAoug spl tovtov, 
o0 Una x£xvrvrat TEpt x£pyaoc, o) mpi OozTs, 
(80) čati xat £u pl ñ ÜpuAoupévr obvux Éyousa.* 
Tides paysteo plc éx’, laxo? pazury, 
xóÀaxt vaÀavea névre, quu CoU xanvóv, 
móov1, vkkavtov, gilosoyo 1punboÀov, 
£xaAttro ó& xat Üupsrravoixznc Švk vo. eic mov siç- 
vat olxixy xal voufevsiv: čgTiy a0r00 xal v00E * 
"Tau Zee daa" fuaf)ow xat ipodvrica xat yst Moucoiv 
, * 954 ° ^ ^ e y s 
c£uv' Gay tà Gb m0) xat 0) ux zg fupe. 
` ` `+ a # 
xai Ere ix. piAogogylzç aŭt mepryévorto 
Oépuow te yoink xal vo wnõevog uidet, 
pépetat 2' abxoU. xdxeivo* 
"Epwra vase ds, el £e qu, povos 
¿xv ÔÈ toútotg uh ovr, 497501, Boo o:. 


2 Achivi. 


buisse simile cam Xenophonte. lle enim cum Cyro, hic 
cum Alexandro militavit; ille Cyri Institutionem, hic 
Alexandri scripsit Educationem ; ille Cyri, hic Alexandri 
persecutus est laudes. Est autem et stilus utriusque simil- 
limus, nisi in quantum quod transcriptum est inferius est 
exemplari. 

Fuit et Menander Diogenis discipulus, cognomento 
Drymus , Homeri admirator, et Hegesias Sinopensis Cheus 
cognominatus , et Philiscus Ægineta, ut praediximus, 





CAP. V. 
CRATES. 


85. Crates Asconda filius Thebanus, Ipse quoque inter 
Ceterum Hippoboltus 
non Diogenis ipsum fuisse discipulum ait, sed Drysonis 
Hujus ista feruntur ludicra : 


sapientes Diogenis discipulos fuit. 


Est quedam medio constructa urbs Mantica fastu , 
pulchra quidem pinguisque et sordida , rebus egena, 
quam nullus parasitus adit stolidusve penetrat , 
deditus aut quisquam damnosis ganeo scortis : 

allia sed , panes , ficus, effertque lupinos , 

qua: rixze cupidis nunquam prætensa fuere ; 
armorum nec cause argentum et gloria vana. 


(86) Est et ephemeris illa vulgatissima , ita se habens : 
Pone age coquo minas decem , medico drachmau , 


blando talenta quinque, caussidico aerem , 
talentum amica , philosopho triobolum., 


Vocabatur autem et ostiorum-apertor, quod in omnem in- 
grederetur domum et incolas admoneret. Est ejus et hoc : 


Tautum habeo quantum didici quantumque labore 
percepi et studio : rapuit sed cetera fastus. 
Et illud , quod ipsi ex philosophi:e studio accessisset 


Modius lupinorum , haud curare quidpiam. 
Fertur ejus et illud - 


Fames amorem sedat ; sin minus, dies; 
queis si proficere nequeas , laqueus denique. 


(57) "Hagae 21 xazà Thy voir xat Bexdery xai ixr- Š (87) Floruit circa centesimam et decimam tertiam Olym- 


40 tai, AMa2oyaic Ücacduevov čv tivt tozymôla Thhepov 


crugiztoy čyovta xal dA hunpòv dikat ènt thv xu- 
vixhy quUogogiav* ifapyupiadpsvóv te thv oùalav — 
xal yàp Wv tiv ¿upay — alpolgavte poc tà [ixa- 
` " , - - ` - ^ 
TOv | Bvaxoata. davis, tolg moktvatg Guxvstuat TAUTA, 


Sro y š : : Sc tant : 
ToUsóv graw Avas iv á piadem. Hunc ait Antisthenes in Successionibus , quum in 


tragedia quadam epectasset Telephum sportulin tenentem 
aliasque miserabilem, ad Cynicam philosophiam volasse 

et patrimonio vendito — erat quippe vir es. nobilibus — 
quum ad ducenta talenta (quee in numis habebat 2) civi- 
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aùtòv Bi xuprtpioe oÜto) pihosopeiv (X xai cpüsuova 
Tóv xex4ixov aücoU utu vr.cÜRt. ynot ouv 


Kal coi 0£oouc iiv tlysv lpdittov Gand, 
ty óc Koine 7, <ç; 6b ystuivos paxoc. 

e qrci ¿1 Axe mitigat wÚrbv Atoyéwny thv obaizv 
unhdhotov dvsivat xal el <t dpyúptav eln, clc Odhar- 
tav Baheiv. (88) xx) Kosdznzoç év, naív, 5 olxos 
Ön’ AXsbdvópos * * “Innapyiag 5b xò Pirro, 
Told, te 17, Baxtnpola tiv gu ryeviov tiwag mpoctóv- 

10 Taç xal dmorpémovtaç fluxe xal Jw qevvatoc. “bra, 
8à Awnuyeptoç ô M#yvnç vpamelézn vw mapaxatatf- 
Ga tdpyúptov, GuvÜ¿uevov, sÀ piv ol natôeç ÜDworat 
Yšvouyto, aùtoiç dxobouvav* el O3 qt doopot, vi Pru 
Svxvetuai* Dnjevbç yp dxeivouç OrvjstoÜqi pthoso- 

15 poŭvrag, — "Eparosüfwn, ĉÉ pnow, i$ "Imnapyiac, 
nepi Jc MEouev, yevouévou maios abs voua Maci- 
x) ou, Öt £t iphu èyéveto, dyaysiv aùtov im ol- 
x"ua Tacxrs xal pavat voUTOV abti TXTQOY elvat 
xbv quuov: (89) toùg òè tiv morzeuóvtwv Tox YIXOUC , 

20 oU quy&s xal góvouc čys Éxal) a" cob EE tiv Étziparg 
Tpoçuivruyy xtnpxoóe" Ë dowcias yàp xal ping ma- 
víav &xtpyateatat, 


e 


BIBA. G, «. KPATHX. 


bas ea divisisse. Adeoque constanter. philosophatum esse, 
ut et Philemon comicus ipsius mentionem fecerit : ait 
quippe : 
JEstate crassum gestitabat pallium , 
sed hieme pannos „alter ut Crates foret. 

Refert autem Diocles persuasisse illi Diogenem ut przed'a 
inculta pecori pascenda permitteret ac si quid pecunia ha- 
beret, jactaret in. mare. (88) Atque Cratetis quidem do- 
musab Alexandro * * Hipparchiæ veroa Philippo. Sape- 
numero quosdam ex propinquis ad se venientes atque 
avertere ab instiluto molientes, baculo persequebatur con- 
stansque perdurabat. Porro Demetrius Magnes ait. depo- 
suisse illum pecuniam apud trapezitam , ea conditione ut, 
si filii a philosophia alieni forent , eam illis redderet ; Sin au- 
tein philosophi , plebi distribueret : nihilo quippe egere phi- 
losophlios. Eratosthenes autem refert, quum ex Hippar- 
chia, de qua dicemus, natus ipsi esset filius Pasicles nomine, 
eum, quum ex ephebis excessisse, adduxisse ad lupanar me- 
retriculir, dixisseque has ei patrias nuptias esse ; (89) mæcho- 
rum vero nuptias esse tragicas, quae præmia haberent exsilia 
et cades : eornm nuptias autem qui meretrices sectarentur, 


Toúrou yéyove WiacuO dôsh- G comicas esse ; nam ex luxu et ebrietate creare insaniam. Hu- 


gds, ualrmhs ExxAsibou, yaguv? aùr Qabortvoc èv 7 jus frater Pasicles fuit, Euclidis discipulus. Ejus facetum 


Osutípt cv dnouvryyoveuuttuy pipe prot vao, Ma 
25 paxa) nepi tou tov Tup.vac(apov, tiv lay lov aŭto 

#mçtro` dyavaxtoŭvtos 24, Eym, « ti ydp; obi xal 

vaüca ca doti xal dmeo xat vx yóvara; v Dey t d2o- 

varov elvat Q9udmtoçov ebpeiv, Q) Oxmtp iv fou 

Set xal cmmpdv tiva xdxxov slvat Nixóðpouov Bepe- 
so Üigag cov xu)zo62>v Omeymutojvi' mpoç)sls OUY TITTA- 
xiov TO) uto me énréypape, < Nixózoouoç roler » 
(00) tàs mdpvae Exirn Zee ihotdópet, ewrrouvatunv fav- 
Tbv mpüc và, BAacymuiac, Anuńtowv tov Paknpia 
míujxvca aùt® dWproug xat olvov ditlduzzv. elzoov, 
w ele vào at xpřvat xal dprouc Čpepov. » Thov oov 
(og Uc Ímivev, — mb tw "AU vrai &auvOuov. ¿mu 
Tues, fri cuvüdvam Wuqteqzo, pn, ^ xat Oógpa- 
atov uiv ĝsiw atv3óva. mtpibsGAmu£vov* » ümacouv- 
Twv OE, dnýyayesv int xougttov xai Ünis xetoóutvov. 
iv Mia bm to Yuuvacuxgyou macteywleis — ol 
8i, iv KopivUw n’ Eùfuxpatoug — xat Éhxóuevos 100 
nodos ¿mÉkeyzv dypovtia tov, 


àn 


"EXxs wo$bç teray ¿uk Biot Üüeantatoto. 


(01) Avax) GÉ pno Ey Tat avtov brò Meveoíuou 
ToU "Eorrpuxou. ¿mah ykp eOmprm3ç T» xat dne 
/gnotaauete AcxAr mtdOr, tõ Qixcio, &Liutvos aù- 
toy tiv anpi Š Kodere dyn, » Iàov Amo muore » 
iy © Bucyipdvavra rbv Mevfônuov xet azóv, tov 
âi tatto EnE yet, 


z 


, 4 , * , # — 
Xgstatq xat xaåtov QUTOV 215i Toti Tpocparyat TY 
{ 2 - D ` ` 
tpl dvemiatpimioUvra. Fv £i xal thv liv alo pbç 
xat Yuuwilauivos fq4:züro. los Bi hiyaw Dmutpmw 


- * -~ 
ZYwov 9' auh $ Kireg iv taig 8 


quiddam Favorinus in secundo Commentariorum refert. 
Ait enim, Quum pro quodam intercederet apud gymnasii 
principem, ejus coxas tetigit : illo indignante, Quid enim, 
ait ille, nonne et ista tua sunt sicut et genua? Dicebatque 
fieri non posse ut inveniretur qui lapsus non sit, sed ve- 
luti in malo Punico granum semper aliquod esse putridum. 
Quum Nicodromum citharasdutn  irrilasset, cacsus in fa- 
ciem est : chartulam itaque imponens fronti inscripsit, Ni- 
codromus faciebat. (90) Scorta ex industria insectabatur 
maledictis, exercens sese ad perferenda convicia. Demetrio 
Phalereo , qui panes ipsi ac vinum miserat, exprobrabat , 
dicens, Utinam et fontes panes ferrent. Constat igitur eum 
aquam bibisse. Ab Atheniensibus ast ynomis arguebatur quod 
sindone amiciretur : quibus ille , Etiam Theophrastum , in- 
quit, ostendam vobis opertum sindone. Non credentibus, 
induxit illos in tonstrinam ipsumque, dum tonderetur, ` 
ostendit, Quum Thebis a principe gymnasii flagris caesus 
esset , sive, ut aliis placet, Corinthi ab Euthycrate, ac pede 
traheretur, non curans dicebat. 


Protractum pedibus detrusit limine sacro.. 


(91) Diocles autem pertractum eum a Menedemo Erctriensi 
testator. Qui quum esset formosus et Asclepiadt Phliasio 
usui esse ferretur, tetigit Crates illius coxas, dicens, Intus 
Asclepiades : qua re indignatum Menedemum traxisse il- 
luin, idque eum tum dixisse. Zeno porro Cilieus in Sententiis 
refert. etiam vell:s eum adsuisse pallio prorsus nibil ista 
curantem.Erat autem el facie turpis et quum se exerceret 


ridebatur, Solebat autem sublats manibus dicere, Dono 
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thg yripac, = Üdppst A Kgavrc, brip òpahuiv xat animo esto, Crates, agitur salus oculorum et reliqui corpo- 
toù AotmoU cwuatogç* (92) toÚzouç ë' yn. vob xata- ris : (92) istos autem videbis irrisores jamjam et morbo 
yehüvtas Hên [xat] auveanacpévouc brò vósou xal cà 
uaxapizoveae, xüroUe È xataurupouévouç iml <ñ dp- ew 
5 vía. » "E)eys 81 péypt tovtov iv qiiocogtiv, pipt 9 Dicebat autem tam diu philosophandum esse, quoad videan- 
àv Qóz»ctv ol crpxtYol siva Óvr dicat, èpńmouç tur duces esse asinarii. Desertos dicebat eos qui cum as- 
Eleye toug petà xoldxew Óvtag TED <ç Bd ouç sentatoribus essent, non secus ac vituli quum inter nos 
ExstXy uec xor üa obrte yàp ixelvote tob moocí.- 
xdvtac coùte voUro!g Güvilvat, 3ÀAÀk toug Emi ÉovAtÓOV- 


contrahi et beatum te dicere, sese autem ignaviæ arguere. 


sunt : neque enim cum illis propinquos neque cum his esse, 


10 cac. — Xuvawcüavóutvog Bct dmtofviioxst , in5Óe mpi os insidiatores. Quum autem sentiret se morti proximum, 
Éautòv Aétov, in se ipsum hoc cantabat : 
Xctyeu 05, pie xuptoiv, Vadis nunc, optime gibber, 
Batvetg t" elc At226 2óuouç xvzóc 8ux yToac. vadis ad Orci aedes , longa gibhose senecta. 


"m 


Jjv yhp xugbe Ób ypóvou, (03) Ilo "AX£Zav8gov nu-I LEral quippe ex senectute curvatus. (93) Alexandro rogante 
15 @dusvov sl Boúketat aüto0 thv matolla dvopüeÜTzvat, num vellet restitui ac refici patriam suam , Quid, ait, opus 
Eyn, = xai <í ĉel; ma vo lows dhos "AM(gavópog est? rursus enim fortassis Alexander eam alius diruet : ha- 
aur xatagxdjer, « Eye Cb narpia düol(av xal ze- — berese patriam contemptum ac paupertatem, quas nunquam 
wíav dvd)erta <ñ túyn xal Aoyívou, elvat cxoÀiwe expugnare fortuna posset, et civem se esse Diogenis, tuti 
&vertGouheucou qUovi, Mfuvnsat 8: aùtoð xal Mévav- r 2 ab omnibus invidorum , insidiis. Meminit ejus et Menander 





W $poc iv Adbúuatç oto ° in Geminis in hunc modum : 

Zuymepurav atis vào tplwv Éyouc* iuol, Mecum ambulabis trito palliolo obsita , 

(eneo Kpdzrz ti xuv mo) $ yuv, ut Cynicus ductitavit uxorem Crates. 

xai Üvraép' ¿14266 ixsivoc , bç Eur, Idem elocavit gnatam, lege hac addita , 

aUtoc , ml melpa Cole cotixov0 fufpac. periclum ut ejus fieret triginta dies. NGR. 
25 uar, zai Š" abro- Discipuli ejus eant : 

KE. G'. CAP. VI. 
MHTPOKAHX. E METROCLES. 


94. Metrocles Maronita, frater Hipparchie; antea 
Theophrastum Peripateticum audiens, adeo corruptus 
erat mollitie, ut quum forte inter disserendum crepitum 
ventris emisisset, præ dolore animi domi inclusus mora- 


91. MrzpoxAT 6 Mapovtienc, depos "Immagylac, óc 1 
Trpüxtpov dxouwv Broypda rou voU TEPLRATITIXOÙ T0COU- 
tov GtégÜapro , içte mov uskatüy xxi uevato uç dro- 

v x520v Ur dÜuutac olxot xatdx).swo Tos 2v, àmoxaptepety ms à à 

a Bou)duevoç. av 23,6 K párne elei) s mpóc aùtèy ma- retur, inedia finem facere vitæ volens. Hec cognito, Crates 

ingressus est ad eum advocatus ac lupinis ex industria vo- 

ratis persuasit quidem illi primum verbis , nihil ipsum 

mali fecisse : fore quippe prodigiosum, si non et secun- 

dum naturam flatum emitteret : tum vero et ipse in hu- 

jusmodi crepitum erumpens illum erexit, ex similitudine 

facti consolatus. Hinc ipsius auditor fuit evasitque vir in phi- 

2 losophia satis clarus. (95) Hic libros suos, ut ait Hecaton 
in primo Sententiarum , combussit, dicens , 


paxinheis [xat] üépuou; 2xivnésc Brust, Éneiüe uiv 
axÜrów xal cta tiv Aóytow poniiv oaUAov memounxdvmu" 
tipaç yàp kv veyovévat el jh xal th mviüuaza xark 
guaw dxsxolvezo* t£Aoc 5E xai drorapõo adzóv dv£o- 
35 ctv, dyj' Óuoiócrro, vOv Zoyuyv mapatuunaauevoc. 
TojvtrUÜrw Wxousv aùtoð xal dyévero dvho Gxavbç dv 
` T ^M 
Qtiosogia. (05) Obzoz t Íxucou auyypdumata xata- 
, LÀ *E , * L4 X "m è P 
xao, 6; pna "Exdzow dv mooto Xpeuv èndhsye, 


Ta" čer Óvelpow veprépwyv pavtáouata , Sunt infernorum somniorum imagines, 
4o [ otov AWooc]* oi 2', Sre «à; Q:o9oXatou" dxcodatis [ ac si diceret nugas et deliramenta ]. Sunt qui Theophrasti 
M inb commentaria, quie ex illius ore perceperat, combussisse 
XATIPAEYWV EREAEYE, ferant ac dixisse , s 
"Haut, zpóuoA' $26, Ofci; vÚ «t celo zatian Mulciber, huc properato, tua Thetidi est opus arte. 


Obr, eye të mpxyudcoy tà uiv dpyuplou ùvytè 3 Mic res dicebat partim emi pecunia, ut domum; partim tem- 
tle, lov olxíxv* và 8i jpóvou xai ¿munc)elzç, Óx pore et diligentia , ut disciplinas liberales. Divitias nocere, 
1» mai£iiav, TOV TÀOUTOV BAa6epóv, el u vt dEioe ari 
49010. ` E<sckeúza 92 Ond yhpox Íaurüv avižas, Ma- eo Du É 
lv;z2i 2 aoro Gon Écotos xai KXeou£vre , Q:oufoá- Discipuli ejus fuere Theombrotus atque Cleomenes; The- 
Tou Nratotos 5 A Afav2oiuc, Khesuévous Tisagyos — omb:oti auditor fuit Demetrius. Alexandrinus; Cleome- 


= nisi quis digne iis utatur. Obiit senex a se ipso snffocatus. 
9 
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"MaEavéorus xal 'E ex) "Eg£atoc* 05 uiv 3) xal 
"Ey exMe @zou&odrou ôtýxovaev, aù Meviðnuos , mept 
où Aifousv. èyévero xat Mávurmoç Xwrnel iv aüzoiq 
imigavis. 


— 


KE@. Z. 
IHIIAPXIA. 
96. "Eóv2atn 2i toic hoyo xai f, dehy to Mr- 


rpox)douç "Immxpyix. — Mapuvirat ò’ aov du góztpot. 
«ai oz toù Kpatrtos xal tiv Àóytov xai voU Biou, 
cüUevoc Tõiv pvnotevopévv Zmusrpepop vn , o0 To= 
` > , ` , . 2 , ) kí Pag 
Tou, oÙx eùyevelag , o0 xdAhoug' 300 mavt 2» Kpoame 
abti. xai òh xat mtt vois yoveügtv ivotpygstv 
avv, el pÀ tovto Bolictz. Kodras plv oby mapaxz- 
ÀaQusvoç Ub Tõiv yovéwy az. drotpépat thy matin, 
, t. L ` 
navt mot, xal ç€6Àoç uh melbeov, dvastàç xat aro- 
iutvog thv fauto cxtujv» àviuxpb aT, Por, $ 
o miy vutugloc obtoc, $ 2i xt1zcW atr, "toc vaUra Bou- 
Àeúou * 9086 yàp osahat xotveyvos, El uh xal tiiv adziv 
dnitnåsuuadtwv Yevif)etre. = (07) Msro $ maie xal tav- 
zov dvaAa6oUca yuq Guumspuñet tåvõpt xal iv vi 
qxv£pG) Guveyivevo xai dnl tà Geimrva Qmye Öre xal 
nghe Aucíuayov elc tò cujimóntov 30ev, Zv0a Oeddw- 
pov xbv ènixiny "Aüsov émuy te, oóyisua nporeivaca 
tTotoUzov * ^O zov Oedåwpos ox àv dåxetv Aéyowro, 
fO "m "m ` - , o * , 
o03' "Ixmapyix roosa toro dXuxelv Aéyox' dv: Oed- 
&poc 8b <Úmteyv Éautòv oùx disi, ob doa "Inrap- 
, , ^ ° ` ` ` ` 
ia @óbopov túntavoa diui, ó 0b mph uiv TÒ 
sy lv oü8$v dmYvTnogv, dvíaups 0’ abtz; Üoucdttov* 
q) ove. xatenhdyn "Imnapyix oüce QurapdyOr Oç 
, , ` , y 5^ 
ový. — (98) GÀ xat elxóvzoz abc, 


Tis zç map’ lorog ixhinotaa xeoxitac ; 


° 


25 


« (yo, qusiv, slut, OsóZwpor* d) uh xaxüx co 
oxi BeGouJsusÜat mept xoriç sl, «bv ypóvov ĝv čueh- 
hov Istot mpoçavahwaew, toùtov elg maÑelav xate- 
ypnoduny;» xa taŭra piv xat dÀÀAa gula 175 piho- 
8920, 
a» (DbioseaÁdl toù Kpdiernzoc Bi6) (ov ° EmezoAat , £v ats 
dota quiocoyrt, thv Aéțiv Zavu ç rapa) dU 
HAdrowt, yéypaşpe xal qoM byrosaxov £yo9a26 
giiogogiac yapaxthox, olov écri xdxetvo 

Oùy, clc ndtpaç pot núpyas, où ula azéym, 

Tür 9š y Zoo xat nóhaua xat ĉóuoç 

Etoruog huty êvôiartãolat moa, 


40 


Ereheúrnoe 81 ynpabs xal iiiv èv Bouoz(z, 


— 


HIHAPXIA. 


nis autem Timarchus Alexandrinus et Echecles Ephesius; 
ceterum hic etiam Theombrotum audivit, aquo Menedemus, 
de quo postea dicemus, Fuit autem inter illos insignis etiam 
Menippus Sinopensis. 





CAP. VII. 
HIPPARCHIA. 


y — 96. Capta est Morum disciplina et Metroclis soror Hippar- 

a chia. Erant autem Maronitæ ambo, | Amabat illa Cratetis 
vitam atque verba, neque ulli omnino procorum animum 
advertcebat , non divitiis , non nobilitati , non pulchritudini ; 
sed omnia ipsi Crateserat. Quin etiam parentibus miñala- 
tur se ipsam , nisi huic traderetur, necaturam. Quum igi- 
tur Crates a parentibus puella: rogaretur, uti ab hoc illam 
proposito averteret, postquam egit omnia nec persuasit , 
exsurgens et omni sua supellectile ante illius oculos expo- 
sita, Hic , ait, sponsus, hiec possessio est , ad hiec delibera : 
neque enim esse nostri consors poteris, nisi eadem studia 

. sequeris. (97) Elegit continuo puella , sumptoque illius ha- 
bitu una cum viro circuibat et congrediebatur in aperto 
atque ad cenas proficiscebatur. Quo tempore et ad Lysi- 

3 machum in convivium venit, ubi Theodorum cognomento 
Atheum coarguit, sophisma hujusmodi objiciens : Quod 
faciens Theodorus injuste agere non diceretur, idem Hippar - 
chia si faciat, facere injuste non diceretur : Theodorus au- 
tem se ipsum feriens injuste non agit, non magis igilur 
Hipparchia Theodorum caedens injuste agit. Tum ille ad id 
quidem nihil respondit, sed illius vestes subtraxit : verum 
neque territa neque perturbata Hipparchia ut mulier est. 
(95) Praeterea etiam, dicente ipsi illo, 


Quinam est apud telas illa radios deserens? 


Equidem sum, inquit, Theodore : sed num tibi male de me 
ipsa statuisse videor, si tempus, quod in textrino consum- 
ptura eram, disciplinae potius impendi? Hec et alia innu- 
mera de hac philosophante felnina narrantur. 

Fertur et Cratetis Epistolarum liber, in quibus prieclare 
philosophatur. Stilus ejus nonnunquam Platoni similis est. 
Scripsit et tragaedias altissimo philosophize stilo, quale illud 
est : 


í 


Non turris una patria , tectum unum, mili , 
sed universe.terrae domus et oppidum 
quodcumque nobis mansio et ceenaculum. 


Obiit senex atque in Bæœotia sepultus est, 


LIB. VI,s,». MENIPPUS. MENEDEMUS. 


KE. W. 


MENIHIIOš, 

y. Mévereoc, xai oro xuwixóQ, TO dvíxaiv Tv 
pank, 999A oc , Oc prow "Ay aixoc dv 'HOixoig. Ato- 
x), ŠL Xa <bv Gegmórnv uUtoQ [loveuxbv. elvat xat 
Dirva xaheiotan — drnpótiQov 8 altüv ónd pag- 

s yupiag loguce Orbaios yevécðan Dipu piv QUv 
exouBaiow oUdiv- vk 81 Bi&A (x aùroŭ mohhot xatayé- 
Aorrog ét xal st aov xoi; Meheaypnmu toù xat ay- 
«bv yevousvou, ynot ô’ "Euros fiusgoBavew rz» aù- 
«bv eyovévat xat xaAstaat * xal yàp vavruxi) Tox ĉa- 

to velev xat PEeveyupiitetv, (gre mJ meus TA y gruaca 

áüpoiZew * (100) z@Àoç ê biGoulsuüévea mdvmwv GTE- 
grüzvat xai Un" düup(ac Bpóyw qv Bíov pexvaAAatat, 

xal fusi inalauev elg arv * 

ipolyixa <> évo , Aà Kenzuxbv xúvm, 
fuspoBxvita try — 16010 yhp irexhýčeto — 
s Mévirezovy lows. 
QE raw obtoc (ç dimp Toti 
xxi mávv dnibaAcrv o0). ivótt púgiy xuvdç, ` 
aitov dvexp£u.acsv, 

20 "Enot EÈ «à REN! abro oùx aùtoð eivat, 3X Ato- 
vualou xal Zunúpou tv Kohopoviwv, ot «o9 malzety 
Evexa cuyypdpovreç loca auc) Oç eY Buvauévoo 
Siahaan — (101) I eydvaa) 2i Mévtrzot £S ° moitos 
yodyac <à mept Auèi xai Edivlov èmireuópevog , tú- 

os, tegoç axis obtoc, vpíxoc Xrpaovuxsbç aogiavís, Kàp 
rb dvíxalüsw* tétaptog dvBptavromotóc, TÉMTTOÇ xat 

Éxxoc Cypdgor péuvytat ò dpgotépow Amoh óswpog. 
Ty à' ov xo xuvtxoU BiEhla dart dexatpla, Nixutz , 
Ataðzxar, Emotohal xexompevpivat dmb x00 TU 

20 Üsiv TtpaquiTOU , TPOS tots quatxous xat uaj stzoç 
xal voatiqiarmixoe xat Yovkç "Erixoópou xal vc tpn- 
gyeuopévaç Um" aucto» tixd2ac , xal Aha. 


15 





KEQ. @'. 
. MENEAHMOZ, 


102. Mevéðnņuos Kihantou. 709 AawpaxnyoU pan- 
Tác. Oros, xa0d grow *[z66010c , tl; z*ogourov Ti- 
35 pateiagç Taatv OE "Egtvéos vahabi ey Zum neprhët, 
) ny (nloxonos daty Das dŠ 899 v &yapravoutwnv, 
Enos náhw xattv taŭra drayyéhhot toic dxet zimo- 
Gu. Fv Š aùr f, ioth aUo ZO gato TOV pri 
nepl aùr Yown gav, niho Apxaduo; im Ts 
to x£9%) 74 Éjov ivupuapiva ck Codex erocy eia , Eu 64- 
c2: tpacqixol , meyyuv Orep ut( Unc , 6262oç iv 15 zap 
methir. 
t03 Kat obrot pèv ol Biot tõv xuvuxiv xdi ov. 
zpoçunroypápþopev 82 xat zà xový dofoxovcz abtois, 
4» atosatv xai vxórny divat Pqxpivovrtg hv gUiocogiav, 


* + 
ob, xala paai cwtc, Evoraciv Blov. do£axet oov aÙ- 


HET 
CAP, VH. 


MENIPPUS. 

99. Menippus, et ipse Cynicus, patria quidem Phænix , 
conditione servus fuit , ut ait Achaicus in Ethicis. Diocles 
autem dominum quoque ipsius tradit, Ponticum fuisse Ba- 
tonemque vocatum. Quum vero præ cupiditate pecunie 
2 importunius peteret, Thebanus fieri valuit, — Edidit qui- 

dem nihil serium , at ipsius libri multa irrisione referti sunt 

non secus atque Meleagri, qui tempore ejus fuit. Refert 

Hermippus eum pecuniam in diem feenerari solitum fuisse , 

atque hine feeneratorem nominatum esse : etenim. fænus 

I nauticum exercuisse et cepisse pignora, unde maximas opes 

3 coegisse : (100) tandem dolo omnibus esse exspoliatum ac 
præ mærore vitam laqueo finivisse. Nos autem lusimus 
in eum hoc carmine : 

Phænicem genere, Creticum vero canem , 
diurnus fenerator vulgo qui cluet , 
scisne Menippon? Is est 
qui Thebis olim sua, perfosso pariete, 
amisit insciusque naturae Canis, 
se necuit laqueo. 

Á Quidam ejus libros non ipsius esse , sed Dionysii et — 
Colophoaiorum iradomt, qui jocemi cama conscriptos 
veut venibior! denos dodonai. (102) Patrum unos He“ 
nippi sex : primus qui de L.ydis scripsit Xantbumque bre- 

qertius Stratoniceus sophista ex 


viavit ; secundus hic ipse; 
Caria oriundus; quartusscu ptor; quintus et sextus pictores : 
utrumque commemorat Apollodorus. Cynici autem vo- 
lumina sunt tredecim , Necyia, Testamenta , Epistolae com- 
positae ex. deorum persona , ad physieos et mallematicos 


grammaticosque et Epicuri fetus et ab ipsis celebratas vi- 
gesimas, et alia. 





CAP. IX. 


MENEDEMUS. 

i 102. Menedemus, Coloti Lampsaceni discipulus, Hic, 
2 ut ait Hippobotus, in tantum prodigiose superstitionis ve- 
nerat, ut sumpto habitu Furia circumiret, dicens in- 
spectorem se ex Orco venisse eorum que delinquerentur, ut 
descendens hzc ibi daemonibus renuntiaret qum vidisset. 
Vestis autem ei talis erat : pulla tunica talaris, astricta 
puniceo cingulo; pileus Arcadicus capiti impositus, habens 
intexta duodecim signa zodiaci; cothurni tragici, barba 
prolixa, virga in manu fraxinea. 

103. Atque ista» quidem vite sunt singuli cujusque Cyni- 
corum. Subjiciemus autem quz in genere illis placita sunt, 
siquidem sectam hane philosophiae esse judicamus, non, nt 
quidam volunt, certam rationem et institutum vitæ. pla, 


3 
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tois tüv Aoyuxbv xal tÓv Qucuxbv tonov mrptxtpriv, 
iusrpoX "Aplecowe c Xiw, powo È mpocfyetv ci) 
Aixi. xal nsp zuvàç iml Xwxpdtouc, voto Ato- 
x)%ç inl Atyévouc Qvaypdgst, «otov oucxmuv héysv, 

5 Ast Untiv 
"D, xxt xot £v peyadpotat xaxov z' dyalóv te tÉtuxtat, 


mapatzoUveat Bi xal và èyxúxhia paQaaTr. yodu- 
paa yov ph uavÜavety. Zgpmoxgv 6 "Avetotévre vobç 
cóxppovae yevouévoug, Tva pj, Qurcrpígotvvo toi, dh- 
FO Aetplot. (101) mepiarpoŭor 62 xal yewpstplav xai 
p.oucUchv xai mdvra tà toara., é yoy Auvoyévms 
Tóc TOV Emiottxvüvra aUi) WPOTXORETOV, « y py GtLov, 
Eyn, tò Zoyov mpóc tù uW barepriaat Belmvov. » mobq 
tov émidtxvüusyov auci) mougixov fpr 
15 [vua yhp dv3pGv. eð iv olxeüvrat ndeg, 
tù Ô’ olxos, où yx quotet xo. teperiopastw. 
do£cxat 6 aùtoiç xal ví civar zÓ xar dpethv Yiv, 
ús "AvmicÜ£vee noty iv v "Homoui, buolwgs toig 
cwtxolc* Pel xal xotve)vÍz tig tatg 200 taútaç alo£- 
20 atcív iattv. Shey xat vov xuviaqiov slosixact gúvtouov 
dn’ dperhv óôdv, xal obtox (io xat Zrjvv 6 Kec. 
(105) dofaxs: 2' abroig xal Miris Bu)v, aürupxeet 
y peopévois virin xat volGut udvote , t) outou xal góre 
xal eùyeveiaç xavagpovoustw, Evo yov xal Bordvmiç 
25 xal navtanacv Üarıi y pioveat uy pip oxinag te cai 
Tuyovca xat míÜot;, xaüdztip Avoyévrç, ôç ioxaxs 
Osmy piv rov slvat unåevog GriaÜai, tav Ob Osciç 
6uotov tò 6À (yav oct. doloxe 9' aùtotç xai thv 
dperhv ĉbaxthv slvat, xaba oraw "Avzusüévne dv 16 
30 "Hoax, xai dvamóGAviov Ündpystv* dEupaacóv te 
TÒv cogby xal dvxudprrio xal pikov 16 Guolto, cy 
te prAiv Pmerpémuw. th P uiralU dortZe xal xaxíag 
Aådyopa ACyoustv poing "Apisruvt T Xü. 
Kal oŭtot ulv of xuvixot * uetitéov 9 ¿z cob atot- 
35 xoúç v Tipke ZYvew, parmi yevdu vos K gátwt«. 


BIBA. G, 0. KYNIKOIL. 


cet ergo illis Dialecticam et Physicam tollenda ess. simi- 
liter ac fecit Aristo Chius, Ethicze autem soli intendi, Quod- 
que plerique Socrati, hoc Diocles Diogeni inscribit, hunc 
asserens dixisse inquirendum 


Quid domibus nostris pravi rectique geratur. 
Repudiant etiam disciplinas liberales, Ergo neque discendas 
litteras dixit Antisthenes, ne frugi effecti perverterentur 
alienis. (101) Tollunt etiam geometriam et musicam et cetera 
id genus. Nempe enim et Diogenes cuidam ostendenti ipsi 
horoscopiam , Utile sane inventum, ait, ne sero ad coenam 
veniamus. Ad eum vero qui musicam ei exhibebat , ait : 


Virüm consiliis bene reguntur oppida x 
domus bene, haud lyrz lotive strepitibus. . 

Placet eis et finem esse secundum virtutem vivere , ut An 
tisthenes ait in Hercule, quemadmodum et Stoicis : nam 
affinitas quaedam est inter has duas sectas. Quare et Cyni-. 
smum dixere compendiosam ad virtutem viam. Atque ita 
vixit et Zeno Citieus, (105) Placet item eis simplex et 
parabilis victus, quippe qui cibis utuntur ad nutriendum 
corpus sufficientibus et solis palliis , divitias, gloriam no- 
büitatemque contemnentes, Plerique etiam oleribus et 
aqua tantum frigida utuntur, qualicumque tecto acquiescunt 
vel solis doliis, sicuti Diogenes, qui dicebat deorum esse 
proprium nullius indigere, eorum vero qui diis essent similes, 
minimis egere. Virtotem dicunt doceri posse, ut in Her- 
cule ait Antisthenes, eandemque amitti non posse : amore 
dignum esse sapientem, peccato non obnoxium et simili 
amicum, et fortunze eum nihil permittere, Quie vero inter 
virtutem et vitia sunt, ea indi(Terentia, ut Aristo Chius, 
appellant. 

Et hi quidem Cynici fuere. Veniendum nunc ad Stoicos, 
quorum princeps fuit Zeno, Cratetis discipulus, 


MOTLENOYX AAEPTIOY 


WON KAI PNOMQN TON EN SIAOXOdQIA 
EYAOKIMHXANTON TON EIX AEKA 
TO EBAOMON., 





KED. A. 


ZHNON. 


Ze Mvaacow7, Avudoo | Kirib dh Kúmpou, no- 1 
Meuavoc ° Envia, qDolvixaç iroixaug $a4v«xovos. tov " 


vp mov Er Üdixepat veveuxox, 3v, Oc gnor Tuxófitos ó 
"A6rvatog £v 10) zept Bto. xal AroAMovios ôf gnat ó 
b Tóptoc fnt loyvd Tv, Umopoene, skay pouq — őðev 
zig ao bv sima Ab(urziav xànuatiõa, xaü& quot Xpu- 
ammos iv npare FHagouativ — mayÓxvruóe te xal 
anayhs xai aseve £o xal gror IMepoziog ¿v bro~ 
uvýpzot cuumozixols T% Theleta aùtv sirva mapat- 
10 ve;50a1. Ey atoe É, pzoi, cúxog yÀeypotç xal $hoxztar. 


(2) Arýxouce GE, xatd mposlonsat , Kodvncoc eira xal 3 bus recentibus atque apricationibus. 


X-Üuvoq dxouoat aqu ajvüv xal Ztvoxpdtoug Écr, 
Géza, Oç Tikoxpivre dv tip Aor 3A. xat Mohéutw- 
vos. “Exato 2£ orat xat "AmoXAovtoo ó Toto v mow- 
15 cto vel. ZYvuyoç, PNET, ptatojévou avroð vi mrodtttov 
piota Bunastat, dxoxptvaatiat cv sov, el avry port- 
Loto vois vexpolc* sv Euvéven z tiv &pyalov dvayt- 
vO)cX£tv, T) oov K pátyti mapibahe toutov TÓv TQOTOV. 
Toppúpav iuneroptuuévog dro i7 (Dotwüxne mpoc 16) 
W [jepat ¿vaudynasv. Qveh00v 2' els «c 'AOzyac 120 
tptaxovtoútng ixdÜice mapu miva BtEhomoknv dvayt- 
woaxovtoc Š dxeivou To Ĉeútepov TOV Hevopivtoç aro- 
pmoviut kno, Tete Emuüeco mo Zux1pl otev oí vot- 
euro dvƏpsq. (3) e9zaloes GE mapióvtos Kpdtntoc, ó 
t BE) ome Gclzac aütóv prar, * tovt ma oxxolo00r- 
cov. v ivttUlsv Tixoucs zo Koacrtoc, GXXuoc uiv sÜrovoc 
npòs gÀocogíav, mibYuey l Oç mpos Thv xvvudy 
qvmugyovz(av. üzv 6 Kpez<zy;ç Bou)dusvoçq mco xal 
(zo Ücoamtugat ¿(Dot yútpav gax7iq ux to Kepz- 
pereo pépet, ¿met 9 el2ev ab rov alõoúuevov xal ma- 
paxahúntovta, naisaç T7 BxxirpUx Xzva vuci TV 
J9xpxv* peúyovtog Ô’ aüroU xat tT yXXT xatà TY 
cxiAów beoucre, quote 6 Kouvec, * xí geUvetc, dos 
vix(Gtov ; o)2iv Gewov mimovOmç > (4) £e miv ov TtvŠç 
Yxouct 10) K g&trzoc zt xai thv TIoXcseixv aŭto yod- 
avtos, vtylg Peyov nailovteg dnt thg ToU xuvòç obp8ç 
aùrhv yaypapévar Téypape Gb mpos th Mohreia xat 
*dZt* rept to xack yúow Biou, mept Opus $ Tip 
üvÜpeyrou púswg, ipi mab, mtpl vOU xa xovtos, 
Tepl vón.QU , mept 77;  EAXevuxze naelac, mept dye, 
mig 00 hou, mept nueiwv, Mubayopixa, Kao), 
neol ¿SIeov, MpoEknaaiws "Ourouéw névre, nepi 
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DIÓGENIS LAERTII 


VITAE ET PLACITA CLARORUM PHILOSO- 
PHORUM DECEM LIBRIS COMPREHENSA. 
LIBER SEPTIMUS. 





CAP. I. 
ZENO. 


Zeno Menasæ seu Demeze filius Ci; eus ex Cypro, Graeco op- 
pido, quod Phænices colonos habuerat. Collo fuit in alteram 
partem inclinatiore , ut refert Timotheus Atheniensis in libro 
de Vitis. Apollonius autem Tyríus gracili corpore , statu me- 
diocriter procero et atra cute fuisse illum auctor est : unde 
illum quidam, ut Chrysippus in primo Proverbiorum ait, 
Ægyplium palmitem dixit. Crura babuit turgida, item 
corpus non lene compactum et imbecillum. Jdcirco et 
Persaeus in Comméntariis convivalibus ipsum refert con- 
vivia utplurimum declinasse, — Fruebatur perlibenter ficu- 
(2) Auditorque , ut 
dictum est , Cratetis fuit : deinde Stilponem etium waliwe 
et Xenocratem. per. decennium non desunt. qui affirment, 
sieut Timocrates in Dione; polemonis itidem frequenteste 
auditorium. Porro Hecato e Apollonius Tyrius in primo 
de Zenone libro scribit, quram oraculum consuluissel quo 
pacto vivere optime posset, respondisse deum, Si mortuis 
concolor fieret : quod ille qux um intellexisset, se ad legen- 
dos antiquorum libros magno contulisse studio. Denique in 
Cratetis hoc modo familiaritatem venit. Purpuram ex Pha- 
nice mercatus advectans ad Pirmeum naufragium fecit. 
inde Alhenas ascendit jam annos triginta natus, conse- 
ditque in taberna libraria : legente autem illo secundum 
librum Xenophontis Memorabilium Oblectatus querit 
ubinam tales vjri degerent. (3) Opportune tunc prætereunte 
Cratete, digito illum bibliopola ostendens, Hunc , inquit, 
sequere. Ex eo jam Cratetis auditor factus est, alias quidem 
aptissimus ad philosophiam , verum verecundior quam ut se 
ad impudentiam Cynicam conferre posset. Id ubi animad- 
vertit Crates, curare etiam in hoc illum studens ollam len. 
ticula refertam dedit, ut per Ceramicum ferret. Quum an- 
tem videret padescere illum ac se præ verecundia tegere, 
baculo ictam perfregit ollam. Jo fugiente et lenticula per 
crura defluente, Quid, inquit, fugis, Pænule? nihil mali 
passus es, — (4) Aliquamdiu igitur audivit Cratetem : quo 
tempore quum scripsisset de republica, quidam jocantes 
aiebant eum in cauda canis illam scripsisse. Prateren seri- 
psit et ista : de vita secundum naturam , de appetitu sive de 
hominis natura, de perturbationibus, de oflicio, de lege, 
de Grieca disciplina , de aspectu , de toto, de signis, Pytlia- 
gorica , Universalia , de dictionibus, Problematum Homeri- 
corum quinque, de poetica auditione. Est ipsius item et 
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motu; dxpoactex. čati Ô’ abtoU xat Téyvn xat Aú- 
oag xat "EXey70t 2926, Anouvnuovevuatae K pattog, 
Aüu. xal rads uiv tå fAGAUx, Tskeuratov ĝi drist. 
xai tiv Toottgri&évuw Tixouctv Eo tov slxusu Iva 
xai pagu aürov sixeiv, a vuv &)m)ómxa, te vevauá- 
7X4. x ol 9' ènt tot Kpxrytos toùt aùtov siretv, — (s) 
hho 2£, Curtplócvta. dv tais Alyva dxoucat Thv 
vauaylav xat elmeiv, w €Y TOU(G, TÓNG, npaçehaú- 
vouga fus ptosoplz, » Éviot GE, Gux£usvov Alivre 
vk qoptia , outt) tpxmvat poq gtÀogoyixv. "Avaxag- 
Trwy 93, Zv cT, roux axo th xat Merciavaxteiw xa- 
Joupévn , dro 8i zz vox tre Hokurworou mox, 
Qusvifjszo obe Aó[ouc, Boukdusvos xal to ywplov dne- 
píavatov nogat Ext yàp tõv tpidxovra tv roAttõv 
15 óc tolg yilo tetpazósio GvYDTvT èv awto. IHpoc- 
yeaz Ô} mo)ot dxouovteç ayto xat Out toto GTeytxol 
Ex roa xai ol dn’ aùtoù huoles ,mporspov Zyvoverot 
xaÀouutvot, xala oyot xal `Ezt(zoupos £v èniotohats. 
xat mpótepóv ye Gtwtxol £xaAoUvro ol ĉtarpiGovteç Èv 
30 aùr} nonta, xaba pno 'Egzros)ivnç iv óy26r, mept 
AZ dy aix xwutadixg, ot xat tov Adyov ènt rhetov nù- 
Enaav. (0) ètiuwv 23; ovv AGrvaiot apóôpa tov Zú- 
vova, otes Oç xat viv v&t/Gv adti Te XÀ£IG mapa- 
xaraícÓx: xal jpuci ctepájw TuToa xal yaÀxT, el- 
35 xóvi, T0770 ÔÈ xai touc TOALTAG AUTOV RATTA, XOGU.OV 
fyougévou; thv vàvopos tixova, dvrtroiwüvro ò’ aùtoŭ 
xai oi dy Xii Keruic, "AmsD£, eto 9' abvov xal Avti- 
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qovos xai el zot A07v21e xor, Zxousv müro mo), dato 
«€ TapixaÀAst dgixísÜat Oš aùtóv. 6 Öl <0Úço piv ra- 
39 pnví2ac2, lMegaaiov Ə' Eva iov yvwpiuwv imistehev, 
6; 3v Anuntpiou uiv uic, Ktrtrbg Ob to yévoc, xoi 
Tuatexack thv vpuaxoativ xai £xavoatiy Ohuumaa, 
3n vé£pov- t Švroç tou Zñveyvos. 3,3 muatqo) h tot Av- 
TtyYÓvou toŭtov sls tov tpómov, xz0% xal "Avo)Ouovtos 
as ó Túptoç £v voie zept ZYiveovóç gs 
(7) Baci eue 'Avztqovoc ZXvovt QiXoaó 
pev 
"Ei *úzw piv xat ĉon vouito pots pri 10U co) 
Biou, Aóvou G3 xal matdelaç xaÜuctepetv xat thg tehelaç 
ao tÙĉaruovizg fy aù xixa, dntp xéxouxa mpocgtov- 
cal cot maga revéaQat poç iné, rinttegévoc ct uÀ 
dvrepetv móc Tò &Ltodutvov. Gb Gov ntipdüntt Èx TIY 
Tò todrou auuuikar pot, Ott zoe touto ioti oùy Évix 
luot maideutie É čan, ndvtwv 02 Maxeĝovow auhàńe 
t 6v. Š yàp tov vi; MaxsZoviac dpjovra xai matledoyy 
xat dymy ènt và xat iron pavepóg icti xai 1956 
Ümozetayušvouç mrapxaxeudtjov Toc tiavlpiav, ctog yàp 
&v ó fyoúmevos 4, totoÚtouç slxog Qç Emi tò mohu yi- 
Yvechat xal toug broretaypivoug. 


s) Kaló Zi vov dvctyodget Ge 


(s) Bactket 'Avrtyóvo Zi vov 7 atpttv. 


Amooéy oua cou thy yuoualiray xafjócov tT. dàn- 
Ote xat tlc naty TetvoÚgyç, AAA obyt ts 2742506 


BIBA. Z, a. ZHNON. 


Ars et Solutiones et Elenchi duo, Commentaria Cratetis, 
Moralia. Atque isti quidem libri ejus sunt. Postremo dis- 
cessit. Et quos pra diximus audivit ad viginti annos; ubi et 
illum dixisse ferunt, Tunc secundis ventis navigavi , quando 
naufragium feci. Alii eum , quum adhuc Cratetis discipulus 
esset, hoc dixisse aiunt, (5) Alti, dum Athenis deversare- 
tur, audito naufragio , dixisse illum ferunt, Recte sane agis 
fortuna, quie nos ad philosophiam impellis« Quidam , ven- 
ditis Athenis mercibus, sic demum ad philosophiam fuisse 
conversum. Obambulans igitur in porticu quae Pæcile et 
Pisianactea appellatur, sed zon ( raria) propter tabulas 
Polygnoti, disserebat , volens locum ab importuna circum- 
Stantiuin corona liberare : namque sub imperio triginta ty- 
rannornm ad mille et quadringentos cives ibi fuerant necati. 
Eo igitur ad illum audiendum discipuli jam confluebant, at- 
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que ideo Stoici vocati sunt eliam qui ab ipso antea Zenonii 
appellabantur, quod Éjfcurus quoque in epistolis dicit : si 
quidem ante illum Stoici qui in illa morabantur poetze dicti 
erant, ut ait Eratosthenes in octavo de antiqua Comedia , a 
quibus multum incrementi etiam philosophia hec accepit. (6) 
Enimvero summo in honore apud Athenienses habebatur 
Zeno, adeo ut urbis ac mænium apud illum claves depone- 
rent, coronaque aurea ef area imagine eum honorarent. Hoc 
autem et cives ipsius fecisse ferunt, magno sibi ornamento 
esse viriimaginem existimantes, Certabant de eo etiam Sidonii 
8 citienses. Magni faciebat illum Antigonus quoque el si quando 
Athenas contendisset , auditor ejus erat multumque orabat 
ut se ad eum conferret. In eo ille non paruit quidem ipse : 
ceterum Perseum, unum ex familiaribus, misit, Demetrii 
filium , genere Citieum , qui Olympiade centesima tricesima 
florebat, Zenone jam sene. Est autem hoc exemplum epi- 
stole Antigoni, ut refert Apollonius Tyrius in iisque de 
Zenone scripsit : 
(7) Rez Antigonus Zenoni philosopho salu- 
tem. 

Ego fortuna me quidem et gloria vilam tuam anteire 
existimo; celerum disciplinis studiisque liberalibus et 
perfecta felicitate quam tute possides, longe abs te præ- 
celli sentio. Quocirca te orare statui uti ad me venias , 
id mihi persuadens te preces meas minime irritas fieri 
passurum. Tu igitur modis omnibus enitere ut fuo con- 
tubernio fruamur, hoc pro certo habens, te non mei tan- 
tum , sed omnium simul Macedonum eruditorem fore. 
Nam qui Macedonia regem erudit atque ad virtutem 
perducit, eum subditos quoque. instruere ad fortifu- 
dinem et probilatem certum est. Nam cujusmodi fuerit 
dux, (ales utplurimum subditos fieri necesse est. 

Ad hac Zeno ila respondit : 


(B) Regi Antigono Zeno salutem. 


Amplector tuum discendi studium, in quantum qui- 
dem veram, utilem atque necessariam , non popularem 
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xu eg Ĝreotpophy 100v dvrzgv, mwustaq. 6 81 quo- 
, ` , i X - + * v ^ 
aogíac QotYB vos , Zx) (vv Gb thv mov por tov $3o- 
vv, W vOv ÜnÀuvet véwv uy dc, pavepós istw où 
qudvov gast mpoç sùyéverxv xhiveiv, GÀÀ& xal mpozto£aet, 
. 2i s , ` 6 - y 8i 
5 gom 03 eüvtvie petpiav daxzstv moociaónuoa, Ze 8: 
tóv dzüóvtoc Gi2aZoves, adlog £py stat mps Thy teheiav 
LC "i ` ~ ` , , 
'dvikwpu v doiiTe. (9) yò ĝi cuvéyopat quyar 
&cÜsvet Gk y7paç' ¿rv ydp elut GyGozxovra čiórep o) 
&ovag.ul cot cumulat docTíAuw Of col vivaç tv 
iu £uautoU qucyoÀactóN , ol tois [uiv xav Wuyhv oùx 
dmoAtmovtat £490 , tots 6E xaxà emua Trporspoyguv' ols 
Guv()v o02tvos xaÜucttpr,gtte toy mpos v7» ttÀs(av eù- 
Žaruoviav dvzyxovztov. 


Aniarehe òè Mepoatov xat Pihwviòny tov OnÉatov, 
15 àv Suqoršpuev *Ezixoup9ç uvnovtóst Qç cuvovztov Av- 
Tyáve £v 13, mpi A Jua Ty dign ¿musto)7,. 
YE2ose è ĜE uot xal co d. pápiopa TÒ Tepi abron t6)v An- 
vzíwv bnroypdpas (10) xat dyst is * a "Ez "Appevi- 
ou doyovzoc, éni ths Axapavtiõos Zumrnç mputa- 
«o veias, Maruaxtyprnvos Gexávr üarépa, row xat eixce 
ei Ts mpuvavelas (xxXnsía xuptx tiv mpocàpuv 
inel gutv “Irrov KeaviavovéAous Z Zomeraubv xai[ot] 

' Gu mposSoot, Goacuv Gpáawvoc A vexatus simev' E- 
Teih Zire» Mvacéou Kick fin mo xatk quioco- 
25 piav £v 4T, TtóÀet yevóumevog čv te Tolg kotmoig àvip 
dvaÜbe dv Bisvilect xai toùç elg cóctaGiv aüti) Tv 
viov moptuouévous dapaxadiv i dpethy xal guxpo- 
covny Tapóppa npo *& Bid) ria ta mapaZevyya xov Ütov 
piov ixi Sasu, &xoAouflov Ovxat totç Aovotc oi te= 
30 yeto, (11) 20 da, 666 0at th OXuan , iravésat 
uiv Zeva Mvacíou Kucida xad exigavisaa yg» 
estodveo xavà TOV VÝLOV apere Evexev xat quy pouvac, 
olxo5ouT,22t 8b aùti xat tdpov ènt toù Kepausiwoù ôn- 
posta, vr, ÔÈ macew tod ovtpXvou xat thg olxoZou 
35 760 kas gsporovicat tov ÔTmov 327 oç Èntpekn= 
aouévouc névte dvõoxç š AG6vatoyv (&mivswv), dva- 
yptpa 63 tù Vigna 10v Yozu atd toù Os ou èv oth- 
harg úo xat 2fdivat OTG Ücivat TAY pèy èv Axabnpia : 
Thv è ¿v Auxsüo. zb 9; dvkAonAx t> elg tàs avijAae yr- 

to vójtvov pepigat xov Ert tjs Ĝtotxýsswg , Šmuç Zmavrsç 
elóatv dri ó Osyuoz 6 xcov "AUnvalov taug dafiouc xai 
Dowtac tiä xal veÀAsutrouvvag. — (12) Ext è thv olxo- 
ouv x&ystpozóvryzat Qodoov "Avaxauóc, bu oxÀ7ç 
Illapas, dDaiópoc Avaphúcros, Méov Minori, 

4» Mixto; icr dq y Atv FHMataviec, » xat tò Yi- 


i. ZENO. TT 


el que ad pervertendos mores lendil , eruditionem ap- 
prehendere inslituis, Nam qui philosbphie amore et 
studio tenetur, et multum celebratam illam volptatem 
spernit, que quorumdam adolescentulorum. animos 
t/feminat ,' ostendil se non solum natalibus , sed indole 
animi esse nobilem. Porro liberali ac nobili ingenio si 
adjiciatur modica exercitatio neque desit praeceptoris 
copia , mature ad perfectam virtutis evadit frugem. (9) 
Ego rero invalido corpore ulor ob senectutem — sum 
enim ocfogenarius — quare te convenire non possum. 
Ergo quosdam ex confurbernalibus meis ad te mitto, qui 
animi bonis mihi non cedunt, et corporis superant, 
Quorum consuetudine usus eorum qui ad summam per- 
venerunt felicitatem, nemini eris inferior. 

Misit autem Persæum Tlebanumque Philoniden, Utrius- 


9 que horum Epicurus mentionem facit in epistola ad Ari- . 


slobulum fratrem, congressosque Antigono memorat. Pla- 
cuit Atheniensium quoque de illo decretum subnectere: 
(t0) est autem hujusmodi : Arrhenida archonte, Aca- 
mantidis (ribus quinto magistratu, Mamacterionis vi- 
cesima prima, magistratus vicesima tertia concionem 
legitimam in suffragia misit ez Proedris Hippo filius 
Cralistolelis demo Xypeteon et college, Thraso Thra- 
sonis filius Anaccensis dixit : Quoniam Zeno Mnasew 
filius Cilieus complures annos in civitate philosophiam 
docens versa(us est aique in omnibus vir bonus esse 
perstitit, ac juvenes qui ad illum disciplina causa con- 
venerunt ad. virtutem et frugalitatem &xhortando ad 
ea qua sunt optima intendit , vitam suam verbis ac do- 
ctrina suce consentaneum exemplar omnibus proponens, 
(11) quod feliz faustumque sit : Placuit populo laudare 
Zenonem Mnasec filium Citieum et aurea corona coro- 
narė secundum legem virtulis ac temperantice gratia , 
pretereaque construere illi sepulturam in Ceramico ptt- 
blice. Coronce autem faciende exc dificandique tumuli 
populum statim quinque viros ex Atheniensibus eligere 
qui curam habeant, decretumque hoc scribam plebis 
inscribere slelis duabus, licereque ipsi alteram in Aca- 
demia, alleram in Lyceo ponere. Sumpltus vero in stelas 
prebere eum qui negotiis praeest, ut omnes intelligant 
Atheniensium populum bonos viros et vivos ei defun- 
ctos honorare. (12) Ad eam autem structuram electi 
sunt Thraso Anaca ensis, Philocles Piremeus, Phædrus 
Anaphlystius, Medon Acharnensis, Micyfhus Sypa- 
letlensis, Dion Pa'aniensis, Hoc exemplar decreti fuit. 


gisua uiv 2s £e. dst 9 Avstyovos 6 K apüsrtos r oRefert autem Antigonus Carystiüs ipsum se non negare Ci- 
r1 ápvttaOat aùtòv stiva Kittéa, vv Ye: sie Thy ènt- v. tieum : nam quum unus eorum e numero fuerit, qui ad re- 


exui TOU houtpäivoç cuubahhopévov tie Ov xal dva- 
ypapópevoç èv 7i atin, « ZYvoyyos tot piosópov, v 


ficiendum balneum publicum contulere , atque in stela de- 
scriptum esset , ZENONIS rniLosorü , ut etiam Cimier adjice- 


su Tiéogz xai tò Kuru ds mpocreUiivat. Ilocioxe ÔE mots r (retur oravit. Quum vero fecisset aliquando. vasculo cavum 


xov iniðnya TÀ Anxói Tepipepe vépisua , Àústv 

Etomov Ov vac yx loy iv dyor Keane 5 OiaoxaMo. 

(ry gae 8' wùtov Uxip và y tx tahavta Éyoveu EM 
DIOGENES. 


operculum, circumferebat pecuniam, ut Crates praeceptor 

promptum haberet ac paratum necessarium victum. — (13) 

Aiunt illum plus quam mille talenta habuisse quum venit 
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els rhv EXAd2a xut zaza Qavetzetw vaovuxtic. ñañu 2'rain Græciam, eaque naulico fenore elocare solitum. Ede- 
dorica xai péh xal Giov sbwöoug olvapluu Ëmimuz, — batque modice panem et mel, et suavis vini paululum bi- 
maia plo 2' E4 giro craviws, xal nag 1, 2(ç zoo mabi- r 3behat. . Pueris raro utebatur, semel fere aut bis mere- 
exagio twi, Tva ph Boxotr, piaoyúvng elvat. cuv te Ilep- — tricula, ne muliebre secus aversar videretur. Eandem 
dale Thv Uri» olxixv xer xal ayto aùlntplovelg- quoque domnm ipse et Perseus una habuit. Is quum 
ayayóvtos mpòç a9róv, ýldoaç poc vov Iepoaiov aòtò aliquando tibicinam mulierem ad eum induxisset , festinan- 
àmhyayev. Tv TE, pasiv, eùauunepipopogs, toe To) dx tÇ 1 Áter ad Perseum abduxit. Facilis erat , aiunt , in accommo- 
"Avtlyovov tòv fiae éa ¿mieyudomt adt xal Toog À L pt- dando sese ad aliorum mores et studia, adeo nt sæpe Anti- 


cvoxAéa vov xiüa0u25v fu aur Alety Exi xóyuov, eita 


gonus rex comessabundus ad eum veniret atque ad Aristo- 


uivrot ümoBUvan, — (14) dave é, gasi, xal vo mobu- 1 clem citharedum in comessationem cum illo una pergeret, 


ÜrgioAes, Oç èn’ dxpou xaüitecUx: ToU Baüpou, xep- 
Gmivoyv tb YoUw Éxtpow mépos tig èvoyhýsewgs. où uv 
081 park mÀttOvtoy tiv 200 7, ttv mepitza tet, £viouq 
GE xa yahnov eigénpatte tiy cgo ta dev, aces GOL 
125 10 dva uh Evo Atv, xad ona Keane Ev tõ rept 
yaÀxeu- mÀetówov te nepiatavtewv aUróv, Ozias £v q7, 
cto xat dxoou TO ZÚAtvov mtotgtolg tuU Boeusu Er, 
« totó nort év pic uso, £i Sè to ŠQamolYeiv Uta 
itin xat busig ouv èx t0) uégou Baotacavtsg abtoùg 


hic tamen paullo post clam se subduceret. (14) Declinavit au- 
tem, ut narrant, magnam populi frequentiam, adeo nt in 
summo subsellio consideret , dimidiam saltem moles tiarum 
partem compendifaciens. | Neque vero cum pluribus quam 
duobus vel tribus ambulabat. Quosdam vero, ut Cleanthes 
ait in libro de Ære, jubebat æs dare circumstantes, atine 
sibi molesti essent, Pluribusque circumstantibus , ostendens 
in porticu in summo ligneam ar:e circumferentiam, Hec, ait, 
aliquando in medio erat exposita, quia vero impedimento 


fiezov fiv dvoyhraste. » Anuoyápoug òi toù Ad noc terat , seorsum posita est : vos igitur de medio discedentes 


&cratou£vou aùtòv xxl qXcxovroc Afvttv xni votostv 
Ov åy ypsímv Éy noos Avriyovov, (ç Exslvou navta 
wuoffovto;, dxoücac oUxít' mü<@ cuvOtétotye. — (15) 
Aéysvat ĉi xal perà thy tehsuthv toù Zývivog eltetv 
qov "Avciyovov, olov siy Ofaxpov ämohwhexog sv xat 
&ik Opaowvos psa suxoU rapà tow Alnvalwv Áryoev 
atzi) thv iv KepzuetzG) taprv. Egerrfeke 22 2uk ri Jau- 
ualet aücov, « mt, Eon, mo)ÀOv xal meydàwy aÙta 
Bopfwev br’ ipo) obüfzor yauniy 6025 camti- 


minus molestiarum nobis exhibebitis. Demochare autem La- 
chetis filio salutante illum atque dicente, si quid opus ha- 
beret, dicturum se ec scripturum Antigono, przbituro 
omnia, postquam audivit , noluit amplius ejus consuetudine 
uti. (15) Fertur autem posl Zenonis mortem Antigonum 
dixisse, Quale speclatorem perdidi ! unde et ah Athenien- 
sibus per Tlirasonem legatum , ut in Ceramico illi «epultu- 
ram facerent, petiit. Interrogálus autem cur illum adeo 
admiraretur, Quia, inquit, quum illi a me multa et magna 
sepe data sint, nunquam elatior factus est neque humilis 


Y ~ ` ` ` * , = * . . us 
vog wobr. » Hv ĝi xai Ducnstukog xat meot TUuTOVI apparuit, Erat autem et ad inquirendum sollers subtilisque 
T i ; "i l 


Qxpuokoyoumavoq: Gev xat 6 Tluev ¿v toig Sihon 
` ri 
gnaty otter 
Kat dDotvycoxy (ov heyydyozuy axon ivt tuo 
ov AUf vov pu Tug 
` ` 


mavit Íueipougaw ó Q' dopu yúpyalos aot7.c , 
putxpbc Sov, vaŭv ô’ elyev dhdacova xiwüajoto. 
(16) èmiehig ô? xat noos beyaz tov ĉrahextixov Qu 


xpiveto xai guveayóha%ev aŭti ev xat ÜauuacÜTyat 
* . - , ` T me 
inb ZYvtoyoç toù vatox£oou oU Ytçov MoLopou v9) ĝt- 


in disserendo de omnibus : unde et Timon in Sillis de eo ita 
scribit : 


- 


Vidi et anum in fastu umbroso : Plurenissa , gulosa, 
omnia concupiens : periit sed reticulum ejus 
pauxillum , mentisque minus tenuit scindapso [istru- 
mento musico]. 
(16) Diligenter autem et accurate cum Philone dialectico se 
exercebat atque una vacabat. disputationibus : unde non 
minori admirationi apnd juniorem Zenonem est habitus 


~ T s ` ` : : : : 
Čaaxdhou abti. Yauv 21 rept adtòv xal Tuuvopporra -I quam Diodorus praeceptor ejus. Erant autem cum ipso ali- 


pol ws, ec pyar xal ó Tino 


“Oppa meveotdoy aóvavev voc , ot mept mdvtev 
, T ^ 
Twy ózatol t Haav xal xovgotutot Bpozot datóv. 


qui etiam nudi sordidique homines, ut ait Timon : 


Dumque penestarum [servorum sire pauperum] nubem 
[ congessit, egenos 
præ cunctis homines, cives levitate solutos. 


3A , . ` ` * , "^ . = furias * 42 gy b 
Autov 6t GTu'rvov T slvat XXI TIX OOV xat TO T29050:5y 1 QEnimvero vultus ypsiuts subtristior gravisque el acer fuit " 
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Guv£g%%guÁvov, Tj» gOTeÀYç TE Gyo2pa xat Baphbapıx?g 
èyúuevos autxpoAoylas , mpogyYumv olxovoutac, el £ 
Ttva éco cot, mcpteg TxAMévo e xat ovy LNY, G) 

x L] ^i T ` 4 ^ * y. t 
guiDev* A£vw 92 olov ènt 109. xahhwntlouévou Toti fon. 
(17) 67 Šztov ydp ti Óxvroüie abtoU onesbaivovtog, « ĝt- 
, ^ ` , : ` , è " ` w 
xaiw, drev, 630p tov TOv où ydp čtv iv abti 
š ; a 

xaromtplgagÜai. » (o, Oi xuvixóc Tiç où paag Kav 
jg tv èv TH XxdUn , moocfierasv aitov, nox Ez, desev 
gm) Uovta u£vrot Ex£)auas axibaghar bnóregos eln avat- 
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unde et rugabat frontem et ora contrahebat, Vili praeterea 
valde apparatu erat et qui barbaricam tenuitatem redoleret, 
idque suh przetextu frugalitatis faciebat. Si quem objurga- 
ret , circumcise id ac breviter neque nimium, sed velut ex 
longinquo faciebat, ut exempli gratia de eo qui se nimio 
studio componeret , aliquando ait. (17) Quum enim ille 
stagnantem in via aquulam lente seguiterque transcende- 
ret, Merito, inqnit, lutum suspicis : namque eo non potes 
pro speculo uti. Quum vero Cynicus quispiam oleum se in 
vasculo non habere diceret atque ab eo póstularet, se mi- 
nime daturum asseveravil : abeuntem vero animadvertere 
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Macs Épurruxb 21 Qumx:(pevoç XpsuviZou, na- 
quxa0 9 roy axoU xt xat KAsavüouc , dvor" Üxup.d.- 
Locos òè tot KJXav0ouc , £r, « xat tav latpiy dxoúw 
Wu» Av, xpdnorov eivat QXpuaxov mpoc TX phe- 
b quatvoVtat T, au (av, v Quoiv ô’ Uxavaxeuxfvov èv mázio 

xaX dbn’ aùtòv tov úy Ëutbv exikaMTovros tip 
mobi, Uros dxeivov z@ yóvate imietpapévtos 66, tl oiv, 
gw, oit bv Ümoxdte) cou mdcyttw ümb coU; » (18) 
pic 0 «bv gt dmaide aŭte touc OtünaxdAouc Ev, gofvac 
10 Éysiv, det Otatpl£ovrac iv mabapiog, oùt” Exslvouc. 
čpacxe ài toùg uiv tv daohslxwv Àoyouç xal imnpt- 
cuévouc buotous slvat ti dpyuplw T0 "Axeiavopnyto" 
tüojÜdApouc uiv xai mepiyeypapuévouç xa xai tò 
vóuiaua , o082y OE Qik taŭra BsÀz(ouç, touc 0$ roùvav- 
15 tiov dowyolou toic Avcuxote v:rpaOpdy otc , slx7 uv 
xtxouqkévoug xal coAolxwx, xaUfAxstv mivro TOÀÀAXte 
tàs xexahhiypagnuévaç Aze. "Apistovos 6b oU pa- 
Onto oXÀk ĉtaheyouévou oùx sùpulis, Évix ĝi xal mpo- 
m£tü, xal Opxcios, « dôúvaætov, elmsiv, el pý os 6 
20 nath pehúwv Prévvraev: » Glev adtoy xal Adhov dre- 
xdAet, Box vAévoc Ov. (19) mpàc G3 àv åpopayov uxolv 
«oi; Gu Éwotaie xacaAtmóvta , xapatsÜEvzoc moti pe- 
yáhou iy, žpag olo; Wv xuTscÜ(stv* ly6AEyaveos 2 
« tí ouw, Eph, vobc Gupuoçkç ols mdgytty xab 
25 fu£pxv, ti cb piav yh Qovaaat Pvepxeiv thv duhy òbo- 
garríav; r uetpxxiou G3 meptepyótepov map thv fuxiav 
ipeüvrog Yátyud ct, ngoçýyaye mpbe xdtTomtpov xai 
èxéhsugsv iu A ela čneT ñporngey el Soxoíz, adri 
&pp.óvrovta. elvat öper và couxüta Yyrýuata. mpos č 
30 10v gdcxovtx (ç TA TORAX aut AvricüÉvns ox dot- 
Gxot, ypelav XoyoxMous mposveyzdmevog Tipurratv él 
Tiva xai xaÀk Eye abti Doxsi" toU O oux slotvat ph- 
cavtoc, w elt oùx aloyúvn, lpn, el év ti xaxbv 
eln eipnuévov úr’ Avriohévoug, voUs' èxheyóuevos xat 
as pvruoveútwy, el E ti xa) dv, 000 intGaAhduevos xati- 
qf; (20) slmóvzoç C <uvoç rt uxo atti Goxet tà 
Aevdput Tw quUogdoty, a Atte, eine, Tiiri Cri 
pévtot xat và cuAAaGA, aùtõyv Bpayeiaç dlvar, el ĝu- 
vatóv, w Aóyovtoç Of ttvog avc rept Moéuwvos Oç 

40 ZÀ) npohéuevos Aka Met , oxulpwnacas iyn, ^ n3- 

Gou yàp ġydragş th Oióouava ; » Oriv å’ fgn tiv ĉiahe- 

' yómevov éx;rto tob ümoxottke THV uiv gui xai thv 
Qóvauiv. ueydhny Éjctv, TO pdvzot oon ud, Qu) 

6 moetv 1o); moÀÀk uiv AaÀoüvvac , GGOvarta C£. cot : 

45 Aeopévote odz £7, Geiv xavasinec (at tómov (og mto TOTS 
dYyaÓot; teyvitatç els tò Ü:xcacüxv Tojvavilov 9; Tov 
dxoúovta Ore) mpòs totg A&vouévots viveaUat exte uh 
AauÉdvetw ypdvov ilg thv dmionusiwsw, — (21) vezvi- 
GX0U ro) k AxoUvzoz, Por, « tà wta Gou ele thv yht- 

Bu cav GuvEppUTXE. » mpòç tóv xahòv sinóvta őrt ov Ooxsi 
aùr Zpac0YosoQəwt 6 cogóc, < oùôév, čpn, bpv 
dlAwrepov Écecüat viov. xaAv. » heys 21 xat zv gi 
Àogógtow touc mAsistous zk piv oÀÀ à dadpouç eivat, 
Tk Ĝi uixpà xal vuyxp Gua xul mporpépeto à 
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jussit uter esset impudenlior. Quim esset antem in Chre- 
monidem amatorie affectus, ipso et Cleanthe assidenlibus 
surrexit : quumque admiraretur Cleanthes , ait, Et inedicos 
optimos audid dicentes, optimum remedium adversus in- 
flammationes esse quietem. Duobus in convivio sub sese re- 
cumbentibus, quum is qui sibi adjacebat , inferiorem socium 
pulsaret pede, ipse hunc pulsavit genu : converso iili, Quid 
ergo, ait, illum abs te pati arbitraris qui sub te est? — (18) 
Ad eum qui pueros amabat, et ludi magistros desipere ait, 
ut qui semper inter puerulos versentur, et illos. Dicebat 
autem diligentium rhetorum sermones factos Alexandrinme 
pecunias similes esse : nam grato esse aspectu et rotundos 
monete instar, nibilo tamen idcirco esse meliores; eos vero 
qui contrario modo comparati essent. tetradrachimis Atticis 
assimilabat, negligenter quidem et in rudem modum 
incisis, sed quibus sepe praeponderentur pulchre compo- 
sili sermones. Aristone autem discipulo non satis ingeniose 
multa, quadam etiam temere procaciterque disserente, 
Fieri non potest, inquit, quin te paler temulentus ge- 
nueril : unde ipsum eliam loquacem appellabat, brevis 
ipse in loquendo et circumcisus. (19) Edaci cuidam nihil 
obsoniorum sociis inter convivandum relinquenti T 
situm ingentem piscem sustulit solusque comedere velle vi- 
debatur : quam ille in eum intueretur, Quid ergo, ait, socius 
quotidie tolerare arbitraris , si tu unum qus wm edaci- 
talem ferre non vales? Adoleseentem curiosius quam per 
ietatem conveniret, quidcm inquirentem admoto speculo 
jussit inspicere : rogavit desinde num ipsi viderentur faciei 
congruere tales quaestiones — Dicente quodam Antisthenis 
sibi pleraque minime placere , producto ejus libro, qui 50- 
phocles inscribitur, quæsiv it ecquid pulchri conlinere ei vi- 
deretur : illo se nescire dicente, Non pudet , inquit, si quid 
ab Antisthene male dictum sit, hoc indag 
tenere; si quid vero boni , neg 


re et memoriter 
ligere neque meminisse? (20) 
Cuidam breves (el exiles) esse philosophorum argumenta- 
tiunculas asserenti , Vera , inquit, loqueris : oportet nempe, 
si fieri possit, breves esse illorum et syllabas. Diceute quo- 
dam de Polemone quod alia proponeret , alia loqueretur, 
substomachans, Quanti enim, inquit, faciebas quae da- 
bantur? Operae pretium esse dicebat, eum qui disputaret : 
in morem listrionum voce viribusque magnum esse, os 
lamen aperire non debere immodice, quod ii faciant qui 
plurima loquuntur quidem , sed fulilia, lis qux recte dice- 
rentur locum minime relinquendum dixit veluti praeclaris 
artificibusadspectandum : contra vero auditorem sic eis quae 
dicuntur intentum esse oportere, ut non vacel illi ad notas 
faciendas, (21) Adolescenti lequaciori, Aures , inquit , tua 
in linguam coniluxere. Formoso cuidam dicenti, non videri 
sibi amaturum sapientem , Nihil , ait, vohis formosis esset 
infelicius. Dicebat et philosophorum plurimos plerisque in 
rebus esse insipientes, in parvis fortuitisque imperitos. Pro- 
ferebatque Caphisize ( tibicinis illnd, qui discipulo cuipiam 
H. 
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<ó Kapuríou, Bc EmOaouivou cw, iv pay ov 
peydha guaiv, nataka grey (ç oUx èv tp peyah TÒ 
cÙ xstgevov eln, dXX" dv. tõ z) tò piya. veavioxou 3f 
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xandy xai mAouciou, dAlwx C$ umoÉv, mpooxtiévou 
aùr, uw, Bou)duevoç dvéyecðat, mpüyzov piv P < 
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s ex£uac(av àvahaubdvovtag. Otiv + heye toùg véouç 
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za xocpióratt ypalat iv nopela xal cy Xam xat 
z pio): auveyfa x€ mpotgípero TOU; ènt toù Kara- 
všoç EbgtxiZou avíyouc , Ert auci 


Boc udv 7v zo), 
fxwta. 9' Q) Ou pe 3v, eoóvnga ĉè 
obi» «t quriov sLysev À névng vio. 


(22) Deye £3 pon B3 siva 17 otriaeox d)Xorpuotspov pae 
xatáknyiv v6 imotnuiv, us vdç 0 huis ous el- 
wat gvõesiç (ç y póvou. ADIT ti ion phoc, 
« Aog dyo v, Égn. Suhay nl xhonñ, gaclw, &pa- 
eciyou* to Ò’ elnóvtoç, < eluaptó uot xhébat », < xai 
Oxgnvat, w gn. TÒ xdhhoç elne the owppasúvng ¿vos 
civar ot 23 coU xdhhoug thv owpposúvnv. tv Yveiptiueay 
Ttwbc z 23 ptov Btzoykoymus LEVOV Üsacauevoç mpoq ad- 
tóv, w óp cou, Eph, «00 Üunod qà lyy w mpg Tov 
x£jptgévov tip púp, « mig stiv, ipn, Š quvatxix 
Slow; w Atovuctou 91 toù Mexafeutvou gixovcoc avti 
Ark ri mbçbv uóvov où Pvogbot, Eyn, « o0 ydp cot mt- 
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cine, 0o Dra Éjousv, otopa GE £v, vx. mheiova uiv 
àxoúmusy, Yvova Q; Afqgerw, — (20) dv Cu. rcoc (0 
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PéÉpodécsavi dnayysihat mobs bv Bacia frt mapy 
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magno flatu buccas distendenti impegit colaphum dixitque : 


Rectum non in magno situm , sed in recto magnum, Ado- 
lescente quodam audacius loquente, Nolim proloqui, inquit, 
(22) Rhodium 
quendam formosum atque divitem , cetera autem hominem 


adolescens, qure mihi veniunt in mentem. 


nihili, quum ferre non posset, primo quidem super gradus 
sordidos sedere illum jussit, ut chlanidem fædaret; deinde 
vero in loco pauperibus destinato, ut inter pannos eorum 
versaretur : postremo recessit adolescens. Nihil fastu esse 
indecentius dicebat, quum in ceteris, tum in juvenibus 
maxime. Monebat non circa voces et vocabula memo- 
riam , sed circa utilitatis rationem mentem exercere opor- 
tere, ut ne veluti coctum aliquid aut. opipare paratum ci- 
bum assumamus. Convenire maxime juvenibus dicebat uti 
summa honestate in habitu , incessu , amictu : habebatque 
semper in ore Euripidis de Capaneo versus, quod illi 


Ample suppetebant divite , 
sed opibus haud unquam efferebatur tamen 
vei erat majore quam vir pauper spiritu, 


(23) Dicehat ad perceptionem disciplinarum nihil esse alie- 
nius quam sibi magnum sapere videri , nulliusque nobis rei 
magis opus esse quam temporis, Interrogatus quid esset 
amicas, Alter, inquit, exo. Servum in furto, ut aiunt , de- 
prehensum verberabat , quumque ille diceret, In fatis erat 
ut furarer, Et ut vapulares , inquit. Dicebat pulchritudinem 


esse continentia florem, secundum alios, pulchritudinis - 


florem esse continentiam. Quum familiarium cujusdam ser- 
vulum cicatricibus coopertum aspexisset , Video, inquit ad 
illum, tui furoris vestigia. Cuidam unguentis delibuto, 
Quis, ait, mulierem olet ? Dionysio Metathemeno quaerenti 
cur ipsum solum non corrigeret , Quia, inquit, tibi mi- 
nuscredo.  Inepta et nibil ad rem loquenti adolescentulo , 
Idcirco , inquit, aures habemus duas ef os unum , uti plura 
audiamus, loquamur pauciora. (?4) In convivio tacitus 
sedebat ; causam rogatus, Nuntia, dixit ei qui hoc exprobra- 
verat , regi adesse quendam qui tacere sciat : qui autem in- 
terrogabaat , legati a Ptolemao advenerant et discere cupie- 
bant quid ab illo regi nuntiarent, Interrogatus quonam es- 
set animo adversus maledicta , dixit , Similiter, inquit, ac si 
legatusabsque responso remittatur. Refert Apollonius Tyrius 
quod , quum Crates eum pallio a Stilpone abstraheret , dixe- 
rit, O Crates, aptissima philosophorum ansa est in an- 
rib s: quum igitur persuaseris, tum hisce trahe : quodsi per 
vim egeris , corpus quidem apud te, sed animus apud Stil- 


(s) Xuwbésgrle òl xaiaoPonem erit. (25) Versatum illom et cum Diodoro Hippo- 


botus auctor est : apud quem et dialecticze studuit. Jam 
vero proficiens atque provectus Polemonis frequentabat 
auditorium, quod minime elatus erat, Quare illum 
dixisse ferunt , Non latet nos, Zeno , te per horti januas ir- 
repere furarique. dogmata, eaque Phoenicum tibi amictu 
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TXUguiVVUG. x xal moie vóv Ottzayra 9` aùr DtxAr- 
xvwbv iv tõ Üsollovrt hoyw Entà ĉiahexmixàg lõéaç, 
wuüicÜu: nósaç siçrpattetat puoÜoU * dxoucavra ô? 
Éxatóv, Quxxoc(ac alti) Goüvat, — voGOUtOV Tjaxet piho- 
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circumdare. Fertur quum dialecticus ipsi septem species 
dialectices in metente sermone demonstrasset, interrogasse 
quidnam sihi mercedis dari vellet : poscentique centum de- 
disse ducentas. Tanto discendi amore tenebatur. Aiunt 


5 uaüsav. Pacl 2: xol mpüycov xaÜT;xov ùvoyaxévara ripsum primum x207xov, id est officium , vocasse librumque 


- xai Aóow mept aùtoÙ nenomxévat, ToU 0’ “Hodov 
exiyouc petaypapetv oUxto" ` 
u Y 
Keivoz piv navdpiotog óc eu elxóvet minat, 
šaÜ)bç Ò’ xj xdxeivos Óc abc mdvta vožen. 


10 (28) xpeittova yàp elvat zov dxoUcxt xaX, Öuváuevov 


<o Aryóusvov xal yoralar adti toU Or abroU tò müv 


cuvyoísavroc* v piv yàp elvat uóvov tò auvetvat,, t 


de illo scripsisse. Hesiodi item versus mutare solitum in 
hanc sententiam : 


Optimus ille quidem qui paret recta docenti , 
nec malus ille, potest qui per se noscere cuncta. 


(26) Priestantiorem enim eum esse qui bene quod dicitur 
audire possit atque eo uti, quam quí per seipsum omnis 
assequitur : huic enim solum adesse intelligentiam, qui 


ë' eù retwüÜévrt mpocelvat xal thv npk. dpocrfisie i22vero obtemperet, inesse pra-terea et actionem. Rogatus 


&ik ti ae orpb Ov ¿v tO) mát Gray eicat, yn, a xol 
15 oí O£puot mucpot Óvrec Bpeyóuevot uxatvovrat, » prot 
ô? xai “Exato £v ti ĉeutépp tiv Xpeiv dv(eaüa: 
aùtòv èv tais totzÚcatç xowwviatg. Ehsyé ts xpelttov el- 
' vat toig moclv diua Óetv Š TÄ yor. Tò sU yivesðar piv 
map puxpóv, où piv pixpòv slvat: [ot 28 Ewxpdrous]. 


cur severus quum esset, in convivio tamen hilaresceret , 
Et lupini, ait, quum sint amari , perfusi tamen aqua dulce- 
scunt. Porro Hecaton scribit in secundo Sententiarum, in 
ejusmodi consortiis animum remittere solitum. Dicebatque 
melius esse pedibus quam lingua labi, et quod rectum est 
esse quidem in exiguo momento positum, nec tamen esse 


20 "Hw ë xaprepuuéTxto, xal Mrdratos, dmüpu pog 2Jewiguum : [hoc alii Socratis dicunt]. Erat autem patientis- 


yponktvos xat colówvt kerta, (27) Gers Aéyso0av ¿m° 
aUcoU - 
. Tov 8 oUx Ġo yei xguóstç, oùx Ou 6poc dmelomv, 
où QA Jeklo Datidzecat , où vósoc alvý , 
25 olx Éootts QZuou ivapet ufvoc, d)" öy’ dceiphs 
dpi ëaqxa) ln titarar vúx<aç te xai Jua. 


sinus et simplicissimi victus, crudisque tantum cibis ute- 
batur et tenui pallio, (27) ita ut de illo diceretur : 


Hunc non acris hiems domat, hune non frigidus imber, 
non solis radii, non vis teterrima morbi , 

non populi cene laxant : invictus at unus 

incumbit gravibus studiis noctesque diesque. 


Of ye hy xwyixot ErxatvoUvtsc abtov Ok «Ov axepua- 2 Á Enimvero Comici eum imprudentes laudant , dum irridero 


Twv (dvUxvov, Iva xat biyuo6v pnoty oütwg dv God- 
gat [bos yo], 
30 QoOosogixv xatvày yàp oD Tç quosogsi, 
nevy Oiüdoxet xat pamcke Aag aver: 
elc dovoc, čipov layas, Envmtetv Qo, 
[oi 8à Hiocsio(rmou.] Hôn 92 xat els mapotuíav cy c£ov 
ijepnstv. vero yov ir’ abvoo* 
35 ToU quUocógou Zývowos Epxpaciattpoc. 
aà xal Ylosst(2uçmoç Mezagsgou£vois ` 
"De év fufcae Géxa 


elvat Goxeiv Lývwvoç ¿yxpz<Zozepov, 


+ Y^ 


pntant. Namque Philemon in comædia Philosophis ait : 


Nova namque institutor hic sapientia est; 
quum doceat esurire , discipulos habet : 
accedit pani ficus, potanda est aqua. "cn. 
[Alii Posidippi putant.] Jam vero ferme et in proverbium 
abiit. Illud enim de eo dicebatur : 

Ipsum Zenonem superans continentia. 


Sed et Posidippus ait in Translatis : 
Ita ut post dies decem 


Zenone ille appareret continentior. 


(28) «& yhp čuti ndvra mepebdhheto te Ç" elôer *oÚqt 29 (28) Re enim vera omnes superabat ea specie et vero hone. 


to xat TÅ ceuvórnti xat vh Ax «7 uaxapiócrh Tt Oxtü) 
Yp Tpos tois ivevýxovta Btoùç Etn xatéotpepev, dvo 
cog xal bythe ĉtatehéoaç, — Iepoatoc 8€ onov èv taig 
Tfhxaig aydhats ĉúo xal ÉGOoudxovza tiy teheuthoat 
auróv, hiciv 6" "AOYvaze úo xal elxosiv drow” ó ô' 

15 "AvoXXunytós gnaw dpyyńoxola: ts Go) ç atov Ern 
Suoty ĉéovta Ežýxovta. 
soq Qmubv npoçéntatoe xal ov Ódxtulov meptép- 
prier malsag 8b thv YT +ñ yepi, prot th èx Tis 
Nine, 


"Egjogat* ci g^ adt; 


slate atque per Jovem etiam felicitate : quippe nonagesimo 
octavo ætatis anno vila excessit, quum sine morbo sanusque 
semper vixisset. Perszeus autem in Scholis moralibus septua- 
ginta duorum annorum migrasse tradit ex vita, Athenas 
autem concessisse ætatis anno vicesimo altero : quinqua- 
ginta vero e£ octo annos scholæ praefuisse Apollonius auctor 


zeheúra B oÜçveoç' ix *Zç2Gest. Sic autem obiit : quum abiret e schola , offendit di- 


gitumque perfregit; manu vero terram feriens dixit illud 
ex Niobe , 


Adsum ; quid vocas me? 


BIBA. Z, 


xai macpayphua èteheúrngev, dmonvizac éxutóv. (29) 

"A fzvatot 9 Éüasarv aisov èv ci KepzutoxQ xat yrat- 

Gu.X0t toig mpottoriufvot, écljoav, và» dorthv ati) 

Tpocuxovupoüvtee, xal "Avttratpoc ó Xiowioc Eroin- 
n gev ocu elg abtov* 


16G 


Tvog ĉde ZYveoyv Kirim Oo, ôç mov. "Okuumov 
Épautv, aùx "Occ HHZMov 3v0228voç, 
oo6i <a y' HoaxA7oç débese" thv Öl rot’ dotpa 


àtpanıtòv poúvaç ps caopposúvaç. 
10 (30) xa XAXo. Zyvógozoç ó otuxóg, Mor£vouc parir ` 


“Extirag aüvapxttxv, dystç xsveauy £a mAoücov, 
Zi very, GUv mohi Gtuvbç Entaxuvio* 
paeva yàp Adyov sÙpes, &vrfüAv aco OE mpovola , 
alpectv, àvpécvou matég' Daufisolac: 
el 23 zatQu Qbotvuooz, tí; Ó wüóvoc; ob xat 6 
[ Kazuosç 
xiivos , Ap’ ob ypantày "EA jet ce) (2a ; 


15 


xat xot 6: xai mept navtwy Tav GTtotX()V `À07vatoç 
6 èniypzuuatorotds gnaw obtux * 


` ~ r af y 4 
umay put elêńuoveg, w TavapioTa 


20 
Sóypata za lapais vépevot oshisi, 
*Ày üprtkv (yu fi, dyaldy móvov* &ĝe yàp dvógón . 
pova xai Buozkv fosa to xal moAuxc. 
capxbc à. fiumi Ora, pihovtéhoç àvõpdow dX, 
ys A pia tv MvZuxc vuos Üuyazéptov. 


(31) slzmotasv Oç testa 6 Zo vtov xal frio dv th nap- 
uécpto toŬTov TŠv TpOTrOV * 
Tov Kei: Zi viva. Üavelv Aorgoc (Oç Ob yhpws 
no) xay Ailn voy davroc* 
ol 2', Ert mgocxoac mov Cyr epi yalay dÀouy 
£gyoyaa aùtiuatoç TUO), xahsiç B£; 


fiot yhp xal toÑrov 10v tpónov 1eÀsutT aal gaaty aùtóv. 


x. ZHNON. 


ccatinuoque se strangulans interiit. (29) Athenienses an- 
tem illum in Ceramico sepelierunt decretisque quibus præ 
diximus honoraverunt , virtutis illi testimonium addentes 
In quem Antipater Sidonius sic scripsit : 


Hic Zeno ille decus Citii, qui nuper Olympum 
scandens non Osse Pelion imposait , 

Herculis aut gestis inclaruit : unius ille 
virtutis scivit pergere ad astra via. 


(30) Zenodotus Stoicus, Diogenis discipulus, aliud sic fecit : 


Tu vitæ frugi, contemptis c ensibus , auctor, 
spectandus cano , Zeno, supercilio. 

Mascula nam ratio est inventa tibi inzenioso, 
forti, liberas unde fit intrepida. 

Si patria es Phænix , quid tum? non Cadmus et ipse 
Phænix , cui debet Grecia docta libros? 


Communiter autem de omnibus Stoicis Alhenzus epigram- 
malum scriptor sic dixil : 


O Stoici gnari sectae , quam insignia vestra 
dogmata, quie sacris scribitis in tabulis : 

esse bonum unam animi virtutem , sola tuetur 
quod validas urbes, quodgue ea sula homines 

Carnis at illecebras , posuerunt quem sibi finem 
rellicui, celebrat filia Mnemosynes, 


(31) Diximus quemadmodum mortuus est Zeno, nos quo- 
que in pammetro hoc modo : 


Zenonem Citiensem aiunt obiisse senecta , 
sponte, opere exhausto, fame solutum. 

Ast alii dixisse ferunt lapsu male lesum , 
Ecce tibi ultro adsum : quidnam vocas me? 


Nam nonnulli ita quoque mortuum asserunt. Atque de ejus 


xai mept piv 7g ve) euctis taŭra, dct ài Amuñreptoç2 morte luec dicta sint. Refert Demetrius Magnes in Cogno- 


$ Mayvng dv toig "Optovügote zv maripa adto Mva- 

, , mor , s, LI ` 
c£av mo)kdxu Qç ¿umopov "AUr, vale napayivechat xat 
moÀAÀA vOv Ywxpatixiv fA dmopípew čr nabl 
vet tõ Zúvovi* lev xat èv t7 natpiðt guyzezpoti- 


gian — (a2) xa oUvox, D. 0óvza elc Alvas Kpárnt: ra- 
puti, — Doxsi é, rot, xal xo Téhoç avtos bolas 


10 zv mhavwpivwv nepi TAg dropaoeg,  Opvus ÓÉ, 


, ` , , k V , ` , 
paci, xat wawmupui, xaÜdmzep Xuxparre Tov. xuva, 


minibus Mnaseam hujus patrem sepe quippe mercatorem 
Alhenas adventantem complures Socralicos libros Zenoni 
adhuc puero advexisse; et hac re eum jam in patria philo- 
sophia fuisse imbutum : (32) atque ita inde perrexisse Athe- 
nas Cratetique congressum esse, Fertur autem, inquit, 
ille eliam circa enunciationes errantium finem statuisse. 
Sed et per capparim fertur dejerasse, sicuti Socrates per 


" Eviot ufvrot , ££ Gv elow ol egt Kasuy vov cxsztt-o Scanem. Quidam tamen, ex quibus est Cassius Scepticus, 


xów, iw moÀAolg xatnyopouvreç TUU ZYvevoç, TrpoyroY 
plv thv f4xóxhww matav Komarov dropaivew hé- 
Yousu, Èv 2077, tT HoXvceiag , Geucepov £0pobc xal 
moÀsuloug xal GoUAoug xal dXAotglous héysw  aüchw 
dAXkZAww eivat madvtag TOU, D$ Gxou)mlouç, xat yo- 
vaig téxwwv xat ditkgouc dOtAg6 , xat olxsiouc oi— 
xeüov* [33] nahv dv <7 Ikita mapissávea nokle 
bo tag xat pikous xa olxtiouc xal cheulipoug toug amou- 

Bafouc uovo , HgTe Toig atToxotg of Yovstç xai fà tixva 
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in multis Zenonem accusant, primo quidem quod disci- 
plinas liberales inutiles denuntiet in principio sua: Reipu- 
blicæ; secundo quod inimicos et hostes et servos et alienos 
sibi invicem dicat omnes qui non sint. sapientes, et paren- 
tes filiorum, et. fratres fratrum , et propinquos propinquo- 
rum; (33) rursusque in Republica commendet cives el ami- 
cos et propinquos ac liberos solos esse qui sint probi, ut 
Stoicis parentes ac liberi inimici sint non : enim sunt sapien- 


LIB. VII. 


£qüpol* où ydp sist cool. — xowdg ts the Yuvalxmç 
^ , $ - à 4 ` ` ^ 
ĈoypatiYeiw bpolog £v TA IloXizeta xai xarà vou; ĝia- 
xoaiouc avtyous , pix" leoi púte Duuxotzptx mýte yu- 
vdora dv «aic moAemw olxoSoy.étaat, Tepi te voul- 
5 ap.atoç oÜTOS pee, a vóuicua Š' oùt dhhayis 
Éyexev olzoÜat Oetv xacaaxsudzrtv ovt don tac[ ëve- 
xtv.]» xalic0Zw QË çñ aùh xeArótt ypňoðar xal 
dvBpac xal uvaixac xat wrfülv uóptov dzoxtxougfiat, 


(34) Ere ò’ abro dot ñ MoAezela xal Xeootzmoc iv 16029 


"to mept roluxtíae gnat, nepi T iowmxiv uisxtat 
xatk TAY agyhv tiG imiypapopévs ipettxTs T£gvns- 
4ÀÀà xai iv aig Atarpibaig th napanka puit. 
Totjutdro9rd twv ioi map ij Kaccio,  dJÀà xal 
lobogo t. Hepyagenvo bñzogt ç xxi ¿zzuy0Yva( 

tb praw Ex iiv Bi) nw z xax heyópeva napà toic 
gtenxolg UT A Orvo pov TOV GTONXOV mig eufévro 
thv iv Ipu BiG open £v dvoere vat adta, 
geopaféveos T0U ArvoBvópou xat xivOuveügavros. xd 
togaŬta ulv wept TOv düesouuéviov aj00. 

s vagt 82 Závanee xto" mpito 5 Ehedmne, mpl ob 
AfEouxv*  órótepo, aùtòç oUtoc* — vpizoc "Pó3toc , àv 
¿vrómuov yeypapis lacoptav Évialav* téraptog laropt- 
zös , Thy Elúppou veypagox arpxtetav elc "In2íav xal 
NuxeAiav, IAk xat šmurouqhv cv mempayucvev "Po- 

2 palog te xat Kapym?oviot;:  méjumvog Xpusimmou 
uaÜnTÁ., BiŐAix piv dàiya yeypapus, panca Oi 
ms (gto xaTAXÀtAotmed* ë larpoos "IMpogtketoc , 
vor mat sv | leavis, ypápa Š 8' drovog:  EhOouo; You 
Wax ttXOG , OU bç vois Aho xat ¿miypdupata gépesav 

w 3y06o6ç Eoma zb yévos, qudcogos Exixoógétos xat 

Taa xal Ípumwsücut cav. (36) Maza 2: 24-3 

vivos ToAAot mev, ÉvàoLot òè IMepoatos Anuntoiou Kt- 

qtgÚç, Dv ol uiv qvérpuxov aüzoU,, of 3 olxérzy Éva tev 
sl; BiEhwypapiav reunouévwy abri) map. Avttyóvou, 
xal tpopeùç Tw 100 mados 'AXxvovíte, — Otdretgay 

GE mote ouAvfsi; Aa6etv aŭto ó "Avriyovoc ixotzotv 

aj) nhastis dyytiOTvai ós eln tà ytpla aŭto 

mpóc tO)» moÀsuny dyvonafva* xal axvÜpwrdacav- 

tog, * Óplüc, iyn, Ön oùx focw 6 mÀoÚçoç dôta- 

iu popov; » BiGhix OE ùro yi pezar táðe* ept Bacı- 
heiag, [loves (z axi, z mept YZuou , £p dosbzíac, 
Quios, Tepl Egitwv , Hoosgen snot, Au , 
Xoni 9 "Aou vnioveügarza , TOUS TOUG ID4zovs 
vóuous Q. (37) Agtezv Mukztd2ou Xios, 6 Thv dôa- 

15 poplav slenynaxusvoc. — "IMoUX^s Kagzrdovioc, 6 thy 
¿musrñumv téhoç sirov. — Auvústoç Š pesa íusvos es 
Thv ñ3ovyv° Già yp ogojoyv čyðahuiav Oxvratv čte 
héystv töv rovov dOtigopov * olco % "Hpzidsereng. 
Xgxipos Bosroptavóg* Khedving Pavlou "Acatoc , Š 

vo Guadedqutvoc viv Go) fv xat dyepolou taig oxin- 
gaxfipote S&X rots , al uot uiv ypdpovtar, Zur pou, 02 
tà Ypagívea. — Ov/xouse ĉ' 6 Xaatoo xai Khedvlouç 
netk thv Zi vovoc vtXsuT v * xal A£zonev ¿pt autot Ev 
tQ rept KOudvücuc, (as) Zeav L ZXvenoç mantal 


35 


1, ZENO. 


tes; uxoresque communes itidem in Republica statuat vel 
ducentis circiter versibus, neque sacra neque judicia neque 
gymnasia in urbibus construi permittat; porro ita de moneta 
scribat : « Nummum vero neque commutandi gratia neque 
peregrinationis causa parari arbitrandum est; » eandemque 
vestem virosac mulieres indui priecipiat nullamque corporis 
celare partem. (34) Genuinum ejus opus esse Rempublicam 
et Chrysippus in libro de Republica scribit. De amatoriis 
item disseruit in principio libri qui inscribitur Ars 
amatoria : similia identidem scribit in Diatribis. Hujus- 
modi quadam sunt apud Cassium , itemique apud Isidorum 
rhetorem Pergamenum, qui etiam exsecta esse elibris ea quae 
secus apud Stoicos dicebantur tradit ab Athenodoro Stoico, 
custode bibliothecae Pergamen:e, deinde rursus inserta 
esse, deprehenso ac periclitante Atlienodoro. Hactenus 
de iis quz dicuntur illi (also tribui. (35) Fuere autem 
octo Zenones : primus Eleates, de quo dicemus; secundus 
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(a5) l'eqó- -3ohic ipse; terlius Rhodius, qui ejus loci scripsit. historiam 


uno libro; quartus historicus, qui Pyrrhi in Italiam ac 
Siciliam expeditionis historiam | conscripsit. epitomenque 
Romanarum et Carthaginiensium rerum ; quintus Chrysippi 
discipulus , qui libros quidem seripsit perpaucos, sed plu- 
rimos discipulos reliquit ; sextus, medicus Herophileus , 
ad cogitandum idoneus, ad scribendum tardus; septimus 
grammaticus, cujus inter cetera etiam epigrammata fe- 
tuntur; octavus Sidonius genere, philosophus Epicureus, 
sensu et. elocutione clarus atque apertus. (36) Zenonis 
vero discipuli fnere permulti, hi tamen nobiliores : Per- 
(seus Demetrii filius Citieus : hunc alii quidem necessarium, 
alii vero famulum illius tradunt unumque ex iis qui ad scri- 
bendos libros missi ipsi ab Antigono fuerant, cujus et filii 
Halcyonis nutritor fuerit. Ejus igitur experimentum quum 
aliquando capere Antigonus vellet , falso ipsi nuntiari fecit 
praedia ipsius ab hostibus fuisse direpta : et quum tristior 
effectus esset, Viden', inquit, divitias non esse indifferens ? 
Feruntur ejus ista volumina : de regno, Laconica respu- 
blica, de nuptiis, de impietate, Thyestes , 
Exhorfatorii , Disputationum, Chriarum quattuor, Com- 


de amoribus , 


mentaria, In Platonis Leges septem, (37) Aristo, Milliadis, 
Herillus 
Carthaginiensis, qui finem dixit esse scientiam ; Dionysius , 
quippe ob 
vehementem oculorum morbum non sustinuit amplius do- 
lorem dicere indifferens : fuit autem Heracleotes; Sphæ- 
rus Bosporianus; Cleanthes Phani filius Assius , qui illi in. 
schola successit regimine. .Huuc ille cereis. durioribus 
tabulis comparare solebat , quae vix quidem et cum diffi- 
cultatescribuntur, sed quie inscripta fuerint servant diutius, 


(preceptor), Chius, qui indifferenliam invexit; 


qui ad voluptatem (Epicurcos) se transtulit : 


Porro Spharrus post Zenonis mortem Cleanthis item auditor 
fuit, dicemusque de illo quum ad Cleanthem venerumus, 


T 
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36 


35 


Lis 


168 


xaX ole, xad grew 'Umzoóoro,: Dbokevüvç On- 
Eaios, KdX mmo; Koglvwoc, Ilocsióovioc 'Ahskav- 
Pesos, AA0rivd2egoç Xolsóc, Závov Lovos. — Kowzj 


Òi mepl mdvtow tO) GtwtxOv Üoyuarev Vol mor iv 


z& Zo vtovog slmeiv Bio , à "à qotoy xtrlavvw yevé- 
aar te alo£atox. lon (3v. 09v aricod xat tà | mpoyt- 
Yozu dva BEhla moid, èv ol, aknas óig obste Gv 
atoni. Tk ôt ĉóypara xoti ioti td — AME 0o 

8' ¿ml xepahaluw , ét xat im TOv dÀ)ew mTotiv 
vd, (29) T piep paaw elvat cov xarà poso- 3 
glav Aéov* elvat yàp aütoU Tb uv Tt guaixóv, TÒ 
$i düuóv, vb 221 hoyiwóv, oU ÔÈ mwporo; Out 
Zñvev ó Kenrbe £v tõ Tipi Àóvou xat Xpuctrme, 
(v t a' mpl Aóqou xal Ev <ñ a t6)v guctxGw xal 
AmoAÀóBepog xat XUXAo; iw t6 moto tv slç th 
Ôdypata slçayey0v xat EüZpouos iv <ñ Jw gror- 
Zšuog8 xat Anyéwg 5 BxGuewitog xat Moge- 
vog, taŭra ÔÈ tà pép 6 uiv AmoXA poc TÓTOUG 
xakel, 6 6i Xgioerzac xai E3ópouax e 2n LL yévn. 
(so) elxdoust 82 fom thy gosoyíav, octo uiv xat 
veÚgoç TÒ koyixòv mpocopotvets, toç OE cupxoseart- 
pog 1b 30v , 75 01 A T5 quauóv. À nahv o (oo 
tX uiv yàp Beide dn TÒ oyixóv , t òè petà taŭra to 
3/0uxóv , t Q' dawzdco tò quauxóv, Š dypo mappópw* 
tov piv meptsGAmuivov ppayudv <Ó hoyixóv, tov Di 
xzpnòv tÒ WOixóv, hv Gi yv Å vk OévOox tò Quatxóv. 
ñ nóhet xahis zezetyvoudvy wal xark hoyov Otouxou- 
miv, xat oùliv u£ooc to Éríoou dGmoxixplaUat, 
xaÜd tives aùthv pasiv, dX) usutyÜxt aütd, xat 
Thy ma páóoetv pithy émolouw, — dÀÀot $i mgireov uiv 
tT) Ào(ixov vástoumt , Beds gov ĉi và gusuxóv, xal Tpftov 
tò Wi — dv ien Z fivenv Èv 16) mept Aoyou xat Xpy- 
autos xat 'Apyf£onuoc xai Eí2nuo* (u) ó uiv yàp 
HzoXeuaev; Atoyévis Q= tw Axi dojrTet, ó ò’ 
*Azo))020poç ë Čeúrepa Tà iud, Havaittog 21 xat Ho- 
aaoo dO tv puami doyoveat, xaba vro Pa- 
viae 5 WHosevzoyvtou Yvopiuos iy tip piro 1ó» Moss- 
Gwvettov GyoAGw. ó 2; K) dv ê; pép gnol, Qu - 
)EX TULOV , Priropucóv , Xov, Toltuxdv, qucixÓv, 
üeoAoytxov. A)ot Q ob toù Àóqou taŭra pép m 
AA aütT;c THS pihosoplaç, s Z fwv ó T. apasós. 
g; lovixóv nons qao £vtot el ĝuo SumpsioÜat ¿morí- 
uag, elc Ërzopuehiy xat Ox ex UOI " vi i xat elc 
th bgucw £o, , TÒ mept Xavovoov xat xpvengliv * čvor 
Gi tò bouxov meptzipobat, — (42) tò piv oov mept xavó- 
vtov x3 xpttrolov apuka dvoust mod TO rkv dx ctv 
£Upclv' £v abti vào tàç tiv xvtactov Ouroopi; AREV- 


uvougt. xat tò pixy Oi buotws poç ¿mtyveygiv tT 
GdÀxür(ug* Öte ykp ttov Evvotiov tà moívpatu Jaud- 
VETÆLN THY TE Enropuchy imotýwny o9caV T0 £9 Ài- 


yery mept töv èv Gulo Atto. xat thv Gu extuctyv 109 
ópfib ĉrahiysohar mept tiv èv dpwtýse xal dmoxoloct 
)dyov' hev xat obtws adry ópiyovtan imot nv din- 


-. ` s 5a T ` ` ` * * 
fv xat qsucev XatouGetipe wo, — xat rhv uiv bTtoptyfv 


PIBA. Z, x. ZHUNON, 


(38) Erant autem et isti discipuli Zenonis, ut Hippobotus 
ait : Philonides Thebanus, Callippus Corinthius, Posido- 
2nius Alexandrinus, Athenodorus Solensis, Zeno Sidonius. 
Communiter vero de dogmatibus Stoicis omnibus in Zenonis 
vita mihi dicendum putavi, quod is ejus secta auctor fuerit, 
Sunt igitur ejus quos praediximus libri multi, in quibus ita 
locutus est ut Stoicorum nemo. — Dogmala vero sive placita 
communiter sunt ista : dicemus autem summatim, quem- 
admodum in aliis consuevimus facere, (39) Tripartitam 
esse dicunt philosophie rationem : aliam quippe pliysicen , 
ethicen aliam , tertiam logicen dici. Sic autem primus di- 
visit Zeno Cilieus in libro de ratione, deinde Clirysippus 
in primo de ratione atque in primo Physicorum, Apol- 
lodorus item, et Syllus in primo Introductionum ad dogmata, 
Eudromusque in morali institutione, Diogenesque Dabylo- 
nius et Posidonius, Has vero partes Apollodorus quidem 
locos vocat, Chrysippus vero atque Eudromus species , alii 
genera. 
cunt, ossibus ac nervis logicen, carnibus ethicen, animo 
physicen comparantes : sive rursus ovo; esse quippe super- 


(30) Enimvero philosophiam animanti similem di- 


ficiem logicen , sequentia ethicen, intima et penitus abstrusa 
physicen : seu agro frugifero ; quippe circumjectam sepem 
logicen , fructum ethicen , humum sive arbores physicen : 
sive civitati muris optime septæ et secundum rationem ad- 
ministratæ. Neutram" vero partem sejunctam esse ab altera, 
sicut quidam eorum arbitrantur, sed mixtas eas esse. Itaque 
eas tradebant quoque mixtas. 
secundam physicen, tertiam ethicen statuunt, ex quibus 


Alii vero logicen primam, 


est Zeno in libro de ratione et Chrysippus et Archedemus 
el Eudemus : (41) Ptolemieensis enim Diogenes ab ethicis 
inchoat, Apollodorus autem ethicen secundo in loco consti- 
tuit , porro Panælius et Posidonius a physicis initia sumunt , 
ut Phanias inquit Posidonii discipulus in primo de scholis 
Posidonii, Ceterum Cleanthes sex philosophie partes ait, 
dialecticam, orajoriam, moralem, civilem, naturalem , 
theologicam. Alii has partes non rationis , verum philoso- 


phi ipsius tradunt, ut Zeno Tarsensis. AL logicam par. 


123 (tem i in binas disciplinas dividi quidam autumant, rhetori- 


cam atque dialecticam : quidam vero et in delinitivam spe- 
ciem, quie de regulis est et de notis ex quibus pendet judi- 
cium : alii definitivam speciem tollunt, (42) Hanc de regulis 
atque criterits partem assumunt ad inveniendam veritatem : 
Ac definiti- 
vam similiter ad agnitionem veritatis usurpant : quippe per 
notiones res percipiuntur. 
dicendi circa orationes qui explicatione continentur ; dia- 
lecticam vero recte disserendi scientiam circa orationem quae 


in ea enim phantasiarum differentias dirigunt. 


Porro rhetoricen artem bene 


interrogatione et responsione consistit versari dicunt : mo- 
circa earn etiam ita definiunt , scientiam veri falsique et nen- 


Órius. Ac rhetoricen. quidem ipsam tripartitam esse di- 


LIB. VII, 


üt f t ESR’ z i x fT H t 
arv civar Afqougt toruso’ TO plv yàp xoc? siva 
cuu Égukeuvixóv , Tò 92 Dtxavixóv , Tò ÔÈ Eyxeyaaa zuxóv. 

M + ` 

(43) elvat 2' adc, thy Otxlosate slg te thv süpeotv xai 

tl; thv 9gaatv xai si; thv vaL xal elg thv Uroxpiatv. 

b tov Š] fyropixòv Adyov elg Te ç poolptov xal siç Tha 
I ` , ` f^ 

„Binor xal tà oos toug dveiixouc xat tov dnikoyov. 
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cont : aliam quippe deliberativam, aliam judicialem, tertami 
demonstrativam. (43) Dividi autem in inventionem et elacu- 
lionem et dispositionem et actionem. Orationem autem rhe- 
toricam in exordium et narrationem et confütationem et epi. 
logum. Ceterum dialecticam dividi in locum eorum quie 
significantur et vocis locum ; et locum quidem eorum quie 


a az E... ep I 
TÀy Sua)exçuchv 9urtpristat el; zz Tov megl vow erga Jsignificantur dividi in locum eorum quie finguntur atque ea- 


wotk£voyv xat T7 quiTIS TÓmOV* xal Tov plv tv an- 
paxtvotévioy elg Te Tov mpl qüv gavractüv 1ómov xat 
lo tav £x tovtov Ópiotapévwv AexcOwv diuoudtv xak 
aücoctAGv xai xarnyopruatow xat tv buoin opflnv 
xa Gov xat yaviy xat sliv, óuolws ĉi xat Adywv xat 
Tpórov xai guhhoyiouiv xal tav mapk Thy quy xal 
TÀ mpi [parta scopus conv" (44) dvelvarpeuðouévouç Ad- 
I5 roue xal a) üeüovcaexal dropdoxovtag awpeltaç TE xal 
zoùç buolouc totog, Éric xa dr.ópouc xai mapai- 
vovtaç xoi iyxexaAutguévous xepativag Te xal omióue 
xai 9spitovtac. elvat è cT, Durhextucz, Ütov toov 
xal cbv mpottpru£vov Tegt aÙTIs THG Quir, iv à ĉel- 
swta $ èyyptuuatog puvi xat viva tk to )dyou 
ton, xat nepi cohoxinuo xat Bxp6agisuo0 xat rome 
patay xai iuptEoMiy xal rept impehots qe, xat 
nepi D.ouGtxTç xat mepi Epi xatd Tivaç xal Gure pšosev 
xat A£zcov. (46) ebypnototatry 0f paqu elvat Thv rept 
*$ riv avhdhoyiouy ewplav* zb yp dmoozucqutv Supat- 
vetv, rep cumbaAhealar mob mpos Cidplwow tüv ĝo- 
uev, xai vale xal uorum vo ÈTIOTUTIXOV xata 
ua igegatvew, elvat Ob çv Lov a)shv GucTtMa èx 
kwupatew xai iztyopüc* qov 0b cuboyupov Aóyov 
w su XA oux Ox voscuv: Thv 8 dróõekv Aóqov Ovx tov 
uX)X ov xxcxAauavou£viy T $rxov xa1a4ag6avog- 
vov etg navt, Thv 9 gavracíav civar TUmtocty dv 
dug, 000 óvdu atoq olxelux, pesevryvevu.fvou dmb tõv tú- 
Tuy Gv Pv tD xpi) Und 109 axtuhlou Yytvogifveov, (10) 
x, tig 81 gavzaciae TAY piv xavalaymtuctw , Thy òè dxa- 
“kn so xavxlrnmtuchy év, Ñv zprrýptov ivar TU)V 
npxyuátov oaol, Thv yivouévyy dno bnágyovtos xac' 
aùtò TÒ Uümdpyow èvanecopayiopévyy xal Pvamopi- 
umypévr»" dzataknrtov Gb thy uh 36 Umdoyovroç, 
w À dmo brdpoyovtog £v , ph xaT aùth ĉi Tò Umdpyov, 
thv uo pav, unos čxtumov, — aUThy õi thv ĉtahextt 
xlv dvayxalav elvat xai dpevh» iv clòs nepéyoucav 
Qosrdç' THV t' QmpomTeclav mur 100 mot. ČET 
cuyxatatibechar xat po Thv € dvnixaiócax isyu- 
45 pòv Adyov mpos TO elxóg, gte ph EvOtZovat avta" (47) 
rhv Q` dveheyžiav loyùv ¿v iyo, öste uh dnayechat 
Üm aco elg tò dvtixeluevov” — hw ĉ' dpataóTTa 
Ew dvaz£ooucav zç gavraciac ix thv plov Aóvyov. 
abtúv te Thy Erie ur gagu À xatdkr pi daga À 
so Ew dv gavragtv mooçòike: duetamtorov Umno Aóvos. 
ox dvsu Di zZç Bvuekex<u7ç Ütwpiac Tbv coz2v Artie 
Tov Éataf)at dv Joy? — 16 qe yàp dle xal to penos 
Dayivaxeshar Ux" acre xat tò mu)avbv tó T dug 
Có), heyópevov 8uiuxptvelata: ° jolis T abTá ox 


rum quae eis subsistunt enuntiationum atque ex se perfecta- 
rum et predicamentorum et similium, rectorum atque supi- 
norum et generum et specierum, similiter etiam orationum, 
modorum atque syllogismorum, eorum item qua preter 
vocem el res sunt sophismatum; (44) ut sunt sermones 
falsi atque veri et negantes soritzeque et his similes , defi- 
cientes et ambigui et concludentes et obvelati et cornuti et 
utideset metentes. Esse autem dialecticae locum proprium 
quem praediximus de voce ipsa, in quo ostenditur literata 
vox et quaenam orationis sint partes, ac de solacismo et 
barbarismo et poematibus et amphiboliis et de canora voce 
et de musica et de terminis secundum quosdam divisioni- 
busque et dictionibus, (45) Aiunt autem ultilissimam esse 
inquisitionem in syllogismos et tractationem eorum : quippe 
demonstrativum ostendere, idque multum ad emendationem 
dogmatum conferre, ordinemque et memoriam scientie 
comprebensionem indicare. Effici autem ipsam rationem 
es sumptionibus et concluso; porro syllogismum esse ora- 
tionem ratiocinantem ex his; demonstrationem orationem 
esse per ea quie magis comprehenduntur id quod minus 
comprehenditur de omnibus colligentem. | Phantasiam vero 
esse imaginem impressam in animo , nomine proprie trans- 
lato a figuris quae in cera per annulum fiunt. (46) Veram 
phantasiam aliam esse quie comprehendere possit, aliam 
quae comprehendere non possit : comprehendere quidem eam 
quam rerum esse criterium dicunt (secundum quam de re- 
bus ipsis judicari possit ), quar sit ab exsistente secundum 
ipsum exsistens signata atque impressa animo exacte; noa 
comprehendere vero eam qua aut non ab exsistente fiat, 
aut ab exsistente quidem , non autem secundum ipsum ex- 
sistens, neque claram neque distincte expressam. Ipsam 
vero dialecticam esse necessariam virtutemque in specie 
virtutes continentem ; &zcozzecíiav scientiam qua docemnr 
quando consentire oporteat et quando non oporteat ; porro 
&veixavyrmtx validam rationem adversus id quod (sensi- 
bus) verisimile videatur, ut ne ei cedamus; (17) itidem 
&vtAtyzixv vim rationis, ne ab ipsa in contrarium abdu- 
camur; quam autem appellat ġpataóeyta, habitum esse 
adversus futile argumentum  phantasias ad rectam ra- 
tionem referentem.  Ipsamque scientiam dicunt sive cer- 
tam comprehensionem sive habitum in visorum susceptione 
nihil a ratione deviantem. — Ceterum absque dialectica: 
speculatione sapientem in oratione ab errore immunem 
non fore : quippe ab illa dignosci verum atque falsum, 
probabile item et quod ambigue dicatur distincto intelligi : 
ea remola jam non licere rite interrogare alque respondere. 
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“tiva bM ipertüv xat dmoxplvegfiat, (48) Graretvety 92 
thv £v tai, dnopdosci mponéretxv xet Ë và vwousva, 
çt els dxosulav xat sixatórz ta vpértoÓant tovg dyu- 
uydotouç Čzovtaç tk, gavraciac, oùx dÜDuo v OlUv 
xai ay ivouv xai xó hov Ortvóv dv Aóyoiçs pai aeo 
tov Goyóv' toù yàp aùr civar üpüG OtrAiyecÓat 
xat rahoyilechat xal 07 xüToU modç z£ Tà TpOAE(UEVA 


- ` ` , ` " 
Quay iva xal mps T0 ipwrwutvov droxptvzolz:, 
ai ` ) ` -— a ` ^ n * =- 
‘nep Sumetoou OtxAsxTUC Qv2ouç elvan èv ouv toig 


Àeqtkoig taUT' aücoig Goxii xepahawndwg' xat 
xai xxik uépog cinwpev xal và dip aUtow il; TV 
elzxeyovyochy velvet c£ vr, xaX abt ini AéEeoc tiner 
Atox)3g ó Mdyvng dv 57, mio tav gMhosópwv , Aé- 
yow oUtoc* (49) « "Apícxst To, cTOMXOl TOv mpl 
Qxvtaclaz xai aic(aee mootdztity Xoyov, xaliózt tò 
xgveipiov, @ ñ Ahsa TOv mpayuátwv Yive)gxe tat, 
xat yévos pavtacia ioti xai xaQózt 6 mept cuyxatale- 
G&toc xat ó £ pl xatahnyewg xat voýoewg Ayos mpotywy 
cü)v dAhwv oùx dvtu pavtagiaç cuvigtaTat.  mponyet- 
tat yàp ñ pavtacia, eV) h bufo Exams, brdo- 
ousa 6 mdc4tt brò the yavraclag, taŭro ixgépti 
óy. » (so) ĉtxpípe ĉl gavracía xal pdvracua* 
gdvracum pulv ydp gtt õóxyag Öiavolaç olx vivexat 
XaTà toug Uxvouc , pavtagia 2É ioti túnwsu Ev Puyi, 
Tovtéstiv Aholwcn , Qç ó Xpuarmos iv t7, DuwZexaer, 
zept puyT ügicvarat. où yàp ÒexTÉOY TAY TURWTLY 
oiovst <Úmov aopayiothpos, inel üvévosx vov čati moÀ- 
Aoüg TÚTOUG ATA TO UTO Tipt TO aTh vivecÜat, vori- 
tar 9i $ pavragla $, mb brdpyovtog xata tò Uxdpyov 
¿vzmous LAY LEVN xat ivan oxi vusopévr, xai ivartogpa- 
qiouévr , ola oox kv ygvorzo žmò ph Umapyovroc. (51) 
ty 6E oavrucUuov xac aucoug al méy eloi alo cual, 
aiò Ú alorra uiv at £c aisle 7, alor vr otov 
Va eavopsvat, o)x. aisUrtixat å al uk Zç Ouxvolao xa- 
(meg al initõv dawpdtoy xat Ex sov d) Juv tiv Ayw 
AxgGawop£weov, ty Gb aleürnruuuv imb brapyóvtov 
uet eletoe xat cuyxacaf£atox yivovtar, slot CE zv pav- 
tacy xat dgctts at ógxvel xo Ürapgovttov Yuvd- 
pevar  Érirv qaveacuoy ai pév slot Aoyixat , at 02 
hoyat — Awgixa piv a tiov Jopuxiov toov , XA.oyot 8š 
al tv dhóywv al uiv oov Aouxal votaste sictv , al 
9' d)oyot OÙ tezvj,kaatv Qvoua coc. 
vefvixal, at Ol disyvov' Qo yov Üttopztext omo 
teyvirou eizi xal Adag brò dzíyvou. (33) aleina 
21 Méysror xaçk oç otxoa <Ó T d! hyspovxoù 
nva ènt ths aloihae Qiñxov xal $ OU abt xu- 
takn pic xat $ rept tà alaðnthpie xatuaxeur, , xab ñv 
<tvgç mmo qivovzat, xat švepysux Oi alaimo xa- 
Meiran A 8B xaranga yivetat xat abrobc alolr se 
uiv heux xal ueAdvunv xal tpayény xat À elo, Adyw 
6i riv Oc droĉelžeog ouvzyomévov, greg YO Oeog 
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elvat, xal mpovotiv tortou. tv Yápvcouuévtov T% aiv 


` t , * 
XXt t LEY ELGI 


` , ` ^Y `. LÀ ` 
xav mépimtwot) ivory, và GE xab fpont, TA 
^1 
ji 


. 9% 1 j à si 4 + 
zaT' dvzhoyiaxy, và 52 xatk uesaficaty, T% 1 xat giv- 


BIBA. Z, a. ZHNON. 


(18) Sed perliugere eam qua: in negationibus esl temeritatem 
etiam ad ea quae funt, adeo ut in absurditalem ac vanita- 
lem vertantur qui phantasias minime exercitatas habent. 
Neque aliter acutum el ingeniosum peritumque omnino in 
dicendo et fore et visum iri sapientem : ejusdem enim esse 
recte loqui recteque cogitare, ejusdemque ad ea quie pro- 
ponuntur disserere et ad ea quae interrogantur respondere, 


qua sint omnia viri dialecticae periti, Hiec. igitur in lo- 


(va gecis summatim illis visa sunt, atque ut etiam particularia 


non omittamus et ista quie secundum illos ad institutionis 
artem tendunt, adjiciamus quae ipsa ad verbum Diocles 
Magnesius in Percursione philosophorum ponit, dicens ita : 
(49) « Placet Stoicis rationem de visione ac sensu praeponere 
in ordine, quod criterium, quo rerum veritas cognoscitur, 
visionis genus est , tum etiam quod ralio de consensione et 
comprehensione et intelligentia, quae cetera praecedit , non 
absque phantasia constat : nempe praecedit phantasia ; 
deinde mens, cujus officium sit enuntiare qnod a phan. 
tasia patitur, hoc ipsum exprimit oratione. » — (50) Dif- 
fert antem phantasia a phantasmate. Phantasma enim 
visum mentis est , cujusmodi ip somniis fit; phantasia vero 
est forme in animo impressio, hoc est. mulatio, sicut 
Chrysippus in duodecimo de anima exponit, Neque enim 
suscipienda est formatio hujusmodi veluti sigilli forma : 
nam possibile non. est figuras plures eodem in loco. simul 
fieri. Intelfigitur autem phantasia ea esse quae ab exsistente 
secundum exsistens. impressa, formata atque signata est, 
qualis profecto non fieret a non exsistente, (51) Enimvero 
phantasiarum secundum illos alia sensibiles sunt, alia 
non : sensibiles quidem quie per sensum sive sensus acci- 
piuntur ; non sensibiles autem ille sunt quie percipiuntur 
animo , veluti incorporearum rerum et reliquorum quie ra- 
tione tantum accipiuntur. Porro sensibiles ab his quae ex- 
sislunt cum cessione et consensione funt. Sunt autem 
phantasiarum etiam species qua ab quasi exsistentibus rebus 
fiunt. Præterea phantasiarum aliae sunt rationales, alio irra- 
tionales : rationales quidem rationalium animalium , irratio- 
nalesirrationaliurm sunt. Rationales igitur intellizentia sunt, 
Et alize quidein 
artificiales sunt, ali autem. in artem non cadunt : aliter 


irrationales nomen hactenus non habent. 


enim ab artifice spectatur imago, aliter ab artis imperito. 
(52) At vero sensus secundum Sfoicos dicitur spiritus a prin- 
cipali ad. sensus pertinzens el quie. per illos fit comprehen- 
sio, sensuuinque ipsorum opificium, secundum quod ali- 
Cete- 
rum comprehensio secundum illos fit sensu quidem, ut 


qui fiunt debiles.  Actioque ipsa sensus appellatur. 
albi et nigri, asperi et lenis ; ratione vero, eorum quae ex de- 
monstratione colligantur, puta deos esse eosque humanis 
rebus providere, Nam qui intelliguntur partim per incursio- 
nem in sensus, partim per similitudinem, alia per proportio- 
nem, alia per translationem , alia per composilionem , qua - 


LIB. Vi], t. ZENO. 


Begi, c è xax ivavtiwsiv. (53) xà mepertocty uiv 
ov ¿von tà alsürrd, xaü' óuouicaTa 0b tà dró vwoq 
mapaxéuaévou, (ç Xuxpdtns &xb tig clxóvoc* xat dva- 
Aoyíav 0b aülrruxoX, Bv, Oç ó Tuco xat KúxÀej 
s ueuprixóx, 0£, Oç Š Muypatog, xal và xévrpov 01 te yie 
xat dvaloyixw dvor dmó tõ pixgorípew catpüv. 
xat perdea Di, oiov OyÜoOquol iml toù coffouc* 
xa tk auvüscty Ô: Evo n, "Imox£vraupoc, xal xat iyaw- 
tims Üdwacoc. — vorivai GP xal xack uevdGaciv tiva, 
10 ç vk hextà xal 6 vÓmog. guolis 21 voritat Of aov 
m xal dyafóv*. xal xack actora , olov žyeip. route 
rtvà xal wept pavraciaç xai alsÜcstg xat vorfctex 


ĉnyuatigover. (94) Kotmfiptov 5 <ç dÀrüslac quel rvy-37 


qvew Thv xataÀnmiucy gxvracíuv , Tourígtt tv 
15 dx Undgyovzos , xa0d qnot Xposvzmos iv «Tj Qutoóe- 
xát tw quoy xal Avtiratpoç xat A nohhdõwpos, 
& uiv yko Bón0oç xpveeñpur m)élova dmohelrer, voŭv 
xal alcUnstv xai Qos xal imorhuny ó čt Xpúom- 
rog Ötapspópevoç pç aŭtòv čv tõ puro rept Aóyou 
s xpp gnov eivat alsûnow xal npdinpiv® čet 
8' ñ mod) ivvota quah tav xaüóAou. KAko BÉ 
ztv£ t&v doyarotépaw atenxbiv vov 0005v Aóyov xpirń= 
piov dxoAsUoucty , Oç 6 IIosst2eyvtoç dv tõ mep! xpt- 
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dam per contrarietatem intellecta et animadversa sunt. (53) 
Per incursionem quidem in sensus sensibilia intellecta sunt, 
per similitudinem vero quze ab adjacente aliqua re, ut So- 
crates ex imagine; per proportionem autem ex incremento 
quidem , ut Tityus ac Cyclops; ex detrimento autem, ul 
Pyvgnueus. Sic etiam centrum terr; ex proportione intel- 
lectum est a minoribus orbibus, Per translationem vero, 
ut oculi in pectore : per compositionem autem, ut Hip- 
pocentaurus intelligitur ; per adversationem, mors. Non- 
nulla item per transitionerm intelliguntur, ut quae dicta sunt 
ct locus. — Naturaliter autem noscitur justum quippiam et 
bonum; per privationem, ut mancus, Hæc sunt qua illi de 
phantasia et sensu et intelligentia tradunt decreta. (53) 
Criterium veritatis esse dicunt comprehensihilem phanta- 
siam, eain videlicet quae ab exsistente proficiscitur, ut Chry- 
sippus in duodecimo Physicorum tradit et Antipater et 
Apollodorus. Nam Boethus quidem plura criteria relin- 
quil, mentem, sensum, appetitionem et scientiam. Sed 
enim Chrysippus ab illo dissentiens in primo de ratione 
criterium dicit esse sensum et anticipationem. Est autem 


Anticipatio naturalis intelligentia earum rerum quae univer- 


saliter sunt. Alii vero quidam ex antiquioribus Stoicis re- 


tnplou gnat. : (65) Tz 82 Gudexvuxzs Ouoplac uuo J8ctam rationem criterium tradunt , ut Posidonius ait in libro 


^5 vog COXsi toig mÀslgTO!, dm) ToU mept quy, ivdpye- 
cÜa: tónov., čati b guv do nerànypivos W t> [voy 
also» dxo5c, @ç qnot Atoyévns 6 Ba6ulowtoc iv ç? 
zepi gov tiyn. Taou pév doti qvi, dhp nrò ¿puç 
zemAvyufvo,, dvüpeymou 9' éavtw čvapůpos xai dmb 
w Bvxvolac ixrsuemonévr, Oç 6 Ayeye qnatv, fite dno 
Bexavsacdoovy zy veAewUrat, xal cpa 9 ¿cTlv ñ gov 

, xa Tk 100g Gvwtxouc, óc ynat Agy£ongóc v Ev 7, regt 
quovis xat Avoyévne xat Avcimazpoc xal Xpucurmoc ëv 


vj ĉeutépa x&v quatxüiv, (6) nv ykp vb motoUv cud 


25 jai, nowi ÈA povh mpocouca toic dxojoumw nò 
tõ quvoUvtuv, Ada Bí domww, Dc gnor Avoyévnç, 
powh èyypáupatos, olov Hupa. — Joc Qé dott oov 
onua) àmb Owvolag ¿xweumopdvn, olov "Hu£pa 
čari, — ButDaxto BE laci ME xeyapaypévy 20vixói, te 

io xal "EXAnvuxtog $ Aé mota, tourÉctt noù xac 
Bi axzov , olov xat piv thv "Axü(9a Odatta , xark 
$3 rhv laa "Hypo. ts $Ë Miro avoue ioti th 
tixosveéacapa ypdupata. tpt 8? Aévexat vo Yozu, 
tó ts GTotytlov Š <£ yapaxthp TOU Grotysiou xal tò 

45 jvoua, olov Akpa’ — (57) pwvýevta ĝé Ett tiv atot- 
yelow Éxtá , 2,2, Ny 1,0, Uu, Ww" dva 0) &, B, 
459, X, 2,7. Šumrgíps Ô? oov) xat ME, Unt quii, 
uiv xal Š 376 dat, ME 01 tò Ivapüpov uóvov, At, 
š; hóyou ĉtapéper , Gri Aóyoc del onuavtixós dott, Mi 

50 33 xai donuo, x ñ BAitupt , Aóyoc Sà obbauis. ra- 
gíptc 82 xal tò Aéyetv toù mpoy£pesÜat* npopépovtar 
plv yàp ak guval, héyetar È ck mpayuata, & 83 xal 


de criterio. (55) Jam dialectica: speculationis concorditer 
videtur plurimis initium a loco de voce capiendum. Est 
autem vox aer ictus sive, ut ait Diogenes Babylonius in 
Arte quam de voce scripsi, sensus auditui proprie re- 
spondens, Animalis quidem vox est aer ex impetu percus- 
sus; hominis autem vox est articulata vox et quae ex mente 
proficiscitur, ut ait Diogenes , quae a quattuordecim ætatis 
annísconsummatur. Sedet corpus est vox secundum Stoi- 
cos, ut ait Archedemus in libro de voce et Diogenes et 
Antipater et Chrysippus in secundo Naturalium. (56) Omne 
enim quod facit aliquid , corpus est; facit autem vox quie 
a loquentibus ad auditores pertendit. Dictio autem secun- 
dum Stoicos, ut Diogenes ait, vox literata est, ut Dies. 
Oratio autem est vox significativa quæ ex mente profici- 
scitur, ut Dies est, Dialectus est dictio expressa secundum 
gentium Grzecorumque varietatem , sive dictio cujas, hoc 
est, aliquo modo comparata secundum dialectum , quem- 
admodum Attico moredicitur 02*2::a, lonico vero Zp£ov. 
Dictionis vero elementa viginti qualtuor litere sunt. 
Dicitur autem litera tripliciter, elementum, figura elementi, 
et nomen, ut alpha; (57) porro septem sunt vocalia ele- 
menta, a ,£,*,1, 0,U, €; mute sex, B, Y, Š, x, m, T. 
Differt autem vox a dictione : nam vox quidem et sonus 
est, dictio autem articulata sola. Porro dictio ab oratione 
differt, quod oratio semper significativa est, dictio autem 
eliam nihil significans, ut &3ízup; non: sic autem oratio, 
Differunt item dicere ac pronuntiare : nam pronunliantur 
voces, dicuntur autem res quae quidem dici possunt. Ora- 


kexvh vu ydvet, coU ÔÈ Aou foti uépn névre, OcJOtionis vero quinque sunt partes, ut ait Diogenes in libro 


, kj m ` - 4 ; , 
qnot Aeoqfvre v! iv t mept peve zat Xouatem, 


de voce et Chrysippus : nomen, appellatio, verbum, con- 
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¿Zvoux , :pocrqopix , piua, cúvôeapos, doüpov* 5 2" 
Avtinatpos xal thv peadryta ziünatw iv vote rept Ad- 
ews xal tav heyomévow. (58) Zgç+ GE mpocrtopia èv 
xatà tòv Avoyfvry Depo Adyou onuaivov xotvhv Rod- 
Tta, olov "Avüpwrtoc, “Inroç> voga é lott pépog 
Aóvou CnÀoUv liay nodtnta, oiov Awyévne, Bompa- 
qng? pima 2 doti ufpoc hóyou onuaivoy daúvýetov 
xatnyópnua, Gc ó Awyévns, W, Oç Tvec, GtoryeTov 
you &rxtoTov , Gr mlvdv Tt Guvsax toy TEDI çtvoç Ñ Tt- 
võiv, oiov Tpdpw, Afn*  cóvisauoc Q£ dott fpes 
Aéou žmtwtov, cuvOoUv Tà uépn toU Àoyou' — Xpfpov 
GÉ lart axoty étov hoyau mrxtrtixóv , Otoplzov tà yv iov 
óvopukxoyy xoi robs doiljodc , otov “O, ‘H, Tó, Oí, 


BIBA. Z, œ. ZHNOQN. 


junctio, articulus. Antipater medium adjecit. in libris de 
dictione et de his quae dicuntur. (58) Est autem appellatio 
secundum Diogenem pars orationis significans communem 
qualitatem, ut homo , equus; nomen vero est pars oratio- 
nis significans propriam sive privam qualitatem , ut Dioge- 
nes, Socrates; verbum est pars oralionis significans incom - 
positum preedicatum, ut Diogenes; vel, sicut quidam vo- 
lunt, elementum orationis sine casu, significans aliquid com- 
positum de aliquo vel aliquibus, ut Lego, Seribo; con- 
junctio autem pars orationis est sine casu, connectens ora- 
tionis partes; porro articulus elementum est orationis 
casuale, distinguens nominum genera et numeros, ut à, 
h, tó, ol, ai, tá. (59) Virtutes orationis quinque sunt : 


At, Tí. (39) 'Apezat ôt Xoyov elot mévzt, *EXXmyi- Á oGrecitas , perspicuitas,, brevitas, decentia , compositio. Est 


Gud, Gt ,vetx , cuvtouia , mp£nov, xavaaxtur,. "EA 
Arvad piv ouy dett opta aOvkmzw rog Ev TH TE- 
yix, xal uh elxala cuvrÜela* aapńvere é oti Mu 
yvwpiuas napiotõaga. th vooúpevav * guvtouix Of iot 
Aft aürk tà dvayxaia mepiéyouga mpòç Crow to 
npdquacoc* npinov ÓE iari Att, olxsia to paynu ° 
xatagxevh 6£ èoti Mu dxnepiuyuta tov lôtwtiauóv. 
ó 6i BapEzpiauòs èx vOv xaxiv Afis dad map TÒ 
Elas «iov eùåoxtuovvtwv E) voiv , cohoixiouòç 56 ioti 


igitur Grzecitas locutio recta secundum artificiosam , non 
secundum trivialem consuetudinem ; perspicuitas est dictio 
cognitis et intelligibilibus nolis repraesentans quod in animo 
habemus; brevitas est dictio ipsa tantum quae sunt neces- 
saria continens ad significationem rei; decentia diclio est 
cuique rei proprie accommodata ; compositio dictio est qua 
rusticitas dicendo devitatur. Porro ex vitiis barbarismus 
dictio est praeter. consuetudinem probatorum Graecorum ; 
solecismus autem est oratio incongrue constructa. (60) 


J.énoc dx xcaO c Mos cuvtetæypévos, (00) lota 24 ét, 4 t Poema est, ut ait Posidonius in ea introductione quam de 


ç$ DJoce«zeovtóc proiv tA pl A£Eetoc elcarvorT, , kitts 
Jujetpoc À Evpuluoç peth gxzu7ç tò Moyosôèg Ex6s6n- 
xuta" tò Évpuluov 8 slvartò 

Taïa peyioty xai At albo. 
monet, ĈE ECT CNMAVTIXOV motn, piunt mepi£/ ov 


dictione scripsit, dictio numerosa sive certa mensura con- 
slans, cum apparatu prose orationis speciem excedens; nu- 
merosum autem esse illud 

Maxima tellus et Jovis æther. 
Poesis autem significativum est poema, divinarum huma- 


Üeleov xat &vüporreetev, "Opoc 8£ istw, cort Avrina- 42narumque rerum imitationem complectens. Definitio est, ut 


poç iv T mpi mot Og, Mitos xat’ dvduotw Arap- 
<io ixerpóntvoc, W, Oç Xpústmzmoç dv tõ mept 
Öpuv, xat droõosis, Énoypagh dé icme Àdyoç <ume- 
G6) siçaywv elc v npdypata, 3; Gpos &miouattpov thv 
to /Bpou Góva ty npoçevnveyuévos. yévog ĈE četi nhet- 
«cvv xal dvacgatpéztv Évyor ud xtov GUAX Vs , olov Zipov 
toto yàp nepielknpe th xaX pipos Qoa. (Gi) èvvónya 
ëZ dcm gdvtacua Durvolag, oùte tt Öv oŭte Towy, 
úgavel ÈE <t Óv xat Úçavel mody , olov yivetart dvato- 
mt Umzou xal ph aodvroç. Elco Q£ ioni tò brò 
toù yévouç Tepteyduevov , Os Üm <o Yeou 6 dvipwros 
mepi£yEtak, yevtxwrtatov C£ Eacw Ê yévog Öv yévoç oùx 
Eyst, clov tò ve — eiZuuoratov Q£ Éotw Š elos Óv 
clog oùx yet, (ento 6 Xoxpitn. AMalpseiu, ŠZ goti 
Yšvouç $, elc tà mpocty, elen Toph , olov Tõiv Key qà 
uív ioti Aoyuxa, tX Ob dÀoya. QvTubumlpeouç GÉ iot 
4Évous el; siZog touh xxk cobvavtiov, (xg àv xar 
ázógact, olov "Tv övre tà uv ocv dtals , tà ô 
oox dyald, Omoñu(pesu ĈE ¿cT Duxtpegts ènt ĝt- 


ait Antipater in primo de definitionibus, oratio per analysin 
rem exhauriendo enuntiata, sive, ut Chrysippus ait in li- 
bro de definitionibus, assignatio, Descriptio autem est ora- 
tio ad res inducens per formas, sive definitio definitionis 
vim simplicius exprimens, Genus est plurium ac manen- 
tium notionum comprehensio , ut quum dico Animal : hoc 
enim cuncta per species comprehendit animalia. — (61) 
Notio est imaginatio mentis quæ neque aliquid est neque 
quale , sed veluti aliquid est et veluti quale, ut quum cogi- 
tatur equus etiam non præsens. Species est quie. sub ge- 
nere continetur, sicuti sub animalis nomine continetur 
lomo. Est autem maxime generale, quod quum sit genus, 
genus non habet, ut id quod est; maxime autem speciale 
est, quod quum sit species, non liabet speciem, sicuti Socra- 
tes. EsL aulem generis divisio scissio in continentes species, ut : 
Animalium sunt alia rationalia , alia irrationalia, Contraria 
divisio est generis in speciem scissio per contrarium , vel- 
ut per negationem , ut : Exsistentium quasdam sunt bona , 
quadam vero non bona. Subdivisio est divisio post divi- 


p£ast, olov "Tv Qvçov tà u£v ¿szu dad, tà à oùx — sionem, ut illud, Exsistentiumalia sunt bona, alia non bona; 
&yald, xal 'TOv ox yaly tà u£v doti xaxd, vk è? corum autem quie bona non sunt, alia mala sunt, alia in- 
d&wigopx. (62) peptaudg Q£ Eoi évouc elç ímou xa- differentia. (62) Parlitio autem est generis in locos ordina- 
tdtakig, (ç 6 Kota: olov Tõiv day t pév dex — tio, ut Crinis ait, quemadmodum : Bonorum alia quidem 
wp, juzyñv, Tk Ob mept copa. “Aupbohia é ioci Åcirca animum, alia circa corpus sunt. Amphibolia dictio 
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ME £ío 7, xat mheiova mpayuata cyuatvouca Aexzt- 
~ ` ; * " - » ` n" fj" . e à 
xü xai xuplx xat xwçk to aùtò Sios, Ox Qua < 
TÀtlovt 2x8éEacÓai xack vaícry thv Àu olov AÙÀr- 
vgl; mémçoxe° ÖnAoüvtar yap QU aùtiç Tò uiv toot- 
b «cv, Olxía «plc mém<zeoxe, Tò òè cotUtov, AÙkýtpve né- 
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est duas aut plures res sigaificans per orationem ac proprie 
et secundum eandim  zonsuetudinem, ut plura simul in 
eadem dictione possint colligi, veluti quum dicimus , Aule- 
tris (tibicina) cecidit : significatur enim eadem voce nunc 
aliquid tale , Aule tris ( Aula ter ) cecidit, et nunc tale , Tibi- 


mwrwxt.  Maleketud, 26 dovw, Ox gro Docsnbovis *Á9cina cecidit. Dialectica est, ut ait Posidonius, verorum , 


imoriun dhniv xal peudiv xatoü£etépuv vu Xvet 

8 abre, ús 6 Xoücurmóc nat, nepi anyzivovta xal 
, kj ~ - , ~ 

oyuawóueva, y uiv ouv tT, mtpl ouvi lswpia toraŬrta 


To xat tG)v GY mtvoU Éve)yy toT Tra Tat 6 rept hextõv 

i , € ar r ` "v M X ` 
xalacore Av xa) dzuop.d cw xat Gu) Aorta uv Aóyoç xat 
ó mept Dumóv te xal xaTryopnudzow. xat 0o0Gv xat 


bnTiwv, pact ài 15 hextòv elvat 7 xavà pavtaciav )o-Á7 


15 Yuckv bpirtduevov. civ 92 Aexxüiv và lv Aévoucty elvat 
abzott A, ok acontxol , tà 8 EAUX. EXT, uiv ouv iam 
tk dvxmaottgToy Éyovta ch» ixpopay, olov l'oigev 
PedincoUpey yap, Tíc; aüroreAT £ioti sk mL 
auvryv Djovia Thv êxpopdv, olov Tpdgst Xoxpdcne. 

w dy èv ouv toig Üumtat Aexzolc cévaxcat và xatTnyo- 
pýumata, év Gi tolg aùtotehéoi tk Qhepata xal ol 
cuhhoptopol xat Tk ¿puruta xat và mócgaTa, (61) 
ot Öt tò xatyyósnux tò xatd tivos àyopevdpevov À 
ToÜyua auytaxtov mepi Ttvoç A mvi, (ç ol nepi 

t» Azo))dàopóv amv, 7| hextòv Amè  Guvtaxcov 
óg07, mçvoost Tob, diwipazoc vévegtw, tæv Ob xatr- 
qognu.kcov tà dv devi cuu Opa, " olov Tò uk mi- 
*paç Tiv, xat và uév dat tõv xavr yog doy ópfa, 
& à' Urin, & 3' obôétepz, plà uiv ouv ¿zT zk cuvtan- 

30 gópeva [ut cv TÀ deriv cmt) EV TPIS XATYIPÝ LATOS 
qéveciw, olov "Axoózt, "Op, AuxAéyeruit Ömma 9 
¿ax cà suvraccópiva ov nanxi popim, olov 
"'Axooopat, 'ÜpGjuat* — oóBécspa: 9' ioti th umostépoc 


T - - 
£y ovta , otov Cbgovstv, Mepinatetv. — dvztremovüora 2f 


as dativ èv tolg Omrtotç , dvúntia Óvva, — (05) ivepyńpata 
£ tonw, olov Kelperare guneptéyet yhp Éauzov 6 xet- 
pópevog. nayra 21 ntwceg ciot yevxh xal Gor xat 


falsorum neutrorumque scientia. Versatur autem he, ut 
Chrysippus ait , circa significantia el significata. Haec igilur 


, As = CURL o h gon. , ,Utque talia Stoici theoria vocis disserunt. (63) Porro in loco 
10 Aéevat tots atenxorg. (e3) ' Ev &à t mept tiv pata a—46 


qui de rebus et de significatis est, collocatur oratio de his 
qua: dici possunt , de perfectis , de enuntiatis ac syllogismis , 
itemque de deficientibus et praedicamentis rectisque ac supi- 
nis, Aiunt autem illud dici posse quod secundum rationa- 
lem subsistat imaginationem. Eorum vero alia dicunt esse 
perfecta Stoici, alia deficientia. Ac deficientia quidem sunt , 
qui imperfectam habent enuntiationem, ut quum dici- 
mus, Scribit : quaerimus enim, Quis? Perfecta vero sunt, 
quae plenam habent enuntiationem, veluti quum dicimus , 
Socrates scribit. Itaque itr deficientibus quidem locum 
suum habent praedicamenta, in perfectis vero enuntiata š 
syllogismi, interrogationes et percontationes. (64) Est 
autem pradicatum quod de aliquo enuntiatur aut res de 
aliquo aliquibusve composita , ut Apollodorus ait, sive ef- 
fatum deticiens constructum recto casu ad enuntiali gene- 
rationem,  Pricdicatorum autem alia quidem sunt acci- 
dentia, * ut navigare per scopulos, Alque alia quidem 
praedicata recta sunt, alia supina, alia neutra. Recta qui- 
dem sunt quae construuntur cum aliquo ex casibus obliquis 
ad przedicati generationem , ut est Audit, Videt, Loquitur; 
supina vero sunt qua: cum particula passiva construuntur, 
ut est Audior, Videor; neutra sunt quie neutro se habent 
modo , ut est Sapere, Ambulare. Reciproca vero sunt quæ 
in supinis supina non sunt. (65) Sunt autem actiones cu- 
jusmodi est illud , Tondetur : se enim qui tondetur comple- 
ctitur. Obliqui vero casus sunt genitivus, dativus, accu- 


ainanxh. ALtoua o£ dott Š oti dantis $ YeT3oçá Bsativus. Enuntiatum vero est id quod ant verum aut falsum 


A rom yu aùrotehiç dropavtòv gov čp’ Exvzin [2 xz- 
in ca gxytóv , ] ç 6 Xpúcimrdós naty dv torg ĉrahextixoig 
Epor: olov Hpépa iati, Alwv nepinatsi. QOyduaaxa 02 

` d 44 dmn 9 dius 20 stg "E: y ké 
Tò dliopia dno toù ditoucUa: À ddetstolar ó ykp kiyov 

` - - T 
"Hu£ox dativ, dzwüv Qoxsi tò fuépav sivan oŭsng 
plv ovv $u£pac , Arf; ylverat tò mpoxsluavov qsoa 
- Ld , “` ` , ^. .»r, * 
4» pÀ obere DE, Wo. (66) Öiapépet 8 diwya xal 
iparnya xal múcua, mpogtxxtUxov xal Ópxuxov xat 
dozvuxów xxt (mo)eçuxhv xal mpoçmyopsuruxbv xx 
npäypa Üuoww dLuouazt. llona uiv ydo icr Ó 
, + , * os f o * =a s 
Aéyovteç azopawóueðx , Sep 7, dÀv Ec iot T, Pelčos, 
t0 £porrrua Qí ioc moa adrorehèç piv, Gç xal +Š 
` , kf 

diüoua , alerzuv ôl droxpiasws, olov Apd y' ñudoz 
icz(; qoto 8' oùte dAnhés £attv oe petog, ste TÒ 

` , , 4 DA ;. t aT AS £l 
piv Hupa dativ dfuou& doct, to 6i Apa y huépa 
ictív; ipovrmua. — monu 2E (ott mou mpos ô guy- 


est aut perfecta res quae per se sensum eflicit, ut Chrysip- 
pus in dialecticis definitionibus dicit : puta, Dies est, Dion 
ambulat. Appellatum est autem Graece ágicopux, quod vel pro- 
betur vel improbetur : nam qui dicit , Dies est , videtur pro- 
bare diem esse. Jam si dies est, verum est quod proponitur 
enuntiatum ; si vero non, falsum. (66) Differl autem 
enuntíalum et interrogatio et percontatio, imperativum et 
adjurativum et imprecativum et substantivum et appellati- 
vum et enuntiato simile. Enuntiatum quippe est quod di- 
centes edicimus , quod aut verum aut falsum est. Inter- 
rogatio res est perfecta quidem sicut enuntiatum, sed qua: 
responsionem requirat , ut est, Num dies est? Hoc neque 
verum neque falsum est, Itaque dum dicimus, Dies est , 
ennntiatum est ; dum vero dicimus, Num dies est? inter- 


rogatio, — Percontatio vero res est ad quam per indicia re- 


174 


Co)uxóx, oux darv dmoxpivecðar, dig ènt toù peru 
oç, Nat, 322 sizetv, Olxet dv ve tonw. (67) mpos- 
xaxtuxbv ŠZ doc mpHyua Ô Aéyovtsç mpocrácooptv, 
olov, 
b Xb piv Babe và Ex "Ivdyov fong, 
„ópxixòv Of foti npžyua"* 0 el Mot ci, mpocavropeuot 
dv, olov, 
"Axpel2v xó&twe , dvat dvBoiv "A yap.ejcvov. 
Quotov 8' daviv diuwuar: 8 Thw ixgopkv Éyov dEwouai- 
(o xy mapa Tivos poplou r)sovacpv 3, malos Ze nints 
toù yévouç tv dķuvudtuv, olov, 
Kahóg y’ 6 raphevov. 
“Q; Tleuxpa?naty iapephs 6 fouxdAoc. 
(en) Eare 8B xal imanopntixóy zt moHypa Quvrivoybç 


, 


" , * t 
15 dEubuatoc, Š sl héyor mic, àxopotz, dv* 
"Ap! čati cuyyevés tt kúry xat Blos; 


oùte Ô’ dA, avt oŭte eudi th ipwtuata xat tă 
nýcpata xat và <oÚrou Tapatio, vOv dluopdtoy 
3, anii 3, pevdiv fvrwv, Tõv qhogdvev t u£v 
20 eve ÁxA, vk Q' oby &xX, Oç pasiv ol mept Xpú- 
amroy xal Apyéõnuov xal Alnyddwpov xat 'Avriza- 
«pov xai Kol. — xA piv oùv dort tà cuvsa vica dE 
àkunuatoç uh Qtagopouuvoo [ ££ a Eus aco], otov tò 
"Hu£ox daziv- oùy &xAX 9 ¿zz zk guvscsO7 e$ diuo- 
uaxtos Gtxrgopougévou À S alwouacevw, (09) š afun- 
patos uiv Ouxgopouufvos , olov El fu£oa goriv 2 
àkuuuarev Od, olov El #udow Pact, päis dosi. — dv i 
toig &nAoi; &Etopuaatv ioti tò dxogazuxov xal zb dovy- 
*txày xxl <b axtprcutoy xal <Š xatrvoptxóv xal TÒ xx- 
40 TryoptuTuxbw xal vo dópisrov, £v Oi toig o0 &mÀoi 
s” 7 ` , ` ` P ` 
diw»uact Tò cuvnuuévov xat TÒ mapxcuvzuufvov xal 
TÒ guuwenheyuévov xat to ĉteYeuyudvov xat «b aites 
xal tò OungagoUv tò uü)Aov xal tò Årrov, * * xal 
qšunpimtoç olov Oùyi uipa deriv. — el2oc Oi zoÚrou tò 
35 Umtpumogutuxóv. — UmspxzogaruxDy à ictiv dropatt- 
xbv dxogatixoU, otov Oùyt uda oùx ioci virt è tò 
'Ha£ga iociv. (70) Govnrubv Of dott Tò auvea tóc ÈE 
žpvntixoð popíou xal xacryopriu.acos , otov Oü2rie ne- 
ptnatei crepwruxov Q dott TÒ GuveGTOç Ux axsqrttxon 
uoplou xat áSu»tarcoc xarà QÚva atv, otov A grdvÜporrós 
dest obtog xa&Toyopixov BÉ dett Tò ouvectòs ix TTo- 
aeng piz x«l xatnyophuatos, olov A(ov mepmatet 
xavaYoptutixóv 2£ dati Tò Guvegr9ç èx mToosog Op. 
Gru. xal xarnyophuatos, otov OUroq TEPIRATET 
as dópurzov GE iatt Th cuventos ¿Ë &oglazou uoptou À dopl- 
aov popio, olov Tic mepimatet, "Exelvos xtvetrat, (1) 
TGw Ô' oùy &zóv» diuoucew guvnuuévov pv aty, 
(oc 6 Xguatmmoc èv taig Gxaxtixaie quot xat Moyévnc 
£v ti Qva)extux7 r£ vm, «b auvsa ro; Qik toù El cuva- 
ba TXOU cuvôéapou. “mayyšÀkateià9'8 cÚvŠsouoç obtoe 
dxoAovOsiv tò zútepov tö) poro , olov El fuépz dct, 
giç iot, — mapacvvrguévoy E èat, (ç 6 Kglvtz ynaty 
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spondere non possumus, sicut in interrogatione, Sane sed , 
dicere, In hoc loco habitat. (67) Dmperalivum antem re- 
est quam dicentes imperamats , ut est illud ; 


Tu vorticosi vade ad undas Inachi. 
Adjurativum est * * quam si dicit quispiam , compellet opor 
tet, ut illud est , 
Auguste Atride, populorum rex Agamemno. 
Est autem simile enuntiato id quod enuntiati prolationem 
habens propter particulze eujusdam abundantiam vel affe- 
ctum extra genus enuntiatorum cadit , ut illud , 


Pulcher sane Parthenon, 

Quam Priamidarum similis armentarius. 
(68) Est et ambigua res quadam ab enuntiato differens , 
quam si dicat quispiam , ambigat : 

Numquid cognata vita atque ægrimonia ? 
Neque item vera: neque falsae sunt interrogationes et per- 
contationes et his similia, quum enuntiata aut vera sint 
aut falsa. Enuntiatorum alia simplicia sunt , alia non sim- 
plicia , ut ait Chrysippus et Archedemus et Athenodorus et 
Antipater et Crinis. Simplicia quidem sunt quie constant 
ex enuntiato non ambiguo [vel ex enuntiatis], veluti , Dies 
est ; non simplicia autem sunt quae constant ex enuntiato am- 
higuo vel ex enuntiatis. (69) Ex enuntiato quidem ambiguo, 
veluti , Si dies est; ex enuntiatis vero, Si dies est, lux est. 
In simplicibus vero enuntiatis est negans et negativum et 
privativum et preedicativum et definitum et indefinitum ; 
in his autem quae simplicia non sunt, connexum et ad- 
junctum et implicitum et disjunctum et causale et quod 
explicat id quod majus est atque id quod minus est * * 
enuntiati, veluti Non dies est. Hujus autem species est quod 
supernegans appellatur, et est negationis negatio, veluti Non 
dies non est : ponit autem, Dies est. (70) Negativum vero 
est quod constat ex negativa particula et praedicato, ut, 
Nullus ambulat. Privativum vero genus est quod ex pri- 
vante partienla et. enuntiato consistit secundum vim, ut, 
Inhumanus est hic. — Preedicativum autem est quod constat 
ex recto casu et przdicato, ut, Dion ambulat, Definitum 
est quod constat ex recto casu demonstrativo et praedicato, 
ut Hic ambulat. 
cula sive ex indefinitis particulis constat, ut Aliquis ambu- 
lat, Hle movetur. 


Indefinitum est quod ex indefinita parti- 


71) Porro non simplicium enuntiato- 
rum connexum quidem est, ut Chrysippus in Dialecticis 
(quistionibus) et Diogenes im Arte dialectica tradunt, 
Polli- 


cetur autem haec conjunctio secundum sequi post primum , 


quod constat per Si conjunctionem conjunctivar. 


ut, Si dies est, lux est. Adjunctum vero est, ut Crinis ait 
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dv t GaAektodr, vé vr, , kito Š ono tod Erel suv- 
&fcuou mupacuvinizt dpyduivow dm diuónaTo, xal 
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ènayyéhhetat 9 6 gúvôscuos àxolouÜsiv Te vb 9eÚzzoov 
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15 mQ toù ĉtagapoŭvtos vo pEhhov guvõécpov xat tato 
tüv dEuoudrov rascouévov, otov Mahhov fu£ox deriv 
2vwóE čom. (73) ĉiaaapoðv Gl tò f;crov dflwud dot zò 
èvavtiov tõ mpoxetu£wp , otov " H+rov vE iactv $ fua 
¿sx(v. čt TQ dEwogd cov xata T dA Octav xat petog 
20 dvrixe(ueva. d) Aot, etiv, Gv cb Éc&pov ToU Éxípou 
és dmogarixóv, olov <o “Hušoa ioti xat tò Ody 
&uípa čoti. cuvnuuévov ov ANnOdç ¿azu ob tò dv- 
qnxeiuevov ToU AWyovtos dystra tË fyouuévy, olov 
Ei fuépa de, põ čate., toùt dànléç èstri tò yàp 
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icti, Aimy nepimatet tò yàp Oùyt Alov meotmatei où 
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“Hyuépa dotiv, — altun2eg Öt peüðóç otw Š Trot dzo 

u Peúõoug pyeta 7| wh elc dxóhovðov Ayet À yst tõ 
Jdyovzt 10 koyduevov dvaxókovðov, olov Atózt vú èst, 
Aiwy mepinatsi, — (75) mi)avbv G£ dativ dl ge xo dyov 
el; aw(xariüsow, oiov. EX vlc vt Zzexev, dxsivoy dxeivou 
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oiov “H dpeth Opel, oùx dvayxatov 0 aqu Ó xal 
d)vféc £avty xat petdos aldy qe elvat, tõiv Exvoq unv 
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I 
in Arte dialectica , enuntiatum quod a conjunctione. Quo- 
niam dependet, incipiens ab enuntiato et in enuntiatum 
desinens, ut, Quoniam dies est, lux est. Spondet autem 
conjunctio ista secundum item sequi post primum primum- 
que subsistere. (72) Complexum vero enunliatum est quod 
copulativis quibusdam conjunctionibus concinnatur, ut , Et 
diesest eL lux est. Disjunclum autem est quod Aut conjunctio 
disjunctiva disjungit, ut, Aut dies est aut nox est. Denuntiat 
autem ista conjunctio alterum enuntiatum falsum esse. Cau- 
sale autem est enuntiatum quod per Quia connectilur, puta, 
Quia dies est, lux est : quasi enim causa est secundi pri- 
mum. Declaransautem quod potius dicitur enuntiatam illud 
est quod construitur per eam conjunctionem quie quod po- 
tius est declarat et inediis enuntiatis interponitur, ut , Potius 
dies est quam nox est, (73) Declarans vero minus enun- 
tiatum est superiori contrarium , ut, Minus nox est quam 
dies est. Praeterea enuntiata illa et secundum veritatem et 
secundum falsum sibi invicem opposita sunt, quorum alterum 
negatur ab altero, ut, Dies est el Dies non est. Connexuin 
ergo verum est cujus inferiori oppositum superiori repu- 
gnat, ut, Si dies est, lux est. Hoc verum est; nam Non 
lux, quod est inferiori oppositum, repugnat ei quod dicilur, 
Dies est. Connesum autem falsum est, cujus inferiori 
oppositum antecedenti non reluctatur, ut, Si dies est, Dion 
ambulat : nam illud , Dion non ambulat , non repugnat ei 
quod dicitur, Dies est. (74) Adjunctum autem verum est , 
quod a vero inchoans in consequens desinit, ut, Quoniam 
dies est, sol est supra terram. Falsum autem aut a falso 
incipit aut non in consequens desinit, ut, Quoniam nox est , 
Dion ambulat, si dicatur id de die. Causale autem verum 
est quod a vero incipiens in consequens desinit, non lamen 
habet desinenti initium consequens, ut, Quia dies est, lux 
est. Ei enim quod dicitur Dies est, sequilur necessario , 
Lux est; sed quod dicimus Lux est, non sequitur, Dies est. 
Causale vero falsum est quod aut a falso incipit aut non in 
consequens desinit aut habet initium desiuenti non respon- 


dens, ut, Quia nox est, Dion ambulat. (75) Probabile 


. enuntiatum est quod ad consensionem inducit, ut, Si quid 


aliqua peperit, ejus illa mater est. Est autem id falsum : ne- 
que enim avis ovi est mater. — Prieterea sunt alia quae fieri 
possunt, alia quae fieri non possunt ; alia item necessaria, alia 
non necessaria. Fieri quidem potest quod verum esse admittit, 
externis non adversantibus ne verum sit, ut, Vivit Diocles. 
Fieri non potest quod verum esse non admittit, ut, Terra 
volat. Necessarium est quod quum verum sit, falsum 
esse non admittit, aut admittit quidem, sed quae extrinsecus 
sunt , ei repugnant , nt, Virtus utilis est. Non necessarium 


autem est quod et verum est et falsum tamen esse potest , 
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siexteriora non repugnent, ut, Ambulat Dion. (76) Ve- 
risimile enuntiatum est quod plures, ut verum sit, causas 
probabiles habet , ut, Vivam cras, Sunt item alia: enuntia - 
torum differentia: ipsorumque ex veris in falsa incidentie et 
conversiones, de quibus latius dicemus, Ratio est, ut 
Crinis ail, quae constat ex sumptione et assumptione et 
conclusione. Est autem hujusmodi, Si dies est, lux est; 
dies autem est : lux ergo est. In his igitur sumptio est, «i 
dies esl , lux est; assumptio vero, Dies autem est ; conclusio, 
Lux ergo est. Modus autem est quasi rationis figura , cujus- 
modi est illud, Si primum est, est secundum : atqui primum 
est : est ergo secundum. (77) Logotropos autem est quod 
ex utrisque componitur, ut, Si vivit Plato, spirat Plato : atqui 
primum est : ergo et secundum. Invectum est autem id ge- 
nus in pralixioribus verborum slructuris, ul non necesse es- 
est assumptionem longam conclusionemque dicere, sed tan- 
tummodo inferre, Primum autem est : ergo et secundum. Ra- 
tionum vero ali; quidem conclusionem admittunt, ali 
non recipiunt. * Non recipiunt quibus oppositum conclusio- 
nis non reluctatur assumplionum connexioni, cujusmodi 
est hoe, Si dies est, lux est : dies autem est : ambulat ergo 
Dion. (78) Que vero conclusionem admittunt, partim qui- 
deim eodem generis ipsius nomine dicuntur conclusiones , 
partim syllogisticae, Syllogisticae quidem sunt quae vel absque 
demonstratione sunt sive ad eas quæ sunt ejusmodi addu- 
Sunt 
autem hujusmodi, Si ambulat Dion, movetur ergo Dion. 
Conclusivar autem sunt specialiter quae colligunt non syl- 
logistice, velut hoc, Falsum est Dies est et nox est : diesau- 
tem est : non ergo nox est. Praeter. syllogismos autem sunt 
quae probabiliter quidem syllogisticis adjacent , non autem 
Si equus est Dion , animal est Dion : sed 
equus non esf Dion : non ergo animal est Dion. (79) Ratio- 
num item alia verae sunt, alize false. Vera quidem sunt 


quae ex veris colligunt , ut , Si virtus prodest , vitium nocet; 


cuntur secundum aliquam vel aliquas positiones. 


concludunt, ut, 


false autem sunt quie falsum aliquid inassumptionibus ha- 
bent vel quae non concludunt, ut, Si dies est, lux est : dies 
autem est : vivit ergo Dion. Sunt porro raliones quie fieri 
possunt et quae fieri non possunt, item necessarie et non- 
necessario; sunt etiam quae quod demonstratione non 
egeant , &vazócerxco dicuntur, alize quidem apud alios, ce- 
terum apud Chrysippum quinque, ex quibus omnis ratio 
texitur,et qui accipiuntur in concludentibus et syllogismis et 
tropicis. (80) Prima est hujusmodi in qua omnis ratio texi- 
tur ex connexo et antecedente, a quo inchoat connexum 
quippiam et desinens infert, ut, Si primum, secundum : 
atqui primum : ergo secundum. Secunda est quie per con- 
nexum et oppositum consequentis oppositam habet ante- 
cedentis conclusionem , ut, Si dies est , lux est : atqui nox 


est : non ergo dies est. Fil enin assumptio ex opposito 
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qoem èx «gU Svcixttuévou 1G. KWyovtt xai $ ¿mupoph 
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consequenti conclusioque ex opposito antecedenti. Tertia 
est quae per negantem complexionem et unum aliquid eorum 
quae in complexione sunt infert oppositum reliqui , ut illud , 
Non est mortuus Plato et vivit Plato : atqui mortuus est 
Plato : non ergo vivit Plato. (81) Quarta est quae per dis- 
junctum et unum eorum quae sunt in disjuncto , oppositam 
habet conrlusionem reliqui, ut illud, Aut est primum aut se- 
cundum : atqui primum est : non est ergo secundum. Quinta 
est in qua omnis ratio construitur ex disjuncto et uno oppo- 
sito eorum qua in disjuncto sunt, inferlque reliquum, ut, Aut 
dies est aut nox est : non est autem nox : dies ergo est. Nam 
in vero verum insequitur secundum Stoicos, ut si dicitur, 
Dies est, consequens est, Lux est ; in falso falsum, ut Noctem 
esse si falsum sit, tenebras quoque esse falsum est ; et in falso 
verum, ut si volet terra , esse terram consequens est. Vero 
tamen falsum non infertur : nam dum dicimus esse terram , 
non sequilur ut volet terra. (82) Sunt item ambigue quas- - 
dam rationes, qua appellantur obvoluta et latentes et soritae 
et ceratina et utides. Est autem obvolutus hujuscemodi * ** 
Non duo quidem pauca sunt, non etiam tria, ac ne ista qui- 
dem, nonautem et quattuor, atque ita usque ad decem : duo 
autem pauca sunt : et decem igitur. * * Utisautem est ratio 
concludens ex infinito et finito constans, assumptionem vero 
et conclusionem habens, ut, Si quisest hic, non est ille Rhodi. 
** (83) Ac hujusmodi sunt in logicis Stoici, ubi maxime id 
agunt, ut ostendant dialecticum solum ese sapientem. 


* * (83) xal votoUvot uiv dv voie Aoqtxoig oÍ Gtwtxot , 5 oOmnes enim res per eam quae in rationibus est speculatio- 
p oy , Te 
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& KAzdyOnc , Ós àv dpyadrspo , dpehietepov mept tv 
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so Yov loyew ènt tò rnpelv Ëmuçd, olxewoúong aŭt "s 
gógeX àn’ dpyTe, xalg prow ó X góc év Tib 
TOUT mpl tEÀOv, mp0 olx£tov dai Mov. avi 

. oa rhv abt cuciaciw xal Thv vxótre cuvtlon gw 
oíre yàp dXXorpuaan tlxoc Xv a< qo Yov, odvt roj- 

DIOGENES. 


(ss) thv QË mpocrv bpv pac: $952 


nem cerni, et qua: ad locum de rerum natura pertinent et 
quie rursum ad mores. Nam ad disserendi rationem quid 
dicere oporteat et de recta nominum ralione et quo pacto 
statuerint leges de operibus, non habere eam quod dicere 
possit. Porro quum duze sint consuetudines quae virtuti 
subincidunt , altera quidem quid unumquodque sit in rerum 
natura inspicit, altera vero quid vocetur. Atque in hunc - 


(s4) Tò 2' 65v5 1 modum se habet apud eos Dialectica. (84) Moralem philo 


sophize partem in hos dividunt locos, videlicet de appeti- 
tione, de bonis et malis, de affectibus, de virtute, de fine 
deque prima astimatione et de actibus ac de officiis, de 
adhortationibus et dehortationibus. In hunc autem moduin 
subdistinguunt Chrysippus, Archedemus, Zeno Tarsensis , 
Apollodorus , Diogenes, Antipater et Posidonius : nam Ci- 
lieus Zeno et Cleanthes, ut pole antiquiores, simplicius 
de his ipsis rebus tractarunt. Hi autem diviserunt Dia- 
lecticam et scientiam rerum naturalium, (85) Primam 
animantis appetilionem hanc esse dicunt, se ipsum tuendi 
atque servandi, natura ipsum sibi ab initio ita conci- 
liante, ut Chrysippus ait in primo de finibus, primum 
proprium cuique animanti dicens ipsius esse conciliatio- 
nem hujusque conscientiam : neque enim fas erat animal 


ipsum vel ab se alienum fieri, vel omnino id fieri, neque 
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cal àv mÓ, pv AA GTQUOGAt uýt  OUX Olxetbcat. 
dzoAsimETat TOlvuv Aéyety guatnoauévny xUtb olxtlox 
mpóg fauto oUtw yàp vd te Bhantovta OunÜrivat xal 
69i Aéyouct tvec, Trpoc f2oviv 


yiyvsaax thv npwtyy bou; totg Yog, vruZoz dro- 
qxívoumw. (#6) èmiyéwvnua yap pasiv, el doa èotiv, 


f&ovi,v siva frav 0073 xab act, $ pós Umioreoasa 
Tà ivapuoķovta <$ auavactt Qon" óv toórov dyt- 
)zoüvezat tà Lipa xat Oq) vx gura. ouv xe, paci, 
ctr hhakev f giat èri tiv gutõv xa ini tov guv, ón 
fg oue xal alcUz,stox xàxetva olxovoust xai i 
Juby tta quzotibox yivetan Ex E ou 0i M bouts 
toic toot Pneyevouévis , i cvy pov moptuat Too 
< olxsia, TOUTOS pv bak pýsw zO xazk Thv bpphv 
OwxeiaÜai. toù ĝè hóyov Taig Aoyixots zatà tehstoté- 
pav npostagiav Ğsõopévov , 10 xarà Aoyov [Zw óo0Gç 
Tivecóa: aÙTolg TÒ xatà gue *sZvÍzrç yàp oUtog 
èniyivetar ts boue. 
vip negl dvÜgcimou quate TÉO eime 15 uohoyouuévwg 
Tf quati Yv, rep iati xat dperhv Yiv dye ykp mpos 
taúrny [huas] f puc. óuolwg ĝi xat Kirdvürg èv 
TÓ) negt $2ov7; xal IIosetóovtog xat "Exazov ¿v toig 
mept temy. mtv ô’ [aov dati to xat dosthy Qv tõ 
xaT iumetgíav tov guit. cup baivovrov Lv, 04 grat 
Xpüauz nos iv t Tout nept xev mion vao elow al 
Sgésipnt góc v. tod Ghou. (as) Biózep zéhog tive- 
zat 10 dxoAoUux K. guser Yiv, Enep dori xata «s Tiy 
aüroU xat xatà thy tv hwv, oùĝèv èvepydövtaç Ó àv 
àrayopsúsv slofiev ó vousc 6 xouvdç, ë emp écxlv Š 0pfios 
hóyos Suk mavt igyóuevos , 5 aUos eu T Ad, xan- 
yepón TOUTU Te tv hwy as aN évev elvat 
€ aùtà voUrg thv ToU iüia(uovo, doschy xal eJgouxv 
piov, rav navta mp0drrnrm xavk tv cuu povlav toù 
Tap Íxagto Š Əmiuovoç moe Thv To tiv Ehv Droucr co 
Bovinaw, Š pv ovv Awyévns vého gnat fnris tŠ 
eùhoytoteiv £v 57, x&v. xata púsv ixhoyh. Apyéðnuoç 
t to navta tà xal xovix Omuce)ouvza Çv. — (s9) pú- 
cty ÔÈ Xpúcimnos piv diaxotn , $ Axohovðwg 2st Yiv, 
Thv Te xowhy xal lioc cy dvÜcwzivry 6 0$ Khayna 
thv wotv)v uóvnv ix2lyssat quaw, T, dxohouðeiv ĝei, 
oüxévt È xal vhv ml uépoug, Thv T pst? Quaüsatv 
slvat bpohoyouévny xal a) àv abri eivat alperiv, 
où Gu cta gibov 3, 7$, iknidx 1j án vOv ÉzwÜsw £v aùr 
T elvat thv EDarpoviav, är ojo" quy, nenomyiva 
poe Thv buohoyiav mavrbç toù Biou.  OiactpigtaUni 
êi Tò hoyixov Giov moti uiv Otà tàs tv Ezwev Tpz- 
quiate sov mÛavótytaç, moti Ob Vk thv xatýy now tiv 
Guvdvtoyy" Erev 5, púa pappas Siwow dàvaczpóqouç.. 


(oo) Aperi P" $ MEY TIG xotving tavtl TEAELWGIG , @em8p9 


åvôpžvtoç" xai É dÜscigr tos, ó (igneo byisia xal 7, biw- 
enga, (ç epóvn. prol yàp 6 "Exatow èv t 
T puru Tepi dprrüw ¿musrmpaovixhç uiv elvat xal Oeo- 
pruatxàs vàc yoósac Thy gusta Ox Ütopruidcuv, 
wç 9povratv xal Oixatocuvzv: dtepr/ touc 0E rà xarà 
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sibi non maxime propinquum fieri. Restat igitur ut dicamns 
bane ipsum sibi maxima concordia ef caritate devinsisse : 
ita enim et noxia propellit et quie sibi sunt utilia suscipit. 
Quod autem dicunt quidam, primam appetitionem animan- 
tibus ad voluptatem fieri , falsum esse evincunt. (86) Vo- 
luptatem enim aiunt, si omnino est, serius accedere, 
postquam ipsa per se natura requisita omnia, quie. faciant 
ad se tutandam conservandamqe , fuerit adepta : quem ad 
modum exhilarescunt animalia vireseuntque arbores. Nihil 
quicquam , aiunt , differt natura in arboribus et animalibus 
quando et de illis absque motu voluntatis ac sensu disponit 
et in nobis quaedam arborum more fiunt. Quum vero ex 
superfluo appetitio animantibus ingenerata sit , qua utentes 
pergunt ad ea quae sua sunt , in eis quidem naturali quadam 
ratione appetilionem illam disponi. Ceterum quum ratio- 
nalibus perfectiore cura data sit ratio, vivere secundum 
rationem recte dici eos qui vivunt seeundum naturam : 


(7) ĉiórep mpito Š Zívev ivDJea quippe artifex accedit moderatrixque | appetitionis, 


(87) Quocirca primus Zeno in libro de natura hominis ait 
finem esse congruenter nature vivere, jd autem est 
secundum virtutem vivere : ad eam quippe natura ipsa 
ducit, Similiter et Cleanthes in libris de voluptate et Po- 
sidonius et Hecato in libro de finibus. Rursus secundum 
virtutem vivere idem est quod secundum experientian. 
eorum quae secumdum naturam accidunt. vivere, ut Chry- 
sippus in primo de finibus ait : partes enim natura 
universi sunt naturæ nostre. (88) Idcirco finis efficitur 
convenienter nalure vivere, hoc est secundum suam atque 
universorum naturam, nihil eorum faciendo quie à com- 
muni lege prohibentur, qua: est recta ratio in omnes per- 
veniens eademque nihil distans ab Jove hoc principe gu- 
bernationis omnium qwe sunt, Esse autem hoc ipsum 
felicis hominis virtutem et copiam vita, quum omnia ge- 
runtur secundum concordiam unius cujusque genii eum vo- 
luntate gubernatoris omnium. Diogenes igitur finem definit 
esse rationi rite obtemperare in eis eligendis qu» secundum 
naturam sunt; Archedemus autem, nihil officiorum omit- 
tendo vivere, (39) Naturam autem Chrysippus quidem eam 
cui convenienter oporteat vivere et communem intelligit , 
et proprie humanam. At vero Cleanthes communem tan- 
tummo«do naturam suscipit, quam sequi oporteat, non etiam 
particularem. — Virtutemque affectionem esse consentien- 
tem, et ipsam propter se ipsam esse expetendam , non ob 


-metum aliquem aut spem aut aliquid eorum quee sunt ex- 


terna , sed in ipsa cujusque constitutam esse beatam vitam , 
quippe quum sit anima comparata ad consensionem totius 
vitae. Perverti antem rationale animal modo propter exter- 
narum rerum probabilitatem , modo propter eorum quihus 
utitur consilia : natura enim voluntates dat minime perver- 
sas. (90) Est autem virtus alia quidem communiter omnibus 
perfectio quzedam, velati statuae; alia invisibilis, veluti 
sanitas ; et alia speculativa, ut est prudentia. Ait enim He- 
cato in primo de virtutibus, scientiae virtutes esse et specula- 
tivas qui ex speculationibus habeant. commendationem , 
ut prudentiam atque justitiam ; speculatione autem vacantes 


LIB. VII, 


ttaplxeacty Ücopounévas sale Zx viv Ütepridow suv- 
ecvrxuíatg, xxüdmso Oyleuxv xal loyúv. TÅ yxp cw- 
gpocuvii telswpyuévy Umagy odo cuu Galvet dxoAoufsiv 
xai maprxtsivecUa. Thv Üvíevav, xaÜdmso TÄ Ja(oç 
b olxofouía thv isyùv èmtyivegôan — (91) xaAoUvzat ô' 
dôswpnto Oct ph Tovor cuyxatalicer, 2AA Èrryivov- 
<mt xai mept gavhouç [yiyvovtar], ús bylara , dvôpela, 
qexuhprov 6b toù bnrapzthy elvan Thy dgrzyv gno Š 
Iloczidowiog év c6 porto 100 70:00 Adyou tò yevé- 
alar iv mpoxonT, oU negt Xexxodiezy xal Aioyévny xai 
Avto. slvat O3 xal thv xaxiav Uraoxviy Du tù 
-dvruxéiaÜat <? doeth, Qibaxzúv v elvat aùtńv, Miyu 
š) rhv dpethv, xat Xpúgimrogs ¿v t porco) mept vélo 


K 


^ ` , s, ` x * e. 
gnat xai Kheavông xat Hosztoowiog £v Totg npotpertie - 


xoig xat "Exattwow: Eri 21 ĉidaxtý dett, OTAow ¿x toù 
yivesôat dyaüobs ix paúhnv, — (02) Hlavatztog uiv ovv 
800 protv dpetas , Üeeprsuchv xal moaxruciv dAkot GÀ 
hoyixhv xai qugtxhv xai Yfüuczv vívrapxe ô? ob mept 
Hoszt3ovtov xat nhelovaç ot rept Kheavûny xat Xpú=- 
29 gvmmov xal Avtinatpov, Ó piv yàp Anohhopdvng mizy 
héyet, Thv goovrgtv, Tv €' dorsiov TAÇ uiv TPUTAG, 
thg ÔÈ taútats UNOTETAYMEÉVAÇ. — mpoTXC uiv TAGE, 
qoóvr,atv, dvõpsixv, Ouxatostvmv, awpposúvnyv dv els 
Š; toútwv peyahopuyiav, évxpacttav, xzoteplav, dv t- 
ss voty, sÙGovhiav. xat thy mèv góvygty elvat moth- 
urny xax xat avafov xat obåetépwv, viv. 0" dvôpelav 
¿muqun Ov alpstéov xat v ebhafntéov xai ovĝeté- 
powt thv òè Bucatocóvny * * * (93) thv GE peyahopuyiav 
imorhuny $ fv bneptvo motoUcav tiv guubawóvtow 
w xov pavo te xat axouDatenv +hv 0 iyxpaterev õkle- 
ctv àyunipbatov tv xat Opüov hoyo A Pv qyçeytov 


£3oww, thv Di xaptepiav ¿muru 0) Egu 5v lupe- 
wazíow xni uh xat oj0:tíouw. Ti» 2  dyyivours ffi 
tügesuchy toù xaÜrxovtog ix to nmapagphua" thv ô 
35 £ü6ouÀiaw iniothwny toù axoneioðar noia xat mS 
npattovtes Tpdkouev cuwpepävtus., — "Avik hóyov Bi xai 
a0 xaxi? tX; uiv slvat moo tac, tkç Ò Und taútaç 
oiov dggocuvry uiv xal GeUxv xat dOudlxv xal dxoJa- 
cixy £v vaio mowrtats, dxgacixy Oi xai BoadUvourv xai 
10 xaxobouAixv iv tat Omb 720126. 
xaxíac, &v ad petat xut. 
vios xdv «b ob xt Usos, Ulo C ro taùtov $ oby Éxepov 
exptAslac. — Oüey mÜzúv vt çv dorvhw xal tò petéyov 
mUrzc dyaÜbv tptyüi, oütw AéyesÜav oiov tò dyaÜbv 
49 d' où cuu Gaivtt , Oç thv pL thv xxt! dort bg 
d Sé, Qç Tov aroudalov tv metéyovta TT, dpetZ c" " 
Q) kos obte llos 6l zovrat tò dyxbdv, vo td) stov xoà 
qUctw Ae[ixoU Ox AoYutgü. — cowürow 2' elvat thv dpe- 
TV, ÓIG PETÉYOVTA. TAÇ TE Tpakeg tàg xaT’ doerhv xal 
b0 vous onouôalouc:sivav imiyevyýuara Ob tiv te japàv 
xal rhv £UgpogUvry xat và up sayan (95) (zx oec 
Öl xai vOv xaxuov <Ó pulv elvat d'yponüvrv, GeUAixv, 
áAuxlav xai tk mapamkáoux petéyovta Ĝi xaxtv +ç 
t£ npaketg tà xav xuxiay xai voUg QuUloug Pmtyiv- 


^. *? , * 
£tvat ó ayvotäç Tas 


1. ZENO. 


eas quie per. extensionem inspiciantur ultra eas quie ex spe- 
culationibus constant , veluti sanitatem et robur. Namque 
temperantiam, quie et in speculationis parte est, per ex- 
tensionem sequi bonam valetudinem atque non secus ac for- 
nicis structurae robur accedere. 
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(91) Appellantur autem 
afiecorvo , quia consensiones non habent , sed accedunt vel 
circa ignavos, ut sanilas et forlitudo, Argumentum vero 
quod substantialis sit virtus, ait Posidonius in primo mora- 
lis rationis, quod in prolectu fuerint Socrates, Diogenes 
et Antisthenes. Esse autem et vilium subsistantiale, quia 
virtuti opponatur. Doceri vero posse virtutem et Chrysip- 
pus in primo de fine dixit et Cleanthes et Posidonius in 
Exhortationibus et Hecato. Quod autem doceri possit, ex 
€o constat , quod boni ex malis fiant. (92) Panzetius quidem 
duas posuit virtutes , contemplativam et activam ; alii tres, 
rationalem , naturalem et moralem; quattuor Posidonius, 
plures Cleanthes, Chrysippus et Antipater.  Apollophanes 
enimvero unam dicit virtutem , prudentiam. 
tum alias quidem primas, alias vero eis subjectas. 


Porro virtu- 
Primas 
quidem ac veluti principes esse prudentiam , fortitudinem , 
justitiam , temperantiam; harum autem in specie, magna- 
nimitatem, continentiam , tolerantiam, sollertiam , consi- 
lium. Ac prudentiam quidem scientiam esse bonorum ac 
malorum ac neutrorum ; fortitudinem vero scientiam eorum 
quae eligenda sunt quaeque fugienda quaeque neutrum ho- 
rum; Justitiam * * * (93) magnanimitatem scientiam aut 
habitum, qui reddat celsiorem omnibus quie contingere 
possint, asqualiter bonoruin ac malorum ; continentiam vero 
affectionem minime excedentem rectam rationem sive habi- 
tum voluptatibus invictum; porro tolerantiam scientiam 
sive habitum earum rerum quibus iusistendum sit vel non , 
atque neutrarum ; sollertiam autem habitum celerem officii 
invenforem ; consilium vero scientiam inspiciendi quaenam 
et quo pacto gerentes utiliter operemur. Consentaneo modo 
viliorum qupque alia esse prima, alia his subjecta : puta 
imprudentiam, formidinem, injusliliam,, intemperantiani 
in primo loco esse; inconlinentiam , liebetludinem et ma- 
lum consilium hisesse subjecta. Esse autem earum rerum 


(91) "A-200v 81 xor- 55ignorantiam vitium, quarum scientia virtus sit. (91) Bo- 


num vero communiter quidem id esse quod sil ulile, pro- 
prie vero sive idem sive ab utilitate non alienum. Quocirca 
tam ipsam virlulem quam particeps ipsius bonum ita tripli- 
citer dici , scilicet bonum ex quo contingit , veluti actionem 
secundum virtutem; a quo autem, veluti probum virtutis 
participem * * Aliter ita proprie definiunt bonum, quod sit 
perfectum secundum naturam rationalis tanquam rationalis. 
Hujusmodi vero esse virtutem , ut que ipsius participent , et 


"actiones sint secundum virtutem et homines probi ; acces- 


siones vero ipsius gaudium esse et letiliam et his similia. 
(95) Eodem modo et in malis aliud quidem esse impruden- 
tiam, formidinem, injustitiam et his similia; quae autem 
malorum participent , vitiosos esse actus et malos homines ; 
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horum esse accessiones marorem et angorem et cetera in 


qà uow., — "Ext ty dao» qà pèv elvat mept Ju 56 hunc modum. Praeterea bona alia esse circa animum , alia 
` 


zà Q` ixvóe, vk Ò’ oce mepl juy3v oov ix t(X. 
pàw rept loy?» àpetàç xat vg xaTà taútag npaketg 
th 2) ¿x<bç <Ó te anovĝalav Üysty natplôa xat grou- 
Batav pikov xal rhv toúto sbôarpoviav' và &' obr’ ixTOg 
oŭte mept Yuyhv TÒ aùtòv Éautis civar orouĝalov xal 
sbBa(uova. (96) dvámahıv Gb xal tiv xax» 1k piv 
nepi Jug eivat, tke xaxíag xai <ç xaT auri, npa- 
fag zk Q' Px<bç zb Q2povm nasglóa. yew xai dppova 
piov xat Thv roto xaxobauuoviav: TÀ Ô' obt šzz9ç 
aŭte mpl uy hv «b aiv Éavtip elvat paŭhov xal xa- 
xoba(uova, "Ext tiv dya6Gv tà piv elvat i 


TA 


ZEARI 


` x 
Si zounTuxd,, tà B3 ceux xat momma, cv plv ouv gl- 


hov xai tàç àn’ aür0U yivopévaç wpehelaç Totr cix 
, , ` * , ` , * 
civar dad Odpaoe 0i xat ppovnpx xat iheuhepiav xat 
l4 ` 3 L4 1 á f 1 cj » 
épp xal eigposivry xal dÀuzixv xal nücav ety xav 
doerv mL tikud. (97) motzctx ÔÈ xat teà eivat 
*àç dpszáe, xao uiv yàp daxovtAoUct Thv cdôarmoviav, 
' ` -— f 
motrtxd iony dad xao Di cuymÀrpouctv adc, 
içte pn aote yivestan Tx, bu.oteoc OE xal Tiy xa- 
_ ` 7 , ` , >. 
xw vk uiv elvat texa, xk QË movnrtxd. vk ò’ dupo- 
t£puX Éjovza. tov uiv dyÜüpov xai tl, àn’ aùtou yevopé- 
vac BÀa6aç mounruxk civar xavánÀvLw 9 xal ranet- 
tyta xai DovAsíav xal drígmeuxw xal Gudüuulav xai 
f ` k , zt > , 
megi.umíav xat n&aav thy xatà xaxiav mplsty Teta 
duorígox 9' Éyovea (rào xaxiac), exe xajo uv grote- 
Aot thv xaxodaukov(av, montz iov xao 92 oup- 
mTÀvooUetw aÙTh v, OSTE pn adt yivecðar texa. (98) 


"Ez tiv regt pug» qyabGv tà pév eimw Eeg, tà 2:58 


Zinios, và 8 o90' Beg coùte Qrabéosus. ĉtabiceg 
uèv al dpevat, Ëq è tà imtnõcúuatz, ovre 9 Eag 
oŭte Dtaüfcri, al ivípytuxt, xovg òè tiv diac 
mirth piv dativ sücexvia xat sòynpia, ånhoùv 8" daziv 
dqa0ov imwrrium. xal del uiv napóvta aí doerat , 
ox det Gé, olov apy mtptráTagtc. 
auwpépov slvat xat G£ov xat Ausitehèç xal yphoov xai 
tŠ oroxov xal xxÀov xai Opfkuyov xat alpetòv xat ĝi- 
xaov, (99) cuupégov uiv Urt pépet tù toaŭta — 
cuuGatyóvvov (ypsAoUpela" fov à' Ert cuvdyar Ev ole 
yor XuatreMo 8 Grt húst Tà tehoúueva elc adco, cre 
zh» dvrixavdA)axEw thv èx ts npaypatelag Urspatpttv 
53, Opehela yphoov è Urt yps(av Opeheixç mapiye- 
zav eùypnotov 9 ĝu vhy yosiav inawethv ånepydče- 
vat xahby ĝ’ Grt cures Z et pb thy Sauco ypelav 
üpéhipov 8 8zu towróv ¿aqu @çt8 ogsAsiv: alps 5v 9' 
xt xotoUxóv doty dete SUAOYtC aùtò alosiaac &txatov 
& Uni vd dac aop.govov xal xotvtviag TOU TtXxOV, 
(106) xaAbv 8E Aéyouct rò téherov yalov magi và ndvtag 
dnéyew cob émicouuévouc dpiuous nb TS quate 
A zb rehéwg oúuuetpov, sm ô’ elvat 100 Xaho TÉT- 
tapa, Sxatov, dvJoriow, xócpuow, èmiatnuovxóv" čv 
yàp toiçõe vc xa)kç mpake auvteletoðarn — dvk hóyov 
Bi xat toù alo 000 siyar sln tértapa, tó v! diwxov 


extrinsecus, alia neque circa animum neque extra. Et ea 
quidem quæ sint circa animum, virtutes esse virtutisque 
actiones; quæ vero extrinsecus sint, nobilem habere pa- 
iriam et amicum sincerum harumque rerum comitem 
felicitatem ; quæ vero neque extrinsecus neque in animo 
sint, ea ejusmodi esse ac si quis ipse sibi ipsi sit bonus ac 
felix, (96) Rursus autem mala partim esse circa ani- 
mum, ipsa videlicet vilia actionesque  vitiosas ; partim 
extrinsecus, ut stultam habere patriam et slolidum ami- 
cum et qua ista consequitur infelicitatem ; partim neque 


N cà 7 extrinsecus esse neque circa animum, ut ipsum sibi ipsi 


esse malum atque infelicem. Item bopa alia versari circa 
fines, alia in effectu consistere, alia utrumque simul. 
Amicum igitur et que ab ipse nobis proveniunt commoda 
effectu esse bona; porro confidentiam et magnitudinem 
animi et libertatem et oblectationem et. ketitiam et tran- 
quillitatem omnemque virtutis actionem finis in parte esse. 
(97) Sed et. efficientia el ad finem pertinentia bona esse 
virlutes : nam ex eo quidem quod perficiunt felicitatem , 
effectiva sunt bona; ex eo vero quod illam veluti partes 
ipsius implent, ad finem pertinent. Pari ratione malo- 
rum quoque alia esse finalia, alia efectiva, alia in 
utrumque modum se habentia. Inimicum nempe et qua: 
ab ipso oriuntur incomm« da, effectiva esse; stupiditatermn 
autem et humilitatem et servitutem et molestiam et maro- 
rem ac tristitiam omnemque actionem malitia, ad finem 
pertinere ; utrumque autem habere vitia, et ex eo quod in- 
ferunt infelicitatem , e(fectiva sunt; et ex eo quod eam, ut 
ipsius partes evadant, implent, ad finem pertinent. (98) Pra- 
terea bonorum animi alia habitus sunt, alia affectiones, alia 
neutrum.  Affectiones quidem virtutes sunt , habitus autem 
studia , porro actiones neque habitus neque alfectiones sunt. 
Communiter autem bonorum «quaedam sunt mixta, ut fæ- 
cunditas prolis et quieta senectus; simplex vero bonum est 
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semper autem , ut gaudium, deambulatio. Bonum autem 
omne conducens et opportunum et lucrosum et utile et com- 
modum et pulchrum et juvans et optabile et justum esse. 
(99) Conducens quidem quod ea conferat, qnibus contin - 
gentibus emolumentum capimus , opportunum quod in iis 
quie oportet nos contineat; lucrosum (greece ad verbum 
solvens impensas ) quod quae in illud impenduntur dissol- 
vat, ut qui ex negoliatione questus factus est emolumenti 
magnitudine sumptum exsuperet; utile quod usum pre- 
stet utilitatis; commodum vero quod laudabilem afferat 
ulilitatem ; pulchrum quod decentem sui usum praebeat ; 
juvans quod tale sit ut juvare possit ; optabile quod ejusmodi 
sit ut optione przposita merito id eligamus; justum vero 
quod juri ac legi. concordet efficiatque societates. (100) 
Honestum autem dicunt quod sit perfectum bonum , quod 
omnes a natura habeat quæsitos numeros sive perfecte 
moderatum. Ejus quattuor species tradunt : justitiam , 
fortitudinem , temperantiam, scientiam : nam intra has ho- 
nestas actiones consummari, Eadem itidem ratione turpe 
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xxt tb ĝerhov xat dxosuov xat dacov. 
zah uovaGi, uiv Tò ématveroU napeyóuevov toUç 
čjovtag dafiov ¿matvou &Lwv* Éc£pox, È To e) n£guxi- 
vat poç TÒ Titov Foyov: dÜXuoz È tò ¿mucocuoúv, Grav 
& Àfymusv uóvov tòv cogbv day xal xahòv elvat, — (101) 
Aérouet 8i uóvov <Ó xaÀbv Qyaobv elvat, xad gow 
"Exdrwv iv zip toitu wept 4yz0Gv xal Xpuatrmog ëv 
tole mept TU xakon elvat ò? coUo dperhv xal tò peté- 
Jav doe, © čaty loov tò mv dyahòv xov elvat xal 
Ie tò igoĝuvapetv TO) xahi vb àyahdv, (reo igav ioti vor. 
inel yap dax dyabdv, xxóv igvt lavi 01 xaAóv- dya- 
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quod est in species quattuor scindunt, in injustitiam, for- 
midinem, intemperantiam et insipientiam. Dici autem 
honestum unice quidem quod eos qui hoc praediti sunt 
merito omni laude dignos facit ; aliter autem bene et apte 
ad opus suum natum esse; aliter vero quod exornet, 
quum dicimus solum sapientem bonum honestumque esse. 
(101) Dicunt autem quod honestum sit, id solum esse 
bonum, ut Hecato in tertio de bonis ait et Chrysippus 
in libris de honesto. 1d autem esse virtutem et quod sit 
virtutis particeps : cui aequale illud est, bonum omne quod 
sit, id etiam honestum esse, honestum autem ac bonum tan- 


Wb» dox icri. oxe ô? ndvra tù dal lga elvat xa Gotundem valere : id autem huic simile est. Nam quia bonum 


näy dxalov En ğxpov elvat alpetòv xat px! dveatw uht 
lnívagtw Cm£y eaa, tov 8' čvrwv past zà piv dat 
W siva, tk Db xaxd, vk Ó' oü2ívtgx. (102) dya0 plv 
oy taç T’ dottde, gpóvratv, Guxatosovrv, dvpelav, 
ewgpocuvzy xal vk Mond xax& Ob tà dvaveia , dopo- 
GCüvrv, Quay xal vk Mouna obüÉttoa Gb daa uv 
Oqa); pyre ameet, olov Zomi , (yeux, fšovÁ , xao, 
m icyúç, mAoUtoe , tüos(a , eUpdveta" xat tà toútorç vav- 
xía, Qdvatos, vócog, nóvos, aloyoç, daévera , nevia , 
dZolía , Gucyévetx xal th tovto napanrhýora | xx04 
ra ° Exazov ¿v £620uao mept téhouç xat Anohhdwpos 
£v t7 Toc, xat X pua vreros. uh yàp elvat vau. dyaüd, 
25 ANK dôidpopz, xat slõog mgornyufvz. (103) Ós yàp 
iov ÜepuoU tò Üeppaivstv, où Tò Yúyem, otw xal dya- 
OÙ «b eyxgsAeiv, où tò fumi" où pa)bov ô’ extet 

3 Bann ó mÀkouroç xat $ bylsia' ox do dyabòv oŭte 
Tv; QUO wyls., En té gamw, © isty £) xal 
30 xü 4 07,5021, toU" oùx čaty dya0dv* most 02 xal 
(pula Tasu ed xat xuxüx yoncÜmv ox do' áyaühv 
zxÀdUrog xai yiera, IIossigeyvuoç pévzot. xal raUtd 
gno tov dyad sivan AAN oô? rhv fov dyafióv 
pany 'Exdzuv ç' ëv ti ivato mept dato xat Xpú- 
15 7tx 0€ Èv toig meat $ 2ov7,ç' £lvat yàp xat ala oc ho- 
vs, univ ô' aloypov elvat dyxðóv. | (104) o»yeXeiv o£ 
èst xivety Ñ loyew xat’ dosciv, Biareesti 93 xtvgtv À 
loye xatà xaxíaw. Ays òè Aiyeg0at dårdpopa" 
imal piv tà pyte npo sÙõziuoviav ui xe mobe xaxodat- 

4» uoviay guvepyoŭvta, d čyet nhoutog, 005a , Oyina, 
lzyüc xat tà Üuowr ivõéyetat yàp xat yeplç tovtov 
tüdatkovetv, TZ, Tot8ç a) v phong sbõatuovxiç 
vers 3, xaxoDauiovixT.,. Ahhwg ĝè Aéqexat à3udposa 
Tà uX0' puñs mýt popu wita, Oç čyet tb 
as dorixg fyaw Ur TIo xipalze tpiyaç $ míputtae, À 
Pxeriyat tov Odx cu)ov $ auateUatt, thv mpotépwy dtas 
pipu ozš) düze Àeyopiáveyv" pT yap Eartv Exsiva 
-xaldgopu T xr cock. (105) to zk adv [avr] 22) ye zo, 
zw Etépwv Zzlovç ZZdvtreyv mpoc alosa xa) çuyúv, 


est, honestum est : est antem honestum : bonum ergo est. 
Putant et omnia bona esse paria, bonumque omne summo- 
pere esse appetendum, idque nec augmentum suscipere nec 
delrimentum. Eorum autem que sunt aiunt alia bona, mala 
alia; alia neutra. (102) Bona quidem virtutes esse, pru- 
dentiam , justitiam , fortitudinem , temperantiam et cetera 
id genus; mala vero his opposita vitia , imprudentiam , in- 
justitiam et cetera; neutra vero quae neque prosunt. neque 
obsunt , ut ést vita, sanitas, voluptas, pulchritudo, vires, 
opes, bona fama , nobilitas; et quae eis opposita sunt , mors, 
ægritudo , dolor, turpitudo , infirmitas , inopia , obscuritas, 
ignobilitas et his similia, ut ait Hecato jn septimo de 
fine et Apollodorus in Ethice et Chrysippus. Non enim esse 
ista bona, sed indifferentia per speciem producta. (103) 
Sicul enim caloris proprium est calefacere , non refrigerare , 
ila et boni proprium prodesse est et non nocere : non autem 
magis prosunt quam nocent opes atque sanitas : nec opes 
ergo nec sanitas bona sunt. Porro aiunt : quo bene et 
male uti possumus, id bonum non est : divitiis autem et 
sanitate hene et male uti possumus : non est igitur bonum 
opulentia et sanitas. Posidonius tamen ista quoque in bonis 
numerat. Sed neque voluptatem bonum esse dicunt et 
Hecato libro nono de bonis et Chrysippus in libris de volu- 
ptate : esse enim et fædas voluptates; verum nihil quod 
fadum sit esse bonum. (104) Prodesse autem est movere 
aut habere secundum virtutem; contra vero nocere est 
movere aut habere secundum vitium. Duobus autem 
modis dici indifTerentia : uno quidem ea que neque ad 
felicitatem neque ad infelicitatem conferunt, ut sunt di- 
ville, sanitas, wires, gloria et cetera id genus : nam 
et sine his contingit felicem esse, quum earum usus vel 
rectus felicitatis, vel pravus infelicitatis auctor sit. Aliter 
aulem dicuntur indifferentia, que neque appelitum ne- 
que aversationem movent, ut est vel pares in capite 
habere capillos vel impares, vel extendere vel contrahere 
digitum. Priora enim quae diximus indi(Terentia non ita se 
habent : illa quippe et appetitum et aversationem movent. 
(105) Idcirco alia quidem ex eis eliguntur, quum cetera 
iequa ratione vel eligenda sint vel fugienda. Porro indifTe- 
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jecta : praeposita quidem quie habeant existimationem, re- 


jecta vero quie existimatione careant. Existimationem vero 
eam quidem conferre aliquid ad consentaneam vitam , quae 
circa omne bonum est; aliam vero mediam quandam vim 
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ĉe, oa pd alpet Aóyos, Oç čyer tà totam, yovéwv 
dueheiv, dêsipõy dppovniarsiv, pilos mÀ cuvita- 
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aul usum conferre ad eam vitam e sit secundum naturam, 
cujusmodi dicere possimus opes atque sanitatem , si quid 
afferant commodi ad naturalem vitam; aliam vero existi- 
mationem esse probati remunerationem quamcunque sta- 
tuerit peritus rerum, ut si trilicum com hordeo adjecto mulo 
commutari dicamus, (106) Esse igitur przeposita , quie et 
existimationem habent, ut in eis quidem qua: ad. animum 
pertinent , ingenium , artem , profectum et his similia ; in 
corporeis aulem: vitam, bonam valetudinem, robur, bo- 
num habitum , integritatem, pulchritudinem ac similia : in 
eis vero qua sunt exterius, divitias, gloriam, nobilitat^in 
el hissimilia. Rejecta autem in iis quidem qua ad animum 
pertinent, obtusionem hebetudinemve, inertiam ef his 
similia; porro in rebus corporis mortem , morbum , imbe- 
cillitatem , malum habitum , debilitatem, turpitudinem et 
his similia ; in exterioribus autem paupertatem , obscurita- 
tem, ignobilitatem el cetera in hune modum. Neque vero 
proposita sunt neque rejecta, quae neutro se habent modo. 
(107) Praeterea. praepositorum alia quidem per se ipsa præ- 
posita sunt, alia vero propter alia , alia et propter se ipsa 
et propter alia : per se ipsa quidem, ut ingenium , profectus 
et similia; per alia vero, ut divite, nobilitas et cetera id 


“En Gagenns; ob se ipsa vero et alia , ut valentia, sensuum acun- 


inen et incoluinitas, Per se ipsa quidem , quia per naturam 
sunt; per alia vero, «quia non modico usui sunt. Eodem 
se modo habet rejectum contraria ratione, Officium autem 
id esse dicunt, quod quum sit praepositum, veluti quod con- 
sequens est in vita, cur faetum sit probabilis ratio reddi 
potest; pertingere autem id ad arbores etiam et animantes : 
notari enim et in his officia. (108) Ceterum a Zenone primo 
xafizxov appellatum est officium, ex eo quod ad quosdam ve. 
niat (wz ws) appellatione sumpta : esse autem id actionem 
quandam naturalibus apparatibus propriam. Nam ex his 
quie secundum appetitum geruntur, alia quidem esse officia, 
alia prieter officium , alia neque officia nec prater officium, 
Ea vero officia intelligenda, qua ratio facienda suaserit , ut 
parentes honorare fratresque ac patriam , amicis gratificari ; 
praeter officium sunt, quie ratio. fugienda. sujgesserit, ut 
est parentes negligere , fratrum omittere curam , amicis non 
consentire , patriam. aspernari , et cetera in hunc modum; 
(109) quas autem ratio fieri neque vetat neque postulat , ea 
neque officium esse neque praeter officium , ut est festucam 
tollere, tenere stilum aut strigilem, et cetera id genus. Atque 
alia quidem officia quibuscunque temporibus esse oflicia , 
alia pro re pata officia lieri. Semper officia esse haec : vg- 
letudinem curare sensuumque integritatem tueri ac similia : 
pro re nata officia fieri, veluti mutilare se ipsum remque 
famili em proJicere. Eadem ratione et de jis quæ praeter 
officium sunt. Praderea officiorum alia quidem semper 
conveniunt, alia vero non semper. Et semper quidem 
convenit secundum virtutem vivere, non semper interrogare 
atque respondere et ambulare et ejus generis omnia. Eadem 
et in iis quie sunt praeter officium ratio est. (110) Est etiam 


q25i3in mediis officium aliquod, ut est pueros obtemperare pa- 
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von tuv, Enep Ost aùth h Guikvotx , xat tò yevvirictxóv. 
i4 Òi qw peudiv imuybvsobat thv Ĉraatgopy Eni thv 
Gravouxv, dy Te 0A). nahn BAzotdvew xal datasta. 
siwçq alta. dot QË wç tò nalo; xatà ZXveya À 
* dÀoyoc xal mapy úo uy Te xino 7, ópuh mAsova- 
ousa. töv Bib nahy çk dvwtato, xaha orat "Exa- 
Twv £v 56) Beusfpo mepi zaliv xal Zývwv £v tõ vegt 
naliv, stvat ém vívraga, Min, gobov, isdiunian, 
$9ovr,v. (111) Gowsi 2 LIE Tà ma" xglatis elvat, 
10 xad ynot X púsizmos £v TQ rept malev 7, te yàp gt- 
- agyupia Uünór;yis £ost soU to dpyúpiov xahov slvat, 
xai Å für, 62 xai f, dxoAoa(x busi xat s3AÀ2, xat 
Thv pjv Aúmny siva cuctoMAy dAoyov: sièn Q` aute 
Daov, ghóvov, So, SWkoron(av, Z799%, ivóyhnaw, 
15 &vixv, 0GUv,v, qu, atv, Élsov tiv edv elvat Min é wg 
¿m dvaiiox xaxonaboivri, qÜGvov Gi húnny iz dho- 
tolon dyabors, Ahoy Ë AUT Eri xi duo mapetvat 
Ov aürüg Emduust, LrAo:umiaw 2 )úÚmvv ini tõ xal 
QA mapstvat & xal aùtòs yer, (112) gZ06ç 81 Xóm 
20 Bapúvousav, ivóy Anto Mz axevoytopoücav xal ĉug= 
yngtav ma gaaxeudtougav, dv(av Auzrv Ex Gra) oto uv 
uévoucaw 7 Pmiretvouévnv, Oĉúvnv Aur èmirovov, 
cov udi Az Žhoyov, droxvalougxv xat xtAuoucav 
T mapóvia vuvopliv, Š £1 góboc dari mpoctoxía X21XGJ. 
1» tic ÔÈ òv bor dvdyrzut xal taŬra, Órux, Čxvos, 
glsyÚvr,, Zanik, Üópubos, dywwiz. — Oti u: v ovy 
¿gz goboc 2Zoç Zuemoubv, alzy ovr, 6i gibac 
@xvoç 81 oboe utAÀoUoRG ivepysiag , famina 02 qoboc 
ix pavtagiag dauvifou; momyumvos, (M3) Üópubos Gi 
30 gábos petà xacemtizene gu, dymvia 2; go6oc dåń- 
Àou zpiTust. Aè iniÜunix dariy dÀoyoc Ooth, 
bp ñv TÄTTETAL xai TAŬTA, GRAVIG, plaoc, grovitxia , 
Apy , EPS, ires, Ouk. laci 8 ñ uiv ará im- 
Üuula rtc èv dmorcUlet xat olov xej pur évn ix toù 
35 rp ros , kakak. òi Ovaxsv c ix! adio xai GTW- 
pévn* mtoo 9. dativ dnthunia tig toù xari divai tivt 
aki mQoxoTT Tto; xal napatasemwg” giovetxla O' 
¿sulla tt mept alpigews' pyh 2' ¿mujunta ttuwpias 
<o OoxeoUvtos Turiy vat o0 mpozrxovrox" Éowc GE dote 
40 imhupia Tig ody meet amouDa(ouz fot yho €o) 
ouiorotíac tk xXAlog $ugatvoutvov, (114) uto GE 
iactv prf, TIS menm aaévr, xa Embxo roc, Entro PNTA 
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mentum et cogitationis, quie est ipsa mens, et generandi vim. 
Enimvero ex falsis accidere menti perversionem, ex eaque 
multas pullulare perturbationes atque inconstanliæ cau- 
sas. Est autem serundum Zenonem ipsa perturbatio aut 
irrationalis ac præter naturam animi motus aut immedicus 
animi impetus, Porro perturbationum qua principes sunt, 
ut ait Hecalo in secundo de perturbationibus ac Zeno in eo 
quem seripsit itidem de perturbationibus libro, quattuor 
esse genera, dolorem, metum, concupiscentiam , volupta- 
tatem. (111) Putant. autem perturbationes judicia esse, 
ut Chrysippus in libro de perturbationibus ait : quippe ava- 
ritiam opinionem esse inlierentem de pecunia quod honesta 
sit, ebrietatemque itidem et. intemperantiam et cetera si- 
milia. Et dolorem quidem irrationalem animi contractio- 
nem esse ; ejus aulem species misericordiam , invidiam, 
t mulationem , obtrectationem, an orem , conturbationem, 
tristitiam , mæerorem, confusionem. Harum misericordiam 
dolorem esse ex alterius miseria injuria laborantis ; invidiam 
vero dolorem esse in alienis bonis; seemulationem dolorem 
ex eo quod alius eo potiatur quod quis ipse. cupicrit ; obtre- 
clationem. ægritudinem esse ex eo venientem quod adsint 
alteri quoque quae ipse quis habeat; (112) angorem vero irgri - 
tudinem esse prementem ; conturbationem agritudinem esse 
angustantem difficullatemque prestantem ; tristitiam ægri- 
tudinem ex cogitationibus ortam eamque permanentem aut 
crescentem ; merrorem irgritudinem laboriosam ; confusio- 
nem zeeritudinem esse irrationalem, mordenterm et praesentia 
conspici prohibentem. Timor est opinio impendentis mali. 
Porro ad timorem hac quoque referuntur, metus, pi- 
gritia, pudor , terror, trepidatio , anxietas, Horum metum 
esse timorem pavorem facientem, pudorem metum esse 
ignominia, pizritiam metum futuri laboris, terrorem metum 
ex insuetae rei imagine proficiscentem , (113) trepidationem 
metum esse cum impulsione vocis , anvielatem metum esse 
incerti negotii.  Concupiscenliam. vero esse appetitum ra- 
lioni non convenientem, cui et ista subincidant : indigentia, 
odium , contentio, ira, amor, iracundia, excandescentia 
Est autem indigentia cupiditas quaedam, quum eo non poti- 
mur quod cupimus, ac veluti a re ipsa separata, frustra vero 
ad illam nitens et tracta; odium vero est cupiditas qua 
cui male esse volumus, quie crescit et durat; contentio 
cupiditas quidam est ab electione profecta; ira libido pu- 
niendi ejus est qui J;esisse videatur injuria ; amor autem est 
concupiscentia quedam in prestanti ingenio. viros non ca- 
dens : est enim conatus conciliaiidee amicitie propter pul- 
chritudinem apparentem; (114) iracundia est ira quaxlam 
inveterata et plena odii , ulciscendi tempus ohservans , quod 
hisce verbis ostenditur : 


Nam siquidem ad tempus bilem sibi concoquat atram , 
non tamen ira animo excedet nisi pena sequatur. 


Porro excandescentia est ira nascens el modo exsistens. Ce- 
terum voluptas est irrationalis ejus rei appetitus qua videa- 
tur expetenda , cujus partes sunt deliniri , alienis malis gaw- 
dere, oblectari , remittere animnm. Delinimur, quum va- 
luptas suavitate auditus animum demulcet ; malevolentia 
autem voluptas in malis alienis; oblectatio quædam est 
quasi inductio animique inclinatio ad mollitiem; remittere 
animum est virtutis relaxatio. (805) Sicut autem in corpore 
dicuntur azrotationes quidam, veluti podagra et artici- 
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lorum dolores, ita et in animo gloria: et voluptatis appetitio 
immodica et cetera ejusdem generis. Est ae.:rotatio morbus 
cum imbecillitate; morbus autem, opinatio ejus rel quae 
vehementer videatur expelenda. Et sicut in corporibus 
sunt quae facile in aliquod malum implicantur, veluti pi- 
tuita et diarrhea, ita et in animo sunt quaedam proclivi- 
tates, ut invidentia, misericordia, contentiones ac simi- 
lia, (116) Esse autem et bonas affectiones aiunt tres : gau- 
dium, cautionem, voluntatem. Esse vero gaudium contra- 
rium voluptati , quod est animi cum ratione elatio; cautio- 
nem vero timori , quie est malorum cum ratione declinatio : 
metuere enim nunquam sapientem, sed cavere. Cupiditati 
voluntatem contrariam dicunt, quae sit appetitio rationalis. 
Quemadmodum igitur snb primis perturbationibus quze- 
dam adjunguntur, ita et sub primis affectionibus : namque 
voluntati adjungi benevolentiam, placiditatem , salutatio- 
nem, dilectionem ; cautiont autem verecundiam, castitatem; 
gaudio jueunditatem, Letitiam, squanimitatem. — (117) 
Aiunt autem et perturbationibus vacuum esse sapientem , 
quoniam delabi non possit : esse item et alium sine affectu 
hominem, nimirum malum, quod tantundem valet ac si 
dicatur durus et ad virtutis actiones immobilis. Fastu iti- 
dem vacare sapientem : quippe tantidem honorem et glo- 
riam existimare quanti dedecus et ignominiam. Esse vero 
et alium sine fastu, qui in temerariis numeretur, qui est 
malus. Severos item aiunt esse sapientes omnes, quod ne- 
que ipsi conversentur ad voluptatem neque ab aliis ad vo- 
luptatem ostensa admittant. Esse autem et alios seve- 
ros, qui ad rationem acrioris vini severi. dicantur, quo 
ad medicamenta potius quam ad propinalionem utun- 
tur. (118) Sinceros ilem esse sapientes solliciteque earum 
rerum observantes, quibus ipsos ad melius componant ea 
ratione, qu» mala occultet et bona quie insunt apparere 
faciat. Nec fictos eos esse : circumcidere enim etin voce et 
in vultu omnem fictionem. Esse itidem a negotiis remotos : 
cavere enim ne quid prieter officium faciant. Eosque vinum 
quidem bibere, non autem inebriari. Nunquam item sanitate 
mentis excidere : incidere tamen aliquando sapientem in 
imaginationes absurdas propter atra: bilis redundantiam sive 
ob delirationem , non quidem rerum expetendarum ratione, 
verum ex imbecillitate naturae, Neque tristitia captum iri 
sapientem , quod tristitia sit animi ratione adversante con- 
tractio , quemadmodum Apollodorus ait in Moralibus. (119) 
Divinos quoque esse, quod in se ipsis quasi habeant deum., 
insipientes vero atheos esse : quod duplici ratjone dicitur, 
sive de eo qui divino est contrarius , sive de eo qui numen 
pro nihilo habet; id tamen malis omnibus non convenire 
Pios autem et religiosos esse sapientes : peritos enim esse 
divini juris omnes : pietatemque scientiam esse divini cul- 
tus. Diis item eos sacrificia facturos castosque futuros : quip- 
pe ea quie in deos admittuntur peccata detestari. Diisque 
caros ac gratos esse, quod sancti justique in rebus divinis 
sint. Solos vero sacerdotes esse sapientes : consuluisse quippe 
ac meditatos esse de sacrificiis , templorum instructionibus, 
expiationibus , ceteris quae ad deos pertinent. (120) Colen- 
dos item parentes ac fratres secundo loco post deos monent, 
Aiunt autem affectum et indulgentiam in filios ipsis esse 
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naturalem malisque inesse negant. Peccata item paria exi- 

slimant, ut Chrysippus ait in quarto moralium qumstio- 

num Perseusque et Zeno. Nam si verum vero majus non 

est, nec falsum falso majus erit : ita nec fraus frande nec 

peccato peccatum. Nam et qui centum stadiisabest a Canopo 

et qui uno , æque in Canopo non sunt : itaque et qui minus 
peccat et qui amplius, æque in recto opere non sunt. (121) 

Heraclides tamen Tarsensis, Antipatri Tarsensis discipulus, 
atque Athenodorus imparia peccata dicunt. —Accessurum 
sapientem ad rempublicam dicunt, nisi quid impediat, ut 
Chrysippus in primo de vitis ait : namque et vitia propulsa- 
turum et ad virtutem excitaturum cives suos, Uxorem item 
ducturum procreandorum liberorum causa, ut Zeno ait in 
Republica. Sapientem praeterea non opinaturum, hoc est 
mendacio assensum nunquam daturum. Cynicamque sectam 
amplexurum : esse enim illam compendiariam ad virlu- 
tem viam, ut Apollodorus in Moralibus fatetur. Gustatu- 
rum insuper humanas carnes, si ita casu obvenerit. Solum- 
que sapientem esse liberum , malos autem servos : esse enim 
libertatem potestatem per se operandi, servitutem priva- 
lionem illius potestatis. (122) Esse autem et servitutemaliam 
quie in subjectione consistat, et tertiam quie in eo quod pos- 
sideatur emptus et in suhjectione sit, cui opponitur domi- 
natio, et ipsa mala. Non modo autem liberos esse sapientes, 
verum et reges, quum sit regnum imperium nemini ob- 
noxium, quod in solis possit sapientibus consistere, ut Chry- 
sippus ait in libro Quod Zeno proprie sit usus nominibus, 
Statuere enim ait oportere principem de bonis ac malis : 
liec autem malorum scire neminem. Similiter ad magistra- 
tus et judicia et oratoriam solos illos idoneos esse, nemi- 
nemque malorum. Esse itidem et impeccabiles, quod in 
peccata incidere non possint. (123) Esse item innocuos : 
nam neque aliis nocere neque sibi, Misericordes autem non 
esse neque veniam alicui habere : nam peenas legibus debitas 
nemini remissurum : quoniam indulgentia ac misericordia 
et ipsa clementia sint animi futilitas , in sumendis suppliciis 
benignitatem simnlantis, neque has peenas duriores arbi- 
trari. Porro sapientem nihil eorum admirari quie videantur 
mirabilia et insperata, ut Charonis januas, fluxusque maris ac 
refluxus, et fontes calentium aquarum alque ignium evapora- 
tiones. Enimvero neque solitarius , inquiunt , sapiens vivet : 
est enim socialis per naturam atque actione gaudet. Exercita- 
lionem vero suscipiet firmandi ac roborandi corporis causa. 
(121) Orabitque, inquiunt, sapiens ac vota faciet bona a 
diis postulans, ut Posidonius in primo de officiis et Hecato 
libro tertio de paradoxis aiunt. Dicuntque item amicitiam 
solos inter bonos, quos sibi invicem studiorum similitudo 
conciliet , posse consislere. Porro amicitiam ipsam societa- 
tem quandam esse dicunt omnium quie sunt ad vitam ne- 
cessaria, quum amicis ul nobismetipsis utamur. Amicum- 

que propter se ipsum eligendum pronuntiant amicorumque 
multitudinem inter expetenda ponunt. Inter malos non 

posse constare amicitiam neminemque malorum amicum 

habere. Omnesque stultos insanire ; neque enim prudentes 
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alb dpezTie xai xaxiag civar Aeóveuv Thv vtpoxomi v" O 
yàp 86iv pacıv À ogfiov elvai Eúhov 3) otpebhdv, oU tux À 
Bixatov $ daixov, ote Oi Quxaudzepov oU dOvuntipov, 

mw xal dz Gv dÜDunv Šuotoçs. xal phy thy dort» Xpú- 
cvrcnoc uy àzobArnvív, Klidvüre 2b SvazóG)mzov* á 
piv drobhrrhv Gk pny xat pehaygohlav, 8&9 dva- 
zó6)wzov Gk Bebaloug xarakipe: xat aùbthy 9' alpe- 
thv elvat, aloguvóueða ouv ip’ ois xaxix, mpdtrouav, 

35 (og &v udvov tò xahbv sl£ocec dyabóv, aùzdpxy T” elvat 
aùrhy mpi, edaruoviav, xad gnor Zrvov xat Xpú- 
curmOQ Èv TO noote nep dprTOv xxi “Exdgzxov iv 
Ti üruvípu mept dyaÜGv,. — (129) < El yáp, "civ, 
aùtdpxng £aciv ñ qao Ux pos to TX voy Uxepavo 

«0 Trottiv, Šg 03 afgoç tis dpetT, aücdpxue lavat xal $ 
ps? [pç sü2atuovíxv] xatagpovousa xai vw ĉo- 
xouvzwiy. dy Av giov, » ô uévzot Iavatzws xat Moseo- 
Vioc oùx aùtapxy Myouct rhy dgerúv, dj ypelav elvai 
qacı xal OYuimç xai yopryiae xat iayúas. apiczs 0" 

45 &ücoig xai Otk mavtòs yo7abat tÅ dpet7, Qç ol nipt 


-— 


Khedvinv pasiv dvanóbArTtog yxp Šoti xat xavtot TÄ 


esse, verum per insaniae aequalem. stultitiam omnia gerere. 
(123) Hem omnia bene facere sapientem, sicuti et Ismeniam 
dicimus quidquid canebat tibiis, bene cecinisse. Ac Sa- 
pientum esse omnia ; quippe perfectam illis potestatem a lege 
præstitam. Ceterum malorum ac stultorum qulam esse 
quemadmodum et..... aliter quidem civitatis, aliter utentium 


t 
G5aicimus. Virtutes dicunt tibi invicem ita esse connexas,, ut 


qui unam habeat , habeat omnes : esse quippe illarum com- 
munem naturam et communia pracepta , ut Chrysippus in 
primo de virtutibus et Apollodorus in Physice secundum 
antiquum morem et Hecato in tertio de virtutibus aiunt. 
(126) Qui enim virtute praeditus sit, ea dispicere et agere 
quie sint agenda : quie vero facienda sint, ea et expetenda 
esse et sustinenda el perseveranter tenenda et distribuenda ; 
ut si alia quidem consulto, alia fortiter, alia juste et alia 
constanter agit , prudens est el fortis el justus et temperans, 
Unamquamque virtutem in proprio sibi genere tanquam 
capite versari , ut fortitudinem in his quae sustinenda sunt , 
prudentiam ín his quae agenda vel non agenda vel neutra 
sunt; similiterque reliquas in propriis generibus versari. 
Sequuntur autem prudentiam consiliorum maturitas et in- 
tellisentia, temperantiam. vero ordinis constantia et de- 
centia , justitiam autem aequitas et candor, forlitudinemque 
constantia atque valentia. (127) Placet autem eis nullum 
inter virtutem el vitium esse medium , Peripateticis contra 
inter virtutem et vitium profectum positum esse dicentihus : 
quemadmodum enim limum aut rectum aut obliquum 
oportere esse aiunt , ita justum vel injustum , neque vero 
justius neque injustius, atque in ceteris similiter. — At vir- 
intem Chrysippus quidem amitti posse , Cleanthes vero 
non posse ait : hic, posse amitti per ebrietatem et atram 
bilem; ille, non posse ob firmas ac stabiles comprehen- 
siones : ipsam vero esse eligendam. Erubescimus quidem 
in iis quae male agimus, quippe quod sit honestum, id 
solum esse bonum scientes. Ipsamque sibi sufficere ad 
beñe beateque vivendum, ut ait Zeno et Chrysippus in 
primo de virtutibus et Hecato in secundo de bonis, (128) 
Si enim, inquit, magniludo animi sola sufficit, qua 
omnia fastigio mentis transcendamus, ipsaque pars 
virtutis est, profecto et virtus sola sufficit [ad beatam 
vitam], ea quoque contemnens que molesta videntur. 
Panadqins tamen et Posidonius virtutem minime sufficere 
dicunt, verum praeterea opus esse bona valetudine et af- 
fluentia rerum et robore. Placet item eis virtute semper 
uti, sicuti Cleanthes ait : amitti enim non potest semper- 


Voy, yota 0007, tehel $ cwouoxlos. guctt ct tò ĉi- GGque perfecto animo utitur bonus. Natura quoque jus, non 


Xaov zivat Xat wÀ Gisa, Qç xal tov vojov xxi Tov ôg- 
foy Aóvov, xad qt Xpóatr mos iy 1 ntpi toù Xa, 
^w (129) Zoxet Q` aüroig uite Duk thy Burzeviav Apiata- 
Ilar giAogogiac, exc vip Ayo odi mpohstpeiv ov 
*bv Boy, Gq xai [osit pnay év voi; TpOTpETTI- 
xais. s) pri 6tv EE xal zk dyxúxhia paliuatá praw b 
Xpumirmoc. čt &p£axet aUos triv Elyar huiv Oixatov 


opinione constare, sicuti et legem et rectam rationem , ut 
Chrysippus in libro de honesto ait. (129) Videtur autem 
illis nec propter dissensionem a philosophia desistendum 
esse : hac enim ratione prius defecturam omnem vitam, ut 
etiam Posidonius in Exhortationibus ait. Liberales quoque 
disciplinas esse magno usui sapienti Chrysippus auctor est, 
Placet item illisnulla nos lege naturae teneri adversus reliqua 


- 
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Th; tà dha Yia, Quk thv Avonotótria, xxÜd onet animalia, ob naturæ dissimilitudinem, ut Chrysippus in 
Xpúsinroç £v z(@ nowrtw negt Guxatoguvns xat Moss- primo de justitia et Posidonius in primo de officiis tradunt. 
&urvtog èv Tut wp XAY KOVTOG. xat ipactizaesat ô? — Amaturum quoque sapientem eos juvenes qui præ se ferant 

TOv copov cO)v vétov c&)v Éugatióvztv Qk coU tÜZouc thy — indolem generosam ingeniumque ad virtutem propensum , 

b noh; doe sÜgutav, ós grt yv £v zŠ Ho)isz( — ut Zeno in libro de republica et Chrysippus in libro de vitis 
xai Xpügurmo; iv t mper mept Blow xat A0)Óó- — primo et Apollodorus in libro de moralibus aiunt, (130) Amo- 
Spo iv vm W. — (190) elvat 82 cov Épwra ¿mufbokhv 

| gàonoac Ok xd))os dugatonsvov: xxi jd; slvat auv- 
ouciag, GÀXÀ giae. tov yoy CVloxcev(ry xatmip iv 

m diougla Zyovza thv Zpeydvyy, Ox tò uistis0at drege- 
alat ab. slvat ouv vv Čpwra giac, ws xat Xpo— 
aurzog lv <@ mepi porós nav xat ph slvat sszem- 
"mov aùróv, elvat È xal thv Oppav dvðos dpetřg. Buov 
Èi ovpunw dvsow, ÜnpyrUxoU xat mpaxtixoU xat Àoyt- 
XU, TOv tottov Quay alpetéov" veyovévat yàp Üm) TÄS 

15 púgewg int vntc tà Àovixóv iov poe Osnpiav xat nmp- 
Ew. cùhóytng Té pasiv didie fgurhv toU Blou Tov copdv, 
xat Onip matpiðog xal brip pidev, xav iv cxAnporépa 
yévnza: dAynêóvt Š menoeycastv 3; vost; vidros, (131) patrue et amicorum causa, sive inter acerrimos quum ver- 
doíaxtt B' aüroig xal xotwXe tiyzt TX; quvaixac ĉeiv selur doloris aculeos sive membrorum mutilationes aut 
20 Tx TO, COPAG, GTE TOV ivzuyóvea T £vruy ode incurabiles morbos, (131) Placet item illis uxores quoque 
4073021, xa0d orat /Yvov iv qÅ Mohreiz xal Xpó- communes esse oporlere apud sapientes, ut quilibet cum 
cumemog èy TO nepi moÀuretxç, [ZAA frt Auyyfvns ó xu- — qualibet congrediatur, ut ait Zeno in Republica et Chrysip- 
vixbc xat Martwy]. z4vzac te maias niong cTíolousw pusin Jibro de republica, [et preterea Diogenes Cynicus ac 
macíocy To9rov xal ñ ¿ml uotyeia CnAorum(x mrptxipr- — Plato]. Omnesque liberos patrum instar aequa caritate 
v» Üv,grrar, nohrelav ò dplomyv thv pixtzw Zx te Ónuo- — diligemus et tolletur adulterii suspicio et obtreclatio. Eam 
xomvtxç xai Bacela xai dpurToxoatinc. xai £v uiv — vero rempublicam esse optimam qua: sit mixta ex regno et 
Tuis Qui Ovuuci toara Aévouct xat coUTOYv — populari dominatu optimatumque potentia. Atque in mora- 
nisko metà tow olxeimy XcoÓr(Ieew ^ TaUTX À' (ç v — libus quidem decretis hujusmodi sunt, plutaque hujusmodi 
xepahaior $uiv Aff xxl szoryeu6208. (132) T v7 tradunt cum argumentis cuique placito propriis. Verum ista 
30 8i quetxov Adyov XixipoUgtv slg ta tov nepi gw4TOV — kummatim ac veluti per capita et elementa tetigisse suffi- 
tórov xat mept doyGw xat ataysimv xai Gsv xat ns- ciat. (132) Denique physicam rationem dividunt in locum 
pxcvtv xal vórou xal kevet., — x«l obro uiv sidos, de corporibus et principiis et elementis et diis el finibus et 
(evoca ò’ elc toets TóTOUC, TOV Tt Tip xócu0u xal tov  locoetinani. Etita quidem per species dividunt, genera- 
zept tev cvotytinv xxi toitov tòy alrokoyixóv. Tow — liter autem in locos tres, de mundo, de elementis, tertium 
as 2i meot to xósuou DunpriaÜat gagu tl; O00 ufon. de causis. De mundo locum in duas distingui partes dicunt, 
wg yàp sxs muotveovgiv aüzou xal toùe Amò tüv — Una enim consideratione in ipsius ascisei societatem et ma- 
ux 6er accen, xaf v Crzoust repi te tv dzÀavOv xxl  thematicos, per quam de fixis vagisque sideribus disputant, 
x6yw mA avente, clov zi b TOads Doct mhrtra fj coe quemadmodum utrum sol tantus sit quantus nobis videtur, 
oxivecat, xaX buoiws el $, aX en, xal mept Costs xat — et luna itidem quanta sit magnitudo, et de ortu occasuque 
au tõi Óuotev oUtow Urengkcu, fraa) £zdosv ò’ aùtoù — siderum atque ceteris hujusmodi quostionibus. (133) Alte- 
Sxíbi gtvat Hrg uóvote toic pucol iie), x0 fy ram ejus considerationem esse quae solis congruat pliysicis , 
Crretvat ñ T obsiz abc02 [xi el ó $tos xat ol docípte qua quze sit illius substantia queritur, [ae sol et stelle 
šE UA, xat elco;] xat tl yevntos À dyévytoç xal el čus — ntrum ex materia sint et forma, ] utrum genitus an inge- 
uoc à dyvyos xai ei xotoc š df xococ xai el TPO- nitus sit et utrum animatus sit an inaniniis, corruptihilisne 
4» vota Gtouttzat xat mept tiv Aovmejw, ov t' aittoAoT!XOv — an incorruptus,, et providentia administretur necne, atque 
civar xal ayov etg. uiti 8' abro ¿muszelet £T1X0t- — in hunc modum de reliquis. Causalem quoque rationem et 
vevey Tiv qov lacotiv Pirro, xal ñv Ynte nepite — ipsam esse bipartitam. tjus alteram speculationem medicis 
<oÜ yytuovuxn TTC uy X xal tv dv uy, rivoufvnw— esse communem questionem, qua inquirunt de principali 
xa Tol oxtop.dctov xad tev voutot; buoiov" «92 9 tí- animi et de iis quie fiunt. in animo et de seminibus atque 
bo pou xai <obç xb zov qaom uiakscoov dvevourtaUat, oiov mE — ejus generis ceteris; reliquum vero mathematicos quoque 
5pextv, t; $ altia TÄS zaromtpucs gaveacíac, jme sihi usurpare , ut quomodo cernamus, quae sit causa visionis 
vég guviatatat, Boovzal xal lpbeg xat Ros xalx — in speculo, qua ratione constent nubes tonilruaque et irides 
tree xa zk mapamAZcu. (13i) Soxsi 2 aüvotg 3972 — el area et cometæ et his similia, (131) Videtur autem illis 


rem vero esse conatum amicilia conciliandze propter appa- 
rentem pulchritudinem, neque usuram corporis appetere, 
sed benevolentiam animi, Nam Thrasonidem quidem, quum 
haberet in potestate amatam, abstinuisse ab ea propter il- 
lius in seodium. Esse igitur amorem amicitiae, ut Chrysippus 
quoque in libro de amore ait : neque esse eum a diis immis- 
sum. Pulchritudinem esse virtutis florem. Et quum triplex 
vile genus sit, speculativum , activum et rationale, tertium 
illud eligendum dicunt : quippe de industria factum a na- 
tura rationale animal ad speculationem et actionem. Ratio- 
naliterque aiunt sapientem se ipsum educturum ex vila, et 
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BIBA. Z, a. ZIINON.- 


~ pn # ` ^s ` ` , ` 
eivat TOv Shov úo, tO rowny xat TO mu5/0v, TO uiv68duo esse rerum omnium principia , faciens videlicet ac pa- 


odv vdGycv elvat thv dmotov oùalav thv Üknv, tò Bl 
otv TOv Ev aÙt7 hóyov tbv Ütóv* toUTOv yàp àl2wv Sera: 
Ok maong a): ônuwupyety Éxacota, tino è tò ëó- 
quA tato Z/vev uiv 6 Kimeùç èv cO mept oùalag, 
Khedvông 8' èv t mept dTóuuev, Xpúsiwmog 2" ¿v ri 
mpor TOV pug mpos T TÉÀRt, Apyt?rtuos 9' ¿v 
zi sept avoty tov xat Iosei2oviog iv Tà) OsvríQu toù 
quao Jóvou, iapépev ĉÉ gast doy xat avottia- 
tàç ulv vp elvat dysvijcouc xat dyÓactouc, tà 22 ator- 
fix Xavh Thy ŠxmúpuGi olslotofat. Ak xal dou- 
uártouç elvat à, doge xal duóogouc , rk ô? uspop- 
galas — (i35) awa € igciw, c gnaw A oA dOwp0; 
£v zf guaixT,, tò vpty7, Quxacatóv, tlc uoc, elo td ro 
sic Balos. xouco oi xai ateptby cux XaAt at, imá- 
veux 9' daotl santos ripas $ 30 uTjxoz xai mcos ad- 
vov &yov, Balos Š o° xau 8; KFloceidovtog dv Tpit 
Tepl petewpav xal xat Šmivotzv xat xal’ Gxóotaaty 
dnokeinet, ypauuh Q atty intgavelac népas À pTxoç 
&nAatle Ñ tò pxo uóvov čyov. atiyuh 2 iett yonu- 
pig népas, Arig oti anpetov Dd vocov. fy q’ elvat (sov 
xat vy xal eluapuévny xal Aia mohhais t Ecdomu 
Övouaciats mpozovouiseoüa. (136) xat àgyàc miv m" 
xal’ abcov dvcx tpéztty thv micay obolav ôt dépos elç 
eo" xat dçrep iv tÀ yov? Tò ORÉpUA REPÉYETAL, 
aŬtw xal toUrow anepuatixòv Adyov dvva «00 xóouou 
tagvå’ fmoheimeaha iv cQ yp, cùspyby aùr mowüvea 
Thy Ünv mpos thv t6» ÉD yéveoiv, sir droyewav 
mpüov vk vícgapa toysa, mUp, Üõwp, dépa, yiv. 
À£yet ÔÈ nepi aùtõv Zi vv t’ Ev tæ mept toù hov xal 
Xpúcienos dv t7 mot) tev qugtxQv xat Apgy£ovuoc 


tiens. Quod igitur patitur, sine qualitate esse naturam 
materiam; quod autem faciat, rationem quæ in ipsa sit, 
hoc est deum, esse: hunc enim, quippe sempiternum, per 
ipsam universam singula creare. Ponit autem hoc decretum 
Zeno Citieus in libro de essentia, Cleanthes in libro de ato- 
mis et Chrysippus in primo Physicorum extremo, porro 
Archedemus in libro de elementis et Posidonius in se- 
cundo naturalis sermonis. Differre autem aiunt principia 
el elementa : nam illa quidem ingenita esse et corrumpi 
non posse, elementa vero per igneam evaporalionem cor- 
rumpi. Praeterea principia esse incorporea et informia , illa 
autem formata. (135) Corpus autem appellat Apollodorus 
in Physica , quod secetur in tria , in longitudinem , latitudi- 
nem et altitudinem : id autem et solidum corpus appella- 
tur. Porro superficies est corporis finis seu corpus longitu- 
dinem solam habens ac latitudinem , sed carens altitudine : 
hanc autem Posidonius libro tertio de corporibus cælesti- 
bus et cogitatione et substantia esse statuit. Linea superficiei 
linis est sive longitudo absque latitudine sive solam ha- 
bens longitudinem. Punctum autem est linea finis nota- 
que minima. Unum idemque esse deum et menter et fa- 
tum et Jovem multisque aliis appellari nominibus. — (136) 
Principio igitur illum quum esset apud se, substantiam 
omnem per aerem in aquam convertisse ; et quemadmodum 
in fetu semen continetur, ita et hunc serendi rationem in 
mundo obtinentem talem in humore resedisse, materiam 
apliorefn reddentem, ex qua cetera post. hiec gignerentur ; 
tum genuisse primum elementa quattuor, ignem, aquam, 
aerem, terram. Disserit ista Zeno in libro de universo, Chry- 


fv tivt neigt axoty tiov, lon ĝi axoty tiov i ob mbere gsippusque in primo Physicorum et Archedemus in quodam 


vivet Tà ywópeva xat elc 6 Éayaxov dvaXoszan, (137) 
< Òh vévraox azot/sia. eivat buo rhv dzoww oòalav 
mhv Ur slvat 2 ro piv mU to Ütpuóv, Tò 8' up <Š 
Uypóv, tóv z' d£pa xb duy gov xai thy yiv tò Enpóv: où 
hv dXX xal £i iv «à dép elvat tò aç uí£poc. dvo» 
Tato niv ouy eivat tò mUp, Ô) alüfox xaAsiaüat, dv 
Ò npwThy tA» tõv åmhavaw Gpalpav yewvächat, sira 


Thv Tv TÀavoy voy" mel’ ñv tov dépa, elta tò Uu, 


bnoctdluny 21 avtov thv v, uio ánávtwv odcav. 


de elementis. Est autem elementum ex quo primo prodeunt 
quae fiunt et in quod extremum solvuntur. (137) Esse au- 
tem quattuor elementa simul omni qualitate carentem sub- 
stantiam materiam : esse autem ignem calidum, aquam liqui- 
dum, aerem frigidum terramque aridum : quin etiam adhuc 
in aere inesse eandem partem. Summo igitur in loco ignem es- 
se, quem ztliera appel lent, in quo primum immobilium astro- 
rum orbem esse natum, deinde errantium ; post hunc aera, 
tum aquam , extremum autem omnium terrai , quam me- 


A£vouci ÔÈ xócuov totg aùtv Te TOv eov vov ix 177,7 0 diam omnium esse. Mundum vero tripliciter dicunt et ipsum 


mac obalac lims roiv, ås 63; dolaprós oti xai yé- 
VITOS, Grutouproc Ov v, Buxxosu sete , xaT% y póvwv 
motàe nepddouç dvxÀioxov tic Ëmurbv thv &tacav où- 
ciav xa make Z Éautoù vevvoow (138) xat aùthy £i thy 
Bounty tiv dotépwvxósuovslvar À you xal vplcov 
49 guvestnxos šE djcgoty, xal Žore xóauoç ó lôlwç motos 
te Gv Eho oùalag K, óc gnar Iocstzowio 3v 77 pe- 
zéc»poAoTUxT, gvotyeuncst, GÚatyua Et oùpavot xal YT, 
xat tav Èv tovto QuGttov 7| cücTTJAX èx Ütiov xat dv- 
Opine xat tiv Évexa toútwv yeyovótwv. cüpavog DE 
èst $ Ëy or, mepipépez dv Ñ mv putar zò Üriov. 
Tov Èh xdauav ĉiometahar xarà volv xat mpivorav, xala 


deum quem ex omni substantia dicunt proprie qualem , qui 
immortalis et ingenitus sit , opifex tanti operis componendi , 
stato quodam temporum ambitu in se ipsum oninem sub- 
stantiam consumens eamiqne rursus ex se ipso gignens ; (138) 
tum etiam ipsam astrorum descriptionem mundum esse di- 
cunt ; denique quod sit ex utrisque compositum. Est autem 
mundus proprie qualis ex omni substantia sive, ut ait Posi- 
donius in meteorologicis elementis, qui constat ex clo et 
terra et terrenis co-lestibusque naturis, sive qui constat ex 
diis et hominibus eisque rebus quie horum gratia conditze 
sunt. Colum autem est extrema circumferentia in qua di- 
vinum omne fixum ac locatum est. Mundum igitur regl ac 


` 
onor Xpúsvtadç t' èv tip niunto mpl mpovolmç xal 

' Iossidovtos dv ti tpit rept 080v, slc rav abt pé- 
pos Suyxovtoç toU vo, xaðdmep iy hui ths puie 
&XX Kn EU Ov piv Xov, EU dv òè ftev. (139) šV 

5 Qv uiv yhp Oç Es xeyopnxev, Oç Gk tv üccü)v xal 
Tõiv v£uptov* Ot (v Š; Oç voUc , Oç Duk toù Áysuovixoŭ, 
„otw 83, xat xbv. Giov xóguov Yov ğvyra xat Ewbuyov 
xat Aoquxóv, Éyztw ñyelaovuxbv plv xv alü£oz, xad gn- 
cw "Avzixatpo; 6 Túpioç iv tõ óy0óo mepl xóouov. 
10 Xoücure roc È’ iv tõ peru mepl mpovotas xai Moget- 
Boios £v ti Trepi Gsv Tov obpavóv act rŠ Tyeuovixov 
c9) xócpou , KXsdvOrnc 22 xbv Hhtov. 6 pevrot Xpóctr- 
noc Əuzgopuyrepov md)tv tò xalapwrtspov toU aiüfpos 

, Ev taùt, Š xat nparo eov héyouciy alsÜzswie srep 
15 xeytoprxévat ĉtà tõv iv dém xai Gk Täy uov &rav- 
muy xat utv Gk 01 tis Te aUtTe xab’ Ekv. (140) 
Eva tov xócuov elvat xat tatov mertpaaufvov, ay Tiu 
Éyovta apaiporbég” poe ykp Thv xivnow ápiobwrra- 
Tov 1b totoUzov, xaÜA ono IIocridowtoc ¿v tõ ném 

?0 toU qucixoU Aou xat o mept Avrlmarpov èv toig mol 
xócuou. Kolev 0' aücoU mpuxtyunévov slvat Th xevòv 
&nsipov, Ünsp docpuxvov elvan dacykarvov Ob tò olóv <£ 
xav£tcÜat ümà cwpátov où xavróuavov. iv Ób xO) 
xo. ur Div slvat xevóv, AAN fjvinaünt aüvóv' tato 
25 yàp åvayxáķey thv tv oùpaviuw m poc Tà niyat cúu- 
mvorav xal Guvrov[zv, onol Ob mept voU xevoù Xpuatn- 
qoç j£v £v tõ mept xevou xat èv tE TO TY QUGl- 
xv T£4 VOV xat Arohhopivng £v t puou xai Arok- 
Àdhwpos xat Tlossiiowtog iv. ótutépo) 100 pucwot Àó- 
3) you. elvat Ob xal taŭra dawpata duoiwç. (t41) Za 32 
xai vbw ypóvov Qoeuarov, ĝtdatyuaðvtz Tj, TOU xó- 
cuou xivýaswg. T0ÚT0u GE Thy piv map nxóza xal tov 
péhhovta dmtpouc, tov O' iveotõta mtmepucuévov. 
dotexex Ò’ abrote xai günprbv slvat àv xóauov, äte ys- 

35 vtov <@ Aóq tõv QU alotrasog voouumévov, o0 <í <£ 
p£gn põapra iat xal tò hov. tà Ô? don xov xóouov 
güaprá' el; Arha yhp petabdhhet" plaptòs dox 6 
xóauoç. xai el <t Emsxtuxóv. ct tT, Emi TO yetpov 
tera), gxpráv iate xal ó xóguoç dpa’ £avy uot- 
4u zat yp xa) iubatoùrar. (142) vivent 2; töv xocuov, 
drav èx nupòs $, obola tpanñ ôt dépoc slc roov, slra 
1b nayuuepiç aUr00 quctiv dmoctAsct0T, YJ, Tò 9; hs- 
moi: pšç iasol, xal vous! ¿m mhéov Jemtuvüiv üo 
droyewýon: cita xatk uil ix toUTuw Quid te xat 
as Up xal tà daka vévr, mept ĉh ov thg ysvéaswç xal 
Tc 9op'c coU xócuou nol Zi vov piv èv tõ mept hov, 
Xgüavrmoc ô' dv t pos) siv gosuxóv xoi Iostizo- 
wog iv nparo egt xóauou xai Khedvông xal Avriza- 
tpos iv cip ĉexdte mept xóouou, avast ô’ dplaprtov 
t0 dnegvato bv xóguov, őt È xal Yõov 6 xóapoç xat 
Aeyuxbw xal čwpuyov xal voepòv xat Xpúsienóg gnaw 
£v npt mepi mpovolac xat Arohhdôwpos [protv] èv 
t pusu xat IHoseiióvioc: (143) Gov bv ores vez, 
coctíav Éusyuyov alaünruciv. tò ykp Lov 199 u3, oou 
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disponi secundum mentem ac providentiam , ut Chrysippus 
ait libro quinto de providentia et Posidonius libro tertio de 
diis, menje per omnes illius partes pertingente, sicot in 
nobis anima; sed per has magis, per alias minus. (139) 
Per alias enim veluti habitus cessit, ut per ossa ac nervos; 
per alias veluti mens, ut per principale. Sic igitur et 
mundum totum qui animal est et animatus ac rationalis , 
habere principale suum aethera, ut ait Antipater Tyrius in 
octavo de mundo. Chrysippus autem in primo de providen- 
tia et Posidonius in libro de diis ccelum ainnt principale esse 
mundi, Cleanthes vero solem. Chrysippus autem rursus a 
se dissidens in eodem purissimam dixit ac liquidissimam 
&etheris parlem : quam etiam primum asserunt deum sensi- 
biliter veluti infusum esse per ea quie sunt in aere et per 
cunctas animantes et arbores; per terram autetn ipsam se- 
cundum habitum. | (140) Unum esse mundum et hunc fini- 
tum rotunda globosaque figura : namque ad motum esse 
hujusmodi orbem aptissimum, ut ait Posidonius libro quinto 
de ratione physica et Antipater in libris de mundo. Extra 
ipsum autem circumfusum esse vacuum immensum , quod 
sit incorporeum. Incorporeum autem id esse, quod a corpo- 
ribus obtineri queat, non autem obtineatur. Porro nihil 
in mundo esse vacuum, sed eum in se esse unitate de- 
vinctum : id enim cogere celestium ad terrena concordiam 
et congruentiam. De vacuo autem disserit Chrysippusin libro 
de inani et in primo naturalium artium, et Apollophanes in 
Physica, Apollodorusque, et Posidonius in secundo rationis 
naturalis. Esse autem hiec quoque similiter incorporea. (141) 
Tempusque prieterea esse incorporeum , quod intervallum 
sit mundani motus. Huic przeteritum quidem esse infinitum 
ac futurum , praesens autem finitum. Placet autein eis mor- 
talem esse mundum, quippe genitum eorum ralione quae 
per sensus intellizuntur, cujus et partes sunt mortales et 
lotum, Partes autem mundi mortales sunt : in se enim in- 
vicem -mutantur : est igilur mortalis mundus. Ac quicquid 
mutari in deterius potest, mortale est : ergo etiam mundus : 
namque et siccatur et eluvionibus afficitur. (142) Mundum 
vero fieri quum ex igne substantia per aerem versa in hu- 
morem fuerit, deinde crassior ipsius pars effecta fuerit terra, 
porro subtilior in aerem cesserit, eademque magis ae magis 
extenuata in ignem evaseril : tum ex his permixtis exortas 
esse animantes et arbores et alia genera. De generatione ipi- 
tur et interitu mundi Zeno in libro qui de universo in- 
scribitur disputat , Chrysippus autem in primo Physicorum, 
et Posidonius in primo de mundo, Cleanthes item et Anti- 
pater in decimo de mundo. Porro Panætius immortalem 
asserit mundum. Quod autem sit animal mundus et ratio- 
nàle et animatum et intelligibile, et Chrysippus in primo de 
providentia disserit et Apollodorus in Physica et Posidonius : 
(143) sic autem animal , quod sit substantia animata sensi- 
bilis. Animal enim eo quod non sit animal præstantius est : 
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xpetttov' ob8iv Gi 100 xogu.0u xptistov' Yov do b xó- 
quoc. Tyyogov à GE, Qç ĈTAuv Ex. tg huerépac uy T 
ixeiizv oong amogmaou a 106. Bontas ĉi pna ox elvat 
Yijov thv xóGu.ow. ôT Ü’ eig èrm ZYvtov nay iv 10) 
mept 100 Dou xal Xgosuros xat Aoi pos iv Tti 
guo xat Fosses iv npt toù quatxoU Aóyou, 
qó Bi av Afqetat , Gç gnaw MNzok)dztpus y Š TE x071.06 
xxl xab Erspov Tpónov " ix toù xósuou xat 193 Ézefev 
Xx£voU eóctnpa. Š piv ov xácp.o menspacuévos ext, 
Tò 6b xsvov dmitpov. 
imah ovpreptpépralar tí) GÀ pav, < ói e 
vopeva xaT’ ias xivtioÓat xtyGttg. tov ô Ahoy o- 
tjv thy mopsíav mouicÜat Ovx OU eu xx) ou 
uteq xai thv cei vrv EAxostâT. elvat QË cov uiv 
Zw eDaxgwie Top, xaba onor llossGovtog iv 50 
£65ou.p mpl petegon xat pelkova TAs Ye io; ó aù- 
toc iv D Éxzto 400 puao Merov: AX xat apatposd7 ; 
úg ol mepi aÙTOV TOUTOV paom, dvahóyog 6) xóg10. 
Tp uiv ovv tlvai, Ett Tà rugs Táyt& mou" peo ói 
TÉ Yi *@ nügav Ún’ abro) got echar, dX xat cov 
sigas xai To Thv yry ĝi xuyvost07, out drotehety TO 
ius(fova. civar gyuaiver mavroliev ôt Bizet, && <Ó 
uéqeUoc. — [115) yesdeocépav Š; vv se)vnv, š äte xal 
nposysiotépav ovaay,  Tpépeolan 9; tà iumupa taŬra 
xai Tà ZANI dotpa, tov èy Z)tov Ex ie ueris a- 
katts ç votpàv Švta dvxuua* Thv 0š ern ix zori- 
panv Gov, Aspoutyñ Tuy dvoucay xa rpócyetov ov- 
cav, Qç 6 Iloceioovv èv T Extn toU QuatxoU Mepou* 
Tà à  d)Àa dm t7 Ti. ŠQoxzt 9 aro G apondi d- 
vat xal tà docvpx wa) thy yiv dxivjtov ougav, Thv Oi 
ackáüvny oùx otov ZZ atv oic, d) map! hiou haubid- 
vav Entaemtonévry. PxAsimety GP tov piv Twv int- 
mpocUodavs adt oekńvng zat tò mods hus mépog, Oç 
Zévuv dvaypaper èv tõ rept toù hou. (146) galvezat 
yàp Ümsgyouévn èv tals cuvóðoig xat ümoxpomouga 
aùtòv xat mahtw ma0xÀÀdttouca" yvwpigetat Oi ToUTO 
&xk hexdvng Uomo iyoúang. hv ô? ctc vn dumimtou- 
cav elg zb Tf yis axiacua iev xat vato TrxvgeÀY vote 
ÉxAstzetw póvov, xairep xac Buueroov lazau£vev 
xxtü uiiva ti fun , Ört xarà Xokon Gç poç tov Avv 
XivoUt.Evr, mapa))daçe 1 mÀur, À Bopntosípn $? vo- 
Téga yvouévn. rav péro 1h Thatos ajcfie xar 
qv fvacoy xal rèv Gv uéctov yévntan elta 9 diaperpan 
“bv Hov, tor éxheimer” yiverat 2; <ó nAdtos aüTTG 
xatà «bv Ovx £a. Ev. ynAxig xat GX xat xoi) 


xai tape, Oç ot mapt toy Hossueoviov. (147) 822v 275 


elvat iov düxvatov, Voyudv, téhetov À votpüv èv eù- 
arpovix , XXX00 Tayrbç dverlðextov, moovor rud xó- 
Guou tE xal Tõiv ¿v xóa" ph elvat  péviba AvÜcumó- 
topo. civar 8i cov uiv Orgutoupyov xiv Shov xal Oczteo 
marfox návtov xovg Te xal và uépog YT Tò GUTXOV 
&ik ndvra, Ô nohhaiçs mpocryoplate mpoçovouagechat 
xazk cç Guvduti. Ala piv qdo pact t Óv tå maávta, 
Ziva ô? xahoügi nap’ Ücov roù Yiv alto; donv À Qk 
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nihil autem mundo praestantius est : est ergo animal mundis, 
Porro animatum esse inde manifestum est, quod anima 
nostra inde veluti avulsa et ipse animata est. Boethus autem 
ait non esse animal mundum. Unum autem esse Zeno in lihro 
de universo et Chrysippus et Apollodorus in Naturalibus et 
Posidonius in primo naturalis rationis tradunt. Universum 
autem dicitar, ait Apollodorus, mundus et secundum alte- 
rum modum id quod ex mundo et exteriore vacuo constat. 
Mundus igitur finitus est, sed inane illud infinitum. (144) 


(44) Tov ë dotpov. Tà uv Jam siderum illa quidem quie fixa sunt cum colo toto una 


circumferri, errantia vero suis motibus agi. — Porro solem 
obliquum iter peragere per signiferum orbem : similiter et 
lunam in orbem torqueri. Esse antem solem purissimum 
ignem, ut ñit Posidonius in septimo de celestibus ; ac terrae 
molem sua magnitudine vincere , ut idem ait libro sexto de 
rerum natura : esse item orbicularem ad mundi rationem 
idem ipse auctor est. Ignem ergo esse, quia omnia ignis 
peragat munera ; majorem autem terrae globo , quod tota ab 
illo illustretur, neque ipsa modo, sed etiam celum. 
quod terra coni instar umbram faciat , 
significat : 


Item 
majorem illum esse 
omnibus autem ex partibus cerni propler ma- 
gnitudinem, (155) Lunam vero plus habere de terra , quippe 
quie illi propior est, Nutriri autem liec ignea et astra ce- 
tera : solem quidem ex mari magno, quod sit intellectualis 
ardor; luna vero ex potalibus undis, quod sit permixta aeri 
ac vicina terrae, ul Posidonius in sexto ralionis naturalis 
ait; ex terra cetera, Putant et sidera globosa esse et immo- 
bilem terram. Lunam proprio quidem carere lumine , sed id 
à sole mutuari collustratum. Deficere autem solem quidem 
quum ante illum ex ea parte qua terras respicit, se oppo- 
suerit luna , ut in libro de universo scribit Zeno. — (146) Ap- 
paret enim quando ex concursione mutua illum occulit rur- 
sumque restituit : notatur id maxime per vas aereum patens 
in quo sit aqua. Lunam vero quum in terre inciderit um- 
bram : quocirca tune. solum hoe defectu laborare quuin 
plena fuerit, quanquam per diametrum soli mensibus sin- 
gulis objecta sit. Nam quum obliquo motu contra solem 
moveatur, latitudine differt , quum vel ad septentrionalem 
vel ad australem vergit plagam, Quum tamen illius latitudo 
ad solis orbem quique per media signa ducitur, venerit, 
deinde a media linea. dimensa fuerit solem, tunc deficit, 
Contingit autem ejus latitudo per medium circulum in che. 
(147) 
Deum vero esse animal immortale, rationale, perfectum 


lis et scorpio et ariete et tauro, ut ait Posidonius. 
sive intellectuale, beatum, a malo omni remotissimum , 
providentia sua mundum et quie sunt in mundo disponens 
omnia; non famen inesse illi humana forme lineamenta. 
Ceterum esse quidem opificem immensi hujus operis et quasi 
patrem omnium, et communiter et ipsius partem quae per 
omnia penetret , eamque multis appellari nominibus secun- 
dum facultates suas. Namque Graece Ai appellari, quod 
per (4x) ipsum sint omnia : eundem Zzva vocari, vel quod 
vitæ (2757) omnium sit auctor vel quod per omnem vitam fu- 
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t20 Lv xsjprxev, AUnvav 21 xarà thv els aiüfza cia- 
*wçu [ 509. Aysuonxo adco ], "Mpzv 21 xark thv els 
dipa, xai "Iaatgzov xash thv sig tò veyvixbv nup, xal 
1ocsi2éyva xa thv tle vo roov, xat Av ur rpa xatà thv 
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Tivos oixetotrzo; dmíOocaw. (148) o0ciav 2; soU Zr- 
vtov aéy gnat tov Gov xónuov xat zov oóoxvóv, óuoiwg 
òè xal X pocos £ 50) mpeyzu mepi Gev xat Mossa- 
&uvtoc Zv mpwtw mept Üsiov. xal Avtizacpoc iv Gon 


lu mept xoguou degoen prow avto thv oùalaw Bontas 
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sus sit; 'AOrvav autem, quod in zetherem se diffundat ejus 
[imperium;] ^Hgzv vero, quod in aerem ; "Hgawarov , quod in 
artificiosum ignem ; ITos2:23v2, quod in humorem sóun, 
quod terram. Similiter et appellationes alias proprietatem 
quandam secuti indidere. (148) Dei vero substantiam Zeno 
quidem ait mundum totum atque ccelum, similiterque Chry- 
sippus libro primo de diis et Posidonius in primo de diis, 
Antipater tamen in septimo de mundo aeriam ipsius sub- 
stantiam tradit ; Boethus autem in libro de natura dei sub- 
stantiam fixorum siderum globum dixit, Naturam vero 
aliquando quidem exponunt, quæ contineat mundum; ali- 


B , t 1 š 5 , LA z ñ " 
gəatpav. bau JÈ moti uiv dropalvavrar thv Guv£)9J- 7 3 quando vero, quæ germinare humum faciat nascique su- 


cav tv xógu.ov, Toti i thv qQUouGav tà ¿ml v7. iot 
& guste Ez, UP nor xivouuívn xat amepuatxovç 


15 Àovoug dmort&ÀoUza te xat guvéyouca tà iL abtřç iv 


Ópiapévoç y povotc xat toxta Ôpõisa do’ olow àme- 
xpiðn.  (f49) tzúrtnyv ôi xal ToU Guupšpovros otoy dze- 
cÜxi xal howie, Oç Thov ix TT toU dv)oeymou ĉn- 


pioupyiaç. xal eiuapufvry BÉ qaot và ndvra y(veobau7 Á 


+ 2 - 1 4. ` ^ , 
20 Xpuavrmoç €v toig mept sluapudyms xat Iosetzovtoz ¿v 


ŠzuréÉgo m£ tiuapuévrc xxi Zr, vov, Bónðos ô’ dv «ip 
mou mept sluapuivne. Soti’ sluapusvn alri Ov 
Óvrwiv. slpomévn 3, Aoyoc xa0* dv 6 xócuoc ĉteldyerar, 


xa phy xal axvrudi» bpeotavar mücdv yustv, el xal75 


25 mpóvouxv glvat xal aùthy xal téyvny amogatvoust id 


qvac Z64686, Oe gnat Z/,vov <£ xal Xpóatrrog dv tõ 
sutip mept uavzucTs xat "AUnvoGwpos xat ITocsso- 
wog èv tõ Bruzípu) To guatxoü Aóyou xal £v t niu- 
Tto mept mavnxTg. Š uiv Yo Iavairios Svumdgzavov 


à Ls or + 9n , 
30 abt pav. (150) o0Giav G£ paat civ Óvtoiv &rdvtwv m 


Thv mporeny ÜXnv, Oç xat Xpóatezoc dy 23; rpurtr tv 
quauxiv xal ZYiveyv, Uhn GE datio dz Zç $ounmorov yi- 
vetat, xxAcirar ôi iyis, obcix te xal UAn, É vs tiv 
mavt xal h tiv Eni uépoug. $, uiv ogy tav hwv oŭte 


25 mÀA£lov oÙT dhdtrwv y(vgzav, $ 93 <G@v ¿ml uépouç nal 
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nepi oùciaç xat Anohhódwgos iv 77, puctx7,, xal raza 
&£ iato, Oç b absós raw el yàp 2v &xptT 106, 00X Zv 
vk yivómevæ È% abrzc Pylvero: Evüzv xdxelvó, prow fr 
touh siç dxttpóv čaty. oùx ğnepov GÉ naw aùthv ó 
X súsummoç* où (40 sci t drepov, siç Š ytygzat $ touv. 
dAX dnatdhnatós čom, (151) xal zç xpi ÂÈ à. 5 
Xou yivsaðat, xah crat 6 Xəósutmos dv q 1p(zr, Gv 
quc ov, xal uh xa1à motto xal mapaUsctv" xat 
Ye tels méAaqoc GAivoc alvos BAnOets ¿ml rosiy dvzvra- 
pextaðúcetat, tica cu gaofserat. Pasi &' elvat xain 
ctvag Oxluovac dvÜpurruw cuu malsurv čyovtaç, ino- 
Tta v6 dvÜptozeluv mpayudtov xai fowac vic bmo- 
Aehetyuévag tv amouZalov vuyac. Tv 3 iv dép yt 
vop.évoov ysta èv slvat paci xbv blo yç dépa xa- 
qepuyuévov Bi thv toù fou mpóow d2o2ov, fap ĝi rhy 
eUx paGíav 190 Apoc xatà Thv mpos Vus mopsiav, (153) 
6ípoc 8b xb» ímip Yñç dípa xataüaknóuivov v3 Tuv 


per terram omnia, Est autem natura habitus ex se ipso mo- 
tam accipiens secundum seminum rationem , efficiensque et 
continens qua ex ipsa proveniunt statutis definitisque tem- 
poribus, eademque cum iis faciens a quibus discreta est. 
(139) Huic autem et utilitatem et voluptatem propositas 
esse, quod ex hominis constat opificio. Fato autem fieri 
omnia Chrysippus in libris de fato et Posidonius in secundo 
de fato et Zeno, Boethusque libro primo de fato tradunt. Fst 
autem fatum connexa rerum series sive ratio per quam mun- 
dus administratur. Divinationem autem omnem aiunt sub- 
sistere, siquidem providentia sit: ipsamque propter quos- 
dam eventus etiam artem definiunt , ut ait Zeno et Chrysip- 
pus in secundo de divinatione, Athenodorusque et Posidonius 
libro secundo de rerum natura et in quinto de divinatlone, 
Panietius autem hane non subsistere dixit. (150) Enimvero 
rerum omnium substantiam primam materiam dicunt, ut et 
Chrysippus in primo rerum naturalium et Zeno. Est autem 
materia ex qua quodlibet fit. Appellaturque dupliciter, ma- 
teria scilicet atque substantia , sive illa omnium sive rerum 
singularum ac veluti particularium causa. Et omnium qui- 
dem materia neque major neque minor efficitur, eorum vero 
quie in parte sunt, et major et minor. Corpus autem esse 


cundo de substantia et Apollodorus in Physica. Passivaque 
ést, ut idem ait : nam si esset immutabilis, nulla ratione 
quie fiunt ex ea fieri possent : unde idem ille sectionem ejus 
ininfinitum tendere ait. Non infinitam autem esse Chrysippus 
ait: nihil enim infinitum est in quod sectio cadit. Sed ipsa 
nunquam desinit divisio. (151) Concretionesitem fieri per to - 
tum, ut Chrysippus in tertio Naturalium ait, et non per cir- 
cumscriptionem et appositionem : quippe vini modicum pe- 
lago injectum aliquamdiu: dorso se iequoris intendens oblu- 
ctabitur, postea defluet atque una corrumpetur. Quosdam 
item esse diemones dicunt, quibus sint iidem atque hominibus 
affectus, inspectores humanarum rerum : heroas quoque so- 
lutas corporibus bonorum animas.Porro ex his quae manant 
ab aere hiemem quidem esse aiunt aerem super terram refri- 
geratum ob solis longiorem discessum; ver autem temperiem 
aeris, quando suo ad nos cursu sol agitur; (122) wstatem 
vero eminentem terre aerem confotum et calefactum solis 
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ad septentrionem cursu; autumnum denique fleri recursu 
solis a nobis. ** ad ea loca a quibus fluunt. Ceterum ejusce- 


bfouct. 77, 22 qevéatox, aùtõv alciov yiveglar vov $«5v8 1 modi tempestatum auctorem esse solem nubes evaporantem. 
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¿Iazudlovza tà végn. Du 2* elvat abyàc dy' Uypõiv ve- 
Gv dvxxex)acuévac H, Oç Tlosstoovióe praw ¿v t 
Ld ;, 
geretopolovuxT,, fugat fiu tuýuaTtos À crore èv 
vépe Bs2posusuévi , xou) xal uvey? poç gavraciav, 
(ç èv xatómntQu) gavraloufvsv xatà xüxÀouw Teptff- 
` , ` ^r, 
petav, xoutaç Te xal mwynviaç xal Aapmaóixe mupi 
elvat bpectõta mdyouc dép, siç Ov allem, xórov 
dvive4ücvroc. — (153) oÉÀaq BB mupbç d0poou itai Èv 
dípt pepouévou tayéwg xat qavvaciav mixov ¿ugat 
[4 ` * 7. L4 ` ^ 3 
vovtos. Detvy ĝ' ix vípous petrabokhy el UXwp, imet- 
Gv 3, èx yis 7) èx Oahattne dveveybsica úypaaia 29 
$Xiou uj Tuy avr, xaxepqaciac: xatapughiy OE toto 
md/vr» xahsishan 7dAajav ðE vígoc nenyyóç, Un 
mvéU.a zoe GuxflpugÜ£v: yidva 8 typov ix végouc mem- 
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pévoy brò mveÚuaros , Oq ZYivoyy v tõ rept toù hou” 
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veny nò mveÚnazzos, ol Ol GuGTpoyhv Tupiioug déga 
PBialwg xatapspouévny,  tupõiva OP xspuuvüv moÀuv, 
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Iridem vero reflexos esse ab humidis nubibus radios sive, 
ut ait Posidonius in Meteorologica , declarationem scissura 
solis seu lunze in nube roscida , concava atque continua ad 
visum , veluti in speculo expressam secundum orbis circum: 
ferentiam. Crinitas autem stellas et eas quae a similitudine 
barbae zywviz: appellantur easque quae lampadum similes 
sunt , ignes esse subsistentes quando crassior aer ad irtherea 
loca pervehitur. (153) Jubar autem repentini ignis incen- 
dium , quod cilo per aerem fertur ac longitudinis imaginem 
insinuat. Pluviam vero conversionem ex nubibus in aquam, 
quum sive ex terra sive ex mari vi solis sursum elatus hy- 
mor confici nequiverit : id vero congelatum pruinam dici, 
Grandinem vero concretam nubem a vento comminutain ; 
nivem autem humorem ex concreta excussum nube, ut ait 
Posidonius in octavo naturalis rationis; coruscalionem ac- 
censionem nubium , quie a vento illidantur atque rumpan- 
tur, ut Zeno ip libro de universo; tonitru vero fragorem 
esse qui ex nubium collisione vel ruptione perficitur; (151) 
fulmen autem incensionem validam vehementi cum impetu 
terris irruentem , quum inter se colliduntur nubes aut vento 
perrumpuntur : alii conversionem ignei ac flaminantis aeris 
viol nter delapsam. Typhonem vero fulmen grande, violen- 
tum et magna vi ventorum demissum sive fumantem ventum 
rupta nube dilapsum. Presterem nubem igne discissam cum 
flatu. Terrae motus oriri ingruente ventoin concava terrie aut 
coarctato, ut ait Posidonius libro octavo : esse autem illorum 
plura genera, terrae motus, hiatus, obliquas ruptiones, 
ebullitiones. (155) Placet autem eis et ordinem mundi ita se 


(155) "Ap£axet ô’ aùtoiç xal thv Gux-B o habere : terram mediam centri rationem obtinere, post quam 


globosam aquam et ipsam idem habere centrum cum terra, 
ita ut in aqua terra sit; post aquam aerem esse splierm in- 
star. Esse autem in celo circulos quinque : ex his primum 


Uĉwp 9' dépx iagatpmu£vov. xúxhouç 8° slvat ¿v zi 0-8 septentrionalem qui semper appareat, secundum tropicum 


pavé névtE, (v mpürov GoxTtxbv det gxtvóp.tvov, Gso- 
tepov pomixhv Üeptvóv, Tpitov icnueptvóv, tívuptov 
ysukspiüv vpoxtxóv, máumtoy dvzapxttxóv apaw. Aé- 
qovxat Gb mapaàknhot xafózt où GuvveúouGtv tl; AAAH- 
)ouc* ypápovtar pévrot mepi zb aUxo x£vepov, 5 £i Yor- 
Oixxbe Àosóç dativ, (ç Zmubv touc ma om))Y)ous, (158) 
Vivai T Enl zç Yñç elot mévre? moo Bóptioc [xal] 
brio vv Apxtixbv xúxhov, dolentas vk uyoc evtépz 
txpatoc tpity dobentog mb xavu dco, $ Ĝtaxexau- 
pévr, xaÀouufvn: vetdot  dvteúxpatoç mum vő- 


aestivum, tertium cequinoctialem , quartum hiemalem tro- 
picum, quintum antarcticum qui non appareat, Dicuntur 
autem paralleli, quia non in se invicem conveniunt : de- 
scribuntur tamen circa idem centrum. Porro zodiacus obli- 
quus est, parallelos pertransiens. (156) Quinque autem sunt 
zonae super terram : prima septentrionalis super arcticum 
circulum , rigore frigoris inhabitabilis; secunda temperata ; 
tertia nimia vi æstus inhabitabilis, quee torrida dicitur; 
quarta altera ex parte temperata; quinta australis, itidem 
frigore inhabitabilis. — Opinantur item naturam ignem 


miog, dobxrzoc Dix Püyos. Aoxti ô’ aüroig thv uiv pú-8 4 esse artificialem suo itinere ad generationem tendentem : 


ctv elvat Tp vtgvuxow, 600) BadiYov siç yévectv, nep 
iori mvrUjx mupostëiç xal rtjvori£i;* Thv È Voy iv 
alcÜnrucv. vxor 8 slvat tò guuguèg huty mvaa" 
Š xal cua eivat xat metà hv Üdvatov irévew" 
mdi È civan, thy 21 cov Gov da ptov, $c u£pn 
elvat +ç èv voie Woo. (187) Zyvov 8' 6 Kertebo xal 
A viiztarrpoc èv toig mept duc xoi Hloset2ovioc veo a 


id autem esse spiritum ignis speciem artisque præ se fe- 
rentem; animam vero sensibilem. Eamque esse nobis in- 
silum et ingenitum spiritum : ideo et corpus esse ac du- 
rare post mortem, esse tamen obnoxiam morti. Cete- 
rum universi animam esse immortalem , cujus partes sint 
animantium anime. — (157) Zeno autem Citieus et Anti- 
pater in libris de anima et Posidonius animam spiritum 


LIB. VII, 2. ARISTO. 


lvóspuov ciun thv uy, tota tp fuac svat fu- 
nvóouç xal brò tovtov xtvelaat, KAedvUrc uiv ovvraoagç 
emtauévew ay pt ths Oxrupostox , Xpustrmoc 82 thg 
siv cov póvov. Mégy 62 uyT« Miyocusu xto, Sag 
5 mÉvt' alsÜXcet xal tob èv huv ozepuatixoùg Aóyouc 
xal 10 Qovwtuxbv xal tò Aoywruxóv. — bow Gl coU pe- 
taku «T ópdatoi: xat toù Üroxeua£vou pwtog Évtetvo- 
uívou xuwvottóGk, xaÜd qva: Xpóctmmog èv 8eutípto 
tüv qucuduv xal 'AzolAoAwpoc. vivant mévtot cO 
10 xwvottóle ToU depos mpos t7, Dyer, Thv Ob Bdot zpóç 
tí) ôpwuévw ` Qç ik. Baxznptaç ov toU talfvtoc dé- 
poç tò BAemópurvov dvayyéhssðar — (158) dxoustv 0i 
TOU uvaLb TOU te QuwoUvrog xal toù dxoUovtog dípoc 
mwrroufvou Gyatporibe, six xuuarouuévou xal 
15 rai; àxoxig TpocnizTovToc, Oç xuuaToUrat Tb iv tT 
@sauevñ Öp xark xüxAou, bno coU iu6Avfüfvro 
Aou. tày 92 Üxvov yiveoðat ixXuouévou ToO mlcfjnzi- 
xoU vóvou msp tÒ fiysuovixóv. — alttag 8: t&v ma0Gyv 
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calidum dicwit : hoc enim spirare nos alque ab ipso mo- 
veri. Cleanthes quidem cunctas perdurare usque ad mun- 
di conflagrationem ; Chrysippus vero solas sapientium. Par- 
tes autem animæ octo esse dicunt , quinque sensus et quae 
nobis insunt seminales rationes , vocem praeterea et ratioci- 
nandi facultatem. Videre autem quum id quod inter visum 
subjectumque lumen est in coni tenditur speciem, ut Chry- 
sippus in secundo Naturalium ait Apollodorusque. Aeris il- 
lam partem quæ coni speciem habet prope visum, basin 
vero prope id quod cernitur fieri : itaque id quod cernitur 
quasi per virgam verberato aere renunciari. (158) Porro 
audire quum is qui medius inter loquentem et audientem 
est aer verberatur in orbem , deinde agitatus auribus influit, 
quemadmodum in cisterna aqna per orbes agitatur injecto 
lapide. Somnum vero fieri quum vis sensibilis circa prin- 
cipale solvitur. Causas vero perturbalionum reddunt eas 


` r. qua circa spiritum fiunt conversiones, Semen autem esse 
dmohi(moust tàç wept tò mviUMa vpomde. cnipua 21851 SP 


20 Mérouctv elvat tò olóv cs Ysvváv toart’ dg! otou xal 
aùtò drexo(Ov dvüpurxou 81 enépux, 8 peðinow 6 čv- 
Apuros, £0 roc muyxibvllaÜat tois vr puis ui- 
piat xa ptypov 02 TQv.Tmpoydveyv Aóyou. — (159) el- 
vat 2' aùtò Xgüaurzóe pna èv tH Gsuzf oa xv ouor- 

35 xiy mvrüux xxv tiv oUc(av, (oc GZ)ov EX TOv elg thv 
qv xara Ga og£viov antpud vov, & zx) af£ven obxizt 
gerat, (ç G7,Aov Ourmemveuxulac aüzois TZ Öuvduewz. 
xai dp’ Show Oi ty cuitwv có pası més o 
of zept toy Xyatpow zkvxtov yoŭv "revvrcixov elvat Ov 

30 16) cumatos pepiiv, Th È rie mhelag dyovov ropal- 
vovtar dizovóy te yàp civar xal Q) (yov xal bares, 
ús 6 Epatphs praw. Åyspovxdy 9° elvat tò xupuotavay 
Tie puys, Ev O al pavragiat xat al ôpuat yivovtar xat 
Gev $ doc dvanéunetat: Uns slvat dv xapõia. (100) 

36 taŭra uiv xxi +Ë guaixk tù Esov fuiv åroyoúvtoç 
ZZetv Čoxet, avoyalouívoi, +ç Cupuetpizg oU guy- 
YodupexTos. “A Bí queç 8 aùtv Qrav£zOncav, Zyzu 
tz. 


KE. P. 
APIZTON. 


°  'Apiotev ó Xios ó dbxXavüoc, inixahoúuevos Xetpry, I 

téhoç ipnoev elvat tò déwrgopus Éyovra Yv mphc cà 
‘petah dostz xol xaxíac uv. fjvnvooy £v abzois ma- 
paÀXa viv dnohsimowta, 2AN èniongèni dvo Eyovta' 
£lvat yàp Suowv ci yabi (moxpur7) cov aogóv, óc dv 

4$ te Ocpsízou dv te Ayauéuvovos mpóqurtov dvaJd6r , 
Éxdtepov Ümoxptvelezt mpocrxóvtux. tóv tz QuCixóv 2 
tónov xai àv oyixòv dvypr, Afpow «àv piv elvat 
Unio fuc, tov Š' oùôiv mpbc fuac, uóvov ÔÈ cov fi- . 
xbv slvat apos huig. 

50 xobc Aóvouc tois dipxyviot , & xalzot Coxouvex cry vixóv 

DIOGENES. 


dicunt quod ejusmodi gignere potest a quo ipsum quoque 
genitum et avulsum sit ; porro hominis semen , quod emittit 
homo, una cum humido amm commisceri partibus ea 
temperatione que parentum rationi conveniat. — (139) 1d 
autem Chrysippus in secundo Naturalium ait spiritum esse 
secundum substantiam , idque ex jactis in humum semini- 
bus constare, quie quum inveteraverint, non jam gi- 
gnunt , quod scilicet exspiraverit illorum virtus. Atque ex 
omnibus corporis partibus defluere id ait Splierus : omnes 
enim ab eo gigni corporis pgrtes. Porro feminae semen infe- 
cundum esse aiunt : imbecillum enim esse ac modicum et 
aqueum , ut Sphierus ait. Principalem vero potissimam ac 
propriam esse animae partem, in qua imaginationes appeti- 
tusque gignantur atque unde ratio emittatur : cam autem in 
corde esse. (160) Sed enim ista secundum illos de rebus 
naturalibus, quantum sufficere ad praesentis operis mo- 
dum arbitrati sumus, hactenus sunt dicta, In quibus au- 
tem quidam illorum inter se dissenserunt , liec sunt. 
——e 


CAP. II. 
ARISTO. 


Aristo Chius Calvus, cognomento Siren , finer esse dixit 
in eo, quum quis in rebus virtutem inter et vitium mediis 
indifferenter se habet neque ad earum aliquam magis incli- 
nando ab indifferentia aberrat, sed quum aequaliter ipsi 
omnia et perinde sint : esse enim sapientem praeclaro hi- 
strioni similem , qui sive Thersitæ sive Agamemnonis per- 
sonam sumpsit, utrumque decentissimo gestu imitatur. 
Physicam autem et dialecticam sustulit, dicens alterum 
quidem esse supra nos, alterum vero nihil ad nos, solain 


autem quae mores instiLuat partem ad nos pertinere. (161) 
(181) dotxévat òè vob ĉiadexti- 3 Similes autem esse rationes dialecticas dicebat aranearum 


telis, quae etsi quid artificiosum præ se ferre videantur, 
° 13 
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Tt £ygatvttv, dygna:a dstv. — doeraq v' oùte mo)Àkç Á inutiles sunt. Virtutes quoque neque multas invexit , ut 
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tlczqev, Qç ô Zr jvenv, 6978 uiav moAAoi; ÓvonaGt xa 


Zeno, neque unam que multis appelletur nominibus, ut 


Aouptvry, © ot Meyagixot, dÀÀà xal tò nps T mas  Megarici, sed et id quoque quod ad aliquid habere dicitur, 
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Eye. o) i @úocopüOv xal ¿v Kuvocdpys iake- D In liunc autem modum philosophans atque in Cynosarge 
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disserens ila inclaruit ut sectae propri; inventor diceretur. 


xxi A(2üoç "Apuszevetot mpocropsuovto. Wv Bé < G Miltiades igitur et Diphilus Aristonii appellabantur. Erat 


` ` . *| , ` 
mitgTuDG xai Z7)e Temorrnadvoç' lev 6 Tiwwv onol 
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Kai tig 'Agtazowoc vévvre dro aluúhou EAxev. 


w (102) f29252X0v 2i ohiu, prot MoxM, 6 Md- 
quis, perleto, vou. Zrvwvos dppeatia uaxoi mtput- 
cóvto;. máhotu Oi mpoCEty6 GTtIXO yurti tE TOY 
c53hv dodzxarov elvan — poc Š [Ispzaios čvavtioúue- 

" Quo d2ekoGv tov Ëzepov Enolrstv adt mapa- 

15 xxvaÜzxnv óouvat, Erea bv Éttpov. drohabsiv * xal 
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nhnalov Goo xal) tov bpc; u sinew Gpvraxu£voo 2£, 
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95 cv Zúýwovos Čoyudtwv ĉidhoyor, Xyoow c, nepi 
aogiaç Gurtpiow Y, Epwnxat ĉiatpbal, "Ynouvág- 
pata nip xevooltimç, “Y xouvrpusv x”, Yrouvnuo- 
VEU TV y, N patov uz, mpos toùs bYzopaq, Trois tàg 
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39 K)eqvrv éntozoAOv 9 . IHavatziog 22 xai Xocuoxtrs 
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natnm "Apisrtwoc. (i64) coUrov Aóyos qzlaxpov 8 


E ` ~ 4. T = 
óvtx ¿yzaob7ivot mo ToU hlou xai Qs teheuthoat 
mgogtzaizxusv Ó' abti tovis tbv odrov t lago ti 

35 ye" 

EI ` , ^ ` f "o, f 

[t 27, éptov Ov xai osÀavboç, © pioto, 
` , ^ ,F ^ 

T Bofvu! Él fo xaconcioot ; 

votykp to Üsoubv mhsiov $ fot xxiv, 

` ` x T 3 CFE 
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autem illi magna persuadendi vis plebique se maxime ac- 
commodabat : unde et de illo Timon ait , 


Quidam et Aristonis secta de blandiloquentis. 


(*62) Congressus autem Polemoni , ut Diocles Magnes ait , 
quum Zeno gravi diuturnoque morbo esset implicitus , 
sententiam mutavit. Maxime autem Stoico dogmati illi in- 
tendit animum, quo dicunt sapientem non opinari. Cui 
Perseus reluctatus geminos fratres induxit, ut alter ex his 
illi depositum daret, alter deinde reciperet : atque ita hæ- 
rentem coarguit. Exercebat autem adversus Arcesilaum 
inimicitias : unde quum vidisset taurum monstruosum ma- 
tricem habentem, Me miserum, inquit: datum est Arce- 
silao argumentum adversus evidentiam. (163) Academico 
cuidam quicquam se comprehendere neganti, Ergone , in- 
quit , hunc juxta te sedentem non vides? negante illo, dixit , 


Quis te excæcavit? quisnam tibi lumina dempeit ? 


Feruntur ejus volumina hæs : Exhortationum libri duo , de 
Zenonis dogmatibus dialogi , Scholarum sex, de sapientia 
exercitationum septem, Amatorie exercitationes, Com- 
mentaria de inani gloria, Commentariorum quindecim , Me- 
morabilium tres, Sententiarum undecim , adversus orato- 
res, adversus Alexini rescripta , adversus. dialecticos tres, 
ad Cleantherm epistolarum libri quattuor. Panætius autem 
et Sosicrates solas epistolas ipsius esse dicunt, cetera Peri- 
patetici Aristonis. (164) Hunc fama est, quum calvus esset, 
aestum solis excepisse. capite atque ita vita functum csse. 
Lusimus autem in ipsum hoc modo carmine choliambico : 


Quid tu senex , Aristo, et insuper calvus 

soli coquendum exhibueras caput summum? 
querens calorem nempe plus quam oporteret , 
invitus Orcum repperisti frigidum. 


«^ F'évovs 6b xat dados "Agigtew "louAvÁcrs miptra- O Fuit autem et alius Aristo Tulietes Peripateticus; alius item 


rtc, Ó QÉ tig uouGtxbs "AUvvatoc, TÉUAQTOS TOU. 
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165. "Hoc 2' 6 Xo RTIA téhoç elme tiv èm- I 
46 Gtrunv, Oxtp oti (zv del mdvr dvapipovta mpbg 


TÒ uet’ émathung Yiv xal uh «7, dyvoiz DLE 
Y q 3 : e 
vow. eivat ÔÈ thv èmethuny Ev dv QavractGiv Tpoç- 


musicus Atheniensis; quartus tragicus poeta; quintus Alen- 
sis, qui artes oratorias scripsit; sextus Alexandrinus Peri- 
pateticus. 


—— 9 — 


CAP. IH. 
HERILLUS. 


165. Herillus autem Chaleedonius finem scientiam dixit, 
quod est vivere semper cuncta referendo ad vivendum cum 
scientia, ne in ignorantiam dejiciamur. Esse autem scien- 
tiam habitum in visorum susceptione a ratione non aber- 
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is dusvumtwroy (mà Àóyou. notè Óà' Beys mnåèv 
civar <ÉÀoq, dJÀ& xarà cio meptaráasig xal z rpd- 
ypas’ àAhdrresûat aùtó , óx xal «v aÓçbv yakxòv $ 
Ahskavõpou wytvóusvov àv dvõpidvra $ Ewxpdrtous. 
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Tù Ób pera) dperhç xal xax(ac dåidpopa elvat, fott 
D abro) tà Bi6Xla dtyóotiga év, Ĉuvduswç ÔÈ usar 
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mpl àoxYjstte, nepi maU, moi Oo), Nopo- 
Bime, Mauvruxéc, "Aveupípuv àQúdoxa)oç, Ata- 
15 axsudTov, Eu0ívwv, 'EouZc, Misa, Atthoyon Oś- 
seww 7/xov *, 





KEQ. 4A. 
AIONYZIOZ. 


&iwvóstos 9' 6 Merafi£usvog téhog elne thv $2ovhy 
Qik nepistaciv ógüalulact divae yàp ¿mumdvosç 
Gxvnctv timttv vv móvov dOtdgopov. Šv Ob matç plv 
w sos dvtou, nóhswc ô’ "HoaxAciac. — Jxovcs 6, xa04 
grot AvoxXTe, mo6rov piv “Hpaxheidou toù moMxou, 
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168. KAedvOzc QDaviou "Aactoc. — oUzo mpüzov $v 
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4o xal Exi tiy abtóvw Suetve ĉoyuarov, eboir 2 ènt 
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xal vúxtwp uiv èv tois xm vret, peð’ $udoav ô 
£v tois Aóyors yuuvaķetro' hev xat Dpedvrhng xXx fn. 
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rantem. Aliquando dicebat nullum esse finem , sed secun- 
dum casus varios et res immutari ipsum, ut idem ms aut 
Alexandri fieri possit statua aut Socratis. Differreautem finem 
et inferiorem quendam finem : hunc enim et eos qui sapientes 
non sunt sectari, illum neminem nisi solum sapientem. 
2 Qus» autem inter virtutem et vitium sint, indifferentia 
esse, Sunt ejus libri breves quidem, sed succi ac sensus 
3 pleni, continentque contradictiones adversus Zenonem. 
(166) Fertur eum puerum complures adamasse , quos Zeno 
quum vellet avertere, tondere coegit Herillum, illosque ab 


4 


co avertit. Sunt autem ejus libri hi : de exercitatione, de 
perturbationibus, de opinatione, Legumlator, Obstetricius , 
Magister contradicens, Parans, Dirigens, Mercurius , Me- 
dea , Dialogi, Sententiarum moralium * 


—— o9 


CAP. IV. 
DIONYSIUS. 


Dionysius vero qui Metathemenus (quasi dicas Trans- 
fuga) appellatus est, finem dixit voluptatem, propterea 
2 quod laborabat morbo oculorum : eo enim cruciatus aeriter 
3 non sustinuit dolorem dicere indifferentem. Erat autem 

Theophanto patre natus et civitate Heraclea ; atque, ut ait 

Diocles, primo quidem audivit Heraclidem civem suum, 

deinde Alexinum ac Menedemum, postremo Zenonem. 

(167) Principio quidem admodum studiosus litterarum 

omnis generis se poematibus addixerat, postea vero Aratum 

amplectebatur, quem et imitari studebat. Demum quum 

discessisse a Zenone, sese ad Cyrenaicos contulit ac lustra 

ingrediebatur ceteraque sub omnium gerebat oculis que 
z ad voluptatem pertinerent, Quumquead octogesimum ferme 
9 annum vitæ pervenisset , per inediam obiit. Circumferun- 
tur autem ejus lihri hi : de vacuitate perturbationum dno, de 
exercilatione duo , de voluptate quattuor, de divitiis et gra- 
tia et supplicio, de hominum usu , de felicitate, de antiquis 
regibus, de his quie laudantur, de barbaricis consuetudini- 
bus. Et isti quidem a Stoicis decretis desciverunt. Suc. 
cessit autem Zenoni Cleanthes, de quo dicendum nunc est. 


1 


CAP. V. 
CLEANTHES. 


168. Cleanthes Phanize filius Assius. Hic, ut Antisthenes ait 
in Successionibus, primum quidem pugil fuit; profectus 
autem Athenas cum drachmis: quattuor, ut quidam aiunt, 
congressusque Zenoni studiosissime philosophatus est inque ` 
ejusdem decretis perstitit. Inclaruit ob hoc etiam quod na- 
tura erat laboriosissimus, adeo ut inopia cogente mercena- 
riam faceret ac noctu quidem in hortis hauriret aquas, in- 
lerdm autem operam studiis liberalibus daret : unde et 

13. 
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10 © xgóvto curva: Un" "AOnvatov, xatd erst Ang- 
vote 5 M<yvrç èv tois bueyúduow, Baumat £7, 
ouv xai Ovà v08s. paot è xal Avriyovov aùtoð nu- 
0ícüzt vra dxpoacv, t% ti vret" vov ð” tixeiv, 
« dvi) yàp uóvov; Ti 8' obyl ax&mTw ; ti è oùx 
15 ğpôw xal mávta moi UogopUx, Evexa; » xal yàp ó 
Zñvoyv aùtov guvsyúuvaķev elc toto xal ix£)uvsv ó6o- 
hov géottv dmogop8s. (170) xal mot’ düpotÜiv tò x£pua 
&xópiatv slc uégov tõv yvwpipwy xai rot, a Khedvông 
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20 Aotto* ok 9 Éyovetc lev tpapýasvtat map’ Étépwv èm- 
EntoUc: <Qmuerñ9oetm, xalnsp dveruévog quocogo)v- 
T&g. » Óüsw Q xal GeUttgoe 'Homoz ó Khsavônç 
ixaArivo. Ñv 0b movixoç uév, dquAc Bb xal Bos8lç 
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25 Ttc' 
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Kal axwmtópevos ô' Om «Ov Gunua0mtüv Tvi(y eto - 
xat Óvoc dxoóv mpgcsO£y c0, héywv müts uóvos Güva- 
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35 xw ÔÈ xat Éauti) ènénhntrev> Ov dxoUcag A plotov, 
a tiw, Zç, Enim ere; » xat Qç ysÀwoaç, < Ipe- 
abúrn, prai, tole uiv Éjyovri, vov 8b uh.» sl- 
nóvroç É ttwc Apxeoihaov uh mouiv tà ĉiovta, 
« Haya, lpn, xat ph péye' el yhp xal Aóyw tò 

4v xaffzxov Qvatost, toig yoŭv čpyon aùtò Tisi, v xató 
Apxeoihxog, < où xohaxsúoumar, » gnal’ mob Óv Š 
KAtdvünc, « vai, Éym, ci xohaxeúw pduevos d)Àa 
uiv Aviv, Érspa ĝt mouiv. » (172) épouévou tivòg 
qi Gmot(0catn. Del tO) uli), « rò zç Hhixtpag, Zon, 

45 Xia, siya, hentòv UÚevoç. » 

Adxueyvdç ttvoc šlmoytoç Urt ó novos dyallóv, ĉtayvðeís 

gnat, 

Aluarzoc siç dyafioto, piov réxoc. 

onol 9 b Exdrov iv tais Xpsiatc, süuópgou perpa- 
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pro Cleanthe (d»ps&vz)*c, Exhauriens puteos) appellaretur 
Aiunt illum , quum raptus esset in jus redditurus rationem 
unde šñeo robustus ac tam corpulentus victum baberet, hor. 
tulano apud quem haurire solebat, ac muliere apud quam 
farinas pinsebat, usum testibus victus sui absolutum esse. 
(169) Areopagitasque admiratos decem illi minas dari cen- 
suisse, Zenonem autem accipere illum vetuisse. Aiunt 
autem et Antigonum ei tria millia (drachmarum ) dedisse. 
Item quum ad spectaculum quoddam puberes duceret, 
venti flatu denudatum esse ac sine tunica apparuisse : qua 
ex re plausu exceptum atque ab Atheniensibus fuisse ho- 
noratum , ut ait Demetrius Magnes in Cognominihus, Ad- 
mirationi igitur ob eam quoque rem habitus est. — Aiunt 
Antigonum auditorem illius, quum rogaret quamobrem 
hauriret , audisse , Scilicet aquam haurio solum? sed quidni 
lerram fodio? quidni irrigo et quidvis facio philosophiae 
causa? Zeno enim illum ad id quoque exercebat juhe- 
batque obolum mercedem ferre. (170) Coactam aliquando 
stipem in medium familiarium intulit, dicens, Cleanthes - 
quidem Cleanthem alium posset nutrire, si vellet : qui vero 
unde nutriantur affatim habent, ab aliis quierunt. quae 
sunt ad usum vitæ necessaria, quamvis remisse philoso- 
phantes. Ea igitur ex causa secundus Hercules Cleanthes 

3 dicebatur. Erat illi quidem eximium studium, ceterum 
ingenium a natura imparatum atque tardissimum : unde 
et Timon sic de eo ait ; 


Quis vero hic aries cedit per signa virorum 
obtusus, verbüm lapis Assiu', pilaque inaudax ? 


Á Quumque a condiscipulis ei illuderetur, zequo animo fere- 
bat, quumque asinus audiret probabat, dicens solum se 
ferre posse Zenonis sarcinam. (171) Et quum aliquando 
probro illi daretur quod essel timidus, At ideo, inquit, 
parum pecco. Suam vero inopiam divitum opibus praefe- 
rens dicebat, Dum illi pila ludunt, ego duram infructuo- 
samque humum exerceo fodiendo. Sape etiam se ipsum 
increpabat : quod audiens Aristo, Quem, inquit, objurgas? 
et ille ridens, Senem , inquit, qui habet canos, sed cere- 
brum non habet. Quum diceret quidam Arcesilaum vitæ 
oficia negligere, Quiesce, inquit, neu vituperes : ille 
enim etsi verhis officium tollit, operibus tamen commendat. 
Ad quem Arcesilaus, Non , inquit, adulationes admitto : 
et Cleanthes, Scilicet tibi adulor, ait, qui dixi alia te facere, 
alia dicere. (172) Rogante quodam quidnam filio crebro 
ingerere deberet, Iud , ait, Electrze, 

Tace, tace, tenue vestigium... 
Lacone quodam dicente laborem esse bonum , laetitia per- 
(usus ail , 

Sanguine praeclaro es, fili mihi care. 


Dicit autem Hecato in Sententiis eum, quum adolescens 
quidam formosus dixisset, Si pulsans. ventrem ventrizat , 
pulsans coxas coxizat, dixisse, Habeas tibi, adolescens, 
coxizationes; [nempe vocabula qua: conveniunt analogia 


LIB VII, 5. CLEANTHES. 


guvat vk dviAoya où vro oyuaivoust ot Yu To |. » 

petpaxp notè Guxkevóuevoc émusco si alaüdverai coU 

Š imweócavtog, < Duk qi olv, simrv, yò ox al- 

güdvouar grt alaðdyn; » (173) Xoaiüéou <o romt èv 
š Pedro slróvtog poç atv mapóvra, 


Oô; ñ KAsdvüouc utopia. Bonati, 


fuswvev ènt taùtoù cyńuatoç: ¿q' © dyagðévreç oí 
dxgoa val cip miv éraxgóvraav, tov à Xo [9eov (iG aAov. 
uerxyiwe)gxovza Š' aüróv èni t7 Aotdop(a mposýxato, 
10 elroy Szomov elvat xbv piv Atóvocov xat cóv "Hoax 
phuapouuévouç brò vOv roty ph ópy(Sestiat , ajcov 
È’ èni <$ tuyoúon BAacongía Ougripatvety, — Dye è 
xai tob; ix coU miptratou @uotóv TL mácy etv cate Aý- 
paw, al xahis gUrySduevat abzü)v ox dxoúoust, Aé- 
15 yerat Of, pdcxovtoç aUroU xxTk ZYvovz xaturnmiov 
elvat tò 7/00; ZZ zlšouç, veavisxous Tuvkç &)tpa r£) oue 
àyaysiv npòç aürüv xivabov icxÀmoxqorrnufvow iv 
dpi) xat droty dxogaivicUat rept coU T/Üouc* tov Oi 
ÜÉvamopouusvov xtÀUGat miÉvat Óv dvÜpuwov, ç 
10 2' dmv ixrivog Émvapev, « fyw, sinew, aùróv, 6 
KAedvÜvzc* pmahaxóç at » (174) mods 93 <9v mo- 
vpn xai faut ÀaÀoUwva, < o) guóMo, čon, dv- 
Opoe AaÀric. » dverdigavtos adta vtvoc sl; <à 47,024, 
* Kdyo, Égn, dmiévat BooÀomaw* Órav 6b mavta- 
25 4óüsv duautòy Öyralvovta epo) xal oXzovva xat 
dwrywwc)gxovta, náv uve. » — voUróv Quot tig 
óstpuxa xal Bomv wporhdraçs odor mro Äxovs 
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46 zog, pl Ehevbepias, "Epwrcuch c£ vn, egt vip, mepi 
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(17e) Kal sesu zóv8& thv vpóxov* to- 7 
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non semper etiam significatione conveniunt]. Adolescenti 
cuidam disserens an sentiret rogavit : annuente illo, Cur 
(173) Sositheo 
poeta in theatro dicente, quum ipse ibi aderat, 


ergo, inquit, ego te sentire non sentio? 


Et quos Cleanthis pastum ducit stoliditas , 


eodem vultu et habitu perstitit: qua ex re permoti audi - 
tores huic applaudentes Sositheum exploserunt. Quem 
quum hujus convicii pæniteret , veniam dedit, dicens non 
decere Bacchum atque Herculem a poctis illudi nec irasci , 
se autem levi maledicto indignari. Dicebat Peripateticos 
idem ferme pati quod lyras, quie quum bene sonent, se 
ipsas tamen non audiunt. Fertur, quum diceret secun- 
dum Zenonem e forma et habitu corporis mores æstimari 
posse , adolescentes quosdam scurras adduxisse ad eum ci- 
nedum ruri opere rustico callis duratum, et illum ut de 
more ejus sententiam ferret rogasse : illum, quum aliquam - 
diu hzesisset, jussisse abire hominem.” Ut vero abibat , 
capit sternutare : ad haec , Habeo illum, inquit Cleanthes : 
mollis est. (174) Cuidam soli secum loquenti, Cum ho- 
mine, inquit, loqueris non malo. Exprobrante ipsi quo- 
dam senectutem , Et ego, inquit, abire volo : quum vero 
me sanum omni ex parte considero scribentemque ac le- 
gentem , rursus maneo. Aiunt illum quæa Zenone au- 
dierat testis boumque scapulis inscribere solitum, quum 
numulis careret quibus chartas emere posset. Hoc vitæ 
5 instituto clarus obtinuit ut Zenoni succederet, et quidem 
quum plures essent illius memorabiles discipuli Zenonis. Re- 
6 liquit autem pulcherrimos libros , qui sunt fere hi : de tem- 
pore, de physiologia Zenonis duo, Heracliti placitorum expo- 
sitiones libri quattuor, de sensu, dearte, adversus Democri- 
tum, adversus Aristarchum , adversus Herillum, de appe- 
titione duo , (17€ Archaeologia , de diis, de gigantibus, de 
hymenæo, de poeta (Homero), de officiis tres, de recto con- 
silio, de gratia, Exhortatorius, de virtutibus, de ingenio, de 
Gorgippo , de invidentia, de amore, de libertate, Ars amato- 
ria, de honore, de gloria, Politicus, de consilio, de legibus, 
de judicando , de instituto vitæ, de oratione tres, de fine, 
de honestis, de actionibus, de scientia, de regno, de amici- 
tia, de convivio, Quod eadem sit virtus viri et feminze, 
Quod sapiens sophismatis utatur, de sententiis, Disputa- 
tionum duo, de voluptate, de propriis, de ambiguis, de 
dialectica, de modis, de praicamentis. Hec ab illo 
scripta sunt. (176) Diem obiitautem hoc modo : tumuit illi 
ac putruit gingiva ; medicis autem interdicentibus , biduum 
totum cibo abstinuit. 
dici illi omnia consueta permitterent : illum tamen non acce- 
pisse, sed et contra sine cibo perstitisse, dicentem jam 


Atquein tantum convaluit ut me- 


10 


198 


nopiaa xat tàç Aowrkc dmosyóuevov tesutoat, 
xaid exci vwsc, GyBorxovtx čty Buoszvra xal dxos- 
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EPDAIPOZ. 


17. Toózov, xaldzto mpostoYxaquev, 7xougt META Zi 1 
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confectam sibi partem itineris, atque ita reliquis quoque 
diebus inedia consumptis exhalasse animam, quum, ut 
quidam volunt, octoginta annos vixisset Zenonemque au- 
disset novemdecim. Lusimus et nos in eum hoc modo : 

Laudo Cleanthem, sed magis Ditem approbo : 

nam ut vidit illum tam senem, haud ultra tulit 

tandem quietem quin silentis regiae 

tantum daret qui tempus exantlaverat. 


— —— s  -—— — 


CAP. VI. 


SPHJERUS. 
177. Hunc, ut praediximus, post Zenonem audivit et Sphie- 


vua xal Xgaipoc Š Bosnopuwós, & mpoxoriv ixaviv 2 rus Bosporanus ; qui quum in liberalibus studiis satis pro- 
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179, Xpúcırzos AzoAMoviou Xohsùs 7 Taostue, Oç 
Ahilavõpos iv õtadoyais, matytis Khedvlous. ob- 
Tos npótepov piv OóÀtyow Ňaxet, Ene” dxoucac Z- 

4 LÀ , . H ^ ~ ` , z. 
wovoc 7, K)egv0cuç, wg AvozkYç xat ol zÀetous, Ett cs 
YOvçoç drísty aùto xat ovy Š tuzùv ivévezo xat 


quocogíav ávip squa xai Oututoc dv mavti pépet 2 mus fuit. 


obtweg (Tt xai iv toig mÀsiero Senvéf bv T poç Zú- 
vov , QAAXY xal mobç KAcavimv, o xat xoÀAdxw, Pere 


fécisset , Alexandriam ad Ptolemaeum Philopatorem se con- 
tulit. Orto aufem sermone aliquando de opinatione sapientis 
Sphieroque illum negante opinaturum unquam , volens eum 
rex arguere, mala Punica cerea jussit appom : Sphiero 
autem decepto exclamavit rex , fallaci eum dicens c onsen- 
sisse phantasiz. Ad quem Sphierus prompteac parate sic 
respondens ait, consensisse se non esse mala Punica, sed 
probabile esse mala Punica esse : differre autem compre- 
hensibilem phantasiam a probabili. — Mnesistrato ipsum 
accusanli quod Ptolemeum non diceret regem esse, At, 
inquit, ejusmodi quum sit, regem quoque Ptolemauni 
dico. (178) Scripsit autem ista volumina : de mundo duo, de 
elementis, de semine, de fortuna, de minimis, adversus ato- 
mos et simulacra , de sensibus, de Heracliti quinque diatri- 
bis, de morali institnlo, de officio, de appetitione, de per- 
turbationibus duo, de regno, de republica Laconica, de 
Lycurgo et Socrate tres, de lege, de divinatione , Dialogos 
amatorios , de Eretricis philosophis, de similibus, de defi- 
nitionibus, de habitu , de his quibus contradicitur tres , de 
oratione, de divitiis, de gloria, de morte, Artis dialecticae 


duo, de praedicamentis, de ambiguis, Epistolas. 





CAP. VII. 


CHR YSIPPUS. 


p 179. Chrysippus Apollonii filius Solensis seu Tarsensis , 
ut Alexander in Successionibus ait, discipulus Cleanthis. 
Hic primum dolichi cursum exercebat, postea vero Zeno- 
nis sive C eanthis, ut Diocles et plurimi tradunt, auditor 
fuit : a quo adbuc vivente recessit et in philosophia sum- 

Vir ingeniosus et acutissimus in omni genere 

orationis , adeo ut in plerisque dissenliret a Zenone alque a 

Cleanthe ipso , cui saepenumero dicebat solius se dogmatum 
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CHRYSIPPUS. 


doctrina: indigere, probationes autem se ipsum repertu- 
rum.  Quolies vero adversus illum disserendo egerat , 
poenitentia tanta ducebatur, ut crebro diceret : 
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Ego fortunatus sum homo cetera omnia 
dempto Cleanthe : hoc infortunium premit. 


(180) Adeo autem in dialectica insignis fuit tantæque apud 
omnes existimationis, ut plerique dicerent, si apud deos usus 
esset dialecticze , non futuram aliam quam Chrysippeain, 

3 Ceterum quum esset rerum fecundissimus, non usque 
adeo dictione clarus fuit. Laborisque patientissimus ultra 
omnes fuit, quod ex ejus voluminibus constat : sunt enim nu- 
mero plura quam quinque et septingenta. Ea vero tam multa 
conscripsit, quod de eodem placito saepe scribere aggredere- 
tur et quodcunque incideret mandaret literis ac sepius cor- 
rectos libros denuo ederet, plurimaque testimoniorum copia 
uleretur : adeo ut quum in libro quodam totam propenio- 
dum Euripidis Medeam apposuisset, interrogatus aliquis , 
qui librum in manibus babebat, quid legeret, responderit : 
Chrysippi Medeam. — (181) Apollodorus quoque Athe- 
niensis in Collectione dogmatum, quum vellet asserere 

quim Epicurus viribus suis fretus conscripsisset. absque 
cujuspiam adminiculo, esse incomparabiliter plura quam 
Chrysippi opera , sic ad verbum dixit : Nam si quis tollat 
de Chrysippi libris que aliena sunt ascripta, vacua 
illi charta relinquetur. ita Apollodorus. Ceterum 
anus quaedam quz illi assidebat, auctore Diocle, dicebat 
quingentos illum versus quotidie scribere solitum. | Hecato 
autem venisse eum ad philosophiam dixit, quum illius pa- 
trimonium in regium fiscum invectum esset. (182) Erat 

Á autem imbecillo tenuique corpusculo, ut ex ejus imagine 
qua in Ceramico est videre licet, qua: ferme proximo 
equite occulitur : quocirca illum Carneades Crypsippum 
( ab equo absconsum) vocabat. Ei quum probro daretnr 
quod non, ut plerique, Aristonem audiret, respondit , Si 
plerorumque opinionem et exemplum fuissem secutus, nun- 
quam philosophi dedissem operam. Ad dialecticum qui 
Cleanthem adoriebatur eique sophismata proponebat , De- 
sine, inquit, senem a gravioribus abstrahere; ista nobis 
propone adolescentibus. Rursus illum quidam seorsum ne- 
scio quid quaerens placide disserebat, ubi vero conspexit 
accedentem turbam, contenliosius agere carperat 
quem ille, 


: ad 


Aspectus hei, mi frater, turbatur tuus; 
cito in furorem es versus, modo compos tui. 


(183) In potationibus autem agebat quietem, crura tameu 
agitans , ita utancilla diceret Chrysippi sola inebriari crura. 
Tantos autem.gerebat spiritus, ut quum rogaretur a 
quodam cui commendaret filium, diceret, Mihi : nam si 
quempiam me potiorem putarem, ipse apud eum philo- 
sophiae darem operam. 


Unde de ipso diclum esse aiunt, 
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"évoye 6i IO 


Hic solus sapit, ast alii volitant velut umbrze : 
et, 


Nam ni Chrysippus esset , esset nulla porticus. 


6 Tandem vero Arcesilao et Lacydi, ut Sotion in octavo 
ait, in Academiam advenientibus se ad plilosophandum 
conjunxit : (184) quam ob causam et contra consuetudinem 
et pro ipsa disseruit , et de magnitudinibus ac multitudini- 
bus Academicorum argumentis utens. Hunc in Odeo 

7 philosophantem Hermippus aita discipulis ad sacrificium 
vocatum fuisse, ibique quum oblatum dulce merum hau- 
siset, vertigine fatigari carpisse atque ita quinto die de- 
functum esse, quum septuaginta et tres vixisset annos, 
Olympiade, ut ait Apollodorus in Chronicis , centesima 
quadragesima tertia. Et in hunc est nostrum epigramma : 


Vertigo cepit affatim mero epoto 
Chrysippum : at ille non Stoie 
pepercit , aut patrie , suæve vitai , 

sed inferas petiit domos. 


(185) Sunt qui dicant in cachinnos effusum exspirasse ; 
nam quum ei asinus manducaret ficus, aniculæ dixisse vi- 
num asino sorbendum daret, nimioque risu prehensum 
exhalasse animam, Videtur autem superbus admodum 
fuisse , quod quum tam multa scripserit, nulli unquam regi 
quicquam dedicaverit. Sola autem anicula contentus erat , 
ut etiam Demetrius in Cognominibusait. Denique quum Pto- 
lemæus Cleanthem literis orasset ut vel ipse ad eum perge- 
ret vel quempiam ex «uis mitteret, Sphirus quidem pro- 


9 fectus est, Chrysippus autem recusavit. Arcessitos autem 


sororis filios, Aristocreontem et Philocratem, instituit 
erudivitque. ltem primus ausus est sub dio scholam in 
Lyceo habere, ut praedictus Demetrius narrat. (186) Fuit 
autem et alius Chrysippus Cnidius medicus, a quo Erasistra- 
tus testatur se plurima didicisse ; alterque hujus filius, Pto- 
lemi medicus , qui calumnia circumventus flagris caesus ac 
1 supplicio affectus est ; alius item Erasistrati discipulus, quar- 
tusque Georgicorum scriptor. Porro hic ipse philosophus- 
quibusdain in hunc modum interrogatiunculis uti solebat : 
Qui mysteria profanis dicit , impius est : dicit autem myste- 
ria profanis hierophanta : est ergo impius hierophanta. 
Jtem : Quod non est in urbe, id nec ín domo est : non est 
autem puteus in urbe : nec in domo igitur. Aliud : Est 
quoddam caput : id autem non habes : est autem caput 
aliquod quod non habes : non ergo habes caput. (187) 
Aliud : Qui Megaris est, Athenis non est : est autem homo 
Megaris : non igitur est homo Athenis. Aliud : Quod loque- 
ris, id per os tuum transit : currum autem loqueris : currus 
ergo per os tuum transit, Item : Si quid non amisisti , boc 
habes : cornua aulem non amisisti : habes ergo cornua. Alii 


Eis ôt of xazatp£y ouat coU Xpuc(xnouI2Eubulidis hoc esse aiunt. Non. desunt qui Chrysippum 


lacerent, dicentes illum multa turpiter obsceneque scri- 
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psisse, Nam in eo opere quod de antiquis physiologis scri- 
psit fæda de Junone fingit ac Jove, ea dicens sexcentis fere 
versibus quie nemo nisi qui os impurum habeat sustinuerit 
eloqui. (188) Turpissimam enim, aiunt, hanc fingit hi- 
storiam , etsi ut naturalem laudat, scortis magis convenien- 
tem quam diis, przeterea et apud eos qui de tabulis scripse- 
runt non commemoratam : neque enim apud Polemonem 
neque apud Hypsicratem esse, sed ne apud Antigonum qui- 
dem, verum ab illo fictam esse, Tn libro autem de republica 
vel cum matribus rem habere concedit et filiabus et filiis : 
eadem in libro de his qua per se ipsa non sunt appetenda 
statim in principio loquitur. Jn tertio autem de justo fere 
mille versibus defunctos etiam vorare jubet. In secundo autem 
de Vita et quiestu providere dicit quo pacto sapienti quaestus 
sectandus sit : (189) Atqui cujus rei gratia sectandus ei 
questus erit? Nam si quidem tut vivat, vivere indiffe- 
rens est; quodsi ut fruatur voluptate, et ipsa indiffe- 
rens est; siautemvirtutis causa, sufficit ipsa ad beatam 
vitam. | Sunt aulem perridiculi et questus hujusce- 
modi : quippe si qui a rege suppeditentur, obsequendum 
illi erit necessario; si autem ab amicilia proficiscantur, 


"Enc à' évOoZ6- p venalis et quæstuosa erit amicitia; sin vero a sapien- 


tia , mercenaria erit sapientia, Atque ista quidem sunt 
in illum crimina, Quoniam vero clarissimi sunt illius libri, 
visum mihi est in hoc loco eos per species distinctos enume- 
rare, Sunt autem hi : Logici loci : Theses, Logica et phi- 
losophi contemplationum, Terminorum dialeeticorum ad 
Metrodorum sex , de iis quae sunt in dialectica nominibus 
ad Zenonem unus, (190) Ars dialectica ad Aristagoram 
unus, Connexorum probabilium ad Dioscoridem quattuor. 
Logici loci ejus qui circa res est ordo primus : de enun- 
tiatis unus, de non simplicibus enuntiatis unus, de com- 
plicato vel complexo ad Athenadem duo, de negativis ad 
Aristagoram tres, de affirmativis ad Athenodorum unus, 
de iis quae dicuntur per privationem ad Thearum unus , 
de indefinitis enuntiatis ad Dionem tres, de differentia in- 
definitorum quattuor, de iis qua: secundum tempora di- 
cuntur duo, de perfectis enuntiatis duo. Ordo secundus : 
de vero disjuncto ad Gorgippideimn unus, de vero connexio 
ad Gorgippidem quattuor, (191) Secta ad Gorgippidem 
unus, ad id quod de consequentibus est unus, de eo quod 
est per tria iterum ad Gorgippidem unus, de iis quae fieri 
possunt ad Clitiulin quattuor, ad id quod est de significatio- 
nibus Philonis anus, Quinam sint falsa unus. Ordo ter- 
lius : de przeceplis duo, de interrogatione duo, de percon- 
tatione quattuor, Epitome de interrogatione et de perconta- 
tione unus, de responsione quattuor, Epitome de responsione 
unus, de quiestione duo. Ordo quartus ; de prædicatis ad 
Metrodorum decem, de rectis et obliquis ad Phylarchum 
unus, de connexionibus ad Apollonidem unus, ad Pasy- 
lum de prredicatis quattuor. (192) Quintus ordo : de quin- 
que casibus unus , de enuntiationibus secundum subjectum 
definitis unus , de subinsinuatione ad Stesagoram duo, de 
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appellativis duo. Logici loci circa dictiones et quie ex his 
constat orationem ordo primus : de singularibus ac plu- 
ralibus enuntiationibus sex, de dictionibus ad Sosi- 
genem et Alexandrum quinque , de inzequalitate dictionum 
ad Dionem quattuor, de sorilis qua ad voces pertinent 
ires, de sokrcizantibus orationibus ad Dionysium unus, 
Orationes prater consuetudines unus, Dicliones ad Dio- 
nysium unus. Ordo secundus : de elementis orationis 
et iis quae dicuntur quinque, de constructione eorum qna: 
dicuntur quattuor, (193) de constructione et elementis 
eorum quia dicuntur ad Philippum tres, de elementis 
oralionis ad Niciam unus , de eo quod ad alia dicitur unus, 
Ordo tertius : adversus eos qui non dividunt duo, de am- 
biguitatibus ad Apollam quattuor, de tropicis ambiguitatibus 
unus, de connexa tropica ambiguitate duo, ad id quod 
scripsit Pantha«lus de ambiguis duo, de introductione ad 
ambiguitates quinque, Epitome ambiguitatum ad Epicra- 
tem unus, Connexa ad introductionem eorum quz ad ambi. 
guitates pertinent duo. Logici lociad orationes ac tropos sive 
modos ordo primus : Ars orationum et modorum ad Dios- 
coridem quinque, (194) de sermonibus tres, de modorum 
compositione ad Stesagoram duo, Comparatio tropicorum 
enuntiatorum unus, de reciprocis rationibus alque con- 
nexis unfis, ad Agathonem sive de sequentibus problema- 
tibus unus, Quod sunt concludentia aliquid et cum alio 
et cum aliis unus, de conclusionibus ad Aristagoram unus, 
Quod eadem ratio pluribus modis ordinetur unus, ad ca 
quae opposita sunt ei quod eadem ratio et concluso et non 
concluso construatur modo duo, ad ea quie objiciuntur 
syllogisimorum solutionibus tres, adversus id quod scripsit 
Philo de tropis ad Timostratuim unus, Logica connexa ail 
Timocratem et Philomathem , in ea quie sunt de rationibus 
et tropis unus. — (195) Ordo secundus : de concludentibus 
rationibus ad Zenonem unus , de primis et demonstratione 
carentibus syllozismis ad Zenonem unus y de solutione syl- 
logismorum unus, de abundantibus rationibus ad Pasyluin 
duo, de praeceptis quae ad syllogismos pertinent unus, de 
introductoriis syllogismis ad Zenonem unus, de tropis ad 
introductionem pertinentibus ad Zenonem tres, de syllogi- 
smis secundum falsas figuras quinque, rationes syllogistica: 
per resolutionem in iis qua: demonstratione carent unus, 
Tropicae quaestiones ad Zenonem et Philomatliem unus, qui 
falso videtur inscriptus. Ordo tertius : de incidentibus ra- 
tionibus ad Athenadem unus, falso inscriptus; (196) 
Rationes recidentes ad medium tres, falso inscripGe; ad- 
versus disjuncliones Aminiæ unus. Ordo quartus : de 
quaestionibus ad Meleagrum tres, Rationes bypotheticae in 
leges ad Meleagrum rursus unus, Rationes hypotheticae ad 
introductionem duo, Rationes hypothelicae praeceptorum 
duo, Solutiones hypotheticorum Hedyli duo, Solutiones 
hypotheticorum. Alexandri, falso inscriplir; de expositio- 
nibus ad Laodamantem unus, Ordo quintus : de intro- 


LIB. VII, 


Aaoódgavia a'. oúvtakis néan’ mpl the slg mw 
Veudópgvov siçayey7ç npòs Aptotoxpiovta a', Asyar 
prvõópevor npo dape a', wapi TOÙ peuõouévou ti 
Apwroxpfovta e. góvtat Exen: Tpos touc vog. tov 
b tac xal jeu27, xat dafs elvat a' » (197) xoà tole 2à 
ToU T; ĉtakúovtag tov ru oiusvov Mov pe A pioto- 
xpíov:x B', 'Anoĉelieis mpos tò ph eiv tiuve tà 
dópirta a’, poc Tk dvterpnuéva toig xavk Ths TOMIS 
tov dogia tov Tpos Iacúkov Y, Aóct; xarà tobç do- 
iu patouc Tps Atocxoupióny a', neal tig Tob: pevčouévou 
Àúcseç p5ç Agissoxofovea y, Aves 50v (Hou 
SmobszuxQv mpos Aptatoxo£ovza xai 'AmoXAv o”. gÚv- 
Tal $62dum t pç toc qdaxovzae z Agata Ey atv 
peuz Tov Weudousvov Xoyov a', rept dropácxovtog 
I xobe 10v Apiatoxpiovta B', Adyot dropžaxovteg poc 
ypuvasiav a', mept coU. magà uxpov Aoyou pos Imn- 
cayópav B', mept tiv elc ts Urol; pete Miyuy xal hav- 
yagávev góc Ovýtopa f, (198) Tepi To dyxexahuuyui- 
vou TOOG Apio r06ou)ov | 8', mept tuù Balears mpi 
à» 'A8rvaSnw a. Ku ern: repi TOU oUttSog ngos 
Mevexpárny 7, nepot tv dE &opís tou xai &piauévou 
hyo zp [IIaoú)ov B”, mept odis Aóyou mpos Em- 
xg&vny a'. gúvtakig ivváry* mspl tõv Kayak ToO 
Hoxxhs(any xat ID) f, Tepi ty dtp txs- 
25 XTUCOV der p: Atocxoupte ny e” E, ToO TO ^ guai dou 
gs052iov mes Xy a. cóvtaLi ĉexárn xa1à TTG 
everfitac zpos Mrrpóõwpov Ss ónip tz Guvr0slmç 
mp l'opyern (any E. Aor torov tà tiv mpotipn 
pévov Tes Tpov Purogiv ixtòs vta xai nepiéyovea 
30 zà axopaZr,v xal o0 cwuatieks Entice jovuxke. rept 
To xatahsyouévow Cit drov è èvvia xal Tpráxovra. 
uqu vk navt coU hoyixoð E £vésxa. xal Tptaxdota. (199) 
"Hoóxoo 26 Qu ToU Tepi Tiv òrápl pua tv Ajziy 
ivvottoy GUVTALG npa” "Y royal toU Qu Aovou 
à kisa) Osóropov a', Gcs jixat w, Mihavà Aáuuata 
siç tà ¿dyumta folk Douai Y, "Opov tv TOU 
dcctiou pos Mzeo2eo5v B', "Opon TOV ToU paúhou 
rp Mntpódwgov B', "Opuv tO) vaigo mooc Mr- 
1p020)p0v 6’, "Opiy ziy xat vévoc TPOS Myspó? ot pov 
wt, "Opo TOv xatà tåg AAAs Té vag Toc Mypóso- 
gov a' B. sva esuréga zept TOv Óuoluv Tob; 
'Apuzoxéa y', Tepi Tv pnv Tods My;roóšegov Ç. 
cúvtažtg sper mpl Gv oz olis col, Čo pote dyte- 
youévesv TPOS Aaobiuavea V Ç, (a i00) Iloavk els kos zoug 
i pO Atosxoupiðny Ë ; mept ely xat yrvoiv mobs rU op- 
quin» p, mepi iapéaswv a', Tepi Evavtienv nghe 
Aovóctoy p ; Havk rods «kc ê Drnpécets xai và yévn 
xal và e[óm, wept tv évavetoov a’. cUvratte tetdoT' 
nip! TV ésvaoAoyudav zp Avia D^ Etuuohoyt 
5⁄0 xiy poc AtoxAex 2, cóvratis mga ` Tepi Tapotpuiy 
20e Znvóžotov B, Tepi motn Tp donat a', 
nepi <o mig Get tav mompudicv àxovztw B, rp toU; 
xgtrtutolg impie Au26g9v x. for) Axo tórou mepi 
töv xowviy Aóywv xat tç ix ToU10U GuviGTxUÉvAS 


7. CHRYSIPPUS. 


203 


ductione ad mentientem ad Aristocreontem unus, Rationes 
mentientes ad introductionem unus, de mentiente ad 
Aristocreontem sex, Ordo sextus : adversus eos qui putant 
eadem et vera et falsa esse unus, (197) adversus eos qui per 
sectionem solvunt mentientem rationem ad Aristocreontem 


i duo, Demonstrationesquod infinita scindi non oporteat unus, 


ad ea quae objecta sunt iis quae contra sectionem infinitorum 
scripsit ad Pasylum tres, Solutio secundum antiquos ad Dios- 
coridem unus, de mentientis rationis solutione ad Aristocreon- 
tein tres, Solutiones Hedyli hypotheticorum ad Aristocreon- 
tem et Apollam unus. Ordo septimus : ad eos quidicuntsum- 
ptiones falsas habere mentientem rationem unus , de negante 
ad Aristocreontem duo, Rationes negantes ad exercitationem 
unus, de ea ratione quie parvo proxima est ad Stesagoram 
duo, de rationibus adversus opinationes et de quiescentibus 
ad Onetorem duo, (198) de operto ad Aristobulum duo, 
de latente ad Athenadem unus. Ordo octavus : de utide 
ad Menecratem octo, de rationibus quae ex infinito et finito 
constant ad Pasylum duo, de utide ratione ad Epicratem 
unus. Ordo nonus : de so 
Pollidem duo , de ambizuis dialecticis rationibus ad Diosco- 
ridem quinque, adversus Arcesilai artem ad Sphierum 
unus. Decimus ordo : contra consuetudinem ad Metrodo- 
rum sex , pro consuetudine ad Gorgippidem septem. Logici 
loci quee extra. praedictas quattuor differentias sunt que- 
stionesque logicas sparsim continent , non connexas et in 
corpus redactas; de enumeratis quæstionibus undequadra - 
ginta. Sunt omnia simul logicz partis trecenta et undecim. 
(199) Ethicæ rationis qua» ad distinctionem moralium no- 
tionum pertinet ordo primus : Elementa philosophia rhora- 
lis ad Theoporum unus, Morales quæstiones unus, Probabi- 
les sumpliones ad dogmata ad Philomathem tres, Definitio. 
num honesti ad Metrodorum duo, Definitionum improbi ad 


sophismatibus ad Heraclidem et 


Metrodorum duo, Definitionum mediarum ad Metrodorum 
duo, Definitionum generalium ad Metrodorum libri septem, 
Definitionum secundum alias artes ad Metrodorum duo. 
Ordo secundus : de similibus ad Aristoclem tres, de defini- 
tionibus ad Metrodorum septem. Ordo tertius : de iis quae 
non recte definitionibus objici. ntur ad Lzodamantem se- 
ptem, (200) Probabilia ad definitiones ad Dioscoridem duo , 
de speciebus et generibus ad Gorgippidem duo , de divisioni- 
bus unus, de contrariis ad Dionysium duo , Probabilia ad 
divisiones et genera et species, de contrariis unus. Ordo 
quartus : de etymolozicis ad Dioclem septem, Étymologicon 
ad Dioclem quattuor. Ordo quintus : 
Zenodotum duo, de poematis ad Philomathem unus, Quo- 
modo oporteat audire poemata duo, adversus criticos ad 
Diodorum unus. (201) Morali- loci circa communes ratio- 
nes secundum eas qua ex ipso constant virtutes et artes 
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primus ordo : adversus renovationes piclurarum ad Timo- 
nactem unus , Quomodo singula dicimus et cogitamus unus, 
de cogitationibusad Laodamantem duo, de opinatione ad Py 
thonactem tres, Probationes ad id quod dicitur non opinatu- 
rum esse sapientem unus , de comprchensione et scientia et 
ignorantia quattuor, de ratione duo, desermonis usu ad Lepti- 
nem. Ordo secundus : Quod antiqui dilecticam approbaverint 
cum probationibus ad Zenonem duo, (202) de dialectica ad 
Aristocreonlem quattuor, de iis quie contradicuntur dialecti» 
cis tres, derhetorica ad Dioscoridem quattuor. Ordo tertius : 
de habitu ad Cleonem tres, de arte et inertiaad Arístocreon- 
tem quattuor, de differentia virtutum ad Diodorum quat- 
tuor, Quod virtutes quales sint unus, de virtutibus ad 
Pollidem duo. Moralis loci de bonis et malis ordo primus : 
de honesto et voluptate ad Aristocreontem decem , Proba- 
tiones quod non sil voluptas finis quattuor, Probationes 
quod voluptas bonum non sit quattuor, de iis quae dicuntur 
pro * * *. 
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CAP. I. 


PYTHAGORAS. 


t. Hactenus de Ionica philosophia quzea Thalete Milesio 
initium accepit, ac de viris qui in ea memorabiles fuere. 
Age vero jam et de ea qua Italica cognaminata est , loqui 
pergamus. Ejus vero princeps fuit Pythagoras Mnesarchi 
annulorum sculptoris filius, ut Hermippus ait, Samius, 
sive, ut Aristoxenus tradit, Tyrrhenus ex una insularum 
ques ejectis Tyrrhenis Athenienses possederunt. Sunt qui 
Marmacum illius patrem, avum Hippasum et Euthyphro- 
nem atavum Cleonymumque abavum , exulem e Phliunte 
dicant ; habitasse Marmacum Sami atque ideo Pythagoram 
Samium dici; (2) inde migrasse Lesbum, ibique a Zoilo 
patruo Pherecydi commendatum esse, Idem tres argenteos 
calices sibi comparavit eosque singulis in /Egypto sacerdo- 
tibus dono dedit. Habuit et fratres, majorem quidem natu 
Eunomum, medium Tyrrhenum; servumque Zamolxim, 


vouičovres, 6»; praw '"Hoodoro;. Oüzoc Yxouct uív, 2 cui Getze sacrificant , Saturnum, ut Herodotus ait, existi- 
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manles, Hic, ut przediximus , principio quidem Pherecy- 
dem audivit Syrium; post ejus vero obitum profectus in 
Samum Hermodamanti jam seni, Creophyli nepoti, se in 
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studiosissimus, patriam linquens cunctis fere barbaris 
Græcisque mysteriis initiatus est. (3) Itaque Egyptum 
petiit, quo tempore Polycrates Amasidi per epistolam illum 
commendavit, illorum linguam , ut Antipho tradit in eo 
libro quem de iis qui in virtute principes fuere scripsit , edi- 
dicit, atque apud Chaldaeos conversatus est et Magos. Deinde 
in Creta una cum Epimenide descendit in Idum antrum. 
In Egypto quoque adyta ingressus est, et de diis que. ar- 
cana habentur didicit. Deinde rediit Samum , offendensque 
patriam Polyeratis imperio subjectam, Crotonem jn Italiam 
perrexit ; ibique leges Italis dedit atque cum discipulis cla- 
rus habitus est, qui ferme trecenti rempublicam praeclare 
administrabant, adeo ut fere aristocratia seu dominatus 
optimorum videretur. (4) Refert Heraclides Ponticus bunc 
de se dicere solitum, quod fuisset aliquando Æthalides 
Mercuriique filius putatus esset; Mercuriumque monuisse 
illum ut peteret. praeter immortalitatem quidquid vellet : 
petiisse igitur ut vivens et vita functus, omnium quz con- 
tingerent memoriam haberet. Itaque in vita meminisse 
omnium , eandemque memoriam et post mortem servasse. 
Aliquanto vero postin Euphorbum venisse atque a Me- 
nelao fuisse vulneratum. Euphorbus autem retulit se olim 
Æthalidem fuisse, atque a Mercurio hoc munus accepisse, 
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praterea de anima circumvagalione, ut varia loca cir- 
cumierit et in quot plantas et animalia migraverit , quaeque 
in Orco anima perpessa essel ac ceterz animo quaenam 
patiantur. (5) Postea vero quam Kuphorbus diem obiit , 
ingressam in Hermotimum ipsius animam, qui et ipse quum 
fidem vellet facere, Branchidas petiit ingressusque Apolli- 
nis fanum ostendit clypeum quem illic Menelaus dedicaverat, 
[ aiebat enim illum, quum ex Troja remeasset, Apollini 
sacrasse clypeum, ] jam putrefactum, nec nisi eburnea facies 
supererat. Ubi autem et Hermotimus vita functus est, 
rursus in Pyrrhum Delium piscatorem migrasse , illumque 
omnia mémorasse, ut. primum Æthalides fuerit, postea 
Euphorbus, deinde Hermotimus, ac postremo Pyrrhus ef- 
fectus sit. Ac deinde post Pyrrhi mortem factum esse Pytha- 
geram omniumque meminisse qua prasliximus. (6) Plerique 
Pythagoram nihil quicquam scriptum reliquisse tradunt , 
sed id stolide putant. Nam Heraclitus Physicus apertissime de 
illo ita loquitur: Pythagoras Mnesarchi filius polyhistor 
fuit omnium hominum mazime. Selectisque his scriptis 
suam constituit sapientiam, multam peritliamet malam 
artem. Sicautem locutus est, quod quum de natura Pvtha- 
gorasscribere adoraus esset, ita in principio dixerit : Yon per 
aerem quem spiro, non per aquam quam bibo, non ad- 
mittam hujus sermonis vituperationem — Scripsit autem 
Pythagoras tria. volumina , de instructione , de civitate, de 
natura ; (7) quod antem nomine Pythagorz legitur, Lysidis 
Tarentini Pythagorici est : qui quum Thebas perfugisset , 
Epaminondas prieceptor fuit. Refert Heraclides Serapionis 
filius in Sotionis Epitome scripsisse illum versibuset de toto; 
secundum item sacrum sermonem , cujus hoc initium, 


O juvenes, cuncta haec animo colitote quieto ; 


tertium de anima; quartum de pietate; quintum Helotha- 
lem, Epicharmi Coi patrem; sextum Crotonem et alios. 
Porro mysticum sermonem aiunt Hippasi fuisse, conscri- 
ptum ad diffamandum Pythagoram ; plura item ab Astone 
Crotoniate scripta Pythagorae inscripta esse. (8) Ait autem 
Aristoxenus complura moralium dogmatum accepisse Py- 
thagoram a Themistoclea sacerdote Delphica. lon autem 
Chius in Triagmis ait ipsum, quum poema quoddam seri- 
psisset, Orpheo auctori tribuisse. Scopiadas itidem ipsius 
esse aiunt, cujus operis initium est, Noli impudenter agere (?) 
in quenquam. Sogicrates autem in Successionibus ait ipsum 
rogatum à Leonte Phliasiorum tyranno quisnam esset, 
dixisse, Philosophus. Praesentemque vitam dicebat cele- 
britati (hominum ad ludos con(uentium ) esse simillimam : 
quemadmodum enim ad eos alii certandi gralia veniunt, 
alii mercatura faciendze , optimi quique ad spectandum, 
sic in vita alios quidem gloria: mancipia nasci dicebat el 
cupiditatis aucupes, alios vero philosophos veritatis stu- 
diosos. Et ista quidem sic se habent. (9) Sed enim in 
tribus illis Pythagorae opusculis quie diximus feruntur hacc 


LIB. VIII, 1. PYTHAGORAS. 


(nip fautiv ià TÒ ph eldévart tò guupépov. Thv péz. 


` ` , w 

Ünv iv àv0' Evòg p) xaAet xal rÀnsuavi Tücav 
dxoboxw det , héyov uh mapabaivsw uýte tiv roty 
uxrt vw oitiwv par2fva thy avuuetplav. — xal mept 
y dggoSwrlerv ÓÉ grow oütwx* « "Agposicta yeruiivog 
zoleaðat, uÀ Ü£oroc* qütvomwpou Oi xal Yooç xougó- 

$ y ` , * ` , 
tepa, Bagén 9) mücav ðpny xai £c UYu(Unv o9x dyald, » 
dhat xat nor’ ipwtnyievra móres Ott m)anqtdtaiv elmetv- 
Dv Boom yevéant owutoð dalevéavepoc* (10) Bvatpsi- 
' zat ÔÈ xat tov toù dvÜperrou Biov obzwc* « Tais sixoct 
frea, venvtoxoç elxoct, venvins glxogv, yépwv eixos 
al 22 fila mpos tTàç ipae ios. gúuusrpot” aic Zap, 

, , , , 
-venviaxoc Ü£goc , verving põwómwpov , yépwv yetuwv, » 
fon 2 aùrtõ 6 uiv vervioxoc mepdxov, ó 2 verving 
x c) fe GA f X x f 
I: dvp. einé te npõtog, ös gnat Tíuatoc, xowà tà pl- 
ew elvat xat qQUiav icómnta. xal aUroU oí parcat 
xacev(Usvro tç obciac elc £v [ motouuevor ]. nevtastiav 
6' # oy aov, udvov xtv Aoymv Xavaxouovcso xal 60087 
(dy d sH ya 
Iloóayopav 6pü)vez sic Ô doxtuaadetev* toùvreðlev ë" 
s) dyivovto tT; olxiaç mŠço9 xxi tig Óbjswee petetyov. 
&mstyovto Ob xal gopoU xurapisgivng Qvk < tò TOU 
Z. P P < : 

— ^ - -~ ` 
As exTmtpow Évvtüürv mezotobat, € prow "Eo- 
gummoc £v sutip mept [IluOsydoou. 
xal aepvonpenéotatog Aéreeat vevéatat xat of pantat 
a Bózav elyov mepi aùtoù (og sÍn Anóhhuv ¿Ë Yrepbo- 
piov žpryuévoç. Aóyoc ôE noT abrat ma om yup volüévroc 
vv umnoov óxÜZvm) yougoUv* xat gri Níéaaoc 6 motaubs 

D "P 1 d K + 

TUE: 
Ova atvov Ttt mÜ toy xpoqxvobsUGat TzOÀUG Xv Š qamuy. 
har i $ç 

'Tluaidç TE qot iv ĉexaty torop Méystv atov zç 
ao Guvotxouc"c dvUpdet ÜsO»v Éy etw üvóu aca, Kópac, Nóu- 


(ú) Kai yàp 9 


207 


in universum. Non permittit quenquam pro se orare, quod 
ignoret quid ipsi expediat. Ebrietatem verbum verbo 
reddens perniciem vocat omneque nimium reprobat, dicens 
non debere quempiam neque potuum neque ciborum trans- 
gredi modum. Ac de Venereis sic ait : Venerea hieme , 
non «estate facienda ; autumno ac vere leviora , omni 
autem. tempore esse gravia et ad sanitatem minime 
idonea. Imo etiam rogatus quando esset concumben- 
" dum, Tunc, inquit, quum te ipso infirmior fieri vis. (10) 
Humanam æfatem ita distinguit : Puer viginti annos im- 
plet, adolescens viginti , juvenis viginti, senex viginti. 
Sunt aulem «(ates iste anni. temporibus accommo- 
date hoc modo : veri puer, «stati adolescens, au- 
tumno juvenis, hiemi senex. Adolescentem intelligit pu- 
berem , juvenem virum. Primus autem Timo auctore ami 
eorum omnia communia dixit amicitiamque æqualitalem. 
Ipsius quoque discipuli bona omnia in unum conferebant. 
Quinquennium item totum silebant, solum quie dicerentur 
audienles ac donec probarentur nunquam Pythagoram vi- 
dentes. Hinc vero ad domum ipsius aspectumque admit- 
tebantur. Abstincbant autem ab sandapila cupressina, quod 
inde sceptrum Jovis factum esset , ut Hermippus ait in se- 
cundo de Pythagora. (11) Maxima erat in eo forme dignitas, 
adeo ul illum discipuli opinarentur Apollinem qui ex Hyper- 
boreis venisset. Nudati aliquando illigs femur aureum ap- 
paruisse fama est: Nessumque amnem quum transiret , 
ab eo fuisse salutatum multi sunt, qui narrant. Timæús 
r oquoque in decimo Historiarum ait dixisse illum, quas cum 
viris habitarent, eas deorum nomine censeri, quippe et 


8 


goc, sita Mzšosç xaÀouuévac.  TOUTOV xal qéo£7 y 1 Puellas, Nymphas et deinceps Matres appellari. Hunc et 


qtpiav éd népaç dy ysiv, Molpidoe mpeyzou ebpóvzoç tc 
doy ic viov coty lov aùr, Oc orat "AvruxelZws ¿v 
Bsux£ ot rept A Ae EdvOpov. (12) ukuta 8Š my oA doni vov 
y; Iubayópav mept xb doiunttxbv sios avtc tóv <€ 
xavóva tov èx mç 40997, tüpeiw. — oUx huiknas 2' 
og" Lapis. onat ô’ Anrohhdiopos ó Aoyiotixos Exa- 
có Uv, oxı aucóv, sbpdvtx őt «oU. ópfoy«v(ou Tor 
quivoo f Oors(voucae mÀeupà (ov Bóvaxa valo nepie- 
4o obca. xal čov ntypauua btw Éyov- 


‘Hvixa Hubayópns tò mepixheès eÜoeco yodpua, 
xziv' ip 6o) x)evehyy Tete Bovhuainy. 


Arzu ÔÈ xal notita xpéacty daxT,oat ÜXrxdc, xat 
mperzóv Y! Eùpuuévnv, xaü4 gnor DaGogivoç iv tpitw 
Tiv üvouvnovtUt. ttv, tiv zpótepov (my dat Er oniç 
xai tupolc irrpois, AXX xal mupots aut axoxoovtuv aù- 
Toc, xalamtp ó aùtòs Q'aGupivoc ¿v dydón mavrobam7q 
ieropíae gnoiv. (13) oi 22 [luĝayópav dAsimTr» vw 
TOUTOv artisa tbv cox Ow, Wl, tOUTOY. — tOUTOV yàp xal 
s, Ó qovesetv &mayopeuetw, uh ti yedsoÜwt tv Civ 
'xotvbv Q(xatov uiv iyóvtev juge. — xal voe piv Žv 
Ta mpócy7ua* vb ô’ QÀa0bç tí ¿uye dmyyópevev 
'ürttcÜmi GuvacxGv xal cuvehi?wv tig süxoAixv Biou 


geometriam perfecisse, quum Maris primus initia elemen- 
torum ejus invenisset, Anticlides auctor est in secundo de 
Alexandro. (12) Maximeque vacasse Pythagoram circa part- 
tem ejus arithmelicam, ac regulam qui ex una chorda 
est reperisse. Ne medicinam quidem neglexit. Refert autem 
Apollodorus arithmeticus hecatomben illum immolasse, 
quum invenisset frianguli rectanzuli hypotenusam tan 
tundem valere , quantum duo circumdantia latera, Et est 
epigramma sic se habens : 


Pythagoras quondam dis fecit nobile sacrum, 
inventa est ipsi linea quod celebris. 


1 5 Fertur et primus athletas nutrisse carnibus, et in his pri- 
mum quidem Eurymenem, ut in tertio Commentariorum 
ait Favorinus, antea caricis siccis. et molli caseo et tritico 
solitos corpora nutrire, ut ait idem Favorinus in octavo 
Omnimodae historie. (13) Alii vero Pythagoram alium 
quendam alipten athletas ita solitum enutrire dicunt , non 
hunc. Quippe hunc vel occidi vetuisse : tantum abest. ut 
gustari sineret animalia qua: commune nobiscum jus ha- 
beant animae. Et iste quidem przetextus erat : nam revera 
animatis ahstinere jussit exercens atque assuefaciens mor- 
tales ad faciliorem victum , ut cibos semper parabiles habe- 
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rent, quibus igne ad coquendum opus non essel quique 
aquam simplicem biberent : hinc et sanitatem corporis et 
ingenii acumen acquiri. Et in Delo solum Apollinis Genito- 
ris aram adorasse , quze est pone Aram Ceratinam (corneam), 
quod frumenta et hordeum et placentas solas illi absque 
usu ignis imponere solitum, ceterum nullas victimas, ut 
Aristoteles in Deliorum republica testatur. (14) Primumque 
hunc pronuntiasse aiunt animam, quum per circulum ne- 
cessitatis permeet , aliis alio tempore ilJigari animantibus; 
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vero admirationi omnibus fuit, ut appellarent ejus disci- 
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quoque in scriptione ait post ducentos et septem annos ex in- 
ferisse ad homines venisse. Itaque cum illo perdurabant atque 
adibant eum disciplinae studiorumque ausa et Lucani et 
Peucetii Messapiique et Romani. (15) Eratautem arcanum 
Pythagoricum dogma usque ad Philolai tempora : hic enim 
tres illos libros praeclaros disseminavit , quos Plato centum 
minis sibi emi per literas oravit.. Neque vero pauciores 
sexcentis erant qui noctu ad illum audiendum confluebant : 
ac si qui praesentia illius frui meruissent, scribebant suis 
tanquam magnum quiddam ac præclarum consecuti, Me- 
tapontini nempe illius domum Cereris delubrum vocabant, 
angiportumque Museum , ut Favorinus in Omnimodis hi- 
storiis tradit, Dicebantque et reliqui Pythagorici non esse 
omnibus pandenda omnia , ut Aristoxenus ait in decimo in- 
stituentium legum : (16) ubi et Xenophilum Pythagoricum 
interrogatum quo pacto optime filium erudiret , dixisse ait , 
Si ex bene instituta civitate natus esset. Et alios igitur 
multos per Italiam effecit viros preeclaros, et Zaleucum 
quoque et Charondam legumlatores : erat enim quum alioqui 
conciliandz amicitiæ inprimis studiosisimus maximamque 
in ea re habebat vim, tum si quem didicisset symbolorum 
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amicumque consciscebat. (17) Erant autem hæc illius 
symbola : Ignem gladio non fodiendum , stateram non tran- 
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yew, iv SaxçzuMo elxóva Oso uh mepuoepetv, y orpac 
Üyvos cuyyeiv dv + téppa, ĉzôte Üxov ud Guóprvu- 

45 0021, mpbç Hrov tetpapuévov uh óuiyev, “kç Aew- 
qópous pÙ BaZizetw, p, alus Dezixv dubahherv, buw- 
popiouç yeMBóvas uh Éyew, qayipovuya p? rpéget, 
dzovuzispasi xat xoupatg pÀ émouptiv nô? iolota- 
cau, Ozsinv yayay QTmogtptystv, droônuouvta ¿ml 

60 toig Spot dvemiotpemteiv. — (18) "Hee 2' aüzi) v5 uiv 
mUp uayaipa uh exxsoetv, Guvacciov ópvtv xal ol- 
Ooüvra Üupóv ph xtvetv* < OE Yuyòv uy UrspGaivew, 
[rouzfori] Tò lov xal Gixatov uh GrepGaltvew: dni te 
fotvixos uh xahigew, èv iow toù ivestõtos Qpuvt(2a 


onus non una tollendum, sed una imponendum; strata 
semper habendum colligata , dei imaginem in anulo minime 
circumferendam , ollæ vestigium in cinere confundendum , 
facula sedem non abstergendam , converso ad solem vultu 
non mingendum, per publicas vias non eundum, non temere 
dextram injiciendam , sub eodem tecto hirundines non ha- 


,bendas, quie sunt unguibus recurvis aves non nutriendas, 


unguium capillonumque partibus superfluis resectis non 
immingendum neque insistendum, gladium acutum aver- 
tendum, peregrinanti in finibus non respectandum. — (18) 
Erat autem hic sensus ejus : Ignem gladio non fodiendum , 
potentium iram tumentemqne indignationem non commo- 
vendam; stateram non transiliendam , hoc est, zequuin et 
justum non transgrediendum; in cheenice non sedendum, 
praesentis seque ac futuri habendam curam : ehoenix enim 
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moiicÜat xai toù uéAAovrog f, yo Zt fuspncix 
pop., Ĝi% Bi roð xapB(av ui) datie ¿jou uÀ rhy 
Quy? dvlat xal Aómatg xavacíxíte, ik Oi voU els 
. doOruiav Babilovra mÀ imiotpégsaðat maoñvet toic 
° dwalAatroufvot, toù Biou uh èmbuunmxiç čyew toù 
Ui» unå' ónd tõ vata hoviv izdysoðat, xat cà 
dAÀa wpd; taŭra hordy iotmv ixhrubdvew, Tva mà 
mapfhxwuev. - (19) mavzoc ôt u¥hhov åmnydpeve uz 
¿pubivov éaQ(etw. wte uehdvoupov xap&íac v' dnéyesðar 
10 xai xuduuov: Apiatorékng ČE not xal uýtpazç xat 
tpiyhng viote. , aùtov 2' dpxeto0at uéhtt dve paci 
tveg Š xnpilw À dpt, olvou 9 peb huépav u3, yeúe- 
aðar” do Tz TÀ mo)À à Àaydvov Égfjote te xal wue, 
toig ÔÈ Gakartio «xavüo;. — cT0)3 ô' aUi? Xsuxy,, 
15 xaüaod, xal crpouxTa Aruxá dL Ppüev: vk yàp Aw 
om tl; Exsivouc doixzo robe Tómouc, obdémoT Pvvo- 
cfr, od ve ĉtayopõv oùte dpodioiáčwv obrt pebucbslç. 
(20) dmetysvo xal yQeyzoç xai mácre dpraxs(ac olov 
oxwppdtav xal Dtrvnudvoy goptuxüv. óoyuduevóç 
30 v' obze olxérnv dxóhačev oùt” ExsüUspov oü2va. Doa 
8b zb vovUrtriv me£aptüv. pavt T iypito t7 à 
töv xa dóvoyy te xat oltovüi, Tixtava 0E 77, tX «Ov iu- 
mugtov, Et» tjs Gv Ai6dvou. Bualarg te £y 7 o doy otc" 
oí BÉ pagıv ri Q) extopst uóvov xat èpipots vaAaÓr vois 
% voi, Aeyou£vot; rahia, Tpuova 3b dovdcww. Š ye 
hv Apurdievoç ndvra plv tha cuygwpeiv aùtòv 
falis Épsyuy a, óvo â’ [a0tòv] årégeoðat &potřpos 
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diurna esca est. Jam quod cor noh edendum dicebat, si. 
gnificabat animum angoribus doloribusque non excrücian- 
dum. Eo autem quod peregre proficiscenti minime respi- 
ciendum. dictitabat, admonebat , qui vita excederent , €08 
vitæ cupiditate non debere teneri neque voluptatibus vite 
praesentis deliniri. Secundum hæc etiam reliqua explicanda 


ta gmt , ne longi simus. (19) Super omnia autem erythino et 


melanuro vesci vetabat , corde itidem ac fabis : addit Aristo- 
teles et vulva et mullo interdum. Ipsum roro solo melle 
sive favo aut pane contentum vixisse quidam autumant , 
vinumque interdiu non gustare solitum. Obsonium illi erant 
utplurimum olera et cruda et elixa; marinis raro utebatur. 
Stola illi candida ac munda, strataque item candida ex lana : 
lineorum quippe usus necdum ad illa loca penetrarat. Nemo 
unquam vidit aut ventrem exonerantem aut venerem exer- 
centem aut ebrium. (20) Abstinebat quoque risn omnique 
conversatione blanda et lepida , veluti dicteriis ridfeulis nar- 
rationibusque lascivioribus. 
vum neque liberum pena aflficiehat. Admonere vocabat ze- 


Iratus neminem feque ser- 


$ao13» (id est petzptãv, corrigere).  Divinatione ea sola 
utebatur quae fit per auguria et vaticinia, minimum vero 
ea quar fit per ignem, thure tantum excepto. — Sacrificiisque 
utebatur inanimis : sunt qui dicant solis gallis gallinaceis 
et heedis lacteolis quos teneros dicunt , agnis autem minine. 
Ceterum Aristoxenus cuncta illum animata in cibum permi- 


Boàc xai xproù. (21) 68" abtós praw, Oç mposlontar, xai r sisse ait, bove aratore et ariete exceplis, (21) Idem tradit , 


Tk ĉoyparta Aa6riv aùtòv mupk ths iv Ackgoig Oeu- 
*0croxls(uc. not 8’ “[spovuuos xxt)0óv:xaürüv tig 
&2ou thv piv 'Hetieou puyhv lety mph; xiovt yahxi 
Gesuévnv xai xvolzoucxv, thv ò’ "Oyuioou xptuapévry 
db GÉvOoou xat ysig mgl aðthy dv. ov elroy nip 
Üscw, xoAalouívou, Gà xal <oDç uh Ü£Aoveag Guvcivat 
3 tate Éautõv vuvaui* xal 2 xai Qt toto Tum UT,vat 
bno tiv £v Kgóvwwi.. onol 9 "Aplattemoc 6 Kugnvatog 
iv tõ nepi quatoAóqov Dutaóoav aüzbv evop.axcO07;vat 
ört thv dhúlerxv Wydosuzv ovy $xrov toù IIoütou, (22) 
héyetat mxpsyyuðv aðtòv Éxdorore tois malytaŭs taôs 
40 Aévetw elg cov olxov elztoüet , 


HZ napébnv; ti ©’ fpei; ti pot fov oùx ite- 
, 
[Aisin ; 
, + - , , , ^i! ` 
C9ÀYui <€ Osoiç Tpocpípstv xtoÀUttv, (4dvov Ol tòv 
dvaluaxtow Buoubv moocxuvelv, pn’ Quvúvzt Osoúç' 
Goxsiv yp aícbv ĝeiv áziómiacov TAaof/ttw, TOU TE 
mpicÓutípoug Tuv, tò TporyoÚuevov T ypóvw T- 
LI ` ` ` ^ 
4s uuovepov fyyoupévoug Qç Èv xosu uiv dvazokzy O0- 
ctc, Èv Bio G' dpgyzv tekeutňs, čv Dom OR qiveaty 
qoogSic. (23) xol Üsouc tiiv Gatjóvoy pot dv, Tovar O* 
> , + ` P ` , 3 , 
dvor, dvðpwnrwy 9; márta toùç yovíac. AAAY- 
org 0’ bj. O.etv, Oç toùs utv pious Z70965; uÀ mo 
a , *»^ or 
bogat, ToU, Ó' Zy0poUc pihouç iptdeucümi. Tdv te 
pnêiv *yeioünn. — vóuan Bonleiv, dvouia moAtuilv 
DIOGENUS, 


ut supra diximus, dogmata eum a Themistoclea Delphica 
accepisse, Refert Hieronymus descendisse illum ad inferos 
atque Hesiodi quidem animam columna æreæ vinculis ad- 
strictam stridentemque vidisse, Homeri autem ex arbore 
pendentem serpentesque illam circumdantes, propter ea qua 
de diis dixere, eos item cruciari qui uxores suas neglige- 
rent : ejusque rei gratia a Crotoniatis honoratum. Aristippus 
autem Cyrenzeus in libro de Physio'ogis ait illum Pytha- 
goram idcirco appellatum , quod vera non minus Pythio lo- 
querelur (yoga). (22) Fertur discipulos admonere soli- 
tus ut ista quotidie quum domum ingrederentur, dicerent , 


Quo lapsus? quie perfeci? quae debita omisi? 


Cruentas hostias diis offerri prohibebat? solamque aram 
quie esset sme sanguine adorandam. — Dejerare itidem per 
deos vetabat : quemque enim id studiose curare oportere 
ut se ipsun fide dignum praestet. Majores honorandos, 
quod tempore pracederet honorabilius existimantibus : 
quemadmodum in mundo occasu ortum, in vita princi- 
pium fine, in vivendo generationem interitu. (23) Deos 
quidem semideis in honore præferendos, hominibus autem 
heroas, parentes vero hominibus ceteris,  Invicem ea 
ralione conversandum , uti ne ex amicis inimicos, verum 
ex inimicis amicos faciamus. —Propriumque nihil arbi- 


trandum. Legi opitulandum : insectandum quidquid legi- 
14 
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qurbóv uspov mre gütvets poet otvsoÜat, d nôt 
(iov ô uh BAdrtet dvüporouc. — ai26) xai eüAabetav 
elvat púte Yyheqt xatíytoÜmt mýte axuðpwnráčew. 
qeúysv capxõv nÀsovagudv, ĉormopine dwegtv xai 
b eniracıv moutcÜat, uvileny daxeiv, dv ÓpyT, urs Tt 
Aéqutw te npáocew, pavtixhv (o0) müsav uv, 
(24) eats y grin mpos Aópxv Üpowo te Osübv xal dv- 
Epi» dyaðmv eÜkoyow 4dow če. tQ Q; xudiunv 
&míyeaÜac Qik co mvtuua totg Óvrae pákota peté- 
10 yev 190 pugo" xat JAAS xogu.torté pac dnepya%e- 
Ghar X; yastépag, ph napaknyphévtag. xat &X 10010 
xai tà; xab’ Ürwou; gawtaciac Àetaç xat drapdyous 
anoreksi, rol 2' ó "AMEavOpos èv Tal thv ytho- 
Gd Suxo mç xal taŭra eOprxévat v Mulayopixsis 
15 (mouviguactv. — (25) "ApgAv piv &mávtevw povaza 
ix ÔÈ tg movdõos dópurvov uda (ç kv ÜÀvyy th peo- 
vd alri óvrt broctňvav ix 21 tç povaðos xal +7Zç 
dopigtou Čudõoç toug dptüuoúş ix 8; Ov dpumv và 
onuela' èx ÔÈ toútwv tà ypapudç, eC àv tà mU Ün 
20 gyhuata Ex ôt qiy imnidwy th ater my acus ix 
8i tovto tà aleÜwck cúuata, Ov xat tà otosi 
siva téttapa , muUo, zog, Yñv, épa petabdAhe 8š 
xai vpéztegüat EU QAoyv, xal yivec0as ëL atro xócpov 
Zuskuyov, vozpóv, auaiponió,, piov mtpiyovim viv 
25 7v xal ach» oparoz) xat mrptotxouufvgyv. (26) 
elvat 82 xat dvrimoðaç xal tà fuv xato Zxe(votç dvo, 
leóuotpd t siva v cQ xóauw pms xal cxóçoç, xai 
Ospudv xal Quypóv, xal Expów xal Üypdw Gv xar 
imxpdrewv ÜzpuoU uiv Ofpoc yivegðar, 'juypoo 5i 
3C ysuuGva, EnpoU à’ čap, xal ÜwooU eÜwortopov. ¿av 
Ob icono, tà xdhhiota elvat TOU Zzouç, oÙ tò piv 
6dAÀov čap Uwtvóv, tà G3 Qj(vov gtvórtopov voctpóv. 
Ahha x«i thg huipa ÜmAArtw piv thy Ew, qütvetv 2i 
Tv ionépav Osv xal vogepwtipav eivat. tov TÉ 
35 mept thv yiv dépa docto tov zat vocephv xat th £v actin 
ndvra Üvrtd' qov ÔÈ docto) Aeukivnzov t! elvat xad 
xww bv xai OY xal navta tà dv obti) diavata xai 
Qik toro Geia. (27) Yd <ç xal GskñÁvrv xat ToU; 
dAAouc atipa elvat rode" Èmxpateiv yàp vb Oeeuov 
40 Èv abroic , Orto dati fuic alztov. thv te aer viv du- 
necha bp fou. xal avÜperrote elvat TPO fitobc cuy- 
yéverzv, xaTà TO uetéyew dvÜpurmov ÜrpuoU* Gto xat 
npovocighat vov edv $us. etuapuévyy te vOv Siwy 
45 xat xatà pépos alziaxv elva thg ut astaq. Drxetv t 
&mxà toU $Àiou dxziva Ok t9) aiüfoog TOU te yu pou 
xal muyíoc.  xaAguat è tov piv dipa Vyuypov aiio, 
Thv 6b 0dhacoav xal tò Uypbv mayùyv alipa. rau 
$E thv dxtiva xal el; tà Bn ĉúsgűzı xal Qt coUo 
b) Comotiv muvra. (28) xal Yiv plv nav’ ou meté- 
yet toù Ütpuoo* GU xal <à gurà Ua ivar uy,» 
uévtot uh čyew ndyta, elvat GE thv juyšv dró- 
emacua albégog xal tou Hepuo xat to Yuypot, t@ 
gupmpetézetv Jupo alhépos. 
Quz& aðgvatóy v' tlvat aùrýv, Šmebmep xat tò ap 


, 


^ ` 
Ovrgíottw te juZ7v 
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bus adversatur. Milem arborem non corrumpendam nec 
lædendam; ac ne animal quidem qued hominibus non no- 
ceat. Pudorem et verecundiam in eo consistere, ut neque 
elfasius rideas neque severiore sis vullu.. Fugiendam carnis 
superfluam pinguedinem; itinerum contentionem remis - 
sione temperandam , exercendam memoriam , irato animo 
nihil aut. dicendum aut faciendum; divinationem (non) 
quamcunque honorandam ; (24) cantibus ad lyram utendum 
laudeque deorum virorumque przestantium habendam ve- 
ram gratiam. Porro fabarum usu interdicebat , quia flatu 
replete maxime animatam naturam continerent, ac præ- 
terea ventres fieri modestiores (i. e. crepitus non fieri) 
si ab iis ahstineretur : atque eo etiam quae in somnis contin- 
gunt imagines leves ac perturbatione vacuas perfici. Re- 
fert autem Alexander in Successionibus philosophorum 
et isla se in Pythagoricis Commentariis reperisse. (25) 
Principium omnium esse unitatem; porro ex unitate in- 
finitam dualitatem veluti materiam auctori unitati sub- 
jectam esse; ex unitate vero et^infinita dualitate nume- 
ros gigni, ex numeris puncta, ex punctis lineas, ex qui- 
bus planc figure constent; ex planis autem solidas fi- 
guras, ex quibus item sub sensum cadentia consistere 
corpora, quorum et quattuor elementa esse, ignem, aquam, 
terram, aerem, quie per omnia se mutent ac vertant, ex 
quibus fieri mundum animatum , intelligibilem , rotundum, 
mediam terram continenlem, quam et ipsam rotundam 
esse et globosam ac circum habitari, (26) Esse vero etiam 
anfipodas, quibus summa esse qui nobis infima sunt. 
JEquis etiam partibus mundo inesse lucem ac tenebras, 
calidumque et frigidum, et siccum et humidum : ex iis 
dum calor superat, ostatem ; dum frigus, hiemem ; dum 
humor, brumam fieri. Ea dum equis partibus sunt , optima 
anni tempora confici : namque virescens esf veris grata salu- 
brisque temperies ; occidens vero autumni tempestas mor- 
hosa. Dici quoque virescece auroram, vesperam occidere : 
quocirca insalubriorem esse, Eum item qui terram com- 
plectitur aera immolum ac morbosum , et que in illo sunt 
omnia esse mortalia. Summum vero thera semper mo- 
veri et esse. liquidissimum ae saluberrimum et quae in eo 
sunt immortalia omnia atque idcirco divina. (27) Solem 
item et lunam et reliqua sidera deos esse : quippe in illis 
superare calorem, qui sit vitæ auctor. Lunam antem a 
sole illustrari. Hominibusque esse cum diis cognationem, 
quod homo quoque caloris particeps sit : unde et deum nos 
siri providentiam gerere. Fatumque universorum et sin- 
gnlorum administrandorum causam esse, Penetrare item 
a sole radium per æthera frigidum et concretum. — Vocant 
autem aerem quidem frigidum æthera; mare autem et hu- 
morem, concretum æthera, Hunc vero radium etiam pro- 
funda penetrare atquarideo vivificare omnia. (28) Vivere 
item omnia quae caloris participia sunt, atque ideo et plan- 
las esse animantes : animam tamen non habere omnes. 
Animam esse particulam. ex aethere avulsam et calido et 
frigido, eo quod sit simul particeps frigidi zetheris. Differre 
autem a vila animam, eamque. esse immortalem , quando- 
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ob àxécnactat düdwazóv ieri. tà Oi Qu Yevvkobat 

i di)XAew dro cxtgudtwv, thv 2 ix yhe yiveow 
dàóvatov ÜgícracÜut, tò Ol axfoua civat otayóva 
èyxepdhou neptégoucav èv Éxvti, Ütpuov dvuóv: caítrv 

» Bb mpospepouévny +ñ uýtpa dco uiv to iyxepthov 
iyGpa xa Oypóv xxi alga mpolesüat, Ë Öv cdpxasç 
*£ xal veUpa xat óg13 xai volyac xal tò QÀov cuvi- 
otaca: oua dxb è zo dizpoU duy xat atolo. 
(29) popyoUc0x: 8b tò miv mpüxov maæyèv iv ñudpmu 
10 vecGaQdxovta, xaTk ÔÈ vou; tg &p.oviac Aóyoug èv 
Env 3) vé. 3j ĉéxa tò mhsiotov unal tehswbiv dro- 
xuioxic0at tò Bpipos Zzgeu 8' iv abti ndvtas tole 
Aóvouc tj; QT, 0y elpouévwv cuv£ytoUzt xoà Tobc 
qs &puovlae Aóvouc, Éxdavov iv tetayuivo xatpolc 

15 Emvytvonévenv, “ñv ç alaüncty xow xat xat eldo 
qiy pao dtudy xiv! elvat yav Üspuóv. xat Qu 
toro héyetat ôt dépoç plv xal OU UOavoc dvrepeiðs- 
clar yhp tò Üepuóv dmb toU duyooU. — imei tot el 
duy poc v 6 £v role Guquactv rs, Gutovrxec àv mpi 
20 òv uorov dépa* vüv 0 ** Éovty iv ol; fÀlou múÀaç 
xaÀei toùçåplahmoúç. - vk &' aÙtà xat mept z7ç dxoz.c 
xal tõv hanm aicÜrssov Coyuaxcilen — (30) thy © 
dvüpermou duy» DuniprisÜmt votyT, elg te voUv xai 
qpívas xal Üüuudv. vaŭv piv ouv xml upov elvat xat 
25 év toig dàÀot Lote, goívac 91 pdvov iv dvpn, 
slvat 03 thv dgyTi the uj; dzo xapõiaç ufypu, èy- 
xt9üÀou xat tò uiv iv tH xapõia uípos aŭti omdo- 
yew Üuuóv, ppévaç DÀ xal woUv tà iv «D Eqxtyduy 
axayóvag 9' elvat dro ott <ç mia ets. xat Tò uiv 
30 gpóvuxov dÜdvazov, TÀ È honk Ovytá. tpépeclalte thv 
doy darò toù alatas coUe 02 Aóyous duyTe dviuouc 
elvat, dopazóv v' elvat ary xal voc Aóouc, ¿zal xat 

Š alöhp dópavoc. (31) ĉeopa c elvat the uie rhç 
gA£Gac xal tàs áprrplac xz) và vtüpar rav Z' icy, 
35 xai xab’ abrhv yevoufvn JptuT, esuk  ívest)at ab- 
<ç vou, Aóouc xat và foya. — éexptgÜriouv ò abri 
¿m Zç nhakeslar ¿v cip &£pt bpolav t cwpate. tov 

8 "Epusiv vapíav elvat có duyów xat £k toto mou- 
maiov AéqecÜc. xat nuhatov xal j6óviov, ¿meuymep 
49 obros slexépuest dx zov owuatov tic juge dnó te 
yç xal ix Qa) zzy: xat dysaðat tç piv xabapkç imi 
àv Ujatov, và Ò’ dxafdpTouc mt” Oxslvate meid- 
Cev ut dXjAac, $eio0ax. 8 dv. dpprixtois Qecuotç 
ón’ "Egwwómw, — (33) riva te mdvze tòv dépa puy 
45 Fune xal caücas Daluhvdg te xal fpwaç Ovoj.di- 
Cecüxt xal (mó route vw TfuTEGÜX: Qv0oeyou ToU; T' 
óvtlpnue x«l vk cvjutix vócou tE xai bylas, xat où 
póvov dvðpúnro, hhk xal mpobacotc xat toig Aho 
xtávegiv" ele te toútouç yiveshat toúç te xalzrpuovs 
50 xat ROTPITLATLOLÇ pavet TË üaxv xa x) rv 
- xai tk pox., — uéqurow OE gnoi elvat xiv. ¿v dv- 
Opumot to Thy Qugdv micat Emi tò dyafov $ ènt tò 
xaxów. tüOmiuovety t dvÜpoymouc Stav dyaðh uy? 
Tposyivntat, unõénore 92' Yosuriv uoi tov aùtòv 
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quidem et id a quo avulsa est immortale sit. Porro ani- 
malia ex se invicem nasci ex seminibus; quae veroe terra fiat 
generationem non posse subsistere. Semen autem esse cerc- 
bri stillam, quae in secalidum contineat vaporem : hæt vero 
dum infunditur vulvae, ex cerebro quidem saniem et humo- 
rem sanguinemque profluere , ex quibus caro , nervi , ossa, 
pili totumque consistat corpus; e vapore autem animam 
atque sensum. (29) Formari autem primo quidem concre- 
tum et compactum intra dies quadraginta , secundum vero 
ralionem harmonia intra septem aut novem aut decem uti 
plurimum menses consummatum atque perfectum infantem 
edi in lucem. Habere autem in se omnes vilie rationes, 
quibus sua serie connexis contineri secundum congruentie 
rationes , quum singula statutis temporibus accedant. Sen- 
sum communiter quidem omnem ac speciatim visum vapo- 
rem esse quendam valde calidum. — Atque ideo per aerem 
aquamque videre dicitur : affligi enim calidum a frigido. 
Nam si esset frigidus ille in oculis vapor, distaret profecto 
adversus aerem similem : nunc vero ** alicubi oculos solis 
portas appellat. Eadem et de auditu statuit ac sensibus 
reliquis. (30) Porro animam humanam trifariam divi- 
dere, in intellectum et mentem et animum. Intel- 
lectum autem atque animum inesse etiam reliquis anima- 
libus, sed mentem in solo homine. Esse autem prin- 
cipatum anime a corde usque ad cerebrum, et eam quidem 
quae sit in corde ipsius partem animum esse, mentem vero 
et intellectum quie sunt in cerebro : quasiguttas ab his ma- 
nare sensus. AC rationem quidem esse immortalem, re- 
tera vero mortalia. Nutririque ex sanguine animam : ejus 
autem rationes ventos esse. Ipsam vero una cum suis 
rationibus esse invisibilem, quod æther quoque sit invisi- 
bilis. (31) Ceterum anime vincula venas esse et arterias 
et nervos : ubi vero invaluerit et in se fuerit quieta, 
vincula ipsius fieri rationes atque opera. Eandem expulsam 
et projectam in terra per aerem vagari corpori similem. 
Porro Mercurium animarum custodem esse atque ideo 
ductorem dici, alque janitorem , denique terrenum , quod 
is adducit animas a corporibus, a terra marique ; et puras 
quidem atque purgatas in altissimum locum duci , impuras 
vero illis ne appropinquare quidem neque invicem sibi 
ipsis, ceterum a Furiis astringi vinculis, quie nullo modo 
perfringi possint, 
animarum, easque esse quae. et daemones et heroes appel- 
lentur : porro ab his mitti hominibus et somnia et signa 
morbi ac valetudinis, nec modo hominibus, verum et pecu. 
dibus ac jumentis reliquis: item ad hos referri lustrationes 


(32) Cunctum item aera plenum esse 


et expiationes divinationemque omnem et vaticinia et ce- 

tera id genus. 

sunt dixit esse animam sive ad bonum inducere sive ad m3- 

jum. 

ma contigerit : neque vero unquam quiescere neque eun- 
H. 


Maximum vero eorum quie. in hominibus 


Felicesque ac beatos esse homines, quibus bona ani- 
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* fév xpateiv. (33) Gpxtdv t” eivat vo ĉixatov xal ià 
ToUro Aix oxov AÉqtaÜai. táv T Qperhv águoviav 
elvat xal thv óylsav xal tò  dqaüóv xav xal vov 
Üeóv* ĉio xal xa9' &puoviav cuvestavar tà Gha. QuUiav 
+` slvai dvapuódwiov iorta. — tuse Üeoi Gelv vout- 
Zev xat Hpwot ph vào laag, AAA Oroig el uar’ eù- 
onulas Aevyruuowoüvzas xal &vvedovrac, fowct D 


mb pícou ffpuc. Thv 9 áyvelav vat. Qik xaflap- 


uw xal Aourpiov xat nepippavrnplwv xal Ovx toù xa- 
(xpeustv drd ce xýðouç xal Aey ous xat prkouacos MAV- 
Tóc xx) dzéytcüai Bow w Üvrctillov te xpeðv xal 
totyAGw xai ueÀavougow xal QU xat TOv QOTOXUV 
Loxov xal xu&pov xal vov Awy Óv mApaxtAeuovcat 
xal oi <kç zeÀetkç £v totg Íspoig ¿muteÀoUvzeç. (1) 
Qai 2 A piarotéàng nepi vOv xudyunv napayyshhew 
aUtov dmíyeoüat tv xudpuoy iot. rt alootow, elatv 
čuo 3, ör "Aou rúlar’ d'óvacov yàp uóvov: W őr: 
heips Å Ere r7ñ toù hou gücet Üuotov À ött öMtyapyt- 
xóv* xAmgouvrat yov aùtois tà ÔÈ mesóyt dmà 
vpantore uh dvapeiaðat, brip toù Yecha uh dxo- 
acto ohier À Ere Zm) teheuth tvog xal Apiotopa- 
vr ÔÈ Tav fono v protv elvat tà niwtovta, Aéquiv. ev 
zois "Host, 


Mnà? ysúsa0' dc &v ivr TT tpaničng xata- 
[1éev. 


dAextpuOvoc u KxrtcÜat Atuxo) , étt lepoc coU Mrvbç 
xat (xécnc: tò 8 Xu TOv dyaücv c te Mrvt sgos 
anpalver yàp tàs (pac. <ü lyÜUtw uh dmcenfat, 
sot legoi* uÙ yàp Gelv và aùtà tetdyðar Üccig xal 
àvilpwrog, srzp 905" Ehevbépog xat Soúhotg. (35) xal 
+Š miv Atuxüv T7 vdyaÓc quat, tò Db ufhav coU 
x«Xou. | dovov uh xatayvúetv, Uri Py! Eva of naha tav 
piho èpoitov, xabdzep črt xal vuv ol Baofapot* 02 
Ötargetv, Óc cuváye: aüzoUe" ol Of, mc thv èv dou 
xplatv* of Ó' clc nóhsmov Octav motet ot 2, Eel amo 
*oÚ7ou dpyetar tò hov. xal tO» G/Tñugtuyv TO xt- 
Xistov cpaipav slvat tê ctepemDv, Ty ô Zmumdšov 
xUxlov. yřpaç xal näy tò juetoUusvov Quot" xai 
müzv» xal vtótwra taUT0v. Úylerxv Thv TOU sl2ouç 
Quxzuov ñv, vódov tv Toúzou loptv, rept tv áv, 
vi et mapzc(üicÓat nods Omguvygiv To Quaiou * ol 
yàp Ahes niv qwYouow Š xt åy napakdbwor xat yeys- 
vacty ix tiiv xalapwtdtwy fou xat bahaaonge (a0) 
xal taŬta uív yrnetv Ó "AA£zavépoc iv tois Mubayopt- 
xoic Uropvijuaaty eüprxévat xal và Exttvov. Cyóueva ó 
A purzotéAnc. 
xai [luev èv tois El) Aoi ódxviov adtoy Üuwx 69 na- 
péhnev, sino» obvw* 


IIuüayóon te yór;çeç änoxhivavt ini Gózac 

Oron £x' dvüparmuv, atuvryropine óxpurrív. 
zept Gi toù Adot’ dAXov aùtòv yeyev7a)xt Zevopavng 
iv iheyela mpocuuapruost, Z; 3pyh, 


IYeATrOPAX. 


dem * fluxum obtinere. (33) Justum item vim habere jnra- 
menti atque ideo Jovem jurisjurandi vindicem dici. Vir- 
tutem etsanitatem bonumque omne atque deum esse hàr- 
moniam : ideo etiam harmonia constare omnia. Amici- 
liam itidem esse æqualitatem harmonia temperatam. 
Honores diis exhibendos et heroibus non «quales , sed diis 
quidem semper et cum laudibus amictuque candido et casto 
corpore honores adhibendos, heroibus vero a meridie. Pu- 
ritatem vero expiationibus lavacrisque atque aspersionibus 
fieri , vacando a funere et puerpera et inquinamento omni, 
item abstinendo ab arrosis morticinisque carnibus triglisque 
ac melanuriis ovisque et qua ova pariunt animalibus, fahis 
quoque et c#teris quie monent qui in templis mysteria ri- 
tusque consummant. (34) Ait autem Aristoteles de fabis 
ideo admonuisse illum fabis abstinendum, sive quod pu- 
dendis similes sint, sive quod Orci januis : sunt enim solre 
non geniculatae : sive quod corrumpant, sive quod natur 
universi similes sint, sive quod ad paucorum dominatum 
pertinet : his quippe in sortiendo utuntur. . Quæ vero de 
mensa ceciderint non tollenda , ut assuefiamus nonnisi tem- 
peranter edere sive quod essent mortuo destinata ; atque 
Aristophanes heroum ait ea esse quae decidunt, dicens in 
Heroibus , 


Neu gustate qu:e deciderint intra mensa circulum. 


Gallo plumis albis abstinendum , quod Mensi sacer sit atque 
ejus supplex : hoc quidem habebatur in bonis; Mensi autem 
sacer erat, quod horas significat. Pisces item non gustan- 
dos eos qui sacri sunt : neque enim fas esse eadem diis et 
hominibus apponi , sicuti nec servis et liberis. (35) Candi- 
dum quidem quod est, ad boni pertinere naturam ; atrum 
vero ad mali. Panem non frangendum : namque ad unum 
veleres amicorum coibant, quemadmodum nunc etiam 
barbari; neque dividendum esse qui illos cogat : alii ad judi- 
cium referunt quod apud inferos fit ; alii quod in bello formi- 
dinem faciat; alii quod ab hoc incipiat universum. Solida- 
rumque figurarum omnium pulcherrimam sphæram esse, 
planarum vero circulum. Senectutem et omne detrimento 
olinoxium pari ralione teneri : juventutem itidem et quic- 
quid incrementa suscipit idem esse. Sanilatem speciei esse 
constantiam, morbum contra hujus esse interitum. De 
sale ita sensisse, ut apponendum idcirco statueret, quod 
justitiae admoneret : lioc enim quicquid occupaverit servat 
et gignitur ex purissimis sole ac mari. (36) Hzec sunt quie 
Alexander in Pythagoricis reperisse se commentariis tradit , 


tiv QË ceuvonpinstav to llutfayópou get his aflinia, Aristoteles. Enimvero Pythagora gravitatem 


et Timon in Sillis quamvis illum carpens non tamen omisit , 
in hanc sententiam loquens : 

Somnia Pythagoram dellectentem ad magicorum , 

quis liomines captet , grata gravitate loquelir, 


Quod autem alius idem alias fuerit, Xenophanes in Elegia 
testatur, cujus est initium , 


LIB. VIII. &. 
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st Mvrzstgayoc 9' AXxgalovi- 
“(Oç Mubayopioti Gúopev të AoZía, 
Zudaozov oà8iv daðilovteç mavrakƏsq, 
Üs) ApuszogOyv [Iufaootocz- 
" En xaxa6As ¿ç rhv Ə(ziçav tõv xdtw 
lBetv Éxdatouc , Ĉtapépetv 63 mdlumoku 
voc ITufayopivkc civ vexpü)v* uóvoust yàp 
vo5row vov ITAioucova auoctteiv £27, 
Š sòcéberzy. B. Bucysg?, Gedy Mévesc, 
gÚ toig pumou ueocoiaty Ñõetar Eovoov. 
25 ia dv tõ abri ° I 
*Ec0(ous( <£ 
Adjavà te xai mlvousu ènt tovto Gwp" 
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Nunc aliud rursum ordiar atque viam monstrabo, 
Quod vero de illo dixit , sic se habet : 


Olim ( sic fama est ) tundentem fuste catellum 
praeteriens hominem , sic miseratus ail : 

Desine, ne miserum cædas : nam carus amici 
est animus, quod vox indicat ipsa mihi. 


Alque ita Xenophanes. (37) Sugillat illum Cratinus iu 
Pythagorizusa; at vero etiam in Tarentinis in hunc mo- 
dum loquitur : 


Mos- hic est ipsis , si quis imperitior 

periclum facere ipsorum doctrinze velit , 
perterrefacere hunc penitus et confundere 
aequatis , contrapositis , et inerrantibus , 

et quantitate et terminis , cate admodum. [ucn.] 


Mnesimachus autem Alcmiaone : 


Ut Pythagorice sacra facimus Loxiæ ! 
animatum convellentes omnino nihil. 
(38) Aristophon in Pythagorista : 
Narrabat mortuorum quum intrasset domos 
ihi singulos vidisse, at multum a ceteris 
differre Pythagoristas : nam Ditem patrem 
solos sibi hosce coepulones sumere 
pietatis ergo. B. Immundum commemoras deum , 
qui oblectet sordidorum se commercio. [ncn. ) 


Item in eodem : 
Edunt 
olera; pro potu nil nisi usurpant aquam : 
jam vero illuviem , pallium , pediculos 


tolerare nemo est juniurum qui queat. [ncn.] 


X» (s9) "Exeleóva 8' ó Ifu0nyóoac coUrov tòv cpómov.O (39) Mortuus est autem Pythagoras hoc modo. — Consederat 


quveðpeúovtos petà Tõiv guvýðwv Ev t M (Àeoyvoç olxía 
[tovtov], Óró tivos tõv uh mapx2oy T. diwüvroy Xu 
pôóvov ironpnebzvat thv olxixv cuvíOr, * tivèç 2' aù- 
vob, vou; Kootoviátaç voto moARLat, tupavviðos ri- 
35 Osotv eùhabouuévous. àv 27, Muhayópav xazang07vxt 
Btebióvsa * xal mods tivt yoplo yevóuevov, mAńpet xud= 
pow, (va [uoxofk] Zorn, sdlmOv hivar &v uaov $ 
nathan [ávarp var B3 xpeirrov 7| Mahon] xat e 
Tpos tiv Üwoxóvrwv dmosgayTvat. oŬtw Ol xal tove 
io mAi(ouc tõv Éva(oww aüro) OtxgÜap7vat, ovra poc 
Toug tertapdxovta" Ourouyriw ô’ OAUqouc, Qy Tv xal 
"Apy tremo 6 Tapavrtivoç xxi Aoci; ô TtpottoT t evoc. 
(10) prat ôt Atxalapyoc vov Ilu(xvóoxv &zoüaveiv xa- 
Tuguyóvra tl; tò £v Metamoviio iepóv cv Moucóv, 
ib tera odxovT! $ufox; devísavra. — "Hoxoa(ong Zi 
praw v t tv Xatópou Büov imiton petà có dhar 
Pepexúôny iv Ajo èravehlety siç [aday xai ** rav- 
õniolav sbpóvra KúMovoç x09. Kpotevidrov el; Meta- 
móvrtov UxeEeMüetv xàxei tov fiov xatactpépar datcía, 
56 uÀ Bouhópevov mepattipo v. “Eouucmos S£ onou, 
moÀeuoóvrow Axpxyavtivov xax Xupxxocu, iSe)eiy 


in domo Milonis cum sociis : eam vero domum quispiam 
ex iis quos ille admittere noluerat , per invidiam incendit : 
sunt autem qui Crotoniatas ipsos Lyrannidis suspicione ac 
metu hoc perpetrasse dicant. Pythagoram igitur per in- 
cendiwm elapsum assecuti sunt ad agrum fabis consitum, 
ubi constiterat dicens satius esse capi quam eas conculcare ; 
et sic ab insequentibus jugulatus est. Eodemque modo 
plurimos ex ejus discipulis, nam cum ipso ad quadraginta 
erant, fuisse interemptos; efTugisse paucos, ex quibus 
Archippus Tarentinus fuit et Lysis ille quem supra memo- 
ravimus, (40) Porro Dicæarchus Pythagoram in delubrum 
Musarum quod Metaponti est confugisse ibique quum qua- 
draginta dies absque cibo perstitisset, defecisse ait. Hera- 
clides vero in Epitome vitarum Satyri illum tradit, post- 
quam in Delo Pherecydi justa persolverat, rediisse in 
Italiam et * * quum reperisset... Cylonis Crotoniatze Meta- 
pontum se recepisse , ibique vitæ pertiesum inedia obiisse. 
Hermippus autem ait bello inler Agrigentinos atque Syra- 
cusanos exorto Pythagoram exisse cum sociis, Agrigentiuis 
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opem laturum; quibus in fugam versis quum agrum fabis 
consitum vellet circuire, a Syracusanis occisum esse ; reli- 
quos vero ad triginta quinque Tarenli fuisse crematos, 
quum de administranda republica ab iis, penes quos erat 
summa rerum, dissentirent. (41) Aliud item quiddam 
de Pythagora Hermippus refert hujusmodi. Ait enim illum, 
quum in Italiam venisset, subterraneam fecisse domum 
matrique mandasse qui acciderent tabulis inscriberet 
tempusque adnotaret , deinde sibi demitteret donec snpra 
lerram exiret : id matrem fecisse. Post aliquod tempus 
ascendisse Pythagoram exsiccatum ac macie confectum, 
advocataque concione dixisse ex inferis se ascendere; quin 
etiam recitasse quicquid evenisset. Eos vero iis quae di- 
cebantur affectos in lacrimas ejulatusque prorupisse Pytha- 
goramque jam divinum quendam existimantes uxores suas 
illi in disciplinam tradidisse, ut quippiam ex ejus doctrina 


xhr8mwri xai xta uiv ó "Epuirmmos, (42) "Hv 2i22addiscerent : easque Pythagoricas vocatas esse. Hæc Her- 


' c Mutayópa xai yuvý, 22v» voga , Bpovzivou o3 
Kpovovidzou Üuydcro* ot C£, quvatxa uiv stvar Boov- 
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causa quvk, » (43) Wv xat Trhaúyng vlog aüzoU, ôç 
x«i Sucilaro tov caTípx xat xaTa «was "EuriDo- 
xkoug xaüryfsaro. 'Immobotüc yé vol gnor Mew 
"EnntBoxkéa , 


*o0 "IyAavyes, x^uzi xoops Giavouc IIufiagocto te. 
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mippus. (42) Erat autem Pythagoræ et uxor Theano no- 
mine, Brontini Crotoniatæ filia : hanc alii Brontini uxorem 
Pythagoræque discipulam tradunt. Erat illi et filia Damo, 
ut Lysis in epistola ad Hipparchum ait, de Pythagora in 
hune modum loquens : Aiunt autem multi etiam publice 
te philosophari, id quod vetuit Pythagoras , qui quum 
Damoni filie commentaria sua commendaret, jussit ne 
cui extra domum ea traderet. Ea vero quuin ingenti 
pecunia posset libros illos distrahere, omnino noluit : 
paupertatem quippe patrisque monita auro pretiosiora 
censuit, idque mulier. — (43) Fuit illi et filius Telauges, 
qui etiam patri successit ac secundum quosdam Empedoclis 
proceptor fuit. Hippobotus certe Empedoclem dicere ait, 


"Telauges , sate clare Theanus Pythagorzeque. 


Telaugis quidem scriptum nullum fertur, at ipsius matris 
nonnulla. Hanc etiam rogatam quoto die mulier a viro 
munda esset, dixisse ferunt, A suo quidem continuo , ab 
alieno vero nunquam. Ei vero qua ad maritam pergeret, 
precipiebat uti cum veste et verecundiam poneret, ex- 
surgensque denuo cum ipsis illam una resumeret. Rogala, 


Quienam? Heec , inquit, per quae mulier vocor. (44) Igitur 


3 Pythagoras quidem secundum Heraclidem Serapionis filium 


octogesimo aefalis anno mortuus est, secundum propriam 
ælatum descriptionem ; secundum plurimos autem nonage- 


simo. Nos quoque in illum sic lusimus : 


Non solus parsisti animatis , verum eliam nos. 
Quisnam animata vorat? dic mihi, Pythagora. 

Ast ubi quid tostum est , elixum est ac sale sparsum , 
tune edimus, quando spirilus omnis abest. 


LIB. VHI, 
LITON 
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1. PYTHAGORAS. 
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Aliud : 


Talis erat sapiens, ut nollet tangere carnes , 
Pythagoras , magnum et dicerel esse scelus : 

pasceret ast alios, Miror ! sophus integer ipse 
perstat , pollutos sed facit esse alios. 


(45) Item aliud : 


Respice in Euphorbi radiantia scuta renati, 
Pythagoræ mentem noscere quisquis aves, 

Scutum ait : Ante ego eram mortalis. At ille ferens se 
anle ortum genitum , tunc, ubi erat, nec erat. 


Et aliud de ejus morte : 


Heu , heu Pythagoras quid tam est veneratu' lupinos * 
et cum discipulis occubuit propriis 

Nam ne forte fabas fugiens calcaret in agro, 
abs Agrigentinis occidit in trivio. 


"Hxyuxte 83 xac& thv Exoovtv Ohuumadôa xat adtoa ÁFloruit autem Olympiade sexagesima ipsiusque schola dura- 
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vit usque ad nonam sive decimam generationem : (46) po- 
stremi enim Pythagoreorum fuere, quos et Aristoxenus vidit, 
Xenophilus Chalcidensis ex Thracia, et Phanto Phliasius, et 
Echecrates et Diocles et Polymnestus , Philiasii et ipsi. Eraut 
autem auditores Philolai et Euryti Tarentinorum. Fuerunt 


nel zoye aUr0), autem Pythagorze quattuor eodem fere tempore nec multum 


ab se invicem distantes : unus quidem Crotoniata , tyranni- 
cus vir; alter Phliasius,, corporis exercitator, [ unctor, ut 
quidam aiunt]; tertius Zacynthius; quartus hic ipse, cujus 
aiunt arcana esse philosophis, [ ipsorum przeceptor] et a 
quo proverbiale illud Ipse dixit in publicum manavit. — (47) 
Sunt qui et alium sculptorem Rheginum fuisse dicant Py- 
thagoram , qui primus visus sit numeri ac proportionis re- 
pertor fuisse; alium item sculptorem Samium; et alium 
oratorem non bonum; et alium medicum, qui de herniis 
scripsit ac de Homero quxdam composuit ; alium item qui 
Dorica tractavit, auctore Dionysio. Porro hunc Erato- 
sthenes , quem et Favorinus in octavo Omnimod:ze historia 
libro testem citat, primum fuisse tradit, qui quadragesima v- 
clava Olympiade secundum artem pugilatu cerlaverit , co- 
matum atque purpuratum ; probibitumque puerorum certa- 
mine atque irrisum , continuo viros petiisse ac vicisse. (18) 
Declarare autem hoc eliam epigramma , quod fecit Thex- 
tetus : 
Mospes , Pythagoram si, Pylliagoramque comatum , 
nosti percelebrem tu pugilem Samium , 
Pythagoras ego sum : mea sed si facta rogaris 
Eleum , dices hiec superare fidem. 


lune Favorinus ait definitionibus per mathematicam usum 
materiam, frequentius id fecisse Socratem et qui ab co 
fluxere, postmodum antem Aristotelem ac Stoicos, Primin- 
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que colum appellasse mundum , terramque rotundam : id 
aulem Theophrastus Parmenidi, Zeno Hesiodo assignant. 
(19) Huic aiunt adversatum esse Cylonem , quemadmodum 
Antilochum Socrati. De Pythagora autem athleta fereba- 
tur etiam hoc epigram ma : 
Hic puer et pugil a pueris ad Olympia venit 
Pythagoras Samius , patre satus Crateo. 


26At vero philosophi epistola legitur in hune modum : 


Pythagoras Anaximeni. 


Tu quoque , virorum optime, si nihil Pythagora et 
genere el gloria praestantior esses, profecto alio jam 
er Mileto migrasses : nunc vero fe continuit paterna 
et avita. gloria, quæ el me continuissel, si essem 
Anarimeni similis, — Celerum si vos viri virtute et 
meritis excellentissimi civitates deserelis , eis quidem 
ornatus adimetur , Medique illis infestius instabunt. 
(50) Neque verosemper convenit astrorum ac cœli vesti- 
gare rationes : prestat inferdum ad patriam curas 
cogitationesque converfere. Atque ego non. semper 
meis vaco disputationibus , verum et. bellis inlersum, 
quibus in se invicem scviunt Italici Greci. 

Quoniam vero de Pythagora diximus, dicendum jam de cla- 
ris Pythagoreis : post quos dicendum erit de iis qui sparsim 
ab nonnullis referuntur : tum deinceps adnectemus succes- 
sionis seriem memorabilium philosophorum usque ad Epi- 
curum, sicuti supra promisimus, De Theano quidem et 
'T'elauge jam diximus : dicendum modo de Empedocle pri- 
mum : nam secundum quosdam Pythagoræ auditor fuit. 





CAP. JI. 
EMPEDOCLES. 


5t. Empedocles , ut ait Híppobotus, Metonis filii Empe- 
doclis filius fuit, Agrigentinus. Idem et Timaeus refert 
in decimo quinto Historiarum libro, insignem fuisse virum 
Empedoclem poeta avum. Sed et Hermippus eadem cum 
illo ait. Heraclides itidem in libro de Morbis clara ex fami- 
lia fuisse tradit, quum avus equos aluerit. Dicit et Era- 
tosthenes in Olympionicis septuagesima prima Olympiade 
vicisse Metonis patrem, Aristotelis utenstestimonio. (52) 
Apollodorus autem grammaticus in Chronicis sie ait : 


Erat Metonis filius : quem Thurios 
Glaucus migrasse conditos nuperrime 
est auclor, 


Deinde post pauca : 


At qui ferunt venisse profugum domo 
urbem Syracusas et arma in Atticos 
his consociasse — — nil mihi 


LIB. VIII, 2. EMPEDOCLES. 
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prorsus videntur scire : namque tum quidem 
aut inortuus erat aut senecta languidus : 
quod non probabile. 


Nempe Aristoteles et Heraclides scribunt, eum anno 
ætatis sexagesimo obiisse. Qui vero septuagesimam et 
primam Olympiadem vicerat eques, eodem censebatur 
nomine, ita ut simul tempus ab Apollodoro significetur. 
(53) Satyrus autem in Vitis Empedoclem ait (ilium fuisse 
Exeneti, reliquisse autem et illum filium Exienetum , ea- 
demque Olympiade ipsum quidem equestri certamine vi- 
cisse , filium vero illius lucta sive, ut ait Heraclides in Epi- 
tome, cursu. Verum enim ego in Favorini Commentariis 
reperi Empedoclem et bovem mactasse legatis ad festum 
missis confectum ex melle et farina, fratremque habuisse 
Callicratidem. Telauges autem Pythagorae filius in epistola 
ad Philolaum Empedoclem ait Archinomi fuisse filium. 
(54) Quod autem Agrigentinus ex Sicilia fuerit, ipse initio 
Lustrationum refert : 

O socii ingentem flavas Acragantis ad undas 

urbem qui colitis munitam arce. — 
Hactenus de genere ipsius. Audisse autem Pytliagoram 
Timaeus auctor est in nono Historiarum, dicens impro- 
batum, qued doctrinam evulgasset, consortio exclusum 
fuisse , quemadmodum etiam Platonem : ipsumque memi- 
nisse Pythagorz his verbis : 

Hos inter vir summus erat rerumque peritus , 

divitiis qui animi cordatos vinceret omnes. 
Sunt qui ista eum de Parmenide dixisse putent, (55) Refe:t 
Neanthes Pythagoricos usque ad Philolaum et Empedo- 
clem ad sermonum communionem admittere omnes solitos, 
Ubi vero ipse poemate disciplinam divulgavit, legem tule- 
runt uti nullo eum epico poeta communicare disciplinam 
liceret. Idem Platoni quoque accidisse narrat ille : quippe 
et hunc fuisse prohibitum. Quem tamen illorum audiverit 
Empedocles, non dixit : eam enim qua Telaugis fertur 


` epistolam, iu qua Hippasum ac Brontinum audivisse dici- 


tur, non esse fide dignam. Enimvero Theophrastus Parme- 
nilem illum imitatum dixit ipsiusque aemulum in poema- 
tibus fuisse : quippe et illum versibus doctrinam de nature 
rerum prodidisse. (56) Hermippus autem mon Parmeni- 
dis, verum Xenophanis fuisse imitatorem tradidit, quocum 
diu versatus cujusque carmina imitatus esset ; postmodum 
autem Pythagoreis congressum esse, Alcidamas vero in 
Physico refert eodem tempore Zenonem et Empedoclem 
una audivisse Parmenidem, postea ab eo discessisse : ac 
Zenonem quidem seorsum philosophatum esse, hunc vero 
Anaxagoram et Pythagoram audisse atque alterius constan- 
liam et gravitatem vitæ atque habitus, alterius doctrinam 
(57) Aristoteles vero 
in Sophista primum Empedoclem rethoricze inventorem ait, 
Zenonem vero dialecticœ: Im libro autem de Poetis asse- 
rit Homericum fuisse Empedoclem et elocutione multum 
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valuisse, translationibus item ac ceteris artis poetica felici- 
ter tractandze. praesidiis. usum : addit etiam hoc, quod, 
quum etalia poemata scripsisset et Xerxis transitum et 
hymnum in Apollinem, ea postmodum ignibus tradiderit 
soror quadam ipsius sive filia, ut Hieronymus meminit , 
hymnum quidem imprudens, Persica autem prudens ac 
sciens , quod ea imperfecta essent. (58) Omnino tragedias 
illum praeterea scripsisse refert ac politica : verum Hera- 
clides Serapionis filius tragædias allerius fuisse memorat. 
Hieronymus vero quadraginta tres se legisse asserit, Nean. 
thes autem hunc juvenem scripsisse. tragiedias , quas ipse 
quoque postea (?) legerit. Porro Satyrus in Vitis refert et medi- 

cum illum fuisseoratoremque optimum. Gorgiam enim Leon - 
tinum ipsius fuisse discipulum, virum in oratoria insignem, 
qui et artem rhetoricam scripserit : quem tradit Apollodo- 


Á rus in Chronicis centum et novem tatis implesse annos. 


(59) Hunc ait Satyrus dicere solitum affuisse se Empedocli 
magiam exercenti. Ipsumque in poematibus id profiteri et 
complura alia, quum dival : 


Pharmaca queis pellas morbos relevesque senectam, 
percipies , quae cuncta tibi communico soli : 
compcscesque truces ventorum rile procellas, 
exorti insanis qui vastant flatibus agros; 

rursum, si libeat, mox flamina pigra ciebis, 

atque atra induces e tempestate serenum ; 

induces media pluvias æstate salubres 

et flatussicca qui perflent omnia messe ; 
exstinctumque hominem nigro revocabis ab Orco, 


(o0) Prot ôi xat Timang £v. t7 xtexadexaty xarà 5 (60) Multisque item modis eum virum admirationi habitum 
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Timæus in decimo octavo Historiarum auctor est. Nam- 
que Etesiis aliquando vehementer flantibus, adeo ut fruges 
corrumperent, excoriari asinos jussit factisque ulribms eos 
collibus et montium verticibus admoveri ad comprehenden- 


* dos flatus : cessantibus autem ventis ab eventu rei KwXvoz- 


vípav vocatum esse, Heraclides quoque in libro de Morbis 
ait eum Pausaniae dictasse quae de femina exanima ille scri- 
psit. Erat autem Pausanias, ul ait Satyrus et Aristippus, 
amasius ejus , cui et de natura libros compositos ita dedica- 
vit, 
(61) Pausania Anchiti sapientis , percipe , fili, 
Sed et epigramma in eum fecit : 

Pausaniam Anchiti natum unum Asclepiadarum, 

clarum aluit medicum patria clara Gela : 


qui multos diris homines languoribus ægros 
eripuit furvls Persephones adytis. 


T7,» yv Szvouv ó “Hpaxheiðns prot oworov t etvat, G Exanimem igiter Heraclides fale quiddam esse aif, quod 
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triginta dies corpus absque spiritu. pulsusque motu inte- 
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grum incorruptamque servet: unde etiam illum et medi- 
cum et vatem dixit, quod simul ex his ejus versibus acce- 
pit : 


(62) Urbem qui flavi ad ripas Acragantis,, amici , 
incolitis magnam , res et curatis honestas, 
salvete : immortalis ego conversor apud vos , 
quo par est, vobis cunctis dignatus honore, 
formosis vinctus vittis roseisque corollis : 
queis quando egregias veniam comitatus ad urbes, 
mulieribus maribusque color, comitesque sequuntur 
innumeri, ad lucrum quos ardens semita ducit , 
qui sua scire volunt fata , et qui discere morbi 
Omuigeni cnram cupiunt artesque salubres. 


(ea) Méyav ô? cv Axpáyavrasizeiv gnor * MotapAia 7 (63) Amplum vero Agrigentum dixisse refert... quod inilla 
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octingenta hominum millia inhabitarent : unde et Empedo- 

clem illis luxu ditfluentibus dixisse , Agrigentini deliciis 

quidem ita quotidiese dedunt, ac si postridie morituri ; 

domos vero ita «'dificant, quasi perpetuo vic(uri. Eas 

vero ipsas Expiationes cecinisse fertur Cleomenes rha-: 
psodus , quemadmodum et Favorinus in Commentariis ait. 

Fuisse vero eum inprimis liberum atque ab omni impe- 
randi fastu remotissimum Aristoteles tradit , siquidem obla- 
tum sibi regnum recusavit, sicuti Xanthus in libris de ipso 
meminit , simplicitatem vitæ carius amplectens. (64) Ea- 

dem et Timaeus refert , causam simul adjiciens cur ita po- 

pularis fueril, Ait enim, quum invitatus esset a quodam 

ex principibus ac diutius protracta c«na potus non affer- 

retur, reliquis quiescentibus ipsum indignatum inferri jus- 
sisse : qui vero illum invitarat przestolari se curie mini- 
strum dixit. Ubi vero ille advenit , convivii princeps con- 
stitutus est, id eo agente qui illum vocaverat. Is tyran- 

nidis initium adumbrabat : jubebat enim aut bibere aut 
in caput effundi merum. Tunc igitur Empedocles tacuit : 
postridie vero vocatos in judicium damnavit utrumque ac 
peremit et inyitatorem et convivii principem. Istud ergo ejus 
reipublicae tractandæ initium fuit. (65) Rursus Acrone 
(quasi dicas Summone ) medico locum sibi ad construen- 
dum paternum monumentum a senatu postulante, quod 
inter medicos arte priecipue excelleret, in medium sur- 
rexit Empedocles et fieri prohibuit, atque inter cetera 
quse de aequalitate disseruit, ita illum rogare capit , Cujus- 
modi inscribemus elegos? num hos? 

Summonem summum summi patris ex Acragante 
liic summus summue collis habet patrize. 


Quidam autem secundum versum ita pronuntiant , 
Verticis haec summi summa sepulcra tenent. 


Hoc quidam Simonidis esse tradiderunt. (66) Postmodum 
vero Empedocles etiam mille virorum collegio potestatem 
abrogavit, quod per tres annos reipublicae praefuerat, ut non 
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svium esset divitum , verum etiam populariter sentientium. 
Verum Timieus in primo et secundo libro ( ipsius enim srpe 
mentionem facit ) scribit videri ejus mores minime conre- 
nisse cum partibus, quas in republica secutus esset. Est 
ubi jactantia et amore sui ferri in carmine aliquis videat ; 
ait enim, 

Salvete : immortalis ego conversor apud vos , 

nan mortalis, 


el cetera, Quando item Olympia adierat, in se cunctorum 
oculos convertcbat, ut nullius in sermonibus tanta quanta 
Empedoclis fieret mentio. (67) Postremo tamen quum 
Agrigentum civibus frequenlarelur, quominus rediret ob- 
stiterunt illi inimicorum nepotes : unde in Peloponnesum 
secessit , ibique obiit diem. Timon autem ne hunc quidem 


pretermisit, sed ipsum mordet sic dicens : 


Empedoclesque forensia jactans 
verba sonora : capessivit qui , quanta valebat , 
principia, atqui sic disposta , aliis ut egerent. 


legi 88 coU Üavdrou adco) Öidpopóç čtv 6 hóyoç. r 1 De illius vero obitu varia fertur opinio. Heraclides enim 


quum enarrasset quie sunt de femina exanimi , ut Empedo- 
cles maximam ex eo gloriam conseculus esset, quod 
mulierem defunctam vivam dimisisset, ait illum sacrifi- 
cium ad Pisianactis agrum fecisse , convocalis plerisque ex 
amicis, inter quos et Pausanias erat. (68) Ubi vero convivio 
peracto ceteri quidem loco paululum digressi , alii sub ar- 
boribus ( adjacebat ager ) se ad quiescendum composuerunt , 
alii quocunque visum est in loco quieverunt, ipse ubi ac- 
cubuerat permansit. Mane autem facto e somno excitis 
ceteris solus ipse repertus non est, Facta autem diligenti in- 
quisitione e servis qui rogabantur negabantque se scire, unus 
affuit qui diceret se nocte media ingentem exaudisse vocem 
Empedoclem $ocantem, tum vero ubi surrexisset, celestem 
vidisse lucem et splendorem tzedarum, nihil aliud, — illis 
vero in eo quod contigerat stupenlibus, descendit Pausa- 
nias ut mitteret qui quærerent. Postmodum vero prohi- 
buit quominus ulterius quaererent, dicens illi obtigisse 
quod sibi quisque maxitne exoptasset, eique utpote inter 
«deos recepto sacra esse facienda, (69) Hermippus autem 
illum quum Pantheam quandam Agrigentinam desperatam 
a medicis curasset, hostias ob id litasse : qui vero. invitati 
erant, ad octoginta ferme fuisse. Hippobotus vero illum ait, 
ubi exsurrexerat, Ætnam petiisse : quo quum pervenisset, 
in ignis crateres se injecisse et e conspectu abiisse, dum fidem 
cupit facere famamque astruere quod deus effectus sit : 
postea vero ut sese res haberet agnitum ct exploratum 
esse , una ex illius crepidis vi flamma ex intimis ad exte- 
riora rejecta : quippe zreas gestare solebat. Huic fami 
Pausanias reluctabatur. (70) Ceterum Diodorus Ephesius 
de Anaximandro scribens ait illum hujus æmulum fuisse, 
imitando tragicam grandiloquentiam vestisque grasilatem. 
Enimvero dum Selinuntios ex adjaceulis fluvii fetore pestis 
iuvasissel, adeo ut et. ipsi morerenti r et uxores partu pes 
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riclitarentur, excogilasse Empedoclem duos quosdam ex 


` vicinis amnibus proprio sumptu in flumen illud immittere; 


atque hac commixtione aquam dulcem reddidisse. Hoc modo 
sedata peste, Selinuntiis epulantibus aliquando apud flumen 
Empedoclem apparuisse : illos eo conspecto surrexisse eique 
veluti deo divinos honores detulisse; Eam igitur de se opi- 
nionem firmare volentem se in ignes conjecisse. (71) Ve- 

rum hisce Timzeus refragatur, disertis verbis asserens illum, 
ubi in Peloponnesnm se recepit, nunquam omnino rediisse, 
atque ideo illius incertum esse obitum. Heraclidi vero nomi- 
natim contradicit in quarto, Pisianacta Syracusanum fuisse 

dicens neque villam Agrigenti habuisse, et Pausaniam, si talis 
fama percrebuissel, monumentum amico exstructurumi 

fuisse aut statuam aliquam aut sacellum quippe inter deos 

rerepto : fuisse nempe hominem praedivilem. | Quonam 

ergo pacto , inquit, se in crateras injecit, quos nunquam 
tanquam in vicinia sitos commemoraverit? (72) Mor- 
tuus est igitur in Peloponneso. Quodsi illius sepultura 
non cernitur, nihil est cur ad miremur : namque etalio- 
rum multorum sepulcra ignorantur. Ista et hujusmod: 
quum dixisset. Timzeus, hæc subjicit: Verum semper He- 
raclidi consuetudo est miracula. ejusmodi confingere , 
qui et ex luna cecidisse hominem dicit. Porro Hippobo- 

tus ait statuam Empedoclis opertam Agrigenti primum ste- 
lisse, postea vero ante Romanorum curiam constitutam 
faisse [nimirum a Romanis illuc transvectam] apertam. Pictac 
quidem et nunc ejus quzedam imagines inveniuntur. Neanthes 
Cyzicenus , qui eliam de Pythagoreis scripsit , refert Metone 
vita functo tyrannidis pullulare exordia cœpisse; tum vero 
Empedoclem Azrigentinos induxisse uti seditionibus omissis 
iequalitatem civilem amplecterentur. (73) Multis itidem ci- 

vium, quie sine dote erant, dotem dedisse de copia divitia- 
rum : ideo et purpuram eum induisse et strophium aureum 
circumdedisse Favorinus in primo Commentariorum auctor 
est; crepidas item zereas et Delphicam sumpsisse coronam. 
Coma item illi prolixa fuit et pueri pedissequi : et ipse gra- 
vis semper atque in uno severitatis habitu perstitit. Eo 
habitu igitur prodibat, ut civibus ipsi occursantibus ac pro 
magno id munere habentibus, specimen quoddam et insigne 

regium præ se ferre videretur. Postremo vero quum cele- 

britatis cujusdam causa Messanam curru invectus pergeret, 

cecidisse coxamque fregisse : quo etiam ex morbo defun- 

ctum esse ætalis anno septuagesimo septimo. Esse item 

sepulcrum ejus Megaris. (74) De ietate vero Aristoteles 
dissentit : ille enim sexaginta annorum eum obiisse ait; alii 

centum et novem vixisse annos contendunt. Floruit au- 

tem quarta et octogesima Olympiade. Demetrius autem 
Trozenius in libro contra sophistas refert illum verbis Ho- 

meri utens 


Connexo ex alta laqueo sua guttura corno 
inseruisse , animamque ad Plutonem penetrare. 


In ea vero quam. przediximus Telaugis epistola fertur illum 
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ex senio in mare prolapsum exstinclumque esse. — Hasc. de 
ipsius morte. Fertur et nostrum in eum in PanÚnetro 


nostra carmen cavillans in hunc modum : 


(75) Empedocles , rapida purgasti corpora flamma , 
ex cratere ignes fortiter ore trahens : 
non equidem dicam te Ætnæ immisisse volentem : 
lapsus es at nolens, delituisse volens. 


Et aliud : 


Cruribus Empedocles collisis dicilur esse 
mortuus, e curru quum cecidisset humi, 

Si se flagrantem victurus jecit in Ætnam , 
quomodo adbuc Megaris structa sepulcra nitent ? 


15 (20) "Eds 9 axo cd8e* cxoty etx pulv elvat tértapa ,12 (76) Waecautem ejus erant placita : Elementa esse quattuor, 
t 7. e 
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ignem, aquam, terram, aerem ; amicitiamque qua fæde- 
rentur, et discordiam qua dissideant. Ait autem sic : 


Juppiter albus et alma soror Juno atque potens Dis 
et Nestis , lacrimis hominum quie lumina complet : 


Jovem ignem, Junonem terram , Aidoneum aerem , Nestin 
aquam dicens. Et hac ait 


Assiduas versare vices, haud desinere unquam : 
est quippe seternus secundum illum hic rerum ordo : quare 
infert : 


Nonnunquam connectit Amor simul omnia , rursus 
nonnunquam sejuncta jubet Contentio ferri. 


77) Solem ait ignis ingentem massam lunaque majorem; 
lunam autem disci habere similitudinem, celum ipsum 
crystalli obtinere speciem. Et animam omnigenum anima- 
lium et plantarum species indui : ait nempe : 


Nam , memini , fueram quondam puer atque puella 
plantaque et ignitus piscis pernixque volucris. 
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cina, ad sexcentos. De tragædiis supra jam diximus. 
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CAP. III. 
EPICHARMUS. 


78. Epicharmus Helothalis filius Cous. Hic quoque Pytha- 
gora auditor fuit. — Trimestris vero quum esset, e Sicilia 
Megara abductus est : inde contendit Syracusas, ut et ipse 


in suis testatur libris. Ejus statuze ejusmodi carmen M- 
scriptum est : 


Quantum sol vincit sublimia sidera cœli, 
quanto vis pelago major inest fluviis : 

tantum ego profiteor sophia præstare Epicharmum 
cui Syracusana haec patria serta dedit. 
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2 Commentaria iste. reliquit in quibus de natura. rerum, de 
moralibus proceptis, de medicina disseruit. — Plerisque 
commentariis parastielidem adjecit ut collectis in unum 


initialibus literis illum auctorem esse appareat, Obiit anno 
tefatis nonagesimo. 


CAP. IV. 
ARCHYTAS. 


I 79. Archytas Mnesagoræ sive, nt Aristoxenus ail, He- 
2 stiæi filius Tarentinus, Pythagoreus et ipse. Hic Platonem, 
quum in eo esset ut a Dionysio necaretur, per epistolam 
eripuit. Admirationi summæ apud plurimos habitus est in 
omni virtutis genere : unde etiam septies cum imperio civi- 
bus praefuit , quum ceteri plus quam annum imperare lege 
prohiberentur. Ad hunc Plato scripsit epistolas dno , quod 
is ad eum prior scripsisset in hunc modum : 


á 


Archytas Platoni salutem. 


80. Fucis tu quidem recte quod convaluisti er agri. 
tudine : hoc enim et ipse scripsisti ef Lamiscus nuntiavit. 
De commentariis autem curavimus, ascendimugque 
ad Lucanos, ibique nacti sumus Ocelli scripta. Qua 
igitur de lege , de regno , de justitia universique gene- 
ratione commentatus est, et. ipsi habemus et (ibi misi- 
mus : reliqua modo reperiri non possunt; quum inventa 
fuerint , ad te deferentur. 


In hunc. modum Archytas : Plato autem ei sic re- 
scripsit : 


Plato Archytece salutem. 


81. Quer abs te nobis allata sunt commentaria dici 
non potestquam libenter accepimus, eorumque auctorem 
admirati sumus quam marime : ostendit enim profecto 
vir ille dignum se majoribus. illis suis antiquissimis. 
Feruntur autem isti viri Myræi fuisse: hi autem ex 
illis fuere Trojanis qui cum Laomedonte emigrarunt , 
viri boni, ut de illis tradita fabula significat. Mea 
autem commentaria, de quibus scripsisti, nondum salis 
lucubrata sunt; qualiacunque tamen sunt, ad te misi. 
De custodia vero ambo concorditer sentimus : nihil ita- 
que adhortatione opus est. Vale. 

In hunc modum illi ad se invicem scripserunt. (82) Porro 
Archyte quattuor fuere : primus hic ipse, secundus Myli- 
lenus musicus, tertius qui de agricultura sceipsit , quartus 
Quidam quintum addunt archite- 
ctum, cnjus fertur liber de machina , hoc habens initium , 
De musico autem 


poeta. epigrammatum. 


Hec e Teucro Carthaginiensi audivi, 


hoc fertur : quum probro ipsi daretur quod non exaudire. 
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tur, dixisse, Instrumentum pro me pugnans loquitur. Py- 
thagoreum vero Aristoxenus refert, quum exercitui praeesset, 
nunquam fuisse superatum : semel autem, dum invidize 
cederet, sese imperio abdicasse, moxque cives clade affectos. 

7 (83) Primus hic mechanica mathematicis principiis usus 
exposuit, primusque motum organicum descriplioni geome- 
tricæ admovit, ex dimidii cvlindri sectione duas medias 
secundum proportionem sumere quærens ad cubi duplica- 
lionem. Idem in geometria primus cubum invenit , ut Plato 
in Republica testatur, 
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CAP. V. 
ALCM/EON. 


Y Alemaon Crotoniata. Hic quoque Pytbagorz auditor fuit 
et utplurimum quidem in medicina versatur, interdum ta- 
men etiam de natura disputat, ubi dicit, Duo pleraque sunt 
rerum humanarum. Fertur autem primus de naturae ra- 
tione scripsisse, ut Favorinus in Omnimoda tradit historia , 
lunamque hane sempiternam habere naturam dixit. Fuit 

o àutem Pirithoi filius, sicut et ipse in principio sui operis 
testatur : 4/cmeron Crotoniates heec dixit , Pirithoi filius, 
Broníino et Leonti et Bathyllo : De invisibilibus, [de 
mortalibus ] manifestam quidem scientiam habent dii ; 
quantum vero conjicere hominibus licet, et cetera, Ani- 
mam vero immortalem dixit moverique perpetuo instar 
solis. 





CAP. VI. 


HIPPASUS. 


r 84. Hippasus Metapontinus et ipse Pythagoreus. Ait 

9 autem definitum esse tempus mundana mutationis, fini- 

3 tumque hoc universum esse ac semper moveri. Deme- 
trius autem in Cognominihus refert illun nullum opus re- 

Á liquisse. Fuerunt autem Hippasi duo, hic et qui Lacedze-- 
moniorum rempublicam in quinque libris descripsit : erat 
¿utem et ipse Lacon. 


CAP. VII. 


PHILOLAUS. 


Philolaus Crotoniata Pythagoreus. Ab eo ut Pythagoreo- 
rum libros emeret Dioni scripsit Plato. Capitis damnatus 
2 est, quum tyrannidem affectare putaretur. Ac nostrum est 
in ipsum epigramma hoc : 
Suspicio haud res est minimi, mihi crede , pericli : 
quanquam nil peccas, si videare , peris. 


LIB. VII, 8. EUDOXUS. 
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Sic, Philolae, Croton te patria perdidit olim, 
regnum affectantes eredula habere manus. 
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que secundum circulum moveri primus dixit : alii Hicetam 
S$yracusanum hoc sensisse aflirmant. Scripsit autem librum 
unum, quem Hermippusscriptorem quendam dixisse refert 
Platonem philosophum, quum in Siciliam ad Dionysium 
profectus esset, emisse a Philolai consanguineis argenti 
minis Alexandrinis quadraginta, atque inde transcripsisse 
Tim:eum. Alii Platonem dicunt hiec accepisse quum ado- 
lescenti cuidam Philo!ai discipulo in vincula conjecto a Dio- 
nysio libertatem impetrasset. Refert Demetrius in Cogno- 
minibus hunc primum fuisse e Pythagoreis, qui scripserit de 
natura rerum, cujus libri hoc est initium : Natura in 
mundo coacta est ex infinitis ac definientibus mun- 
dusque totus et que: sunt in ipso omnia. 





CAP. VIII. 
EUDOXUS. 


86. Eudoxus /Eschini filius Cnidius, astronomus, geo- 
metra, medicus, legumlator. Hic geometrica quidem 
ab Archyta didicit, in medicina vero Philistione Siculo 
praceptore usus est, ut Callimachus in Tabulis ait. Porro 
Sotion in Successionibus Platonis quoque auditorem fuisse 
scribit. Nam quum annum fere vigesimum tertium tatis 
ageret summoque inter paupertatis angustias discendi stu- 
dio flagraret , Socraticorum gloria percitum Athenas conten- 
disse cum Theomedonte medico, a quo et sustentatuim esse; 
nec defuerunt qui dicerent ipsius delicias fuisse : devectam 
autem in Piraeum Athenas quotidie ascendisse ibique quum 
sophistas audisset, ad portum regressum esse. (87) Duos 
autem ibi menses emoratus domum revertitur : unde rur- 
sus amicorum largitate suffultus in /Egyptum cum Chry- 
sippo medico profectus est, commendatitias ab Agesilan 
literas ad Nectanabin ferens, a quo ipse sacerdotibus 
commendatus est. ]bi annum unum et menses quattuor 
moratus barba et superciliis attonsis octaeterida secundum 
quosdam conscripsit. Inde jam Cyzici atque in Propontide 
commorabatur philosophiamque profitebatur : itidem ad 
Mausolum pervenit. Tum vero Athenas rediit, habens se- 
cum discipulos plurimos, pungendi, ut quidam volunt, 
Platonis gratia, quod is ab initio illum ab se dimiserat. (88) 
Sunt qui dicant convivium Platoni celebranti ipsum propter 
multitudinem convivarum hemicyclium accubitum intro- 


3 duxisse. Enimvero Nicomachus Aristotelis filius illum ait 


voluptatem bonum dicere. Exceptus autem in patria 

magno cum honore est, cujus rei indicio est honorificum 

de illo factum decretum. Apud Græcos quoque clarissi- 

mus fuit civibusque suis leges conscripsit , ut Hermippus in 

quarto de septem sapientibus libro refert ; scripsit item de 
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meva xal tep’ devez diwAoya. čoye 21 xal Guyatrépas 
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astronomia et de geometria et alia quaedam digna memo- 
ratu opera. Tres autem habuit filias, Actidem, Philti- 
dem, Delphidem. (89) Refert Eratosthenes in libris ad 
Batone ipsum et Canum dialogos composuisse ; alii Ægy- 
ptios quidem lingua sua illos conscripsisse, hune vero Graece 
versos edidisse tradunt. Ejus Chrysippus Erinei filius Cni. 
dius auditor fuit in iis quae de diis, de mundo , de celestibus 
docentur; in medicina vero Philistione Siculo praeptore 
usus est. "Reliquit autem et commentaria pulcherrima. 
Hujus filius Aristagoras fuit, e quo Chrysippus natus est 
Aethlii discipulus , cujus feruntur remedia oculorum , phy- 
sicis speculationibus menti ejus subjectis. (90) Fuerunt 
autem Eudoxi tres : primus hic ipse, secundus Rhodius 
historiarum scriptor, tertius Siculus Agathoclis filius , poetá 
c micus , qui ter urbana vicit certamina quinquiesque Le- 
naica , ut Apollodorus in Chronicis ait. Invenünus et alium 
medicum Cnidium , quem ait Eudoxus in Terra ambitu 
semper admonere solitum articulos continua agitatione 
exercendos sensusque similiter. Idem vero refert Endoxum 
Cnidium circa centesimam et terliam Olympiadem claruisse 


atque doctrinam circa lineas curvas reperisse. Mortuus 
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mous vpxugde. Etsheútnos e tpizov dvo xat zev- G est autem tertium et quinquagesimum agens annum. Quum 
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cov obmw, hb xal oi cxy £u 320: pópos , 
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'Toszov dyrt Eo2ózov "EvGozov ixdAous 9i tv Mau- 
me se pane o Ó i 

Ex òè mept vOw DAoyüuev IMubayopiziiv ĉie- 
Awa v, vuv Aen nepl vOv oropáôny, (x, past, ĉta- 
Aeg Üuev* Aexvéov ô? mpirov negt “Hpaxhsitov. 


vero adhuc in Ægypto cum Chonuphide Heliopolitano 
esset, Apis illius pallinnf cireumlambit, Celebrem ergo 
illum fore sed non longevum ex eo ostento sacerdotes 
dixere, ut Favorinus in Commentariis refert. (91) Est 
etiam nostrum in hunc sic se habens : 


Fama est Memphide fatum didicisse adveniens 
Eudoxum , bove qui cornigero vaticino est 

usus, sed tacito : namque loquela unde bovi? 
natura hawd dedit Api eloquium juvenculo. 

Stans obliquus ad hunc lambit amictum hospitis ; 
quo clare monuit : Vita tibi jam celere 
adimetur, Celere et corripuit mors hominem : 
decies quinque super tres hiemes peregerat. 


Hunc pro Eudoxo Endoxum ob famæ claritatem gloriam- 
que appellabant. 

Quoniam ergo de nobilibus Pythagoreis diximus, nunc 
jam de iis qui sparsim, ut aiunt, feruntur singuli loquamur ; 
ac primum de Heraclito dicendum. 
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VITÆ ET PLACITA CLARORUM PHILOSO- 
PHORUM DECEM LIBRIS COMPREHENSA. 
LIBER NONUS. 


CAP. I. 
HERACLITUS. 


Heraclitus Blysonis sive , ut quidam volunt , Heraciontis 
filius, Ephesius. Hic circa nonam et sexagesimam 
Olympiadem clarus est habitus, Fuit autem ultra ceteros 
alto animo et contemnente omnes, ut ex ipso ejus scripto 
apparet , ubi ait : Multarum rerum scientia non dat sa- 
nam mentem : nam alioquin Hesiodo dedisset et Pytha- 
gore, itemque Xenophani et Hecatero. Namque unum 
esse sapiens nosse mentem qua sola gubernet omnia per 
omnia. Homerumque dicebat dignum qui ex certaminibus 
ejiceretur. colaphisque czederetur, Archilochumque simili- 
ter. (2) Dicebat autem etiam, /nsolentiam exstingui 
oportet magis quam incendium : item, Plebem oportet 
pro lege non secus ac pro muro pugnare. — Acriter autem 
Ephesios carpit, quod amicum suum Hermodorum ejece- 
rant , ubi dicit, Merentur Ephesii puberes mori omnes et 
impuberibus urbem relinquere, quoniam Hermodorum 
ipsorum preastantissimum expulerunt, dicentes , Nemo 
infer nos præ ceteris excellat : quodsi quis erit talis , 
alibique esto et cum aliis. Quum autem rogaretur a 
civibus ut leges ipsis poneret , facere contempsit , quod jam 
civitas pessima consuetudine imbuta esset, (3) Secedens 
vero ad templum Dianæ cum pueris ludebat : circumstan- 
tibus autem ipsum Ephesiis, Quid, inquit, o perditi, mi- 
ramini? nonne præstat istud facere quam vobiscum ultra 


25 toltzeUsc at ; » Kat thog uisavÜpom sas xat ¿z=a- 3 rempublicam administrare? Tandem hominum odio perci- 
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tus secessit vitamque in montibus ducebat , olera et herbas 
comedens.. Ejus rei gratia morbo aquae intercutis alreptus 
ad urbem rediit, medicosque per eenigmata sciscitabatur 
an possent ex imbre siccitatem facere. Ilis non íntelligen- 
tibus, se ipsum boum stabulo includens et fimo bubulo 
obruens eo calore arbitrabatur noxium et exundantem hu. 
morem exhaurire posse, Ubi vero ne sic quidem quidquam 
proficiebat , mortuus est sexagesimum aetatis agens annum. 
(4) Estque in ipsum nostrum sic habens epigramma : 


Mecum MHeraclitum mirabar sepe quod olim 
sic vitam infelix hausit et inde obiit. 

Nam malus ossa rigans et aquosus corpora languor , 
exstincto invexit lumine mox tenebras. 


Hermippus autem refert illum medicis dixisse, num pos- 

sel quispiam pressis intestinis humorem exhaurire; negan- 

tibus autem , se ipsum solis objecisse radiis ac jussisse pue- 

ris boum fimo se oblinere; ita vero distentum altero * 
15. 
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die obiisse sepullumque in foro esse.  Neanlhes vero 
Cyzicenus ait illum, fimo bubulo quum se eximere non 
posset, ita perstitisse atque ob eam mutationem ignotum 

Á a canibus discerptum esse. (5) Fuit autem a puero mira- 
bilis, unde et, quum esset juvenis, nihil se dicebat scire; 
ubi vero ad virilitatis annos evaserat, nihil ignorare. Ne- 
minem quidem audivit, verum semet ipsum pervestigando 
operam dedi-se omniaque ex semet ipso didicisse aiebat. 
Sotion aulem quosdam dixisse refert. Xenophanis illum 
fnisse auditorem : Arislonemque in libro de Hera lito di- 
cere aquae intercutis morbo curato alio malo illum mor- 

5 tuum esse, Idem refert Hippobotus. Ejus vero qui legi- 
tur liber generaliter quidem de natura est, ceterum tres 
in partes scinditur : namque et de universo et de repu- 
blica et de theologia disserit. (6) Eum vero ille in templo 
Dian: deposuit, ut quidam putant, de industria obscurius 
scriptum , ut soli eruditi ipsum legerent, neu, si a vulgo 
passim legeretur, facile contemni posset. Hunc vero et 
Timon descripsit his verbis : 


Inque his cotreptor mordax plebis Heraclitus 
obscurus surrexit. 


Theophrastus illum atra bile laborantem alia semiperfecta, 
alia inter se dissidentia scripsisse refert, Ejus alti animi 
signum Antisthenes in Suecessionibus id asserit, quod fra- 
tri regnum concesserit. Tantum vero gloria meruit 
ipsius liber, ut sectatores habuerit qui appellantur Hera- 
G alitii. (7) Sunt autem ista quie illi summatim visa sunt : 
Ex igne cuncta constare in eumque resolvi omnia; fato 
omnia fieri et ex conversione contraria quee sint omnia 
congruere et coaplari ; animarum item et demonum plena 
esse omnia. Dixit et de iis quae in mundo contingunt omni- 
bus, solisque eam esse magnitudinem quæ cernitur ocu- 
lis, Dicit vero etiam, animae terminos nunquam reperiri 
posse, quacunque quis via id exploraverit : adeo profundatn 
ejus esse rationem. — Arrogantiam sacrum morbum appella- 
bat, visumque fallacem esse, — Clare quidem. interdum et 
aperte in suo opere loquitur, ut vel tardissimo cuique facilis 
sit ad intelligendum idemque animi quandam elationem 
sentiat : concinnitas quoque stili et gravitas incomparabi- 
lisest, (8) Jam vero per partes digesta sic se habent ejus 
decreta : Ignem elementum esse ignisque vicissitudine con- 
stare omnia, tum raritate tum densitate genita. Aperte vero 
nihil explicat.  Fierique omnia per contrarietatem et flumi- 
nis in modum omnia fluere. — Finitumque esse hoc univer- 
sum et unum esse mundum : eumque ex igne nasci et rur- 
sus per quosdam ambitus conflagrare, idque per vices in per- 
petuum : id autem fato fieri. Ex his vero quie contraria 
sunt id quidem quod ad generationem adducat vocari bellum 
et contentionem ; quod autem ad conflagrationem, concor- 
diam el pacem. Mutationem quoque viam esse sursum 
deorsumque ducentem , secundum quam fieri mundum. (9) 
Densatum quippe ignem liquescere coactumque aquam 
fieri, concretam vero aquam in humum verli: et hane 
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viam esse deorsum ducentem. Humum ipsam denuo li- 
quescere atque ex ea fieri aquam, ex ea autem reliqua : 
ferme omnia enim ad evaporationem tam refert qua ex 
mari fit. 
porationes ex terra fieri et mari, alias quidem lucidas et 


Heec autem sursum ducens via est. Porro eva- 


liquidas, alias vero occultas, A lucidis ignem, a reliquis 
humorem incrementa capere. Aerem vero cujusmodi sit 
non significat : esse tamen scaphas per concavum ad nos 
conversas, in quibus convenientes evaporationes lucidas 
efficere flammas, quie sint sidera. (10) Esse autem 
lucidissimam calidissimamque solis flammam : namque 
astra cetera a terra remotiora esse atque ideo minus lucere 
minusque calefacere; lunam , quae terrze vicinior sit, non 
per liquidum locum deferri. Solem in suo splendore nulli 
admixtioni obnoxium durare , et modico a nobis intervallo 
distare : ex eo igitur magis calefacere atque illustrare. De- 
ficere item solem ac lunam quum scaphie ad superiora 
verlantur : mensiruasque figuras lunam fieri, dum ejus 
sensim vertiturscapha. Diem item ac noctem et menses 
et tempestates et annos, pluvias et ventos et his similia 
secundum evaporationes varias fieri. (11) Nam lucidam 
evaporationem in solis circulo inflammatam diem facere ; 
contrariam vero, ubi obtinuerit, eflicere noctem : item 
ex lumine calorem auctum æstatem eíficere; ex tenebris 
humorem abundantem hiemem operari. Jn hune modum 
et de czeteris causis disputat. Enimvero de terra cujusmodi 
sit nihil enuntiat , ac ne de scaphis quidem. Alque ita ejus 
dogmata fuere, Porro quod ad Socratem attinet, quaenam 
ejus de illo sententia fuerit , quum ejus legisset librum ab 
Euripide sibi allatum , ut Ariston ait, diximus quum de 
Socrate loqueremur. (12) Seleucus tamen grammaticus ait 
Crotonem quendam in Urinatore tradere Cratetem quen- 
dam hunc librum primo in Graeciam attulisse ac dixisse 
eum librum Delio aliquo indigere nafatore qui in illo non 
submergeretur.  Inscribunt eum alii Musas, de natura 


rerum alii, Diodolus vero 
Vitae stationi clavum exactum ad regulam ; 


quidam judicium morum, moris ordinem unius omnium. 
Aiunt illum, quum rogaretur cur taceret , dixisse, Ut vos 
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scripsitque ad eum ita : 


13. Rer Darius Hystaspis filius Heraclitum 
Ephesiumsapientem virum salutat. 


Librum de natura rerum scripsisti , obscurum ad in- 
telligendum difficilemque ad exponendum. Is igitur si 
locis quibusdam ad verbum exponatur, vim quandam 


speculationis continere videtur mundi totius et que in 
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TILAA t' tl; aj- p zët illius librum versibus exponere dixit. 


„a. HPAKAEITOX 


eo fiunt omnium , qua quidem sunt in divino motu con- 
slitula : plurima tamen assensum cohibent , adeo ut 
hi quoque qui plurimam literis ( Grecis) dederunt ope- 
ram, de vera interpretatione ac sententia eorum que 
scripsisti ambigant. Rex igitur Darius Hystaspis filius 
auditor esse tuus cupit particepsque Graeca eruditionis 
fieri. Venias itaque quamprimum in conspectum meum 
ac regiam domum: (14) Græci enim utplurimum vi- 
ros sapientes parum colere soliti non curant quer ab his 
praeclare fuerint et ad audiendum studiose et ad di- 
scendum (radita, Apud me autem aderit tibi omnis 
honor primatusque omnis, item quotidie sollicita obser. 
vatio et grata allocutio vitaque tuis monitis consenta- 
nea. 


Cui hoc responsum tulit Heraclitus : 


Heraclitus Ephesius regi Dario Hystaspis 
lio salutem. 


Quotquot mortales in terris vivunt, a veritate ac ju- 
stitia se longius removent , avaritic autem inexplebili 
et glorim studio intendunt perdite dementiee causa. 
Ego autem omnis immemor nequitie fastumque deri- 
tans, cui semper. adhæret invidia , itemque superbie 
tffugicnda: causa nunquam in Persarum solum adve- 
niam, peucis. contentus secundum. meam sententiam. 


(t) Avuz-10 Hujusmodi ille et adversus regem fuit. (15) Demetrius 


autem in Cognominibus ipsum et Athenienses aspernatum 
ait, apud quos magna de illo erat opinio ; et quum Ephesiis 
Me- 
minit illius Demetrius quoque Phalereus in Socratis Defen- 


esset contemptui, tamen in patria vivere maluisse. 
sione.  Plurimique fuere qui ejus exponerent librum : 
quippe et Antisthenes et Heraclides Ponticus Cleanthesque 
et Sphierus Stoicus, 
appellatus est, Nicomedes quoque ac Dionysius; ex gram- 
maticis autem Diodotus, qui opus illud non de natura , sed 


Pausanias preterea. qui Heracliteus 


nam quie de natura disserit, 
in exempli speciem inserta illic esse. (16) 
autem Seythinum quendam iamborum poetam. agzressum 
Multa antem 
epigrammata in ipsum feruntur, in quibus etiam hoc : 


de republica dixit disserere : 
Hieronymus 


Heraclitus ego : quid me vexatis inepti ? 
Non vos, sed doctos tam grave quaerit opus. 
Unus homo est nobis ter mille, sed innumerati 
nemo. Vel in Stygiis hiec ego dico locis. 


ilem aliud hocce : 


Noli Heraclitum rapido percurrere cursu : 
est via difficilis, lute papyrus eget. 

At si doctus in hiec te duxerit atria vates, 
Cuneta videbuntur lucidiora die. 


(7) F eyóvagı 2 ‘Hparherto z mšvz& ° gr; aosbs ouos" p 3/17) Quinque autem Heracliti fnere . primus hic ipse; se- 
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431 
tertius elegi poeta Halicarnasseus, in quem Callimachus 
sic scripsit : 


Heraclite, mihi quidam tua fimera dixil , 
et subito lacrimis immaduere gen: , 

Quum memini longos quoties consumpsimus ambo 
soles, miscentes seria multa jocis. 

Pulvis at es tenuis nunc hospes : sed tua Musa 
vivit, Plutonis nec timet illa manus. 


Quartus Lesbius , qui Macedonum scripsit historiam ; quin- 
tus seria miscens ridiculis, qui ab arte cithara canendi trans- 
iit ad hoc scribendi genus. 


CAP. II. 
XENOPHANES. 


18. Xenophanes Dexii sive, ut Apollodorus ait , Orthome- 
nis filius Colophonius a Timone laudatur : ait enim, 


Azquus Xenophanes, Éraudum repreliensor Homeri. 


Pulsus autem patria Zancle in Sicilia moratus est atque 


2 Catime. Sunt qui neminem audisse dicant; neque desunt 


qui Botonis Atheniensis auditorem fuisse asseverent ; alii 
Archelaum audisse. Atque, ut Sotion ait, Anaximandri 


3 ætate vixit. Scripsit autem carmine heroico , item elegias 


atque jambos contra Hesiodum atque Homerum, quie. de 
diis dixere illis exprobrans. Ipse quoque sua canebat poe- 
mata. Thaletisac Pythagorze opinionibus contraria sensisse 
fertur, Epimenidemque increpuisse. Vitam in ultimam se- 
nectutem produxit , sicuti et ipse quodam in loco testatur, 
dicens: ` 


(19) Jam sexaginta septem anni przeterierunt , 
jactantes curas Graja per arva meas ; 
Sed tum viginti quinque a natalibus acti, 


si quidem ego hæc recte sum meminisse potis. 


Ait autem quattuor esse rerum elementa , infinitos autem 
mundos eosdemque mutabiles, Nubes consistere quum vapo- 
resa sole excitati sursum feruntur easque in aerem elevant. 
Dei substantiam rotundam esse et globosam nihilque cum 
homine habere commune ; totum cernere totumque audire , 
non tamen respirare; denique emnibus suis partibus et 
mentem esse et prudentiam atque zternitatem. Primus- 
que pronuntiavit quidquid nascatur, idem interire debere ; 
item animam spiritum : aiebat veroeliam pleraque inferiora 
mente esse, Item tyrannis congrediendum aut minime esse 
aut suavissime. (20) Empedocle autem dicente ipsi sapien- 
tem inveniri non posse, Recte, inquit : nam sapiens sit ne- 
cesse est , qui norit explorare sapientem, Omnia incom- 
preliensibilia esse primum hune dixisse Sotion auctor est , 
sed fallitur. Scripsit etiam Origines Colophonis et de Ia- 
lica in Eleam colonia versus ad duo millia. Floruit sexa- 
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HAPMENIAHX. 


in libro de Senectute Panavtiusque Stoicus in libro de Tran- 
quilitate animi filios illum propriis sepeliisse manibus, 
sicuti et Anaxagoram. Creditur autem a Pythagoreis Par- 
menisco et Orestade, ut Favorinus in primo Commenta- 
Fuit autem et alius Xenophanes, 
poeta iambicus ex Lesho. Atque hi quidem sunt pbilosophi 
qui dicuntur sparsim (et sine secta) exstitisse, 


CAP, IH, 
PARMENIDES. 


21. Parmenides Pyretis filius Eleates Xenophanis auditor 
fuit. Hunc Theophrastus in Epitome Anaximandrum au- 
disse tradit. Licet autem Xenophanis auditor fuerit, se 
cutus lamen illum non est. Habuit etiam consuetudinem 
cum Aminia et Diochæta Pythagoreo, ut Sotion ait, paupere 
illo quidem , sed honesto viro ac bono + quem etiam potius 
secutus est ac vita functo sacellum tanquam heroi a-difi- 
cavit. Quum et genere et opibus illustris esset , tamen ab 
Aminia, non à Xenophane ad quielam vitam inductus est. 
Primus hic terram rotundam esse dixit et in medio sitam. 
Duoque esse elementa, ignem et terram ; illum opificis, 
(22) Generationem item ho- 
minum ex luto primum esse orlam : eorum autem partes 
calidum esse et frigidum , ex quibus constent omnia, Ac 
mentem et animum idem esse, sicuti et Theophrastus in Phy- 
sicis memorat, ubi fere omnium placita exponit. Philoso- 
phiam quoque esse duplicem, aliam secundum veritatem , 


aliam secundum opinionem. 


hanc materie tenere locum. 


Unde quodam in loco ait : 
Te cognovisse omnia oportet , 
el verum simplex in pectore semper aperto, 

et, quis ne lidas , sensa ac suffragia vulgi. 


&k mormudtow giosoyei, xaðdrep 3 Philosophiam et ipse carminibus expressit , quemadmodum 


Hesiodus et Xenophanes alque Empedocles. Judicii de 
rebus normam rationem esse dixil : sensus vero minus esse 
exactos et idoneos ad judicandum. Ait enim : 


Nec libi communis sensus persuadeat unquam 
quicquam, ut fallaces oculi aut ut judicet auris 
aut lingua : at ratio dirimat discrimina rerum. 


(23) Quamobrem et Timon de eo ait ; 


Parmenidæ ingentes animos viresque potentes , 
qui sensus vanis simulacris fallier inquit. 


Hujus nomine Plato dialogum inscripsit vocavitque Parme- 
nidemsive de ideis, Floruit autem Olvmpiade sexagesima 
nona. — Primusque animadvertisse fertur eundem esse 
Vesperum atque Luciferum, ut Favorinus in quinto Com: 
mentariorum ait; alii Pythagoram dicunt, Callimachus au- 
tem negat ejus poema esse, Fertur civibus quoque euis 


PNT | uh eivat 770 TÒ Tonua., Aéysrar ÔÈ xat vóuoug 4 tulisse leges, ut Speusippus in libro de philosophis ait. Pri- 


LIB. IX, 4, 5. 
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mus item argumentatione usus esse dicitur ea quæ appella 
tur Achilles , ut Phavorinus ait in Omnimoda historia. Fuit 
autem et alius Parmenides rhetor, qui artem scripsit ora- 
toriam. 


CAP. IV. 
MELISSUS. 


5 u. Méuseoc Ibayévoue Xautoc. obxoq Zxouge IIao- ı 24. Melissus Ithagenis filius Samius. Hic Parmenidis au- 


utvíouy* — d) xa sle À óyouç 7,A0cv "Hoaoutzto * ce 
xai guvéarnoev aùtòv xoi; " Exsalow dvrvoouct , xafiárzo 


ditor fuit : verum in Heracliti quoque notitiam venit; quo 
tempore etiam commendavit illum ignorantibus Ephesiis , 


“Io Anuóxorrov "AÓUz piratis. yéyove Oi xal sicuti Hippocrates Democritum Abderitis, Fnit autem et 
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rei civilis peritus et in summo honore a civibus habitas, 
unde etiam classi præfectus propter eximiam virtutem vel 
magis inde admirationi fuit, Videhatur autem ei universum 
infinitum esse et immutabile atque immobile et unum sibi 
ipsi simile ac plenum ; motumque non esse, verum videri 
esse, De diis nihil esse .definiendum dicebat : neque enim 


aürv. qoi 0' AmoAAóDepoc Txyax£vat aüvüv xarà Á illorum esse cognitionem. Floruisse eum quarta et octo- 


Thv secdocry xal óyBorxoatiy "OXuuziza. 
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gesima Olympiade Apollodorus refert. 


CAP. V. 
ZENO ELEATES. 


25. Zeno Eleates. Hunc Apollodorus ait in Chronicis na- 
tura quidem Teleutagoræ, adoptione autem Parmenidis 
filium. De hoc atque Melisso Timon haec ait : 


Ancipitis linguæ vis maxima cuncta secantis 
Zenonis, qui *orripit omnes , atque Melissi ; 
plurima visa errant in summo , rara sed intus, 


2 'O èh Zúvew ĉiaxýxos Mapueviðou xai yéyovev uðtoŭ 3 Enimvero Zeno Parmenidisauditor erat, ab eoque amatus est. 
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Fuit autem procera staturæ , quemadmodum Plato in Par- 
menide notat, idemque in Phiedro ipsum Eleaticum Pala- 
medem vocat. Aristoteles autem in Sophista auctor est. in- 
ventorem ipsum fuisse dialecticae, quemadmodum Empe- 
doclem rhetoricz. (26) Fuit et in philosophia et in republi- 
ca vir sane nobilissimus : feruntur nempe ipsius volumina 

sapientiae plenissima. Is quum Nearchum tyrannum seu, ut 
alii volunt, Diomedontem imperio exuere voluisset, com- 
prehensus est, ut in Satyri epitome ait Heraclides : quo 
tempore quum de consciis et armis quæ Liparam advexerat, 
inquireretur, volens ipsum desertum destitutumque reddere, 
omnes illius amicos conjurationis esse conscios dixit; deinde 
quum de quibusdam dixisset quiddam ipsi ad aurem loqui 
velle, eam mordicus apprehensam non ante dimisit quam 
confoderetur, quod idem accidit Aristogitoni tyrannicido, 
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AEYKITIITOX. 


(27) Demetrius vero in Cognominibus nasum ei morsu 
abstulisse ait. Porro Anlisthenes in Successionibus ait il- 
lum, quum amicos tyranni detulis:et, rogatum a tyranno 
essetne alius quispiam, dixisse, Tu civitatis pernicies. Deinde 
astantibus ita locutum esse, Admiror equidem vestram so- 
cordiam, si horum gratia quie nunc ego tolero, tyranno 
servire sustinetis. Denique przecisam linguam in ora tyranni 
conspuisse, cives autem continuo facto impetu lapidibus 
tyrannum obruisse. Haec ferme plerique tradiderunt. Ce- 
terum Hermippus illum in mortarium injectum contusum- 
que fuisse ait. (27) Et in hunc nos sic diximus : 


Tentasti, Zeno, crudelis cede tyranni 
Elens ut populus libera turba foret. 

At prensum in pila te conterit articulatim 
iste : imo non te, sed tua membra terit. 


O Præclarus et in ceteris fnit Zeno potentiorumque non secus 
atque Heraclitus quadam animi altitudine contemptor - nam 
hic prius quidem Hyelen, postea vero Eleam nominatun 
Phocaeensium coloniam suamque patriam , civitatem humi- 
lem bonosque tantum viros nutrire solitam, dilexit magis 
quam Atheniensium magnificentiam : ad quos nunquam 

7 profectus est, domi assidue commorans. (29) Hie etiam 
primus syllogismo usus est qui Achilles appellatur, quam- 

B vis Favorinus Parmenidem et alios plures proferat. Placent 
autem illi hzecce : Mundos esse plures et inane non esse; 
naturam omnium rerum ex calido et frigido aridoque ct 
humido fuisse ortam, quum ista in se invicem commuten- 
tur. Generationem hominum e terra esse, animamque ita 
ex liis omnibus commixtafn quee praediximus, ut a nullo 

9 eorum plus quam a ceteris obtin&atur. Hunc aiunt quum 
conviciis laceraretur, indignari solitum : et vituperante 
quodam dixisse, Si-maledicta me non tangunt , nec laudes 
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loqueremur, diximus. Floruit autem hic Olympiade nona 
el septuagesima. 





CAP. VI. 
LEUCIPPUS. 


30. Leucippus Eleates sive, ut aliis placet, Abderites, aut 


m socundum nonnullos Milesius. Hic Zenonis auditor fuit. Place- 
bat illi infinita esse omnia et in se ipsa invicem commutari : 


item universum inane esse plenumque corporibus. Mundos- 
que fieri corporibus in hoc inane incidentibus et invicem 
implicalis, atque ex motu secundum illorum incrementa mi- 
turam siderum fieri. Solem juxta lunam majorem in orbem 
ferri : terram vehi ac circa medium verti ; figaramque illins 
tympano similem esse. Primus hic atomos principia esse sta- 
tuit. Summaltim ista illi visa sunt, sed sunt explicanda per 
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LIB. IX, 7. DEMOCRITUS. 
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irt u£oous Ó` ôe Ege, (30) ç5 miv zv dritpov prj- 3 partes. (31) Universum quidem, ut diximus, infinitum ait : 
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hujus partem plenam ese, partem inanem, Etiam elementa 
statuit, mundosque ex eis infinitosesse et in illa dilabi atque 
dissolvi. Gigni vero mundos in hunc modum : ferri per ah- 
scissionem ex infinito multa corpora figuris omnigena in ma- 
gnum vacuum, eaque in unum coacta unam vertiginem ef- 
ficere, cujus impetu impacta modisque omnibus circumvo- 
luta ita discerni, ut seorsum similia quae sunt sui similia 
petant. Ceterum æquilibra quum ob multitudinem minime 
jam circumferri possint , exilia quidem ad exterius vacuum 
contendere, quasi cribro excnssa ; cetera considere et innexa 
atque in se implicata invicem concurrere, atque ea concur- 
sione prius quandam concretionem efficere rotundam, (32) 
Hanc autem veluti membranam subsistere, continentem in 
se omnigena corpora : quie dum secundum medii relucta- 
tionem circumvolvuntur, tenuem quie circa est membra- 
nam fieri , confluentibus semper corporibus perpetuis secun- 
dum vertiginis attactum : atque ita ortam esse terram, com- 
manentibus quam semel in medium injecta erant. Ipsumque 
rursus continentem membrana istar augeri secundum ex- 
ternorum influentiam corporum : et quum vertigine fertur, 
quaecunque altigerit ea acquirere. Ex his quaedam compli- 
cala concretionem facere, primo quidem humidam ac lu- 
team, exsiccata et circamacta cum totius vertigine; deinde 
incensa et ignita siderum efficere naturam. (33) Esse autem 
solis circulum extimum, hunze vero terrae proximum, ceteris 
in medio horum positis. Ac sidera quidem omnia ob celeri- 
tatem motus ignescere , solem vero inflammari a sideribus; 
lunam autem exiguam ignis partem capere. Solem lunam- 
que deficere * quod terra ad meridiem vergat; quae ad se- 
ptentrionem sunt nivibus semper urgeri et pruinis algere in 
glaciemque concrescere. x Ac solem quidem raro deficere, 
lunam vero frequenter, quod sint impares eorum orbes. Enim- 
vero ut generationes mundi , ila et incrementa esse et dimi- 
nutiones et corruptiones secundum quandam necessitatem , 
quie cujusmodi sit non declarat. 


CAP. VII. 


DEMOCRITUS. 


I 34, Democritus Hegesistrali, sive secundum altos Atheno- 
2 criti vel, nt alii tradunt, Damasippi filius Abderites , sive , 
ut nonnulli putant, Milesius. Magos autem quosdam 
et Chaldaeos audivit, Xerxe rege patri illius praeceptores , 
quo tempore apud illum divertit, relinquente, ut etiam 
refert. Herodotus : a quibus et theologiam et. astroloziam 
didicit, quum adhuc puer esset. Postmodum vero Len- 
cippum convenit et secundum quosdam Anaxagoram, 
quom annis quadraginta junior quam ile esset, Refert 
Favorinus in Omnimoda historia Democritum de Anaxa- 
gora dixisse, non illius esse, quie ejus dicuntur de sole as 
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luna opiniones, verum illo antiquiores, ipsumque sibi ea 
furatum esse : (45) carpere item quie ille de mundi com- 
positione et mente dixisse , infesto adversus illum animo, 
quod scilicet ipsum non recepisset. Quo pacto igitur ille 
secundum quosdam ejus auditor fuil? Demetrius autem in 
Cognominibus et Antisthenes in Successionibus tradunt illum 
etiam in /Egyplum contendisse ad sacerdotes, geometriam 
acceplurum, et ad Chaldaeos et in Persidem atque ad Rubrum 
mare. Non defuere qui dicerent et Gymnosophistis in India 
congressum esse atque in Æthiopiam venisse. Quumque ter- 
tius esset frater, partitum esse patrimonium : ac plerique 
dicunt minorem portionem , quie erat in pecunia, sibi ele- 


Á visse, qua illi peregre proficiscenti opus erat, id quod fra- 


tres callide suspicati essent. (36) Demetrius ipsius partem 
centum talenta excessisse auctor est, ca autem omnia con- 
sumpsisse, Ait vero adeo studiosum fuisse, ut horti domum 
cingentis sibi cellulam seligeret, ibique se ipsum includeret : 
et quum aliquando ipsius pater bovem ad immolandum ad- 
duxisset ibique alligasset, aliquamdiu non animadvertit , 
donec illum pater sacrificii obtentu excitavit ac bovis admo- 
nuit. Constat, inquit, illum Athenas quoque venisse 
atque ob despectum glorie agnosci noluisse : et cogno- 
visse quidem Socratem , sed in ejus notitiam non venisse, 
Veni enim Athenas, inquit, ef me nemo cognovit (37) 
Siquidem Anteraste Platonis sunt , ait Thrasylus, hic 
esse videtur ille qui non nominatus aderat, diversus 
ab asseclis Gznopidis et Anazagoræ , in colloquio cum 
Socrate disserens de philosophia , cui, ait, pentathlo 
similis videtur esse philosophus. Et erat revera in phi- 
losophia quinquertii victor : didicerat enim et naturalia 
et moralia, verum etiam mathematica et liberales discipli- 
nas artiumque omnem peritiam callebat. Hujus illud est, 
Quod dicimus est umbra eorum qua: facimus. Porro De- 
metrius Phalereus in Socratis Defensione ne venisse quidem 
illum Athenas ait. Id autem profecto etiam majus est, 
siquidem tantam contempsit civitatem , non ex loco glo- 
nam aucupari volens, verum loco gloriam afferre prasferens. 
(38) Constat autem vel ex scriptis ejus cujusmodi fuerit. 
Videtur autem, ut ait Thrasylás, et Pytlagoreos zemulatus : 
quin etiam ipsius Pythagora: meminit , illum singulari ad- 
miratione venerans in libro cognomine, Adeo autem videtur 
ab illo accepisse omnia , ut, nisi temporum ratio obstaret , 
ilum et audisse putaretur. Pythagoreorum quempiam an- 
disse Glaucus Rheginus ejus aequalis memoria: prodidit, Re- 
fert autem et Apollodorus Cyzicenus Philolao eum innotuisse. 
Curabat autem, ut ait, Antisthenes, etiam varie probare 
imaginationes , sepe solitarius vivens atque etiam in sepul- 
cris degens. (39) Reducem ex peregrinatione humillime 
vixisse ait, quippé qui omnem rem suam consumpserat : 
atque a Damaso fratre propter summam inopiam nutritur 
fuisse. Ubi vero futura quaedam praedixerat sequensque 
rerum eventus famam ci conciliaverat , divinis jam 
honoribus dignus a plerisque judicatus est, Quum vero 
lege cautum esset, ut qui patrimonium consumpserit , se- 
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pulcro patrio non dignaretur, eo cognito, ut ait Antisthenes, 
ne invidorum et detrahentium pateret calumniz, legisse 
illis constat magnum Diacosmum quod cunctis illms ope- 
ribus facile excellit : quingentisque talentis honoratum esse, 
neque id solum, verum et æreis imaginibus ; vitaque fun- 
ttum publice sepultum esse, quum vixisset ultra centum 
annos. (40) Celerum Demetrius propinquos ejus magnum 
Diacosmum recitasse refert, quem solum centum talentis 
fuisse honoratum. — Hzec et Hippobotus ait. Porro Aristo- 
xenus in historicis commentariis, Ptatanem Democriti com- 
mentaria, quotcunque colligere potuisset, voluisse com- 
burere, verum ab Amycla et Clinia Pythagoreis fuisse pro- 
hibitum, nihil id referre dicentibus : jam enim eos libros 
in multorum manibus esse. Quod item ex eo colligitur, 
quod quum antiquos ferme omnes memoraverit sapientes 
Plato, Democriti nusquam mentionem ullam fecerit, ne 
in eis quidem locis ubi illi quidpiam contradicendum erat, 
videlicet pulchre intellizens, sibi cum przestantissimo phi- 
losophorum certamen fore : quem et Timon laudat, quuin 
ait : 


Qualem Demorritumque catum, regemque potentem 
sermonum , versutiloquum , in primis mili lectum. 


9 (41) Erat autem, ut ipse in parvo Diacosmo refert , juvenis 
senescente Anaxagora, illo minor natu annis quadraginta. 
Parvum vero illum Diacosmum a se compositum refert anno 
post Trojæ excidium septingentesimo trigesimo, Fuerit 

vero, ut ait Apollodorus in Chronicis, Olympiade ocloge- 

sima; ut aulem Thrasylus in eo libro qui inscribitur 

Legenda ante lectionem librorum Democriti, memorat, 

anno tertio septuagesimze septimæ Olympiadis, anno 

major natu quam Socrates. Fuerit igitur aetate Archelai 

Anaxagore discipuli atque Œnopidæ : namque et hujus 

mentionem facit. (42) Meminit item et opinionis 'armenidis 

ac Zenonis de uno, ut maxime sua ætate clarorum; item 


Abderitze Protagorie, qui omnium consensu Socratis zequalis 


gro è "A vóti poc iy pofuit. Refert antem Athenodorus in octavo Deambulationum 


libro , quum ad illam Hippocrates venisset , jussisse eum af- 
ferri lac, inspectoque dixisse, Et capellae primiparze et nigrae 
est : unde Hippocratem maxime ejus sollertiam esse ad- 
máratum. Sed et puellam Hippocratis comitem primo die 
ita salutasse, Salve virgo; postridie vero, Salve mulier : 


fuerat enim puella nocte illa vitiata. (43) Mortuum autein 


(43) TsAeutzga: 9b tov Anudzpitóv ono " Epierertos p resse Democritum tradit Hermippus in hunc modum. Quum 
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jam ex senio deficeret et propinquus videretur morti esse, 
mærentem sororem , quod in celebritate Thesmophoriorum 
esset moriturus ipsaque dez (Cereri) vota exsolvere ne- 
quiret, bono animo esse jussit panesque calidos sibi quo- 
tidie afferre. Tos igitur naribus quum admovisset, vivum 
se, dum ea celebritas transiret , servavit : ubi vero dies illi 


to 


15 


?( 


= 


" 


238 


` f u Y à 
dhunótata tbv Bow mporxato, ús prow "inrapyog, 

- , " - . 5 ` ` 
¿vvÉz npòç toig Éxatby čty roue. huele z sig autov 
dy <Ñ napuétpo totoy inońozuEv vov TpóTov 


- Kat cic Fou 00g Oe, vlc Épyov ÉosTe xoadaxov 
Bccov 6 navtoĝahg Tvugzg Avyudxorroc; 

ô; Odvxtov mapróvca tpl Tua. upasi Éoyev 
xat Gepuois dpcov ds0uasty Éévirtv. 


BIBA. ©, Z AHMOKPITOX. 


transierunt (tres autem erant) quietissime ac minimo dolore 
conclusit vitam, ut Hipparchus ait, centesimo et nono alatis 


anno. Nosque in eum in Pammetro carmen fecimus hocce : 


Quisnam tam sapiens visus, quis tale patravit 
unquam , quale sciens omnia Democritus? 
Triduo is adstantem Mortem retinebat apud se, 

et calido cocti panis odore aluit. 


tooto ulv b Blos vàvoós. — (44) Aoxei 2' abc) taðe' E2 ominis igitur vita ad eum habet modum. (44) Sunt au- 
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tem ejus placita hæc : Principia omnium esse atomos atque 
inane, cetera cuncta in opinione sita esse. Infinitos esse 
mundos, generationi et corruptioni obnoxios. Nihil ex 
eo quod non sit fieri, neque in id quod haudquaquam sit 
corrumpi. Atomos praeterea et magnitudine et numero esse 
infinitas ferrique in toto ac rotari. Atque ita concretiones 
omnes gignere , ignem , aquam, aerem , terram : quippe et 
luec ex atomis quibusdam constare , esseque passioni et im- 
mutationi ob firmitatem ac soliditatem minime obnoxia. 
Solem item et lunam ex hujusmodi kevibusac rotundis mas- 
sis esse compositam , animamque similiter, quam idem esse 
quod mentem dicit. Cernere nos incidentibus in obtulus 
nostros rerum imaginibus. (45) Cunctaque secundum ne- 
cessitatem fieri, quum sit vertigo causa generationis omnium, 
quam necessitatem dicil. Finem vero esse rectum quie- 
tumque animi statum, quam eòbupiav vocat, qui non 
idem sit quod voluptas , ut quidam male intelligentes acce- 
perunt, verum secundum quam animus magna tranquillitate 
constantiaque beatus est, dum nullo metu, nulla supersti- 
tione aut alia quavis perturbatione agitatur. Eandem vero 
et £oeoceo appellat compluribusque aliis nominibus, Jus 
et fas ab hominibus factum , natura vero esse atomos atque 
inane. Et hzc quidem ejus sunt placita. Ceterum ipsius 
libros et Thrasylus notavit atque in ordinem digessit sicuti 
Platonis , secundum tetralogiam. | (46) Sunt autem morales 
hi : Pythagoras de affectu sapientis, de iis quie sunt apud 
inferos, Tritogenia, hoc est, quod ex ea tria fiant quie 
humana cuncta contineant; de probitate seu de virtute, 
Amalthez cornu, de recto statu animi, Commentario- 
rum moralium : nam is quem appellavit Euesto non inve- 
nitur. Atque isti quidem morales. Porro naturales hi : 
Magnus diacosmus , qnem Theophrastus Leucippi esse ait, 
Parvus diacosmus, Cosmographia, de sideribus vagis, de 
natura primus, de natura hominis sive de earne duo, de 
mente, de sensibus : hos qnidam simul scribentes de anima 
inscribunt; de liquo ribus, de coloribus, (17) de differenti- 
hus figuris , de permutationibus figurarum , Confirimatoria , 
hoc est, judicio approbantia ea quie supra dicta sunt; de 
imaginibus sive de providentia, de pestibus sive de pesti- 
lentibus malis tres, Quaestionum *. Et isti quidem natu- 
rales, Porro miscellanei sunt hi : Cœlestes causi , Aerize 
causae, Rerum terrestrium cause, Cause de igne et his que 
sunt in igne, Causze de vocibus, Causa de seminibus, arho- 
ribus, plantis et fructibus, Cause de animalibus tres, Causa. 
promiscua, de magnetide lapide. Et hi quidem miscella- 
nei. Mathematici vero hi sunt : de gnomonis differentia sive 
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de contactu circuli et sphæræ , de geometria sive. Geome- 
tricum, Numeri, de * ratione carentibus ac solidis lineis duo, 
Explicationes , (48) Magnus annus sive Astronomica regula , 
Certamen. Clepsydrze, Coli. descriptio , Terre descriptio, 
Poli descriptio, Radiorum descriptio. Hactenus mathe- 
matica. De musica hi sunt : de rhytlimis et harmonia , de 
poesi, de carminum venustate, de consonis et dissonis li- 
teris, de Homero sive de virtute orationis verbisque obsole- 
tis , de cantu , de dictionibus, Index nominum. Hc ille de 
musica. De iis quae sub artem cadunt bac scripsit : Pro- 
gnostica, de victu sive Ratio victus sive Medica sententia, 
Cause de intempestivis et de tempestivis, de agricultura 
sive Georgicum , de pictura, de re militari et armis aa pu- 
gnandum necessariis. De his haetenus. (49) Sunt quiseorsum 
ex commentariis hec quoque constituant, de sacris in Ba- 
bylone literis, de sacris in Meroe literis, Oceani navigatio, 
de historia , Chaldaicus sermo , Phrygius sermo, de febre et 
de iis quie ex morbo tussi laborant, Legum origines, Manu 
propria tractata, sive Problemata. Cetera qua ad illum qui- 
dam referunt, partim ex ejus scriptis deprompta et aliter dis- 
posita sunt, partim omnium consensu spuria. Hec de illius 
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ipse, secundus Chius musicus eodem tempore, tertius scul- 
ptor, cujus Antigonus meminit, quartus qui de templo 
quod est. Ephesi scripsit et civitate Samothracia, «quintus 
epigrammatum poeta clarus et lloridus,, sextus Pergamenus 
de rhetorica disciplina. 





CAP. VIII. 
PROTAGORAS. 


50. Protagoras Artemonis sive, ut Apollodorus et Dinon 
in Persicis ait, Mæandrii tilius, Abderites, ut Heraclides 
Ponticus in libris de Legibus tradidit , qui illum et Thuriis 
leges dedisse ait; ut autem Eupolis in Assentatoribus, Teius 
fuit : ait enim , 


Est intus ille Protagoras vir Teius. 


Hic et Prodicus Ceus libros praelegentes inde emolumenta 
capiebant : Plato enim in Protagora gravi voce fuisse Pro- 


8vixoust 9' 6 HMpwrayópaç 2 dicum ait. Audivit autem Protagoras Democritum, voca- 
ixaAsivó te Xogx, ç quet Dbañopivoç — baturque Sapientia, ut Favorinus in Omnimoda | historia 


iv mavtoDanT totopia. — (51) xal mpütoç iov £09 hó- 3 refert. (51) Primnsque dixit duas omnium rerum esse ra- 
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tiones invicem contrarias : quibus etiam in argumentande 
utebatur, primus hoc agens. Quin eliam in hunc aliquo 
loco ccpit modum : Omnium rerum modus et mensura 
homo est, earum quidem que sunt, ut sunt; qua vero 
non sunt, ut non sunt. Dicebatque nihil esse animam pra- 
ter sensus , sicut et Plato refert in Theieteto, omniaque esse 
vera, Alio autem in loco in liunc cepit modum : De diis qui- 
dem statuere nequeo, neque an sint, neque an non sint : 
sunt enim plurima qua: id scire prohibeant, et summa 
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rei obscuritas et brevis hominum vita. (52) Ob hoe ar- 
tem ille principium operis pulsus ab Atheniensibus est, li- 
brique illius in foro cremati sunt, przecouis voce a sin- 
gulis, qui illos habebant, requisiti, Hic primus mercedis 
minas centum exegit ; item primus temporis partes definivit 
opportunitatisque vim exposuit, porro orationum certamina 
instituit et sophismata iis qui contentionis studio delectantur 
induxit; item omíssa mente contra nomen disputavit ac 
leve illud contentionis genus quod nunc obtinet genuit : 
unde etiam Timon de eo ait, 


Protagoras mixtus, simul et contendere doctus, 


Á (53) Hic et Socraticum dicendi genus primus movit. An- 


tisthenisque rationem qua demonstrare nititur contradicit 
non posse , ut Plato in Euthydemo tradit, primus iste ver- 
savit. Primusque, ut ait Artemidorus dialecticus in libro 
adversus Chrysippum , argumenta ad propositas quaestiones 
docuit. Ac primus quam nuncupavit culcitam, in qua 
onera portant , invenil , ut Aristoteles in libro de Disciplina 
ait : erat enim bajulus , ut etiam Epicurus alicubi memorat, 
Atque hune in modum Democrito innotuit, quum ligna scite 
et concinne colligasset ab eo conspectus,  Divisit autem 
orationem primus in quattuor, precationem, interrozatio- 
nem , responsionem , praeceptum : (51) alii septem in partes 
distinxisse aiunt, narralionem, interrogationem, respon- 
sionem, preceptum, relationem, precationem, voca- 
tionem , quas etiam fundamenta orationis dixit. Porro Al- 
5 cidamas orationis quattuor partes dixit, affirmationem, 
negationem , interrogationem , appellationem. Primum vero 
librorum suorum de diis recitavit eum cujus initium supra 
posuimus. Recitavit autem Athenis in Euripidis sive, ut 
quidam volunt, in Megaclidis domo : alii in Lyceo dicunt , 
Archagora T heodoti filio discipulo vocem suam ipsi commo- 


dante. Accusavit eum Pvthodorus Polvzeli filius, unus ex 
6 quadringentis : Aristoteles autem Euathlum accusasse ait. 


(55) SunLautem qui supersunt ejus libri hi : Ars contentionis, 
de lucta, de disciplinis , de republica , de ambitione, de virtu- 
tibus, de prisco statu, de iis que sunt apud inferos, de iis 
quiae non recte ab hominibus geruntur, de preceptis, Oratio 
ad judices pro mercede, Contradictionum duo. Et hi qui- 
dem habentur ejus libri. Scripsit autem et Plato dialogum 
in eum. Refert Philochorus , eo navigante in Siciliam, na- 
vim qua ferebatur submersarm fuisse : idque Euripidem in 
Ixione significare. Quidam illum in via defecisse iter agen- 
tem, quum ad nonagesimum etatis pervenissetannum : (56) 
Apollodorus septuaginta tradit, in studiis autem philosophiae 
versatum annos quadraginta , ac circa octagesimam quartam 
Olympiadem claruisse. Est et in hunc nostrum ita se habens 
epigramma : 


De te , Protàgora , discedentem , audio , Athenis 
jam vetulum media mortem obiisse via : 
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Cecropis urbs pepulit , poluisti Palladis urbem 
linquere , non potuit Styx violenta fugi. 


8 Fertur, quum mercedem aliquando exigeret ab Euathlo 


ipsius discipulo isque diceret, Sed nondum in judicio cau- 
sam oblinui , dixisse , At si ego vincam , oportet me merce- 


9 dem accipere quia vici; sin tu viceris, quia tu vicisti, * Fuit 


autem et alius Protagoras astrologus, in quem et Euphorion 
epicedium scripsit ; tertiusque Stoicus plolosophus, 


CAP. IX. 


DIOGENES APOLLONIATES. 


I 57. Diogenes Apollothemidis filius Apolloniates, vir 


physicus et inprimis clarus. — Anaximenis auditorem fuisse 
Antisthenes tradit, Fuit autem Anaxagorze temporibus. 
Hunc ait Phalereus Demetrius in Socratis Defensione Athe- 
nis propter magnum invidiam vix evasisse quin capitis 
Ejus placita hzec fuerunt : Elementum esse 
aerem, mundos infinitos et inane infinitum : densatumque 
aerem ac rarescentem mundos gignere : nibil ex eo quod non 
sit fieri neque in id quod non sit corrumpi : terram esse ro- 
tundam alque in medio infixam, eamque cepisse comp- 
gem secundum illam quae ex calido est circumferentiam, ex 
frigido concretionem ac soliditatem accepisse, Est autem 
initium operis ejus hocce : In quacunque doctrina tra- 
denda secundum meam sententiam oportet principium 
statuere certum et evidens , et oratione uti simplici ac 
gravi. 


CAP. X. 4 


ANAXARCHUS. 


I 58. Anaxarchus Abderites. 
tor fuit ; alii Metrodori Chii auditorem tradunt, qui se ne id 


Is Diogenis Smyrnasi audi- 
quidem scire dicebat quod nibil sciret. Porro Metrodorum 
alii Nessum Chium, alii Democritum audisse tradunt. 
Anaxarchus igitur cum Alexandro rege erat, floruitque 
cirea cenitesimam et decimam Olympiadem. — Inimicum 
autem habuit Nicocreontem Cypri tyrannum : et quum 
illum Alexander aliquando in convivio rogasset, quidnam 
de ccena illa sentiret , dixisse ferunt, Cuncta permagnifice , 
o rex: verum oportebat insuper caput satrapæ cujusdam 
(59) Hoc ille segre 
ferens, memor injuri post mortem regis quum navi fer- 
relur Anaxarchus invitusque applicuisset Cyprum, com- 
prehensum eum in mortarium injecit jussitque ferreis 
malleis czedi. Tum illum nihil cruciatus curantem celebre 
illud dictum edidisse aiunt, Tunde Anaxarchi culleum, 
16 


apponi; in Nicocreontem id jaciens. 
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oixot, 9 tos Gvidi- 


IlYPPON. 


nam Anaxarchium nihil tundis. 
etiam linguam praecidi , 
ejus faciem conspuisse. 
carmen ; 


Jubente vero illo ipstus 
fama esl precisam mordicus in 
Est eliam nostrum in ipsum tale 


Tundite, Nicocreo, magis usque : hoc nil nisi saccus ; 
tundite : Anaxarchus jam Jovis aulam adiit. 

Et te tormentis lacerans Plutonia conjux , 
improbe, mox dicet , tule peri molitor. 


(60) Hic ob animi tranquillitatem el vitæ facilitalem For- 
tunatus appellabatur : eratque talis qui facillime posset 
homines ad bonam frugem revocare. Itaque Alexandrum 
deum se esse arbitrantem convertit : quum enim ex ictu 
quodam sanguinem illi fluere vidisset, digito ostemdens ita 
affatus est : Hoc quidem sanguis est, non autem 


Jlle cruor superüm mittunt quem corda deorum. 


Plutarchus vero Alexandrum ipsum amicis hoc dixisserefert. 
Alias item Anaxarchum , illi quum præbibisset , ostendisse 
calicem et dixisse, 


Ferietur divorum aliquis humana manu. 


—. c — 


CAP. XI. 
PYRRHO. . 


61. Pyrrho Eleus Plistarehum habuit patrem, quod 
ctiam Diocles tradit; ut vero Apollodorus ait in Chronicis, 
pictor fuit primum atque, ut Alexander in Successionibus 
scribit , Brysonem Stilponis filium audivit, deinde Anaxar- 
chum, illi ubique adhaerens, ita ut Gymnosophistas quo- 
que in India adierit Magisque congressus sit. Unde et no- 
biiissime phillosophatus videtur, inducta quidem ratione qua 
nibil comprehendi posse assensumque retinendum diceret, 
ut Ascanius Abderites auctor est : negabat enim quicquam 
honestum esse aut turpe, justum vel injustum : eadem ra- 
tione et in omnibus nihil vere esse, sed lege atque cofisuetu- 
dine cuncta homines facere : neque enim esse quicquam istud 
potius quam illud. (62) Consequens ad haec illi et vita erat : 
nihil quippe declinans nihilque devitans sustinebat omnia , 
exempli causa currus et praerupta et canes, omnino nihil 
Servabatur autem , nt Carvystius An- 
Porro 


sensibus permiltens. 
tigonus refert, a necessariis ipsum sequentibus. 
Ænesidemus ipsum de assensu. quidem retinendo philoso- 
phatum esse tradit, non tamen imprudenter gessisse singula. 
Vixit autem ad annos ferme nonaginta. Celerum Anli- 
gonus Carvstius in libro quem de Pyrrhone scripsit, hiec 
de illo memorat , ipsum principio quidem obscurum et pau- 
perem pictoremque fuisse : servarique ejus in Elide in gy- 
mnasio lampadophoros mediocriter pictos. (63) Eundem 
que digressum esse e cotisorlio hominum et in locis deserti 
degere solitum , adeo ut raro a propinquis conspiceretur. 
Hoc autem idcirco facere, quod audisset Indum quendam 
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Anaxarcho exprobrattem quod is non possel. alium quies 
quam boni docere , quum ipse regias aulas frequens tereret 
el regibus ohsequeretur. Semperque eodem  perseverasse 
vultu. atque habitu , ut si quispiam illum inter dicendum 
desereret, ipse tamen quod ceperat perageret , et quidem 
quum in adolescentia concitatus fuerit. Saepe , inquit, per- 
egre proficiscebatur, nemini quo pergeret priedicens, et 
cum quibuscumque vagabatur. Et quum aliquando Ana- 
xarchus in. paludem incidisset , ille transiit nihil ei opem 
ferens : quod quum quidam culparent, Anaxarchus ipse 
laudabat ut indifferenter et sine affectu se habentem. (64) 
Quum secum loqui aliquando deprehensus essel, rogatus 
cur id faceret , Meditor, inquit, bonus esse. In quiestioni- 
bus a nemine contemnebatur, quod et perpelua oratione 
dissereret. et ad. interrogata : qua ex re faclum est ut 
eliam Nausiphanes adhuc adolescentulus caperetur. Aic- 
bat igitur oportere aflectus quidem esse Pvrrhonei , sui 
ipsius autem. verborum.  Dicebatque &epenumero Epi- 
curum conversationem institutumque Pyrrhonis admiran- 
tem ipsum de eo percontari assidue solitum. Tanto autem 
in honore apud patriam fuit, ut ipsum pontilicem constitueret 
alque illius gratia philosophos publico decreto. omnes 
immunitate donaret. Complures item habuit otii sui æmu- 
los : unde etiam Timon de eo in Pythoneel in Sillis sic ait : 


(65) Miror qui tandem potuisti evadere, Pyrrho , 
turgentes frustra , stupidos vanosque sophistas , 
atque imposturae fallacis solvere vincla. 

Nec fuerit curie scrutari, Gracia quali 
aere cingatur, neque ubi aut unde omnia constent, 


Et rursus in Imaginibus : 
R! 


Als te illud misere optarim cognoscere , Pyrrho, 
qui fuerit facilis lzetaque vita tibi, 
solus ut in. vivis gereres te Numinis instar. 


Hunc autem Athenienses etiam civitate honoraverunt , ut 
refert Diocles, quod Cotyn Thraeem interemisset. (66) 
Pie vero et cum sorore sua obstetrice vixit, ut Eratostlie- 
nes in libro de Divitiis et paupertate refert, si quidem ipse 
exempli causa aviculas porcellosque publice venundabat, 
domumque ac supellectilem nihil se respiciens. verrebat 
mundabatque. Fertur ob ejusmodi indi(lerentiam el sero- 
fam lavere solitus. Et quum lwsa a quopiam sorore. ex- 
candnisset {erat ei nomen Philista?, reprehendenti respon- 
dit in mulierculie eausa indifferentiam non debere apparere. 
Hemque cane irruente perterritus, quum vituperaretur 
ab aliquo, arduum esse dixit hominem prorsus exuere : 
certandum vero pro viribus, primum quidem operibus 
adversum res, sin minus, cerle ratione. (67) Aiunt illum 
quum et medicamenta exedentia et sectiones ef ustiones ipsi 
ulceriscnjuspiam gratia applicarentur, ne supercilia quidein 
contraxisse, Ejus hane dispositionem et Timon in iis quae 
scripsit ad Pytlhionem, declarat, Philo quoque Athenien- 
sis, ipsius necessarius, illum maxime quidem Democriti 
tG. 
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. sit. moribus similis. 


HYPPON 


fuisse studiosum, tum etiam Homeri dixit, admiratum hune 
assidueque pronuntiare solitum , 


Tale quidem genus est hominum quale est foliorum ; 


et quod vespis , muscis et avibus compararet homines. Illa 
item perlibenter et sepe proferre : 


At cade tu quoque, amice : quid luec suspiria fundis? 
occidit et Patroclus, qui te superabat abunde ; 


sicut et cetera illius quibus infirmitas et inania studia atque 
pueriles hominum motus indicantur. (68) Posidoniusautem 


de illo etiam tale quiddam retulit, Navi aliquando fere- 


batur, et quum socii tempestate acti mestiores essent , ipse 
tranquillus animum confirmabat , porcellum in navi eden- 
tem ostendens, dicensque oportere sapientem hanc illius 
imitari securitatem. Solus hunc Numenius dogmata etiam 
statuisse ait. Hujus przeterea memorabiles fuere discipuli, 
in quibus Eurylochus, qui fertur aliquando impotens sui 
oblitus esse propositi. Namque adeo ira excanduit, nt ar- 
repto una cum carnibus affixis veru coquum in forum 
usque persequeretur. (69) Hem in Elide quasstionibus disci- 
pulormn fatigatus abjecto pallio Alplieumm natando trans- 
misit. Erat autem sophistis infestissimus , sicuti et Timon 
refert, Philo autem utplurimum secum ipse disserebat ; 
unde de illo quoque sic ait : 


Aut meditantem atque a strepitu turbaque remotum , 
litibus haud stolide addictum famieque Philonem. 


Hecataeus praeterea Abiderites et Timon Phliasius poeta Si} 
lorum scriptor, de quo dicemus ; Nausiphanes quoque Teins, 
cujus quidam Epicurum auditorem fuisse tradunt, ejus di- 
scipuli fuerunt, Hi omnes a magistro. quidem Pyrrhonii, 
ceterum a quasi-dogmate Aporetici, Sceptici , prietereaque 
et Ephectici et Zetetici appellabantur : (70) Zetetici, quod 
semper in veritate quzerenda (2x:siv) versantur; Sceptici, 
quod semper dispiciant (ax£nte59ac) et nunquam inveniant ; 
Ephectici autem ab affectione quae post inquisitionem ha- 
belur, dico assensus retentionem (a verbo inéyw , reti- 
neo) : Aporelici denique, quod dogmatici dubitent (3zo- 
psv) et ipsi. [A Pyrrhone Pyrrhonii denominati sunt. ] 
Theodosius autem in Scepticis capitibus sceplicam Pyrrho- 
niam minime appellari oportere ait : nam si quilem mo- 
tus et agitatio mentis in alterutram partem. comprehendi 
a nobis non potest, profecto Pyrrhonis affectum igno- 
rabimus : at si illum ignoremus, Pyrrhonii haudqua- 
quam dicemur. — Addebat quod neque Pyrrho primus 
sceplices inventor fuerit neque ea dogma aliquod lra- 
beat.  Vocabitur autem quis Pyrrhonius, qui Pyrrhoni 
(1) Ejus sectze principem Home- 
rum fuisse nonnulli autumant, quod is de rebus eisdem 
preter ceteros alias aliter loquitur neque definite quic- 
quam decernat de enunciatione. Porro et septem sapen- 
tes in hoc genere fnisse versatos, quorum illa sint, Ne 
quid nimis, el Sponde: nora adest ; quo significetur eum 
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qui firmo judicio et certa fide jusserit, noxa inde affici. 
Archilochüm item et Euripidem id genus exercuisse, Ar- 
chilochum quidem ubi dicit : 


Talis hominibus , brevis ævi, Glauce fili Leptina, 
gignitur mens animi qualem Juppiter mittit diem. 


Euripidem vero : 


O Juppiter, qui tandem miseris hominibus 
inesse mentem dicunt ? A nutu tuo 
pendemus , agimus hoc vel illud , si tibi luhet. 


(72) Sed et Xenophanes et Zeno Eleates ac Democritus 
secundum illos sceptici sunt , Xenophanes quidem ubi ait, 


Certum igitur quod sit, novit vir nemo, nec unquam 
qui sciat exorietur. 


Zeno autem motum tollit, dicens, Quod movetur ne- 
que in quo est movetur loco neque in quo non est; 
porro Democritus exclusis qualitatibus , uhi ait, Opinione 
recepta calidum , opinione recepta frigidum , veritate au- 


tem atomi et vacuum; ac rursus, Veritate quidem nihil 
novimus : nam veritas in profundo est. Plato item id qui- 


dem quod verum sit diis deorumque filiis concedit, cete- 
rum rationem probabilem perquirit , Euripides quoque dicit : 


(73) Quis novit autem an vivere hoc sit emori ? 
an emori hoc sit quod vocamus vivere? 


Verum etiam Empedocles : 


Ut neque visu percipere audituve queamus 
hiec , neque complecti mente ; 


et supra, 
Hoc unum est, quo quis casu incidit , exploratum, 


Heraclitus itidem, De rebus maximis non temere conjectu- 
ram faciamus : tum Hippocrates dubitanter et pro humana 
natura statuit : item longe ante Homerus, 


Lingua volubilis est hominum variisque referta 
vocibus ; 

et, 
Verborum hinc atque hinc ingens est copia cuivis ; 


et, 
Quale prior dixli , reddetur tale vicissim , 


aquas verborum vires et momentum ex utraque parte si- 
gnificans. (74) Itaque sceptici seclarum omnium dogmata 
evertere perstabant , nihil ipsi dogmatis ratione asserentes , 
ceterorum autem enuntiando dogmata atque enarrando nihil 
definientes, ne hoc ipsum quidem ( se nihil definire). Ha 
ipsum quoque nihil definire tollebant , dicentes pnta Nihil 
definimus : nam profecto definirent : ceterum, inqniunt , 
enuntiationes aliorum proferimus tanquam  nostrze ab alie- 
nis decretis continentiae indicium, perinde ac si an- 
nuemtes hoc indicare possent Ex eo igitur quod dicunt Ni: 
hil definimus, ea animi affectio qua neutram in partem pro: 
pensius imclinet insinuatur : similiter per id quod proferunt 
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Nihil magis, et Omni rationi ralio objecta reperitur, et simi- 
libus. (75) Dicitur autem Nihil magis etiam positive de qui- 
busdam quasi similia sint : puta, Nihil magis pirata malus 
est quam qui est mendax. Verum scepticis non positive , 
sed negando dicitur, sicuti ab refutante quum dicitur, Non 
magis Scylla fuit quam Chimaera. Ipsum vero Magis ali- 
quando per comparationem pronuntiatur , ut quum dicimus 
magis dulce mel quam uvam esse ; aliquando item positive 
ac per negationem , ut quum dicimus , Magis prodest virtus 
quam obest : significamus enim virtutem prodesse , non ob- 
esse, (76) Verum et ipsam vocem Nihil magts tollunt : 
sicuti enim non magis est providentia quam non est , ita et 
ipsum Nihil magis non magis est quam non est. Significat 
igitur ea vox , sicut et Timon in Pythone ait , nihil definire , 
verum lierere ambiguum neque ulli sententize addictum. 
Porro quod dicitur Omni rationi (opposita ratio est), id quo- 
que cogit assensus retentionem : nam siquidem dissidenti- 
bus rebus verba tantundem valent, veritatis ignoratio 
sequitur : atque ne huic quidem rationi deest ratio quae ad- 
verselur, quie et ipsa quum sustulerit reliquas, a semet 
ipsa sublata perit, non secus atque medicamenta purgato- 
ria, quie ubi prius materiam exhauserint, et ipsa egerun- 
tur ac pereunt. (77) Sed respondent Dogmatici ** se non 
inodo non tollere , verum etiam asserere rationem. Solum 
ilaque ministris utebantur rationibus : neque enim fieri 
poterat ut rationem non ratione tollerent : quemadmodam 
dicere consuevimus locum non esse et locum  oannino 
nominare oportet, etsi non aflirmationis, at demonstra- 
tionis causa ; nihikque secundum necessitatem fieri, et tamen 
necessitatem dicere oportet, Tali quodam interpretationis 
modo utebantur, res non. ejusmodi per naturam esse quales 
viderentur, sed videri tantum : atque ea inquirere dicebant, 
non quas intelligerent ( quod enim intelligitur liquet ), sed 
quae sensibus perciperent. (78) Est igitur Pyrrhonis ratio 
indicium quoddam earum renim qua videntur sive quo- 
modolibet intelliguntur, secundum quod omnia omnibus 
conferuntur eaque comparata longe discrepantia plenaque 
perturbationis esse cernuntur, sicut ait /Enesidemus in In- 
troductione ad Pyrrhonia. Porro ad eas quie in specula- 
tionibus sunt oppositiones, quam prius ostenderint quibus 
modis res quaeque persuadeant, eisdem modis illarum fi- 
dem tollunt : nam persuadere quidem ea quae secundum 
sensus concorditer se habent et quae nunquam vel raro 
certe mutantur; consueta. item et quie usu distincta sunt, 
oblectantia quoque atque admirationi patentia. (79) De- 
1nonstrabant igitur ex iis qua contraria sunt persuadenti- 
bus aequas esse probabilitates. Porro ambigua secundum 
concordiam earum rerum que vel aspectui vel intelligen- 
Hias subjecta sunt, decem modis tradebant , quibus subjecta 
immutari videbantur. Hosce vero decem modos ponit. 
Primus est qui constat ex animalinm differentiis ad volu- 
ptatem et dolorem, commodaque et incommoda. Ex eo 
autem colligitur non easdem ab eisdem phantasias incidere, 
quodque eam pugnam necessario. sequitur assensus. reten- 
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lio : quippe animalium alia absque coitu gigni, ut sunt 
qui in igni vivunt pheenixque Arabicus atque teredines ; 
alia item ex congressu, ut sunt homines et cetera : (80) 
alque alia sic, alia sic comparata sunt; quocirca etiam 
sensibus differunt, ut circi quidem acutissimi sunt visus, 
canes sagacissimi olfactus. Manifestum igitur est iis qui visu 
excellunt, phantasmata (visa) clariora accidere : nam caprae 
quidem virgulta alimento esse, homini autem amaritudinem 
gignere; item cicutam coturnici nutrimentum, homini 
inferre perniciem ; suem item fimum edere, quem minime 
equus attingat. Secundus modus ex hominum naturis se- 
cundum propria temperamenta colligitur. Demophon enim 
mensis praefectus Alexandri ad umbram calefiebat soleque 
frigebat. (81) Andron item Argivus , ut ait Aristoteles , per 
arida Libye loca absque potu iter agebat. Alius item me- 
dicinze , agriculturae alius , alius mercaturie studiggüs est. : 
atque ista quidem aliis obsunt, aliis prosunt ^ qua ex 
re continendus assensus est. - Tertius ex dilferenti- 
bus sensuum poris accipitur. Namque malum aspectui 
quidem pallidwn, gustui dulce, olfactui fragrantia odo- 
ris gratissimum incidit. Eademque forma pro speculorurn 
varietale non eadem cernitur. Consequens igitur est, 
quod apparet non magis id esse quam aliud. (32) Quartus 
circa affectus et. communiter circa vicissitudines versatur, 
puta bonam valetudinem, morbum, somnum, evigilalionem, 
gaudium , tristitiam , juventam , senectam , audaciam , me- 
tum , indigentiam, copiam, odium, amicitiam, calorem , 
frigus: quod videlicet spiretur , quod spiritus meatus inter- 
cludantur. Diversa igitur videntur qua in sensus incidunt 
propter dispositionum varietates. Neque enim qui vesani sunt, 
practer naturam se habent : qui enim illi magis quam nos? 
namque et nos solem veluti stantem intuemur. Theon au- 
iem  Tithorzensis Stoicus dormiens in somnis ambulabat 
Pericli«que servus in summo terto. (83) Quintus circa 
instituta atque leges fidemque fabulis przestitam eaque quae 
apud singulas nationes communi consensu instituta sunt 
dogmaticasque opiniones vertitur. In eo continentur quie 
de honestis ac turpibus, de veriset falsis, de bonis et malis , 
de diis et de ortu interituque omnium quæ apparent dispu- 
tantur. Equidem quod apud alios justum , apud alios inju- 
stum est; idemque aliis bonum, aliis malum putatur. Nam 
Persis quidem filiabus misceri nefas non est, id vero Graecis 
nefarium. existimatur. Atque Massagete, ut Eudoxus 
quidem in primo Periodi refert , uxores habent communes, 
Greci eam communionem detestantur ; Cilices item latro- 
ciniis gaudent, Greci non. (84) Sic de diis quoque alii 
aliter sentiunt : quippe illorum providentiam alii confitea- 
tur, alii negant. Atque Ægyptii condientes sepeliunt 
corpora, Romani vero cremantes, Paeones in stagna proji- 
cientes : unde circa veri professionem continetur assensio 
Sextus in mixtionibus communionibusque consistit, secun- 
dum quem liquide nihil per se et integre apparet , sed cum 
aereac lumine , liquido ac solido , calore, frigore, motu , 
evaporationibus ac viribus aliis. Nempe enim purpura c " 
lorem sui varium praefert ad solem ac lunam et ad. lcer- 


nam. Color ilem noster. diversus sub meridiem ap- 


- eB 


REUS I 


248 BIBA. ©, is. IIYPPON. 


& Tv (85) xató ¿v déptUmto Zuoiv zou gi svo toc Ev 
,. , s = 
$a: bale cravt0evcot, Aror Bagus Ov xxl mb vou 
“f ` , ` ` ` ` . ` =- *, 
Qmx ros xou ot.tvoc 7, (apos [mv] xat úni toù 3£pos 
E ma k d * x 
Bixpuvoutvoc. Qyvoobusv ouv tò xat” llay, Oç ZAatov Ev 
b ppt. EGõauog 6 maph vàc drogcdatts xat moro Mé- 
Gttg X41 TOLG TOTOUG Xi TA EY Talg TOTO. XATA TOU- 
Tov 10» tpömov v ĉoxoŭvt tivat Mey dx mixga palve- 
TAL, TÈ zeTpe Yeyu GTpoyyuha , TA uak ikoyàç Ej ovra, 
<à ópük xixÀzcuíva, và yoà Ívepoygom. Ó "ouv 
el ` `. 1 , ` y 
tQ Yus mapa to Ci3cTT;4z pixooc gaiverar — xai tà Qon 
mópptÜew G@z£gosu27 xut Asta, ¿yyúQev È tpayéa. — (so) 
£x 6 doc dvi tov iiv dXAotoc , utcouoxvv è’ oby à- 
` b. ` - s i y $^ = ` ^ Cm 
moog xal to autò omua Ev uty dictt aX otov £v. 6E MAT 
- "n ^ [4 AJ ` M , e 
(7 Pzepovt xat ñ clxéiv map v» nowiu rov, Š <: 
~ a~ T 
to TZ maptorepHç tp rÀ Tapk Thv oTpoyYy. ¿mal ouv 
ox Št Ew tónov xal Gégewy tarta xatuycüca:, d- 
qvotizat $ quai, aùr., yos ó TAPA TAS TOGÓTETXG 
xai motóv"ta6 aùtv 7| ÜspuoTntae À Yuypórntas 7, 
t ` * * * 
«ay Uttitac 7] Boadututas 7, Or prr raq 3, Ecco pown 
- T , ` ` "a 
20 Tag. Ó yov otvoc uézptoc uiv Jnglste birvvugt , nAsiev 
&i maginstv* — Ópals xxi f, tpophxal và Quot. — (87) 
Évavog 6 napa tò ivErhegiq 7 &évov À emawiov. ol 
qoUv aexapot nap’ oig Guys / ox, ànrotehoüvtat où avyd- 
Covxat, oÙ” 6 foc, dtt xab’ Auipav 6pR cat, vov čvatov 
25 (pa6tmgivoc čydoov, Xítroq 0b zay Alvear noz £x zov 
> lw6w ĝi S AER E AA datum: 
GÀ) xal tov Cfxxtov XélroQ ðyĉodv ynat, DaGoptvosç 
Zi Évaxov, Bíxacog b xatk thv mpbç dAix ovu bnew , 
xam tb xoUsov nask 10 Bapý, vo layupov map tò 
dafievéc, zb peikov napi tò D.attov, zb žvo cap xo xd rt. 
` - “r. , * Y -» f k At ` e 
30 xà qoUv OsTiov púca piv oùxiati Gekióv, xav 6E THY Ó 
mphg tò Éxipov Gjíew vorizav meratsbévtog YoUv 
P£xtlvou, obxéT ioti Oeotov. (88) buole xat matho xai 
dshgbs úg mps xt xai $u£om Oç mpbç TOv f)tov xat 
` ` s - , 
ndvra (oq mpbç Thy idyo, — Gy vto T QUV TÀ TQÓQ 
Jo Tt [óc] xa0' auc. xat obrot piv ol Gixa tpimon 


paret ** et sol : (85) item qui iñ aere a duohus vix 
elevatur lapis, idem in aqua facile alio transfertur, sive 
gravis ab humore allevatus, sive levis ab aere gravatus. 
Ignoramus igitur quid seorsum sit in natura , veluti in un- 
guento oleum. Septimus circa intervalla et positiones quas- 
dam elloca et ea quie in locis sunt. versatur, Hac ra- 
tione quie. videntur magna esse , parva apparent, quadrata 
rotunda , plana tumulis plena , recta ohliqua , pallida colo- 
ris alterius. Sol igitur propter magnum interjectum inter- 
vallum parvus videtur ; montes procul aerei ac leves ,€ vi- 
cino asperi esse cernuntur ac prerupti. (86) Sol itidem 
oriens quidem alius videtur, alius quum medium cœli ob- 
tinet. Atque idem corpus in nemore aliud, alind in patulis 
campis apparet ; effigies item secundum positionem , et co- 
lumbæ collum secundum conversionem , diversum videtur. 
Quoniam igitur extra loca et positiones ista considerari 
nequeunt, illorum quoque natura ignoratur. Octavus in 
quantitate et qualitate earum rerum sive calore vel frigore 
vel velocitate. vel tarditate sive pallore sive colore quovis 
alio consistit. Namque vinum modice sumptum firmat ac 
roborat, immodice debililat; item cibuset similia. — (87) 
Nonus est qui rerum perennitale vel insolentia vel raritate 
contingit. Itaque terra: motus apud quos crebro contin- 
gunt admirationi non sunt; sol itidem, quia quotidie cer- 
nitur, Nonum hunc modum Favorinus octavum, Sextus 
autem et Enesidemus decimum numerant : quin etian de- 
cimum Sexlus octavum tradit, Favorinus autem nonum. 
Decimus ex alterna collatione constat , puta grave ad leve, 
forte ad imbecillum , majus ad minus , superius ad inferius. 
Dextrum igitur non natura dextrum est, verum ex habitu 
ad alterum intelligitur : nam si transponitur alterum , non 
amplius dextrum erit. (88) Eadem ratione et pater et fra- 
ler velut ad aliquid dicuntur, et dies veluti ad solem, atque 
omnia veluti ad cogitationem. Quir igitur ad aliquid dicun- 
tur, per se ipsa incognita sunt. Atque hi quidem decem modi 
sunt quos prediximus, Ceterum Agrippa his quinque 
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quiin infinitum progreditur et eum qui ad aliquid dicitur 
quique ex tanquam probato et qui per ea quie inter se juncta 
sunt conficitur. Qui igitur ex dissonantia est, quecunque 
fuerit qua-stio apud philosophos vel in vita quotidiana pro- 
posita, ingentis pugna et perturbationis indicat plenam; 
qui vero in infinitum procedit, quicquid quaesitum fuerit, af- 
firmari minime ‘permittit, quod aliud ab alio fidem capiat 
atque ita in infinitum res procedat; (89) qui autem ad 
aliquid. dicitur, nihil dicit per se ipsum percipi, sed cum 
altero : quocirca et ignota esse. Porro tanquam ex probato 
constat. modus , quum putant quidam ex se ipsis principia 
rerum oportere repeti quasi probabilia. neque ulterius in- 
quiri : quod (utile atque inane est : contrarium enim quis- 
piam subjiciet. Qui denique per ea quie inler se juncta 
sunt conficitur modus tum consistit , quum quod quaesitam 
rem firmare debuit, ipsum opus habet ab eo quod quieri- 
tur. fidem capere, puta si poros quispiam idcirco esse asse- 
veret quod evaporationes fiant , ipsum ad affirmationem sti 
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omnem demonstrationem omneque judicium et signum et 
causam et. motum et disciplinam et generationem et quod 
natura quippiam aut bonum aut malum sit: omnis enim, 
aiunt, demonstralio aut ex demonstratis rebus constat 
aut ex non demonstratis, Si igitur ex demonstratis, et 
illa demonstratione aliqua egebunt atque ita ininfinitum 
pergetur; sin vero ex non demonstratis, sive omnia sive 
quidam sive unum etiam solum in dubitatione haereat , 
totum demonstratione carere. Quodsi videntur, in- 
quiuüt, quedam esse quie. demonstratione non ezeant , 
mira sane illorum sapientia est, si non intelligunt hoc ipsum 
in primis , aliqua ex se ipsis fidem habere, probatione in- 
digere. (91) Neque enim quattuor esse elementa inde astru- 
endum est quod quattuor sint elementa. — Praeterea si ne- 
gentur parliculares demonstrationes, generalem. quoque 
demonstrationem tolli necesse est. Ut autem sciamus esse 
demonstrationem , criterium erit necessarium; itidem ut 
eriterium esse noverimus, demonstratione opus erit : unde 
utraque quum ad se invicem referantur, incomprehensi- 
bilia sunt. Quonam ergo modo percipiantur quae obscura 
sunt, si ignoretur demonstratio? Quaeritur autem non an 
appareant talia, verum an per substantiam ita se habeant. 
Stultos vero dogmaticos dicebant : quod enim ex tanquam 
probato concluditur non quaestionis, verum positionis ra- 
tionem habet. Porro simili ratione etiam de impossibilibus 
argumentari licet, (92) Ceterumquiarbitrentur minime opor- 
tere ex iis quie seciindum circumstaptiam sunt verum judi- 
cari neque ex iis quie seciindum naturam sunt leges ferri, 
eos dicebant modos rerum omnium ipsos definire, nequaquam 
perspicientes quiequid appareat secundum  reluctationem 
dispositionemque apparere. Aut igitur vera omnia esseaut fal- 
sa omnia esse dicendum est. Sin autem quedam vera 
sunt, quonam ea discernemus modo? neque enim sensn 
que secundum sensum sunt, quum omnia illi videantur 
asualla, neque intelligentia ob eandem causam. Prater 
haec autem nulla ad judicandum facultas apparet. Qui igi- 
tur, aiunt, de aliqua sive sensibili sive intelligihili re a- 
struit, prius quie de ea re sunt opiniones constituere debet : 
alit enim ista , alii ista sustulerunt. 
vel sensu vel intelligentia judicari. Ceterum de utroque 
ambigitur, Fieri igitnr non potest ut opiniones de rebus 
sensibilibus intelligibilibusve dijudicentur : ac si propter 
eam quie est in cogitationibus pugnam omnibus fides dene- 
ganda est, sublata erit mensura «qua cuneta diligenter 
exacta videntur : omnia igitar aequalia arbitrabuntur. Pra- 
terea, aiunt, qui nobiscum quarit apparens, fide dignus 
est aut non est : si quidem est fide dignus, nihil habebit 
quod respondeat ei, cui contrarium videtur. Nam sic- 
uti ipse est fide dignus, referens quod sibi appareat, 
eodem modo etiam adversarius. Si fide dignus non est, 
neque ipsi eredetur quod sibi apparet. referenti. (93) Quod 
autem persuadet , verum esse arbitrandum non est : neque 
enim idem omnibus persuadet , neque eosdem semper. Fit 
autem persuasio eliam eo quod extrinsecus est, sive au- 
ctorilate dicentis, sive scientia, sive facundia, sive fami- 
liaritate, sive gratia. 'Tollebant autem criterium quoqne 
ista ratione, Aut judicatum est criterium aut non ju: 
dicatum. At si quidem non judicatum est, improbatum 
consistit exciditque a veri falsique judicio ; sin vero judica- 


(93) Necesse est autem 
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tum, unum erit ex singulis omnibus quae judicantur, ut s$ 
idem sit quod judicet et judicetur, id quoque quod criterium 
judicaverit ab altero judicetur, illudque rursus ab alio et sic 
in infinitum.(95) Huc accedit quod de criterio sententia con~ 
cors non est , aliis hominem criterium esse dicentibus , aliis 
sensus, aliis rationem , quibusdam item comprehendentem 
phanlasiam. Atqui homo quidem et secum et cum aliis dissi- 
del, quod ex legum consuetudinumque differentiis constat. 
Porro sensus falsa renuntiant , ratio autem discordat. Com- 
prebendens vero phantasia a mente judicatur, mensque ipsa 
variis molibus vertitur. Haec ergo ratione ignotum est crite- 
(96) Signum 
item esse negant : nam si quidem signum est , inquiunt , aut 
sensibile sit necesse est, aut intelligibile : at sensibile non 
est ; nam sensibile commune , signum vero propriuin est. Ac 
sensibile quidem eorum est qua differentia constant, si- 
gnum vero eorum quie ad aliquid dicuntur. Intelligibile 
itidem nön est : nam intelligibile sive apparens est appa- 
rentis sive non apparens non apparentis sive non appa- 
rens apparentis sive apparens non apparentis : atqui nihil 
horum est : non est ergo signum. — Apparens igitur appa- 
rentis non est, quia quod apparet non indiget signo; non 
apparens non apparentis autem non est, quoniam apparere 
debet quod revelatur ab aliquo; (97) non apparens appa- 
rentis autem esse non polest , quia apparere debet quod al- 
leri ansam prebet comprehensionis; denique apparens 
non apparentis propterea non est, quod signum ; quum sit 
earum rerum quie cum aliquo conferuntur, simul compre- 
hendi debet cum eo cujus est signum; hoc autem non est. 
Ex eo autem sequitur niliil obscurum comprehendi posse : 
nam per signa dicuntur obscura comprehendi, Causam 
itidem hac ratiocinatione tollunt. Causa eorum est quie ad 
aliquid dicuntur, quippe cum effecto confertur : quie. vero 
ad aliquid dicuntur, solummodo intelliguntur, non autem 
exsistunt : (98) causa ergo tantum intelligetur : nam si qui- 
dem causa est , illi deesse non debet cujus dicitur causa, alio- 
quin causa non erit. Ac sicuti pater, nisi adsit is ad quem pater 
dicitur, nequaquam pater erit, ita et causa : non autem 
adestad quod causa intelligitur : neque enitn generatio neque 
corruptio neque aliud quippiam : non ergo causa est. Atqui 
si quidem causa est, sive corpus corporis est causa sive 
expers corporis experlis corporis : nihil est autem horum : 
non ergo est causa, Corpus igilur corporis non fueril 
causa : nam utraque candem habent naturam. Et si al- 
terum dicitur causa in quantum corpus est, et reliquum 
corpus quum sit, eíficietur causa. — (99) At si communiter 
ambo cause erunt, nihil erit patiens. Porro incorporeum 
incorporei nequaquam causa erit ob eandem rationem : 
incorporeum autem corporis causa non erit, quia nihil in- 
corporeum corpus facit. Corpus itidem incorporei cansa 
non erit, quia quod fit ex patiente subjecta materia esse 
debet : nihil autem patiens propterea quod incorporenm sit 
nec ab aliquo quidem erit : non est igilur causa. Alque 
ita colligitur minime subsistere principia rerum : aliquid 
enim sit necesse est quod facit atque operatur, Enimvero 
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pevov Ýrar dv. à. dort tóm. xtvtleat À dv Ó uà dew 
xa dv ip [fv fott tóm oÙ xiveitat, iv @ 2. oùx foto 
o981 xiwéivaw* ox atv oov xivnag, (100) Avñoouv 
8: xal pdüwcww. slnep, paci, Quózcxezm[ tt, Jio 
s tò ôv ci elvat Qiüdoxetat À +Ó uh Šv t9 uÀ elvat, obte 
ài xb Óv ti slvat Qi8daxsvat —- $ yàp tav Óvrtov púsç 
' ng galvetat xal vivoaxevat — oÙtE TÒ uÀ Óv < uÀ 
Óvev— TG yàp pÀ dvrt obdiv ouuhébnxev, úst 6182 tò 
Gôdoxsobarn OLS? uv yéveciç iam, paciv. oŭte 
10 yàp tò Ôv yiverar, Eat ydp, obre tÒ uh dv, oùôè yàp 
bpíotnxe” tò ÔÈ uh bpeotwg und Óv o08š tò yiveclar 
eùtúóynxe. (101) Dúcer te wh elvat dyaðòv A xaxóv* 
sl ydp ti dort puset dyafàóv xal xaxóv, nüaw pse 
dyafov 7, xaxov Önrdpyswv, içrep $ yubv näo uy oov 
I5 xowòv Š oùôèv navtwv yalov $ xaxóv ¿sç oùx 
dox iost púget dao Å xaxóv. Ňrot yàp nv to nó 
tivos Gofatóuevov ónréov dyaðv À où räv” xal räv 
piv où Éntéov, Enel tò aoro igp’ ob uiv Goldtsvat dya- 
bov, Qç ñ ovh mo " Emtxodpou* bp’ ob òt xaxóv , Ur 
20 "Avis ÜEvouc, cuu Graecas xolvuv tò ayzb dya dv ç elvat 
xxi xaxov, £l o0 wav Àtyousv <> bró tivog So5ato- 
pevov d'raóv , Gev,ast uç Quzxo(vetv tàs óó5aq: Orso 
oùx lvërydusvdu četrt Quk rhv laoafiévetay tõv Amy. 
&vwosxov ov tò pússråyzðdv. (102) " Eor ài xat vov 
35 hov t7 cuvaywyñs amüTOw Tpómow GuvtƏsiv ix TV 
dmoAetgÜsigüny guvtážewv. —aUTog uiv yàp é Múppwv 
oùåiv dnéhmev , GL uévtot guvýlerg aŭtot Tiuwv xal 
Aiveclônuos xxi Nouur voc xal Nauoipdyng xxl dAhot 
zoroŭron — ole dyréyovteç ol õoyuatıxol gae abtoùg 
39 xarahaubavechat xat ĉoypatigew" èv e yàp GoxoUm 
Qi) rz xx xlauÓdvovtaut* xal yhp èv TO abt 
xpacüvouct xal õoypatiğova. xal vkpóce paol um^iv 
bplZerv xal mavtt Aóyto Aóyov åvtixstoðar, aüvk saura 
xal ógitovrat xat ĉoyuatioust (103) mpàc oùs åro- 
35 xpivovtat, [ept uiv cw ós dviownot ndoyouev, uo- 
hoyoŭuev> xat yàp ri Apépa doc xat re Çõyev xal 
Aha molha tiv iv tõ Biy pawopévav Qumytveycxousv' 
mept Q` Ow ol ĉoyuanxot ĉtabebawivrat vip Ady, 
Gauevaot xa cetAT at, mept voUtQv ExEy ouv Oç ANAY, 
40 uóva Ob và naby vtwcxOutv, TÒ plv yàp rı pav 
ñuo)oygup ev xal vb özi tóðs vooUj.ev yvwTxouev , TR 
&' boy À üç vooutLev dyvooUnuev* xal éte tóĝe heu- 
xbv gatvevat Ətr ynuatxig À£yousv, où Gabsbatoíus- 
vot öre xal ¿Zvreç fati. (101) mept Get, OOlv folyo 
4$ povas xat t6 buotoy Aeyotuev Oç où oyudrwv* où 
yáp eis duoa cip À eystv Öri ayatpotiórg ctv 6 xo- 
cuoc. AAA yàp vb uiv dZwow, at © Hopoloyrstu, 
eloi. èv Q oov héyomev unåèvópiķew, 005" aùtò tozo 
6olzoutv. náv ob Doyuatixol pasy xat tòv Plov 
50 aòtoùç dvatosiv, v ó návt’ ix6d))oucw ¿Ë ov Š Bloc 
Guvíavrxtw. ol Ò? peúdeshal pao w9çoÚç' où yàg 
TÒ 658v dvatgrly , AAAA Tò nç bpäv dyvosiv. xat vào 
TÒ 91tvóutvov Ttiépela, obg Oç xat votoürov čv. xat 
Bv tò n2 xalet aighavóushat — cl Ob oun £jet xau- 


251 


neque motus est : nam quod movetur velin loco ubi est 
vel in eo ubi non est movetur; atqui in loco ubi est non 
movetur, ín quo autem non est, nec movetur : non est ergo 
motus, (100) Disciplinam item hoc modo tollebant. Si 
quid, aiebant, docetur, sive quod est eo ipso quod est, sive 
quod non est eo ipso quod non est docetur. Neque vero 
quod est eo ipso quod est docetur — namque natura 
omnium quie sunt omnibus patet atque cognoscitur — nec 
id quod non est eo quod non est : ei enim quod non est ni- 
hil contingit, ut ne doceatur quidem. Neque generatio 
quidein , inquiunt, est : neque enim fit quod est, quum 
jam sit : neque quod non est ; neque enim subsistit. Quod 
autem non subsistit neque est, id ne fieri quidem potuit. 
(101) Natura quoque bonum aliquod aut malum esse ne- 
gant : si quid enim natura bonum aut malum est, omni- 
bus bonum aut malum esse debet , quemadmodum et nix 
omnibus frigida est : nihil est antem bonum aut malum 
quod sit commune omnium : non ergo est natura bonum 
aut malum. Aut enim omne quod a quopiam putatur 
bonum dicendum est aut non omne : at omne quidem di- 
cendum non est : namque idem ab aliquo putatur bonum, 
sicuti voluptas ab Epicuro; ab aliquo malum, nimirum ab 
Antisthene. — Accidet igitur ut idem et bonum sit et malum. 
Quodsi non omne quod ab aliquo putatur, bonum dixe- 
rimus , necesse erit nos discernere opiniones : quod per pa- 
rem argumentorum vim fieri non potest. Haque ignoratur 
quod sit natura bonum. (102) Licet autem totum conclu- 
sionis illorum modum ex iis qua reliquere monumentis ani- 
madvertere : nant Pyrrho quidem ipse nullum reliquit opus, 
verum discipuli et necessarii ejus, Timon et /Enesidemus, 
Numeniusque et Nausiphanes atque alii hujusmodi. Qui- 
bus contradicentes dogmatici aiunt illos et comprehendere 
et dogmata afferre : nam in eo quod arguere et ceteros 
evertere conantur, profecto comprehendunt, atque in eo 
ipso et asserunt et dogmata inferunt. Nam quum se nihil 
definire aiunt. omnique ralioni contrariam objectam esse 
rationem, ea ipsa et definiunt et decernunt. — (103) 
Contra quos illi respondent, Ea quidem quse ut homines 
patimur fatemur ; nam et quod dies sit quodque vivamus 
multaque alia quae in vita nostra manifesta sunt scimus : 
verum deiis quae dogmatici asserunt, ea se ratione com- 
prehendere dicentes , de iis veluti incertis continemus as- 
sensum, solas vero passiones agnoscimus. Namque et 
nos videre confitemur nosque id intelligere scimus , verum 
quo pacto videamus aut intelligamus ignoramus; quodque 
hoc album videatur narrando dicimus, non asserendo id 
vere ita esse. (104) Porro de ea voce qua nihil nos definire 
dicimus, atque similibus , non ut de dogmatibus dicimus : 
neque enim similia sunt ei quod dicitur globosum sphaera: 
instar esse mundum. Nam id quidem incertum est , liie 
vero confessiones sunt. Quum igitur niliil nos definire di- 
cimus , neque hoc ipsum definimus. Rursus illos dogmatici 
vitam etiam tollere asserunt, dum omnia ex quibus vita 
constat evertunt. Ac contrà eos illi mentiri asseverant ; 
non enim visum se auferre , sed quomodo se habeat vis vi- 
dendi ignorare se dicunt. Etenim quod apparet. ponimus , 
non tamen ut sit tale quale cernitur. Ignis item incendia 
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sentimus, verum an habeat incendendi naturam assensum 
eontinemus, (105) Et moveri quempiam et mori videmus, 
verum ista quo pacto fiant ignoramus, Eis igitur, aiunt, 
solum reluctamur, quie conspicuis rebus proxime assi- 
stunt incerta. Namque dum imaginem eminentias habere 
dicimus, quod videtur exponimus; quum vero non habere 
eminentias asserimus , non jam quod cernitur, sed aliud di- 
cimus : unde et Timon in Pythone ait se non excessisse con- 
sueludinem. Et in Simulacris ita dicit, 


Apparens quocunque venit, dominatur ubivis 


Atque in iis quie scripsit de sensibus , Mel, inquit , dulce esse 
non aio, sed videri fateor. — (106) /Enesidemus quoque in 
primo de Pyrrhoneis rationibus nihil ait per modum dogma- 
tis definire Pyrrhonem propler contradictionem, verum 
quie sunt conspicua sequi, Eadem ferme ait et in libro 
contra sapientiam et in libro de quaestione, — Zenxis itidem 
4Enesidemi discipulus in libro de duplicibus rationibus, An- 
tiochusque Laodicenus et Apelles in Agrippa ea solum po- 
nunt qua videntur, Est igitur criterium secundum scepti - 
cos id quod videtur, sicuti et /Enesidemus ait : ea in sen- 
tentia et Epicurus fuit. Democritus vero niliil ait eorum quae 
(107) 
Adversus hoc criterium eorum quie. videntur. dogmatici 


videntur criterium esse , ista autem ne esse quidem. 


aiunt , quum ab iisdem rebus varii visus objiciantur, quem- 
admodum ah eadem turri vel rotundi vel quadrati species, 
scepticum si neutrum praeferat , nihil acturum ; sin vero al- 
teram sequatur, non jam, inquiunt, aquas vires iis quiae 
videntur redditurum. Quibus respondent sceptici : Quando 
varias incidunt tmaginaliones, utrasque videri dicemus : 
atque ideo visibilia nos ponere quia videntur. Finem bono- 
rum statuunt sceptici assensus retentionem, quam umbr:e 
instar animi tranquillitas sequilur, ut ait et Timon et Æne- 
sidemus : (108) neque enim ista eligemus aut live fugiemus 
quae ip nobis sunt; quae vero in nobis non sunt, sed per ne 
cessitatem , vitare nog possumus, ut est esurire et sitire et 
dolere : non enim ista ratione tolli possunt. Dicentilnrs vero 
dogmaticis posse vivere scepticum non detrectando, si ju- 
beatur, etiam patrem necare, respondent sceptici de dog- 
maticis vivere posse * * de quaestionibus assensum cohibere, 
non item de iis, quæ ad vitam pertinent in eaque conser- 
vanda cernuntur, Itaque et eligimus aliquid ex consuetudine 
et. fugimus et legibus utimur. Sunt autem qui dicant scepli- 
cos finem dixisse tranquillum animi statnm , sunt item qui 
lenitatem. 
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109. Apollonides Nicavensis nostras in primo Commenta- 


I riorum in Sillos libro, quod opus suum ille Tiberio Cesari 


dedicavit, Timonem asserit patre. Timarcho, genere Philia- 


LIB. IX , 12. TIMON. 


gl» T "dgio, diactoy ci +ç yévos všov 21 xatahsi- 
hivta yoprúsw, £mztta xaTuYvoviu ÄROŽN aaant zie 
Miyaga mpós Yr meu xaxzive auvüta cotyavea asi 
izxvilOstw olxaGz xal yhpman eita mpos Muggova elg 

s Hw ARONUTTAL LETA THG Tuvatxix xdxsi Quxzpibety 
Ëq aùr maióég š yévovto, OV Toy uiv ids UTEQoV 
ZíV)or ixi)uat xai ixtouxzw iGiais xal Quio7 0v 169 
Biau xatéhire. (110) 5 8 Ahóyrmos Tv, (ç xat Xie 
£y t Evüex ctn. grat». degie | u£vz't 19990)v mos 
10 elc Tov "EXketweon xai t?» lIFEoozovztóa- iv Xaxr- 
Govt tE aopiotevuv i ¿ml mÀ£ov rodos? eun; ¿vse 
TE opui voc anoe els Alva, xt Ol teptót | ué ze 
xii TfÀruTT, OAlyow ypóvov tlg Cac GxZpautov. 
Etwas 2; xat Avstyóvio 16 Baci xat HzoAenato zo 

5 Mhatha, 6 (og aùtog Ev vol, lau Got; abti pagrupti. 
Hy d£, etv ô Avziyovos, xal qionócus xal amb tiv 
gleciqun icy data xat rie ToU mY guvérpagt xai 
Enn xal zpayobtas xat brin and xal pauat xeu 
TpuikovTa, *payu 9 9 EEyxavta, GiAhoug tz xal ztvat- 
Sç. (Ui) gépetat 9' aùtoð xat xxvaAo[a2rv DibAla 


1 , p ja A+ T HE z t 
EIS ERUY TElVOVTA MUGIAOAÇ OUO, WY XAL Avztyovos 5. 


Kasúsçtoç péuvntar, QvaygyoazOs ato) xal avtos 
Tow iov. stav 6b UOV tola Eat», dv dis (oz àv cxe- 
zuo (yv TtdyTac Andori xat cU. (st voe Doyuatt- 
L: $1. ^f ^ T ` 
35 xoüc dv mapwôiaç elZet.. Ov Tò 
zov yen thh Epunvelan, TO ÔÈ Orütipov xai ka £v 


ĉiahdyou iait gatvsrar Ygov dvaxplveyy Esvopkvrv 
zov Kohogeóviov 


^?" 
zept Pri 66 
icti xai iv uiv zi) GE 


ñ 
30 2: + 

9t 

Ë 


` ~ * kJ , 
uiv Tow9V ZUTS YT 


auto 4362. 
TÉS TEDL TOV Aj aisigun, iv 
z 1 L 
Gozípev Glev C9) adt tiveç xat 
(us) 1b 2i mpüstov Ta) Ttpié- 
ys RPAYLATE, TV Ott 14607 DOCU ROS £g $ 7 


x » Kask? nept tiiv 


imihoyov dréypa pav. 
TON, gts" 


D 
E 


19/121 noci» 126, 
"Ecxete vüv uc Soot mokkumogyuovsc iati cota cat. 
` * T 


75 dreheurnae 9' Peyus érv Pvevxovta , (ç gaw $ 'Av- 
tiyovoz xai Yeyrteyv iv T Ev? exo). t92tov Pvt) xal 
Étepóphakuov 3, Txooez, inet xat ajsos abtòv KúxAeyza 
bias, Véyove è ££ xai Écsoos Fiuwv 5 à uana dvbpurmos. ó 
8 oov quósoyas xal tiros v 630602 xat Utorod- 
40 iov, (ç xat Avetyovoc priat. Aovoz yoŭv simeiv Ieom- 
vupov Tov Teprxa To TUXby Ex abt, < “Üç raph voie 
Zxüfüaws xal i peúyovreg voltuouct xat ol Quoxovzeç, 
oit Tv 90502 ol uiv Ouoxovtts Urromiet xou; ua- 
bras, ot ëš ç geuqovste , walk szp xal 5 Tipe. » (115) 
"Hy 23 xat six vogar xal Guxuuxcrotaat * good 
maT T£ xat Toig morntais múloug 
pumata guyõretiŰévar mereðíčou 2 tiv Kalau 
Ahetdvðpo xat "Oups. ÜopuGodusvos 0 bro tov üt- 
panawim xat xuviv Exolzt unòév, emouZusmy mept tò 
Toíua Yiv, 


t e , , E] - , ` ^ H - 
TAV Ou; oou Toing Qaqa), xvroxtr0, tov C£ stlmatv, 


45 


, * 
popar ixavbg xat 


gant ĉi xat "'Apzroy nuhisha. adto mig 


= si zote dpyatotz dvyttypdzog Évxur vot xat uh Toig 
> ^ Mu" 3^% ^ + a y - , 
Tr Sungfnu£yotz, u elx v! adti xerro th mou nta , 


2 


253 


sium fuisse , juvenemque relictum in theatris saltasse , quod 
deinde aspernatum Megara se ad Stilponem contulisse , qui- 
cum diutius commoratum rursus in patriam rediisse uxo- 
remque duxisse. Tum in Elidem venisse cum uxore ad 
Pyrrhonem ibique moratum esse quoad illi filii nati essent, 
quorum qui major natu erat, Xanthum vocasse medici- 
namque docuisse honorumque heredem reliquisse. — (110) 
Magna florebat fama, ut auctor est Sotion libro undecimo ; 
sed propter victus penuriam, in Hellespontum Proponti- 
denique concessit atque Chalcedone artem dicendi tradens 
in magno lionore habitus est. Hinc jam locupletior factus 
Alhenas profectus est atque illic ad obitum usque perseve- 
ravit, nec nisi paulisper Thebas digressus est. Etiam An- 
tigono regi et. Ptolemaeo Philadelpho cognitus fuit, sicut 
ipse in lambis dese testatur, Erat autem, inquit Antigonus, 
et potator et a philosophiae studiis abhorrentia interdum 
componebat : nam et poemata conseripsit et epica el tra- 
gedias et satyros et comedias triginta, tragædias vero 
sexaginta , sillos item et einzedos, (111) Feruntur ejus et so- 
luta oratione libri ad viginti versuum millia tendentes, 
quorum et Antigonus Carystius meminit, qui et ipse vitam 
ejus conscripsit. Sillorum vero libri res sunt , in quibus ut- 
pote scepticus in dogmaticos omnes maledicta atque convicia 
intorquet, versus veterum poetarum parodiis deflectens. Ex 
liis primus perpetuam habet orationem , secundus autem et 
lertius dialogi speciem tenent, Nempe sese induxit. Xeno- 
phanem Colophonium de singulis interrogantem , et ille ei 
omnia narrat, Atque in secundo quidem de antiquioribus , 
in tertio autem de posterioribus agit : unde illum quidam 
Epilogum inscripsere. (112) Primus autem eadem continét , 
praeterquam quod poesis illa ex una ipsius persona est : hoc 
autem illius est initium , 


Nunc mihi adeste omnes, gens importuna , sophista. 


Mortuus est autem annorum ferme nonaginta, ut ait Anti- ` 
gonus el Sotion in undecimo. Hunc egoluscum fuisse accepi : 
nam et ipse Cyclopem se appellabat, Fuit,et alter Timon 
hominum osor. Philosophus igitur Timon fuit hortorum- 


á que studiosus maxime ac sibi vivens, quemadmodum et 


5 Antigonus refert. Fertur Hieronymus 


Peripateticus. de 1o 
dixisse, Sicut apud Scythas et qui fugiunt et qui perse- 
quuntur sagittas torquent, ita et apud philosophos alii 
persequendo discipulos capiunt , alii fugiendo, quem- 
admodum et Timon. — (113) Erat autem arri ingenio ad 


6 percipiendum atque ad irridendum promptus et vehemens ; 


porro scribendi studiosus, ut qui poetis et fabulas scribere 
posset et dramata componere. Tragwdias suas cum Alexan- 
dro et Homero communicare solebat, Et quum vel ab ancil- 
lis vel a canibus perturbaretur, nibil agebat, id agens ut 
vitam degeret tranquillam. Aiunt Aratum ab illo quiesisse 
quo pacto quispiam Homeri poesin sine menda consequi 
posset, illumque dixisse, Si antiqua legeret exemplaria, 
non ea quie jam correcta essent, — Neglecta apud illum 


254 BIB. ©, 
ivlote fulEpwtas (114) crt xal Zwrúpw cà propt 


dwavwwocxoved tt Èmituhirtav xal xarà tò ¿zeÀ09v 
¿ululyav D0óvea. Tep furoelag, otos sbpetv vb dró- 
anaapa Tiu åyvooövta. tosoŭtov 7v dõtapopos, AA% 

b xal süpouc * ús pmo apiotăv auygupeiv. paot 2' aù- 
xbv "Agxea(Aaov Üsacdutvov Gi civ Ksgxerzmv lóvtæ, 
tiwsiv, ati GU DeUpo, čvõamep fusi; ol ¿ÀeÚ0zpot; 
cuvtg£c T ¿mQ yav lost mgbç robe tès alsÜnatte 
uet’ Émijiaprupoüvtoc TOU voU ÉYxplvovrac, 


t9 Xovidüry A'rrayäç ve xal Nouusvix. 


elber 81 xal maler toata. mpbç ouv Tov Oauudgovta 
ravra Zon, « ti’ où Ünuu dtt, Urt Tpetg ğvteg xÉztm= 
pag Eyousv 0qba)uods; a v ð’ aüzdç 0 évepópðaňuoç 
xat ó Atocxougl2rc tame aùtot, xat ó mods Ov Devytv 
15 dyrs. (115) dpwrnôeiç Bí moh’ nd qo "Apxsat don Gk 
zi napsin èx @n60v, fon, « Iv buis dvanertauévoug 
bpi yah. » uws 21 xafamcoutvoc Apxesgsu iv 
toig aihho ènývexsv abTbv dv cO) ¿muypapoudvo Á p- 
x13 .Xou meptõeirvo, Toórov &idSoy oc , fic uiv Mrvd- 
20 Corde prat, yéyovev oo0cls , AAAA Qiu À dori fwg 
abc Ilroheuatos 6 Kupr,vatog dvextroato. Oç €. “Iz- 
nóbotóç prm xal Xuxinv, Qv ixoucav aùtot Atoszoupt— 


ôns Kózpux xat Nixdhoyog “Póĉioç xat Eùppavwp Ee- , 
Azuxeùg IIpxóXouc *' àxà TpudZoc, 6 obv xaptegixdg ` 


25 Eyéveto, xad vro (rúkaegyoç torop, (X  dàüuo; 
bnopeivar (çs ¿zl moobocía xolucüTvai, unii Aóyov 
tovc nohitaç xataguosaç. (116) Eoopdvopoc 81 Biyxou- 
ctv Eó6ouXoc "AAcEavüpsuc, o Eltoheuatog, ob Eapr- 
Gv xat HpaxÀe (nç, 'HoaxAi(2oo 9' Alveai2nuoz Kvo- 

30 6105, Bc xa) [Iuppuvsiov Aóywv üxvó» auviyparye BÀ) (a ` 
ob Zeókvemoe 6 oaa, où ZeTtr ó l'oviózouc , ob Av- 
tío oz AaoAuxebc drd AUxou* toútou 22 Mrvdčotoçó Ni- 
xou 6sóc, Vatpoc Ou metpucde, xal Oeuozac AaoBuusc* 
M,vo55:ou £i 'HosZozos 'Apiéo; Tapatóc "Hoodóxou 02 

3» 2t (xouce Xiiroc Š dumttpuxóc, oU xai và Q(xa töv axs- 
arxiv xal dX xA ra" Xizrou 21 Üwxouct Xatop- 
vivos ó Kubriv8ç , ¿amatptxbç xal atr, 


1. TIMON. 


poemata jacebant, interdum el Corrosa. (48) Hine 
quum Zopyro oratori przelegeret aliquid , dum librum evol- 
vit, quae sibi in mentem veniebant, recitabat : et ubi ad 
dimidium pervenit : reperit. fragmentum, quod hucusque 
frustra quæsiverat. adeo erat ab omni affectu alienus eaque 
animi tranquillitate * ut ne prandere quidem sineret. Aiunt 
autem ipsum quum vidisset Arcesilaum forum Cercopum 
transeuntem , dixisse , Quid huc tu venisti, ubi nos liberi 
sumus? Assidueque dicere solitus erat in eos, qui auctorita- 
tem sensuum cum mentis comprobatione admittebant : 


Convenit Attagas hlc et Numenius. 


Consueverat et ista ludere. Ad eum igitur qui cuncta mira 
batur, ait, Quid autem non miraris, quod tres quum simus 
quattuor habemus oculos? Erat autem et ipse luscus et Dio- 
scorides discipulus ejus, is autem ad quem dicebat integris 
erat oculis. (115) Rogatus autem aliquando ab Arcesilao 
cur ex Thebis adesset, ait, Ut vosin aperto intuens rideam. 
Arcesilaum quem in Sillis carpserat , laudavit tamen in eo 
libro qui inscribitur Arcesilai epulum funebre. Hujus suc- 


7 cessor, ut Menodotus refert, nemo fuit, sed ejus defecit 


institutum donec illud Ptolemaeus Cyrenensis instauravit. 
Porro Hippobotus et Sotion ipsius auditores fuisse tradunt 
Dioscoridem Cyprium et Nicolochum Rhodium Enphlrano- 
remque Seleucium et Praylum e Troade, qui adeo con- 
stanti animo fuil , ut tradit Phylarchus in historiis , ut pate- 
retur se injuste veluti proditorem cruciari, cives ne verbo 
quidem dignatus. (116) Euphranorem autem Eubulus 
Alexandrinus audivit, Eubuli vero Ptolemæus auditor fuit, 
eum vero Sarpedon et Heraclides audiere, porro Heraclidem 
JEnesidemtus Gnosius audivit, qui Pyrrhonearum rationum 
octo conscripsit libros; /Enesidemum Zeuxippus civis , 
Zeuxippum vero Zeuxis qui l'urviózouz ( quasi Angulipes ) 
dictus est; hunc Antiochus Laodicenus ex Lyco, quem 
rursus Menodotus Nicomediensis, medicus empiricus, et 
Theodas Laodicenus audivere; Menodotum autem Hero- 
dotus Ariei filius Tarsensis, Horedotum vero Sextus empi- 
ricus audivit, cujus sunt decem illa de scepticis volumina 
aliaque pulcherrima; porro Sextum Saturninus audivit co- 
gnomento Cythenas , et ipseeimpiricus. 





AIOFENOYZ AAEPTIOY DIOGENIS LAERTII 


BIQN KAI TNOMON TON EN 4IAOXOPIA VITÆ ET PLACITA CLARORUM PHILOSO- 





EYAOKIMHXANTON TON EIS AEKA PHORUM DECEM LIBRIS COMPREHENSA. 
TO AEKATON. LIBER DECIMUS. 
EIIIKOYPOX. EPICURUS. 


"Enixoupo; NtoxAíouc xat Xatpsgtodevg "AÜvaio;, r Epicurus Neoclis et Chierestratze filius, patria Athenien- 
tv óY F'apyárttc, yívouc ToU «Gv uAaiZow, sis, pago Gargetlius, ex Philaidarum familia, nt Metro- 
Oe not MwrpoOwpos iv ü mipl üytve(ac. — coUróv dorus in libro de Nobilitate refert. Hunc tum alii di- 
oaov Aho te xat Hpaxhslôns ¿v t7 Xwtiwvoç ért- cunt, tum inprimis Heraclides in Sotionis epitome, quum 

b Tou, xànpougnodvteov Aürwxüov thv Eduov, ¿xet Athenienses Samum colonos misissent, illic nutritum esse, 
TQagT vat òxtwxatdexérn Ó` EAÜsiv sl; "AU vac, Esvo- atque octavum et decimum agentem ætatis annum Athe- 
xodcouc ulv £v 'Axaeruin, Apwror£Aouc0' iv Xoxíài nas concessisse, quo tempore Xenocrates in Academia , 
Ovatgibovroc. tehsurýgavtos 0' Alstdv2pou roð Ma- Aristoteles vero Chalcide scholam habebant. Defuncto au- 
x&óóvoc xai Gv "Aürvaltoy Éxxeoóvzwv Gro [Mspĝixxou, tem Alexandro Macedonum rege , quum Athenienses a Per- 

iu £v:AUetv els KoXogGva moo rov matépa' (3) yoóvov 2 dicca subacti essent, Colophonem sead patrem contulisse : 
ÒE mwa iarplpavt aùtóði xal paðnràç dÓpowgavra — (?) ubi quum aliquamdiu commoratus esset congregassetque 
nav ¿mayshosv el; "AUYvag im "AvaLuxpátouc, xai discipulos, Athenas iterum rediisse archonte Anaxicrate , 
yp £v tivos xat énmuutiav Toig XAÀotg qUosostiw, ibique ad aliquod tempus cum ceteris in commune philoso- 
£mzHT idia Tox TAY an’ aùtoù xÀnheisav alogo gu-  phatum esse, deinde seorsum sectam ase vocatam constituis- 

15 GTýcacia. èpapachai ze posopixs adré yow čty se. Decimo quarto vero ætatis anno philosophize dare operam 
yeyovws téttapE xat ĝixa' ATAA wpog 8' ó 'Em- cœæpisse ipse testis est : Apollodorus autem Epicureus in 
xoúpEtog iv s mp6 epi TOU "Exixobpos Biou qi primo de Vita Epicuri refert , illum ad philosophiam se con- 
ÉAüriw aitov ¿mt qiAosozixw xatayyóvra civ yozu- tulisse contemptu ludimagistrorum, quod percontanti 
patariy, inadh uh vviinaav Épumviügat ar Tk quidnam esset apud Hesiodum chaos, exponere non patuis- 

20 mepi toù nap Hawe uou. gnat O' "Epurmmog sent. Grammaticam vero illum docuisse primum ac de- 
YoauquaroCióaoxxÀoy aUxov "reversa, frea uévro mum lectis Democriti libris philosophiae dedisse operam 
mtpizuydvcx TOi, Aruoxolzou BiEhlon ¿ml yiÀosoyíay — Hermippus auctor est : (3) atque ob id Timonem de illo 


tat (3) 010 xat zov Tüuova pexer mpl a)coi * dicere : 
"Y - ` , ^ ` ` 1 * o: : : : 
"Yazazoc aù gumuxtbv xalxüvtazos ix Xayou £00v Ultimus ex physicis et pessimu’, cui Samus altrix , 
25  YozupaDiackaA ne dvaywyóratos Guóvruv. grammatice doctor, hominumque rudissimu' longe. 


Xuvegiiocógous 9° abri) mpozpelauévo xat oi dBeAgol — Consociarunt autem se illi ad philosophandum ipso hortante 
zoets Óvtec , NeoxAZs, Xatgtergpos, "Aptatobou)oc , ires ipsius fratres, Neocles, Charedemus et Aristobulus, 
xal pot Qe nux, 6 "Exixobpttoc vai Zexatoo 7S utàit Philodejnus Epicureus in decimo Compositionis phi- 
tiv gptÀo60poy Guvzsttoc" dA xa) otho Mç voua, losophorum ; servus item illius Mus nomine, ut Myronianus 
3o xatd max Mopermavi ¿v polos ievopixcis xepalatou, sofert ja Slesilšbus historicis capitibus. Enimvero Dioti- 
Mim Meere e ten arm.) matu tu qen ara ilan 
xovrx datei ús " Emxoópou, xal ó qà tiq X giat moy "e "i human i Meum d m EE ^ 
dvagtoójeva ¿mutu Oç Emxoúpou cuvtdiac- (i) bans lis : — f T asus hus ru 
N ros í t Hogsig0vuoy tbv Gtuxxby xai Nui. Sippiqua ferebántur epistolia ad Epicurum retulit; (4) Po- 
Sn AAK ga ot aapi llonni ^w sidonius item Stoicus et Nicolaus et Sotion in duodecimo 


haos xal Xwrüav iv Toig ôwdexa TU Éntypagoufvu Mir Soka 

: $2. h | eorum qua in ioclis arg 
AtoxAclow Pévrgev, & iett nepi vob sixocttésoapac, MORE Ña C qawapaq quae eunt fere 
xat Atovüctos 5 AMxapvassóç. E yàp où t% unto numero viginti quattuor et Dionysius Halicarnasseus. Nam: 
e pudyrxagçbv ¿ç tà olz(2u xaÜxpuobs dvxytwocxs,y que una cum matre domos circuisse carmina piacularia 

40 xat Gov TQ maToi voduguaTa Gubdoxstv ÀvzpoU vivos pacaan literasque eum patre docuisse mercedis exi- 
pata pou, 3))À xai tiv dôekpiv Eva moozyeyede gue slipe tradunt. Unum quoque e fratribus lenocinatum 
Asowrlo <£ guveivat «Tj Eraloa. th Ob Anuoxpirou esse ipsumque Leontio meretrici congredi solitum. De- 

* . i 

spi tiv dtróuwv xal Aotgztmmow mepi the 20v? (x; —mocriti quoque de Atomis Aristippique de Voluptate libros 
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yeitat moye èxpuyety loyca <ç vuxttQtv s èxeivag 
qhoropiaç xat thy uuctuchy Exslvny cuvĝtaywyhv. (7) 
xóv *' 'Egtzoupov nokhà xath tov )dyov Ayvonxévat 
xal mohù uo x«Tk tòv Blow, 10 «s cõpa ¿AtetvOç 
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Lézer gxaxtty oUzoc* « AAA st tig XAhog slys xàxetvos 
Gåivwv Thv dx vo Grouaio, xuyna 17)» COPT 
xv xaladnep xxl dAÀot moAAoi tav avègandõww. > (e) 
xat aùthv "Emíixoupov iv zats Šmugzokatq mept Nauct- 
q&vous Aeqew* a Tauza ayey avtov eig ExctaGl 
TOlXUTT úse Bot AotZoprigÜat xal GmoxaAstv Atx- 
OX4ÀOV, » TAtUUOVA T XÜTOV ÈXXAEL xz GYpauxToV 
xai à a cto)va xul mópvoy' vods te nepi LAaxvova Atovu- 
GoxoAaxas xai avtov IHAazeva qpucouv' xxt Apuzosé- 
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ut suos asseruisse ; neque fuisse. legitimum civem, ul. Ti- 
mocrates ait et. Herodotus in libro de Epicuri pubertate. 
Mithrzeque Lysimachi dispensatori per epistolas fede adu- 
latum esse, Paeanem illum ac regem appellando; (5) Ido- 
mencum itidem el. Herodotum atque Timocratem, qui 
clara ipsius secreta reddiderant, laudare eisque ob hoc 
ipsum assentari, Atque in epistolis ad Leontium quidem 
in hune modum : O rez Apollo, cara Leonfarium , quam 
nos tumultuaso plausu impleverunt , quum eas legere- 
mus, luce lilterulæ! Ad Themistam item Leontei uxorem, 
Promptus enim, inquit, paratusque ego sum, nisi ros ad 
me proficiscamini, multum ipse volulatus quocumque 
vos ac Themista me accersatis , propelli. Ad Pythoclem 
vero formosum adolescentem , Sedebo, inquit, amabilem 
tuum atque divinum ingressum operiens. Rursumque 
ad Themistam scribens, sibi decretum esse * eam admonere, 
(6) 
Aliis item compluribus meretricibus scribit, et Leontio in- 


ut Theodorus in quarto adversus Epicurum libro ait, 


primis, quam et Metrodorus amarit. Atque in libro de 
Finibus sic loquitur : Nam equidem nihil habeo quod bo- 
num intelligam, si saporum voluptates et quee er ve- 
nereis constant et que auribus percipiuntur quaque 
ex forma venustate nascuntur, auferam. Scribit item 
in epistola ad Pythoclem : Omnem autem disciplinam , 
o bone, erpansis velis omnibus fuge, Epictetus quoque 
ut lascivius loquentem sugillat maximisque probris inces- 
sit. Timocrates item in iis que inseribuntur de Laetitia, 
Metrodori frater ipsiusque. discipulus, ejus relicta schola 
bis illum diebus singulis vomere ex nimiis deliciis solitum 
refert, seque ipsum narrat vix effugere potuisse nocturnas 
illas philosophandi consuetudines mysticumque vitæ insti- 
tulum, (7) Epicurum quoque multa in philosophia igno- 
rasse atque in vita longe plura, eorporeque adeo misera- 
biliter affectum ut multos annos consurgere e sella nequi- 
verit; minamque quotidie in cibos consumere, ut ipse in 
epistola ad Leontium scribit atque in ea quam ad My- 
tilenenses philosophos dedit. Congredique illi ac Metrodoro 
et scorta alia, Marmarium et Hediam et Erotium et Nici- 
dium. Atque in eis voluminibus quie de Natura rerum 
scripsit triginta septem numero, pleraque cadem dicere 
contrariaque in ipsis quum aliis tum Nausiphaui maxime 
scribere, atque ad verbum ila fere dicere : Àf si quts alius 
erat. ille parturiens jactantiam ab ore sophisticam, 
quemadmodum et alii complures ex mancipiorum niu- 
mero. (8) lpsumque Epicurum in epistolis de Nausiphane 
dicere : Heec adduxerunt illum in tantam animi inso- 
lentiam, ut me maledictis sugillaret vocitare(que se 
magistrum meum. Pulmonem quoque ipsum et indoctum 
et deceptorem et scortum vocaliat ; Platonis item sectatores 
Dionysii assentatores , Platonem quoque ipsum aureum; 
Aristotelem prgdigum , qui patrimonio consumpto militas- 
set el medicamenta vendidisset] bajulum Protagoggm et 
scribam Democriti, quiin vicis literas docuisset; Heracli- 
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tum quoque turbatorem, Democritum Lerocritum (sive Ny- 
garum judicem ) el Antidorum Sænidorum (sive Donis -blan- 
dientem ) ; Cynicos inimicos Graeciae et dialecticos nimium 
invidos ; Pyrrhonem quoque indoctum et imperitum appel- 

D labat. (9) Sed hi profecto insaniunt : namque viri hujus 
adversus quosvis incredibilis aequitatis testes sunt locuple- 
tes, patria quidem quae statuis æreis illum honoravit, 
amici quoque tam multi, ut eos ne urbes quidem integrae 
capere sufficerent; familiares przeterea omnes ac discipuli 
quos illius decretorum delinimenta occuparunt, preter 
unum Melrodorum Stratonicensem , qui ab illo se ad Car- 
neadem contulit, cui forte gravis erat viri ineffabilis et 
immensa bonitas; illiusque scholae perpetua successio , 
quie ceteris ferme omnibus deficientibus sola persistit , per- 
petuis vicibus discipulis sibi invicem succedentibus; (10) 
summa praterea in parentes pietas atque proecipua in fra- 
tres beneficentia mansuetudoque in servos , quemadmodum 
et ex ejus testamento liquet et quod cum ipso illi una phi- 
losophati sunt, ex quibus clarissimus fuit is quem præ 
diximus Mus; omninoque ejusin omnes humanitas. Nam 
pietatis ejus in. deos et caritatis in patriam inexplicabilis 
ratio est : per summam enim modestiam ad rempublicam 
accedere noluit, Et«quum difficillima tempora tunc Gra- 
ciam premerent, semper ibi perseveravit, bis aut ter so- 
lummodo in Ionia loca profectus ad amicos, qui ad illum 
undique conveniebant atque una cum illo in horto vivebant, 
ut ait etiam Apollodorus : quem et octoginta minis compa- 
rasset. (11) Porro Diocles in tertio Percursionis ( philoso- 
plorum ) libro illos ait vilissimis et simplicissimis cibis vitam 
egisse, Parcissimo enim, inquit, vini poculo contenti 
erant ,in universum autem aqua illis potus erat. No- 
lebat autem Epicurus sectatores suos in commune opes de- 
ponere , veluti Pythagoras , qui communia omnia amicorum 
dicebat : id quippe esse diflidentium , atque adeo non ami- 
corum. Ipse quoque in Epistolis aqua tantum et simplici 
pane se contentum esse testatur. Item , Milte , inquit, mihi 
casei Cythnii paululum, ut quum epulari pretiosius 
voluero, possim. Hujusmodi illius vita fuit qui voluptatem 
finem asserit , quem Athenaeus quoque ita suo laudavit epi- 
grammate : 


(12) Quis furor, o cives , ut vos ob vile lucellum 
rixas et bellum sollicitetis atrox ? 
nam natura opibus facile est contenta pusillis ; 
contenta at nullis ambitio est opibus. 
Hoc Epicurus ait, dulces quem nempe Camanae 
aut Pythüs tripodes edocuere sacri. 


Intelligemus id manifestius in sequentibus ex dogmatibus 
7 etex verbis ejus. Maxime vero, auctore Diocle, ex antiquis 
amplectebatur Anaxagoram, etsiin quibusdam illi con- 
tradixerit, et Archelaum Socratis magistrum. Exerco 
bat , inquit, discipulos ut etiam memoriter tenerent ipsius 


(13) Hunc Apollodorus in Chronicis Nausiphanem 
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et Praxiphanem andisse tradit : verom ipse negat in Epi- 
stola ad. Eurylochum et non nisi semet ipsum audisse divit, 
Sed neque Leueippuim aliquem. philosophum fuisse ait aut 
ipse aut Hermarchus , quem Democriti fuisse praceptorem 
quiim alii tradunt, tum etiam Apollodorus Epicureus. Ce- 
terum Demetrius Magnes Xenoeratis quoque eum audito- 
rem fuisse asserit. Utitur autem in rebus vocabulis pro- 
priis , quae quoniam nimis ab usu. communi remota sunt, 
Aristophanes grammaticus enlpat. Adeo autem dilucidus 
dictione fuit, ut in libro de Rhetorica nihil aliud quam per- 
spicuitatem orationis studio quzrendam moneret. — (13) 
Atque in epistolis ubi ceteri scribebant Gaudere , ipse Bene 
agere et Honeste vivere, Ariston auctor est in Vita Epicuri 
Normam illum descripsisse ex Nausiphanis Tripode, cujus 
fuisse auditorem refert, ut etiam Pamphili Platonici in Samo. 
Philosopharique capisse duodecimum agentem ætatis an- 
num, scholam vero obtinuisse trigesimo secundo aetatis 
anno, Natus est autem, inquit Apollodorus in Chronicis , 
centesima nona Olympiadis anno tertio, Sosizene archonte, 
mensis Gamelionis die septimo , septem annis post Platonis 
obitum. (15) Quum vero triginta duorum esset annorum , 
primum Mytilenis et Lampsaci scholam instituit annis quin 
que , ac deinde Athenas migravit , ubi diem obiit archonte 
anno secundo centesima vicesima septima Olympiadis ar- 
chonte Pytharato, quum septuaginta et duos vitæ implesset 
annos. Successit illi in administratione scholie Hermarchus 
Agemarchi filius Mytilengeus.  Obiisse calculo urinæ exi- 
tum impediente Hermarchus in Epistolis ait, morbo quat- 
tuordecim. diebus fatizitum. Quo etiam. tempore tradit 
Hermippus descendisse illum in pelvim aream aquis calen- 
tibus plenam peliisseque merum sibi ad sorbendum dari , 
(16) atque hortatum amicos ut ipsius decretorum memores 
essent, ita defecisse, Est etiam nostrum in eum epigramma 
liocee : 


Hoc moriens caris Epicurus dixit amicis : 
Dogmatis o memores usque valete mei! 

Nam calidam ingressus pelvim praedulce meracum 
hausit , deinde subit algida regna St vzis. 


Testamentum quoqne fecit 
lale : Mea omnia Amynomacho Philocratis filio Batwo 
do, Timocralique Demetrii filio Potamio secundum 
eam que in Metroo asservatur utrique factam donatio- 
nem, (17) ea conditione ut hortum quidem et qua ad 
illum sunt Hermarcho Agemarchi filio Myltilencro assi- 
gnent, eisque qui cum illo una philosophantur et qui- 
buscumque philosophie successoribus illum reliquerit 
Hermarchus, ut in eo philosophie dare operam pos- 
sint; item omnibus philosophis qui a nosiro nomine 
philosophi appellantur, ut una cum Artynomacho et 
Timocrate cam que in horto est scholam pro viribus 
conservent , depositi jure commendo, ipsorumque hæ- 
redibus , quo modo maxime ratum sif , ut ii quoque ser- 
vandum curent hortum , quemadmodum et ipsi , quibus 
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profecti a nobis philosophi tradituri sunt, Porro do- 

mum quœ est in Melite dabunt Amynomachus et Timo- 

crates Hermarcho inhabitandam , unaque iis qui cum 
ipso philosophantur, quam diu Hermarchus vixerit. 

(18) Reditusautem carum rerum que anobis legata sunt 
Amynomacho et Timocratli, quantum fleri possit par- 
tiuntor adhibito in consilium Hermarcho, eosque impen. 

dant inferiis parentum e! fratrum , ilem nobis ut aga- 
tur natalis noster prouti consuevit , quotannis ipso die 
decimo mensis Gamelionis, uti etiam conventui solenni 
eorum qui nobiscum philosophantur cujusque mensis 
vigesima die in nostram et Metrodori memoriam consti- 
tufo. Cukent quoque diem fratrum Posideone , sicuti et 
nos facimus ; insuper cura habeant diem Polycni Me- 
tagitnione,. (19) Cure autem sit Amynomacho et Timo- 
crati. Metrodori filium Epicurum filiumque Polyceni 
educare, dum philosophantur et cum Hermarcho de- 
gunt, Similiter et Metrodori filie curam habeant et 
quum ad etatem pervenerit, tradant eam viro quem- 
cumque elegerit Hermarchus ex iis qui secum philoso- 
phantur, si modo illa modesta sit et pareat Hermar- 
cho. Den! aulem Amynomachus e! Timocrates ex re- 
dilibus nostris in cibum his annis singulis quodcumque 
commode fieri posse videbitur, id cum Hermarcho deli- 
blerantibus. (20) Faciant item secum redituum domi- 
num Hermarchum, ut ex ejus consilio qui nobiscum 
consenuit in philosophia princepsque relictus est nostra 
scholem , fiant. singula. Dotem vero puelle, quum ad 
annos nubiles venerit, impartiuntor. Amynomachus et 
Timocrates ex opibus nostris auferentes quantum eis sa- 
lis esse videbitur communicato cum Hermarcho consilio. 
Curam item habeant Nicanoris quemadmodum et nos, 
uf quicumque nobiscum philosophati sun! atque suis se 
rebus facultatibusgue nobis commodarunt omnemque 
familiaritatem ostendentes nobiscum in philosophia 
studiis consenuerunt , pro viribus ef modulo opum no- 
strarum nulliusrei qua: ad victum necessaria est egentes 
sint. (91) Libros autem omnes nostros Hermarcho tra- 
dant. Quodsi quid humanum Hermarcho contigerit 
priusquam  Metrodori liberi ad etatem. perveniant, 
cure sit Amynomacho et Timocrati , ut, si modeste vi- 
vant, accipiant quecumque illis erunt necessaria, quan- 
tum fieri poterit, ex relictis a nobis reditibus. Curam- 
que ceterarum rerum omnium, ut a nobis institutum 
est, agant , ut singula quantum fieri polest fiant, Ex 
servis autem liberos dimitto Murem, Niciam et Lyco- 
nem; Phædrium item dimitto liberam. 

22. Jam vero moriens scribit ad Idomeneum epistolam 
hujusmodi : 

Quum autem ageremus vila beatum et eundem supre- 
mum diem, scribebamus vobis hec. Tanti morbi ade- 
rant vesicæ et viscerum, ut nihil ad corum magni- 
17. 
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tudinem posset accedere. Componebatur tamen cum 
his omnibus animi letitia, quam capiebam ex. memo- 
ria rationum inventorumque nosirorum. Sed tu, ut 
dignum est tua erga meet erga philosophiam voluntate 
ab adolescentulo suscepta , fac ut Metrodori tueare li- 
beros 
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TAG nporipnuivag Ga Ü;xatc, Oç moommolavqvroç aù- 
To Önhovótn, dmoxhrtet mept TAG èmipehelaç wùroù 
vOv naley., — Écyr Ôl xai rbv npospyuévov olxstóv 
wa, dirhgb» toù Mwtpodopou "l'iwoxpdenv. — (32) 
Fie) 8 gott toù Mrzposepou 1486 * pic touc latpouc 
tola, Repi alcrosov, npòs Tiuorpdtny, mil yeya- 
Aojuy (ac , megt T "Extxodpoo dppwatiae , Trpoc Toug 
tahixtixowg, Tpos ToUG Goguszkç dwvéa , wepi ths Emi 
aogixv moptlac, mept tig petabohig , zept mÀoUTOU, 


pulos multos, eosque valde illustres, * Atheniensem et 
Timocratem et Metrodorum Lampsacenum, qui ex quo 
cognovit virum, ab eo nunquam discessit , nisi tantum sex 
menses quibus domum profectus denuo ad illum reversus 
est. (23) Fuit autem vir per omnia bonus, quemadmo- 
dum et Epicurus in * praecedentibus scribit; attestalur 
autem et in tertio Timocrate. Hujusmodi autem quum 
esset, sororem etiam Batidem Idomeneo tradidit uxorem : 
Leontiumque Atticam meretricem assumptam pellicem ha- 
buit. Erat autem intrepidus adversus turbationes omnes 
alque mortem , sicut Epicurus in primo Metrodoro tradit. 
Aiunt vero etiam illum septem annis ante Epicurum obiisse 
diem, quinquagesimum et tertium agenten tatis annum, 
Et ipse autem Epicurus in testamento supra allato ipsius 
ut vita functi liberorum curam haberi mandat, Habuit 
autem et predictum familiarem, Metrodori (ratem Timocra- 
tem, (24) Porro Metrodorus hoe scripsit libros : ad medi- 
cos tres, de sensibus , ad Timocratem , de magnanimitate , 
de infirmitate Epicuri, adversus dialecticos , adversus so- 
phislas novem , de itinere ad sapientiam , de mutatione, de 
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"Epuapyoc Aysudoyou Muxtnvato, àvíp, natos uiv 
niwt, vào Ô’ dgye rposézwv Értoptxoiç. gépetat 
xat toútou Pihla xdàhtora GŠ ° (25) imotohtwà mept 
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npòs lAdzowa, mpg "Aptscotihnv. ètehsúta i 
magaAócrt, yevduevoç lxavüg dvi. — Acovreue vs Aap 


paxnvès 5uolos xal $ toútou yov Oculta, mobs fv 5vir factus satis illustris. 


xal yégpagev 5 `Enizoupog: Ze te Kohorrae xat '12o- 
uevebg xat aùtot Aageyaxzwot, xat obrot udv eAhóyt- 
uot , 6v 3v xat Iohústpatos Š ĉtaĝsTduevoç "Eouao- 
zov, bv Bu£Iaco Avovóatoz, v Bacuelonc. xat Amoh- 
)óbuypos ô’ ó xvrotópavvos yéyovev ERAOYLMOS, óc Unio 
zà virpaxógux cuvéypabe Bip) ° úo te Troheuain 
'Ahežavõosig, Š v& uéhaç xató heuxóç. Léva 0 $ 
Xieovtoç dxpoxthe 'AzoK)osepou , nohuypdpos der 
(o9) xat Apo ptos 5 èmxinietg Ada, Awyévns 0' ó 
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1 (Platonem , adversus 


“Haav 22 xat Akor Emixoupor zpsiç, rGEpicurei sunt. sophistas appellant. 


Polyænus Athenodori filius Lampsacenus, modestus et 
Successor item 
ejus Hermarchus Agemarchi filius, vir Mwtilenzeus, patre 
quidem paupere , principio autem oratorie deditus. Fe- 
runtur et hujus pulcherrima monumenta hiec : (25) Epi- 
stolica de Empedocle viginti duo , de disciplinis, adversus 
Aristotelem. — Moritut autem tabe, 
Leonteus itidem Lampsacenus 
ejusque conjux Themista, ad quam etiam seripsit. Epicu- 
rus; Colotes quoque et Idomeneus, et ipsi Lampsaceni. 
Atque isti quidem mobiles ex Epicuri ludo fuere, in 
quibus et Polystratus. [uit successor Hermarchi , cui suc- 
cessit. Dionysius, cni Basilides. Apollodorus queque qui 
Horli-tyrannus dictus est, clarus fuit, qui ullra qua- 
dringenta volumina conscripsit; duo quoque Alexandrini 
Ptolemaei , niger atque albus; Zeno quoque Sidonius, Apol- 
lodori auditor, qui multa scripsit ; (26) Demetrius etiam 
cognomento Lacon, Diogenesque Tarsensis, qui selectas 
conscripsit scholas, Orion item et alii quos ii qui germani 
Erant autem et alii 
Epicuri tres, Leontei filius et Themistze , alter Magnes, ter- 
Scripsit autem Epicurus longe plurima , adeo 
ut librorum multitudine cunctos superaret : volumina enim 
ad trecenta sunt, in quibus nullum extrinsecus quiesitum 
testimonium est, solisque referta sunt Epicuri sehtentiis. 
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"Ezixoópou quati, — ew 9 aùtov Xpbctmmog iv 
mohwyoagia , xzüd pyotr xat Kapvedånge, maodctrov 
ürow tv fhGAiuv dxoxaAGw* sl ydp Tt yodpat ó 
"Exíxoupos , égtiove(xet vosoUtov vodiat ó Xooatrrtoc. 

5 (27) xa Qik toUc0 xal mohhaxig tuùtà yéypape xal tò 
¿me)0bv xai diwpÜwra claxs vip imeiyecÜxv xol và 
pagrópux vogaUvd ioctv Oç Extivesv piove éuety và 
BiÉhia y xa xat apk Zyveyvt Eoi. ebpsiv xat nap’ 
"Agurot£Ant. xoi và cuyypžuyuata piv "Emuxospo 
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mpl gaatoe ÉNTA xai «puixovra , mpl dxójutov xal XE- 
vou , megl Épwroc , "Emtzop, tv mpos tob guatxoUe , 
Qe TOLG Mzyapuxobs Ouxxopizt , Küópux ozan, mept 
aípícsuw xai quyGv, zept téhoug, mept xptvapiou À 
ib Kavev, Xatgfnuoc, mept Osv, z8pl bawos, (28) 
“Hynauivas, nsob B(oy 9°, nept Qvzatompay(aç, Neo- 
x) poc Ouicrzv, Xupmóstow, Eügohoyoc. poç 
Mirzod9eygov, mept toU 6p8v, mpl thc iv «7, dróu 
yowizç, Tio d&pX c, mept sipapuivec, mept malóv 
20 òda obe Tiyozpdrny, lMoorvoccixóv, Ilpotpent- 
xác, mept stoho, zept gavtasiag, A piatóbouhos , 
zept young, nepi Ĉtxawcúvng xal tv GÀAwv dot 
zov, zept Q@pev xat yaptog, Mohupýins , T'ipoxoá- 
tne Y, Mrzp02epoç £, Avriõwgos B, meot vdawv ĝótat 
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2 ngog Mtfgav, KaXAwtoAac, mept Bacustaq, Avaı- 
uime, ` ExiotoAat. 
ixüígÜnt mitpdcouat, tpeig muro) a'rvoU mapali- 
pzvoc, £v ale nägav thv fauto pihosogiav métepe' 
(a0) Zona GR xal tàs xuplag abt Odlac xat eb çt 
Bozev Oxo zs div amam fy Unt, ste oè navtagófev 
xavxg.a0ely tov dvOpa xu xolvety elOfvmi. Thy piv 
ov meom» èmiotokhv ypapet apos “Hoj2oçov mepi 
zõv quatxGiv* THY Seutépav mph Iuhozhéa, ris ¿aq 
mept perapainv’ TAY tpitry TEOG Msvoix£a , domi ô’ 
35 iv aütz, và mept Bien. dpztéov ë? AnD 176 MPOTAS, 
ç) (ya mporumovra mept Tis Gtmtpfosos thg xac aov 
guosogias. ; | pia, vd 
vixàv xxt guguxby xai tov. (30) Tò pav ov xavovte 
-xbv 0gódouc Eri thv noayuatsiav ya xat East) èv Évi 
ví) ènvypapopéve Kavdv, «b 95 qusizbv THY mept pú- 
cto Üsoptav [näsa] xat čosi dv tatg mept gogtox 
Bio; Entà xat tprdxovta xai taig imigT0Aaig xutà 
c:otytiov, tb Q` TÓuxüv th mept alpisewg xxt puys, 
Zon 9i nat dv tatg zept Biov Bot xai mustokatç 
$5 xal T0) nepi zf£Aous. tle xci pévto th xavovixóv. uod 
Ti) puar cuvtdttetvy xako 2' auto Tepi xpity,plou 
xai doy, xai crovyrwott4óv ' Tò Ôi pued mgl yë- 
vicenç xai güoplc xai negl gUgrtog và 9' fhxov zept 
alpet xat gruxcó»w xat mapt iwy xui téhoug, (al) 
w TAY 
| &pxeiv yp toug quatxouc yepsiv xac Taug TÕIV mTp1- 
yadro ghoyyous. - iv tolvuv tõ Kavdv X£quiv žarty Š 
"Exíxoupog wəvrípux 57; dànheias civar tàs aigbo 
xxl npohiperg xat tà ndin, of Emxovpew: xal tq 
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JEmulatus est illum Chrysippus in librorum multitudine , 
sicut Carneades refert, parasilum illius librorum dicens : 
nam si quid Epicurus scriberet, tantundem scribere et 
Chrysippus contendebat. (27) Atque ideo et saepius eadem 
scriplis prodidit et quicquid in mentem veniret alque ine- 
mendata reliquit propler festinationem ; totque testimonia 
inserit, ut iis solis libri pleni esse videantur, quemadmodum 
et apud Zenonem et apud Aristotelem invenire in promptu 
est. Tam multa et tam prieclara sunt Epicuri volumina , 
ex quibus ista vel optima sunt : de natura triginta et se- 
ptem , de atomis et inani , de amore, Epitome eorum quie 
adversus pliysicos seripta sunt, adversus Megarenses dubi- 
tationes , Rata sententie , de electione el fuga, de fine, da 
judicio sive Regula, Chieredemus , de diis, de sanctitate, 
(28) Hegesianax , de vitis quattuor, de justo opere , Neocles 
ad Themistam , Symposium, Eurylochus ad Metrodorum, 
de videndo, de angulo in atomo , de tactu, de fato, de per- 
turbationibus opiniones ad Timocratem,  l'rognosticon, 
Exhortatorius, de imaginibus, de phantasia , Aristobulus , 
de musica, de justitia et virtutibus reliquis, de donis et 
gralia, Polymedes, Timocrates tres, Metrodorus quinque, 
Antidorus duo, de morbis opinionesad Mithram, Callistolas, 
de regno, Anaximenes, Epistole. Epitomen aulem illo- 
rum operum, si videtur, conabor exponere, tribus ejus 
propositis epistolis, in quibus omnem philosophiam suam 
breviter collegit; (29) ponam autem et ratas ipsius senten- 
tias et si quod memorabile dictum edidit, ut omni ex parte 
cujusmodi vir fuerit cognoscas, atque dijudicare possis. 
Primam igitur epistolam scribit ad Herodotum de rebus 
naturalibus; secundam vero ad Pythoclet , quae de cæle- 
stibus corporibus est; tertiam ad Menaceum : continet 
autem hiec quie sunt de vita bene constituenda. Ordiendum 
igilur videlur a prima, quum prius pauca dixerimus də 


divisione philosophize secundum ipsum. Dividitur igitur in 


- , 3 , mm om i n > age . » t 
Auxtorirut tolvuy fig TEIZ, TO TE XQVO* lOtres partes : Canonicam scilicet, Physicam et Ethicam. (30j 


Canonica igitur illa vel regularis accessum continet ad 
opus agiturque de illa in libro qui inscribitur Regula ; porro 
physica naturae tolam speculationem continet, de qua in 
libris de Natura triginta septem atque in epistolis per ele- 
inenta disseritur; ethica vero de appetendis et fugiendis 
disserit, quie et in voluminibus de Vilis et epistolis ac libro 
de Fine tractantur. Consueverunt autem canonicam natu- 
rali conjungere appellantque illam de judicio et principio 
atque elementare; naturalem vero de generatione et. cor- 
ruptione et de natura; denique moralem de iis quie eligi 
vel vitari debent et de vita bene constituenda et de summo 


Bvxhrxztxzw úg muüpbhxoucuy áxoBoxukdzousty*20bono. (31) Enimvero dialecticam ut supervacaneam repu- 


diant : posse enim physicos abunde simplicibus et propriis 
rerum vocabulis agere. Ait igitur Epicurus in Canone 
criteria veritatis esse sensus et anticipationes et affectus ; 
Epicurei praeterea. phantasticos intuitus mentis adjiciunt. 
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gxvragturk; ¿mifo)kç thg Duxvolxe, heyst Db xal dv 
TÌ ToO “Ipdĉotov ixtrouT, xai v taig xuptag Boats. 


~a ^ ` , 
^ Foz ydo, yzsiv, mic07au XÀoyóg ioti xat uvi- 
~ ^ , 


)Osuidg ĝe * ott yào bp abrze o00 bg 
uns objsuiAs Orxtun" oUTt yàp bp’ abre ? 
P , , v p * ^4 

icípou xiwrÜsica 2Úvmçat vt mpoçheivar À dpehetv 025 
` ` A , * ^ » v y € 
ati tò Üuvkutvow mürAàg Qukéyhat (32) oŭte vio 74 
Gu ovoyevi;s alatna thy pourra, ôt thv lgoshéverav, 
oU0' $ dvop.otoyevh tAv dvouotoyev," oÙ yàp xov aù- 
x&v siat xovrixal* o00" $ £c£on rhv Erípav* ndcazg 1io 
^r ` m 
wpocfyousw. oŭte uy Aóvoc* nis yàp Adyoç dro vOv 

M , ` * 32 , "of 
aicüzcsev Yotrtas. xal ov) tà PmawoÜZuaTx à bpe 
crávat miGtoUtat Tv tav alcÜY ctv aher, pé- 
^ , . - ` * p er ` PE - s 
atnxe oi tú Ü GoXv fiuc xat dzove crep TO AAyety 
ev xal mici tav dOYjhew dm TOw gxutvoufvev ypÀ 
~ P ` as 

cnueochz. — xal yàp al ¿mlvotzt näga dixo TOv al- 
, ` PC 
cÜ/ctv yeyóvacgı xatd Te nepintwsiv xal dvaAoyixv 
xai óuodmrta xal gúvýsotv, cup GaAAouEvou Tt xai TOU 
AevicwoU, “d ts TV u.atvop.é vov oavrdgp.artx xai Tk 
xat jvap AnI% xvet yaa’ tò È wh Óv ob xwe, w (an) 


- 


* 


thv 92 mpóLwpw Meyouats olovet zara) À Qolav21 


òphiv 2j Évvovxy À xabokuzhv vórow Évacsoxevaivmv, 
, pa t Y* , T ` 
*ourÉGçt yf yi To 2) coc; Zes v gav£vtoc , oiov 10 
'T'owücov dativ dvügurzoc* ua vxo TE brat dvOco- 
* , Ls c3 
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BIBA. T. EHIKOYPOX. 


Dicit autem et in ea quam ad Herodotum scripsit. Epitome 
atque in Ratis illis sententiis. Omnis enim, inquil, sensus 
rationis est erpers nulliusque memorie capax : neque 
enim a se ipso neque ab altero motus potest aliquid ad- 
jicere sive auferre, nec est quod ipsos possit arguere. 
(32) Nam neque similis sensus similem potest, quod 
par sit utriusque vis; neque. dissimilis dissimilem , 
quippe qui non earundem rerum judices sint ; neque 
alter alterum ; omnibus enim intendimus, At vero ne 
ratio quidem : namque omnis ralio e sensibus religata 
pendet. Eoque asseritur sensuum veritas, quod qua 
sensibus percepta sunt subsistant. Porro èt videre nos 
et audire non secus ac dolere subsislit : quocirca ef de 
incertis oportet ab iis quee apparent signa colligere. 
Namque et cognitiones omnes a sensibus manant secun- 
dum incidentiam et proportionem et similitudinem et 
compositionem, cooperantealiquid etiam ratiocinatione. 
Insanorumque imaginaltiones et visa alque insomnia 
vera sunt : movent enim ; non autem movet quod non 
est. (33) Ceterum anticipationem dicunt veluti compre- 
hensionem sive opinionem rectam sive cogitationem sive 
universalem intelligentiam | insitam, id est. memoriam 
ejus rei quie sepe extrinsecus apparuit, puta Ejusmodi 
homo est : simul enim atque homo nominatur, continuo 
per anticipationem forma etiam illius intelligitur przce- 
dentibus ac ducibus sensibus, Omni igitur nomini quod 
primum subjectum est, manifestum est : neque enim 
profecto quzereremus quod inquirimus , nisi prius illud no- 
vissemus, verbi gratia, Quod procul abest. equusne an bos 
est? oportet enim per anticipationem cognovisse aliquando 
equi et bovis formam : nec vero quidquam nominaremus, 
nisi prius per anticipationem illius formam cognovissemus. 


- y 
¿vmpyst 62v22Evidentes sunt igitur anticipationes , quodque opinabile est 


à priore evidenti aliquo pendet, ad quod illud referentes 
loquimur, puta Unde novimus an sil istud homo? (34) 
Opinionem vero appellant etiam suspicionem.  Veramque 
esse et falsam dicunt : nam si quidem testimonio confirme- 
tur vel testimonio. non oppngnetur, veram esse; sin. non 
confirmetur testimonio vel testimonio oppuguetur, falsam. 
Unde etiam introductum est id quod attestationem. exspe- 
ctans dicimus, ut exspectare et prope turrim accedere et 


nál 5123 discere qualis prope videatur. — Perturbationes autem esse 


duas dicunt , voluptatem et dolorem , quie in gmne animal 
cadant : ex his alteram propriam, alteram alienam esse, 
perque eas judicari electiones et evitationes, .. Quiestionum 
alias esse de rebus, alias circa simplicem. versari vocem, 
Alque ista de divisione ac criterio summalim dicta sunto. 
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Epicurus Herodoto bene agere. 


35. His qui nequeunt , o Herodole , singula quer a nobis 
de natura scripta sunt penitius exquirere neque majores 
a nobis compositos libros perscrutari, his ego compen- 
dium totius operis feci, quantum salis esse putavi 
ad universorum  placilorufa memoriam retinendam, 
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peoxsuacu, Uva map’ bxdatouc tiv xxtpOw iv toig xu- 
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w Oxewstaévorg QugtoAoYUx TZ« ToúTNe $900 , mapey- 
quivrow auveyic ivépynua iv pustohoyla xat th cout 
ux rp ivo Siw, rou,sa00at xal votxutTv 

- tv Kia xat oTo gti: Tiv GÀ 6 gov, Tpo)TOy 
uiv oov cà bmoterayuéva Toig piryar, o "Hoózoze N 
m Sei ietÀngpévar, nws Av tà 2osaldusvm À Yntoúueva 
À &mopoóutvx čyopev eliç caus dváygvtes mpl- 
vev xoi ph žxpira mávix uiv tlg žnepov aro- 
Beoxvdeoaty À xtvobc g0ovrouc Čzwuev (38) dváyxn xo 
tà zpi)ov ivvónua xal Éxxcvov gÜGYvov BAfrscUat 
30 xai terübv drodeigewg mpocasia Qt , elnep fzoutv tò 
(nto 8vov š Qos evov xai dos aliu evov iy 8 àva- 
Fousv, elte xY k micÜñosuç Ori navta vrptlv xat 
&nAGg tàs napovoag mokas ths Əvavolaç elh’ rı- 
Sinore töv xptrnplov. óuolog GP xxl vk bnapyovra 
35 ndn , nws v xal to Ttoocufvov xat zb d27)0v Zb v 
oci; exuiwocóusÜx. taŭra Gri ĉiuhabóvraç Guvopüv 
Ww nepi tv dO ov, metov t£v zt o02šv yivetar Ex 
“o B? Üvroc* mtv yp ix mavtoç Pyive! dv, cmip- 
udarowy ye oUUiv moocüóusvov, (39) xai el égüs(psro 
10 6 c) doxwitousvov elc to uÀ Uv, navt kv Gzebkejbet 
tà mg&yuausa , oùz ÓvttV té sig à OwAUeTO. | xal 
uv xai tò mv det towgUcov Av olov vUv isti xal dst 
torov četa obliv ydp oct si Ô usra6aAlrt. 
napa yho to müv obüfy icrw Š àv slcehlòv sig adto 
4$ thv uetaGoAT movjsavto, (AAY mhv [xai] toro xat 
iv 57, peyin imitoi ont xat doy xal £v c7, TOTA 
tpi púcewg.) tò müv iett oõuu’ Tk piv yàp am- 
uata (ug Fac avr ñ alatinai, ènt mávrov uxptupet, 
xah Ñv dvayxatov tò Xònhov zü loqui) tez mos) 

| bo (crep mpotiztov Tb mgócfitv). (10) gl yàp uÀ GA ó 
xtvàv xxi qUpzy xal dva úc ' vou dont, oùx kv 
es tà aimata rou T,» 60391 Ôr oG Extvstro , xafldrso 
qguivezaut xivoUpueva, Tapu 0 raura ou iv imvon i7 vt 
Govatat ote népiit i6 ot GvxAoU Tolg Tiptt,- 


ut quovis lempore in iis qum sunt marime rala, sibi 
opem ferre possint, in. quantum arripuerint nature 
speculationem. Quin eos eliam qui jam satis in con- 
templatione universorum progressi sunt, formas tolius 
operis elementis quasi informatas oporlet in memoria 
habere: nam universorum notitia crebro indigemus, 
singulorum non ita. (36) Pergendum igitur etiam ultra 
frequenter est in memoriaque tantum tenendum, er 
quo quum ratus maxime intuitus rerum fiat, tum 
vero particularium rerum diligens cognitio reperiatur 
omnis, dum qua sunt maxime universa, forma compre- 
hensa memoria tenentur atque ad. simplicia elementa 
ac voces revocantur : nam ejus qui perfectus est omnique 
er parte exacta doctrina expolitus, id maxime pro- 
prium est ut. notitiis suis celeriter uli possit. Neque 
enim fieri polest ut confertam multitudinem continue 
universorum pertractationis sciat is qui non possit pau- 
cis vocibus totum in se ipso complecti illud quod per 
partes diligenter explicatum fuerit. (37) Unde quum 
omnibus perutilis sit qui sint familiarius dediti naturae 
studio hujusmodi ratio, eorum est qui cominendant as- 
siduum opus in physiologia afque in ea maxime acquie- 
scunt vita, conficere hujusmodi aliquod compendium ac 
veluti summam opinionum omnium. Primum igilur, o 
Herodote, qua subjecta sunt vocibus oportet compre- 
hendere, ut ea que opinamur sive queerimus sive de 
quibus ambigimus ad ea referentes dijudicare possimus, 
et ne indiscreta omnia nobis in infinitum demonstrent , 
sive inanes voces habeamus : (38) necesse est enim pri- 
mam notionem secundum unamquamque dispici vocem , 
nihilque probatione indigere, si quidem habebimus qua- 
situm vel dubitatum vel opinatum ad quod referamus ; 
sive secundum sensus observare omnia oportet ac sim- 
pliciter presentes intuitus mentis , sive secundum quod- 
vis criteriorum, Eadem raBone etiam perturbationes 
qua adsunt, ut habeamus quibus et exspectans et in- 
certum simus notaluri. Heec autem ubi perceperimus , 
de incertis jam videre opus est, primum quidem quod 
nihil fil ex eo quod non est : omnia enim ex omnibus 
fierent , seminibus nihil indigentia. (39) Sed et si quod 
occidit interiret in id quod non est, res omnes interiis- 
sent ,quum ea non essent in quee dissolverentur.— Atqui 
universum hujusmodi semper fuit quale nunc est , sem. 
perque tale erit : nihil est enim in quod mutari possit. 
Nam preter ipsum universum nihil est quod in id in- 
gressum mutationem operetur. (Enimvero istud et in 
majore Compendio stalim a principio dixit et in primo de 
Natura. ) Zpsum universum est corpus : corpora enim ut 
sese habeant sensus ipse (estatur in omnibus , secundum 
quem. necesse est incertum. ratiocinatione. conjicere 
(quemadmodum antea dixi). (40) Misi enim esset. quod 
inane et locum et que tangi non potest naturam nomina- 
mus , nequaquam haberent ubi essent corpora neque per 
quod moverentur, que profecto. moveri perspicuum 
est, At prieter ista niil cogitari. potest. neque per 
modum comprehensionis neque secundum comprehen» 
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nto, og và xab’ Ghas quati; Aag Gavoueva xal u, ix 
tà ToUT0w cuuntýuata À cuu6ibzxotw heydueva. 
(Kat mhv xal ra0z5 voUTo xal iv tH nowt rept oú- 
CEDG prot xai t7, vecaapscxatDixdvr, xal mivitxaube- 
b xvn xml T peyin Zmirop?,.) tv coudre t Biv 
atı cuyxpiseg, tà ô' i$ dw al cuyxpiseig memotrvrat. 
(ur) taŭra 9" istiy dtoua xal dpetdinta, elmep ph 
péket navta els tò pÀ ôv plapřasaðat, AA)’ icyúovta 
Uümoufvety £v tatg OtaÀuckct Tiv Guyxplotuv, TANEN 
10 rv úci Óvzz xal ox fyovra ënn 7, Unc OtxÀvfir,- 
cetan  Ócr tàs doyàç dióuouc dvayxatov elvat gw- 
aov "guste. dAÀà mhv xai to mv dmttpov doti 
1b yàp nenepzopévov dxgov Üysv tò ô' dxgov map 
Éripów xi Ütogaizut, diete oùx čyov xpov nipaç oux 
15 lyer, m£pas 9 oùx Éyov Ámtipov kv ein xal où memepa- 
cufvow. — xai uh xai t0) mo et Tv cwudtwy dicetpov 
ict tò näiv xal si peyéðet coU xev (42) eize yàp Žv 
tó xevov dmtoov, TÀ ÔÈ auygata Opus cva , D02167 kv 
Éusvs và ou ata, AAA pipero xatà vo drttpov zevòv 
20 Buerapuéva, ox £jovva tà Onepelõovta xal avéAovex 
xavk tig dvaxomAc: sire +b xevov 7v Gmioudvov , ox 
&v sys vk dzttgx cUyuaa Üxou kv čaty.  mpUe tš 
totog TÀ drouct tv Gt tV xal pesta, È% v xat 
al cuyxplasts yivovtar xat elc & Ĉtahúovtar, direpta 
25 dgu taig Owxgopai, Uv cyvudzow o) yàp Ouvathv 
qevéaUat zç xocadcae Ouxgopie Ex tv aürOv cya» 
Tow méputtAz Au udviov, xal xebh Exáctry 92 cynudtiow 
ång dmitpok slow dronot, val OR Cixgopuis oùz 
&mÀO dmttoot, dAAX póvov àmepiAzmrot. (43) (02i 
30 yap, protv ivĉotipw, el dzetgov fj sou, vu vet , 
innô) mt motótuttg uta X) Aovexi, sè uh piXÀgt tg 
xat toig peyéðeciwv ánh elg Zmetpov abtàg Ex63)X.stv.) 
xtwojvrat te quveg Gc ak divouor (bra è ivõotépto xat 
icotaymg aùtàç xtvelalat,- maps otfvou TOU xevwoÙ Ty 
an Civ Suolav xat 17, xougotárr, xai t) Baputáty Tbv 
aliva.) xat al piv [sic] pxxpv dm d)XXjuov ĉii- 
cravvat, al 2 abtòv vov Tma)ubv la4ou0tv, av tú- 
Zugu int thv nepinhoxhv xex)auévas 7, avtyxtonevat 
nagok tov mexrudov. (4i) Z ve yàp toù x£voU Quat 
qo $ Gvopi,ouca fxdarny aüzbv xoUTo napaaxsuá%et, thv 
bnépegiv oby ola z' ouga xoteicÜat: Á ce actptóry. $ 
Udpyouta aüzais waq THY Guyxoougtv xbv dxonaAuov 
nol dp ónocov &v Jj wepumkox?, viv dnoxavdgtacty 
Qoy ôl toútwv oùx Zoruv, 
zevo. (Mra 2' 
ivüetipe) wi nmótyTá tiva mept tbç àtómoug elvat 
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TX0X Thv Üfcu tiv dtojuov aAldittoUut iv tatg Go- 
, , " ` ` 
Šzx@ azoveunaest quai müv te piyelos mÀ slvat mept 
s s ** , - x LÀ ` t 4 ` 
bo atag oùenote yoly dono, wpn aistros (i5) 
" , , t ` 
abr € h qui) TTY TvTUV MVNLOVEVGLÉVAY TOV 
Íxa vov rúno Ur 4). ST thy Üvtt)v guckt mivolta.) 
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Q) us» xat xóapot dmupot siot, st’ Guotot cout 
> . - t 
slt dvouotot* al te yàp roum dmstpot ouazt, Qç apri 
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sibilium proportionem , quippe que per totas naturas 
accipiuntur neque veluti horum eventus accidentiave 
dicuntur. “(Quin hoc idem etiam in primo de Natura et 
in decimo quarto et quinto atque in majore Compendio tra- 
dit. y Corpora alia quidem sunt concretiones , alia vero 
ex quibus concretiones factor sunt. (41) Atque heec indi- 
vidua sunt et immutabilia, si quidem omnia in id quod 
non est interitura non sunt; ceterum in dissolulione con- 
cretionum subsistere valent, quum plena natura utan- 
tur et non habeant. quorsum aut quo pacto solvi pos- 
sint. Itaque principia necesse est individuas esse cor- 
porum naturas. Verum omne istud infinitum est : nam 
quod finitum est extremum habet : extremum autem 
alius cujuspiam comparatione inspicitur. Hague quum 
ertremum non habeat , neque finem ; quum autem finem 
non habeat , infinitum sit necesse est , non finitum. Al- 
qui et multitudine corporum et vacui magnitudine 
omne istud infinitum est : (42) sive enim esset infinitum 
vacuum et corpora finita , nusquam manerent corpora, 
sed ferrentur per infinitum inane dispersa , quum non 
haberent qua sustinerent ipsa atque repellerent secun- 
dum retusiones ; sive vacuum finitum esset , non habe- 
rent infinita corpora ubinam subsisterent. Ad heec, indi 
vidua corporum et plena,ex quibus et concreliones fiunt 
et in que dissolvuntur, incomprehensibilia sunt figura- 
rum differentiis: nequeenim possibile est ex eisdem figu- 
ris comprehensis to! factas esse differentias. — Atqui in 
unaquaque figuratione simpliciter infinite sunt atomi, 
differentiis autem non simpliciter infinite , sed tantum ` 
incomprehensibiles sunt. (83) (Neque enim, ait infe- 
rius, in infinitum sectio est, quandoquidem qualitates. im- 
mutantur, nisi quis eas eliam magnitudinibus simpliciter 
in immensum eniissurus sil.) — Moventurque perpetuo 
atomi; (Ait autem inferius et aequa celeritate illas agitari, 
vacuo motum eis praebente similem et levissimo et gravis- 
simo in æternum tempus.) atque ille quidem longe a se 
invicem distant, alice vero agitationem ipsam continent, 
quum fuerint ad complexionem inclinatee sive ab iis quee 
ad complexiones. feruntur confectce fuerint. (44) Nam 
vacui natura. quee illas singulas dirimit , hoc efficit, 
quandoquidem firmitatem sive affizionem facere ipsa 
non potest ; solidumque quod illis ines! per collisionem 
agitationem facit in quantum. complexio illa ex colli- 
sione restitulionem dat. Horum autem. principium 
non est , quum atomi et inane cause. sint. ( Ait autem 
inferius neque ullam circa atomos esse qualitatem praeter 
figuram et magnitudinem et gravitatem, colorem autem 
immutari positione atomorum in duodecim Institutionibus 
ait; non omnem tamen magniludipem circa illas esse : nun- 
quam enim atomus sensu visa est. (45) Hac autem vox 
horum omnium memoratorum formam idoneam submittit 
naturae cognitionis rerum.) Mundi item infinili sunt, 
sive huic similes sive qui dissimiles sunt : namque 
atomi quum infinite sint , ut modo demonstratum est, 
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LIB. X. EPICURUS. 


a ^g! ` D ` B , 
qm:3ely0n , pépovtat xat mopportdtu * 00 ykp xavrvá- 
Awvrat al cotaUrat drouot ¿Ë y Qy Yšvotzo xóauo $ 
T a v * 5 x oy , 
bp av &v motrfcin, oùt si; fvz oùt’ el TEREpITUÉ- 
AnI - E , , # 
voug, 000 Eao vowütot , ouf" fant Qidpopot roUtm* Gcr 
olv tò luxod(Tov čari mpos thv drepiav civ xóapuov. 
(46) xai uiv xat zÚmot moroayýuoves toig otepeuvlotg 
zici, hentóraw dnéyovteç paxpkv TO paivouévwv" 
, ki L.l - 

oùte yàp &xoccacti, dGuvatoUtv iv <ü) mEptÉyovTt yi- 
vechat toata, oùt” ¿murnƏsuózn7veç xaTk tç xatto- 
yaciaç x&v x91Ào)yp roy xat hertotýtwv, oUz àroppotat 
thv d. igw xal vai DurTrooucat, fymep xal dv 
TOig atepepviong eiyov. — ToUTOUe È Toug TUTO tl20Àa 
mpocaYopsüousv. xal uv xat $ Qux toù xev popà 
xaTk umotglav qayquy tv dvzuxoldvcov yivouívn 


» müv uTXoc v&pUirmr0v £v dmptvor co) 90v) GuvcéAgi* 


Bpadútntos yap xal vajouc ytixon xat o9x. dvetxonT, 
buolwua Aapóavet, (17) 00 uv 008 dux xarà coo Quy 
Aou Ütcpr ToU ypovouc tà xact *odusvov oua ¿mi 
mÀ£(oug Tómouc douxvsitat* dOtxvor tov yàp xai ToUTO 
cuvasixvoUuevoy iv alonso Zpjve óðsvðńýmote coU 
dneipou. iL ob yhp àv mspuafouev Thy popàv tónov, 
čata dpiotdusvov' dvrixonT, yàp Óuowv. otat, x&v 
tp zog0Ú7ou TÒ voc THG popis wh dvrixontóp.tvov 
xatxhinwuev. yphowmov Oñ xal ToUTO xatagysiv TÓ 
cotyeiov, 7j:ot ri tà elu) taig Àamuórrgu Qvumzo- 
Efrog xÉjprvut* O) wnièv dytuaptupsi tv qatvo- 
uévuw 3| t xal tà tayn vunépbhnta čyet, mavt 
mógov gúuuetpov Čyovta Tpos x6) dmelpw aùtõv priv 
dvrixómttty 7) hiy dvtixórtev, moÀÀgtç 92 xal drel- 
pot; e0UUq &vruxdmtttv Tt, (48) mpóç te toútog vt Á 
Yeo vOv slwhwy ğux votpat cumhaiver xal 
yàp fee dmà «Ow cwuatuv to imtmoATe cuveyhs 
gvubaivst, ox imibzAo, alsüycsi tk thv vrava- 
mÀXowgtv, cwkouax Thv ini toù otepeuvlou Üéctv xai 
tativ zü dtÓjunv ént mohùv ypóvov, &l xal èviote cuy- 
youi Üraoysu xat cugtaosg ¿v T0 TiptÉjovtt 
dia, Già và mh etv was Balos tò cuj mAY oma yi- 
vechan xat Xaho b ToOmOt TtviQ Yivvztixol TONY 
*ouyÚTeyv qute elaiv: obliv vào toútev dyrtsaprupel 
vai; aloÜncsct, à» B)émy vic Ttva rpómov tg vep- 
yelag, Tux xal vk cuumabslaç dx taw Cifev mpos 
#u3ç dwotcti, — (49) 28 6 xat voulYetv, Šmeuçudvzoç 
Tvog dno tiov ZEËofjev, TRG poppàç 69v fus xal ĉa- 
voisin” où ykp &v ivanosppayisaito th Še thv 
fautūv púcy 19) Ts ypuuatog xal TT oppg Ovx coU 
dépog toù metau huv tE xXxz(w&w, Uji ĉtà tiv 
dztivwy 7, ounva move feuuatov da' fjv Trpoc Exelvat 
mapaytvotu£vov OGT (ac TUTtV tivy Éretctovtty uiv 
dzo tw noxyudtwv Óuoypówv Te xal buowu6ogov, 
xark tò ivapuórrov méyeðos sis vv Oli dj thv ĉid- 
youzv ùxéwg vate popunis yptayévey, (50) eira Qik tar 
T^» alciav to Ívoc xat auvey oUq Tv gavcaaiav àno- 
¿ujdvzoq xat thv auumdÜstxv dò toù broxsmévou cú- 
Yavtog xaxfk tov ixsüüsv gúuyetpov čneperoudy Ex TS 
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eliam longissime feruntur : neque enim consumptie 
sunt hujusmodi atomi, ez quibus fiat mundus sive a qui- 
bus effectus sit, neque in unum neque in definitos ne- 
que in similes huic neque in differentes : nihil igitur 
est quod mundorum infinitatem impediat. (46) Imo 
et forme similes habent solidis corporibus figuras te- 
nuitatibus longe ab apparentibus distantes : neque ` 
enim hujusmodi recessiones in aere fieri non possunt, 
neque aptitudines ad efficientias .concavorum. atque 
tenuium, neque effturia consequentem positionem at- 
que ordinem observantia , eam scilicet quam in solidio- 
ribus habebant. Eas autem formas nos Simulacra to- 
camus, Preterea motus qui per vacuum nullo contra 
incidentium occursu fit, omnem longitudinem compre- 
hensibilem in incomprehensibili consummat tempore : 
quippe tarditatis ac celeritatis incisione adversa et non 
adversa. similitudinem accipit. (47) Neque (amen si- 
mul secundum tempora qua per rationem speculamur, 
quod deorsum feriur corpus ad loca plura penetrat : 
nam cogitari non potest et hoc sensibili in tempore si- 
mul adveniens undecumque infiniti. | Ex quocumque 
enim complectamur motum loco, recedens erit : simile 
enim contrarie illi incisioni erit, etiam si tam diu ce- 
leritatem motus non impeditam relinquamus. Perutile 
est igitur et hoc tenere elementum, sive quoniam simu- 
lacra tenuitatibus summis utuntur , cui nihil ex appa- 
rentibus reclamitat ; vel quod eliam celeritates habeant 
insuperabiles , omnem meatum modicum habentia ita 
ut illorum infinitatem vel nihil impediat vel pauca im- 
pediant , multas autem et infinitas continuo aliquid 
impediat. (48) Ad hec illud quoque tenendum est, 
quod simulacrorum generatio teque celeriter ac cogitatio 
contingit : nam et flurus a corporum superficie perpe- 
fuus incidit, non perspicuus sensui ob reciprocam reple- 
tionem, quippe qui servet ad multum tempus positionem 
in solido ordinemque atomorum, etsi aliquando con- 
funditur; et concreliones in aeresubite propterea, quod 
non oportet. secundum altitudinem  plenitatem fieri. 
Suntautemalii quoque modi a quibus naturæ hujusmodi 
gignantur : uihil enim horum contra sensus altestatur, 
si respiciat aliquis quodammodo actiones, ut. consen- 
siones ab exterioribus ad nos referat. (49) Et illud 
aulem. existimandum est, quum aliquid extrinsecus 
subrepit , formas nos intueri atque cogitare : neque 
enim profecto resignarent que exteriora sunt naturam 
suam, coloris scilicet atque forma, per aerem qui inter 
nos et illa medius est, neque per radios aut qualescum- 
que luxus qui a nobis ad illa manarint , ita ut veluti 
Jformue quedam a rebus ipsis colores formasque si- 
miles habentibus ad nos penetrent secundum modum 
congrua magnitudinis in aciem aut mentem celeriter 
incurrentes ; (50) deinde hanc ob. causam quod unum et 
perpetuum. phantasiam. exprimit et cognationem a 
subjecto conservat secundum eam quee inde proficiscitur 
ce'qualem sustentationem ex fictione atomorum per al- 
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xatà Balag £v x arepsuvio TG)» drOutov mÀACtOK. 
xal ñv àv Aabousv pavrasiav imintxe 17, Ouxvota 
A toig aleÜrvrolot, site opo clre cu Ge Crxoctov, 
opt, gtv aŬty TOU cT£pruuviou, vtvoufvr xack +Ó 
& Élis müxwena 7 PyxatdÀeuapa toù slÓeou. tò $ 
petos xxi ç Dveuiapvrguévoy èv tõ mpocBoLatoufvo 
del iat xazk Thv x[vystv èv huty abcoic , guvnuumévyv 
Tj gxvractux; imb, Guy 8` Éyoucav xab’ ñv 
tb peõoç vivevxt. (01) Z ta yàp Suouóenç tiw pave 
tacy olovst Èv sixóvt AauGavou£viov W xah’ Ünvouc 
quou£wov ñ xat Gag tiyg Em bolas vr Buxvolas À 
t&v oniy xpicroluv, oùz dw xob’ ümT,o/S tos ovol 
ze xat dÀvüfat npoçayopsuouévoiç, el uQ Ay twa xat 
ToaŬra mpos & BaAlousv. “Q 5b Qunuuqprnudvov o)x 
tb àv ÜrTpyev el ph Dag 6avouev xat Ahn mw xiva 
£v huty aùtoiç cuvrtpuévry pév, ĉtaAnpiv 9" Éyoucav. 
xarà Gà vaUtrw thy cuvnUgévry T yxvtuctixy, emt- 
o), Qux v 2 Éyousav EXv uiv uq Emuapruprü 

3, dvtiuagrogr n, tò jsugoç viverat* dav o" Entag- 
10 Tupr Un J| uh dvci&woruprÜT, tò dXxüf.. — (52) xal 
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litudinem in solido Et quam animo vel sensibus 
phantasiam per impressionem acceperimus set former 
seu accidentium , forma hec est solidi, quee fit secun- 
dum continentem densitatem sive residuum simulacri. 
Falsitas vero et error in opinione adjuncía consistit 
secundum motum qui in nobis ipsis visus nolioni con- 
Junctus ille quidem inest, sed opinionem habet er qua 
falsitas exsistit. (51) Quippe similitudo visorum que 
veluti in imagine accipiuntur, sive illa in somuis Jiant 
sive per alios quosdam intuitus mentis aut criteriorum 
reliquorum , nequaquam in iis esset qua sunt et vera 
appellantur, nisi essent aliqua et h«ecad quer jaculamur 
intuitum. Falsum vero non esset , nisi accepissemus et 
alium aliquem motum in nobis ipsis conjunctum qui- 
dem, ceterum opinione preeditum. Secundum hunc 
autem conjunctum visus nolioni opinionemque haben- 
tem , si quidem non asseratur testimonio sive refella- 
tur, mendacium fit; si autem asseratur testimonio aut 
mon refellatur, verum. — (52) Et hec igitur opere 
pretium est ut sententia fortiter teneatur, ut neque 
criteria tollantur quee sunt per evidentiam, neque 
falsum. dum «equaliter. firmatur, cuncta perturbet. 
Atqui et auditus fit, dum fluzus aliquis fertur sive a 
tocante sive a sonante sive a strepente aut quomodolibet 
audiendi passionem. inferente. Porro fluxus hic in 
equalium partium corpuscula diffunditur, simul quan- 
dam ad se invicem conservantia consensionem atque 
unitatem propriam ad id quod vocem emisit pertingen- 
tem, quee perceptionem ab illo profectam utplurimum 
efficit ; sin vero minus, quod extrinsecus est tantum ma- 
nifestat, (53) Nam absque consensione aliqua inde ad- 
veniente nunquam profecto fieret. hujusmodi perceptio. 
Non igitur existimandum est aerem ipsum ab emissa 
voce sive ab iis quee similis generis sunt formas induere : 
multum enim abest ut hoc ab illa pati possit : sed eum 
ictum qui fit in nobis simulac vocem emiserimus, ex 
quibusdam corpusculis, que spiritalem efficiant luxum, 
talem effici que nobis passionem audiendi insinuet. Quin 
el hoc ipsum de odoratu sentiendum quod de auditu 
dirimus, nunquam scilicet ullam efficere passionem 
posse, nisi sint corpuscula quedam, que a reipsa per- 
Jerrentur ad hunc. sensum. debita mensura. eumque 
moveant, partim corum perturbate alque repugnanti 
modo , partim eorum quiete ef convenienti. (54) Atqui 
atomos quoque existimandum est nullam qualitatem 
eorum quie videntur admittere prater figuram et gra- 
vilatem et magnitudinem. et. queecummque necessario 
Jigurar adherent : quippe qualitas omnis immutatur, 
atomi vero nihil mufantur , quoniam in dissolulionibus 
concretionumoportel aliquid solidum atque indissoluhile 
subsistere, quod mutationes in id quod non est non faciat 
neque er eo quod non est, sed secundum transmutationes 
multorum , guorundam vero accessus eliam ac recessus . 
Quocirca necesse est ul ca qua non transmutantur in- 
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corruptibilia sint et ab ejus quod mutatur natura pror- 
sus aliena, verum corpuscula habere ac formationes 
suas. Hæc enim eliam necessarium est subsistere : 
(55) nam in iis que apud mos transformantur em 
proposito figura qu« inest. accipitur, qualitates au- 
tem quee in eo quod, ut illud, mutatur insitee non sunt, 
non relinquuntur, sed ex corpore tolo pereunt. SufÁ- 
ciunt igitur ista qua. relinquuntur efficere concretio- 
num differentias : quippe aliqua necesse est relinquan- 
tur neque inid quod non est omnia occidant, At vero 
"on omnem in atomis magnitudinem esse pulan- 
dum est ,ne ea qua: apparent reluctentur : ceterum mu- 
tationes quasdam esse magnitudinem existimandum : 
melius quippe, hoc si adsit, eorum quee secundum 
passiones et qua: secundum sensus fiunt ratio reddetur, 
(56) Omnis autem subsistens magnitudo neque utilis est 
ad qualitatum differentias : perveniretque et ad nos vi- 
sibilis atomus : quod minime cernitur fieri neque 
quo pacto fiat visibilis atomus exputare possumus. Ad 
hec putandum non est in corpore finito corpuscula 
infinita esse neque qualiacumque : itaque non modo 
eam sectionem que in infinitum fit ad id quod minus 
est tollere oportet , ne omnia infirma faciamus coga- 
murque ut in complexionibus simui aggregat orum ea 
quw sunt in id quod non est trerendo consumere : verum 
ne transitum quidem in iis quae finita sunt in infine: 
tum in minus fieri existimandum. (57) Neque enim 
omnino ubi semel quispiam dixerit corpuscula in alti. 
quo infinita esse aut qualiacumque, inlelligi potest 
quo modo finita sit amplius ista magnitudo : quee 
enim certe. quantitatis sunt. corpuscula. manifestum 
est non esse infinita : siquidem htc item ex. qui- 
bus qualiacumque hoc fuerint, infinita profecto es- 
sent eliam magnitudine , extremitatemque sub finito 
comprehensam haberent quc posset percipi : nisi et 
per se ipsum inspiciendum est, fieri non potest. quin 
quod deinceps sequitur. tale intelligamus, atque. ita 
per consequens ulterius progrediendo in infinitu in 
contingat ad (ale cogitatione pervenire. (58) Mini- 
mumque illud quod in sensu est considerandum est, ut 
neque sit hujusmodi id cujusmodi quod habct transitus, 
neque tamen omni parte omnino dissimile, sed habeat 
commune cum transeuntibus aliquid, ceterum perce- 
p'ione partium careat : sed quum propter communis il- 
lius similitudinemaltiquid ipsius nos percepissearbitra- 
mur, partim ad hec partim ad illa eequalitatem nolis 
oportet occurrere, Deinceps ista contemplamur a primo 
inchoantes, non in codem neque ut partibus partes con- 
tingant, sed in proprietate sua. metientia magnitudi- 
nes, quee majores sunt magis et quie minores minus. 
Hac proportione arbitrandum et quod in alomo mini- 
mum est uti. (59) Constat enim differre illud parvi- 
late ab eo quod secundum sensus aspicilur, eadem vera 
proportione uti : namque et magnitudinem habere ato- 
mum secundum hanc proportionem. prerdicavimus, 
parva quadam contenti, magna rejecta. — Preelerea 
minima alque non mixta fines esse putandum es! longi- 
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tudinum , dimensionem ex ipsis primam majoribus ac 
minoribus parando rationis speculatione in iis quee 
sunt invisibilia : nam commune illud quod eis interce- 
dit cum immutabilibus, sufficit quod hactenus est per- 
ficere: concursus autem ex his quee motum habent fieri 
non potest. (60) Verum et in infinito, tanquam su- 
premum aut infimum sit , praedicandum non est supra 
aut infra : scimus tamen quod supra caput est , unde- 
cumque statuerimus , in infinitum deductum nunquam 
nobis istud visum iri , aut quod infra id quod intelle- 
ctum est, in infinitum simul supra esse atque infra ad 
idem : hoc enim intelligi non polest. Haque licet 
unum accipere superiorem qui in infinitum cogitetur 
motum, unumque inferiorem si vel millies ad supe- 
riorum pedes id quod a nobis fertur ad ea quæ supra 
caput nostrum sunt loca períinga! aut ad inferiorum 
caput quod a nobis fertur inferius : namque motus 
universus nihilominus uterque utrique oppositus in in- 
finitum intelligitur. (61) Verum enim et equa celeri- 
tate atomos esse necesse est, quum per inane invehun- 
tur nullo reluctante : neque enim gravia parvis ac 
levibus celerius ferentur, quandoquidem nihil occurrit 
eis; nec parva itidem magnis, quum meatum omnia 
habeant cqualem , ubi ne illis quidem aliquid oblucta- 
fur; negue supernus neque obliquus per collisiones 
motus neque inferior per propria pondera : in quan- 
tumenim altera alteram contineat, in tantum una cum 
cogitatione habebit motum , donec aut extrinsecus aut 
ex pondere proprio nihil reluctelur adversus ferientis 
vim. Af verone per concret iones quidem altera celerius 
quam altera feretur, quandoatomorum «qua celeritas 
siLeoquod in unum ferantur locum atomi que in aggre- 
gationibus sunt et minimo continuo tempore; (62) sin mi- 
nus in unum locum ferantur, sed frequentes oblucten- 
tur temporibus ex ratione speclandis, donec sub sen- 
sum motus assiduitas cadat. Quod enim de invisibili 
opinamur, quod scilicet tempora ratione spectanda 
perpetuum motum habitura sunt, in hujusmodi rebus 
verum non est : nam quodcumque contemplando aut 
per intuitum mente percipitur, verum est. (63) Post 
hiec dispiciendum de anima est ad sensus passionesque 
referendo: ita enimerit firmissima probatio quod anima 
sit corpus tenuibus partibus per totam congregationem 
seminatum , ceterum spiritui simillimum caloris quod- 
dam temperamentum habenti, atque huic ülicubi simile, 
alicubi illi. Est autem pars qua multam accepit immu- 
tationem exilitate partium etiam horum ipsorum, con- 
sentit autem huic magis et relique congregationi. Atque 
istud omne ostendunt vires animi et perturbationes agi- 
litatesque et cogitationes et ea quibus privati morimur. 
Enimvero et id oportet tenere, quod habeat anima sensus 
plurimam causam. (64) Non tamen istam accepisset, nisi 
a congregatione reliqua ferme roboraretur : reliqua 
autem congregatio quum ili hanc paraverit causam , et 
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ipsa subinde hujusmodi casus ab illa particeps fit, non 
tamen omnium quæ illa possidet. Idcirco discedente 
anima sensu caret : neque enim ipsum in se ipso posside- 
bat hane vim , sed alteri quod simul factum fuerat pa- 
rabat , quod per consummatam circa se virtutem secun- 
^ Qum motum sibi ipsi continuo sensibilem incidentiam 
perficiens et illi per conjunctionem atque consensum, ut 
dixi , reddebat. (65) Idcirco igitur et insita anima nun- 
quam alia aliqua parte discedente sensus expers erit ,^ 
si quidem acumen in sensu persista! , sed si etiam illa 
una perierit soluto eo quod continebat, sive toto sive 
etiam parte aliqua : porro congregatio reliqua perma- 
nens et tota et per partes non habet sensum. illa abs- 
cedente, quantalibet sit quee se intendat atomorum 
multitudo in anime naturam. Verum enim in soluta 
congregatione tota disseminatur anima, neque jani eas- 
dein vires habet. neque movetur , ut ne sensum quidem 
habeat. (66) Neque enim intelligi potest sentire illam 
nisi in composilione ista etiam his motibus utatur, 
quando ea quee tegunt et qua continent hujusmodi non 
sint in quibus quc nunc est anima tales motus habet, 
(Atqui et hoc in aliis libris dicit, et ex levissimis atomis 
atque rotundissimis illam esse compositam, multum ab 
iis differentibus qua: ignis sunt : et partem ejus quie 
ralione caret, in reliquo corpore disseminatam esse, ra- 
tionalem autem partem in thorace sedem habere, ut ex 
metu et gaudio manifestum est. Somnumque ficri quum 
partes anime quie per omnem concretionem dissemi- 
nate sunt continentur aut evacuantur, deinde una cum 
disseminatis concidunt. Semen préeterea ab universis cor- 
poribus ferri.) (67) At vero illud quoque cogitare opor» 
tet, quod incorporeum dico per plurimum nominis 
usum de eo quod per se cogitetur : incorporeum üu- 
tem per se cogitare non possumus nisi de vacuo. Porro 
vacuum neque facere aliquid neque pati potest , sed 
motum tantum per se corporibus præbet. Itaque qui 
incorpoream dicunt esse animam, desipiunt : nihil enim 
aut facere posset aut pati , si esset hujusmodi : at nunc 
evidenter hac utraque anime accidere sumimus. (68) 
Has igitur omnes ratiocinationes si quis ad perturba- 
tiones sensusque referens memoria teneat qua. princi- 
pio diximus, satis intelliget formis comprehensa esse, 
ut singula ex his firmiter ac diligenter exponantur. 
Verum enim et figuras et colores et magnitudines et 
pondera et quecumque alia de corpore pra dicantur 
veluti accidentia. sive omnibus seu visibilibus et per 
sensum ipsum cognilis, neque per se ipsas naturas esse 
opinandum : non enim id intelligere possumus : (69) ne- 
que omnino non esse, meque alia quedam qua huic 
preeterea. insunt incórporea, neque hujus particulas, 
sed totum corpus quod universaliter quidem ex his 
omnibus naturam suam sempiternam habeat ; non autem 
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ila ut ex ipsis composilum sil, siculi quumex ipsis car- 
pusculis major constiterit congregatio, sive primis sive 
universi magnitudinibus , aliquo autem minoribus, sed 
ut dico, ex his omnibus solis perpetuam habens suam 
naíuram. Atque intuitus quidem proprios habent heec 
omnia et perceptiones, ceterum consequente universa 
complexione et nusquam scissionem admittente, sed 
secundum subitam cognitionem corporis preedicamen- 
tum accipienfe, (70) Quin imo et corporibus contingit 
serpe ut sequatur et quod sempiternum non est, neque 
in invisibilibus , neque incorporea : ul nimirum secun- 
dum plurimam propensionem4dioec nomine utentes mani- 
feste colligamus casus neque universi habere naturam, 
guod in unum comprehensum corpus appellamus , ne- 
que item consequentium sempiternorum, sine quibus 
corpus cogitare non possumus : per intuitus autem 
quosdam subsequente universa complexione singula 
appellari possunt , (71) verum quandocumque singula 
contingentia inspiciunfur, non sempiternis casibus sub- 
sequentibus. Neque hwe evidentia expellenda er ea quod 
est , quia non habet naturam universi quod contingit, 
quod profecto etiam córpus appellamus, neque item sem- 
piternorum subsequentium , neque rursus per se subsi- 
stere existimandum : neque enim hoc vel in his vel in 
sempiternis contingentibus intelligendum , sed id quod 
eliam apparet, casus omnia corpora. existimandum , 
neque sempiterne subsequentia neque per se rursus na- 
turc ordinem habentia, ceterum quemadmodum sen- 
sus ipse proprietatem facit considerantur. (72) Sed 
enim et hoc vehementer preterea considerare opus est : 
namque tempus minime querrendum est, sicul et reli- 
qua quee in subjecto que rimus, referentes ad eas quer 
apud nos ipsos inspiciuntur anticipationes, sed ipsam 
evidentiam. per quam lempus aut. multum auf exi- 
guum vocamus, ex cognatione hoc circumferentes, re- 
putandum, Neque loculiones quasi meliores asci- 
scendum , sed iis quee sunt ad manus in ea re utendum : 
neque aliud quid de ipso praedicandum, quasi ean- 
dem quam idioma hoc rim habeat : nam et hoc fa- 
ciunt quidam : sed solum guo proprium hoc conne- 
climus atque submetimur, maxime est animadverten: 
dum. (73) Nam hoc demonstratione. non indiget, 
sed animadversione , quod diebus ac noctibus ho- 
rumque partibus connectimus tempus, similiter. et 
perturbationibus ac tranquillitatibus et motibus et 
statibus, proprium aliquem casum circa harc rursus 
hoc ipsum cogitantes, secundum quod tempus nomina- 
mus. (Ait autem hoc et in secundo de Natura libro et in 
magna Epitome.) Afque preter. hee quee. predirimus 
mundos et omnem finitam concretionem. similem tis 
quee frequenter inspiciuntur speciem habentem existi- 
mandum est ex infinifo prodiisse , omnibus his ex agi- 
tationibus propriis discretis, et majoribus et minoribus, 
rursumque dissolvi omnia , celerius alia, alia tardius , 
quum alia hoc ab his, alia ab illis patiantur. (24) 


LIB. X. EPICURUS. 


L 


£N ~ ^ - "— za x * H 
bno toovôs touto maxayovtx. (74) OTÀov oov (uq 
xat paprat ol xócuot, uetabahhóvrwy tiy uepiv, xal 
57 19 dept nozera, čti 3; xal vous xócuouc oùt 
£ dvdyxno Bk vouiletv Evz Gymumvuubv Éjyovzac, 
, ` , ` , ` - 
q) xai @vagdpouç aùtoúç, oÜç niv oparpoetdeiç, oÜç 
` - ` * , y ` 
2' hosdeig, xal dAhorocyruovag žhhouç où u£vcot mv 
^ * 3 ^ * ce 
cja' Éyew. 050i Léa elvat droxolévra dmà toù 
- bi s, » bi 95à à * ^ ^ "v ybi , e ` ` cM 
ATELPOU* 0958 YAp Qv ARODELSELEV OUÓEIC, (OG EV MEV 500 
totoótto xócjun iunspekýpin và toara cmfpuata, 
IT = , ` ` ` ` , 
L éw Qo te xat Qui xai th Aovrà navta tà Oem- 
s a į È š ^ s, *, < ^ L4 
goupzva guviotatat, iv QË vi toovtw oUx kv EOuv on, 
xa ivtpagZwmt, — éxxUTwx 5i [tóv w9ç2v zpómov] xai 
ini v7 vouigtéuw. (75) Q) tv Úrohnmréov xal thv 
püs T9ÀÀk xai mavtota bro tv mürü»v Tmpwyuqruv 
^ ^ ~ H 52 6m PON Di E ` ` 
ib Aida UT, val te xal dvxyxacÜfvat* töv O& Àoyucpov ck 
(xà caua rapeyyuniévta xat Ücrepov EmaxoiGav xal 
mooceSeuplaxstv, dv pév tigt Ürrov, dv GÉ ttot fipacu- 
Ttgov: xai èv pfv tigt xatà Tepujdous xal ypõvouç 
pitzouc db tiv tod GTetoou, Ev ĜE tigi xat Daccouc. 
, 3 AL. ` , , ` a 
w óüsv xal tà dvóuata 5 doyhs wh Ošost yevéaÜo , QAX 
` ^ , .* “5 
aùtàç tàç gÚostç Tõiv dvÜpirovy xal’ Exacta Eivy (uz 
mzacyoUgac mdr xxi Diz AauÓavoucac pavtráauata 
iBlo àv dépa éxmégmetv, aveAAóusvov bg’ Exxatmv 
Tw TtaÜQv xal tv Qavracuudtov, Oç dv Tort xat f 
* , "P ~ ^ p , 
za vob tónouç 16v Z0vüv ĉiapopà eln. — (78) Üszepov 
Š: xoteO xaÜ' Exacta /üvz tà lrx veUTwat poc to 
tke Oruoaetg AtTov àupbohoug yevéaüat AAAY Aog xal 
cuvxotuotéoox Öyhouuévag” vw 92 xal o) cuvopoyusvx 
TodyuaT elçpépovras tobq Guvsuózaç Tmaperyuñoa( 
3» <tvaç ç0jYYouç, Úv tob; uiv dvayzachévtag dvata- 
vica, roug ÔÈ v0) Àoytucu Q Ëmopidvouq xavà thy nhel- 
omy altiav oUvwx ÉgjemveUgat, xal mhv èv toig ue- 
, ` ` Y ` ` 
Tétopote gopkw xai poriv xat Exhenptv zal dvatokhy 
xai GUctv xal çk aUgTotya ToúTog uýte AstroupyoUvtóe 
35 tivos vouiletv Get y(vgoÜmt xad ĉratartovtog À iata- 
Favzoç, xui gua thv mücav uaxapurT x Z/ovzoç uet 
dphapalaç: (77) où Y&p aupguvoUot mpwyumTslmt xal 
ophvzlZec xat ópyal xal ydpiraç 77; paxapuazt, dA 
daÓsvela xat põh xal moocirr stt vOv nAnolov taŭra 
kj 
ao yivezai^ MÝ aU nupin Ttvk GuveGtpuxuuEva , thv 
paxaouTETX XexTrufva , xath Boú)noiv tàs xtti 
vaUtac Aapdvety, AAAA mv TÒ Geum tror XATA 
zdv' óvduata yepõpevæ int taç torzútaç Pvyolac, Dv 
` t , L4 $2 ^ _ , = ? ^ 
unêèv Unsvavztov ZË uütov 1) ceu viogatt C077" el Gà 
Hý, tov péyistav 1a pay ov Ev vato voyais atn f, üxtv- 
aviótre TuoxcxtudGit, üzv O7 xat tàs ŠL doyT.s 
dvavof; pets tõiv Gugzrpopüv taútwy čv t7, TOU XOGU.OU 
Guctctt Oel Dora ety xat THY dud'ixv,w vaotry xal TE- 
pío2ov cuvtiAsicÓut, — (78) xal yhy xat thv Ozio TOv 
* ne -* 
sà xupotatoy altiav Piaxpibooat guatolov(ac pysy eivat 
Šri vou (Yetu, xal tò uaxdprov dv t7 mept Tõiv uetscipuy 
Yveyget ivraUa nemtoxévar, xal iv t tiveg púcen af 
Üstopoónevat xav Tà petéwpa tauti xat faa cuyytv?, 
` "o ` - 
7906 Tv tl; taŭra åxplberav, Erite xal to m) sovay Gs 


^ 
5 


Lai 


` 
£ 


4 
° 


*- 
n 


221 


Manifestum est igitur et mundos interire, quum par- 
tes mutantur; et. terram aeri supervehi. — Preterea 
ci mundos neque ex necessitate arbitrari oportet unam 
habere figuram , imo et differentes eos. esse, alios qui- 
dem sphere, alios ovi praeferre speciem, aliosquealiam 
itidem formam ; non tamen omnem formam admittere, 
Neque animantes esse ab infinito discretas : neque 
enim probaveri! quispiam hujusmodi mundo compre- 
hensa esse hujusmodi semina , ex quibus et animalia et 
arbores et celera quecumque conspiciuntur constant, 
in hujusmodi vero non potuisse etiam innutriri. Pari 
ratione et de terra existimandum. (75) Sedet naturain 
quoque opinandum est multa et varia a rebus eisdem 
edoctam esse a'yue coactam : porro rationem , qute ab 
ea credita essent, ea postmodum diligentius explicare 
atque novis inventis augere, in quibusdam celerius , 
in aliis tardius, preterea. in quibusdam secundum 
periodos atque tempora majora ab iis qua sunt er 
infinito, in quibusdam vero secundum minora. Quo- 
circa et nomina ab initio non posifione facla, sed 
ipsas hominum naturas per singulas nationes pro- 
priis affeclas perturbalionibus ac propria percipien- 
tes visa, proprie aerem emittere, dimissum a pertur- 
bationibus singulis ac visis, ut esset quandoque 
etiam gentium per loca differentia. (76) Postmodum 
autem. communiter per gentes singulas fuisse imposita 
propria , u! significationes minus ambigua fierent ad se 
invicem breviusque significarentur : quasdam insuper 
res etiam qua: non conspiciantur inferendo eos qui earum 
conscii essent commendasse quosdam sonos, eorumque 
alios edidisse coactos , alios vero ratione duce plurima 
ex causa ita inferpretatos esse. Enimvero in meteoris 
motum et conversionem ac defectum orfumque et occa- 
sum e! his similia neque ministerio cujuspiam fieri 
existimandum est et ordinatione sive imperio, qui 
omnem simul beatitudinem et immortalitatem habeat : 
(77) neque enim bealtitali conveniunt negotia et cura 
el irc et gratia, sed infirmitate ac timore et indigentia 
proximorum ista fiunt : neque rursus ignea quadam 
contorta, eam beatitudinem consecuta, secundum volun- 
tatem hos motus accipere, verum omnem servare de- 
centiam per omnia nomina que ad hujusmodi ducunt 
notiones, si nihil contrarium er iis decentiœ videa- 
tur; alioquin maximam in animis perturbationem 
hujusmodi repugnantia faciet. Quocirca sccundum 
eas qua ab initio sunt hujusmodi conversionum in 
mundi compositione interclusiones oportet opinari et 
necessitatem hancet ambitum perfici. (78) Sed enim cau- 
sam eorum qua sunt maximi momenti diligenter expo- 
nere physiologie opus esse putandum est, beatitudi- 
nemque in scientia de celestibus corporibus huc ceci- 
disse, et in eo quemnam sint natura que in sublimibus 
hisce spectantur et quacumque his propinqua ad ħu- 
rum exactam cognitionem conferunt. — Preterea. in 
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vouiZev thv Ozmio zoÚrov ypelav dxplósuxv u? dret- 
Anpévat, on mpóc tò didpa4ov xat paxaptov fuv 
Guvttlv&t. ČTE napalswpotvtas Toray og zap' $piv 
20 16 porov yivezat , aitiohoynzéov Um£p TE tv METEWpWY 
xat xavtóg t0) d4OZAOU, xatappowdövtæg TV OUTE TŠ 
povayõs Éyov À yivópevov vvoipizovstov, oU1E TÒ TATO- 
vary óc GuuGatvov xat Thy ix Tiv dog TY]. TOV. pay- 
qagizv napactôdvtwv, čti T’ dyvooúvtov xat v molote 
25 90x Čat dxapaxtT oat, 
ive, óptvov arb vive Dat xal ig olog huolws Ecvtv 
drapaxtzat, ùth to Öri m)eovmyQs yivetat Yveopt- 
Lovsec , srep x&v Ort Wi mog yivetar elèmuev, dta- 
paxvícousv, (81) z Gi vourotQ &mactw ixeivo Cei 
30 xatavociv, tt capa oe ó Xu pira 0c vui, dvðpwrivaç 
Vvyate yiverat dv cp tavta paxapid te ĉoza%ety xal 
&yapta xal nevavtias čyew totog Boukyosuw ua 
xai mpake xat aitia, xat £v 16) aüovióy ct Oetvov xxl 
mposZoxüv xat Üxomitóttw xat toug múðouç, [eire 
35 xarà) taútyy 13v dvatoÜnciav Thv iv tto vivavat po- 
Coupévoug ékgmtp oucav xat aUtoue, xxi èv «iD pÀ 
6otatg vaUra mdcystv, AAA dove yé tivt rapa viaet 
Zev h bplyavraç vb Ggtov thv Vor 2, xat éntce ra évnv 
tapayhv AupÓdvety tõ el xat d2azakov taŭra, — (02) $ 
4o ` dvagal(a tò toutuw navtwyv dxoÀeAucÜmt xai cuve, 
pf uony čyew tõv Dany xal xugwotdcum. &bev [voc] 
Tüm tpocexéov toic ma pos xal vata alsÜr,aeat, xar 
ilv v xowüv taig xowatc, xa7à G <Ó rov talg Uta 
xai nacn t7, mapoucy xaÜ' £xactov tõv xpvrzplew 
45 jvapytia. àv yàp Toútag Tq lv, TO #0sv 6 ta- 
pxyoc xat ó deo iyiveto, EavtioAoraogjey. 0p xal 
ámoXcouv, brip vt petewpwy alztoAvroUvreG xat TOY 
Jomiy t&v dil maprumUmióvtUw xxi su pobel toug 
Aotroue dvüptoouc icy vc. — "l'aücd aot, o 'Heódose, 

50 doti xsgaAatodí£otata rept thg viov Ehu QUGEGX Ettt£- 
cunaéva* (83) Dez! &v yévorro oÚçoç ô Aovyoc ĉuvatós, 
warty 0v, pet dxoiGslac , oluat, Óv uh xal moog 
&ravta Baien tig tv xatk mépog dxot opi mov, 
daUTxptrov WÜ Tbv Tmpbç tobcç Aewroue dvlpwroug &9po- 
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hujusmodi rebus ctiam id esse quod dicitur multis mo- 
dis et quod quovis modo et quod aliter dicitur se ha- 
bere, sed simpliciter nihil esse quidquam in incorru- 
ptibili ac beata natura eorum que discretionem sugge- 
runt aut perturbationem ullam : et hoc mente licet 
comprehendere simpliciter ita esse. (79) Porro quod 
in notitiam cadit de occasu et ortu et de conversione ac 
defectu et quee his similia sunt , nihil amplius ad bea- 
tudinem scientice conferre , sed similiter habere melus 
eos qui ista perspexerint , que nam vero nature sint 
nesciunt et. queenam cause vel marime rate, ac si 
heec non prius cognovissent , fortasse autem etiam plu- 
res , quum pavor, quanquam his antea recte perceptis , 
nequeat dissipari secundum dispositionem eorum qua 
sunt maximi momenti. Idcirco et plures invenimus 
causas conversionum et occasus et ortus et defectus et 
hujusmodi , sicut et in iis quee particulatim fiunt. (80) 
Atqui existimandum non est tractationem horum dili- 
gentiam non accepisse, quanta possit ad tranquillitatem 
nostram beatitudinemque conferre. Itaque quasi per 
transitum. intuentes quoties apud nos similitudo sit 
de ratione celestium. omnisque incerti disserendum 
est, eos aspernando qui negue id sciunt quod uno modo 
se habet aut fit, neque quod multis contingat modis se- 
cundumimaginationem ex recessibus reddunt, ignorant- 
que prælerea in quibus non liceat perturbari, Si iyi- 
tur arbitramur cliam hoc modo id fieri posse et. in 
quibus similiter perturbatione licet vacare, ipsum quod 
multis fia! modis non ignorantes, quemadmodum etiam 
si quod ita se habeat noverimus; perturbalione care 
bimus. | (81) Ad hec omnia illud oportet intelligere , 
quod perturbatio humanis animis mazime propria fit 
in eo quod hac et beata opinentur et incorruptibilia et 
una contrarias his voluntates habeant et actiones et cau- 
sas, et sempiternum malum esse aliquid. secundum 
fabulas et sperent. e! suspicentur, hanc. privationem 
sensus qua in morte est metuentes ac si ad ipsos per- 
lincat et in eo quod non opinionibus ista patiantur, 
verum. quadam a ratione aversa animi inductione : 
unde qui non definiant malum aquam sive etiam ma- 
jorem perturbationem capere, quasi heec. opinaren- 
tur. (82) Porro hujusmodi perturbationis vacatio est 
his omnibus evadere liberum et absolutum , perpetuam- 
que omnium et eorum que sunt maximi momenti, ser- 
vare memoriam. | Quocirca omnibus inherendum est 
praesentibus ac sensibus, communi quidem ratione com- 
munibus, propria vero propriis, ac presenti omni per 
singula judicia evidentia. Si enim hisce intenderimus, 
id unde perturbatio metusque fiebat, habita recta ra- 
tione inveniemus atque solvemus , deque celestibus et 
reliquis quæ semper. incidunt. quaeque maximopere 
terrent. reliquos. homines, causas afferentes, Hee 
tibi, o Herodote, de natura omnium summafim per- 
strinzimus , (83) ut, si vi res obtineat hic sermo diligen. 
terque memoria relineatur, etiamsi quis non ad omnia 
per parles pervestiganda se dederit, incomparabitem 
tamen eum opiner firmitatem atque constantiam ad ce. 
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tnta Odjpeeümt. xxi yàp xal xxlapk à fauto 
morigit mOÀÀk tv xarà uipoc rxpióeufvev xatà 
rhv Any wpaypate(wv hutv, xai aùtà voca £v uviium 
tvÜ£uzva cuveyüx Bonbon toara yap dat şte 

b xat tob và xat pmipos on Ekaxpbotvraç ixavox, À 
xal teheimg, elç và toraútag ġvahuovtaç Zmubo)aq, TAÇ 
nheiotaç vOv neptodev brip ri Ang gúcewgç mot- 
cat. Goot È uh mavtehis atiy Tõiv arotsherovuévoy 
¿x toto elatv, $ xavà tov dyeu gÜóyyuov toómov, thy 
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teros homines adepturum, Nam et ex se ipso in lucem 
proferet mulla eorum qur per partes a nobis accurate 
exposita sunt in universa tractatione, alque heec ipsa 
mandata memorie perpetuo emolumento erunt. Sunt 
enim hujusmodi ut ii quoque qui jam particularia sa- 
tis accurate aut eliam perfecte perspexerint , ad hujus- 
eemodi intuentes notitias plurimos possint de tota na- 
tura tractatus facere. Quicumque autem non prorsus 
pervenerint ex his ad perfectionem, vel nulla viva voce, 
cilam lectionem eorum qua sunt omnium maximi ad 
tranquillitatem momenti facient. 


Kat £2: py loty aci £mato mept tõv euctxOv, 29 El ista quidem de naturalibus ejus epistola. Sequitur 


neol È Ov petewpoy Hôr. 
s: * - + , 
Exwixoupoç Iu0oxÀ8i £u rpaccstv. 


5 s. Khémv ó nepuxal3, thv mapk co pot Tveyxev 
¿muszqokkv v Ñ pihoypovovmevóg <£ mgl fiui Suese)etç 
Eee tT fiuuev£pae mept aexutbv arrouO7 xal o0x drt- 
dve nepi uvnuovedetv tõv elc uaxaotov Blov guv- 
Tewóvtov QrzÀoyuc ov: léou te asaut mept TOV pt- 

w v&t)pt)v Güvroov xal eUmeplyoagov ĉiuhoytopòv dro- 

, evita, (va. ato pynpoveúng' Tà yap £v KAko uiv 
yiypauyéva Ĉuçuvnyaóveuta siva, © xaitot (ç lr 
Guv£yGX Or Bacralet, husis 2 foie te coU Thy 
Bino dee Ed pea xal £rlow folate cuvecyš0nuev, 

2s (85) ypdpavres ov TX Àowrk návta guvtekoðuev črep 
ditocac , nohhoiç xat Aho góueva yoron tà ĝia- 
Aoyiau.aca taŭra , xat pahgta totg swot guctoAov(ac 
yrnaiau yeyeupévorg xal coi; elg doyoMac Baüurtoac 
t&v EyxuxA oy Ttvàç ŠSamemeyp voi, xahis 99 wt 
s» utka xci Gtk pwhung Üytov Oros nürk meoidgeus 
và tüv Aovtüv ow £v t} mxp inion? mobs "Hoó- 
Doxov ånsareihauev, Mpõtov uiv oov mh Aho ti tékog 
ix <Zç Tipi METEWPWY YVWTEWG, ETE xacà auvaghv 
Aeyop£wey elt’ aùtotehmg, vogti Or eivat Ymep 

35 d:xpabiuv xai miotiv Bíbatow, xaÜdmzp xal iml civ 
konv. (86) phre tò dOUvatow mapabiakesðar uy 
buoiav xarà navta Thv Oswpiaw ¿Zat À tois rept 
Biwv Adyos 7| tois xarà tày tõv dev qQucudov 

 mpoGAnudzuw xdüxpst, olov Ürt và müv cpa xal 

40 dvagJ quat, atiy Š Uri dropa avovy eia. xal ndvra 
Tk rowU7a ösa povahy Üy&t toig gautvop£votg Guu- 
guvíav, nep ènt si metewpwv oU; Ümapyst: aAA 
taŭra ye mÀsovay Tw yet xal thg yevéoswç aiziav xal 
TE oüciac tais alc(hjssgt gúmpwvov xatropiav, où 

i5 yàp xav. diuouaca xevk xai voiofieciag puctohoyntéov, 
AAA’ Oç xk cutvopevat ixxaheitar" (87) où yàp O9 lto- 
hoyiaç xal xsv? Oózvs ô Bios fiuinv Éyet ypelav, d))à 
.19) düopu6ec huis Yiv. — mávta piv 00v yíveta: dosi- 
Gtu)ç XATÈ NAVTUV, XATA mÀtovxy2w Toümov ixxaf)ai- 

LO gojkéveny CUMPVOG toic qatvon£vois , ÖTAV TIG TÒ Tt- 
Oavohoyoúmevov Unio aùtiv ĉsóvtwç xxta)imm. — Órav 
Bi ci <Š piv mo zm, tò 06 Ox6aa, Óuotoxs GU. gtovoy 
Ôv v qgawopwo , 8Àov Urt xal ix navtog ixmimter 
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de meteoris hæcce : 
Epicurus Pythocli bene agere. 


84. Reddidit mihi Cleon formosus abs te epistolam , 
in qua nos fovere atque diligere persistis, digne pro 
nostro in le studio, et haud. inepte earum meminisse 
niteris quee ad beatam vitam ducunt rationum ; preca- 
risque ut tibi de meteoris brevem mittam explicatuque 
facilem. tractatum quo facilius memoria teneas : ea 
quippe que in aliis scripsimus difficillime teneri memo- 
ria* quamvis, ut ais, continue ea feras. Nos autem per- 
libenter preces ad misimus (uas ac jucunda spe fruimur. 
(85) Itaque omnia quæ postulasti perscripsimus, mul- 
tis el aliis emolumento futuras rationes , el iis mazime 
qui nuper germanam mature rationem degustarunt , 
his item qui alicujus officiorum vulgarium sunt gra- 
vioribus curis implicili. Ea igitur recte percipe man- 
dataque memorie acriter revolve cum ceteris que in 
brevi Epitome ad Herodotum misimus. Primum igitur 
nullumalium aliquemfinem celestium corporum scien» 
tiœ , sive per connexionem sive absolute dicantur, pro- 
positum esse putandum est , quam perturbationis va- 
cationem ac probationem certam , sicuti et in reliquis ; 
(86) neque quod sit impossibile vi protrudi neque specu- 
lationem habere per omnia similem aut his libris quos 
de vilis scripsimus , sive iis quos de reliquarum natu- 
ralium quaestionum explicatione, puta quod univer- 
sum corpus et impalpabilis natura sit; sive quod indi- 
visibilia elementa et omnia hujusmodi quc unicam cum 
iis quce videntur concordiam habent , quod in meteoris 
non est; verum ista quidem multiplicem habent gene- 
rationis causam substanticegue explicationem sensibus 
consentientem. Neque enim secundum  enunciationes 
vanas legumque decreta de natura disserendum, sed 
sicut ea qua videntur hortantur : (87) neque enim sin- 
gularibus opinionibus inanibusque decretis vita nostra 
indiget, sed ut tranquille ac secure vivamus. Omnia 
igitur. immobili ac stabili ratione. fiunt in omnibus, 
quando multiplici ratione iis que apparent concordi- 
ter explicantur, quum quis quod probabiliter de iis di- 
citur, ut oportet, reliquerit. Quum vero quispiam hoc 
quidem omiserit, hoc autem ejecerit , quod eque ei quod 
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yopévy 3, £v axáaty Eyam xal otpoyyúknv 7, zobyovov 
3| oclavornote neprpapýv.  mavixyox vào èvôéyetar 
^w yàp qatvouévoiv 0301» dvtiuaptupsi THÖS TXIS MN, 
£v Mov oùx Čat xatahubstv, xod oÙ husuévou vrdvca 
qà £v ari) cúyzucw fpetan — (89) ri CE xal torotot 
xócu^t slow dnepot tò mio, Čate xatahabetv, xal 
Öri 6 covottoc Zóvacat xomuos yiveslat xat èv xoc 
xal uetaxosuio , Ó hiyouev uetakù xoguov Zviotrax, 
¿v moluxfwo tóm xai oüx iw Layme siàepivet xal 
dxévio, xaÜdreo ttvéc qactv, ixvrzDsiow tivy Grep- 
matay Bu£vxow dg' Évic xósuou À uesaxocuitou 7, xal 
àzo TÀrtów)y xata paxoov Toocüfasw; te xal ĉip- 
Üoecst; xal petaotagstg moiUvttV Pm. Ahoy tónov, 
&v ojvto. tóym , xat mapheúcsuç Ex <tvtov £yovtiiy èm- 
vrBt(oug Fws <aÀsuncsos xal uzgov7s, èp aov tX 
bnobhniévra Üs du thy moqo y vata nowiohar, 
(o0) où yàp GOpououy Dci uóvow yrvícüat 621 čtvov 
iv d. EvBÉg ext. xdapov (vest xev xat tò 0ololó- 
utvov i5 dvdyxng, m9Fes0a( 0' fwg &v Érépw mpoc- 
zooan, xuf)krep thv pucuxdov xahoumévow qnoi ttc* 
maŭro ykp ua ó1.evov iat TOG qutvouévotz. — fto TE 
zal oíi5,vr xa tà Àotmy dotpa xal Sox” ye òh coxa, 
oÙ xa absè yevóueva Üstepov duneptekaybaveð mà 
Ti xócuou , AAN tüffuc Ĉinhdrreto xal aüiraty Pdu- 
Cavey, óuolog òè xal y% xal Da) ate , xat mposxpicerg 
zal Owáctt hentouegiiv Ttvo)yv púaswv Tixot myeua- 
qxv 7| nupondiv À cuvzuporipwv: xat yàp taŭra 
outos f, alonc bnobdhhen (or) tò 3è uéyslog to 
Alou re xat tiv Aotriov dotowv xatà piv to mpos huag 
vrhuxourów atiy $Aixow galvetzt* (Touro xal èv ti 
ívbexaty, mept quate. < El yao, qnoi, tò péys0oç 
Gk «b Giorn drobebhhxet, mo) Xv u3))ov Thy 
póuv. ») Áho yàp tote) cuuuiToóttpov ĉiasmua 
ouü£v dat" xatk 2$ to xaT auto fiot petkov 790 boo 
ufvou $ Phartov pipi $ vrAocUTov fixo 6ocat* 
götu vào xal tà map fuiv mp i drocthuatog et 
pouueva xatà thy alomo Üewpsttarn xat mv Ó; tò 
ti; xoUro TÓ uépoç čvomnua baiws Gau oezat , idv 
tig toig Pvapyriuam mpocé7T, Grep £v toic mept 9uatax 
SG) lot Oeixvunuv. — (92) dvatoÀai xxi ĉúserg $oU 
xal crÀXvre xat <@v Aotmü datovy xai xat dva 
yivectas Góvaveat xai xarà aG£at, ToTg o0ÚGTç TE- 
puardosox. xal xab’ ícíooug 21 vpomouc, (grt TÀ 
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videtur consonum est , eum profecto constat omni nait. 
ree excidisse ratione atque ad fabulas esse devolutum., 
Signa vero quadam eorum quie in supernis consum- 
mantur ferunt quadam ex iis que nobis apparent , 
que quidem inspiciunfur auf sunt; non autem ea quee 
in supernis apparent : hac enim non possunt multis 
modis fieri. (88) Singulorum vero visum observandum 
est atque in ea que illi conjuncta sunt. dividendum, 
quibus minime reclamatur per ea que apud. nos fiunt 
quin plurimis modis perficiantur. Mundus est. cali 
quadam continentia. stellas et. terram et qua viden- 
tur omnia continens, abscissionemque ex infinito habens 
atque in finem desinens sive rarum sire densum , aut 


án eum qui circumagitur aut qui stabilitatem habet et 


rotundam qut triangularem aut quamcumque circum 
scriptionem : omnibus quippe modis fieri potest, quando 
eorum quar videntur nihil obsistit mundo huic, in quo 
finem comprehendere nequimus, et quo soluto quæ in 
illo sunt omnia confusionem accipient. (88) Quod au- 
tem et hujusmodi mundi sunt infiniti multitudine col- 
ligi potest , et quod talis fieri mundus potest in mundo 
et intermundio, quod intervallum dicimus inter mun- 
dos, in loco vacui pleno et non in magno, puro et non 
vacuo, quemadmodum aiunt quidam , idoneorum quo- 
rundam seminum, qua ab uno mundo sive intermundio 
fluxerunt, sive etiam a pluribus sensim adjectionesque 
el compositiones alque migrationes facientibus in locum 
atium , si sic contigerit , et irrigationes ex quibusdam 
opportunas habentibus quoad consummentur accipiant- 
que constantiam, in quantum subjecta fundamenta 
recrptionein efficere possunt. (900) Non enim concretia- 
nem fieri oportet. solum neque vertiginem in eo vacuo 
in quo mundus fieri potest secundum id quod er neces- 
sitate putatur, augerique tam diu quoad alterum offen- 
dat , ut ait quispiam ex iis qui physici vocantur : hoc 
enim iis que videntur repugnans est. Sol item et luna et 
sidera cetera et quecumque non ipsa per se facta post- 
modum a mundo comprehensa sunt, sed statim universa 
formam et incrementum ceperunt, similiterque terra et 
mare, per ad mi.xtiones et ver(igines quarundam tenuibus 
partibus constantium naturarum sive spiritalium sive 
ignis praferentium speciem sive utrorumque simul : et 
hiec enim ita suggerit sensus. (91) Porro solis cetero- 
rumque siderum magnitudo, si quidem ex uobis spe- 
ctentur, tanta est quanta videtur : (Hoc etiam in unde- 
cimo de Natura dixit. Nam si, inquit, magnitudinem 
intervalli ratione amisisset , longe profecto magis colo- 
rem. ) namque alia huic convenientior distantia nulla : 
ceterum si ex se ipso consideratur, sive major est quam 
videtur sive paullo minor sive tantus quantus videtur : 
ita enim et quee apud nos ignea ex intervallo cernuntur, 
per sensum conspiciuntur. Omnis autem in hanc par- 
tem instantia solvetur facile, si quis rebus certis in- 
tendat , quod in libris de Natura monstravimus. (92) 
Ortus et occubitus solis ae luna siderumque ceterorum 
et per incensionem et exstinctionem fieri possunt, quum 
talis si! circumstantia. Sed etiam aliis modis , ea quae 
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moonprgacv! drotehsichar oùòiv vào tv gatwogfwv 
àvnuaptupei, xat èppdverty O` mèp vis xat mau 
¿mu pda0natv < mposipnuévov Buvatz! àv guvtsheisðar 
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predirimus perfici possunt : nihil enim eorum que vi- 
dentur. obluctatur. Per apparentiam quoque super 
ferra et rursum per oppositionem quod predizimus 

* confici posset : nihil enim refragatur quidquam eorum 
que cernuntur. Ipsorum quoque motus non quidem 
fieri impossibile secundum verliginem tolius cœli sive 
secundum ipsius quidem quietem , horum vero vertigi- 
nen ,secundum eam quee ab initioin generatione mundi 
genita est ad ortum necessitatem, (93) deinde calore per 
quandam ignis distributionem. semper ad loca quee 
deinceps sunt tendentis. Conversiones solis ac lunae 
fieri quidem possunt per obliquum cali , ifa temporum 
necessitate coacti; similiter et secundum aeris obsisten- 
tiam, sive etiam maferire semper apta, quee partim 
prorimainflammetur, partim vero deficiat ; potui! etiam 
ab initio vertigo hujusmodi istis illigari sideribus, ut 
in gyrum moveantur. Cuncta enim hujusmodi atque 
his similia nihil ab evidentibus rebus dissentiunt , si 
quis semper in. hujusmodi partibus possibili adhaerens 
horum singula ad eorum quc videntur consonantiam 
possit adducere, nihil metuens serviles astrologorum 
artes. (94) Evacuationesque lunce ac rursus impletio- 
nes et secundum conversionem hujusce corporis fieri 
profecto possint , itidem et secundum figurationes aeris 
similiter ; ilem et secundum oppositiones et omnes alios 
modos , per quos et ea qua apud nos apparent evocan- 
tur ad hujusmodi speciem reddendam, nisi forte quis 
unico illo modo contentus reliquos ut vanos repudiet, 
neque contemplando quid possit homo contemplari 
et quid non possit, atque ideo impossibilia contemplari 
cupiens. Pra terea possibile est lunam ex se ipsa ha- 
bere lumen, possibile item et a sole mutuari : (95) nam 
et apud nos mulla cernuntur que ex se ipsis habeant, 
mulla item que ab aliis.  Nihilque impedit eorum 
que in celestibus videntur, si quis multiplicis rationis 
semper memoriam habeat, consequentiaque ipsi funda- 
menta et causas simul inspicia! et non respiciens ad hec 
que non consequuntur delabatur alias aliter in illum 
unicum modum. Porro faciei manifestatio fieri quidem 
in ipsa. potest et per immulalionem partium e! per op- 
positionem modisque omnibus quotquot cernuntur cum 
his qua apparent concordiam habere. (96) Nempe non 
in omnibus meleoris hujusmodi rationem investigare 
velle oportet : nam qui semper evidentie repugnat, nun- 
quam vera tranquillitate poteri! frui. Solis ac lune 
defectus polest quidem fieri et per exstinclionem, quem- 
admodum et apud nos hoc fieri videmus; porro per 
oppositionem quorundam aliorum, eut terra aut celi 
aut cujuslibet allerius ejusmodi. Atque ita aptos inter 
sese modos considerandum est et conjunctos fieri casus 
impossibile non esse. ( In duodecimo autem de Natura 
hiec dicit, obumbrante luna solem, lunam vero terre 
umbra se opponente deficere; verum etiam secundum re- 
cessum. (97) Hoc vero et Épieureus Diogenes in prinio 
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Electorum tradit.) Præteren circuitionis ordo sic ac- 
cipiatur sicuti el quedam apud nos funt, divinaque 
ad hec natura nusquam admoveatur, sed. immunis 
a ministerio et in omni sua bealitate servetur, ut si 
minus hoc fiat , omnis de celestibus inanis futura sit 
causarum investigatio, sicuti jam quibusdam fuit, 
qui modum attigere non possibilem , verum in vanita- 
tem deciderunt, dum uno tantum modo arbitrantur 
hac fieri aliosque omnes possibiles eludunt, quique 
et ad id quod intelligi nequeat feruntur et que signa 
suscipere oportet apparentia non possunt considerare. 
(98) Noctium ac dierum prolixitates immutari propterea 
quod solis motus celeres fiunt rursumque tardiores su- 
per terram, prouti locorum longitudines immutantur ; 
et loca quedam celerius peragrari sive etiam tardius , 
siculi et apud nos quedam conspiciuntur, quibus con- 
sona de meteoris dicendum. Qui autem unum assu- 
munt, quum iis que apparent reluctantur, tum illud 
ignorant quid sit quod homo contemplari possit. Si- 
gnificationes fieri possunt etiam per eventa temporum, 
siculi in iis qua apud nos videntur animantibus; et 
secundum alia, sicut et aeris mutationem : hæc enim 
ulraque iis quae videntur non repugnant : (99) quali- 
bus praterea ab hac aut ab illa fat causa, non licet in- 
telligere. Nubes fieri atque cogi possunt secundum 
condensationes aeris compressionesque ventorum, atque 
secundum implicationes se invicem (enentium atomorum 
et eorum qua ad hoc perficiendum idonea. sunt, flu- 
xuumque ex (erra aquisque collectionem : item modis 
aliis pluribus hujusmodi concretiones fieri impossibile 
non esi. Jam vero ab iis partim se collidentibus, par- 
tim vero mutantibus pluviae perfici possunt; (100) diu- 
turnc item pluvic per delationem ex locis idoneis qua 
per acrem moventur, ubi inundatio vehementior fit ex 
quibusdam ad hujusmodi immissiones idoneis congre- 
galionibus.  Tonilrus fieri possunt et per spiritus in 
concavis nubium revolutionem , siculi in vasis nostris 
contingit, atque ex ignis inspirali sonitu in ipsis, ef 
per fractiones nubium algue dissidentias, ilem per 
confricaliones nubium atque attritus qua! concretio- 
nem crystalli instar acceperint. Et in universum 
etiam hanc partem ut multis modis fieri dicamus, quee 
videntur inducunt. — (101) Coruscationes item. eadem 
ratione modis pluribus fiunt ; nam per confricationem 
collisionemque nubium figura illa ignis effectrix ela- 
bens coruscalionem gignit et per elisionem ex nubibus 
a ventis factam qui hunc splendorem efficiant; et per 
pressuram , quum collisio nubium fit sive ab se invicem 
sive a ventis; et per inferceplionem a sideribus disse- 
minate lucis, deinde a molu nubium ventorumque 
compulsea el per nubes decidenlis ; sive per percolatio- 
nem (enuissimi nubium luminis; sive eo quod ex igne 
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nubes colliguntur et *onitrua efficiuntur ; item per hujas 
motum et per spiritus inflammationem quee fit per con- 
tentionem motus volubilitatisque vehementiam; (102) 
etiam per rupliones nubium vi ventorum et quod exci- 
dunt atomi ignem efficientes coruscationisque speciem 
perageutes. Aliis item modis pluribus facile erit ob- 
servare ei qui et quæ apparent teneat. iisque similia 
queat conspicari. — Precedit autem coruscatio tonitru 
in hujusmodi habitu nubium et quod simul atque flatus 
eruperit, emittatur figura coruscalionis efficieus , post- 
modum vero spirilus involutus hujusmodi efficiat so- 
nitum , ilem per utrorumque. incidentiam coruscatio 
majore ad nos celeritate utatur , (103) postremo autem 
veniat tonitru, sicuti in quibusdam que ex intervallo 
inspiciuntur ictusque quosdam efficiunt, Fulmina ficri 
possunt. et secundum plures ventorum collectiones eo- 
rumque evolutionem validamque evaporationem, et se- 
cundum fractionem partis ejusque vehementiorem ad 
inferiora loca lapsum, fragore illo contingente quod 
consequentia loca densiora sunt ob implicitas nubes; 
item per hunc ignis involuti lapsum. Quemadmodum 
Jieri potes! ut tonitru quoque, quum ignis amplior fue. 
ril inspiratusque vehementius perruperit. nubem, 
quod in ea que deinceps sunt loca. procedere. nequeat 
idcirco quod concretio. fiat. plurimum quidem ad 
excelsum aliquem montem, ubi maxime fulmina ca- 
dunt, semper autem ad invicem. (104) Et aliis item 
modis pluribus fulmina fieri possunt , modo longe absit 
fabula : aberit autem, si quis rite ea que apparent se- 
quens de iis qua sunt occulliora ad eam normam judi- 
carit. Presteres quoque et per demissionem nubis ad 
inferiora. (oca gyri specie a repentino impulsa flatu 
fieri possunt, et per flatum qui una et feratur vehemens 
et nubem ad prorima impellat loca exterior flatus : 
praterea et per circumstantiam spiritus, quum in 
circulum aer quidam superne compellitur vchemensque 
ventorum fluxio fit neque valet in transversa diffluere 
propter cam quce circa est aeris densitatem. (103) Al- 
que ad terram quidem usque prestere descendente tur- 
bines fiunt , ul generatio sccundum motum spiritus Jue- 
rit : porro usque ad mare vertigines fiunt. Terree 
motus autem el quum se in lerram recipit ventus fieri 
possunt et quum hac parvis corporibus perpetuoque 
motu se objicit, quando agitationem terre parat, et 
hic quidem ventum aut extrinsecus. complectitur ex 
ruina fundamentorum aut in speluncis similia terra 
loca densatum exhalat aerem. Propter hanc autem 
distributionem motus ex lapsibus fundamentorum mul- 
torum itemque redditionem , ubi condensationibus ve- 
hementioribus terree obviarit , terre motus perfici pos- 
sibile est. (106) El aliis item modis pluribus has terree 
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toic véges buaii doatovrtx Égouct sovaíty, Tcpde G 
èx T0) veiy "rtvotv! kv mpoc dX Ouo dve ba- 
xo&19G)v xal suumapaxetuévwy, Ñ olovsl aovtoctv Trotod- 
tava ya)ayav ånotshet ô uahorae ylverzt èv ci qšo. 
(108) xat xxtà toipiv Ob vegüyv ntv slAnoóçey dro- 
téhsow àv haubdvot +Ó T7; Zidvoç T0010 dÜgotcua. 
xal xaT dAhous 9i tpórouç iv2fystai yióva auvtehet- 
alat., pocos ouvteheitar xat xata cóvo2ov Tpos ŽART AN 
ix toU digog tiv Tog tus), å <%ç tota ín tyga 
dXOTEÀEGTUX yiveean, x“) xarà gooky 5' 7, dz vote- 
pav tónov 7, U2aa xex vr pvo, iv d TÖR EOS 
Üpócog cuveirizui* sita oÚvo2ov To)TOV tlg TO atò 
AaGóvzww xat motissa bypasiaç xat mahv gophv ènt 
TOUG XITW TOTWOUG, xXaÜxmeo Šuoloç xat map. fuiv èni 
Tede guyreheirat tobra tiva., (109) mdyvv Gi 
GuvttAsizut ty Ögogepbiv ToUTU TIUS tiva morky 
Aabóvitw Ovk mepigraciv vtva dipos kuyoq, xpi- 
atahhoç Guvtshsitmt zat xat’ ÉxUAvpwy aiv ToU meptpe- 
pos oynuatiouo Ex 190 Gõztos, cüvtoctw ÔÈ cov Gxa- 
knwov xui ózuytovioy. x&v. Ev. t. Uan bmxapyóvzov* 
xxi xata Thv PLwÜ:w $i TOv tOtoUTt0V k 2 23 pi 
cuvceAcalévea niv xi) ÜZaxtt mxosoxsÓacE, og Gv 
mgvptQii tatih yavra. Tess yivetar xat RO pocha Ty 
Uh to (ou pos épa UXaron7, 3; xat qu ldiav 
TOU TE Quito Xat TOU M». À Tà tiiv y ooi ttov. toU- 
Twv lOunjuxca moraer ette mavt elre povodie s ày 
oÙ naht dnohdunavtog và $uopolvra x90 Gfpo y oti 
qty Meat TA0TÓV, olav ko XATA eoa pr 
Tç xk PEN. (110) 15 91 1T mipigsptíac tauto pdv- 
Tagpa yivetar tà tò to brisan mávcoUev loov Oro zT. 
eyes Üctosisüat 7| GÚvuqtv TotXOTY,V Jxp5avousóv 
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contingit, quum semper sensimque subrepat aliena 
maleria, et per collectionem aquæ copiose : venti autem 
reliqui fiunt et quum pauci in concava irruerint multa, 
quando horum divisio fil. Grando perficitur et per con- 
cretionem veliementiorem , undique autem ventosis qui- 
busdam circumstantibus ; item secundum partitionem et 
leviorem concretionem quorundam aque speciem præ- 
ferentium** simul eruptionem una cum compulsione 
ipsorum facientem ac disruptionem, ut secundum partes 
consistant concreta et per totum. (107) Verum etiam cir- 
cumferentiam fieri impossibile non est, extremis undi- 
que coalescentibus et in concrelione undique , ul. dici- 
tur, secundum partes erquabiliter sive aquosis quibus 
dam seu venfosis circumstantibus. Nix aulem perfici 
potest et quum aqua tenuis ex nubibus funditur per 
meatus modicos e! pressura nubium idonearum et venti 
motu , deinde dum fertur concretionem accipiens pro- 
pter vehementiorem quandam in locis inferioribus nu- 
bium congelationis circumstantiam. Jam vero et. per 
concretionem in nubibus a quabilem raritatem habenti- 
hus hujusmodi emissio ez nubibus fieri possit, dum se 
invicem collidunt qua aque speciem pra ferunt et que 
his una adjacent, que dum veluti compulsionem fa- 
ciunt , id quod mazime in aere fit. (108) Hem per hujus- 
cemodi collisionem nubium qua coagmentum acceperunt 
perficiatur nivis iste congestus. Et aliis item modis 
nix confici potest. Ros autem efficitur et per conven- 
tum ad invicem er aere talium. quee sint hujusce 
humoris efficientia; sed et quod aut ab humentibus 
locis aut. aquas habentibus feratur, quibus in locis 
mazime perficitur ros : deinde quum hoc in unum lo- 
cum coagmentum accepere perfectionemque humiditaltis 
et motum rursus ad inferiora loca, quemadmodum 
fieri et apud nos pleraque hujusmodi cernimus. — (109) 
Pruina vero efficitur ubi hi rores concretionem quan- 
dim acceperunt ob circumstantemrigidum facerem. Gla 
cies efficitur et per detritionem quidem globosa: for- 
mationis ac rotunda: er agua, compulsionemque sca- 
lenorum et acutorum angulorum qui in aqua sunt; 
ilem per eam qua extrinsecus fil talium collisio- 
nem, quae compulsa ut aqua in concretionem transi- 
rel effecerunt, detritis rotundorum quantitatibus. 
Iris fit dum sol aquosum aera sua luce perstringit sive 
per propriam naturam lucis et aeris, ex qua colorum 
istorum proprictates fiant sive omnes , sive una tantum 
species, ex qua iterum effulgente propinquiora qua- 
que aeris eum percipien! colorem quo adversus parles 
has fulgere conspicimus. — (110) Fit autem hujusmodi 
par circumferentia species eo quod par omni ex parte 
intervallum oculis cernitur, sive quod hujuscemodi 
compulsionem recipiant atomi que in aere sunt aut in 
nubibus ex eodem aere lunae se ingerente, absistentibus 
atomis , circumferentia quedam in hanc concretionem 
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waUTrn». hwg mept thy GsAYvñv yiverar xal muxo mu- 
pòs mavtolev mpoçpepomévou mpòç Thy Gtlfvr, xal tà 
dr abcr, dmopepópeva ġeyuata Sua koq dvastéhhov- 
toç Ext cogoUroy £g' gav xüxXuo TEpOTÁTA TO vtgott- 
Siç taŭro xal ph tò xapamav Guxxolvr À xai tòv mous 
dpa aUTfis AVATTEAAOYTOG auti pos navtolev elo Tò 
meptpepis TÒ m£Qt abc xai Tayuuepiç TEPIITÄTAL 
(ui) yiverar xx uépn Ttvà Aror whey piasaué- 
vou ctvoc brütuatoc À zç Üspuaatac ¿muryüs(oyv mópev 
imüau6avoutvre sis to vo010 ånepyasacðar, xo- 
urat dotrépse yívovtar Årot mupo iv tónro tiat Ot 
, - ` = Li , 

gpóvtov vtvüyw Ev (ç eçët0potç CugTQEgoMÉvOU Trept— 
ctXgewe vtvouivro À iav ctv xivnow Qik y oóvov 
toU oüpawoU lcyovro, Üümip huls, şte và vouxUra 
&cvpa dvagavivai, 3j wr dv ypóvo Tuslv óauiat 
id miva nepiataciv xal sig coU xab’ fuüc tórovç 
É0riv xal ixgav vrvícünn  Týv t Q9dvunv Tove 
Tow YivicÜxt nap Ths dvruxetu£vas taÚtag altiag. 
(112) <tv «6v žotpwv dvagtpipetat auro , Ó cuuat- 
vet où pmóvov t6) TÒ pépog TOUTO TOU xósuou Égvüvat , 
nipt 8 vk honà ctpéperai, xaüdmep iç act; 
&AÀX xal ti) ivy d£poc Zyxux)ov aücoic mpoctaávat , 
Å xauna) yivetat toù Teptmo)siv, Oç xai và dhia’ 
Š xat Qik tò ËEZç aiv arois Uny imirnôelav uh elvat, 
iv ÔÈ toútwo tõ tón iv ip xelueva Üscoprixat, xat xar 
&AAoug 6i mAslovag tpömouç trito ÜuvaüTüv GuvttÀti- 
cami, ddv ci OUvrrat TO gúpmpwvov «oie parvopévotg 
cuhhoyiZesðar, Tuk TOv dotpay mÀavicUat, el oŬtw 
TAi xtvÁcict Zeva supa, Ttvà Oi uh xvet- 
sa. (na) è ivõiystat | uiv zat mupk 10 Tà xóxÀo xt- 
voúuevaæ è$ apris oü10) xatnvayzacha, &se m v 
xarà Tiv abThv Pe gépest ¿ga)hy ovcay , tà Di 
xat thv &ua toiv deuote y oou£vny. ivit yer 
ĉi xai xat oç TOTOUC ef etat où uiv mapextaGtis 
dépos siva Še) dç, int tò avto cuvowÜoucae xacà 
TO EET buahmg T éxxarnúsaç où âè dvwualsiç ob- 
Tag éte tà empouuévaç napahhayàç cuvttAsi- 
cÜxi, < 6i miav altiay roútwv Qmobubdvat, mÀsova- 
yQ tOw qatvotiéveoy Exxoounévory, uxvtxóv xal où 
xaÜrxóvtux; v pxT:6u.evov Urb tov thv atalay dotpo- 
Àoylav ZUy)eydveyv xat slg Tò xevov alz(ac tivy aro- 
dyze, rav thv Üslav púa uviauT, ÀevroupyiGv 
dmoÀócci, — (114) mivà otpa daoÀstmóurvà  Tivtov 
ÜscxpeicUat cup Gaivet xal Tupk tò BpuoUTipov ouu- 
mtptg£osaÜat vov abzv xúxhov mipuóvim xal map tò 
thv ivavtlav xtwveiof)ut, dveirmousva OnO tT; aÙtiç 
Ferne, xal mapk TÒ mepipfgtotat Tk uiv Gk mÀslovog 
Tónou, tk ÔÈ QU ZAdttovog Tiv abchv ivy sp 
xÀejvex. TÒ 0  &mAiog imovpzrivesiat mpl T00z00v Xx- 
Üzxów iav Toig TrpaurtütcÜai <t oç tob, TOÀÀOUQ 
Pouhouévarg. el 82 heyduevot dacípte iznine i 
apx u£poc xat map Tipy ¿zur ĝúvavtat Guvtz 

ÀriaÜmt xai map Zzmreguv o5 Gv f, Ex utut dione yi- 

vetat, xafjizso xat Oni tiv dazoamoov Aéyopev” (115) 
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demittatur. Area circa lunam fit et dum ignis ex omni 
parte ad lunam refertur et qui ex ipsa manant fluxus 
equabiliter eatenus coercet quoad in gyro circa ipsam 
nubes consistat hac et non omnino dividat, sive etiam 
eum qui in circuitu est aerem ipsa undique cogente 
aequabiliter ad círcumferentiam suam crassitudinem- 
que circa. constituendam : (141) quod fit per partes 
quasdam , sive extrinsecus fluxu aliquo impellente sive 
calore idoneos poros ad id efficiendum  nanciscente. 
Cometee stellae fiunt sive igne quibusdam in locis tem- 
poribus suis in sublimi coalescente circumstantia facta, 
sive quod proprium quendam motum in tempore ciw- 
lum supra nos habeat , ut hujusmodi appareant stella , 
sive ipse temporibus quibusdam per quendam movean- 
tur casum alque ad loca nostra veniant et manifeste 
omnibus fiant. Harum item defectus fieri propter his 
oppositas causas. (112) Quadam astrorum ibi recertuan- 
tur, quod contingit non modo quod pars hac mundi 
stet circum quam versentur reliqua , ut quidum aiunt , 
sed quod aeris vertigo circularis ipsis adstet, qua im 
pedimento fit uli ne circupicant, sicut et stelle reli- 
quee ; sive eliam quod deinceps materia illis congrua non 
est, sed hoc in loco ubi constitute cernuntur. Eliam 
aliis pluribus modis hoc fieri potest, si quis colligere 
possit id quod est iis quee cernuntur congruens , vaga 
quadam sidera ferri, si sic forte motibus suis utuntur, 
quedam vero iminota durare. (143) Possibile est qui- 
dem eliam eo quod qua in circuitu moventur ita ab 
initio coacta sint, ut alia quidem. secundum eandem 
ferantur vertiginem qua aqualis sit, alia vero secun- 
dum cam quie simul incequalitatibus quibusdam uta- 
tur. Fieri autem etiam potest ut quibus feruntur locis 
alicubi extensiones aeris esse arquabiles, qua in eundem 
locum deinceps compellant a'quabililerque extendant ; 
alibi vero ita inaequales ut qua videntur immutatio- 
nes fiant. Enimvero unam istarum rerum causam 
assignare , quum multiplices ea qua in conspectu sunt 
praebeant, insanum est et minime congrue ab iis fif gui 
vanam astrologiam profitentur inaniterqué quorundam 
causas reddunt, quandoquidem divinam naturam ne- 
quaquam absolvunt ministeriis. (114) Sidera quedam 
aliis minora conspici contingit tum quia tardiore motu 
circumferuntur quum cundem orbem circumeant , tum 
quia contrario feruntur motu ab eadem abducta verti- 
gine , tum etiam quia circumferuntur alia majore loco , 
minore alia , quuin eandem vertiginem ambiunt, Porro 
simpliciter de hisce definire illis convenit qui apud 
vulgus prastigiari volunt. Qua autem cadere dicun- 
tur stellæ et ex parte et ez collisione sua fieri possunt 
et quod illic excidan! ubicumque erspiratio fuerit, sie- 


uti et de coruscationibus diximus; (145) ex concurse 
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xai xarà Guvoloy Ó' drouuow Tupos GOTEÀECTUXON, 
cu guAUR yavouévng el; to toto véilígat, xat mapk 
xiva 00 &v ñ puh xarà thv aúvoñov dz deys yivne 
Tai* xal xarà myeuuato, 6b GuAAoyhv dv nuxvuaci 
Tigy piy hondin, xav! Exnüpunty Totoy ik thy xa- 
“<Ü, sit! iníxgnitw tiv mtpuyóvtov, xat ép’ ôv 
v tónov $ ópuh yévntat, tT, goplüc tl; torov epo- 
MÉvrC. xat dAÀot G2 rpómot eliç tò touto tehécat duý- 
Ontol siny. al 2 imonuacia al yivóuevar ini tiat 
oog xarà guyxupnua yivovtat toù xatgoU* ob yàp tà 
Za dvayxnv tà mpoçpépetat «60 dmorehtoÜT va: 
Zum , oô? xa0nal tig Oela púcç rapactosUca 
tåg tiv Lov couv Z16369, waweze và imanya- 
ciaç taŭtas drotehei. (116) oùôè vào àv zlç tò TUybv 
Xov, xXv uxo» yagtiatepov Ñ, ñ TotxUcy uopix èx- 
míaot , ph vx elc tò mavteh7 eüdatuoviav xeztnuévov, 
'Yajva 9*5 ndvra, o [luüoxAetg , pvrnudvgusov ° xac 
moÀ9 +£ yàp 10) milou ixEńon xal tà óumoysv z6ÚTotç 
guvoodlv uvýan' u/AAAov 81 saus dzoOoctts thv tiv 
dpgGv xat dretplac xai Gv guyyeviy TOUTOLS bewplav, 
Írt te xgrerotov xat naliv xal ob Évexev taŬra ixo- 
yičóusha: taŭra yàp mhiste cuvlewpovueva baie 
The Tol Ov xarà uépos altiaç cuvooXv moroen ol 
Bb taŭra mh xarayarýoavtes Š mahara oùt’ wüzY 
taŭra xahi cuvlempýaawev o0 oG Évexev et Üsopeiy 
TAŬTA REPETIT IIVTO, 
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quoque atomorum ignis efficientium , consensu facto 
ad hoc perficiendum; porro ex motu ubicumque 
impetus a principio secundum concursum fuérit; ex 
collectione ilem venti in condensationibus quibus- 
dam nebulce praferentibus speciem, secundum eva: 
porationem horum per involutionem, (um eruptionem 
continentium et in quemcumque locum impetus fuerit, 
motu quoque in eum subsequente. Suni et alii modi 
quibus hoc fiat innumerabiles. Porro significationes 
quw in quibusdam animalibus fiunt, per casum tem - 
poris funt : non enim animalia necessitatem aliquam 
afferunt ut fiat tempestas, neque sedet aliqua natura 
divina que horum animalium observet exitus ac 
deinde hujusmodi efficiat signa. (116) Neque enim in 
animat quodlibet, modo id sit paullo elegantius, hujus- 
modi fatwitas cadet, nedum in id quid plenissimam 
obtinet felicitatem. Hæc igitur omnia, o Pythocles, 
memoriter tene : longe enim devitabis fabulam et qua 
his propinqua et similia sunt perspicere poteris, meli- 
usque tibi rationem reddes principiorum et infiniti , 
et que cum iis conjuncta sunt, criteriorum praterea 
et perturbationum ct cujus gratia ista ratiocinamur. 
Hec enim inprimis considerata causas quoque sin- 
gularum rerum cognitu faciles reddent. Qui vero ista 
vel marime amplezali non fuere, neque hec ipsa rite 
perspererint neque cujus rci gratia illa inspicienda 
erant consecuti sunt. 


117, Taŭra ajt0 xal mapt Gv p.exeo po Zoxet, H:gpi26 117. Haec ille de celestibus corporibus opinatus est. 


83 tiiv Buottxéiv xat frug yoh vk uiv fuic ixpeúyew, 
ap - * ` , E f ^3 ^" m 
Tà 9' alpeiaflat oùtwot v piget. mootipov Gi Ct£AÓtotuEV 
d,v abc Boxe mpl ToU GOO xai volg An’ abrod, 
B)a6aq ££ dvÜpvrmov 7, Bà picoç 7, Oi qOdvov $ Quy 
xavagpóvnatv vivecÜai, Ov tov gopòy Aotou repte 
yivecüni. AAA xat tov Emak yevóuevov Goybv Wnxezt 
Thy évavtiav Aaufdvste Guxüeoty unl mr dietttv Éxóveac 


> RAs a 3X.ov, aum sU .aecÜat* oùx àv lunodisa TPOS 


thv copiav, 050i uiv èx maong Geum +oç swg copbv 
yévíafat àv 059" iv mavit Üüvet, (08) x&v aros GAu07, 
8' 6 copde, slvat adry eüGaluova, pávov ta ydp 
Cty tv copòv glio xal sapoíet xal droda buolog. 
Y uz <£ 6809, Öre pévtor aos Goat, Evia xel uites 
xxtoluegen. Yuvaud t où ptyńcechat tòv aogów $ ol 
vóuot dre yopsÚouGtv, 04 grot Avoyévre iv 7 intog 
tüv "Ermuouoou JfuxGw Goyudcew. Tog T olxétaç 
xolacstw, ÜAeygitw uívrot xal cuyywoumv cw Cy 
Tü) Gxoubatnv. — ox ctcÜx: cov Goyov où ĝoxet 
aUtoiz 0982 tap7s ppovrieiv 002 Deéreurrov elvat. thv 
£ptota , Qç Aioyévng Ev si 96080 naiv, 0021 fnto- 
petae XX.  Guvoucia GE, gací(v, divnse piv 6924. 
mote, Qyawnvv OL el uh xal PÓAxyev. — (n9) xa 
t0 yawaw url texvorohsew thv C025», úg "E- 
mixoupog iv taig Quxmoplatg xai £v Tale zept QUOfOX" 
xatù mtplavaety G6 mots Blou yaukezv xal ĉiatparr- 
gechat tivag, oÙ? phy Anphoetw ¿v péin , ós gnaw 
ó "Emixoupos èv tõ Xuumocio, 02! mo) ereuatata:, 


Ceterum de iis quæ ad vitam degendam pertinent et quo- 
inodo repudianda sint alia et alia eligenda, sic scribit. 
Prius autem quid de sapiente opinetur ipse et qui ab eo 
profeeti sunt exponamus.  Detrimenta ex hominibus sive 
odii sive invidiæ sive contemptus gratia fieri, qua sapientem 
ratione superare. Eum item qui semel fuerit sapiens, in 
contrarium habitum transire amplius non posse nec vero 
fingere sua sponte : perturbationibus potius oppressum iri ; 
non oppositurum se sapientiae. Neque tamen ex omni qui- 
dem corporis habitu neque in omni gente fieri sapientem. 
(118) Etiam si torqueatur. sapiens, futurum nihilominus 
felicem, Solumque sapientem gratiam amicis praesentibus 
ique et absentibus habiturum. * * Js-tamen tum quum 
torquetur, et ingemiscet et ejulabit. Cnm muliere item 
non congressurum sapientem , quacum per leges non liceat , 
ut Diogenes in Epitome Epicuri dogmatum moralium ait, 
In servos animadversurum , miserturum tamen veniamque 
daturum alicui bonorum. ^ Amaturum sapientem esse 
non videtur ipsis, nec de sepultura sollicitum futurum : 
neque a deo amorem immitti, ut Diogenes refert in dnu- 
decimo : neque item orator&e eleganti daturum opera. 
Concubitus, aiunt , nihil quidem unquam profuit, satisque 
habendum si non noceat.  (t19) Porro meque uxorem 
ducturum nec liberos procereaturum sapientem , ut Epicurus 
in Quæstionibus et in libris de Natura : ceterum pro vita 
aliquando conditione ducturum uxorem et a proposito 
aberraturos aliquos. Nee vero deliraturum in ebrietate 
ail Epicurus in Symposio, neque accessurum ad rempu- 
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úx dv <7, mun mpl Büev, oùt tupavveúgetw 0092 
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elvan xat rhv Ovievav cial piv Gyz06v, vto ò’ dôi- 
gopov. vh» 9b dvõpelav góctt p? yévotas, Aou 
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xai G4 oky xavxaxtudasty, AAA oby st Gy Aaye oat 
xat dvaywóotont iv ze, AAN oy Éxóva* Goyua- 
Tiv T£ xal o)x drop. xal xal’ Ümvouc ' mowy 


EPICURUS. 


blicam, ut in primo de Vitis, neque tyrannidem quiestiu- 
rum : neque Cynicorum rationem seenturum, ut in se- 
cundo de Vitis, neque unquam mendicaturum : eundemque 
si oculis captus fuerit, semet de melio sublaturum , ut in 
eodem ait. Mærore item affectum iri sapientem, ut ait 
Diogenes in quinto. Electorum : porro litigaturum , item 
libros atque monumenta relicturum, non autem celehrita- 
tibus panegyricis daturum operam : (120) opibusque provi- 
surum et tempori futuro.  Libenterque ruri futurum, for- 
tunieque reluctaturum * amicorumque nihil penes se babi- 
turum. Bone fame hactenus curam habiturum quoad 
contemptui non habeatur : magis autem ceteris letitia 
affectum iri in speculationibus. Peccata esse inzequalia, 
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, Porro bonam valetudinem quibusdam conducere , quibus- 


"lum indifferentem esse. — Fortitudinem per naturam non 
contingere, sed ratione utilitatis : amicitiam gratia utilitatum 
iniri : a nobis tamen inchoandam : quippe et terram se- 
rimus : constare autem illam voluptatum consortio ac so- 
cetate. (121) Felicitatem bifariam intelligi, supremam illam 
qua in deo est, qua incrementum non admittat ; adjectio- 
nemque et ablationem voluptatum. Imagines quoque po- 
siturum , si habeat , indifferenter . . . . Solumque sapientem 
recte de musica et poetica verba facturum: carminaque ..... 
non facere, Alterum esse altero sapienliorem. Eundem 
inopia laborantem quiestum facturum , sed ex sola sapien- 
tia. Principem in tempore obsequio deliniturum , gra- 
tificaturumque cuilibet propter correctionem : scholam 
item habiturum, non tamen ut turbam duceret; recitas 
turumque in multitudine , sed non ultro : dogmata quoque 
illatarum, nen quæstiones dubias : in somnis quoque sibi 
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Illorum sunt placita. Sed transeundum ad epistolam est, 


Epicurus Menaceosalutem. 


122. Neque juvenis quispiam philosophari cuncte- 
tur, neque senex philosophando fatigetur : neque enim 
intempestivus ullus est neque ad anime sanitatem tem- 
pus non habet idoneum. Qui autem dicit aut nondum 
philosophandi tempus esse aut pra'teriisse , ei similis 
est qui dicil ad beatam vitam aut nondum adesse tem- 
pus aut non amplius esse tempus. — Philosophandum: 
igitur. et juveni et seni, illi quidem ut senescens in 
virtutibus vigeat prateritorum gratia , huic ut juvenis 
una et vetulus sil, quod futurorum careat metu, Me- 
ditandum ergo quee faciant. beatam vitam , siquidem 
si adsit illa, omnia suppetunt ; sin autem absit, 
agimus omnia ut illam habeamus. (123) Que autem 
assidue te admonebam , ea et age et meditare, honeste 
vivendi elementa heec esse arbitrans, Primum quidem 
deum esse animal immortale ac beatum putans , sicut 
communis de deo dictat intelligentia, nihil illi aut ab 
immortalitate alienum aut a beatitudine. applica : ce- 
terum omne quod illius cum immortalitate beatitudi- 
nem servare possit , de eo erede. Nam dii sunt, et certa 
est illorum cognitio ; non autem ejusmodi sunt cujus- 
modi cos plerique arbitrantur : neque enim cos quales 
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putant observant. Impius autem est non qui. tollit 
multitudinis deos, sed qui diis opiniones multitudinis 
applicat. (124) Non enim sunt anticipationes, sed 
opinationes falsee plurimorum de diis enuntiationes : 
unde detrimenta maxima pessimis quibusque a diis in- 
feruntur, et commoda item probis, Quippe suis virtu- 
tibus per omnia delectati similes amplectuntur, omne 
quod hujusmodi non est alienum existimantes. Con- 
suesce autem putare nihil ad nos pertinere mortem : 
bonum enim omne ac malum in sensu est, sensus aulem 
privatio mors est. Unde recta cognitio quod nihil ad 
nos sit mors, jucundam efficit vitæ mortalitatem, non 
infinitum adjiciens tempus, sed immortalitatis deside- 
rium auferens. (125) Nihil enim in vita malumest ei qui 
vere comprehendit nihil esse in vitæ privatione mali. 
Vanus ergo est qui mortem se timere dicit , non quia 
præsens mærore conficiat , sed futura contristet : nam 
quod præsens nihil perturbat , id exspectatum inaniter 
murrore conficit. Haque mazime horrendum malorum 
mors nihil ad nos, quoniam quum nos sumus, mors 
non adest ; quum' vero mors adest, nos jum non sumus. 
Neque igitur ad viventes neque ad mortuos pertinet : nan 
iis qui sunt , illa non est; quibus vero adest , jam illi 
non sunt. — Atqui plurimi mortem aliquando ut malo- 
rum maximum fugiunt, aliquando vero ut requiem 
eorum qua in vita sunt tristium cupiunt. (126) Neque 
igitur non vivere metuit ; neque enim ei vita tedio est : 
neque opinatur mali aliquid esse non vivere. Quemad- 
modum vero cibum non plurimum omnino, sed suaris- 
simum eligit, ita et tempore non longissimo , sed sua- 
vissimo fruitur. Porro qui juvenem bene vivere, senem 
bene ex vita discedere admonet, fatuus est, non modo 
ob amorem vitæ ac studium , verum eliam quod ca- 
dem sit meditatio bene vivendi ac bene moriendi. Longe 
autem detei ius qui dicil, Optimum quidem non natum 
esse, 


.- 
at natum Inferni quam primum claustra subire. 


(127) Nam si quod ita crederet hoc dixil , quomodo non 
discedebat ev vita Pp id quippe illi in promptu erat, 

quidem hac illi fuisset rata sententia ; sin autem lu 
dificans , vanus est in iis que fieri non possun?. Memoria 
vero tenendum, quod futurum est, neque nostrum esse 
neque omnino non nostrum, ul ne tanquam futurum 
prorsus exspeclemus neque item quasi non futurum de- 
speremus.  Reputandum preterea concupiscentias par- 
tim esse natvrales, partim inanes. Alque naturalium 
alie quidem necessarie , alice vera tantum naturales : 
necessarie qua. sunt partim ad felicitatem, partim 
ad corporis tranquillitatem, partim ad vitam ipsam 
sunt necessarie. — (128) "Horum quippe sine errore 
speculatio omnem electionem et fugam revocare novit 
ad bonam corporis valetudinem et animi perturbatio- 
num vacuitatem, quoniam hic jinis est beate vivendi. 
Hujus enim gratia omnia agimus ul neque doleamus 
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neque perturbemur : ubi vero semel id consecuti eri- 
mus, solvitur omnis tempestas animi, quium non possit 
animal tendere quasi ad minus aliquid et aliud querere 
quo animi corporisque consummetur bonum. Tunc enim 
voluptate nobis opus est, quum ejus absentia dolemus ; 
quum autem non dolemus, non amplius voluptate in. 
digemus. Quocirca voluptatem principium dicimus ac 
finem beatae vitæ : (129) hanc. enim primum bonum 
alque ingenitum novimus, aigue ab hac electionem 
omnem ac devitationem inchoamus, atque ad hanc dela- 
bimur, affectu animi tanquam norma bonum quodvis 
discernentes, Quoniam vero primum istud et insitum 
bonum est, idcirco non omnem voluptatem eligimus, 
verum interdum multas voluptates transgredimur, 
quando ex iis major molestia. sequitur; doloresque 
multos voluptatibus prestare arbitramur, quando ex 
diutina toleratione dolorum major nos voluptas segui- 
iur. Omnis itaque voluptas eo quod natura congruit 
bonum est, non tamen eligenda omnis ; sicuti et dolor 
omnis malum est , non tamen omnis semper est fugien- 
dus. (130) Commensione itaque et utilium inutilium- 
que consideratione hec omnia judicare convenit : uti- 
mur enim bono temporibus quibusdam ut malo, rursus 
aulem malo tamquam bono. Frugalitatem preterea ma- 
gnum existimamus bonum , non ut semper utamur mo- 
dicis , verum ut , quando non habemus multa , contenti 
simus paucis, credentes verissime illos magnificentia 
frui suavissime qui minimum ea indigent; quodque 
naturale sit omne parabile , inane vero difficulter pa- 
rari possit. Dapes item simplices eequam magnifico 
viclui afferunt voluptatem, quando omne quod dolet 
per inediam sublatum sit : (131) et panis ergo cibarius 
et aqua summam voluptatem. afferunt, quum egens 
quis illa in cibum assumpserit. Hague simplicibus et 
non magnifice paratis cibis assuescere ef sanitatem con- 
summat et hominem ad vitæ usus necessarios impigrum 
reddit; magnificentioribusque per infervalla accedentes 
nos melius afficit atque adversus fortunam interritos 
facit, Quum itaque dicimus voluptatem finem esse, non 
luxuriosorum voluptates easque quie in sensibus dele- 
ctandis sun! posita , ul quidam ignorantes et a nostra 
sententia dissentientes aut male accipientes arbitran- 
tur, sed non dolere corpore animoque tranquillum esse 
et perturbatione vacare dicimus. (132) Non enim compo- 
tationes et comessaliones diuturna ,non puerorum mu- 
lierumque congressus , non piscium gustatus et cetero: 
rum qua affer! pretiosior mensa, suavem gignit vitam ; 
verum ratio sobria causasque perscrutans cur queeque 
vel eligenda vel fugienda sint , opinionesque expellens 
a quibus animi ufplurimum perturbantur. Horum 
omnium. initium marimumque bonum prudentia est : 
quocirca. philosophiam quoque prudentia œstimatione 
antecellit, ex qua relique virtutes omnes oriuntur, 
docentes non posse jucunde vivi, nisi prudenter, ho- 
neste et juste vivatur ; nec prudenter, honeste et juste, 
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nisi jucunde : quippe virtutes jucunda vita conjuncta 
sunt,jucundaquevitasepararia virtulibus nequit. (133) 
Nam quem tu arbitraris eo prestantiorem esse qui et 
pie de diis opinatur, mortemque nunquam metuit , fi- 
nemque nature ratione habet subductum , extremum- 
que bonorum facile ad implendum parabileque esse 
comprehendit, malorum autem finem aut tempora aut 
dolores breves habere , necessitatem. vero, a quibusdam 
dominam inductam omnium , nuntiat partim a fór- 
tuna , partim penes nos esse, quod necessitatem. mulli 
obnoxiam esse, instabilem autem fortunam cernat, 
quod autem a nobis est dominatu carere, id quod re- 
prehensio et contrarium solet e vestigio subsequi ? (134) 
quippe pra'stabat vel fabulam que de diis traditur se- 
quiquam physicorum servire fato : illa enim spem venie 
ostendit cultu deorum, hæc inevitabilem necessitatem 
habet. Fortunam vero neque deam, ut plurimi suspican- 
tur, esse putat (nihil enim deus agit tremere), neque in- 
stabilem causam : nempe arbitratur nec bonum nec ma- 
lum ex hac ad beate vivendum hominibus dari, prin- 
cipia tamen magnorum bonorum aut malorum ab ista 
suppeditari; (135) prastare putans cum ratione esse 
infelicem quam absque ratione felicem : melius est enim 
in actionibus quod bene judicatum est per eam digeri. 
Hoc igitur atque his similia tu tecum ipse et eum tui 
simili semper die noctugue meditare : ila nunquam per 
somnia insommiave perturbatione ulla capi poteris, 
verum quasi deus inter homines vives : nihil enim si- 
milis est mortali animanti vivens homo in immortali- 
bus bonis. 

Divinationem autem omnem in aliis tollit, sicuti et in 
parva Epitome, dicilque : Divinalio non subsistit; sin 
autem. subsistit, nihil ad nos existimes pertinere quae 
fiunt. Hoe et de iis quie vitam informant pluraque his 


1) ç j w ger f À ; - : 4 - *- . * pa * . ` 
3; Mxvat dar dón. (130) Avepépetar È mpos *obç Ku- 2 Bapiis etiam in locis disputata sunt, (136) Dissentit autem a 


gnvaixoUc mspi vA e füovrs ol piv yap Thv xavucTu- 
uwacuchv ox Evxplvoust , dvv Č thv Ev xiva 60" 
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aógoucémtoxoAT,. bu.o[eys OE xat Aroyévng Ev T7 Ema 
Gsxdcr, ry EA EX ci xat My rpóOerpoc £v ti) Tiuoxpazet 
)Ëyougjv oUtw « Nooupévng 9' fo. ts TE xa 
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xal drovi xarucTruatuxat slaw fioval, $ Ob yapà 
xxi s)gpocuvm xatà xivratv ivegyelz Bhimovtat. » (127) 


"Ezíxoupoc iv 


Cyrenaicis de voluptate. Ili enim non eam qua in statu 
est, sed eam solum quae in motu sit admittunt; hie autem 
utramque , animi scilicet corporisque , complectitur, ut ait 
in libro de Electione et fuga, et in libro de Fine, et in primo 
de Vitis, et in Epistola ad Mytilenenses philosophos. Sic et 
Diogenes in seplimo decimo Electorum el Metrodorus in 
Timocrate dicunt ita : Quum vero intelligatur voluptas et 
que in motu sit el qua in statu. Epicurus autem in 
libro de Electionibus ita dicit : Namque perturbationis 
dolorisque vacatio constantes sunt voluptates, gaudium. 
rero ac letitia secundum motum aclione cernuntur. 


x ` , - + `í yj ady 'renaos : illi i "uw H 
£tt tox TOUS R ugv;vatxoue: ot uiv yio yelong tàs cw- 201137) ltem adversus Cyrenaicos : illi enim corporis dolores 
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deteriores arbitrantur doloribus animi; corpore enim pec- 
cantes cruciari : hic autem animi dolores. Carnem enim 
praesenti tantummodo dolore affici , animum vero et præ- 
terito et praesenti et futuro. — Hac igitur ratione animi quo- 
que majores esse voluptates. — Demonstratione vero. ulitur, 


qued sit voluptas finis, quod animalia simulatque nata sunt, 
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isla quidem deliniri, offendi contra dolore naturaliter et 
absque rationis adminiculo cernimus. Nostra ergo sponte 
dolorem fugimus , sicuti et Hercules ab tunica dnin consu- 
meretur, clamat 

Frendens, lamentans : ingemiscebant petrae 

circum, Locrorum montes, scopuli Eubaici. 


(128) Qk 83 thv ñ2ovhv xal tàs *ÉZvmç alpeioðat, o030(138) Voluptatis vero causa etiam artes nos amplecti, non 


€ abvàg, Orig thy latpocly Qik rhv Oytaav, xata 
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propter se, sicuti medicinam propter sanitatem, ut ait 
et Diogenes in vicesimo Electorum, qui et eruditionem 
dicit esse oblectamentum ad otium fallendum. At vero 
Epicurus inseparabilem quoque dicit esse a voluptate virtu - 
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obs" d mena HIT Loud d) Tapet, (xt 
ouv Ópyaic ovre y put guvéy erat ° iv dalizvei yàp TÉV 
90 <Ó votoUtov. Ev &ALot; GÉ qst tobç Groug Ayw Gew- 
g709c , obç plv xat dgiüubv bpeatitagç, oùç £3 xab’ 
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Gov nl tò abro dmovtttAsgu£vtv dyÜporrott£OX. 
(8.] “O 0dvarog oùåiv moos fuo: tò yàp Ouihufiy 
25 dvatgÜnrt, vo 9^ dvaicÜnroUv o02iv npòs uds. [y] 
"Opos xo peyéhoug qiu f50vOv $ mavzoe 190 Q AY0UvT0ç 
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uvauoórepov. (no) [2'.] OS 7 povizet so G) youv auv- 
30 szig £v t7 Gmpx(, d)J)à vo piv dxpow toy Phxyustov 
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xa: cágxa o) moÀAk, huipa cuuGaivet, alè ro- 
Àuy güvtot Tõiv dpptoG tuv À soy ao Zyoug z $0óusvov 

iw <? capxi Zmep tò AAycUv. [Ú .] Oùx iottv foie 
35 bx dviu toù ppoviuwg xat xahis xal Gua , 0901 
qgoviuuos xat xac xai Quat; dvsu TOU iius Ero 
Š; uh ünápytt Yiv pooviuwgs xal xahis xai xalas , 
aùx Esti qotoy hiw bav. [7 .] Evexa 199 0xopstv 
PS dvüpermew, uh xarà púaw doyZe xai Bucuslzç 
40 à2005 , £2 yv dv note 100 dde T À rapacxtudzecat, 
(ua) Zv3olot xat neplEhertoi tives g0ou)kY0mswv yevi- 
Oni, Thv Š dvoumno dapaheiay otw voullovteg ns- 
gvrotz2icÜat, Ox el piv dapahhe ó tæv TotoUT00y 
Bios, dnéhahov tò the púsews dyaðóv' el 92 uh dopa- 
45 hfc, on Éyouatw oÙ Eveza i$ dpyTg xxvà tò ths pù- 
ceog olxsiow pizûnoav.  {[Ņ.] O52514 xab’ fauthy 
480v, xaxdv, AAhà tà qiy fBovi)v nomma maha- 
zÀacious èmipéper ts Oy Ahas tv foovow. (12) [x] 

Ei xavemuxwoüto näsa hõovh xat ypówo xat wept Gov 
50 <> dÜpowux Ung: $ tà xupuorata Bon vhs pú- 
gam, oÙùx dv mote Gtíigspov RAkAhwv ai fovai, [0] 
Ei < mornçtzk cO» rept Tous dowToug Hovy čhvs 
ToU. qóbouc Tz. 2vavotmç ToUg te mept petehpwv xal 


igitur nunc colophonem addamus, ut ita dixerim , et totius 
operis et vitæ philosophi , ratas ipsius sententias adjicientes 
hisque omnehoc opus nostrum concludentes, fine illo utentes 
qui felicitatis ac beatitudinis initium sit. (139) [I.] Quod 
beatum atque immortale est, neque ipsum negotia habet 
neque alii exhibet , ut neque ira neque gratia contineatur : 
quippe hujusmodi omnia imbecilla sunt. 
deos ratione perspici, alios quidem numero subsistentes, 
alios vero secundum speciei similitudinem ex perpetua simi- 
lium simulacrorum affluentia quae in id ipsum perfecta sint 
[1I.] Mors nihil ad nos : quod enim disso- 


]n aliis vero ait 


liumana specie. 
lutum est, sensu caret; quod autem sensu caret, nihil ad nos. 
[111.] Terminus magnitudinis voluptatum omnis quod doleat 
sublatio est. Ubicumque vero inest voluptas, quam diu 
ibi est, nihil est quod doleat ant afficiatur meroreaut utrum- 
que simul. (140) [IV.] Non moratur perpetuo in carne quod 
dolet , sed summus dolor minimum tempus durat ; alter qui 
solum superat id quod delectat carnem, non multos dies 
contingit. At diuturni morbi plus habent in carne quod 
oblectet quam quod doleat. [V.] Non potest jucunde vivi, 
nisi prudenter et honeste ac juste vivatur, neque prudenter 
et honeste ae juste, nisi jucunde. Quoto autem. cuique 
non contigerit vivere prudenter et honeste ac juste , hic fieri 
non polest ut jucunde vivat, [VL] Propter fiduciam secu- 
ritatemque ab hominibus, non secundum naturam princi- 
patus et regni pro bono habiti, ex quihus potuerit. aliquis 
hoc sibi parare, (141) gloriosi atque conspicui quidam esse 
cupierunt , ita se, ut ab hominibus tuti essent, adepturos 
existimantes, — Haque si quidem tuta sit talium vita, naturae 
bonum receperunt ; sin minus , non babent cujus rei gratia 
principio secundum nature proprietatem | appetierunt. 
[VIL] Nulla per sese. voluptas malum est, sed efficientia 
quarundam voluptatum multiplices ingerunt voluptatum 
perturbationes. — (132) [VIL] Si cumularetur. voluptas 
omnis et tempore et per totam concretionem fieret aut 
maxime principales natura: parles, nequaquam a se 
invicem differrent. voluptates. — [IX.] Si ea quie sunt 
luxuriosis efficientia voluptatum metus animi solverent , 
qui de celestibus et de morle et de doloribus sunt, 
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pritereaque si voluptatum docerent finem, nihil ha- 
beremus quo eos culpare possemus , undique voluptatibus 
hauriendis instantes nullaque ex parte nec quod doleret nec 
quod maerore conficeretur habentes, id quod est malum. [X. | 
Si nihil nos àe celestibus suspiciones perturbarent nec quae 
sunt de morte aliquid ad nos pertinerent, et... . . . in- 
ielligere dolorum ac voluptatum fines, non indigeremus 
physiologia. (143) [XL.] Nonliceret metum de iis que maximi 
momenti sunt. excutere, nisi quis plane novisset quie sit 
totius natura , sed fabulosum aliquid suspicaretur : itaque 
non liceret absque physiologia percipere sinceras voluptates, 
[XII.] Nihi! quidquam prodesset humanam sibi parare secu- 
ritatem , quum et superna et quae sub terra sunt suspecta 
essent ac simpliciter quae sunt in infinito, [XHII.] Quum 
humana securitas progrediatur usque ad aliquid , e facultate 
detrahendi et opulentia integerrima provenit quae quiete et 
secessu a vulgo constat securitas. (144) [XIV.] Naturae opes 
et definite et parabiles sunt , inanium autem opinionum di- 
vitür in infinitum excidunt. [XV.] Exigua quadam sapienti 
fortuna objicit, quae vero sunt maxima et principalia, dis- 
posuit ratio et perpetuo vitæ tempore disponit atque disponet. 
[XVI.] Justus à perturbatione remotissimus, injustus vero 
plurima perturbatione plenus est. [XVII] Non crescit in 
carne voluptas, quum semel quod per indigentiam dolebat 
ablatum est , sed solum variatur. [XVI1I.] Porro mentis finis 
finem qui secundum voluptatem est genuit, horumque ipso- 
rum el eorum quie his propinqua sunt investigatio, quae 
maximos quosque metus animo parabant. (145) [XIX.] In- 
finitum tempus ac finitum iquam habet voluptatem , si quis 
voluptatis ipsius fines ratione metiatur. [XX.] Caro quidem 
voluptatis fines accepit infinitos , infinitumque ipsam tempus 
effecit. [XXI] Porro mens carnis finem ac terminum ratione 
pertractans wternique exuta timoribus vitam omni ex parte 
consummatam fecit, nihilque jam infinito tempore opus ha- 
buimus : sed nec voluptatem effugit , ne tum quidem quum 
exitum ex vita molestie pararent, tanquam si ad optimam 
vitæ rationem aliquid deesset. — (146) [XXII.] Qui vitae 
terminos novit, non ignorat quam sit parabile id quod do- 
lorem ex indigentia natum tollatomnemque vitam perfectam 
constituat : ut nihil negotiis opus sit quae certamina liabent. 
[XXIII] Subsistentem vero flnem versare animo oportet 
omnemque evidentiam, ad quam ea quie opinamur refera- 
mus : alioquin omnia rationem judicii desiderabunt turnul- 
tuque plena erunt. [XXfV.] Si sensibus omnihus repugnas , 
ne illos quidem quos falsos esse dixeris habebis quorsum re- 
ferendo dijudices. (147) [XXV.j Si quem simpliciter ejicias 
sensum neque dividas id quod opinaris secundum id quod 
exspectat comprobationem quodque jam per sensum prie- 
sens est, in affectus insuper et omnem effectum imagina- 
tionis in animum , confundes etiam reliquos sensus opinione 


16 


15 


2A 


TIT 


4t 


I 


bü 


LIB. X. EPICURUS. 
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u3, cuvtehscliow, Uxagyst $ anouĝh cúvtovos, map 
xevhv kav aurai vívovrut xal où mapk thv fauto 
gir Guryfortat, AAAA mapu thv toù dvlporrou xevo- 
&oLaw. — (190) [ày .] Tò «zi púoewe otxatov Éact oou - 
Bohov toù Guupioovtoç sl; tò mh Bhamtev dAAYAOUg 
un Bhdnteaðar [A3] "Oca tiv Gov. wh 420vacro 
GuvÜf xao nostola: ths Unio toU uh pharte dXXa 
unoi BhdmtegÜnt, npo tatra obüÉv ¿qçu 0061 Cixatov 
où Qoy. — xcti, È xat xiv (viov Oa ph 929- 
vato 7| uh ¿O90870 tg GuvÜrxaG mouiosbmi thg 6p 
Ti uh BAdrrew pnòè Bharreshan [he] O9x v m 
xazi’ autò Cucxtosóvr,, AAA dv tatg pet’ dAXAOv cu- 
GTROPIIG , xaU' ómwAxoue hmot” del trous GuvÜzX" 
Tis Omip toU mÀ Bhdmrsw un? Bhdrrecharn — (654) 
[Ac |'H. a2uxix où xa0' auti» xaxov, AAN iv t xazk 
thv brupiav qob el uh Jost tobe mio xiv votoUvuv 


> égsaTrAoias xohuoTuc. — [A7.] Odx Zat tov Aafioz t 


motoUvta Ov guviürvro mpàc 2))Y)ouq tl <Ó ph fa- 
8i Bharrach Jet zt 23 à 
Rte uv Bhamteghar, micciottw Ort )sjett, xav uu- 
, ` Mo `~ 
praxes £r tot za 26voc Ava vr uéf et yoxata GtpozTe 
Ov) * `Y x f s or > p ` ` 2 
&now el xaX Aiae [An] Kazk uiv tò xowov xat 
` k j ~ ya 
TO Güxatov Tò aürà* auwpépov yap tt Tv Ev 13, noos dÀ- 
f 
Xú houg xotwnvia * xxt 


^ ` ya 
6 D 


r ` m ^, 
Gè <> (tov, pinpas xai fswv 2Z- 
Tot'altunw, o0 nAg GuvímtTat TO GÜTO OLXO0V EVAL 
; h , ; ; 
(152) (39*.] To uiv imuuapzupsóuevov Ust auupépet dv 
- , pan ` ` ` r 
Taig peiz, TX meòg Q))Y)ouçq xotwwixc thy vout- 
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[XXV1.] At si et qnod 
exspectat attestationem. omne in opinabilibus notionibus 


inani, ut criterinm ejicias omne. 


firmes , idque quod attestationem non exspectat , quod fal- 
sum sit non dimitles , quasi observans omnem dubitationem 
omneque judicium recti sive non recti. (148) [XX VH. |] Nisi 
per omne tempus qua geruntur singula ad natura: referas 
finem, sed. antequam ad finem perveneris deficies sive fir- 
gam sive insectationem in aliud aliquid faciens, non erunt 
[XXVII] Eorum qua 
ad totius vilæ beatitudinern sapientia parat, longe maximum 
[XXIX.] Eadem sententia confir- 
mavit animum ne quod aut sempiternum aut. diuturnum 
timeret malum ; quae perspexit in hoe ipso vitæ spatio ami- 
(119) [AXX.] Cupi- 
ditatum alia: naturales et. necessarie sunt, aliae naturales 
et non necessarie p aliae vero neque naturales neque neces- 
Na- 
turales et necessarias existimat Epicurus eas quie. dolores 


tibi verhis consentane;e actiones. 


est amicitie acquisitio. 


citiæ praesidium esse firmissimum. 


sarue sunt, sed circa inanem opinionem versantur. 


sedant , ut est in siti potus; naturales vero et non necessi- 
rias, qui& voluptatem solum variant, non autem dolorem 
tollunt, ut sunt pretiosi cibi ; neque naturales aulem neque 
necessarias, ut sunt corona: et statuarum collocationes. 
[XXXI.] Cupiditatum quaecumque ad dolorem non indu- 
cunt, nisi impletze fuerint, non sunt necessarii, sed ap- 
petitum habent facile diffundendum, quoties paratu diffi- 
ciles auctoresve detrimenti esse constiterit. [XXX1I.] In 
quibus naturalium cupiditatum , sed quae dolorem non in- 
ferant, nisi consummat: fuerint, fit vehemens studium , 
hæ inani ex opinione proficiscuntur et non ex ipsarum na- 
tura letitia nos perfundunt, sed propter hominis vanam 
gloriam. — (150) [XXXIII] Justum natura; est. utilitatis 
pactum, ut neque invicem ladamus nos nec lædamur. 
[XXXIV.] Quicumque animantes eo faslere jungi non 
possunt ut neque ladant mutuo neque kedantur, in his jus 
nullum aut injuria est. Eadem est in iis gentibus ratio , quie 
aut non potuerunt aut noluerunt ila fæderari ut neque le- 
derent neque kederentur.. [XXX V.] Justitia nihil per se 
est, verum in contractibus mutuis quibuslibet locis fedus 
aliquod inilur ut non lædamus neque kedamaür, — (151) 
[XXX VI.] Injustitia per se malum non est, verum in suspi- 
cionis metu id malum situm est, ne forle non lateat eos qui 
sunt hujusmodi rebus constituti vindices. [XXXVII] Non est 
quod is qui clam aliquid facit contra id quod inter se con- 
slituerunt homines ne laslant se nec Eedantar, oredat se la- 
tere posse, eliamsi millies imprzesentiarum lateat : ad finem 
enim incertum est an latere possit. [XXXVIIL] Commu- 
niter quidem omnibus jus idem est : utilitalis enim aliquid 
confert in mutua societate; secundum proprium autem , ut 
regionis et quarumcumque causarum, non omnibus ilem 
(1525) [XXXIX.] Attestatione 
lirmatum quod. expediat in usu mutuae. societatis eorum 


consequitur. justum esse, 


10 


15 
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aÜ£vxtow civar Zuxatov, Thy To Quxatou puo Pyet, ddv 
Te TÒ aùtò näst yévytat, idv te u3, to awto, [u . 
"Edw te vouofe zy; cat ct, uh àmoGatvr, 6E x21à 50 Gum- 
gépov tg nods AAkýAoug xovwvixs, oùxéT. TOUTO L3] 
toU Qixa(ou góc i en xÀv ueca intr 10 xaTa 10 ĉi- 
Xaov cuj.o£pov, y góvov GE qiva elc Thy ro dni Jav ivap- 
pört, o09lv Årrov Extlvov tbv ygovov Tw Gxxiov tolg 
TE povai xevaig ÉtutoUG quvtapáttouatv, Aha mhet- 
cta npáyuata Bhénouat. (ua) [ua] "Eva uh xxt. 
viov  avopívioy Ero Te puso ttymtov Tom y tov, dvepávn 
pÀ š &puóstovea el; tv kia Jiv zk voutoÜivza izna 
ém’ aùtiv TOY feq, aùx Tv TXUTa Sixma- vx. È 
xay yevopévuv TOv méptsG tior TORYUATLYV, OKET 
suvístot TX adrà Ox xelmeva , iveauUa h «oe plv 
T Gixata Öre Guvégegsv slg e Tp &X)d Aus zava- 
vixy TOY cupmoluseuouévon, cctpov Q' oUx $y im 
Sma, Öte uh muvézsgtv. (i84) [ué] “O «à Duppev 
dnb tõiv ÉieÜrv doa TUOT TÁEVOS, obros TA idv 
ÜBuvack óuópuha xavtoxsudoaTo, zk Oi ph Ouvatá oOx 
dY)LoguiX ye, Ücm vb toro CuvaTbg &vemlutX toS 
èyéveto xat diwpicab’ Uca voUt SAustihtt mpxtttty, 
[uy] Oco thv Gvapav Emyov 103 10 Üxppriv udtotx 
èx t&v buopaúvtwy napasxevácachat, oùto xal £Gtosav 
uit! d)Àvhew fOwctow, Braióvavov mctu. Éyovttc, 


25 xal tÀmotatacry olxetóvrex GxoAaGovttc oUx (20pavtO 


(og QAeetvov TÙY coU TEAEUTÝCAVTOG NPOXATAGTPIPTV. 


BIDA. I. EHIKOYPOX. 


quae justa putantur esse, justi naturam habet , sive idera sit 
omnibus sive non idem. [XL.] Porro si quid lege sanciatur, 
non autem proveniat inde commoditas mutuæ societatis, non 
jam hoc justi naturam habet, Etiamsi intercidat commodum 
justi, aliquod autem tempus ad anticipationem congruat , 
nihilominus id temporis justum erat iis qui non inanibus 
vocibus semet confundunt , sed res plurimas cernunt. (153) 
[XLI] Ubi quum non nova: fuerint circumstantes res , non 
congruere ad anticipationem visa sunt quae putabantur justa 
in ipsis rebus, ea justa non erant; ubi vero quum novae 
fuerint circumstantes res, jam non utilia erant eadem quic 
posita jura essent, tum quidem justa fuere, quando erant 
utilia societati mutua: simul rem publicam administrantium, 
postea vero non jam fuerunt justa , quando non utilia erant. 
(154) [XLI] Qui fiduciam securitatemque ab exteris optime 
sibi paravit, hic quos quidem potuit suze genti miscuit, quos 
non potuit , non alienos certe ab gente fecit; si ne boc qui- 
dem potuit efficere, nulla cum illis exercuit commercia 
finibusque ejecit quantum hoc suis conduceret rationibus. 
[XLI] Quicumque facultatem habuerunt fiduciam securi- 
tatemque maxime ex finitimis sibi comparandi, hi etiam 
inter se vixere suavissimam vitam, firmissimam habentes 
fidem, ac consummata usi necessitudine, lamentis tanquam 
miserandum proseculi non sunt defuncti celeriorem obi- 
tum. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Pr. indicat prooemium , numeri rotaani libros, arabici capita ; litera n. praecedit 


numeros paragraphorum in interstitiis columnarum positos. 


A. 


Abdera : philosophi aliique hinc oriundi 
IV. 7, n. 11. IX. á, n. 1. 6, n. 1. 7, 
n. 1. 9. 8, n. f. 10, n. 1. 11, n. 7. 

Abus a Stratone manumissus V. 3, 
n. 7. 

Academia : unde dicta IL. n. 9. locus 
Allienis IV. 3, n. 1. 5, n. 7. VII. 1, 
n. 9. X. n. 1. ubi Arcesilaus vixit 
IV. 6, n. 15. Plato philosophiam di- 
dicit II. n. 8. 9. philosophiam docuit 
IV. 1, n. 3. sepultus est III. n. 30. 
Platonis statua locabatur WI. n. 20. 
Speusippus Gratias collocavit IV. I, 
n. 3. unde orla secta Academicorum : 
media Academia : ejus auclor Arce- 
silans Pr. n. 10. 13. LY. 6,0. 2. nova 
Academia : ejus auctor Lacydes Pr. 
n. 10. 13. IV. 8, n. 1. ejus succes- 
sores : Carneades Pr. n. 10. IV. 8, 
n. 4. Clitomachus Pr. n. 10. Euander 
IV. 8, n. 4. Hegesinus IV. 8, n. 4. 
Telecles IV. 8, n. 4. vetus Aca- 
demia : ejus auctor Plato Pr. n. 10. 
13. (II. n. 30. ejus successores : Cran- 
tor Pr. n. 10. Crates Pr. n. 10. Po- 
lemon Pr. n. 10. Speasippus Pr. n. t0. 
Xenocrales Pr. n. 10. V. 1, n. 4. 

Academici philosophi Pr. n. 12. IV. 10, 
n. 3. IV. extr. VIL 2, n. 6. a Platone 
IV. extr. 

Academus, a quo Academia dicta III. 
n. 9. x 

Acamanlis demus VIT. 1, n. 9. 

Accipiter Ægypliis cullus Pr. n. 7. 

Accusatio quid HI. n. 59. 

Accusalivus casus VIL 1, n. 47. 

Achieus satyricus Ji. 18, n. 10. 

Aclarna Vil. 1, n. 9. 

Acheron IV. 6, n. 3. 

Achilles V. 1, n. 7. 

Achillis argumentatio IX. 3, n. 4. 5, 
B. 7. 

Achillitidis regionis certamen 1. 4, 
n. 1. 

Acragas, v. Agrigentum. 

Acron medicus VII. 2, n. 9. 

Actis VIII. 8, n. 3. 

Acusilaus seplem sapientum numero 
habitus I. t, n. 14. 

Adfectus ; Cyrenaicorum duo, dolor et 

VITÆ PIHLOSOPH, 


voluptas 1l. 8, n. 8. quibus dii ob- 
noxii Pr. n. 4. quid VIL í, n. 63. 
X. n. 24. quot VIT. 1, n. 63. X. n. 23. 
27. 31. [Š 149. Meibom. ] 

Adhortatio quid HI. n. 59. 

Adiaphora a Cynicis statuehantur VI. 
extr. Pyrrhonis principium IX. 11, 
n. 3. 6. quie VIE. 1, n. 60, quolu- 
plicia VII. t, n. 61. 

Adimantus Platonis frater If. n. 4. 
ejus filius HL. n. 30. 

Adimanius V. 2, n. 14. 

Adjunctum enuncialum quid VII. !, 
n. 48. 

Adolescens audacius loquens VIF. 1, 
n. 19. curiosior zetate VII. t, n. 19. 
loquacior VIL. f, n. 19. 

Adpellatio VIL. f, n. 39. 

Adramytum V. 5, n. 11. 

Adulator belua mordens Vl. 2, n. 6. 
corvo pejor VI. !, n. 4. deserit suos 
VI. 5, n. 9. 

Æacidæ infesti Milesiis I. 2, n. 4. 

AEgina Il. 12, n. 4. Ilf. n. 3. 14. 24. V. 
4,n. 9. VI. 2, n. 5. 9. 10. 4, n. 1. 3. 

JEgos flumen H. 3, n. 5. 

Ægyptii Pr. n. 6. eorum dii Pr. n. 7. 
inventa Pr. n. 7. Vulcanum auctorem 
philosophiae pntant Pr. n. 1. medici 
HI. n. 8. philosophi Pr. n. 1. eorum 
placita Pr. ñ. 7. &epeliunt cadavera 
IX. 11, n. 9. 

JEgyptus aditur a Thalete I. 1, n. 3. 6. 
15. a Solone J. 1, n. 15. 2, n. 4. a 
Cleobulo I. 6, n. 1. a Platone HE. n. 8. 
ab Euripide HI. n. 8. a Pytliagora 
VLI. t, n. 1. 2. ab Eudoxo VIH. 8, 
n. 2. 6. a Democrito 1X. 7, n. 2. 

JEmulatio quid VH. 1, n. 64. 

JEnesidemus IX. 11, n. 12. 12, n.7. 
ejus discipulus IX. 12, n. 7. patria 
IX. 12, n. 7. preceptor IX. 12, n. 7. 
scripta IX. 12, n. 7. 

JEnigma anni 1. 6, n. 3. 

4Equalitas in mundo VIII J, n. 19. 

Aer : elementum Platoni III. n. 41. 
Stoicis VII. 1, n. 68 69. Empedocli 
VIII. 2, n. 12. Diogeni Apolloniatae 
IX. 9, n. 1. idolorum plenus Pr. n. 6. 
principium Anaximenis II. 2, a. 1. 

JEschines Arcas I. 7, n. 9. 

ÆscmnNes Atheniensis LE. 5, n. 5 seqq. 


8, n. 4, ejus adversarius HI. n. 24. 
dialogi II. 7, n. 3. 9, n. 2. HI. n. 24. 
dicta H. 7, n. 4. epistola ad Dio- 
nysium Siciliae I1. 7, n. 6. migrationes 
IE. 7, n. 3. 4. HE n. 24. orationes H. 
7, n. 4. pater IT. 7, n. t. patria H. 
7, n. f. praeceptor 1I. 5, n. 5. 26. 7, 
n. 2. studia I. 7, n. 7. 

Jschines Eudoxi pater VIII. 8, n. t. 

JEschines Milesius 11. 7, n. 9 

Aschines Mitylenzeus I. 7, n. 9. 

4Eschines Neapolitanus II. 7, n. 9. 

AKschines rhetor IT. 7, n. 9, 

JEschines rhetoricae scriptor II. 7, n. 9. 

JEschines sfatuarius Il. 7, n. 9, 

JEschrion Lysaniæ pater VI. 2, n. 3. 

Æschylus Hj. 5, n. 23. satyricus II. 
18, n. 10. secundum histrionem ad- 
jecit antiquæ tragædiæ HI. n. 34. 

JEsculapius : ei Diogenes percussorem 
sacrat VI. 2, n. 6. 

JEsculapius Macliaonis pater V. i, n. t. 

JEsopus cum Chilone colloquitur I. 3, 
n. 2. quando lloruit L. 3, n. 5. 

4Estas unde VII. 1, n. 19. 

Æ\halides : in eo Pythagorze anima fuit 
VIIL. 1, n. 4. 

Æthiopia IX. 7, n. 2. 

Athiops Aristippi auditor 1f. 8, n. 7. 

Aethilius Chrysippi pater VIII. 8, n. 4. 

Ælna VII. 2, n. 14... ` 

Agamemnon VII. 1, n. 48. 2, n. 1. 

Agamemnonius diclus Menedemus If. 
18, à. 7. 

Agalhenor Xenocratis paler IV. 2 , n. f. 

Agathon Lyconis manumissus V. 4,n. 9. 

Agathon a Socrale aditur 11. 5, n. 11. 
amasius Platonis III. n. 23. 

Agemarchus Hermarchi pater X. n. 9. 
10. | 

Agenor I. 1, n. f. 

Agesarchus I. 10, n. 1. 

Agesilaus VIII. 8, n. 1. Lacedsemonio- 
rum rex II. 6, n. 7. 10. VI. 2, n. 6. 
ejus amicus Xenophon IL. 6, n. 7. 

Agetor Menedemi fautor If. 18, n. 14. 

Agnonides Theophrasti accusator V. 
2,n. 5. 

Agrigentum VIT. 1, n. 21. 23. 2, n. í 
6. 9. 11. exstruitur VIII. 2, n. 10. 
Agrippe modi sententiarum IX. 11, 

n. 10. $ 88. 
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Ajax [,2, n. 15. V. f, n. 7. ex Salamine 
nàves duxit L. 2, n. 2. 

Alacensis VII. 2, n. 9. 

Alba vestis Clialdzeorum I. 7, n. 6. 

Album bonum omen VIE. 1, n. t9. 

Alcieus Pittaci æmulus 1. 4, n. 3. H. 
5, n. 75. ejus fratres 1. 4, n. 1. 

Alcihiades amatus a Socrate H. 5, n. 7. 
13. IV. 7, n. 3. ejus dicta I. 5, n. 
1. culpatus a Bione IV, 7, n. 3. lar- 
kil r Socrati aream ad constriiendam 
domum 1H. 5, n. 9. redimit Phaslo- 
nem IH. 9,u. f. 

Alcidamas quot partes orationis statuil 
iX, 8,n. 4. 

Alcimus rhetor H. 12, n. 2. Stilponis 
discipulus IL. 22, n. 2. 

AtCMEON VIH. 5, n. 1. seqq. ejus pa- 
iria VIH. 5, n. 1. 2. placita VHI 5, 
n. t. 2, pracceplor VH, 5, n. d. seri- 
pta VII 3,0. 1. 

Alcyon Antigoni filius 1V. 6,n. 17. VIL 
l, n. 34. 

Alexamenus HE u. 32. 

Alexander Lacydis pater IV. 8, n. 1. 

Alexander Magnus Vl. 2, n. 6. 5, n. 2. 
5, n. il. VH. 3, n. 1. IX. 10, n. 2. 
3. X. n. 1. ad qnem a Vulcano 
Nili quot anni Pr. n. 2. Cratetis do- 
mum destrüxit Vf, o, n. 4 ei Aristo- 
teles praefectus V. 1, n. 4. 6. deinde 
Callisthenes V. 1, n. 6, ejus ætas V. 
5, 0,7. eum Harpalus fugit V. 2, n. 2. 
in eum conjuratio V, 1, n. 6. Li- 
ber pater ah Atheniensibus decernitur 
VI. 2, n. 6. maguilice excepit Cal- 
listhenem VI. 2, n. 6. mortuus Ba- 
bslone Vt. 2, n. t. ab eo Diogenes 
Cynicus pelit nolit sibi ninbram fa- 
cere VL. 2, n. 6. [5 38. Meibom ] 
scripsit ad Antipatrum Vf. 2, n. 6. 
vult Diogenes esse VI. 2, n. 6. Xe- 
nocrati mittit pecuniam IV. 2, n. 5. 

Alexandria V. 3, n. 6, 5, n. 7. ff. 
6, n. 5. VI. 8, n. 5. VIL 1, n. 3t. 
?, n. 9. 6, n. 2. IX. 12, n. 7. X 
n. 15. 

Alesandripe pecunie VIN. 7, n. 4. 
quibus eruditorum serinones similes 
YIL f, n. 19. 

Alexinus H. 10, n. 5. ejus colloquium 
cuni Menedemo 11. t8, n. 12. dicla 
H. £5, n. 02. 1V. 6, n. 11. discipulus 
VH. 4, n. 3. mors IL £0, n. 5. patria 
W. d0, n. 5. preceptor IT. 10, n. 5. 
seripta H. 10, n. 5. uxor H. 10, 
n. 5, Olympicie sectie auctor IH. 10, 
Mh. 5. 

Alevxinus dialecticus IV. 6, n. 11. 

Alexis Platonis amasius HI. n. 23. 

Alopece demus Atticae Ii. 5, n. 1.19 
Y. 2, n. 14. 

Alphens fluvins H. 10, n. 5. IX. ti, 
n. 7. 

Altaria leo anonymo posita 1. £0, n. 7, 

Alysttes Cresi paler T. 4, n. 10. Prienen 
obpeognal 1. 5, n. 2. 
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Amanda quie, scit sapiens VI. 1, n. 5, 
Amasides VIH. t, n. 3. 
Amaloria amicitia HT. n. 46. 


, Ambiguitates Seepticorum quot IX. 11, 


n. 9. 

Ambracis V. 1, n. 9 

Ames ut osurus I. 5, n. 5. 

Amicitia quid V. 1. n 13. VII. 1, 
n. 64. quotuplex Hi. n. 46. V. 1, 
n. 13. 

Amicus quid V, 1, n. 11. VI. f, n. 19. 
ab eo repetimtis quod petimus VT. 
?, n. 6. adest in utraque fortuna V. 
5, n. 10. bonum Platoni HF. n. 45. 
bonus multis praestat 1. 8, n. 5. be- 
neficiis fovendns I. 6, n. 4, cnicamque 
eundem te probe f. 7, n. 4. eo ac 
inimico utendum VI, 2, n. 6. eum 
nominare difficillimum HH. 5, n. 12. 
expetendus qua re H. 8, n. 8. 9. 10. 
13. non paretur cilo I. 2, n. 12. par- 
tus non rejiciatur J. 2, n. 12. quales 
nos erga illos V. 1, n. H1. eorum ea- 
sibus adeurrendum I, 3, n. 2. ca- 
lomnia fugienda I. 6, n. 4. omnia 
communia VIL. 1, n. 8. prirscptium 
et absentium memor esto I. 1, n. 9, 
inter eos judicare difficile 1, 5, n. 5. 
servandus IV. 7, n. 3. virtute præ- 
ditus VI. I, n. 5. 

Aminias paler Diodori lasei M. 1t, 
"n. d. 
Aminias 

n. 2. 

Aminias V, 3, n. 7. 

Aminias Parmenidem ad quietam vi- 
làm ducit 1X. 3, n. f. 

Amor quid VH, t, n. 64. quotaplex V. 
1, n. 13. unde VII f, n. 66. 

Amphiaraus a terra absorptus IV. 7, 
n. 3. ejus fanum H. 18, n. 3 07. 

Amphibolia quid VH. 1, n. 44. 

Amphiclides Sophoclis pater. V. 2, 
H. 5. 

Amplicritus, apud quem Arcesilaus 
testamentum deposuit IV. 6, n. 19. 

Amplimenes Cons Pindari æmulus JI. 
5, n. 25. 

Amphion V. 4, n. 9. 

Amphipolis H. 3, n. 7. 

Amyclas Platonis MI n. 31 
n. 8. 

Amynomachus X. n. 10, 

Amyntas rex Maredoni V. t, n. f. 
cum quo vixit Aristoteles. V. I, 
n. f. 

Anacma demus VIT. f, n. 9. 

ANAGCHARSIS T. 1, n. 7. 8, n. 1. sq. sa: 
piens Pr. n. 9. ex sepleim sapientibus 
L 1, n. 14. ab eo Scythicum dicendi 
genus FH. $, n. 2. ejus colloquium eum 
Mysone 1. 9, n. f. cum Solone f. 8, 
n. 3. dicta L 8, n. 5. epistola ad 
Crosum L 8, n. 7. inventa E. 8, 
n. 6, mors l. 8, n. 1. parentes I 8, 
n. 1, patria 1. 8, u. 1. placita Pr. n. 3. 
scripta L. 8, n. 2. 


archon Atheniensium IH. 


Analogetici philosophi Pr. n. 12. 

Anaphilystus VH. t, n. 9. 

Anaxagoras grammaliens IH. 3, n. ti. 

Anaxagoras rhetor H. 3, n. £1. 

ANAXAGORAS sapiens |. 1, n. 14. IX. 7, 
D. 5. 9. 9, n. [. X. n. 7. ejus cemu- 
lus H. 5, n. 25. ætas I. 3, n. 2. 
damnatio 14. 3, n. 9. 10 defensio IH. 
3, n. 9. dicta IL. 3, n. 2. 6. discipnli 
H. 5,n. 3. 24. VIH. ?,n. 2. IX. 7, 
n. 2. filii ll. 3, n. 9. IX. 2, n. 4. mors 
M. 3, n 3. 10. pater H1. 3, n. 1. pa- 
tria H3, n. E. placita 14.3, ti. 1. 4. 7. 
I0. IX. 7, n. 2. praeceptor Pr. n. 10. 
praedictiones H. 3, n. 5. scripta Pr. 
n. Lt. 1 3, n. 8, 

Anaxagoras statuarius ll. 3, n. tf. 

ANANXARCHUS IX, 10, n. f. seqq. 11, n. 4. 
ejus mtas IX. 10, n. 2. cognomen 
IX. t6, n. 2. dicla IX. 10, n. 1. 2. 3. 
discipulus IX. 11, n. 2. inimicus IX. 
T0, n. 2, mors IX. 10, n. 2. patria 
IX. 10, n. t. prceplores IX. tù, 
n. f. 

Anasirrafes archon Albeniensium X 
n. 2. 

Anaximander historicus If. 1, n. 5. 

ANANXINANDER philosophus H. 1, n. t. 
seqq. IX. 2, n. 2. ejus actas IL t, 
n. 3. discipuli IX. 3, n. t. dicium 11. 
V, n. 4. inventa H. f£, n 3. mord H. 
lyn. 4. pater TF. f, n. f. patria H. 
t, n. 1. placita H. 1, n. 2. prieceptor 
Pr. n. 16, scripla H. 1, n. 3. secta 
Pr. n. 10. successor Pr. n. 10 

Anaximenes liistoricus II. 2, n. 2. 

ANAXIMENES philosophus I. 2, m. f. 
sequ. V. t, n. 8. Vf. 2, n. 6. ejus 
discipulus IX. 9. n. 1. epistolae H. 
?, n 3. 4. mors IJ. 2, u. t. ortis IH. 
2, n. 1. pater IH. 2, n. 1. patria H. 
2, n. I. placita I. 2, n. t. praeceptor 
Pr. n. 10. Hf. 2, n. t. ad eum Pytha- 
Zora) epistola VIT. 1, n. 26. 

Anaximenes rhetor II. 2, n. 2. 

Anchipylus discipulus Pliedonis H. 
t7, n. 2. 

Anchítus VIH 2, n. 6. 

Ancora inyeolum Anacharsidis 1. 8, 
n. 6. 

Andron Argivus IX. ti, n. 9. 

Androstlienes Onesicriti VI. 2, n. 10. 

Androsthenes Theophrasti V. 2, n. tš. 
[$ 37. Meibom.] 

Angor quid Vi. 1, n. 05. 

Anima : ejus cura Cyrenaicis minor H. 
8, n. 8. imimorlalitas L 1, n. 3. HH. 
n. 40. VIN. 5, n. 2, quot partes HI. 
n. 56. VII. f, n. 63. transmigratio 
Pr. n, 7, vincula VHI. 1, n. 19. uude 
VHE. 1, ú. 19. IX. 5, n. 8. humana 
quotuples VIE. f, n, 19. imperves- 
tizabilis IX. 1, n. 6 inanimatis etiam 
inest 1.1, n. 3. quarum omnia plena 
IX. f, n. 6. aer plenus YIN. 4,0. 19. 
quid Platoni 1H. à. 10. Aristoteli V. 
1, 0. 13. Pythagora: VI. 1, s. 19. 


Empedocli VII. 2, n. 12. Xenopliani 
IX. 2, n. 3. Parmenidi IX. 3, n. 2. 
Protagoree IX. 8, n. 3. Epicuro X. 
n. 24. quo modo sentiat HI. n. 12. 
simul cum corpore patilur I. 8, n. 9. 

Animal ab JEgyptiis pro numine cultum 
Pr. n. 7. ad quod homini nullum jus 
VIL. 1, n, 66. comedere non injustum 
Diogeni Cynico VI. 2, n. 6. non vult 
Pythagoras VIIL 1, n. 12. quo modo 
palm IT. 3, n. 4. 4. n. 3. VIII 1, 
n. 19. X. n. 24. quotuplex HI. n. 4f. 
se ipsum lueri a nalura trahitur 
VIL 1, n. 51. 

Animus : ei inscripta non pereunt Vf. 
t, u. 4. 

Annicerii Pr. n. 13. 1I. 8, n. 7. 9. eorum 
placita H. 8, n. 10. 

Anniceris 1I. 8, n. 7. ejus discipulus 
Theodorus II. 8, n. 12. Platonis re- 
dempltor I1. n. t4. 

Annulario sigillum annuli venditi non 
licet retinere 1. 2, n. 9. 

Annus : ejus tempora unde VIII. 1, 
n. 19. in CCCLXV dies descriptus 
a Thalele I. 1, n. 6. per aenigma I. 
6, n. 3. 

Antagoras Rhodius H. 18, n. 10. 

Anudorus, quem Sænidorum appel- 
lavit Epicurus, X. n. 4. 

Antigenes pater Cratetis IV, 4, n. f. 

Antigonus rex IT. 7, n. 12. IX. 12, 
n. t. ab Archelao spretus IV. 6, 
n. 14. ad eum Zenonis Ciliei epis- 
tola VII. 1, n. 8. Bioni mittit, qui 
infirmum curent IV. 7 , n. 10. collo- 
quitur cum Menedemo II. 18, n. 3. 
ejus epistola ad Zenonem Citieum 
YIL 1, n. 8. filius Alcyon IY. 6, 
n. 17. discipulus Euphaoli I. 10, 
n. 6. Menedemi II. 18, n. 17. Ze- 
nonis Citiei VIT. t, n. 8. in Clean: 
them munilicus VIT. 5. n. 2. me- 
tuitur a Demetrio Phalereo V. 5, 
n. 8. Zenonis Ciliei amicus VIL 1, 
n. 8. 14. 16. 31. 

Antilochus Lemnius mulus Socratis 
Il. 5, n. 25. VIM, 1, u. 25. 

Antimenides Pittaci mulus M. 5, 
n. 25. 

Antioclius Laodicenus : ejus discipuli 
IX. 12. n. 7. praeceptor IX. 12, 
n. 7. 

Antiochus Lyconis fautor V. 4, n. 4. 

Antipater : ad eum Alexandri. epistola 
missa VI. 2,n. 6. ad eum Xenocrates 
legatus IV. 2, n. 5. Athenas profici- 
scitur IV. 2, n. 7. Diogeni Cynico 
donat palliolum Vf. 2, n. 6. Xeno- 
crati mittit pecuniam IV. 2, n. 7. 

Antipater curator testamenti Aristotelis 
V. 1, n. 9. 

Añtipater Cyrenæus : ejus discipulus 
H. 8, n. 7. preeceptor L. 8, n. 7. 

Antipater Tarsensis VII. 1, n. 64. 

Antiphon prodigiorum interpres II. 5, 
n 25. 


INDEX 


Antipodes a Platone nominati primum 
Hi. n. 19. a Pythagora deinde YIH. 
1, n. 19. 

Autiquissimum quid Thaleti 1. 1, n. 9. 

Antisigma quid Platoni HI, n, 39. 

Antisthenes Anlislhenis pater Vl. f, 
n. 11. 

ANTISTUENES Allenieusis 1. 5, p. 16. 
VI. 1, n. 1. seqq. VIL 1, n. 55. IX. 
1, n. 1f. ejus animi indoles VI. t, 
n. 8. auditorium VI. 1, n. 8. cogno- 
men VI. t, n. 6. cultus YI. 1, n. 7. 
dicta VI. 1, n. f. seqq. 10. 9, n. 3. 
VII t, u. 19. discipuli VI. 1, n. 4. 
mater H. 5, n. 14. VI. f, n. t. mors 
VI. f, n. 10. pater VI. f, n. 1. patria 
Vl. 1, n. 1. placita VI. 1, n. 5. IX. 
8, n. 4. preeceplores Pr. n. 10. VI. 
1, n. 2. scripta IT, 7, n. 3. 1H. n. 25. 
VI. 1, n. 2. 8. 9. dialogi H. 7, n. 8. 
serta Pr. n. 13. VI. 1, n. 3. extr. sti. 
lus VI. 1,u. 2. successor Pr. n. 10. 
Socraticorum princeps H. 5, n. 6. 
Stoicorum auctor VI. f, n. 8, 

Antisthenes Ephesius VI. 1, n. 1f. 

Antisthenes Heracliti Vf. 1, n. 11. 

Antisthenes Rhodius VI. 1, n. Yt. 

Anxius maxime cupiens esse felix IV. 
7,n. 3. 

Anylus Socratis adversarius IE, 5, 
n. 18. 23. in exilium pulsus VI. t, 
n. 4. 

Amüsa VI. 1, n. 8. 

Apemantus [fortasse Adimantus] 1. 5, 
n, 2. I 

Apis VI. 8, n. 6. 

Apollo Pr. n. 3 L 5, n. 1. 7, n. 7. 
VII 1, n. 4. 9. 12. ejus patria VI. 
2, n. f. Delius M. 5, n. 22. Delphi- 
nius I. 1, n. 7. Didymaus I. f, n. 7. 
in somnis visus HI. n. t, quo die 
natus Ill. n. 2. 

Apollodorus Archelai pater I. 4, n. 1. 

Apollodorus VIL. 1, n. 33. 

Apollodorus obtulit pallium morituro 
Socrati 1. 5, n. 16. 

Apollodorus xvzovopxvvog X. ti. là. 

Apollonia VI. 2, n. 13. IX. 9, n. L 


Apolloniades Platonis famulus MI. 
n. 30. 

Apollonides : ei Xenophon inimicus 
H. 6, n. 6. 


Apollonides Nicieus IX 12, n. f. 

Apollonius Chrysippi pater. VUI. 7, 
n. f. 

Apollonius Cronus auditor Eubulidis 
II. 10, n. T. 

Apollonius Solensis V. 5, n. 11. 

Apollolhemis IX. 9, n. 1. 

Apologetiei philosophi Pr. n. 12. 

Aporelici qui IX. 11, n. 8. 

Apsephio archon Atheniensium 11. 5, 
n. 23. 

Aqua : principium  Thaleti omnium 
rerum I. 1, n. 6. elementum Platoni 
HI. n. 4. Stoicis VII. 1, n. 68, 69. 
Empedocli VIN. 2, n. 12. 
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Aralus poela H. 18, n. to. VIT. 4, t 3, 
IX. 1?, n. ù. 

Arcadia l. 1, n. 7. 7, n. f. 

Arcadius pileus VI. 9, n. 2. 

Arcana reticere difficile E. 3, n. 2 

Arcesilaus comedi antiqua poeta IV. 
6, n. 21. 

Arcesilaus elegie poeta IV. 9, n. 21. 

AncEsILAUS philosophus IV. 6, n. f. 
seqq. VII. 2, n. 6, 5, n. 4. IX. 12, 
n. 6, ejus ætas IV. 6, n. 20. 21. 
amici IV, 4, n. 3. 5, n. 5. 14. 15. 
amores IV. 6, n. 16. ceelibatus IV, 
6, n. 19. dicendi genus IV. 6, n. 2. 
dicta 1V. 4, n. 2. 6, n. t. 17. VII. 
5, n. á. frater 1V. 16, n. 3. gloria 
studium IV. 6, n. 17. liberalitas IV. 
6, n. 12. 13. mater iV. 6, n. 3. mo- 
deratio 1V. 6, n. 18. mors IV. G, 
n. 20. pater IV. 6, n. 1. 3. patria IV. 
6, n. f. praeceptores IV. 4, n. 5. 6, 
n. 3. 5. scripta IV. 6, n. 4. 7. stilus 
IV. 6, n. 8. studia IV. 6, n. 8. tesla- 
menta IV. 6, n. 19. lieres Crantoris 
IV. 5, n. 5. auctor media: Academie 
Pr. n. 10. 13. IV. 5, n. 2. VII. 7, 
n. 6. successor Craletis Pr. n. 10, 
IV. 6, n. 6. 

Arcesilaus sculptor IV. 6,n 21. 

Arcesilaus heres Stratonis V. 3, n. 7. 

Archieanassa amica Platonis H1. n. 23. 

Archagoras IX. 8, n. 5. 

Arcliecrales IV. 6, n. 13. 

Archelaus chorographius IL 4, n. 4. 

Archelaus Macedo 11. 4, n. 4. 

AncukLAUS physicus Pr. n. 13. UU 4, 
n. 1 seqq. 5,n. 3. IX. 2, n. 9. 7, 
n. 9. X. n. 7. ejus discipuli I. 4, 
n. 1. X. n. 7. pater 11. 4, n. f. placita 
ll. 4, n. 3. prieceptor Pr. n. 10. WH. 
4, n. 1. IX. 7, v. 9. studia If. 4, 
n. 2. 

Archelaus poela H. 4, n. 4. 

Archelaus rhetor H. 4, n. 4. 

Archepolis Menedemo et Asclepiadi 
munus designat 11. 18, n. (3. 

Archestratus HI. n. 30. 

Archias Eumeni ab Arcesilao commen- 
datus IV. 6, n. 12. 

Archilochus IX. 1, n. 2. 1, n. 8. 

Arcbinomus VIH. 2, n. f. 

Archontes Atheniensium : Aminias HI. 
n. 2. Anaxicrales X. n. 2. Apsephio 
M. 5, n. 23. Aristomenes I. 4, n. 6. 
Arrlienidas YIL f, n. 9. Callias If, 
5, n. 24. Callidemides H. 6, n. 11. 
Damasias I. 1, n. t. Lys.... Hl. 3, 
n. 8. Eunbulus Hf. 6, n. 15. V. t, 
n. 7. Eucraltes I. $, n. 3. Lysima- 
chides IV. 2, n. 11. Lysimachus HI. 
n. 2. Pytharatus X. n. 9. Pethodotus 
V. 4, n. 7. Sosigenes X. n. 9. Theo- 
philus V. 1, n. 7. Xenaenelus I. 6, 
n. 14. quorum noverim congregari in- 
stituit Solon 1. 2, n. 9. 

Archytas agriculture seriptor VIIL 4, 
B. 2. 
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Archytas archilectus VIII, 5, n. 5. 

Archylas epigrammalarius VHL 4, 
u. 5. 

Archylas musicus. Vlt; 4, n. 5. ejus 
#iclum VIT. 4, n. 5. 

ARCHYTAS lPythagoricus IV. 7, n. 6. 
VII. 4, u. 1 seqq. ad eum Philonis 
epistola VHI. 4, n. 4, ejus discipulus 
VII 8, n. 2. epistola ad Dionysium 
1H. n. 15. VIL 4, n. 2. epistola ad 
Platonem VIII. 4, n. 4. inventa VIII. 
4, n. 7. magistratus VIII. 4, n. 3. 

, pater VIII. 4, n. 1. patria VIH. 4, 
n, 1. preceptor IV. 7, n. 6. VIII. 
D.21, 4, n. 1. nunquam superatus 
VIII. 4, n. 6. 

Areopagus 1. 10, n. 3. H. 8, n. 15. 12, 
n. 3. YIL 5, n. 2. 

Arele Aristippi filia IL. 8, n. 4. 7. àu- 
divit Aristippum H. 5, u. 7, ejus filius 
et auditor Aristippus metrodidactus 
I. 8, n. 5.7. 

Arieus IX. 12,0. 7. 

Argenlum nou bonorandum I. 11, n. 3. 

Argisus L f£, n. 7. 8. 1$. IX. 11, n. 9. 

Arguinentationum species Eubulidis I 
10, n. 4. argumentationes Stoicorum 
Vil. 1, n, 49. 

Ariarathes rex Cappadocize 1V. 9, n. 8 
ad cum epistola! Carueadis IV. 9 
n. 8. 

Aridelus elusus ab Arcesilao IV. 6, 
n. 17. 

Aridum generationis causa IX. 5, n. 8. 

Arimauius Magorum malus dasmun Pr. 
n. 6, 

Arimnestus ; ejus imago V. t. n. 9. 

Arimnestus Cleobali lilius V.2, n. 14. 

Aristagoras filius Eudoxi VILI. B, n. 4. 

Aristides : ejus discipulus Paeonius 1. 
12, n. 3. filia Socratis uxor 1. 
n. t0. 

Aristides Stratonis testamenti curator 
V. 8, n. 7. 

Aristippus Academicus II. 8, n. 5. 

Arislippus historicus Il. 8, n. à. 

Aristippus metrodidactus 11 8, n. 5. 7 
filius Aretæ ll. 8, n. 7. auditor ejus- 
dem IL 8, n. 7. 

ARWIIPPPUS Socralicus H. 5, n. 26. 
7, n. 2. 3. 4. 8, n. 1 seqq. VI. 
extr. aller Arcesilaus dictus IV. 
n. 16. aurum jactat in mare II. 
n. 4, canis regius dicitur H. 8, n. 3. 
commendabat /Eschinem Dionysio 
MI. n, 24. ejus adversarii Hl. 8, n. 2. 
HI. n. 24. amica H. 8, n. 4. animi 
imdoles H. 8, n. 3. dicia Hl. 8, n. 4. 
VI. 2, n. 4. discipuli li. 8, n. 7. filia 
H. 8, n. á. nepos Il. 8, n, 5. patria 
H. 8, n. 1, preceptor. M. 8, n. 4. 
scripta IJ, 8, n. 7. IV. 6, n. 16. secta 
Pr. n. 13. philosophatus est primus 
quiesta IE, 8, n. 2. 

Aristobnlus Epicuri fraler X. n. 2. 

Aristocles prius nomen Platonis IH. 
n. 5. 30. 


l, 
, 
», 
I. 
6, 
8, 
j 
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Aristocles cilliarejdus VII 

Aristocratia IL n. 47, 

sc pr gd MPAG Grieco- 
rum I. 7. ex septem sapienti- 
bus I, i n. . 4. pater Periandri t. 7, 
n. f. 

Aristogiton 1. 2, n. 5. VI. 2, n. 6. IX. 
5, hj. 5. 

Aristomachus V. 4, n. 9. 

Arislomenes archou Allieniensium I. 4, 
n. 6. 

Arislomenes Dionysii tyranni amicis, 
Platonis discipulus HI. n. 14. 

Aristomenes Nicanoris tutor V. t, n. 9. 

Ariston Alieensis VII. 2, n. 9. 

Ariston Alexandrinus VIT. 2, n. 9. 

Ariston Argivus palastrita HI. n. 5 

Ariston Atheniensis VII. 2, n. 9. 

ARISTON Chius Pr. n. 11. V. 4, n. 9. 
Yi. 9, n. 3. Vll. f, n. 31. 2, n. 1 
seqq. 7, n. 4. ejus cognomen VII. 2 
n. L dicta IL. 8, n. 4. VIL 2, n. 6. 
5, n. 4. epistole Pr. n. 11. mors VH. 
2, n. 8. pater VIE. (,1. 31. patria VII. 
?, n. 1. placita VIL 1, n. 31. 2, n. 1 
seqq. praeceptores YIL 1, n. 19. 2, 
n. 6. scripta VII. 2, n. 7. secta VII. 
2, n. 5. 

Ariston Julietes VII 2, n. 9 

Ariston Lycovis V. 4, n. 9. 

Ariston Platonis pater IH. n. f. 

Ariston tragicus poela VI. 2, n. 9 

Aristophanes in Socratem incitatus I. 
5, n. 18. 

Aristoteles Atheniensium V. t, n. 14. 

Aristoteles Cyrenaicus V. T, n. 14, ejus 
praeceptores H. 12, n. 2. scripta V. 
1, u. 14. 

Aristoleles grammaticus V. f, n. tà. 

Arisloleles Miados Homeri interpres V. 
f. n. 14. 

Aristoteles Midiæ Pythiadisque filius 
V. 2, n. 154. 

Aristoteles mythus II. 7, n. 7. V. 1, 
n. 14. 

Aristoteles Siculus V. 1, n. 14. 

ARISTOTELES Slagirites Pr. n. 13. V. f, 
n. 1 seqq. VIL. 1, n. 25. X n. 
4. Athenas ex Macedonia discedit 
V. 1,n.7. ejus ætas V. f, n. 7. ad- 
versarius H 10. n. 4. apophtheg- 
mata V. 1, n. t1. 2, n. 8. concubina 
V. 0, n. 3. 5. 9. corporis habitas V. 
1, n. 2. cultas V. f,n. 2. discipuli 
V. 1, n. 4. 6. 15. 2, n. 2. 6, n. 2, fi 
lii V. 1,0. 3. 9. 2, n. 7. VIII. 8,n. 2. 
genus V. I,m. f. imago V. 2. n. 14. 
legatio ad Philippum V. 1, n. 4. le- 
ges V. 1, n.'6. mors V. ír, n. 7.2, 
n. 9, parentes V. 1, n. 1. 9. patria 
V. f, n. f. 9. placita V. 1, n. 13. 
praeceptor Pr. n. 10. Hf. n. 3t. V. 
1 n. 1. 7. recessus a Platone V. 1, 
n. 4. remedium adversus somnum 
V. 1, n. £0. scripta Pr. n. 11. V. 1, 
1. 5. 7. £2. secta Pr. n. 13. V. 1, n. á. 
snccessor Pr. n. 10. V. 2, n. 2. tesla- 


f, n. 15 


menta V. f, n. 9. de eo Platonis ju- 
dicium IV. 2, n. 2. in Alexandri 
offensionem incidit V. 1, n. 8. 

Aristoxenus VIT. 1, n. 24. 

Arithmetica ab Ægyptiis inventa Pr. 
n. 7. 

Arkadia archon Atheniensium V, 
1, n. 9. 

"Aporia quid IX. 11, n. 8. 

Ars quotuplex HI. n. 65 

Artapliernes 1T. 8, n. 4. 

Artemon Protagorze pater IX. 8, n. T. 

Artifex judicatur ab iis qui won sunt 
judices 1. 8. n. 5. 

Asclepiades VII. 2, n. 6. 

Asclepiades Phliasius 11. 9, n. 3. 18, 
n. 6. amicus Menedemi IH. 18, n. 4. 
6. 8. 13. 14. VI. 5, n. 7. ejus mors 
IE. (8, n. 14. preceptor H. 18, n. 2. 
uxor If. 18, n. t4. 

Asclepienm IV. 5, u, 4. 

Asclepion HT. n. 30. 

Ascondas Cralelis philosophi 
VI. 5, n. 1. 

Asdrubal dictus Clitomachus IV. 10 
n.i. 

Asia 1. 5, n. t5. 1. 6, n. 7. 8, n. 4. 
ejus bella HI. n. 8. 

Assus VIIL 5, n. 1. 3. 

Assyrii, quorum sunt Clialliei Pr. n. 1. 

Asteriscus quid Platoni IH. n. 39. 

Aston Vill. 1, n. 5. 

Astra quae VH. f, n. 71. quid IX. 6, 
n. 3. dii VIII. f, n. 19. 

Astrampsychi Pr. n. 2. 

Astrologia ab Ægyptiis inventa Pr. n. 7. 
quid Ill. n. 49. non necessaria VJ, 
2, n. 8. 

Astronomia culta a Chaldæis Pr. n. 6, 
a Thalete I. 1, n. 7. 8. 

Astyanax Lyconis frater V. 4, n. 9, 

Astyanax Lyconis pater V. 4, n, ! 

Astydamas damnatur ab Atheniensibus 
M. 5, n. 23. 

Astypalea VI. á, n. f. 

Alarna urbs 1.4, n. 8. ejus tyrannus 
Hermias V. t, n. 5. 7 

Albanes V, 3, n. 7. 

Athenae Pr. n..3. ie L 1, n. 1. 15. 16. 


pater 


2, n. 2. 4. 5. 6. . IR. 19. 3, n. 4. 
PRIRERELAIRARI 
9. 5, n. 1. 7. 9. 11. 16. 19. 23. 24. 6, 
n. f, 5. 10. t. NE 
n. 19. 12,n. 6. 13, n. f. 1á,n. 

HG VT SR IEIR T RE 
10, n. 2. V. 1, n.7. 3, u. 7. 4, n. 9. 
5. n. 2. 7. VI. 1, n. 12. 2, n. 3. 
6. 10. 5, Eri MN E 27. 
2, n. f. mad. VII. f, n. 1. 2, 
n. f. 8, n. 2. IX. t, n. ias 3 
5, n. 6. 7. 1 IT 5. 7. 9, n. 1. 
X. n. f. 9, I2, n. 1. ad yd Seri 


nem relatze alunt. viros feminas VI. 
2, n. 6. Alexandrum pro Baccho ca- 
lunt VI. 2, n. 6. de Salamine eum 
Megarensibus pognant I. 2, n. 2. de 
Sigeo cam Mitylenæis certant I. 4, 


n. 1. Elcusinize Cereri sacra faciunt 
V. 1, n. 5. legem habent de philoso- 
phis V. 2, n. 5. polygamia If. 5, 
n. 10. sisacbthia f. 2, n. L. mortuos 
quam in partem vertant I. 2, n. 2. 
eas Socratis damnati pænitet II. 
5, n. 23. Zenonem colunt VIL. I£, 
n. 7.26. 

Atbenæus Epicuri discipulus X. n. 11. 

Athenzus Theodori praeceptor medi- 
cus HL. 8, n. 19. 

Athenocritus Democrili pater [X.7, n. 1. 

Athenodorus Stoicus VII. 1, n. 29. 31. 
ejus patria VII. 1, n. 31. praeceplor 
VIL. t, n. 3f. 

Athenodorus Polyæni pater X. n. 12. 

Atbeus quis VII. 1, n. 64. 

Athlete car nihil sentiant VI. 2, n. 6. 
quihus licet se invicem ferire L 8, 
n. 5. quo modo a Pythagora tractali 
VIII. 1, n. 12. eorum apud Graecos 
nimii honores f. 2, n. 8. præmia à 
Solone moderata I. 2, n. 8. 

Atilia VI. 2, n. 6. 

Atlas Libycus Pr. n. 1. 

Atomi omnium principia IX. 6, n. 2 
7, n. 12. X. n. 24. 

Atrides VII. t, n. 48. 

Altages IX, 12, n. 6. 

Attalus IV. 6, n. á. 8, n. 5. ejus hior- 
tus Athenis IV. 8, n. 4. 

Altalus Lyconis fautor V. 4, n. 4. 

Attica I. 1, n. 7. 2, n. 2. 8, n, 5. YI. 
4, n. 4. 

Attica dialectus VII. 1, n. 38. 

Altici V. 6, n. 3. 

Auctumnus quid VIII. 1, n. 19. 

Audiamus plura quam loquamur VII. 
1, n. 19. 

Audiendi magis studiosus sis I. 6, n. 4. 

Auditus unde X. n. 24. 

Anditor intentus VIII. f£, n. 19. 

Aures in pedibus II. 8, n. 4. 

Aurum cur pallet VI. 2, n. 6. interdi- 
cunt Magi Pr. n 6. Lydius bominum 
lapis 1. 3, n. 2. non honorandum I. 
11, n. 3. 

Autolycus : ejus discipulus IV. 6, n. 3. 
patria IV. 6, n. 3. studia IV, 6, n. 3. 

Avaritia quid VIT. 1, n. 64. 

Avarus a divitiis possidelur, non pos- 
sidet eas IV. 7, n. 3. pecuniam cul- 
pat, quam summe diligit Vf. 2, n. 4. 

Axioma quid VII. 1, n. 47. 48. 

Axiotliea audivit Platonem HI, n. 31. 
IV. 1, n. 5. 


B. 


Babylon VI. 2, n. 1. 13. 
Babylonii habent Chaldaeos Pr. n. i. 


Bacnlus a quo philosopho primum ges- 


tus VI. 1. 7. 2, n. 3. 
Badss Pherecydis paler I. 11, n. 1. 6. 
Balneam sordidum VI. 2, n. 6. 


Barbari an auctores philosophia Pr. 


n. 1 seqq. 
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Barbarismus quid VII. 1, n. 40. 

Bargylia V. 6, n. 8. Í 

Basilides Dionysii successor X. n. f5. 

Bathycles phialam reliquit I. f, n. 7. 
ejus filius Thyrion L. 1, n. 7. 

Bathyllus VII. 5, n. 2. 

Bate demus X. n. 10. 

Batis X. n. 1f. 

Baton dominus Menippi VI. 8, n. f. 

Bealissimum quid VI. 1, n. 4. 

Bellaria in Menedemi cena qua fus- 
rint H. (8, n. 10. 

Bellum : ejus socii quales VI. t, n. 5. 

Beneficentia quotuplex III. n. 60. 

Benelicia in amicos f. 6, n. 4. merens 
teque ac dans laudandus VI. 2, n. 6. 

Benevolentia imperium tutissimum I. 
7, n. 4, 

Berenice Plolemai V. 5, n. 8. 

Bias L. 5, n. 1 seqq. ad eum tripus 
delatus L. 1, n. 7. 5, n. 1. ejus mu- 
lus I1. 5, n. 25. beneficentia in Mes- 
senios L. 5, n. f. dicta I. 5, n. 5. 6. 
mors 1. 5, n. 4. pater I. 5, n. 1. 2. 6. 
patria 1. 5, n. 1. 2. 6. sacellum Teu- 
tamium L. 5, n. 6. stralegema in ob- 
sessione Prienes 1. 5, n. 2. ex sep- 
tem sapientibus Pr. n. 9. I. 1, n. 14. 
5, n. f. oralor I 5, n. 3. 

Bibens multum cui similis I. 8, n. 4. 

Bicta servus Platonis HI. n. 30. 

Bion Abderites 1V. 7, n. 11. 

Bios Borysthenites H. 17, n. 12. 2, 
n. 6. 7, n. 1 seqq. athens IV. 7, 
n, 10. ejus amores IV. 7, n. 9. animi 
indoles IV. 7. n. 2. dicta [. 2, n. 4. 
IV. 7, n. 3. docendi methodus IV. 
7, n. 5. morbus IV. 7, n. 10. mors 
1V. 7, n. 10. ostentatio 1V. 7, n. P 
parentes 1V. 7, n. 1. patria IV. 

n. b. 7, n. 1. 10. praeceptores IV. i 

5. 7, n. 4. scripla IV. 7, n. 3. ver- 
s jv. 7, n. 6. geometra Iv. 7,n. 7. 
musicus IV. 7, n. 7, Rhodi docebat 
IV. 7, n. 3. 

Bion Clazomenius IV. 

Bion lyricus IV. 7, n 

Bion Milesius IV. 7, n. 1t. 

Bion Proconnesius IV. 7, n. 11. 

Bion rhetoricus IV. 7, n. 11. 

Bion Solensis IV. 7, n. 11. 

Bion Syracusanus 1V, 7, n. lI. 

Bion poeta Tarsicus IV. 7, n. 11. 

Bithynia : inde oriundi (I. 5, n. 27. V. 
1, n. 5. 5, n. 11. 

Biton [. 2, n. 4. 

Blyson Heracliti pater IX. 1, n. f. 

Iueotia: Proxenus genere Beeoltius ll. 
6, n. 5. Crates Thebanus in Bæotia 
sepultus VI. 7, n. 4. 

Boethelica quid HI. n. 50. 

Boethus VII. 1, n. 37. 

Bonum ad deos referendum I. 5, n. 5. 
omne eliam honestum VII. 1, n. 19. 
quid HI. n. 12. VII. 1, n. 55. quod 
VI. f, n. 5. quot ejus genera IHH. 
n. 66. quotuplex HI. n. $5. 70. VIT. 


- 


7, D. U. 
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1, n. 56. seqq. unum multis nomini- 
bus expressum 1f. 10, n. 2. 

Bonus qut fias VI. 1, n. 4. amore maxi- 
me dignus Vl. 1, m. 5. deorum 
imago VI. 2. n. 6. res difficilis I. 4, 
n. 4. 

Borssthenites IV. 4, n. 5. 7, n. f. f0. 

Bos ob inventum immolatus f. f. n. 3 
arator non comedendus VIII 1,n. 18. 

Bosporus : Diphilus Bosporianus H. 12, 
n. 2. Sphaerus Bosporianus Vil. 6 
n. f. 

Boton Xenophauis prieceptor IX. 2, 
"°. 3. É 
Branchidæ VIT. 1, n. 4. eorum-tem- 

plum I. 3, n. 2. 

Branchus 1. 3, n. 5. 

Brevitas quid VH. t, n. 40. 

Brontinus VIII. 1, n, 22. 5, n. 2. pra- 
ceptor Empedoclis VII. 2, n. 2. 

Bryson Pr. n. 11. preceptor Cratelis 
VI. 5, n. 1. 

Bugelus Pylhoclis pater 1V.6, n. 17. 

Bulon amicus Lyconis V. 4, n. 9. 

Busirites nomos /Egvpti V. 5, n. 8. 

Byzantium : inde oriundi 1I. 5, n. 5. 
8, n. 19. V. 5, n. It. 


C. 


Cabal. i, n. 14. 

Cadanade IV. 6. n. 4. 

Cadavera cremare impinm Magis Pr. 
n. 6. 

Cadmus Phænix VH. f, n. 26. Theli- 
darum auctor !. 1, n, t. 

Caduidas Auacharsklis frater L 8, 
p. i. 

Caelum: Anaxagor;e palria I. 3, n.2 
unde constet VIT. 3,0. 8. ejus quas 
forma H, 2, n. 4. VIN. 2, 0.12. ejus 
inspiciendi causa nalus Anaxagoras 
|, 3, n. 6. generationis causa HI. 
n. 4t. mundus VIIL f. n. 25. prm- 
stautissimum Platoni ll. n. 41. quid 
VII. f, n. 70. 

Calauria V. 1, n. 7. 

Calidum generationis causa IL. 4, n. 3. 
IX. 5, n. 8; 

Calliesclirus : filius Critize HE. n, 1. pa- 
ter Critiæ HT. n. f. 

Callatianus f. 1, n. 11. V. 5, n. 11. 6, 
n. 8. 

Callias H. 5, n. 12. archon Athenien- 
sium WH. 5, n. 24. 

Jallías a Theophrasto manumissus Y; 
2,n.44, ` 

Callicrates IV. 6, n. 13. 1 

Callicratides VII. 2, n. f. 

Callidemides archon Atheniensium II. 
6, n. I. 

Callimachus f. 2, n. 8. 

Callimachus Platonui vendidit praedium 
HI. n. 30. 

Callinicus Hercules VI, 2, n. 6. 

Callinus V. 2, n. 14. 4, n. 9. accipit ie- 
gatum a Theophrasto V. 2, n. 1i, 
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ejus filius V. à, n. 9 nory 4, n b. 
Callinus Hermioneus V. 1, n. 9. 
Callippns Corintbius VH. f, ti. 34. 
Callippus Pellaneus V. 2, n. 14 
Callippus Platonis discipulus IH. n. 3t. 
Callisthenes Olynthius V. 1, n. 6. 2, 

n. 14. VI. 2, n. 6. Alexandri Magni 

preceptor post Aristotelem. V. f, 

n. 6, $. conjurat in. Alexandrum V. 

1, n. 6. ejus indoles V. 2, n. 8. pu- 

nitur V. n. 6. 

Calumnia amicorum fugienda L. 6,n 4. 

Canes amalantur a Xenophonte H. 6, 
` m d?. venatorii VI. 2, n. 6. 
Canonicon pars philosophie Epicuri 

X. n. 19. 

Canopus VH. 1, n. 64. 

Caphisias. VIE. 1, n. 19. 

Cappadocia : ejus rex Ariarathes IV. 
9, n. 8. 

Caria : inde oriundi F. 6, n. t. VI. 8, 
n. 5. 

Carion Theophrasti servus V. 2, n. 14. 

CanNEADES philosophus Pr. n. 11. IV. 
9. n. t seqq. X. n. 5. Chrysippi 
scripla refutavit IN. 9, n. 2. eui suc- 
cessit Pr. n. 10. IV. 8, n. 4. ejus mtas 
IV. 9, n. 7 dicta IV. 9, n. 6. 7. V. 
1, n. t1. discipuli IV. 9, n. 10, epis- 
tolke IV. 9, n. 8. mors IV. 9, n. 7. 
oculi IV. 9, n. 9. pater IV. 9, n. f. 
patria IV. 9, n. 1. studia IV. 9, n. 3. 
5. successores Pr. n. 10. IV. 9, n. 10. 
10, n. 2. vox IV. 9, n. 4. 

Carneades poeta elegiacus IV. 9, n. 11. 
Carthago : inde oriundi Pr. n. 13. IV. 
10, n. t. V. 5, n. 11. VH. 3, n. 1. 
Cassander nuptias in. Macedonia facit 

IV. d, n. 4. occiditur Y. 5, n. 8. 

Theopuraslum suscipit V. 2, n. 5. 
Cassius VH. 1, n. 29. 

Castratio I. 7, n. 2. 

Casus obliqui VIT. 1, n. 47. 

Catana IX. 2, n. f. 

Kabzxo. VH. 1, n. 21. quid VIL 1, 
n. 62. 

Causale enuntiatum quid VIE. 1, n. 48. 

Cautio quid VIT. 1, n 61 

Cavendum a se ipso E. 3, n. 2. 

Ceses H. 17. ejus patria H. 17. 
II. 17. 

Cecrops IX. 5, n. 7. 

Celtarum Druida Pr. n. t. 

Ceñtauri VI. 2, n. 6, 

Ceos : Prodicus Ceus IX. 5, n. t. 

Cephisias HI. n. 30. 

Cephisidorus IL. 6, n. 10. 

Ceplisus 1I. n. 30. 

Ceramicus VIL. 2, n. 6. VI. 1, n. 3. 
9. 16. 20. 

Kspazivrn modus argumentandi VII. 1, 
n. 35. a quo inventus IL 10, n. 4. 
11, n. f. 

Ceraunium quid Platoni HT. n. 39. 

Cercops Hesiodi zemulus IT. 5, n, 25. 

Ceres V. t,-n. 9. VI. 2,n. 6, ejus sacra 
V. I, n. ó. 


seripta 
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-X* quid Platoni HL n. 39, 

Chabrias morte damnatus HI. n. 18. 
Polidem superavit HI. n. 14. 

Clieredemus Epicuri frater X. n. 2. 

Xatzeco preepouebat Cleon epistolis suis 
Hl. n. 36. 

Chierephion H. 5, n. 18. 

Chierestrate Epicuri mater X. n. f. 

Charania VI. 2, n, 6. 

Chalcedon : inde oriundi IV. 2, n. 1. 
V. 4, n. 9. Claleedone philosophiam 
exercebat Timon EX. 12, n. 1. 


Chalcis V. f, n. 7. 9. 2, n. 2. 14. IX. 
1, n. 21. X n. f. 
Chaldiei Pr. n. 1. VH. !, n. 3. præ- 


ceptores Democriti 1X. 7, n. 2. eorum 
placila Pr. n. 6. 

Cliaos priam HI. n. 12, 

Chares a Lycone manumissus V. 4, 
n. 9. 

Charinus 1L. 12, n. 9. Æschinis pater 
H. 7, n. 1. 

Charmander Platonis accusator HI. 
n. 14. 

Charmandrides Charmandri pater 1H. 
n. 14. 

Charmanlides I. 1, n. 14. 

Charmides IL. 5, n. 12. 13. 

Charondas Ji. 8, n, 4. Vill. f£, n, 15. 

Charybdis Vl. ?, n. 6. I 

Cheneus Pr. n. 9. [. t, n 7. 

Chersonesus I. ?, n. 2. 

CnikoN 1. 3, n. 1 seqq. ad eum tripus 
pervenit J. 1, n. 7. ejus ælas L 3, 
n. 5. dicta T. 1, n. 13. 14. 3, n. 3. 
epistola f. 3, n. 6. filius J. 3, n. 5. 
preedictiones E. 3, n. 1. 4. epliorus f. 
3, n. 1, ex. seplem sapientibus Pr. 
n. 9. I. f, n. 7. 14. 

Chilonius dicendi modus I. 3, n. 5. 

Chirurgica quid HI. n. 50, 

Chios : inde oriundi I. 11, n. 7. IF. 8, 
n. 19. fV. 6, n. 11. insula n. 19. inde 
oriundi 7, n. £1. V. 4, n. 9. VII. 2, 
n. 1. IX. 7, n. 154. 10, n. 1. 

Chænix quid VII. 1, n. 17. super ea 
non sedendum VHI. 1, n. 17. 

Chollidensis 115. n. 30, 

Chonuphis Heliopolitanns VITE. $, n. 6. 

Chremonides VHI. 8, n. 19. 

Chrysippus Aethlii VH. !, n. 
preceptor Vill. 8, n. 4. 

Chrysippus Georgicorum seriptor VIT. 
7, n. 10. 


9, n. f. 


å. ejus 


' Chrysippus medicus Cnidius VM. 7, 


n. 10. discipulis Eudoxi VIN. 8, n. 2. 


| Chrysippus medicus Erasistrati disci- 


pulus VIT. 7, n. 10. 

Chrysippus medicus Ptolemei VII. 7, 
n. 10. 

Cnumnysiprts philosophus VIT. 7, n. 1 
seqq. ejus corpus VIR 7, n. 4. dicla 
VH. 7, n. 4. 5. discipuli VI. 7, n. 7. 
9. indoles VII. 7, n. 1. 5. methodus 
VIL. 7, n. 114. mors VII. 7, n. 7. 

pater VIT. 7, n. 1. YHL 8, n. 3. præ- 

ceptores Pr. n. 10. VIL 7, n. f. 6. 


VII, 8, n. 3. scripla Pr. n. 10. IV. 
9, n. 2. VI. 7, n. 3. 12. X. n. 3. :7. . 
vite genus VIE. 7, n. 8. in eum de- 
siit Jonica secta Pr. n. 10. 

Cibissus filins Thaletis I. 1, n. 4 

Cicuta in capitalibus suppliciis bibeba- 
tur H. 5, n. 21. 

Cilices latrociniis gaudent IX. 11. n. 9. 

Cilicia I. 2, n. 4, 

Cimon a Theophrasto manumissus Y. 
2, n. 15. 

Circe IV. 2, n. 5. 

Circulus planarum  pulcerrima figura 
VUL. 1, n. 19. 

Cithar:ze similes recta dicentes nec fa- 
cientes VI. 2, u. 6. 

Citharedus VI. 2, n. 6. 

Cillium Pr. n. 10. 13. VI. extr. VII. 
f, n. 1. 7. 8. 9. 10. 26. 31. IX. 5, 
n. fü. 

Civitati oplima consulenda I. 6, n. 4. 

Clazomene IF, 3, n. 1. IV. 7, n. ft. 

CtESsNTIES VII. 1, n. 19. 31. 5, n. t 
seqq. 7, n. 5. 8. IX. f, n. It. ejus 
alas VII. 5, n. 7. cognomina VII. 
5, n. 2. dictum VIL 5, n. 2. 4. dis- 
cipult VIL. 6, n. 1. 7, n. 1. 2. indoles 
animi VII 5, n. 3, morbus VII 5, 
n, 7. mors VII. 5, n. 7. pater VH, 
1,n. 3f. 5, n. f. patria VII. f, n. 31, 
5, n. f. praeceptor VIL t, a. 31, 
5, n. 1. 2. 7. scripta VIL 5, n. 6. 
victus VII. 5, n. 2. quot ei partes 
philosophiæ VII. 1, n. 33. successor 
Zenonis VII. 1, n. 31. 5, n. 5. 

Cleippides H. 18, n. 3. 

Cleobis 1. 2, n. 4. 

Cleobulina vates I. 6, n. !. 

Cleobulina Cleobuli tilia I. 6, n. 1. 

Cleobulina Thaletis mater I. 1, n. f. 

CironuLUs f. 6, n. 7. 6, n. 1 seqq. 
ejus aenigma l. 6, n. 3. :elas L 6, 
n. 5, dicta l. 6, n. 4. epigramma in 
Midam f, 6, n. 2, epistola 1. 6, n. 6. 
filia 1. 6, n. t. genus I. 6, n. t. 
mors 1. 6, n. à. patria [. 6, n. 1. 2. 
3. profectio I. 6, n. f. ex septem 
sapientibus Pr. n. 9. I. 1, n. 14. Mi- 
nervis templum instauravit L. 6, 
n. f. 

Cleobulus Arimnesti pater V. 2, n. 14. 

Cleochares Myrleanus amasius Arce- 
silai IV. 6, n. 16. 

Cleomenes : ejus discipuli VI. 6, n. 5. 
praeceptor VI. 6, n. 5. 

Cleomenes rhapsodus VIT. 2, n. 8. 

Cleon 1l. 3, n. 9. epistolis suis yatpzty 
praeponebat Hl. n. 36. 

Cleon X. n. 25. 

Cleonymus VII. 1, n. f. 

Clientela susceptos nou pati calumnia 
proscindi I. t, n. 4. 

Cliuias Pytliagoricus IX. 7, n. 8. 

Clinias Xenophontis amasius H. 6, 
n. 4. 

Clinomachus H. 11, n. 3. ejus patri 
HW. 11, n. 5. scripla M. t1, n. 5. 


Curowacnus IV. 10, n. 1 seqq. AS- 
drubal dictus IV. 10, n. 1. ejus pa- 
tria IV. 10, n. 1. placita IV. £0, n. 3. 
praeceptor Pr. n. 10. IV. 10, n. 2. 
scripla IV. 10, n. 2. secla Pr. n. 13. 
in eum Jonica secta desiit Pr. n. 10. 

Cnidus : inde oriundi L. 1, n. 7. VIL 7, 
n. 10. VILL 8, n. 1. 3. 

Cnosus :. JEuesidemus Cnosius IX. 12, 
n. 7. 

Codiidis regnum ademerunt Athenien- 
ses |. 2, n. 6. 

Codrus I. 2, n. 6. ejus e posteris Pisis 
tralus L. 2, n. 6. Melanthi filius HI. 
n. i 

Cuina modica H. 5, n. 16. 

Cogilatio quid V1. 1, n. 21. 

Colloqui secum philosophiae lucrum 
V1, t, n. 4. 

Collytus demus Attice HT. n. 3. 

Colonus locus Athenis HI. n 8. 


Colophon X. n. 1. inde oriundi ll, 5, 


n. 25. IM. n. 23. VI. 8, n. 4. IX. 2, 
n. 1. 12, n. > Colophonis ædificatio, 
carmen Xenophanis 1X. 2, n. 3. 

Colotes Epieuri d'scinistus XN. n. 13. 

Cometae quid I1. 3, n. 4. VILE. 1, n. 81. 
X. n. 24. 

Concupiscentia quid VI. 1, n. 64. 

Confusio quid VII. 1, n. 64. 

Conjunclio quid VH. f, n. 39 

Conjunetum enunciatum quid. VH. t. 
n. 48. 

Conon : ex ejus [amilia Demetrius Pha- 
lereus V. 5, n. 3. 

Conon restituit Atheniensium muros 
H. 5, n. 18. 

Consequi quod velis suavissimum I. 
1, n. 9. 

Consilium quid VI. 1, n. 5$. 
plex HI. n. 71. 

Couslernatio quid VII. 1, n. 64 

Consuetudo non parva res HIT. n. 26. 
ea justum ac turpe est H. 5, n. 8 
JX 11, n. 3. 

Consulenda qua 1, 2, n. 12. 

Contettio quid VI. £,n. 64 

Continentes qui VI. 2, n. á. 

Contrarictale hunt omnia IX. 1, n. 6. 
8, n. 3. 

Contrarium quoluples DT. o, 69. 

Conturbalio quid VII. 1, n. 64, 

Conversari fidenter facil philosophia H. 
$, n. 4. 

Convivium quo modo adparandum IH. 
5, n. 16. 

Cor non edendum quid VII. t£, n 17. 
18. 

Corcyra T. 7, n. 1. 2. 

Coriuthus I. 1, n. 14. 2, n. 1. 3. 6.7. 
8. Jl. 5, n. 22. 6, n. 9. il. 15. 8, 
n. 17.12, n. J. VI. 2, n. 9. 131.3, n. 1. 
5, n. 7. VII. f£, n. 31. oppugnata lll. 
n. 160. 

Coriscus discipulus Platonis H1. n. 31. 

Corpus quid HL n. 40. VIE. 1, n. 38. 
68. X. n. 21. ejus Cyrenaivis major 


quotus 





3 B. 4. successor Pr. n. (0. vestitus 
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cura IE. 8, n. 8. exercitatio confert 
ad virtutem I, 8, n. 8. exercendum 
I. 6, n. 4. multiplex V. 1, n. 13. X. 
n. 74. uude VIH. 1, n. 19. 

Cos 1. f, n. 7, HI. 5, n. 25. 6, n. (6. 
VIT. 3, n. 1. ejus incolis quod res- 
ponsum de tripode aureo datuin 1, 1, 
n. 7. 

Colys IX. 11, n. 5. 

Cranaus rex Atheniensium IT. 6, n. 14 

Cranium gymnasium Atheniense VI. 2, 
n. 6. 

Cranium gymnasium ante. Corinthum 
VI. 2, n. ttf. 

Cranonius H 5, u. 9. 

Cra Nron IV. 5, n. 1 seqq. ejus amici 
JV. 4, n. 3. dicta EV. 5, n. 3. 5. 6. 
discipuli 1V. 6, n. 3. morbus IY. 
5, n. 7. mors IV. 5, n. 7. patria IV. 
5, n. t. praeceptor Pr. n. 10. IV. 3, 
n. 4. o, n. f. scripla IV. 5, n. 2, 6. 

Cratea f. 7, n. 3. 

Craterus VI. 2, n. 6. + 

Crates IX. 1, n. 7. 

CnaTrs Academicos Atheniensis IV. 
4,n. 1 seqq. a Nicostrato ad com- 
miserationem movelur 1Y. 3, n.4f. 
ejus amicitia IV. 4, n. 1 2. 3. animi 
indoles IV. 4, n. 2. discipuli IY. 
4, n, 5. 7, n. 4. V1.-3,-n«4. tors 
IV. 4, n. á. pater IV. 4, n. 1. patria 
IV. 4, n. f, praeceptor Pr. n. 10. Hf. 
12, n. 2. IV. 4, n. 1. scripta IV. 4, 
n. 4. sepulerum IV. 4, n. 2. succes: 
sor IV. 6, n. 6. successor Polemonis 
IV. 4, n. t. veteris Academiae Pr. 
n. i0. 

Crales Academicus "larsensis IV. 4, 
n. 6, 

Crates antiquae comedie seriplor IV. 
4, n. 6. 

Crates cuniculoruim  effossor JV. 4. 

n. 6. 

Cuates Cynicus IV. 5, n. ! seqq. ejus 

ætas Vl. 5, n. 3. cognomen VI. 5, 

n. 2. colloquium cum Stlilpone I. 

12, n. 5. 6. 7, dicla I. £8, n. 3. VI. 

in 8. 5, m. 7. 8 9.10. 110. 12, 7, 

n. 2. discipuli VI. 6, n. 1.7, n. f. 9, 

u 3, VIL. t£, n. 3. 01. 49. 27. diviliie 

VI. 5, n. 4. domus VI. 5, n. 4. filii 

VI. 5, n. 5 frater VL 5, n. 6. mors 

VI. 5, n. 7. pater YL 5, n. 1. patria 

VI. 5, n. i. 11. poemata VT. 5, n. 2. 

potus VI. 5, n. 7. prieceptores Pr 

n. 10. VE 5, n. |. principium con- 

tinentia VE. 1, n. 8. scripta VI. 7, 


Y]. 5, n. 7. uxor VI. 5, n. à. 7,1. 2. 
Crates epigrammatum pueta IV. 4, 
n. 6. 

Crates geometra IV. 4, n. 6. 

Crates grammalicus IV. 4. n. 6. 
Crates peripateticus IV. 4, n. 6 

Crales rhetor 1 V. 4, n. 6. 

Crates, pater I'stlliagorze VII. 1, n. 25. 
Cratino mortuo desiit pestis 1 10, n. 3 
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Cratistoteles VIL £, n. 0. 

Cralylus : ejus discipulus HH, n. 8. præ- 
ceptor HI n. 8. 

Creoplis his Hermodamantis avis VIII. 
in 2. 

Creta l. 1, n. 15. Vl. 2, n. t. VIH. f, 
n. 3. inde oriundi Pr. n. 9. f. f, 
n. 14. Menippus Creticus canis VI. 8, 
n. 3. VII. f, n. 23. 

Critias 11. 5, n. 8. filius Dropidis W. 
n. f. paler Calieschri NI. n. t. 

Critias priecedentis nepos HI. n. f, 
pater Glauconis HT. n. 1. unus e 
triginta tyrannis HI. ti. £. 

Crito Il. 5, n. 5. 14. 7, n. 2. 03, n. f. 
seqq. ejus liberi H. 13, n. 2. palria 
HL. 12, n. 1. prieceptor 11. 13, n. 2. 
scripta IL 13, n. 3. Pliedonem redi- 
mit IH. 9, n. 1. 

Crito Chalcedonensis V 4, t. 9. 

Critobulus Critonis filius 1i. 13, ú 9, 

Crolistus HL. n. 15. Socratis auditor IH. 
13, n. 2. 

Croesus lá, n 4,7,0. 2. ad eum ton- 
veniunt sapientes I. 1, n. 14. venit 
Solon 1. 2, n. 4. epistolae Anachar- 
sidis 1. 8, n. 7. Piltaci t 3, n. 10. 
Solonis 1. 2, n. 20. ejus pecuniam 
Piuacus non accipiebat 1. 4, n. 2. 
10. Halyn quo pacto Lrajieiat 1. 1, 
n. 10, phialam mittit Pittaco L 1, 
n. 7. rogat Milesios socios f. 1, n. JH. 

Croton HL. 2, u. à. VIE. 5, n. 1. 2. VILI. 

1, n. 3. 19. 21. 22 25. 7, n. 1. 2. IX. 

1, u. 7. 

Ctesarclins V. 2, n. 14. 

Ctesibius ab Arcesilao dona accipit 1 V. 
6, n. 12. eo mortuo desiil pestis I. 
10, n. 3. 

Ctesippus Critonis filius 11. 13, n. 2. 
Socratis auditor II. 13, n. 2. 

Cumi l. 4, n. 3. V. 6, n. 8. 

Cupidus non est sapiens I. 8, n. 8 

Cupressinum sceplrumr Jovis VII, 1, 
n. 8. 

Curator papillornm matrem non ducat 
uxorem l. ?, n. 9. non sit ad quein 
post pupillorum. mortem hereditas 
veniat l. 2, n. 9. 

Cyclops VIL 1, n. 36. 

Cylon Croloniates Pythagoræ ad versa- 
rius Hf. 5, n. 25. VH. 1, n. 23. 

Cylonium facinus L £0, n. J. 

Cynagirus L. ?, n. 8. 

Cynici philosophi Pr, n. 12. 13. 1L 5, 

n. 26, 8, n. 17. IV. 7, n. á. VI. f, 

n. 3. extr. 3, n. 1. 8, n. f. 9, u 3. 

VIL f, n. 19. 64. eorum anctor VI. 

1, n, 3, extr, eorum placita VI. 9, 

n 3. unde dicti V]. 1. n. 6. 

Cynosarges gymnasium VI. t, n. 6. VII. 

2, n. 5. 

Cyprus 1. 2, n. 4. 13. H. 18, n. 4. VIL 

f, n. f£. IX. 10, n. ? (2, n. 7. 

Cypselus. Lysie oratoris. pater. HI. 
n. 19. 

Cypselus Periandri pater 1. 7, n. í. 
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pater sequentis I. 7, n. t. apud eum 
septem sapientes congrediuntur I. 1, 
n. 14. 
Cypselus filius antecedentis I. 7, n. 1. 
Cyrenaici philosophi Pr. n. 13. 11. 8, 
n. 6. 7. HI. n. 14. VIT. 4, n. 3. X. 


n. 4. 28. ab Aristippo Pr. n. 12. H. 


B, n. 7. eorum placita IL. 8, n. 8. 
VII. 4, n. 3. 

Cyrene Pr. n. 13. I. 1, n. 14. 11. 8, n. 
1. 18. 19. IH. n. 8. IV. 6, n. 16. 8, 
n. 1. 9, n. 1. V. 5, n. 11. IX. 12, 
y. 7. 

Cyrus VL. 1, o. 3. cum Xenophonte 
amicitiam coluit IL. 6, n. 5, 14. IV. 
4, n. 2, non talis, qualis a Xeno- 
phonte scriptus 111. n. 25. victor 1. 
I, n. 3. 

Cythera Grzecis infesta. I. 3, n. 4. 

Cyzicni 1. 7, n. 6. VIN. 2, n. i1. 8, 
n. 2. IX. 1, n. 3. 7,0. 6. X. n. 4. 


D. 


Dæmon bonus et malus Pr. n. 6. Pla- 
toni est III. n. 42. iis mundus plenus 
J. 1, n. 6. IX. 1, n. 6. 

Dæmonium futura praedicit Socrati II. 
5,n. 16. 

Daippus V. 3, n. 7. 

Damagetus Chilonis pater I. 3, n. 1. 

Damasias archon Alheniensium l. 1, 
n. 1. 

Damasippus Democriti pater IX. 7, 
u. d. 

Damastes Democriti frater IX. 7, n. 7. 

Damnum polius quam turpe lucrum 
eligendum 1. 3, n. 2. 

Damo Pytliagorze filia VIN. t, n. 22. 

Damon Socratis magister 1I. 5, n. 3. 

Danaus templum Minervae Lindi aedifi- 
cavit 1. 6, n. t. 

Dardania IH. 6, n. 8. 

Darius Hystaspis IX. 1, n. 9. ejus ad 
Heraclitum epistola IX. t, n. 9. 

Datisus casus VII. 1, n. 47. 

Dez et Dii LH. 12, n. 5. 

Decima a Pisistrato Atheniensibus im- 
posita I. 2, n. 6. 

Declarans enunciatum quid VII. 1, 
n. 48. 

Decorum in dictione quid VII. 1, n. 40. 

Defensio quid Ill. n. 59. 

Definitio quid VII. 1, n. 42. 

Delinitum enuntiatum quid VII. 1, 
n. 48. 

Dehortatio quid III. n. 59. 

Deleclatio quid VII. 1, n. 65. 

Deliciæ fugiendze VI. 1, n. 4. 

Delium IH. 5, n. 7. 22. 23. HI. n. 2. 
VIIJ. 1, n. 4. 12. Apollinis patria VI. 
2, n. 1. oppugnatum lil. n. 10. 

Delius Apollo I. 5, n. 22. natator M. 
5, n. 7. IX. 1, n. 7. 

Delphi arhs L 1, 0. 7. 14. H. 6, n. 5. 
7. V. 1, n. 7. VI. 2, n. 1. VIH. t, 
n. 18. 2, n. 1l. 
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Delphinius Apollo L. t, n. 7. 

Delphis Eudosxi filia VIII. 8, n. 3. 

Delus VII. t, n. 21. 

Demaratus Theophrasti V. 2, n. 14. 

Demaratus Xerxi dat consilium 1. 3, 
n. 4. 

Demeas Zenonis Citiei pater VIL 1, n. 1. 

Demetrius Adranivlenus V. 5, n. 11. 

Demetrius Alexandrinus V1. 6, n. 5. 

Demetrius Amphipolites discipalas Pla- 
tonis HI. n. 31. 

Demetrius Antigoni H. (2, n. 4. ad 
eum Menedemi epistola 11. 18, n. 16. 
ad eum Menedemus legatus ibid. 
Demetrium Phalereum damnare jir- 
bet V. 5, n. 8. servat domum Stil- 
ponis Megaræ Il. 12, n. 4. 

Demetrius Aspendius V. 5, n. 1i. 

Demetrius Bithynius V. 5, n. 11. 

Demetrius Byzantius historicus V. 5, 
n. 11. 

Demetrius Byzantius peripatelicus V. 
5,n. Hf. 

Demetrius Callatianus V. 5, n. 11. 

Demetrius Carthaginiensis V. 5, n. 11. 

Demetrius poeta comædiæ antiqua V. 
5, n. il. 

Demetrius Cyrenans V 5, n. 11. 

Demetrius epicns V. 5, n. 1f. 

Demetrius Erytliraeus V. 5, n. 11. 

Demetrius graphicus V. 5, n. O. 

Demetrius iambicus V. 5, n. 11. 

Demetrius Lacon X. n. 15. 

Demetrius Lyconis manumissus V. 4, 
n. 9. ' 
Demetrius Persei pater VII 1, n. 31. 
DEwETRIUS Phalereus V. 5,0. 1 seqq. 
VI. 5, n. 7. Arcesilai amasius IV. 6, 
n. 16. Allienas regit V. 5, n. 2. ejus 
amica V. 5, n. 4. damnatio V. 5, 
n. 8. funga V. 5, n. 8. genus V. 5, 
n. 3. mors V. 5, n. 8. oculi V. 5, 
n. 6. 7. pieanes V. 5, n. 7. pater V. 
5, n. 1. patria V. 5, n. 1. patruelis 
V. 5, n. 8. praeceptor V. 5, n. 2. 
scripla V, 5, n. 9, stilus V. 5, n. 9- 
Cyrenen navigans IV. 6, n. 16. Lam- 
pelo dictus V. 5,n. 6. Theodorum 
deum ab Areopago liberat M. 8$. 
n. 15. Theophrasti familiaris V. 2, 
n. 9. Xenocratem emit IV. 2, n. 10. 

Demetrius Platonis HI. n. 30. 

Demetrius scepticus V, 5, u. I. 

Demetrius sculptor V. 5, n. 11. 

Demetrius Smyrnæns V. 5, n. Ht. 

Demetrius sophista V. 5, n. t1. 

Demetrius salyricus Tarsicus V. 5, 
n. tt. 

Demochares Lachetis IV. 6, n. 17. 
VIL 1, n. 16. 

Democratia f. 7, n. 4. Hf. n. 47. 

Democmtes Abderità IX. 4, n. 1. 7, 
n. | seqq. 11, n. 6. X. n. 4. ejus 
aas IX. 7, n. 9. 1f. dicta IX. 7, 
n. 2. 5. 11, n. 8. discipuli Pr. n. 10. 
IV. 7, n. 11. IX. 8, n. 2. 4. heredi- 
tas IX. 7, n, 3. indoles IX. 7, n. 7. 


migraliones IX. 7, n. 5. mors IX. 7, 
n. 11. pater IX. 7, n. 1. patria IX. 7, 
p. t. pertinax industria IX. 7, n. 4. 
placita-IX. 7, n; 12. 11, n. 8. Plato 
nullam mentionemi fecit ITI. n. 19. 
praeceptores Pr. n. 10. IX. 7, n. 2. 
'X. n. 7. scientia IX. 7, n. 10. scripta 
Pr. n. 11. 1X. 7, n.6. 7.13. X. n. 2. 
sepultara IX. 7, n. 7. vite genus 
IX. 7, n. 7. 

Democritus Chius IX. 7, n. 14. 10, 
n. 1. 

Democritus epigrammalarius IX. 7, 
n. 14. 

Democritus Pergamenus IX. 7, n. 14. 

Democritus scriptor IX. 7, n. 14. 

Democritus sculptor IX. 7, n. 14. 

Demonstratio a Pyrrhoniis sublata IX. 
11, n. ti. 

Demophilus Aristotelis accusator V. 
1, n. 7. 

Demophon IX. 11, n. 9. 

Demosthenes ;Eschinis a.mulus Il. 7, 
n. 9. ejus mors V. 1, n. 7. pracepto- 
res I]. 7, n. 4. Hf. n. 3t. qualis Vf. 
2, n. 6. 

Demostratus III. n. 30. 

Demotimus V. 2, n. 14. 

Depositum redde 1. 4, n. 4. 

Descriptio quid VII. 1, n. 42. 

Deus : ad deos referendum quidquid 
boni facis 1. 5, n. 5. an sit IX. 8, 
n. 3. adfectibus humanis non ob- 
noxius Pr. n. 4. IH. n. 41. an pre- 
cibus et adoralione gandeat IT. 12, 
n. 5. antiquissimum omnium I. 1, 
n. 9. colendus Pr. n. 5. quo modo 
VIII 1, n. 19, ei sacrum liomo non 
gustel VIII. 1, n. 19. ejus figura qua 
Platoni IU. n. 71. imago in annulo 
non circumferenda VIII. 1, n. 17. 
providentia primum a Platone in 
philosophia nominata HI. n. t9. 
substantia qua: Xenophani IX. 2, 
n. 3. cuncla scit I. 1, n. 9. cur Theo- 
dorus cognominatus II. 8, n. 11. 
deos negasse Socrates accusatur l. 
5, n. 19. genitus Pr. n. 6. honoran- 
dus I. 2, n. 12. hostia cruenta non 
colendus VIH. 1, n. 19. humana 
cernit JH. n. 42. igneus III. n. 42. 
Magorum quis Pr. n. 6. mundus 
VII. f£, n. 70. nominis varii VIT. 1, 
n. 68. non definiendus 1X. 4, n. 3. 
nullo indiget VI. extr. principium 
rerum Platoni IH. n. 4t. Stoicis VII. 
1, n. 68. qualis X. n. 27. quid L. t, 
n. 9. V. 1, n. 13. VIL f, n. 68. quo 
modo de diis loquendum I. 5, n. 5. 

Dexius Xenophanis pater IX. 2, n. 1. 

Dextra non facile injicienda VIH. t, 
n. 17, 

Diaetelica quid WI. n. 50. 

Diagoras Melius : ejus dictum VI. ?, 
n. 6. 

AixxavÜavos modus argumentandi !!. 
10, n. 4. 


; Dialectica IV. 6, n. 9. ejus varii modi 
ab Eubulide inventi H. 10, n. 4. 
inventa a quonam IH., n. 19. 34. 
VII. 2, n. 3. IX. 5, n. š, neglecta 
a Cyrenaicis ÍL. 8, n. 8. ab Epicuro 
X. n. 20. pars philosophia Pr. n. 13. 
VH. 1,0. 33. partes ejus quaenam 
Yil. 1, n, 35. quid Pr. n. 13, MH. 
n. 32. VIL 1, n. 34. 45. similis-cui 
VII. 2, n. 3. 

Dialectica secta Pr. n. 13. 

Dialeclici philosophi Pr. n. 12. II. 10, 
n. 1. 12, n. 2, X. n. 4. 

Dialectus quid VII. 1, n. 38. 

Dialogi a quibus primum scripti HI. 
n. 19. 32. 

Diana MH. 5, n. 22. 6, n. 7. ejus fanum 
IX. 1, n. 2. 5. quo die nata JH. 5, 
n. 23. 

"Aptep a Platone manumissa HT. n. 30. 

Dictio quid VII. 1, n. 38. 

Didymæus Apollo 1. 1, n. 7. 

Didymon VI. 2, n. 6. 

Dies longitudinis diverse unde X. 
n. 23. nocte poslerior f. 1, n. 9. se- 
cundum lung cursum descripti I. 
2, n. 11. 

Diflicile quid Chiloni I. 3, n. 2. Tha- 
leti 1.1, n. 9. 

Digitus : propter eum homines insa- 
niunt VI. 2, n. 6. 

Dii homines VI. 2, p. 6. sidera VIII. 
1, u. 19. 

Dimylus [?] archou Atheniensium le- 
gebatur olim M. 3, n. 8. 

Diochzetas IX. 3, n. 1. 

Diocles Pythagoricus VIH. 1, n. 24. 

Diocles Stralonis servus manumissus 
V.3, n. 7. 

Diocles Stratonis testamenti curalor 
V. 3, n. 7. 

Diodorus Aspendius quo modo cultus 
VI. 1, n. 7. 

Diononus laseus Il. 10, n. 1 seqq. IV. 
6, n. 9. ejus discipulus VH. 1, 
n. 20. mors H. 10, n. 1. scripta II. 
10, n. 1. Cronus dictus H. 11, n. 1. 

Diodorus Xenophontis filius Il. 6, 
n. 8. 10. 

Diodorus grammaticus IX. f, n. 11. 

Diogenes Yil. 1, n. 39. 

Dioceses Apolloniates VI. 2, n. 13. 
IX. 9, n. 1 seqq. ejus pater IX. 9, 
n. 1. patria IX. 9, n. f. placita IX. 
9, n. 2. praeceptor IX. 9, n. 1. studia 
IX. 9, n. t. 

Diogenes Babylanius VI. 2, n. 13. 

Diogenes Ptolemaensis VII. 1, n. 33. 

Diogenes Seleucius VI. 2, n. 73. 

Diogenes Sicyonius VI. 2, n. 13. 

Diocgx8s Sinopensis Cynicus Vl. 1, 
n. 4. 2, n. 1 seqq. 9. n. 3. VIL I, 
n. 54. ejus ætas VI. 2, n. 9. drála 
VI. 1, n. 8. apophthegmala VI. 2, 
n. 4. 6, auclio VI. 1, n. 7. 2, n. 4. 6. 
canis VI, 2, n. 6. colloquium cum 
Speusippo IV. 1, n. 8. cultus VI. 2, 
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n. 3. dicta I. 8, n. 14. 17. V. 1, 
n. 11. VI. 2, n. 4. 7. 8. discipuli VI. 
2, n. 5 9. 10, 3, n. f. 4, n. 1. 3. 5, 
n. 1.4. VII. t, u. 26. domus VI. 2, 


n. 3. eloquentia VI. 2, n. 10. exsi- . 


lium VI. 2,.n. 1. methodus Vf. 2, 
n. 5. mors Vi. 2, n. 1t. nilor VI. 


2, n. 14. pater VI. 2, n. 1. patria- 


VI. 2, ni 1. 1l, prieceptor Pr. n. 10. 
VI. 2, n. 2, scripta H, 11, n. 2. VI. 
2, n. 1. 7. 12. sepultura VI. 2, n. 6. 
1I. slatuæ VI. 2, n. £1. studia VI. 2, 
n. 8. successor Pr. n. 10. folerantia 
VI. 2, n. 3. trageedie VI. 2, n. 5. 
vitae genus VI. 2, n. 3. 

Diogenes Tarsensis Vf. 2, n. 11. ejus 
prieceplor X. u. 15. scripta X. n. 15. 

Diomedon 1X. 5, n. 5. 

Diomenes Anaxarchi praeceptor IX. 10, 
n. f. 

Dion VII. f, n. 48. 49. 

Dion HI. n. 3. 14. ad liberandam Si- 
ciliam a Platone excitatus LI. n. 15. 
20. ad eum scribit Plato III. n. 11. 
VII. 7, n. 1. amasius Platonis Ilf. 
n. 23. discipulus Platonis IH. n. 31. 
ejus epitaphium Syracusis HI. n. 23. 
reconciliandus cum Dionysio MI. 
n. 16, Syracusas redil H. 7, n. 6. 

Dion Lyconis manumissus V. 4, n. 6. 

Dion P;ranieus VII. 1, n. 9. 

Dionysiaca certamina quae ex Diogenis 
Cynici sententia VI. 2, n. 4. 

Dionysius interpres Heracliti IX. í, 
n. 11. 

Dionysius Colophonius VI. 8, n. 4. 

Dionysias dialecticus II. 8, n. 12. 

Dionysius Dioscoridis pater V. 2, n. 14. 

Dionysivs Metathemenus VII. f, n. 19. 
31. 4, n. 1 seqq. ejus morbus VII. 
4, n. 1. mors VIL 4, n. 4. pater VII 
4, n. 2. patria VII. 1, n. 31. 4, n. 2. 
placita VII, 1, n. 31. 4, n. f. præ- 
ceptores VIT. 4, n. 3. scripta VII. 4, 
i. 5. 

Dionysius Platonis famulus HT. n. 30. 

Dionysius Platonis preceptor HI. n. 5. 

Diouysius Polystrali successor X. 
n. 15. 

Dionysius Syracusanus senior H. 7, 
n. 3. 6, IV. f, n. 5. X. n. 4. fautor 
JEschinis HL. n. 25. fautor Arislippi 
H. 8, n. 3. 4. HI. n. 24. munilicus 
in Platonem HI. n. 11. 14. Vill. 7, 
n. 4. reconciliandus cum Dione III. 
n. 16. ad eum epistola /Eschinis 11. 
7, n. 6. Platonis HI. n. 14. 

Dionysius Syracusanus junior IV. 2, 
n. 4. 5. 6. ab eo Plato terram pos- 
tulasit, quam formaret ad leges suae 
reipublicae HI. n. 15. amicos quo 
modo tractet VI. 2, n. 6 scribit ad 
Speusippam IV. 1, ú. 5. ad eum 
epistola Arclyte UI n. 15. VII, 4, 
n. 2. 

Dionysus Vl, 2, n. 6. VII. 5, n. 4. 
Semeles filius H, 8, n. 16. 
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Dionvsodorus tibicen IV. 4, n. 2. 

Diophiantus a Stratone manumissus V. 
3, n. 7. 9. 

Dioscorides Dionysii filius V. 5, n. 14. 

Didscoridés Timonis discipulus IX. 12, 
n. 6. 7. " 

Diospolis V. 5, n. 8. 

Dieteles:Nicanoris curator V. 1, n? 9. 

Diotimus Stoicus X. n. 3. 

Dioxippus V1. 2, n. 6. 

Diphilus Aristonius VH. 2, n. 5. 
Diphilus Bosporianus : ejus filius V. 
5, n. 11. praeceptores I. 12, n. 2. 
Discere quod nescis non est turpe If. 
5, n. 15. ' 
Disciplina quæ maxime necessaria VI. 

t, n. 4. 

Discipuli quo modo proficiant V. t, 
n. 1]. 

Disjunctam enuntiatmm quid VIT. 1, 
n. 48. 

Disputaturus qualis esse debeat VII. 1, 
n. 19. 

Dissimilia quae IH. n. 73. 

Ditari male noli 1. 1, n. 9. 

Dium Macedonie Pr. n. 4. 

Dives indoctus quid VI. 2, n. 6. 

Dividua quie HI. n. 73. 

Divinatio non exsecranda I. 3, n. 2. ho- 
noranda VII. 1, n. 19. 

Divisio quid VII. 1, n. 43. 

Divitie : bonum Platoni IT. n. 45. 
tece V. 5, n. 10. causa malorum 
H. 5, n. f4. causa voluptatis H. 8, 
n. 8. nihil ad voluptatem faciunt I. 
8, n. 9, nocent, nisi quis digne uta- 
tur Vl. 6, n. 3, non snnt bonum 
VH. 1, n. 60. propler eas nemo la 
dendus 1. 5, n. 5. earum causa indi- 
guum non laudes I. 5, n. 5. cupidilas 
causa malorum VI, 2, n. 6. quid IV. 
7, n. 3. 

Doctus ab indocto quo modo differat 
H. 8, n. 4. V. t, n. 11. nihil perdit 
Il. 12, n. 4. qui verus II. 8, n. 4. 

Dogma quid Hf. n. 33. 

Dogmalici quae staluerunt IX. 114, 
n. 8. 13. 

Dolor quid Cyrenaicornm 1f. 8, n. 8. 
Epicuri H. 8, n. 8. X. n. 29. Hege- 
siacorum IL. 5, n. 9. Stoicorum VII 
1, n. 65. quo gravior, eo brevior X. 
n. 31, (5.) quoluplex VII. 1, n. 64. 
sapientis H. 8, n. 8. 

Domus : su: recte præesse discendum 
I. 3, n. 2. ea prius quam exeas, 
apud te pertractes, quid acturus sis 
1. 6, n. á. 

Donax Theophrasti servus V. 2, n. 14. 

Doricus modus in musica IV. 3, n. 6. 

Dosiades Epimenidis pater I. 10, n. I. 

Draco pro numine cultus /Egsptiis Pr. 
n. 7. 

Draco : ejus lex f. 2, n. 7. 

Draco Penthili filius 1, 4, n. 8. 

Dropides Solonis frater 11. n. 1. 

Druidæ Pr. n. 1. eorum placita Pr. n. 5. 
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Dryso olun, nunc Diyso IX. 00, n. 2. 


Duo rerum humanarum genera VIII. 3, 
n. f. 
Dux ineptus V]. 1, n. 4. 


E. 


Ebrietas, quam adversus quod. reme- 
dium 1. 8, n, 5. HI. n. 26. quid Py- 
thagorae V. 1, n. 6. 

Ebrius-: ejus duplex. pea 1. 4, n. 3. 
molus deterret ab ebrietate 1. 8, 
n. 5. HI. n. 26. famulus non punien- 
dus 1. 6, n. 4. non esto HI. n. 26. 
princeps deprehensus morle mulan 
dus 1. 2, n. 9. 

Echecles VI. 6, n. 5. ejas patria VI. 6, 
n. 3. prieceptores VI. 6, n. 5. 

Echecrates VII, 1, 1. 25, 

Eclectica secta Pr. n. 14. 

Edendum ut vivas H. 5, n. 46. 

Educatio qualis Diogeni Cynico VI. 2, 
n. 5, qualis sit V, 4, n. 1. 

Effeminatas quid facit VI. 2, n. 6. 

Kgere qui nullis, qui minimis soleaut 
VI. 9, n. 3. 

Elea Pr. n. 10. 13. IX. 2, n. 3. 5. 6. 0, 
n. f. 

Electra argumentandi modus If. 10, 
n. 4. 

Elementum a Platone in philosophia 
primum nominatam JII. n. 19. di- 
versum a principio Stoicis VIF. 1, 
n. 68, duplex IX. 3, n. 2. infinitum 
Anaximandri 11. t, n. 2. quadruplex 
Pr. n. 7. Hl. n. át. V. 4, n. 13. VII. 
1,0. 68.69. VIH. 2, n. 12. IX. 3, 
n. 3. quincuplex V. 1, n. 13. quod 
JX. 9, n. 2. 

E.lenclici philosophi Pr. n. 12. 

tleusinia sacra V. 1, n. 5. 

Eliaca secta. Pr. n. 13. 

Eliza (Hel. ) 1.2, n. 18. 

Elienses philosophi Pr. n. 12. H. 9, 
n. 3. 18,0. 2. 

Elis Pr. n. 13. H. 6, n. 8. 9. 9, n. 1. 
3. t0, n. 5. VIN. f, p. 25. IX. 3, 
n. 4. 5, n. 1. 3. 11, n. f. 4. 7. 19, 
n. 1. 

Elissus {nune Wissus) Vf. 2, n. 1. 

Eloquentia quid valeat V. 5, n. 10. 

Elothales Epicharmi pater VIN. 3, n. 1. 

EwpEDOCLES VIH. f, extr. 2, n. 4 
seqq. ejus ætas VIIL 2, n. 11. ama- 
sius VIH. 2, n. 6. diclum IX. 11, 
n, 8. discipuli VIH 2, n. 3. genus 
VH, 2, n. 1. inventum. Vlil. 2, 
n. 3. IX. 5, n. 4. magia VII. 2, 
n. 4. mors VIII. 2, n. 10. H. paler 
VII 2, n. t. placita YHI. 2, n. 12. 
preeceptores Vif. 1, exlr. 2, n. 2. 
scripta VIII. 2, n. 3. 6. 13. sepul- 
crum Vill. 2, n. (1. IX. 3, n. 3. 
studia VII. 2, n. 3. tyrannidem a se 
amovit VIIN 2, n. 9. 

Einpedocles Empedoclis avus VII, 2, 
n. f. 
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Lintio quoluplex VI. 6, n. 3. 

‘Eyxexaivypivo; modus argumentandi 
M. 10, dn 4. 11, n. 1. VIE. 1, 
n. 35. 39. 

Ens quotuplex HE. n. 73 seq. VH. 1, 
n. 60. . 

Entelechia V. 1, n. 13. 

Enunciatio quid VH. 1, n. 46. 47. 

Epaminondas V]. 2, n. 6. ejus mors M. 
6, n. 10. proeceplor VIII. k, n. 5. 

Epbeclei qui Pr. n. 11. IX. 11, n. 8. 

Ephesus 4. t, n. tš, 11, n. 7. H. 6, 
n. 7. 7, n. 3. 8, n. 19. Vi. 1, n. l. 
6, n. 5. IX. f, n. 3. 2. 10. 4, n. f. 
ejus temple carbones subjiciuntur I. 
8, n. 19. 

Ephorus quis ? quid? et quando? f. 3, 
n. t. 

Ephorus historicus IH. 10, n. 6. 

"Emi auoexaxia quid VIL 1, n. 64. 

Ericaanmus VII 3, n. 1 seqq. a quo 
Plato multa HI. n. 12. ejus atas 
VIII. 32, n. 3. mors VII. 3, n. 3. 
pater VHI. 3, n. 1. patria VII 3. 
n. 1. praeceptor. VII. 3, n. 1. seripta 
Hi. n. 12. VII. 3, n. 01. 2. sapiens I. 
1, n. 14. 

Epicomus Carneadis pater IV. 9, n. 1. 

Epicrates V. 3, n. 7. 

Épicurea secta Pr. n. 13. 

Epicurei philosophi Pr. n. 12. X. n. 2. 
15. 20, cur non ad alias sectas trans- 
eant IV. 6, n. 18. 

Ericuros Atheniensis VIH. 1, extr. 
IX. 11, n. 4. X. n. 1 seqq. cui suc- 
cessit Pr. n. 10. ejus adversarii X. 
n. 3. ?etas X. n. f. 2. 9. discipuli X. 
n. H seqq. dolor H. 8, n. 8. X. 
n. 29. epistole X. n. 3. 18. 24 
seqq. indoles animi X. n. 5. mors 
X.n. 9. parentes X. n. 1. patria X. 
n. f. philosophiae. divisio X. n. 19. 
placita X. n. 3f. priceptores IX. 
it, n. 7. X. n. 7. schola X. n. 2. 
scripta Pr. n. 11. Vll. 7, n. 3. X. 
n. 8. 17. 19. scriptorum epitome X. 
n. 18. secta Pr. n. 13. X. n. 2. sti- 
lus X. n. 8. successor X. n. 9. testa- 
mentum X. n. t0. voluptas quae II. 
8, n. 8. epistolis suis quie praeposuit 
HI. n. 36. X. n. 8. in eum desiit 
Italica secta Pr. n. 10. sumsit multa 
ex Theodoro de diis H. 8, n. 12. 

Epicurus Leontei X. n. 16. 

Epicuras Magnesius X. n. 16. 

Epicurus Metrodori filius X. n. 10. 

Epicurus pugil X. n. 16. 

Epidaurium 1.7, n. 1. 

Epigenes Critonis filius If. 13, n. 2. 
Sucralis auditor LH. 13, n. 2. 

Epimenides genealog/cus I, 10, n. 13. 

Epimenides historicus 1, 10, n. 13. 

ErimgNIDES sapiens Pr, n. 9. 1. 10, 
n. 1. VUIL 1, n. 3. IX. 2, n. 3. ad 
eum Solonis epistola 1. 2, n. 18. ejus 
las I. 10, n. 4. 12. corpus serva- 
bant Lacedaemouii 1. 10, n. 12. di- 


vinatlionis peritia 1, 10, n. 11. epi- 
slolie L. 10, n. 8. 9. mors I, 10, n. 4. 
nomen apud Crelenses I, 10, n. 11. 
pater 1. 10, n. t. patria f. 10, n. 5. 
reditus in patriam I. 10, n. 4. scripta 
l. 10, n. 5. somnus septem quinqua- 
ginta annorum 1. 10, n. 2. 7. victus 
L. 10, n. 10, ex septem sapientibus 
l. 1, n. 14. fanum apud Athenien- 
ses exstruit I. 10, n. 6. pesle liberat 
Athenienses I. 10, n. 3. pro deo a 
Cielensibus enltus 1. 10, n. Ut. 

Epitimides. Cyrenaeus : ejus auditor WT. 
8, n. 7. patria HL. 8, n. 7. preceptor 
H. 8, n. 7. 

Equus pro superbo VI. 1, n. 4. 

Erasistratus auditor Theophrasti V. 9, 
n. 15. przeceplor Stratonis medici V. 
3, n. 6. 

Erastus Platonis discipulus HT. n. 31. 

Ercheia demus Atlicie HL. 6, n. f. 

Eresus lf. 8, n. 2. V. 2, n. 1. 

Erelria HM. 7, n. 3. 9, n. 3. 18, n. L 
IV. 6, n. 19. ejus excidium 1. 18, 
n. 3. in eam Menedemi merita IH. 18, 
n. 17. 

Eretrica secta Pr. n. 13. 

Eretrici philosophi Pr. n. 12. IV. 6, 
n. 9. a quonam H. 8, n. 7. 9, n. 3. 
18, n. 2. 

Erelrienses : in eos epigramma Platonis 
HI. n. 23. 

Erineus Chrysippi Cnidii pater VIII. s, 
n. 3. 

Erisiadæ, vid. Iphaestiad:e. 

Eristhenea T. 7 , n. 4. 

Eristici philosophi 1. 10, n. 1. 2. 

Erotium X. n. 3. 

Kruditio : ei adquirendee quid. ohsit 
VH. t, n. 19. ejus usus VI. 2, n. 6. 
VH. 1, n. 66. inutilis VIE. 1, n. 28. 
quid V. t, n. 1t. tempore adquiritur 
VI. 6, n. 3. VH. 1, n. 19. 

Erythinus non comedendus VIN. 1, 
n. 18. 

Eryihræ V. 5, n. H. 

Erythirænm mare IX. 7 , n. 2. 

Etea , vid. Qtaicus, 

Etesiae 1. 1, n. 9, VII, 2, n. 5. 

Ethica inventa à quonam Pr. n. 10. If. 
4, n. 2. 5, n. 5. 6. HI. n. 34. piilo- 
sophia: pars Pr. n. 13. V. f, n. 13. 
VI. 1, n. 33. X. n. 19. qualis Stoi- 
corum YIR f, n, 51 seqq. quid Pr. 
n. 13. VIL 1, n. 33, X. n. (9. sublata 
ab Aristone VII. ?, n. 2 

Ethici philosophi Pr. n. 12. 

FU &ynv præponebat Epicurus epi. 
slolis suis HT. n. 36. 

ES mparvesv prieponebat Plato epistolis 
suis. HT, n. 36. 

Euwon Platonis discipulus HI. n. 31. 

Euagoras Cleobuli pater I. 6, n. f. 

Enander Phocensis IV. 8, n. 4, ei sue- 
cessil Hegesinus IV. 8, n. 4. sücces- 
sor Lacydis IV. 8, n. 4. 

Euallilus Protagoræ accusator. IX. 8, 


n. 5. Protagorae discipulus IX. 8, 
n. 8. 

Eubius Theophrasti servus V. 2, n. tá. 

Euboea Pr. n. 3. X. n. 29. 

Eubulides H. 10, n. 4. ejus discipuli 
H. 10, n. 5. 6. 7. interrogationes 
VH. 7, n. (1. patria H. 10, n. 4. 
Euclidis successor 1H. 10, n. 4. in- 
venlor variorum dialectices mo- 
dorum IE. 10, n. 4. R litteram a De- 
mosthene didicit pronuntiare II. 10, 
n. à. reprehendit Aristotelem 1I. t0, 
n. á. 

Eubulas Anaxagorse pater I. 3, n. 1. 

Eubulus archon Atheniensium H. 6, 
n. 15. V, f, n. 7. 

Eubulus : ejus servus Hermias V. 1, 
n. 5. 

Evcuibes 11. 10, n. t seqq. ejus disci- 
puli 11. 10, n. 1. (2, n. f. HI. n. 8. 
VI. 5, n. 6. patria Il. £0, n. í. pla- 
cita HM. 10, n. 2. praeceptor H. 5, 
n. 26. scripla IL. 10, n. 2. dialogi I. 
7, n. 8. secta Pr. n, 13. H. 10, n. f. 
3.4. 12, n. 1. studium foreusiuni 
causarum IL. 5, n. 12. 

Euclides lapicida Platonis debitor HI. 
n. 30. 

Eucrates archon Atlieniensium 1. 8, 
n. 3. 

Eudiemonici Pr. n. 12. 

Eudamus Menodori pater IV. 6, n. 4. 

Eupoxus Cnidius VII, 8, n. f seqq. 
ejus ætas VIN. 8, n. 6. filie. VIH. 
8, u. 3, pater. VHI. 8, n. f. patria 
VIH. 8, n. t. pricceptores VII. 8, 
n. 2. scripta. VIN. 8, n. 3. studia 
Vil. 8,n. t. 

Eudoxus Cnidius alius VIII. 8, n. 5. 

Eudoxus Rhodius VIIN 8, n. 5. 

Eudoxus Siculus VIII. 8, n. 5. 

Eumenes Philetæri tilius IV. 6, n. 14. 
Arcesilài patronus IV. 6, n. 14. ei 
Archias ab Arcesilao commendatur 
IV. 6, n. 12. 

Eumenes Stratonis fautor V. 4, n. 4. 

Enmolpidæ Atheniensium Pr. n. 3. 

Eumolpus Musei pater. Pr. n. 3. 

Eunomus Pylbagore (rater VILI. 1, 
n. f. 

Eunuclius malum VI. 2, n. 6. 

Euonymos V. 2, n. 14. 

Euphantus H. 10, n. 6. ejus. discipuli 
H. 10, n. 6. 18, n. 2. mors H. 10, 
n. 6. patria H. 10, n. 6. scripta H. 
10, n. 6. 

Euphorbus VII. 1, n. 4. 23, quie inve- 
nit 1. 1, n. 3. 

Euphorion IX. 8, n. 9. 

Euphranor Lyconis manumissus V, $, 
n. 9. 

Euphranor Seleucius IX. 12, n. 7. Eu- 
buli praeceptor IX. 12, n. 7. 

Enripides IV. 3, n. 4, 5, n. 6. IX. f, 
n. 7. lf, n. 8. adjuvalur à Socrate 
H. 5, n. 2. Anaxagorc auditor. H. 
5, n. 24. domus IX. 8, n. 5. Medea 
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lf. 18,. n. 10. VIF. 7, n. 3. mortuus 
quando H. 5, n. 23. proliciscitur in 
Ægyptum IH. u. 8. 
Euryclides II. 8, n. 11. ejus dicta IT. 
8, n. 11. 
Eurydice Ptolemmi uxor V. 5, n. 8. 
Eurylochus Larissceus I. 5, n. 9. 18, 
| 
i 
l 
| 
I 
| 


n. 3. 

Euryloclius Pyrrhonis discipulus IX. 
11, n.-7. 

Euryniedon HI. n. 3C, ejus filius Speu- 
sippus IV. 1, n. 2. 

Eurymedon Aristotelis accusator V. 
1,7. 

FEurymenes VIN. 1, n. 12. 

Eurylus : ejus discipuli HE. n. 8. YUT, 
f, n. 24. 

Eutliycrales VI. 5, n. 7. 

Euthydemus I. 3, n. f. 

Euthyphron Heraclidis frater V. 6, 
n. 1. 6. 

Euthyphron Pythagorae atavus VHI. 
f, n. t. 

Euthyphron Socratis audilor H. 5, ni, 12. 

Eutychides 11. 8, n. 4. [ $. 74 ed. Mei- 
bom. ] 

Evidentia quid VIT. 1, n. 40. 

Exænetus Empedoclis filius VII. 2, 
n. f. 

Exenetus Empedoclis pater VII. 2, 
n. f. 

Exienetus Myrmecis paler I. 12, n. 2. 

Examins Thaletis pater I. 1, n. 7. MH. 
2, n. 3. 

Excaudescentia quid VII 1, n. 6i. 

Execestides Solonis pater I. 2, n. 1. 

Exercitatio ad virtutem facit VI. 2, 
n. 6. corporis ad virtutem fact TH. 
8, n. 8. corpus ad tolerantiam fir- 
mat VII. 1, n. 64. duplex. Diogeni 
Cynico VI. 2, n. 6. potest omnia I. 
7, u. 6. 


F. 


Faba qua nalura VIH. 1, n. 19, in- 
terdicontur a Pythagora. YII. f, 
n. 18. 19. 

Facies non ornanda I. 1, n. 9. in quam 
Diogenes sepeliri voluit VI. 2, n. 6. 

Facile quid Thaleti 1. 1, n. 9. 

Facula podicem non abstergendam 
VUI. 1, n. 17. 

Fastus VIE. 1, n. 9. 

Fatum VII. f£, n. 09. 1X. 4, n. 6. 

Felicitas perfecta in hoc ævo impossi- 
bilis 14. 8, n. 8. 9. quid V. 1, n 13. 
quotaplex HT. n. 64. 

Felix quis E. 1, D. 9. esse cupiens om- 
nium maxime anxius IY. 7, n. 3. 
Festimandum non est in via I. 3, n. 2. 
Figuli rota inventum Anacharsidis I. 

8, n. 6. 

Figuras quie pulcerrimae V HIE, £, n. 19. 

Vilis quales elocandie 1. 6, n. 4. qui- 
buscum misceri fas Pr. n. 6. 1X. U, 
n. 9. 
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Filius bonus ut impetretur, non immo- 
latur VI. 2, n. 6. 

Fines : in iis peregrinanti nou redeun- 
dum VHI f, n. 17. 

Finis quis II. 8, n. 8. 10. 13. VIT. 2, 
n. 1. 2, n. 1. 1X. 7, n. 12. quotuplex 
HI. n. 61. 

Fixee stellae quae VIT. 1, n. 71. 

Fluvius unde Pr. n. 7. 

Formosns VII. 1, n. 19. 

Fortis sit mansuetus 1. 3, n. 2. ji pauci 
prostant. multis imbellibus VI. t, 
n, 5. 

Fortissimum quid Thaleti I. 1, n. 9, 

Fortitudo exercenda Pr. n. 5. juve- 
num IV. 7, n. 3. quid HI. n. 57. 
VH. 1, n. 65. 

Fortuna: carca V. 5, n. 10. quaecum- 
que ferenda T. 6, n. 4. 7, n. 4. 

Forum quid I. 8, n. 5. 

Fratrem concordia quanta Vf. 1, n. 4. 

Frigidum generationis causa H. 4, 
n. 3. IX. 5, n. 8. 

Frugzalitas bonum Platoni HT. n. 45. 

Fulzur unde X. n. 25. 

Fulmen unde X. n. 25. 

Fures magni parvum ducunt VJ. 2,n. 6. 

Futurum celandum 1. 4, n 4. ejus 
eventus obscurus I. 4, n. 4. 


G. 


Galatarum Druide Pr. n. 1. 

Traakia quid 1]. 3, n. 4. 

Gallus albus cui sacer VIII. 1, n. 19, 
pulcer natura i. 2, n, á. f 

Gamelion mensis X. n. 9. 10. 

Gargellus demus Attice X. n. f. 

Gaudium quid VII. 1, n. 64. 

Gela VIII. 2, n. 6. 

Gelous I. 10, n. t. 

Generalionis causa IT, 4, n. 3. 

Generis nobilitas causa malorum II. 
5n 14. 

Genilivus casus VIT. E, n. 47. 

Genus logicum quid VII. 1, n. 42. 

Geometria : ei quonsque opera danda 
Hl. 5, n. 16. inventa ab /Egypliis Pr. 
n. 7. |. 1, n. 3. non necessaria VI. 
?,n. 8. perfecta a Pythagora VII. 
1. n. 11. quid Hi. n 49. tollitur a 
Cynicis VI. 9, n. 3. 

Getæ VII f, n. f. 

Glacies unde X, n. 23. 

Gladiutn acutum avertendum VIII. f. 
n. 17. ro ignis non fodiendus VILI, 
l, n. 17. 

Gravcox H. 15. ejus liberi WH. p. í. 
paler HI. n. 1. patria I. 15. scripla 
Ji. d5. Platonis frater |. 5, n. 12. 
Ht. n. 4. 

Glaucus IX. 11, n. 8. 

Gloria quid 1V. 7, n. 3. ejus privatio 
bonum VI. 1, n. à. 

Guomon a quo inventus H. t. n. 3. 

Gnurus Anacharsidis pater 1. 8, n. I. 

Gobryae Magi Pr. n. 2. 
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Gorgias Leonlinus H. 6, &, 5. 7, n. 7. 
VII. 2, n. 3. ejus discipulus VI. 1, 
n. 2. praeceptor VIII. 2, n. 3. scrip- 
lum VIII. 2, n. 3. 

Gorgylus V, 3, n. 7. 

Gorsias I. 1, n. 14. 

Graecia Pr. n. 3. 1.1, n. 2. 15. 2, u. 6. 
3, n. 4. B, n. 1. 4. 5. 7. Il,u. 7. 
H. 5, n. 4. 11. 6, n. 7. 13. t4. VIT. 
1,n. 26. 44. VIII. 8, n. 3. IX. f, 
n. 7. 9, 11,n. 9. X. n. 5. aquo men- 
sura et pondera accepit VILI. 1, n. 13 
anctores inde humani generis Pr. 
n. 3. philosophi Pr. n. 3. ejus sa- 
pienlissiimus IH. f. n. 7. 

Griecismus VII. 1, n. 40, 

Grammatica : ejus vim primum Plato 
speculatus est HJ. n. 19. 

Grammatici a Diogene Cynicbirrisi VI. 

` 2, n á. 

Grando unde X. n. 5. 

Gralia cito consenescit V. 1, n. tf. 

Grati? a Socrate sculptae H. 5, n. 4. in 
Academia a Speusippo collocalae JV, 
1, n. 3. 

Gryliio sculptor V. 1, n. 9. 

Gryllus Xenophontis filius Hf. 6, n. f. 

Gryllus Xenophontis pater. H. 6. 
n. 8. t0. 

Gymnuosophiste Pr. n. 1. IX. 7, n. 2. 
11, n. 2. Magorum prosapia Pr. n. 6. 
eorum placita Pr. n. 5, 


H. 


Halicarnassus IX. 1, n. 13. 

Halo unde X. n. 25. 

Halys consilio T halelis sine ponte trajec- 
tus f. f, n. 10. 

Haplocyon dictus Antisthenes Cynicus 
VI. !,n. 6. 

Harmodius I. 2, n. 8, Vf. 2, n. 6. 

Harmonia fiunt omnia VIII. i, n. 19 
7, n. 3. 

Harmonia quid HT. n, 49, 

Harpalus Alexandrum fugit V, 5, n. 2. 

Hecademia pro Academia 111. n. 9. 

Hecademus pro Academus I1. n. 9, 

Hecalieus 1X. f, n. 2. 11, n. 7. 

Hector Vf, 2, n. 6. 

Hecuba IH. n. 23. 

Hedia X. n. 3. 

Hegesiás * ejus cognomen VI. á, m. 3. 
patria VI, 4, n. 3. preceptor VI. 4, 
n. 3. š š 

Hegesítci I. 8, n. 9. eorüm placita TI. 
5, n. 9, 

Hegesias VI, 2, n. 6. ejus proeceptor II. 
8, n. 7. 

Hegesias Hipparchi filins V.2, n. 11. 

Hezesibulus Anaxagorm pater H. 3, 
n f. 

Hegesinus Pergamenus IV. 8,n. 4. ei 
successit Carneades IV, 8, n. $. suc- 
cessor Evandri IV. 8, n. 4, 

Hegesipolis dictus Menedemus IT. (8, 
n. 7. 


INDEX. NOMINUM ET RERUM. 


Hegesislratus Democriti pater IX. 7. 
n.1. ^ 

Hegias IH. n. 30. 

Helene crater T. 1, n. 7. 

Helice IH. n. t4. 

Heliopolis VHE 8, n. 6. 

Heliolropion Pherecydze 1. (1, n. 6. 

Hellenismus quid Vti. 1, n. 40. 

Hellespontas IX. 12, n. t. 

Hemon Chius ab Arcesilao delusns IV. 
6, n. 11. 

Hephaestiades HI. n. 30. 

Heracion IX. 5, n. 1. 

Heraclea Ponti V. 6, n. t. 

Heracleotze 11. 5, n. 23, 

Heracleum HI. n. 30. 

Heraclia VH. 4, n. 2. 

Heraclidarum gens 1, 7, n. f. 

Herachdes Ænius discipulus Platonis 
HL. n. 314. 

Heraclides Alexandrinus Lembus V. 6, 
n. 8. 

Heraclides. Alexandrinus Persicarum 
proprietatum scriptor V. 6, n. 8. 
Heraclides astrologie scriptor V. 6, 

u, 8. 
Heraclides Bargyleites V. 6, n. 8. 
Heraclides Catlatianus V. 6, n. 8. 
Heraclides Cumanus rerum Persicaruin 
scriptor V. 6, n. 8. 
Heraclides Cumanus rhetor V. 0, n. 8. 
Heraclides Demetrii lius V. 4, n. 9. 
Heraclides epigrammatarius V. 6, n. 8. 
Heraclides Hicesius V, 6, n. 8. 
Heraclides Magnesius V, 6; n. 8. 
Heraclides Plocensis V. 6, n. 8. 
Heraclides poelicus V. 6, n. 8. 
Heracles Ponticus philosophus V. 
6, n. 1 seqq. VIII. 2, n. ti. IX. 1, 
n. 14, ejẹs corporis habitus V. 6, 
n. 3. corporis cullus V, 6, n. 3. dis- 
cipulus Vil. 4, n. 3. draco V. 6, 
n, 6. pater V. 6, n. 1. patria V, 6, 
n. 1. 3. VIL 4, n. 3. pæna ab Apol- 
line V. 6, n.. 6. pra'ceptores. HH. 
n. 31. V. 6, n. 2, scripta V. 6, n. 4. 
stilus V. 6, n. 4. 
Heraclides. Ponticus 
scriptor, V. 6, n. 8. 
Heraclides Ptolemæi auditor IX. (2, 
n. 7. priecéptor ;Enesidemi IX, 12, 
n. 7. 

Heraclides Tarentinus V. 6, n. 8. 
Heraclides Tarsensis VIL 1, n. 64, 
Heraclitei ITI. n, 10. VI. 1, 0. 11, IX. t, 

' Vb Š I 
Heraclitus citharaedus IX. 1, n. 13. 
Heraclitus elegiacus IX. 1, ü. 13. 
Heraclitus Lesbius 1X. 1, n. 13. 
Heraclitus lyrieus IX. t, n. 13. 
HEnActrEUS. philosophus VIH, extr, 

IX, t, n. f seqq. 4, n. 1. X. n, 4. 
ad eum Darii epistola 1X. 1, n. 9. 
ejus las Vill. ?, n. 1. IX. 1, n. 1. 
3. dicla IX, 1, n. 2. 4. 8. discipuli 
VI, 5, n. 11. epistola ad Darium IX. 
1, n. 9. indoles IX. f, n 2. 4. 5, 


pyrrlichicorum 


n. 6. mors IX. 1,n. 3. partes in sen- 
sibus tuehatar Plato EL. n. 10, pater 
IX. 1, n. f. patria IX. 1, n. t. pla- 
cila IX. 1, n. 6. scripla II. 3, n. 7. 
IX. 1, n. 5. 7. scriptorum interpretes 
IX. t, n. tf. 

Heraclius V. 4, n. 9. 

Hercules J. 5, n. 2. VI. 1,n. 3. 2, 
n. 6. VII. f, n. 26, 5, n. 4. alter 
Cleanthes VIIL 5, n. 2. ejus e pos- 
teris Cleobulus 1. 6, n. t. Jovis filius 
V. 3, n. 7. 

HeniLLUS VII. f, n. 31. 3, n. t seqq. 
ejus amores VIL 3, n. 3. patria VIT. 
1,n. 31. 3, n. 1. placita VII. 1, n. 3t. 
3, n. 1. preceptor. VIT. í, n. 3t. 
scripta VII. 3, n. 2. 4. 

Hermarchns Democriti praeceptor X. 
p. 7. 

Hermarchlius Epicnri successor X. n. 9. 
ejus mors X. n. 13. paler X. n. 9. 
10. 13. patria X n. 13. preceptor 
X. n. 3. scripla X. n. 13. successor 
X. n. 15. 

Hermias Atarnensium tyrannus V. i, 
n. 5. 7. 

Hermias Eubuli servus V. 1, n. 5 

Hermias Lyconis manumissus V. 4, 
n. 9. 

Hermione f. 1, n. 14. V. 4, n. 9 

Hermodamas Pythagoræ præceptor 
VII. 1,n. 2. 

Hermodorus Epheso ejectus IX. t, n.2. 

Hermogenes auditor Parmenidis H. 
n. 8. filius Critonis II. 13, n. 2. præ- 
ceptor Platonis IM. n. 8. Socratis IT. 
13, n. 2. 

Hermolaus conjurat in Alexandrum Ma- 
gnum V. 1, n, 6. 

Hermotímus VHI. 1, n. 4. 

Herodotus Ariei IX. 12, n. 7. ejus dis- 
cipulus IX. 12, n. 7. pater IX. 12, 
n. 7. patria IX. 12, n. 7. praeceptor 
IX. 12, n. 7. 

Herodotus X. n. 3. ad eum Epicuri epi- 
stola X. n. 18. 24. 

Heroes qui VHI. t, n. 19. quo modo co- 
lendi VII. 1, n. 19. 

Herpyllis concubina Arislolelis V. 1, 
n. 3. 9. ejus filius Nicomachus V. 1, 
n. 3. 

Hesiodus Pr. n. 9. f. 1, n. ft. V. 6, 
n. 7. Vlil. 1, n. 25. IX. 2, n. 3 3, 
n. 3. ejus mulus Xenophanes Co- 


. »Aophonius IT. 5, n. 25. praeceptor IX. 


*f, n. 2. sophista dictis Pr. n. 9; ^ ^ 

Hesperus idem ac Phosphorus VIN. 1, 
n, 14. IX. 3, n. 3. 

Hestiæns auditor Platonis HI, n 3t. pa- 
ter Archylæ VIN. 4, m. f. 

Hicesia V. 6, n. 8. 

Hicesias Diogenis Cynici pater VI. 2, 
n. f. 

Hicetas Syracnsanna VIII 7, n. 3. 

Hiems unde VIII. 1, n. 19. 

Hierocles Piræei pra-feelns IL. 07, n. 3. 
IV. 6, n. 14. 15. 


Hieromnemones magistratus IV. 2, 
n. 6. T 
Hieronymus peripateticus IV. 6, n. 17. 

18. V. 4, n. 4. IX. 12, n. 5. 

Hilara Lyconis V. 4, n. 9. 

HirPAncmia Vl. 7; n. 1 seqq. qe 
disputatio cum Theodoro atheo VI 
7, n. 3. domus V1. 5, n. 4. filius Vf. 
5, n. 5. frater VI. 6, n. 1. 7, n. t. 
maritus VL 5, n. 5. 7, n. 2. patria 
V1. 7, n. 1. 

Hipparchus Hegesiz paler V. 2, n. 14. 
Theophrasti familiaris V. 2, n. 14. 
Hipparchus Nicanoris curator V. 1, 

n. 9. 

Hippasus Empedoclis praeceptor VII. 
2, n. 2. 

Hippasus Lacon VIII. 6, n. 4. 

HippAsus Melaponlinus VIL. 6, n. Í 
seqq. ejus patria VIII. 6, n. 1. pla- 
cita Vill. 6, n. 2. scripta VIII, 1, 
n. 5. 6, n. 3. 

Mippasus Pythagoræ avus VII. I, 
n. 1. 

Hippocentaurus VIL. 1, n. 36. 

Hippocrates IX. 4, n. 1. 7, n. 10. 11, 
n. 8. 

Hippocrates Pisistrati pater I. 3, n. 1. 

Hippocrates Stratonis testamenti cura- 
tor V. 3, n. 7. 

Hippon VII. 1, n. 9. 

Hipponicus Arcesilai praeceplor IV. 6, 
n. 5. Menedemi fautor I. 18, 0. t4. 

Hippotbales Platonis discipulus 1H. 
n. 31. 

Hirundo non sub eodem tecto habenda 
VIIL. 1, n. 17. 

Ristrio inventus secundus ab /Esehylo 
1H. n. 34. tertius a Sophocle Hl. 
n. o4. unus a Thespi HL, n. 34. 

Homerus Pr. n. 9. [. 1, n. It. lH. 18, 
n. 10. IV. 5, n. 6, V. 6, n. 7. VIII. 
2, n. 3. IX. 1, n. 2. 2, n. 1. 3. 14, 
n. 6. 8. 12, n. 6. ab Arcesilao magni 
sstimalus IV. 6, n. 4. ejus admira- 
lor VI. á, n. v! HR : Sagaris II. 
5, n. 22. Xenophanes Colophonius 
Il. 5, n. 25. anima VI 1, n. 19. 
poemata collecta cura Solonis et Pi- 
sistrali l. 1, n. 9. negi ipst7; xai čt- 
xatocovrs Il. 3, n. 7. damnator ah 
Atheniensibus IL. 5, n. 23. scepticæ 
sectæ auctor IX. 11, n. 8. sophista 
dictus Pr. n. 9. 

Homo adspeclu emitur VI. 2, n. 14. ei 
rum diis cognatio VIM. 1, n. 19. 
ejus carne vesci non injustum VI. 
2, n. 6. VIL. 1, n. 64. vita facilis VI. 
2, n. 6. gignitur unde IX. 3, n. 2. 5, 
n. 8. Platonicus VI, 2, n. 6. primus 
Griecus Pr. n, 3. quassitns a Dio- 
gene Cynico Vi. 2, n. 6. quem revi- 
viscere staluebant Magi Pr. n. 6. 
quo nihil sapientius et stultius VJ. 2, 
n. 4, 

Honestam nullum 1X. £1, n. 3. quid 
Hi^ n. 42. VIL i, n. 59. quotaplex 
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VU, 1, n. 59. solum bonum VII. 1, 
n. 59. 

Horoseopium Anaximandii inventum 
H. t, n. 3. eni usui VI. 9,.n. 3. 

Hospilalis amicitia quae HI. n. 46. 

Hostia eruenla diis uon offerenda VIL, 
1, n. 19. 

Humanitas quotaplex HI. n. 63. 

Humidum generationis cansa IX. >; 
n. 8. 

Hybæ filius V. 2, n. t4. 

Hyle IX. 5, n. 6. 

Hymni Vill. 1, n. 19. 

Hyperides Platonis discipulus 
n. 31. 

Hyperborel VIII. 1, n. 9. 

Hypsicrates VIT. 7, n, 12. 

Hyrradius Pittaci pater |. 4, n. 1. 8. 

Hystaspis lilius IX. 1, n. 9. 


I. 


Ichthyas Metalli filius If. 1t, n. 2. ad 
eum Diogenes Cynicus librum serip- 
sit H. t1, n. 2. 

Idzeum antrum VIII. 1, n. 3. 

Idea quibus nominibus Platoni HI. 
n. 38. quid Platoni 1H. n. 12. 38. 41. 
VI. 2,n 6. 

Idomeneus X. n. 3 10. ejus preeceplor 
X. n. 15. uxor X. n. 11. 

Ignis : elementum Platoni IH. n. 4l. 
Stoicis VII. 1, n. 68. 69. Empedocli 
VIH. 2, n. 12. Heraclito IX. t, n. 6. 
Parmenidi IX. 3, n. 2. ex eo constant 
omnia 1X. 1, n. 6. gladio non fodten- 
dus VII. 1, n. 17. levis Ll. 3, n. 4. 

lliacum certamen V. 4, n. 3. 

tmbellis : iis moltis praestant pauci 
fortes VI. 1, n. 5. 

Immortalis quo modo fias VI. 1, n. 4. 

Immortalitas anima statuta a quihus 
primum I. 1, n. 3. a Platone JII. 
n. 39. 

Immunda loca ingredientes non faciunt 
immundos VI. 2, n. 6. 

Imperativum quid VIL. 1, n. 48, 

Imperitia dominatur l. 6, n. 4. 

Imperium benevolentia muniendum I. 
7,n. 4. quienam ejus forma optima 
VIL f, n. 66, quodnam maximam I. 
4, n. 4. 

Impietas pessimus contabernalis IV. 7, 
n. 3 

Impossibile amare morbus animi I. 5, 
n. 5. enunciatum quid VII, 1, n. 45. 
non adpetendum 1. 3, n. 2. 

Inachus Vil. t, n. 48. 

Inanimata habent eliam animam l. 1, 
n, 3. 

Incestus Magis licitus Pr. n. 6. 

Incipere bene quantum IH. 5, n. 16. 

Incomprehensibilia omnia IX. 2, n. 3. 

Incorporeum quid VIT. 1, n. 70, 

Indelinitum enuncialum quid VEL. 1, 
n. 48. 

Indi IX. il, n. 4. 


HH. 


eorum Gyinnoso- 
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phistte Pr. n. t. 1X. 7, n. 2. Me 
m M | 

Indigentia quid VIL 1, n. 64. 

Individua quee HIT. n. 73. 

Indoctus deterior mendico IL. 8, n. 4. 
in quo a docto dilferat I. 8, n. 4, V. 
f, n. 11. lapis IL. 8, n. 4. mancipium 
MH. 8, n. á. 

Inductio quid HT. n. 33. 

Infans quo modo crescat in utero matris 
VUL. £, n. 19. 

Infelicitas quo modo prudenti et forti 
feralur. 1. 4, n. 1. tolerabilior fiat I. 
1, n. 9. eam qui ferre nescit infelix 
i. 5, n. 5. 

Infelix nullus irridendus I. 3, n. 2. 6, 
n. 4, 

Infernus VI. 5, n. 10. facilis descensu 
IV. 7, n. 3. 

Infinitum omne IX. 6, n. 2. principium 
omnium Jl. 1, n. 1. quid Archelao 
lf. 4, n. 3. 

Ingratus ne sis I. 6, n. 4. 

Initnicilia solvenda 1. 6, n. 4. 

Inimicus beneficiis red.lendus amicus 
I. 6, n. 4. fiat amicus VII 1, n. 19. 
observandus cur Vl. 1,n 5. qui vir- 
tuti non studet VII. f, n. 28. eorum 
insidize fugienda 1. 6, n. 4. inter eos 
judicare facilius I. 5, n. 5. 

Initia!i qui et quod iis commodum VI. 
2, n. 6. 

injuria : ab ea quo modo homines ar- 
centur I. 2, n. 10. difficile tolerantar 
I. 3,n 2. quid X. n. 31. (37.) 

Injustitia fugienda I. 6, n. 4. 

Iujustum nuilum IX. t1, n. 3. 

Tuscitia unicum malum IL 5, n. 14. 

lusidie inimicorum fugienda I. 6, 
n. 4. 

Insipiens VI. 2, n. 6. etiam quasdam 
virtutes habet HH. 8, n. 8. non semper 
in dolore est H. 8, n. 8. 

Jusuave niliil natura ll. 8,n. 9. 

Intelligentia quid VII. 1, n. 26. 

Intelligibile quid Platoni HE. n. 12. 

Interrogatio quid YLI. 1, n. 48. 

Inveclum quid VIL, 1, n. 49. 

Inventa quie non posueris, ne tollas 1. 
2, u. 9. 

Invidia quid VII. 1, n. 64, 

Invidus ab invidia consumitur VI. 1, 
n. 4. non est sapiens LI. 8, n. 8. quid 
IV. 7, n. 3. 

lonia Pr. n. 10. 1. 1, n. 7. 8. 15. 5, 
n. 4. 5. II. 2, n. 1. 4. á, n. f. 5, n. 7. 
X. n. 5. 

lonica dialectus V1]. 1, n. 38. 

lonica secta VIII. 1, n. t. ejus princeps 
Thales Pr. n. 10. L extr. VII í, 
n. 1, successores Pr. n. 10. Anaxa- 
goras Pr. n. 10. Anaximander Pr. 
n. 10. L extr. Anaximenes Pr. n. 10. 
Archelaus Pr. n. 10. Socrates Pr. 
n. diu. desinit in Clitomachum , 
Chrysippum et Theophrastum Pr. 
n. 10. dicta unde Pr. n. 10. 
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Iphæstiadarum fundas HT. n. 30. 

Iphierates dux ti. 6, n. f. 

bà cohibenda 1. 3, n. 2. potentium 
non commovenda VIII 1, n. 17. ea 
non punias HE. n. 26. nibil dicas 
aut facias VIIL f£, n. t9. quid VII. 
1,n. 61. 

Iràeus V. 3, n. 7. 

His unde X. n. 25, 

Irridendus nullus infelix f. 3, n. 2. 6, n. 4. 

Irrisio a quo VI. 2, n. 6. 

Isidorus rhetor VIT, 1, n. 29. 

tsis luna dicta Pr. n. 7. 

socrates : ejus discipulnus HL. 7, n. 9. 
natus quando HE. n. 2. Platonis ami 
cus lll. n. 9. 


Ismenias tibicen IV. 4. n. 2. VH. 1, | 


n 64. 

Isthmionicze honor 1. 2, n. 8. 

Isthmus VI. 2, n. 11. ejus luctatores 
IH. n, 5. ludi VI. t, n. 2. eum Pe- 
riander soluit perfodere 1. 7, n. 6 

Halia Pr, n. 10. VH. f£, n. 3. f5. 21, 
96. IX. 2, n. 3. 

Halica secta VII. t, n. f. ejns anclor 
Pythagoras Pr. n. 10, VHI 1, n. f. 
desiit in Epicurum Pr. n. 10. dicta 
unde Pr. n. 10. 


]tinere quo modo utendum VHI. 1, | 


n. 19. 
Hhagenes Melissi pater IX. 4, n. f. 


! 


Judaei Magorum prosapia Pr. n. 6. 


Judex et amicus quo modo in Chilone ! 


simnl I. 3, n. 3. 

Judicandi ipstrumentum quod Stoicis 
VH. 1, n. 37. 

Julietes VIL 2, n. 9. 

Juno l. 7, n. 2. VH. 7, n. 12. Vill, 
2,n. 12, terrà VIN. 2, n. 12. 
Juppiter I. 1, n. 12. 3,n. 2. 11, u. 
I. 6, n. 14. HI. n. 30. Vf, 2, n. 
10. 3, n. 2. Vil. t, n. 25. 31. 5l. 
n. 12, VII. 2, n. 12. IX. 10, n. 
11, n. 8. bonus demon Magis Pr. 
n. 6. ei gallus albus sacer VIIL 1, 
ñ. 19, ejus filia Minerva JH. 12, n. 5. 
filius Hercules V. f, n. 7. porticus 
Alheuis VI. 2, n. 3. sceplrum VII. 
1, u, 8. Eleus 1. f, n. 12. facial quid 
I. 2, n. f. ignis VIH. 2, n. 12. jura- 
tor VHI. 1, n. 19. servator V. 1, n. 9. 

Juramentum justum VII. b, n. 19. 
non sit per deos VILL 1, n. 19. eo 
probitas fidelior I. 2, n. 13. 

Justitia bonum Platoni I1. n. 45. quo: 
tuplex HI. n. 48. quid HI, n. 57, 
V. d, n. it. VII 1, D. 55. 65. ubi 
X. n. 31, [$ 150 ed. Meibom, ] 

Justo nalura. VII. 1, n. 66. non na- 
tura sed lege I1. 4, n. 3. 8, n. 8. non 
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transgrediendum VIN 1, n. 17. nul- | 
lum IX. 11, n. 3. Thaleti quid f. 1, | 


n. 9. 
Justus eui prieferendas VI. f, n. 5. 
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Juvenis est fortitado IV. 7, n. 3. luxn- 
riosus cui similis V, 5, n. 10. qualis 
sil VII 1, n. 19. eum quos revereri 
oporlet V. 5, n. 10. virtus quie H. 
5, n. 16. 

Juventus quid VII. 1, n. 19. 


L. 


Lacæna l f, n. 7. 

Lacediemon i. 1, n. 15. 2, n. f. 4. 5. 

; 1f, n. 3. i 6, n. 7. 8. VI. 1, n. 2. 

3. 2, n. 6. VH. 5, n. á. VIH. 6, n. 4. 

X. n. tt. ejus cives ex sententia Dio- 

genis Cynici pueri Vf. 2, n. 4. viri 

VI. 2, n. 6. reges quo modo fiant 

IH. n. 47. 58. quid fidem habentes 

| passi HI. n. 71. 

| Laches Democharis IV. 6, n. 17. VIE 
L, n. 46. 

Lacvpés IV. 8, n. 1 seqq. à servis 
delusus IV. 8, n. 3. Academia novae 

| auctor Pr. n. 10. 13. IV. 8, n. f. 
Arcesilai successor Pr. n. 10. IV. 8, 
n. j. VIL 7, n. 6. ejus ætas IV. 8, 
n. 6. animi indoles IV. 8, n. 2. 
dicla IV, 8, n. 5. morbus IV. 5, 
n. 6. mors IV. 8, n. 7. paler. IV, 
8, n. 1. patria IV, 8, n. f. V. 2, 
n. 12. res familiaris IV. 8, n. 3, 
schola ubi IV. 8, n. 4. successores 
IV. 8, n. 4. 

Lacydium ende IX. 8, n. 4. 

Liedendum nibil VIH. £,n. 19 

Laetitia immodica mortuus Chilon I. 
3, n. 5. 

| Lagus Ptolemæi pater IH. 8, n. 16. 

Lais nieretrix IH. 8, n. 4. 6. IV. 2,0. 3. 

Lamia Demetrii Phalerei amica V. 5, 
n. 4. 

Lamiacum bellum IV. 2, n. 5. 

Lamiscas HI n. 15. 

Lamprocles Socratis filius J1. 5, n. 10. 
12. 

Lampsacus IT. 2,0. 2, 3, n. 5. 7. 10. 

| V. 9, n. 14. 3, n. t. X. n. 9. tt. 12. 
14. 15. 

Lampyrion Stratonis heres V. 3, n. 7. 

Laodicea IX. 12, n. 7. 

Laomedon VH. 4, n. 4. 

Lapis e caelo lapsus IL 3, n. 5. 8. 

| Laquensad vitam parandam V1. 2, n. 4. 

Larissa MH. 5, n. 9. 

Lasthienia Platonem audivit H1. 
IV. 1, n. à. 

Lasus sapiens 1.1, n. 14. 

Laudatio a malo profecta quie VI. f£, 
n. 4, caule accipienda VI. 1, n. 4. 
quid HHI. n. 59. 

Lebedos I. 1,08. 7. 14. 

Lectuli Menedemi qui H. 18, n. t5. 

Leda : ejus filii V. 1, n. 7. 

Legenda quar H. 8, n. 4. 

Lemma quid VII. 1, n. 49. 

Lemnus il. 5, n. 25. 

, Lenaica vicloria VIN. 8, n.» 

| Leodamas Thasius HE. n. 15 


n. 31. 











Leon H. 5, n. 8. 

Leon Alemieonis amicus VIII. 5, n. 2. 

Leon Phliasiorum tyrannus Pr. n, 5. 
VI, f, n. 6. 

Leoutarjum X. n. 3. 

Leonteus ; ejus patria X. n. t3. præ- 
ceptor X. n. 14. uxor X. n. 14. Tne 
mistae maritus X. n. 3. 

Leontium X. n. 3. tf. 

Leophautus ex seplem sapientibus I. 
t, n. tå. 

Lepream Peloponnesi IH. 6, n, 9. 

Leptines IX. 11, n. 8. 

Lesbus I. 4, n, 1. 6. VIIL 1, n. 1. IX. 
1, n. 13. 2, n. 5 vino abundat 1. 
4, n. 1. 3. 

Leucippus X. n. 7. praeceptor. Theo- 
plirasti V. 2, n. 2. 

Ltrtcipprs IX. 6, n. 1 seqq. ejus dis- 
cipulus Pr. n. 10. IX. 7, n. 2. patria 
IX. 6, n. 1. placita IX. 6. n. 2. 3. 
praeceptor Pr. n, 10. IX. 6, n. 2. 

Lex : qua justum ac turpe I. 8, n. 8. 
sine ea etiam philosophus recte vivit 
|f. 8, n. 4. ec aranearum telis similes 
l. 2, n. 10. iis auxilium ferendum 
VIII. 1, n. 19. negleclis quo modo 
respublica male administrator 11]. 
n. 68. obtemperandum 1. 3, n. 2. 
quibus modis respublica bene admi- 
nistratur H1. n. 68, quolnplex HI. 
n. 51, reipublicae necessaria VI. 2, 
n. 6. 

Liber solus sapiens VIT. í, n. 74. 

Liberi degeneres I. 8, n. 4. erudiendi 
I. 6, n. 4. mortales sunt 11, 3, n. 9. 

Libertas quid VII. 1, n. 74. 

Libya Pr. n. 1. 11. 8, n. 18. IX. 11, n. 9, 

Lignum : ei leges olim incidebantur 
I. 2, n. 1. in quo maximum inipe- 
rium 1.4 , n. 4. 


Lindus l. 6 , n. 1. 5. 6. 


| Linea quid VII. 1, n. 68. 


Lingua continenda 1. 3, n. 2, homini 
bona et mala 1. 8, n. à. non sit cele- 
rior mente 1. 3, n. 2. nialedica I. 6, 
n. 4. 

Linus sapiens L f, n. 14. ejus epita- 
phium Pr, n. 3. mors Pr. n. 3. pa- 
rentes Pr. n. 3. patria Pr. n. 3. 
scripta Pr. n. 3. 


| Lipara IX. 5, n. 5. 
! Littera quid VH. 1, n. 38. 


Livens VIL 1, n. (9. 

Locris X. n. 29. 

Locus honoratur ab eo, qui ibi est IL 
8, n. 4. maximum l. 1, n. 9. 

Logica philosophie pars V. 1, n. £3. 
VI. 1, n. 33. quie ejus partes VIE. 
1,u 33. quid VIL 1, n. 33. sublata 
ab Aristone VII. 2, n. 3. tractata a 
Csyrenaicis 1I. 8, n. 8. 

Aoy6zporos quid VIL. ! , n. 49. 

Loquax bomo V. 1, n, 11. VIL f, n. 19. 

Loquendum non cito I. 5, n. 5. 6. n. 4. 
parum VII. 1, n. 19. inter. loquens 
dum secreta non enunties I. 7, n. 4. 


Loquens indecore decorus Vl. 2, n. 6. 

Losias VII. 1, n. 20. 

Lucani VH. t, n. 15. 4, n. 4. 

Lucrum delectat I. 5, n, 5. turpe 1. 3, 
n. 2. 7, n. 4. 

Ludiera hominibus magis quam sería 
grata VI. 2, n. 4. 

Luna cur HBH. n. 41. deficit Pr. n. 7. 
IX. 6, n. 3. X. n. 25. mortuo Car- 
neade IV, 9, n. 7. deus Pr. n. 7. 
YL 1, n. 19. habitatur H. 3, n. 4. 
lucet lumine alieno I. 1, n. ?. Vfif. 
1, n. 19. minor sole VII. 2, n. 12. 
quanto 1. 1, n. 3. quid VIII. 2, n. 12. 
sempiterna natara VIT. 5, n. f. ter- 
ræ proxima IX. 6, n. 3. 

Luxuriosus similis cui VI. 2, n. 6. 

Lyceum VII. t,e 9. IX. 3, n. 5. Aris- 
totelis schola V. 1, n. 4. 7. 

Lycomeles V. 4, w. 9. 

Lycon Epicuri servus X, n. 10. 

Lycon epicus V. 4, n. 8. 

Lycon epizrammaticus V. 4, n. 8. 

Lycon Lyconis frater V. 4, n. 9. 

Lycon Lyconis patruelis V. 4, n. 9. 

Lycon peripatelicus V. 4, n. 1 seqq. 
consultus ab Atheniensibus V. 4, 
n. 2. ejus amicitiæ V. 4, n. 4. cor- 
poris habitus V. 4, n. 3. dicta V. 4, 
n. 1. docendi methodus V. 4, n. f. 
eloquentia V. 4, n. t. fratres V. 4, 
n. 9. inimicitiog V. 4, n. 4. morbus 
Y. 4,n. 7. mors V. 4, n. 7. pater 
V. á n. 1. patria V. 4, n. 1. pra 
ceptores V. 3, n. 7. 4, n. t. 6. schola 
V. 3, n, 7. 4, n. 9. scripta V. 4, n. 9, 
successor V. 3,n. 7. 9. testamen- 
tum V. 4, n. 9. Glaucon dictus V. 
4, n. 1. Stratonis lestamenti curator 
Y. 3,n. 7. 

Lycon Pythagoricus V. 4, n. 8 

Lycon Socralis accusator IH. 5, n. 15. 

Lycophron Periandri filius L. 7, n. t. 

Lycoplion tragicus I. 18, n. 10. 

Lycurgus L. 4, n. t1. HT. n. 31. 

Lycus IX. 12, n. 7. 

Lydia Pr, n. 2. [.4,n. 10. 7,n 7, 8,n 7. 

Lyra tractata Socrati 11. 5, n. 15. 

Lysander Hybades V. 2, n. 14. 

Lysanias AEschiuis pater H. 7 , n. 1. 

Lysanias /Eschrionis filius V1. 2, n. 3. 

Lysias X. n. 13. 

Lysias 1L. 5, n. 20, Cephali filius 1H. 
n. 19. contra. /Eschiuem scripsit. H. 
7,u. 7. ei à Platone coniradicitur 
Hl. n. 19. 

Lysias pharmacopola VI. 2, n. 6. 

Lysicles IV. 4, n. 3. 

Lyside Periandri uxor I. 7, n. 1 

Lysimachia urbs, ad quam Anligonus 
barbaros fudit HI. 18, ú, 17. 

Lysimachides archon Allieniensium IV. 
2, n. It. 

Lysimachus archon Atheniensium HE, 
n. 2. 

Lysimachus X. n. 3. ad eum legatus 
Menedemus Il. 18, n. 16. Theodo- 
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rus dens a Ptolemoo Lagi U. 8, 
n. I5. apud eum Theodorus et Hip- 
parchia in convivio disputant VI. 
7, 1. 4. 
Lysiphanes preeceptor Epicuri X. n 7. 
Lysippus slaluarius If. 5, n. 23. 
Lysis Socratis auditor 11. 5, n. 12. 
Lysis Tarentinus VIII. 1, n. 5. cum 
Pythagora occisus VIN. f , n. 21. 
Lysistratus Philonis filius V. 2. n. 14. 


M. 


Macedonia Pr. n. 2. 4. 1. 5, n. 9. 
1, n. 6. Vif. 1, n. 8. IX. t, n. 13. 
X. n. 1. ejus reges : Alexander Ma- 
gnus, v. Alexander Magnus, Amyn- 
tas, v. Amyntas, Anligonns, v. An- 
tigonus. Philippus, v. Philippus. 
quo modo fiant HT. n. 47, 58. 

Machaon pater Nicomachi , avi Aristo- 
telis V. 1, n. 1. 

Mæandrius Protagorz pater IX. 8, n. I. 

Magas CyrenaPorum I. 8, n. 18. 

Magi Pr. n, f. 2. M. 5, n. 24. JH. n. 8. 
VII 1,n.3 IX 7, n.2. (0, n. 3. 
AEgypliis antiquiores Pr. n. 6. eo- 
rum placita Pr. n. 6. princeps Zo- 
roaster Pr. n. 2. prosapia Gymnosa- 
phistæ et Judi Pr. n. 6. studia Pr. 
n.6. vitæ genus Pr n. 6. 

Magnanimitas quid VII. 1, n. 54. 

Magnesia V. 6, n. 8. 11. 13. X. n. 16. 

Mauizxrzoov VII. 1, n. 9. 

Male audire, quum bene feceris, regium 
est VI. 1, n. 4. 

Maledicere son licet martna 1. 3, n. 2. 
proximo. 1.3, n. 2. quid Aristoteli 
V. fn. H. solent, qui loqui non 
didicerunt II. 5, n. 16. spernendum 
quare Hl. 5, n. 16, tolerandum quo 
modo VF, f£, n, à. VIL f, n. 19. 

Malum alienum sit VI. 1, n. 5. mali 
alieni non meminisse est morhiis 
animi 1. 5, n. 5. dediscere disciplina 
maxime necessaria Vl. 1, n. 4. fu- 
giendo bonus sis Vf. 1,n. 4. ma- 
gnum non ferre malum IV. 7,n 3. 
non faciendum Pr. n. 5. quid VII. 
t, n. 55. quod VI, 1, n. 5. quotuplex 
YI. 1, n. 56 seqq. 

Malus : ei quid fiat I. 4, n. 5. eo con 
gredi non turpe Vf. t, n. 4. ne con- 
grediaris I. 2, n. 12. malis purganda 
respublica VI. 1 , n. 4. [§ 6 ed. Mei- 
bom. Teorum plures sunt 1. 5, n. fi. 

Manes Diogenis servus VT. 2, n. 5. 

Manes a Theophrasto manumissus V. 
2, n. 14. 

Mansuetudo quem deceat T. 3,n. 2. 

Mantineensis pugna IH. 6, n. 10. 

Manus inter loquendum non agitanda 
1. 3, n. 2. quo modo. ad amicos ex- 
tendenda VI. 2, n. 4. 

Marathon L 2, n. 8. 

Mare infidum 1. 4, n. à. quid. HL 4, 
n. 3. salutare IH, n. 8. 


' 
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Marina ctiratio HI. n. 8. 
Marmacus VII. 1, u. 1. 
Marmarium X. n. 3. 


| Maronea VI. 7, n. f. 


Massogetze uxores habebant communes 
IX. tt, n. 9. 

Mater : ei misceri fas Magis Pr. n. 6. 
€um ea coneubuit Periander I. 7, n. 2. 

Mater deum VI. 1, n. 1. 

Materia rerum principium Pr. n. 7. 
HT. n. 4t. 

Matliematici a Diogene Cynico irrisi 
VI. 2, n. 4. 

Mausoli sepulerum II. 3, n. 6. VII. 
8, n. 2. 

Maximum quid Thaleti I, 1, n. 9. 

Medi VIII. 1, n. 26. eorum cum loui- 
bus bellum t. 2, n. 4 

Medici Ægyphii HH. n. 8. iis parendum 
VI. 2, n. 4. 6. sapientissimi anima- 
linm VI. 2, n. 4. servi Vl. 2, n. 4. 

Medicina quotuaplex IH. n. 50. 

Medon VII. 1, n. 9. 

Megabyzns Diane Ephesiw sacerdos 
15. 6,n.7. B. 

Megaclides IX. 8, n. 5. 

Megara Pr. n. 13. H. 7, n. 5. 10, n. f. 
iin. 4. 12, n. 1. 2. 4. HI. n. 8. 
VIL. 7, n. 11. VII. 2, n. (14.3, 
n. 1. 1X. 12, n. 1. bellat enm Athe- 
niensibus I. 2, n. 2, oves pellibus 
tegit filios nudos relinquens VI. 2, 
n. 6. 

Megarica secta Pr. n. 13. 

Megarici philosophi Pr. n. 12. qua sta- 
tuant V t£. 2, n. 4. unde dicli HH. 10, 
n. I. 2. 

Melanchir tyrannus Lesbi 1. 4, n. 1. 

Melantas Leonlis filius Theophrasti 
heres V. 2, n. l4. 

Melantas Theophrasti pater V. 2, n. 1. 

Melantes V. 2, n. 14. 

Melanthio Penelopis ancilla 11. 8, n. 4 

Melanthus Rhodins : ejus. discipulus 
1]. 7,n. 9. 

Melanurus non edendus VIII 1, n. 18. 

Meleager vixit Menippi temporibus VI. 
8,n. 2, 

Melissa Periandri uxor 1. 7, n. f. 

Mrginissrs IX. 4, n. 1 seqq. 5, n. 3. 
ejus atas IX. 4, n. 4. animi indoles 
IX. 4, n. 2. pater IX. 4, n. t. patria 
IX. 4, n. 1. placila IX. 4, n. 3. præ- 
ceptor IX. & ,n. t. scripta Pr. n. (Q. 

Melitaens canis VI. 2, n. 6. 

Melite X. n. 10. 

Melitus accusavit Socratem IT. 5, n. 18 
19, morle damnatur IH. 5, n. 23. VI. 
1, n. 4. 

Melius IX. 6, n. f. 

Memoria exercenda VIT, 1, n. 19. 

Memphis VHI. 8, n. 6. 

Menander comicus a Theophrasto. in- 
slitulus V. 2, n. 4. capitis pericu- 
Ium incurrit V. 5, n. 8. 

Menander Drymus discipulus Diogenis 
Csniri VI. 4, n. 3. 


304 


Memdax quid. lucretur. V. 1, n. 12. 

Mendieus If, 7. n. 5, 

Mendicus melior est indoclo I 8, 
n. 4, 

MrN&pEMUS Cololi, VI, 9, n. 1 seqq. 
ejus discipuli VI. 6. n. 5. praeceptor 
VI 9. t. en inferno venire simul- 
lat V4 9, 1. 2. 

Mrs£pEMUS Eretria Pr. n. 11. H. 18, 
n, 1. seqq. IV. 6, n. 9. anxius IL. 18. 
n. 7. contemptui primum, deinde in 
summa admiratione habitus N. 18, 
n. i6. convivia egit quo modo II. 
18. n. 15. ejus adversarius II 7, n. 3. 
$elas H, 18, n. 18. amicus II. 18, 
n. 4. 6. 8. 13, 14. VI, 5. n. 7. cor- 
poris habitus H. 18, n. 9. dicta Il. 
18, n. 3. discipuli H. 18, n. 17. 
VIL 4, n. 3. docendi modus I. 18, 
u. 5. epistola ad Demetrium IH. 18, 
n. 16. exilium Il. 18, n. 17. militia 
1. 18, n. 2. filiæ H. 18, n. 14. mors 
H. 18, n. 17. paler If. 18,0. f. pa 
tria II. 18, n. f. praeceptores ll. 18, 
n. 2. tt. scriplum ad Antigonum l. 
18, n. 17. secla Pr. n. 13. vitæ ge- 
nus If. 18, n. 1. uxores I. 18, n. tá. 
glorie avidus H. 18, n. 6. legatus 
ad varios H. 18, n. 16, orator acer- 
rimus Hl. t8, n. 12. Perseo adver- 
sator 1. 18, n. 17. Plislani successor 
H.9, n. 3. superstiliosus H. 18, 
n. 8. 

Menelaus 1. 1,0. 7. VAT. 1,0. 4. 

Menexenus Socratis filius IL 5, n. 10. 

MeNiPPcs Cynicus VI. 6, n. 5. 8, n. 1 
seqq. ejus conditio Vf. 8, n. 1. ge 
nus VI. 8, n. f. 3. mors VÀ. 8,n. 3. 
scripta Vf. 8, n. 2. 4. G. 

Menippus Lydorum scriptor VI. 8. 
n. 5. 

Menippus pictor uterque Vl. 8, n. 5. 

Menippus sculptor VI 8, n. 5. 

Menippus sophista VI, 8, n. 8. 

Menodora Lyconis V, 4, n. 9. 

Menodorus IV. 6, n. 4. 

Menodotus : ejus. discipulus IX. 12, 
n. 7. patria IX. 12, n. 7. praeceptor 
IX. 12, n. 7. studia IX. 12, n. 7. 

Meneceus : ad eum Epicuri epistola 
X. n. 18. 27, 

Menou : ei Xenophon inimicus II. 6, 
n. 6. 

Mens composuit ex materia hoc uni- 
versum lH. 3, n. 1. hominis solius 
est VIIL 1, n. 19. idem ac anima 
IX. 3, n. 2. initium motus Il. 3, 
n. 4. velocissimmin I. t, n. 9. 

Mensa quie deciderint, nom gustalo 
VI. 1, n. 19. 

Mensis anigmate descriptus L 6, n. 3. 
ei qnid sacrum VHI. t, n. 19. ejus 
qui ultimus dies I. 1, n. 3. 

Mentiri noli ]. 2, n. 12. 

Mentiuntur qui vetant L. 8, n. 5. 

Mentor Bitl;ynus IV. 9, n. 6. Carnea- 
ilis auditor IV. 9, n. 6. 
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Mercurius I. 5, n. 4. V. 1,n. 3. Ægy- 
pliorum legum auctor Pr. n. 7. ani- 
marum imperator VIH. t, n. 19. 
ejus cognomina VIH. 1, n. 19. filius 
Kthalides VII. 1, n. 4. statua IV. 
2, n. 5. 

Meretrix I]. 8, n. 4. 

Meropes l. 1, n. 7. 

Messana VIIL 2, n. tf. 

Messap i VIII. 1, n. 15. 

Metagitnion mensis X. n. 10 

Metallus pater Ichthyae H. 11, n. 2. 

Mela; ontum VIT. 1, n. 15. 21. 6,0. f. 

Metaliemenus VI. í, n. 19. 4, n. I. 

Mittyiliywo:; Platonis HI. n. 40. Py- 
fhiagorae VIL. 1, n. 4. 

Meteora quie X, n. 25. unde X. n. 21. 

Metliodica V. f, n. 13. 

Meton VII. 2, n. 1. 11. 

Metrocles Cynicus : ejus colloquium 
cum Theodoro deo Il. 8, n. 17. 
dicla VI. 6, n. 2. 3. discipuli Vf. 
6, n. 5. mors VI. 6,0. 4. patria VI. 
7, n. t. preeceplores VJ. 6, n. tf. 
scripta Vt, 6,n. 2. soror VI. 6, n. I. 

Metrodorus Carthaginiensis V. 5, n. t. 

Melrodorus Chius IX. 10, n. f. ejus 
discipulus IX. 10, n. 1. patria IX. 
10, n. f. preceptor IX. 10, n. f. 

Metrodorus Lampsacenus I. 3, n. 7, 
X. n. 3. I0. ejus alas X. n. 11. 
animi indoles X. n. tf. filiae X. n. to 


filins X. n. 10. frater X. u. 3. tt. 
mors X. n. 11, prieceptor X. n. 16. 


scripla X. n. 11. soror X. n. 1f. 

Metrndorus Stratonicensis X. n. 5. 

Metroon Athenis VI. 2, n. 3. X. n. 10. 

Metas quid VII. 1, n. 64. sapientis I. 
B, n. 8. 

Micrua : ipse et ejus maler a Lycone 
manumissi V. 4, n. 9. 

Micythus VI. 1, n. 9. 

Midas II. 5, n. 12. ejus Mausoleum I. 
86, n. 2. quaudo vixit f. 6, n. 2. 

Midas medicus V. 4, n. 9. 

Midias Aristotelis paler V. 2, n. 14. 

Midias Diogenem colaplis cædens VI. 
2. n. 6, 

Miletus Pr. n. 10. L 1, 7. 8. 16. 3, 
n. 5. H. 1, 5. 5. 2, n. 1. 3. 4. 4, 
n. i. 7, n. 9. 8, n. 19, 1V. 7, n. 1t. 
Vill. 0, n. 1. 26. IX. 7, n. i. ejus 
cives rogantur a Crœso socii L. 1, n. 3, 
tripolem dedicant 1. 1, n. 7. 

Milon VII. 1, n. 21. 

Miltiades I. 2, n. 8 

Miltiades Arislonis pater VIT. 1, n. 31. 

Miltiades Aristonius VII. 2, n. 5. 

Mimnermus I. 2, n. 13. 

Minas nemini intendas I. 3, n. 2. 

Minerva Lindi templum habet I. 6, 
n. 1. Phidiæ H. 12, n. 5. servatrix 
V. 1,n.9. 

Misericordia quid VII. t , n. 64. 


Mithra Lysimachi X. n. 3. I1. 8, n. 16. 


Mithridates Persa Platonis statuam in 
Academia locavit H1. n 20, 


Mitylene T. 4, n. t. 1L. 7, n. 9. V. t, 
n. 7. X. n. 3. 9, 10. ejus certamen 
cum Atheniensibus 1. $, n. 1. 2. 

Mnaseas Zenonis Ciltjei pater VH. I, 
n. 1,9.27. 

Mneme Vf. 1,0. 8. 

Mnesagoras Archytæ paler VIIL 4 
n. f. 

Mnesarehus Pythagorze pater VII. 1, 
n. f. 

Mnesigenes V, 3, n. 7. 

Mnesislratus Vll. 6, n. 2. Platouis 
discipulus IH. n. 31. 

Modus optimus 1.8, n. 6. orationis 
qnid VIT. t, n. 49. 

Mæchus VI. 1, n.4. 

Moreas Arcesilai frater IV. 6, n. 3. 19. 

Moris VIE. 1,0. 11. 

Mæror quid VIT. n. it. 

Mollis unde cognitus VIT. 5, n. 4. 

Molon : ejus dictum in Platonem IE, 
n. 24. 

Molossicus canis IV. 3, n 7. V1. 2, n. 6, 

Monas Pythagorze principim VII 
1,0. 19. 

Mosiiw=mrs Vl. 3, n. 1 seqq. ejusanimi 
indoles VI, 3, n. 2. patria VI. 3, 
n. i. praeceptores Vf. 3,n. 1. scripta 
VI. 3, n. 3. 

Morbus quid VII. 1, n. 19, 

Mores ex specie VIT. 5 , n. 4. 

Mori felicem beatissimum Vf. t, n. 4. 

Mors contemnitur a Gymnosophislis 
Pr. n. 5. eadem omnibus HM. 3, n. 6. 
nibil a vita differt I. 1, n. 9. non 
malum VI. 2, n. 6. X. n. 27. 31. 
(2.) 

Mortuus : ei non maledicendum L. 3, 
n. 2. ei concolor optime vivit VII. 
1, n. 3. 

Moschus Pliedonis discipulus IE. 18, 
n. 2. 

Mullus non edendus VII. 18, n. 2. 

Mundus animatus 1. 1, n. 6. VIL 1,n.70. 
corruplioni obnoxius. Pr. n. 7. VII. 
1, n. 70. IX. 7, n. 12. X. n. 24. finitus 
Vil. 6, n. 2. IX. f, n. 6. forma qua 
X. n. 24. genitus Pr. n. 7. HH. n. 41. 
VI. 1, n. 70. IX. 7, n. 12. infinitus 
IX. 2, n. 3. 7, n. 12. 9, n. 2. inulti- 
plex IX. 5, n. 8. natus unde HI. 
n. 41. IX. 6, n. 2. 3. 9, n. 2. pulcer- 
rimum 1. 1, p. 9. quid VIL. t, n. 70. 
X. n. 25. quotuplex VH. 1, n. 70. 
spharroides Pr. n. 7. VIT. t, n. 70. 
IX. 11, n. 13. temporis causa Pla- 
toni HH. n. 41. variabilis IX. 2, n, 3. 
unus IX. f, n. 6. 

Munschia IV. 6, n. 14. de ea Epime- 
nidis vaticinium L. f0, n. HI. 

Mures Diogenis parasiti VI, 2. n. 6. 

Murus animi VI. f, n. 5. tultissimus 
prudentia VI. 1, n. 5. 

Mus Epicuri servus X. n. 2. 5. 10. 

Musa Pr. n. 3. M. 6, n. 14.10. n. 23. 
IV. 5, n. 6, V. I, n. 7. 

Musieus Pr. n. 3. ejns mors Pr. n. 3. 
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paler Pr. n. 3. placila Pr. n. 4. seripta 
Pr. n. 3. 

Musica non necessaria VI. 2 , n. 8. quo: 
tuplex Hl. n. 53. tollitur a Cynicis 
YI. 9, n. 3. 

Musici egregii inconcinnis moribus VI. 
2, n. á. 

Mutatio fertur difficile I. 5, n. 5. 

Mydon Archelai pater Jl. 4, n. 1. 

Myndus I. f, n. 7. VI. 2, n. 6. 

Myrieus VII. 4, n. 4. 

Myrlea urbs IV. 6, n. 16. 

Myrmex : ejus praeceptores i. 
n. 2. 

Myrmex Aristotelis puer V. t, n. 9. 

Myrrhinusius HI. n. 30. IV. 1, n. 2. 

Myrto Socratis uxor II. 5, n. 10. 

Msos I. 9, n. 1 sqq. ei poculum mis- 
sum I. t, n. 7. 9, n. f. ejus dictum 
I. 9, n. 3. mors I. 9, n. 4. pater I. 
1, n. 7. 9, n. I. patria I. 1, n. 7. 9, 
n. t. ex septem sapientibus Pr. n. 9. 
I. 1, n. 14. 9, n. f. hominum osor I. 
9,n0,2. ` 


12, 


N. 


Natalis celebratus IV. 6, n. 17. 

Natare que gloria Hl. 8, n. 4. 

Natura justum VII, 1, n. 66. nihil jus- 
tum aut turpe Il, 4, n. 3. 8, n. 8. 
13. nihil bonum aut malum IX. 11, 
n. 11. nihil suave vel ipsuave II. 8, 
D. 9. secundum eam vivere quid Sloi- 
cis VIL. 1, n. 52 seqq. 

Naturalis amicitia quæ HE. n. 46. lex 
que 1l. n. 51. 

Naucydes Democriti successor Pr. n. 10. 

Nausiphanes IX. 11, n. 4. 12. discipu- 
lus Pyrrhonis IX. Lt, n. 7. praeceptor 
Epicuri X. n. 4. 8, successor Demo- 
criti Pr. n. 10. 

Navigantes neque vivis neque mortuis 
accensendi I. 8, n. 5. parum a morle 
absunt 1. 8, n. 5. 

Navis qua secura I. 8, n. 5. 

Neanthes Cycizenus : ojus scripta VIII. 
2, n. 11. : 

Neapolis 1I. 7, n. 9. 

Nearchus 1X. 5, n. 5. 

Necessarium enuntiatum quid VII. 1, 
n. 48. 

Necessitas fortissimum 1. 1, n. 9. direc- 
trix omnium VII. 7,n. 3. IX. 7, n. 12. 
ne à diis quidem superatur 1. 4, n. 4. 

Nectanabis VIII 8, n. 2. 

Negativum enuntiatum VIL 1,n. 48. 

Neleus L. 1, n. 1. ab eo Solon LI. n. t. 

Neleus accipit legato Theophrasti libros 
V. 2, n. 14. familiaris Theophrasti 
V. 2, n. 14. 

Nemea V. 1, n. 9. VI. 2, n. 6. 

Neocles Epicuri frater X. n. 2. 

Neocles Epicuri paler X. n. 1. 6. 

Neophron poeta II. 18, n. 10. 

Neptunus : ab eo Solon HI. n. 1. 


DIOGENES 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Nestis VIII. 2, n. 12. aqua VIM. 2, 
n. 12. 

Nessus IX. 10, n. f. 

Nicanor : ejus imago V. 1, n. 9. maler 
V. 1, n. 9. gener Aristotelis V. t, 
n. 9. heres Aristotelis V. 1, n. 9. 

Nicanor Epicuri X. n. 10. 

Nicarete Stilponis amica 11. 12, n. 3. 

Nicias dux Atheniensium I. 3, n. 4. 

Nicias servus Epicuri X. n. 10: 

Nicidium X. n. 3. 

Nicippus V. 2, n. 14. 

Nicocreon Cypri tyrannus H. 18, n. 4. 
IX. 10, n. 2. 

Nicolaus X. n. 3. 

Nicolochus IX. 12, n, 7. 

Nicomachus filius Aristotelis V. t, n. 3. 
9. 2, n. 7. VIII. 8, n. 2. ejus imago 
V. 2, n. 14. 

Nicomachus filius Machaonis V. 1, n. f. 
sequentis Nicomachi pater V. 1, 
n. 1. 

Nicomaelus pater Aristolelis V. 1, 
n. 1. 

Nicomedes IX. f, n. 11. 

Nicomedia IX. 12,n. 7. 

Nicostratas Clytemnestra IV. 3, n. 4. 

Nigrum mali ominis VIH. í, n. 19. 

Nihil definire qnorum IX. 11, n. 8. 

Nihil magis quorum IX. 11, n. 8. 

Nihil ab etesiis contrariis excrescil L. 1, 


n. 9. 

Nilus Vulcani pater Pr. n. 1. 

Nimium nihil I. 1, n. 14. 2, n. 16. II. 
5, n. 16. IX. 11, n. 8. 

Nives unde X. n. 25. 

Nobilitas quotuplex HI. n. 34. virtus 
est VI. 1, n. 5. 

Noctua Athenas HI. n. 32. 

Noemon Lyconis manumissus V. 4, 
n. 9. 

Nomen : ejus rectitudo Il]. n. 43. quid 
VII. 1, n. 39. unde X. n. 24. 

Noscere se ipsum I, 1, n. 13. diíficile 
L 1, n. 9. 

Nosognomonica quid III. n. 50. 

Nox longitudinis diversa unde X. n.25. 
prior die I. 1, n. 9, 

Nubes unde IX. 2, n. 3. X. n. 25. 

Numenius IX. 11, n. 12. 12, n. 6. 


0. 


Obelus quid Platoni III. n. 39. 

Obtrectator fera belua mordens Vf. ^, 
n. 6. 

Ocellus VIIL 4, n. 4. 

Oclius Pr. n. 1. 

Octoginta anni vitæ terminus 1. 2, n. 13. 

Oculus effossus qua p«ena I. 2, n. 9. 

Ode Vill. 1, n. 19. 

Odium erga neminem Il. 8, n. 9. quid 
VII. 1, n. 64. 

Odoratus unde X, n. 24. 

Odrysarum rex Seuthes 11.6, n. 7. 

(Ea demus Atticae IV. 3, n. i. 

Ginopides IX, 7, n. 5. 9. 
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(Elaicus vicus Laconicus l. f, n. 7. 9, 
n. 4, 

Officium v. Kabzxov. 

Olez ubi VI. 2, n. á. 

Oleum vesanize pharmacum I. $, n. 5. 

Oligarchia HI. n. 47. 

Olympia H. 10, n. 5. Hf. n. 20. VI. 2, 
n.6. VIII. 1, n. 25. 2,n. 9. iis cane- 
batur VIN. 2, n. 8. victori quod præ- 
mium I. 2, n. 8. 

Olympicae secte. philosophicae auetor 
Alexius If. 10, n. 5. š 

Olympius V. 3, n. 7. 

Olympius ab Aristotele manumissus V. 
1, n. 9. 

Olympiodorus V. 2, n. 14. 

Olympus VII. 1, n. 26. 

Olynthus J1. 10, n. 6. 

Omni ratione quorum IX. n. 11, n. 8. 

ONEsicnrrus VI. 4, n. 1 seqq. ejus filii 
VI. 2, n. 80. militia VI. 4, n. 2. pa- 
tria VI. 4, n. 1. preceptor VI. 2, 
n. 8. 4, n. 1. scriplum VI. 4, n. 2. 
similitudo cum Xenophonte VI. 4, 
n. 2. stilus VI. 4, n. 2. 

Onus una tollendum non imponendum 
VII. 1, n. 17. 

Ophelion Lyconis manumissus V. 4, 
n. 9. 

Opinio quid I1. n. 33. X. n. 22. de se 
quid IX. 1, n. 6. in omnibus IX. 7; 
n. 12. 

Optimum quid Pittaco I. 4, n. 4. 

Orare pro se nemini permittit Pythago- 
ras VIII. i, n. 6. 

Oratio: ejus virtutes VH. 1, n. 40. vitia 
VII 1, n. 40. quid VIF. 1, n. 38. 49. 
quotuplex VII. 1, n. 39. 49. IX. 8, 
n. 4. 

Orestades IX. 2, n. 4. 

Orestes III. n. 46. 

Orion Epicuri discipulus X. n. 15. 

Ornatus in dictione quid VII. t, n. 40. 

Oromasdes Magorum honus dæmon Pr. 
n. 6. 

Oropus II. 18, n. 16. 17. 

Orpheus VIII. 1, n. 5. an philosophus 
dicendus Pr. n. 4. ejus mors Pr. n. 4. 
sapiens I. 1, n. 14. 

Orphica mysteria VI. 1, n. 4. 

Orthomenes Xenophanis pater IX. 2, 
n. t. ` ' 

Osiris sol dictus Pr. n. 7. 

Ossa VII. 1, n. 26.- 

Ostanæ Magi Pr. n. 2. 

Otium honestum , v. Quies. 

Otium puniebatur 1. 2, n. 7. recte dis 
pensare difficile I. 3, n. 5. 


P. 


Paan X. n. 3. 

Pieaniensis Euphronius V. 4, u. 9. 
Dion VII. 1 , n. 9. 

Tlaicoaasztv punitum 1. 2, n. 7. 

Paeones submergunt cadavera IX. 11, 
n. 9. 


a. 





INDEX NOMINUM ET RERUM, 


oh 3 peccandi voluntas punitur I. 7, n. 4- 
sa IX. .3. p. | 7 
palamede s Vienam cui philosophorum "om ei em venia danda Il. 8, 
š Miam " - < t N . . H 
Y "rimum NL. 1, n.7. x n. 8. Pecunia : ejus gratia nihil faciendum f. 
Pamphilus mem cjus discipulus 7,n. 4. egeatne sapiens I, 8, n. 4. 
—Ü d exarte sum pta IT. 5, n. 5. multis forte 


V. 5, d 
Pancreon WU" 

phrasti y. 2, n. 14. 
panionium l- 
panis cur iran 
panthea vit. 2, n. 1 
.panthædes Lycomë 


5 n. 9. f 
Topo K omorand præ ceteris homi- 


. 6. wh. 
pParwhales diset 


obsenit 1. 5, m. 5. pereat servando 
homini IT. &, n. 4. 

TieXaz 1. 2, n. 19. 

Pelion VII. 1, n. 26. 

Pella V. 2, n. 14. 

Peloponnesiacum bellum I. 3, n. 4. 

Peloponnesus VII. 2, n. 10. ft. 

Pelops 1. 1, n. 7. 

Penelope IH. 8, n. 4. 

penthilus Draconis pater I. 4, n. 8. 

Pera a quo philosopho primo gesta VI. 
sn. 7. 

Percontatio VII. f, n. 38. 

Perdiccas V I. ?, n. 6. sub eo Athenien- 
sium res adílicte X. n. t. 

Perdix L drachmis Aristippo empta IM. 
8, n. 3. 

Pergamum IV. 6, n. 4. 8, n. 4. VIL 1, 
n. 29. IX. 7, n. 14. 

Periander Ambraciola T, 7, n. 6. 

PrmiaNDER Corinlhius Pr. n. 9. L t, 
n. 7. 7, n. 1 seqq. ad eum epistola 
Chilonis f. 3, n. 6. Solonis 1. 2, n. 17. 
Thrasybuli 1. 7, n. 9. concubuit cum 
matre I. 7, 0. 2, Corcyrzos castran- 
dos in Lydiam mittit 1. 7, n. 2. ejus 
dicla J. 7, n. 4. G. epistole E. 7, n. 7 
seqq. filii 1. 7, n. 1. genus I. 7, n, 1. 
imperandi ratio I. 7, n. 5. mors 1. 7, 
n. 2. pater l. 7, n. 1. uxor 1. 7, n. 1. 
ex seplem sapientibus Pr. n. 9. I. 1, 
n. 14. 7, n. 6. imperavit quaudo et 
quamdiu I. 7, n. 6. Isthmum volvit 
perfodere I. 7, n. 6. index inter Athe- 
nienses el Mitylenaeos I. 4, n. 1. mu- 
lieribus ornatum ademit T. 7, n. 2. 
sepulcrum suum quo modo celaverit 
1. 7, n. 3. 

Pericles Anaxagorze discipulus ac de- 
fensor I1. 3, n. 9, 10. ejus servus quis 
IX. t1, n. 9. mortuus quando i. 
n. 2. Simonem adlicil frustra M. 15, 
n. 3. 

Perictione Platonis mater WI. n. t. 

Perilaus I. 11, n. 2. 

Peripatetica secta Pr. n. 13. 

Peripatetici philosophi Pr. n. 12. Hl. 5, 
n. 27. 8, n. 2. IV. 10, n. 3. extr. V. 
5,n. 9. 11. VIF. 1, n. 65. 2,n. 7. 9. 
5, n. 4. IX, 12, n. 5. dicli unde V. 
1, n. 4. eorum princeps IV. extr. V, 


d Leontis heres Theo- 


in. té. 
gendus VILI. 4,0. 19 













l. 

præceptor v. 4, 

: :pitimidia 11.8 

ulus Epitirm 8, 
1. 18, Ü Ti przeceptor Hegesiæ 

p, 7. 18, D. 


T. 8, n. 7. 18 P tt- 


p. 19. qui magis V., 
stenlantes puniti I. 2, 
feceris a liberis 


pibiuá vut. t 
n. 11. non su 
n. 7. quibus quU. 
xspecta L. 3, 9. U. 

paria i- j 0.7. M. 8, n 8. IX 02, 
n. 6. 

Parinm H. 6, Ps T 

arins lapis VI. 2. ñ. 15. 

Soap philosophus VII. 2, n. 2. 
IX. 3, n. 1 seqq. cui successit Pr. 
n. 10. ejus mulus vil. 2, n. 2. 
alas IX. 2, n. 3. discipuli Pr. n. 10. 
VIT. 2, n. 2. IX. 4, n. f. 5, n. 2. in 
venta IX. 3, n. 4. 5, n, 7. pater IX. 
3, n, i. patria IX. 3, n. 1 placita 
VILE 1, n. 25. IX. 3, n. 2. preecepto- 
res, IX. 3, n. 1. scripta Pr. n. 11. IT. 
10, n. t. VIII. 2, n. 2. 1X. 3, n. 3. 

Parmenides rhelor IX. 3, n. 5. 

Parmenides. Zenonis Eleatis pater IX. 
b, n. 1. 

Parmeniscus IX. 2, n. 4. 

Parrhesia inter homiaes optimum VI. 
2, n. 6. 

Parricida lege non nolatus L 2 , n. 10. 

Partitio quid VIT. 1, n. 43. 

Pasicles Cratetis filius VI. 5, n. 5. 

Pasicles Craltetis frater VI, 5, n. 6. 

Pasiphontis dialogi 1f. 7, n. 3. 

Pasiphontis Luciani scripta VI. 2, n. 7. 

Pasithemis V. 4, n. 9, 

Pater : eum despiciens filius Vl. 2, 
n. 6. 

Patria Anaxagorae ccelum IL. 3, n. 2. ei 
bene consulendum I. 5, n. 5. ejus 
felicitas bonum HI. n. 45. qua» gloria 

V. 1, n. Hf. pro qua moriendum II. 

8, n. 10. non moriendum 11, 8, n. 13. 


Fanna dilapidator punitur L 2, 
n. /. 


Palroclus IX. 11 t; n. 4. 
p iine um c" n. 6. Perjurium scelere deterius 1.1, n. 9. 
— e" niliil ad voluptatem facit II, | Persze Pr. n. 2. 1I. 6, n. 14. 8, n. á V 
Api nti. ! 1, n. 7. IX. 1, n. 9, filiabus misceri fas 
I CO Empedoclis amasius VII. putant IX. ti n. 9. eorum Magi Pr. 
nG. + ejus seriptum VIT, 2, | p. f. regni interitus per Alexandrum 
, i e i Magnum Pr. n. 2. 
Pare nine Uia IX. t, 6.11. I HM : ejus seripta VII. 1, n. 31 
Paral: Magi > 7 L 2,n. 4. filius Demetrii VH. 1, n. 8. 31, Me- 
Varia nedemo inimicus IL. 18, n. 17, mit- 
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titur ad Antigonum VIL. f, n. B. ze. 
nonis discipulus VIL 1, 0.31. 59. n. E 
Zenonis familiaris VIL. 1, n. B, 43 
Perseus historicos IV. 7, n. 1, 
Persephone VIH. 2, n. 6. IX. 10, n.» 
Perseus adversus Romanos pugnavit v, 
3, n, 6. 
Persuadendo accipe T. 5,n. 5, 
Perturbatio , v. Adfectus. 
Pestis quo modo ab Epimenide coercila 
I. 10, n. 3. 
Pupos II. 8, n. 4. 9, h. í seq. 10, 
n. 2. VI. 1. extr. ejus genus IT. 9, 
n. f. patria 1f. 9, n. 1. scripta I. 
7,n. 8. 9, n. 2. secta Pr. n. 13. II, 8, 
n. 7, successores I1. 9, n, 2. philoso- 
phus IE. 9, n. t. redemptus HT. 5, n. 14. 
9, n. f. servus Il. 9, n. f. Socralicus 
M. 5, n. 26. 
Phædrion Epicuri X. n. 10. 
Phaedrus Anaphlystius VIL. 1, n. 9. 
Phiedrus Platonis amasius IL n. ?3. 
quid seripserit HL. n. 25. 
Phznareta Socratis mater IH. 5, n. t. 
Phiestias Aristotelis mater V. 1, n. f. 
Pluestius Epimenidis paler L. 10, n. t. 
Phaestus I. 10, n. t. 
ip222x96; modus argamentandi IL. 10, 
n. 4. 
Phalanthum V MH. 2, n. f. 
Phalerze Pr. m. 3. Ll f, n. 1. H. 5, 
n. 23. 3, n. 3. 9. V. 5,0. 1. 
Phanias Cleanthis philosophi paler 
VII. 5, n. 1. Ñ 
Phanostratus paler Demetrii Phalerei 
v. 5, n. f. 
Phantasma quid VIT. t, n. 36. X. 
n. 24. 
Phantasia quid VIL. 1, n. 36. quolu- 
plex VI. 1, n. 35. 36. 
Phanton VIIL f, n. 25. 
Pharmaceutica quid HH. n. 50. 
Pharsalia IL. 6, n. 6. 
Phasianus natura pulcer 1. 2, n. 4. 
daoAoc quo sensu Platoni ILI. n. 38. 
phemonoe : ejus dictum I. 1, n. 13. 
PrEnRECYDES L. 11, n. 1 seqq. VIII. t, 
n. 1. ad eum Thaletis epistola 1. 1, 
n. 15. ejuscmulus 11. 5, n. 25, clas 
1. 121,20.7. IV. 7, n. 11. diclum l. 
11, n. 3. discipulus f. 11, n. 6. VIII. 
1 , m. 1. 2. morbus I. 11, n. 5. 7. 8. 
mors I. 11, n. 4. 5. pater l. 11, n. !- 
6. patria]. 10, n. 1. 6. IV. 7,n. 11. 
praeceptor Pr. n. 10. T. ff, n. 1. 
scripta IL 11, n. 2. 6. sepullura VIII. 
t, n. 21. vaticinia l. 11, n. 2, sapiens 
Pr. n. 9. 1. 1, n. 14. 
pPherecydw plures 1. 11, n. 6. 
Phidiæ Minerva Il. 12, n. 5. 
Phidiades Atheniensis LIII. n. 3. 
Phidon V. 2, n. 14. 
Phila Elea, Arcesilai amica, IV. 6, n. 16. 
Philadelphus V. 5, n. 8. 
philaide X. n. t. 
Philalethes philosophi Pr. n. 12. 
Philesia Xenophontis uxor IH. 6, n. 8. 


Philetierus Eumenis pater IV. 6, n. t4. 
Philion Sophocli diem dicit V. 2, n. 5. 
Philion Alopecensis V. 2, n. 14. 
Philippus Cholidensis HI. n. 30. 
Philippus Macedoniz rex VI. 2 , n. 6. 
ad eum Athenienses legatos mittunt 
IV. 2, n. 5. legatus Aristoteles V. 1, 
n. 4. Xenocrates 1 V, 2, n. 5. Alexan- 
drum Aristoteli in disciplinam tradit 
V. 4, n. 8. Hipparchiae domum de- 
struit VI. 5, n. 4. Macedonibus im- 
peravit quando H. 6, n. 11. Stagiram 
evertit, restituit V. 1, n. 6. 

Philippus cum Romanis bella gessit 
V. 3, n. 6. 

Philippus Opuntius auditor Platonis 
lil. n. 31. quae scripsit HI. n. 25. 

Philippus philosophus Pr. n. 11. 

Philisceus VI. 2, n. 7. ejus pater VI. 
2, n. 10. preceptor VI. 2, n. 10.4, 
n. 3. scripta VI. 2, n. 12. 

Philista soror Psrrlionis IX. 11, n. 6, 

Philistion VIL. 8, n. 2. ejus discipulus 
VII. 8, n. 2. 3. 

Philocles VI. 1, n. 9. 

Philocomus Carneadis IV. 9, n. t. 

Philoerales Tisameni filius V. 3, n. 7. 

Philocrates X. n. 10. 

Piicotaus HE. n. 11. VUL f, n. 15. 3, 
n. 2. 7, n. 1 seqq. amicus Demo- 
eriti IX. 7, n. 6. ejus discipuli HI. 
n. 8. VIII. 1, n. 24. mors VIII. 7, 
n. 2. patria. VIII. 7, n. f. placita 
VIN. 7, n. 3. scripta VII. t, n. 15. 
7, n. 4. 

Philemelus V. 2, n. 14. 

Philon VI. 3, n. 2. y 

Philon Aristotelis servus manumissus 
V. 1, n. 9. 

Philon dialecticus VIL. 1, n. £7. 

Philon Pyrrhonis discipulus IX. t1, 
n. 7. 

Philonides IV. 7, n. t. 

Philonides Thebanus VI. 1, n. 3f. 

Phslopidas II. 6, n. 8. 

Philosophia a quolibet tractanda X. 
n. 27. ad res adversas hominem 
praeparat VI. 2, n. 6, anime pulcri- 
tudo VI. 2, n. 6. ejus nomen Pr. 
n. 3. 5. 5. 8. origo Pr. n. 1 3. partes 
Pr. n. 3. secte Pr. n. 11. 12. 13. 
successiones Pr. n. 10. negligentes 
quibus similes H. 8, n. 4. quae ejus 
incrementa III. n. 34. quie veteribus 
lil. n. 35. quo modo a Platone de- 
finita HI. n. 38. quousque Vl. 5, 
n. 9. quod inde lucrum V. 1, n. 1t. 
VE f£, n. 4. quotuplex V. I, n. 13. 
VIL 1, n. 32. IX. 3, n. 2. X. n. 19. 

Philosophus : ad omnem fortunam pa- 
ralus VI. 2, n. 6. animam curat l. 
8, n. 4, ej cur nemo quid largitur 
VI. 2, n. 6. ejus dicla brevia VII. 
1, n. 19. sine legibus etiam recte 
vivit Ji. 8, n. 4. medicus IT. 8, n. 4. 
«quis primum dictus Pr. n. 8. sa- 
pientissimus animalium V1. 2, n. 4. 


tempus cujusque rei scit IV. 6, n. 17. 

Philostratus Polemonis pater IV. 3, 
n. f. 

Philosenus IV. 6,n. tt. 

Philtis VIIL 8, n. 3. 

Phlius Pr. n. 8. 1.9, n. 3 VIL 5, n. 7. 
VIII. t, n. 1. 6, 24. 1X. 11, n. 7 
12, n. t. 

Pliocaicus I. 4, n. 4. 

Phocion Diogenis auditor VI. 2, n. 10. 

Phocis fV. 8, n. 4. IX 5, n. 6. 

Phoecus I. 1, n. 2. 

Phwæbus T. 1, n. 7. HE. n. 30. 

Pluenices Pr. n. 1. E. 1, n. 2. VI. 8, 
n. t. VH. 1, n. 1. 26. 

Phanicia VIL t, n. 3. 20. 

Fhænissa VIL f, n. 17. 

Pliolegandrius I. 2, n. 2. 

Phosphorus 1. 3, n. 5. idem ac Hespe- 
rus YIH. 1, n, 14. IX. 3, n. 3. 

Photidas 1H. n. 15. 

Phrasidemus If. 12, n. 2. ejus præce- 
ptor HI. 12, n. 2. 

Phrearrius demus Atticae HI. n. 30. 

Phrygia l. f, n. 3. 5, n. 1. H. 8, n. 4 
IV. 6, n, 4. VL 1, n. t. 

Phryne scortum Venerem auream oh- 
tulit Delphis Vf. 2, n. 6. Xenocratem 
tentabat IV. 2, n. 3. 

Plirynon monomachia a Pittaco victus 
I. 4, n. t. 

Phthia I1. 5, m. 16. 

Physica neglecta ab Aristone VIT, 2, 
n. 2. a Cyrenaicis II. 8, n. 8. phi- 
losophia sola olim Pr. n. (3. philo- 
sophize pars Pr. n. 13. V. f, n. 33. 
VH. 1, n. 33. X. n. 19. quid Pr, 
n. 13. VIL 1, n. 33. X. n. 19. Stoi- 
eorum qnalis VIT. 1, n. 67 seqq. 

Physici philosophi Pr. n. 12. 

Picentes VIII. 1, n. 15. 

Pietas colenda VII. 1, n. 19. nihil ad 
jmpium F. 5, n. 5. 

Pigritia quid VIE. 1, n. 64. 

Pindarus : ejus aemulus Amphimenes 
H. 5, n. 25. elogium IV. 6, n. 4. 


` Pinguedo fugienda YIN. 1, n. 19, 


Piræeus H. 18, n. 3. IV. 6, n. 14. 15. 
VI. 1, n. 2. VII. 1, n. 3. 9. VIH. 
8, n. 2. 

Pirithus Alemaonis VII. 5, n. 2. 

Pise I. 3, n. 5. IV. 6, 0 4. 

Pisces diis sacri VITE. 1, n. 19. 

Pisianactia VII. 1, n. 6. 

Pisianactis ager V IH. 2, n. it. 

Pisistratus I. 6, n. 6. ad eum Solonis 
epistola I. 2, n. 19. ei Mysonis tri- 
buuntur I. 9, n. ?. tyrannidem Athe- 
nis paranti resistit 5olon 1. 2, n. 3. 
ejus epistola ad Solonem I. 2, n. 6. 
genus f. 2, n. 6. seplem sapientibus 
adseribitur Pr. n. 9. L extr. Solonis 
leges servat L 2, n. 6. 

Pitane Æolidis urbs IV. 6, n. t. 13. 

Pithon Platonis discipulus Hf. n. 31. 

Pilthus demus Atticae I. 3,0. 19. 

Pitlacia regio 1. 4, n. 2. 
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Pittacus legislator 1. 4, n. 7. 

Prrraces Mitylenaeus ex septem sapien- 
ubus Pr. n. 9. L. 1, n. 14.4, n. 1 
seqq. ad eum mittitur phiala T 1, 
n. 7. ejus cemuli 14. 5 , n. 25. ætas I. 
^, n. 7. auditor Pr. n. 10.1. 11, n. f. 
dicta I. 4, n. 4. 5. 6. 8. filius I. 4, 
n. 3. mors l. 4, n. 7. scripta I. 4, 
n. 5. uxor L 4, n. 8. dictus quo 
modo 1. 4, n. 9. Mitslenzeorum dux 
l. á, n. 1 seqq. molebat I. 4, n. 9. 
pecunias sibi a Cræso missas sper- 
nit 1. 4, n. 2. Phrynonem vincit 
lLá,n 1. 

Placere civibus suis I. 5, n. 5. 

Planarum quae pulcerrima figura VII. 
1, n. 19. 

Planer car HI. n. 4f. qua VIL. 1, 
n. 71. unde X. n. 25. 

Plantze animatze VI. f, n. 19. 

PLATO Atheniensis H. 8, n. 3. 4. H. 
tot. IV. 6, n. 9. VI. f, n. 4. VIH. 
2, n. 2. 7, n. 1. X. n. 4. ab Epi- 
charmo multa sumpsit HI. n. 12. 
Academiam frequentat IH. n. 9. ve- 
terem instituit Pr. n. 10, 13. If. 5, 
n. 26. IV. extr. ad Euclidem venit 
TI. 10, n. t. ad eum Archytæ epistola 
YIL 4, n, 4. Antístheni maledixit 
VI. 1, n. á. Arcadum civitatem for- 
maturus HI. n. 17. conviciis a comi- 
cis proscissus HI. n. 22. ejus adver- 
sarii lll. n. 25. ætas HI. n. 2. ami- 
cus Isocrates [1f. n. 9. amores IHH. 
n. 23. colloquium cum Dionysio 
seniore HI. n. 15. VIN. 7, n. 4. eu- 
pido memoriam sui relinquendi JII. 
n. 27. dicendi genus IV. 6, n. 2. 
dicta 1I. 7, n. 8. HT. n. 15. 26. IV. 
2, n. 2. 3. 6. V. i n. 4. 11. 2, n. 4. 
8. discipul HI. n. 31. IV. t,n. 5. 
discipuli Pr. n. 10. H. 10, n. ft. 
Ht. n. 31. V. 1, n. 3. 4. 7. 2, n. 2. 
VIII. 8, n. 2. divisiones HI. n. 45 
seqq. diviti II. n. 11. fratres ff. 
5, n. 12. HI. n. 4. genus a Solone 
IH, n. 1. honoratus ab Arcesilao IV. 
6, n. 8. ideze IH. w, 12. inventa lli. 
n. 19. judicium de Aristotele et Xe- 
nocrate JV. 2, n. 2. militia HT. n. t0. 
mors HI. n. 2. 29. X. n. 9. nati- 
vitas IIL n. 2. nomen unde III. n. 5. 
parentes IH. n. t. 3. palria HT. p. 1. 
placita H1. n. 67 seqq. V. f, n. 13. 
VI. 1, n. 28. prieceptores |. 8, 
n. 19. 1H. n. 5. 7. 8. principia ex 
variis mixta IJI. n. 10. in civili- 
bus a Socrate 1M. n. 10. intelligentia 
à Pythagora HI. n. 160. sensibus ab 
Heraclito IH. n. 10. profectio in 
Agyptom IT. n. S. trina in Siciliam 
HI. n. 105. 16. 24. redemptio H. 8, 
n. 7. HT. n. 14. reditus Athenas Hi. 
n. 9. risus modicus HT. n. 21. scripta 
HIE n. 24. 25. 34 seqq. IX. 3, u. 3. 
dialogi M. 7, n. 8. HI. n. 22. 33. 35. 
37. IX. 8, n. 6. quos primus intro- 
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duxit. HE. n. 19. epigrammata HI. 
n. 23. epislolie IMI. n. 36. VIN. 4, 
n. 4, quibus cj zpazeztv praeponebat 
11. n. 36. poemata WI. n. 6. postmo- 

. dum ab eodem exusta HH. n. 8. 
eorum note HI. n. 39. sepultura 
ILI. n. 30. soror HT. n. 4. IV. 1, n. 2. 
statua HI. n. 20. stilus HI. n. 25. 
stadia HT. n. 5. 6. successor IV. 1, 
n. 2. testamentum IT. n. 30. vendi» 
tio HI. n. 14. vox Hf. n. 7. Demo- 
eriti commentaria combusturus IX. 
7, n. 8. dialecticen philosophie ad- 
didit H1. n. 34. Dionem cam Diony- 
sio reconciliaturus Ilf. n. 16. loca 
mutat frequenter H). n. 28. philoso- 
phiam didicit ubi HF. n. 8. decem 
sectarum auctor Il. 5, n. 26. Siciliam 
liberandi causa sollicitaverit quos- 
dam HI. n. 15. 20. Socralicorum 
princeps IL 5, n. 26. 7, n. 2. 3. 4. 
Socralis defensor M. 5, n. 10. ter- 
ram a Dionysio juniore petit HH. 
n. 15. Thebanorum civitatem forma- 
turus HI. n. 17. 

Plato peripateticus HI. n. 74. 

Plato poeta antiqua: comedie IH. 
n. 75. 

Plato Praxiphanis HI. n. 75. 

Plato Rhodius HI. n. 75. 

Platonicus I. t, n. 7. X. n. 8. 

Plistanus : ei Menedemus successit IT. 
9, n. 3. successor Phædonis H. 9. 
n. 3. 

Plistarehus Pyrrhonis pater IX. 11, 
n. f. 

Pluto IV. 5, n. 7. 7, n. fo. VUL f, 
n. 20, 2, n. 12. IX. 8, n. 7. aër VIII. 
2,n. 12. malus dæmon Magis Pr. 
n. 6. 

Pocula in conviviis primum parva 
deinde magna I. 8, n. 5. 

Podex : facula non abstergendus VIN. 
1, n. 17. 

Poema primum in philosophia a Pla- 
tone nominatam HI. n. 19. quid 
VH. £,n. 41. 

Pana post mortem Platoni statuta JHI. 
n, 44. 

Poesis quid VIT. 1, n. 41. 

Poelica quie HI. n. 49. 

lotgsoN IV. 3, n. f seqq. VIL 1, 
n. 19. 7, n. 12. ejus ætas IV. 3, 
n. f. smàlor Craletis IV, 4,n. 3. com» 
milito IV. 5, n. f. constantia IY. 3, 
n. 4. discipuli 1V. 4, n. 1. 5, n. 5. 
VH. 1. n. 3. 19, 2, n. 6. docendi 
methodus IV. 3, n. 4. 5. mors IV. 
3, n. 8. pater IV. 3, n. 1. 2. patria 
IV. 3, n. t. scripla IV. 3, n. 8. suc- 
cessores Pr. n. 10. uxor IV. 3, n. 3. 
philosophize quo modo factus cultor 
IV. 3, n. 1. Sophoclis studiosus IV. 
3,m. 7. successor Xenocratis Pr. 
n, 10. IV. 3, n. 1. 6. voluptuosus 
IV. 3, n. f. 

l'olites IX. 12, n. 7. 
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' Polilica pliilosophie pars V. 1, n. 13. 


quid HI. n. 49. 

Pollis Lacedaemonius venditor Platonis 
IH. n. 14. 

Polyænus X. n. 10. ejus dialogi H. 9, 
n. 2. indoles X. n. 12. pater X. n. 
12. patria X. n. 12. 

Polyerates Samiorum tyrannus H. 1, 
n. á. VII. 1, n. 3. 

Polycrates sophista IH. 5, n. 18. 

Polydora II. 8, n. 4. 

Polyeuctus H. 5, n. 18. 

Polygnotus piclor VIV. 1, n. G. 

Polymnestus VIH. 1, n. 24. 

Polystratus Hermarcli successor X. 
t. 15. 

Polyxenus sophista H. 8, n. 4. 

Polyzelus f. 2, n. 8. IX. 8, n. 5. 

Polyzelus Pythodori pater IX, 8, n. 5. 

Pompylus servus et auditor Theo- 
phrasti V. 2, n, 3. 14. 

Pontus ]. 7, n. t. Hl. 6, n. 7. 
n. 1. 3. VI. t, n. 4. 8, n. f. 
n. 11. 

Porte urbis modica magnilicze VI. 2, 
n. 6. 

Posideon mensis X. n. t0. 

Posidonius Alexandrinus YH. t, n. 31. 
33. 

Posidonius Lyconis manumissus V. 4, 
n. 9. 

Posidonius Stoicus X. n. 3. 

Possibile enuntialum VII. 1 , n. 48. 

Potamon X. n. 10. ejus secta Pr. n. 14. 

Potentia quotuplex HI. n. 62. 

Potidæa MH. 5, n. 7. 

Potone Platonis mater IHE. n. 1. IV. t, 
n. 2. 

Potone Platonis soror HI. n. 4. 

Practica quæ HM. n. 49. 

Priecipere alii facile I. 1, n. 9. 

Praeclara studiose meditare I. 2, n. 12. 

Predicativum enuntiatum quid VII. 
1, n. 48. 

Priedicatum quid VIL. 1, n. 47. quo- 
tuplex VIF. 1, n. 47. 

Præsens agere optimum 1. 4, n. 4. 

Praxiades Anaximandri pater H. 1, 
n.i 

Praxiphanes Epicuri praeceptor X. n. 7. 

Praxiteles fictor V. 2, n. 14. 

Praylus IX. 12, n. 7. 

Prester unde X. n. 25. 

Pretiosissima minimo pretio VI. 2, n. 6. 

Priene I. 1, n. 16. 5, n. 1. 4. H. 5, 
n. 25. colonia Thebanorum LI. 5, 
n. 2. obsidione Alyattæ liberata I. 5, 
n. 2. 

Princeps ebrius morte multandus I. 
2, n. 9. quotuplex II. n. 58. sapien- 
tissimum animalium VI. 2, n. 4. 

Principatus virum declarat 1, 4, n. 4. 
ex natura X. n. 31. (6.) 

Principium. Anaxagore IL 3, n. 4. 
Anasimandri IIl. t, n. 2. diversum 
ab elemento Stoicis VII. 1, n. 68. 
Platonis Hl. n. 41. Stoicorum VII, 


Y. 6, 
IX. 1, 


1, n. 68. Thaletis 1. £,n. 6. Zenonis. 
Elealis IX. 5, n. 8. 

Privativum enuntiatum VII. 1, n. 48. 

Probabile enuntiatum quid VII. 1, 
n. 48. 

Proceres principum calculis similes I. 
2, n. 10. 

Præliis occisorum praemium 1. 2, n. 8. 

Procles Melissa: pater I. 7, n. t. ad 
eum Periandri epistola I. 7, n. 8. 

Proconnesus IV. 7, n. 11. 

Prodicus IX. 8, n. t. 

Prodigus VI. 2, n. 6. 

Hgóxvjjaz quid Epicuro X. n. 21. Stoicis 
VIL 1, n. 37. 

Prophetze /;Egyptiorum philosophi Pr. 
n. 1. HI. n. 8. 

Propontis VII. 8, n. 2. IX. 12, n. 1. 

Proprium nihil VIII. 1, n. 19. 

PROTAGORAS Abderita IX. 7, n. 9. 8, 
n. seqq. X. n. 4. ejus accusatores 
IX. 8, n. 3, ætas IX. 8, n. 7. disci- 
puli IX. 8, n. 5. 8. exilium IX. 8, 
n. 3. inventa IX. 8, n. 7. mors IX. 
8, n. 7. pater IX. 8, n. 1. patria IX. 
8, n. 1. placita IX. 8, n. 3. 4. præ- 
ceptor IX. 8, n. 2. scripla 1X. 8, 
n. J. 5. 6. 

Protagoras astrologus IX. 8, n. 9. 

Protagoras Stoicus IX. 8, n. 9. 

Providentia Dei primum a Platone iu 
philosophia nominata III. n. 19. 

Proxenus Aristotelis V. 1, n. 9. 

Proxenus Xenophontis amicus 11.6, 
n. 5. 

Prudens non est multorum verborum 
IL 1,n.9. 

Prudentia : ei quid proprium I. 5, n. 5. 
differt a reliquis virtutibus IV, 7, 
n. 3. diligenda 1. 5, n. 5. expetenda 
an propter se ipsam H. 8, n. 8. quid 
HL. n. 57. VI. 1, n. 5. VIL. 1, n. 55. 
65. senum est IV. 7, n. 3. 

Pruina unde X. n. 25. 

Hgvrtavsia VIL 1, n. 9. 

Prytaneam H. 5, n. 2. 

W'eucóprvo; modus argumentandi lI. 
10, n. 4. 

Ptolemæus Alexandrinus uterque, ni- 
ger et albus, Epicuri discipulus X. 
n. 15. 

Ptolemæus Cyrenzeus IX. 12, n. 7. 
Ptolemæus Eubuli auditor IX. 12 
n. 7. ejus discipuli IX. 12, n. 7. 
Plolemieus Lagi : ad eum Menedemus 
legatus H. 18, n. 16. ejus legatus ad 
Lysimachum Theodorus deus I 8, 
n. 16. ad Zenonem Citieum VII. 1, 
n. 19. Theoplrastum arcessivit V. 

2, n. 4. 

Ptolemæus Philadelphus V. 3. n. 3. 
IX. 12, n. 1. discipulus Stralonis 
V. 3,n. 3. 

Ptolemæus Philopator VII. 6, n. 2. 
7, n. B. 

Ptolemaeus Soter HH. t1, n. t. 12, n. 4. 
V. 5, n. B. consilium quodnam a De- 


metrio Phalereo tulit V. 5, n. 8. ejus 
filii V. 5, n. 8. uxor V. 5,n. 8. Phi- 
ladelpho regnum concessurus V. 5, 
n. 8. 

Ptolemais 11. 8, n. 7. 

Pudenda Diogenes Cynicus palam fa- 
ciebat VI. 2, n. 6. 

Pudor quid VIL 1, n. 64. 

Pueri educandi quo modo VI. 2, n. 5. 
quibus discenda, quæ viris usui fin- 
tura HM. 8, n. 4. que necessaria V. 
1, n. £1. 

Pulcrum quod VI. i, n. 5 

puleritudo zestimatar cur V. 1,0. 11. 
bonum Platoni MI. n. 45. quid V. f, 
n. 1t, VH. 1, n. 19. quotuplex HHI. 
n. 55. 

Punctum quid VII. 1, n. 68. 

Pygmæus VII. 1, n. 36. 

Pylades Hi. 18, n. 13. HT. n. 46. 

Pylades Afcesilai fraler IV, 6, n 3. 
13. testamento omnia Arcesilai acce- 
pit IV. 6, n. 19. 

Pyres Parmenidis pater 1X. 3, n. 1. 

Pyrilhus (imo Parmenides) Zenonis 
Eleatis pater 1X. 5, n. t. 

Pyrrhzeus Aristotelis pars V. 1, n. 9. 

Prnnuo Pr. n. £1. 1V. 6, n. 9. IX. 
11, n. 1 seqq. X. n. 4. ejus æmuli IX. 
ii, n. 5. alas IX. 11, n. 3. dicta 
IX. 11, n. 4. discipuli IX. 11, n. 7. 
12. honor IX. 1t. n. 5. imitator IV. 
6, n. 8. indoles animi IX. 11, n. 4. 
inventum IX. 11, n. 3, pater IX. 
£1, n. 1. patria TX, t1, n. f. placita 
IX. 11, n. 3. 8. scripla nulla IX. 11, 
n. 12. soror IX. 11, n. 6. studia IX. 
It, n. 2. 3. 

Pyrrhonia secta Pr. n. 13. 

Pyrrhonii qui 1X. 11, n. 8. eorum pla- 
cita IX. 11, u. 8 seqq. 

Pyrrhus VIIL. 1, n. 4. 

Pythagorei V. 6, n. 2. 

Pythagoras Croloniata VIII. 1, n. 25. 

Pythagoras Doricus scriptor VII. 1, 
n. 25. 

Pythagoras medicus VHI. 1, n. 25. 

Pythagoras Philiasius VIT. t, n. 25, 

Pythagoras Rheginus VHS. 1, n. 25. 

Pythagoras rhetor VII. 1, n. 25. 

PyrHAGORAS Samius philosophus Pr. 
n. $4. 1. 10,2. 6. VIF. 1, n. 1 
seqq. IX. 2, n. 3. 7, n. 6. ejus 
æmuli H. 5, n. 25. atas VII. 1, 
n. 23. amictus VIII. 1, n. 18. co- 
gnomen VIH. 1, n. 19. dicta VIII. 
1,n. 6. 8. 10. discipulae VIL 1, 
n. 21. 22, discipuli VIII, 2, n. 2. 3, 
n. 1. 5, n. f. 6, n. f. epistola VIII. 
1, n. 20. femina VII. 1, n. 9. filia 
VII. 1, n. 22. filius Pr. n. 10. VIII. 
in 22, 2, n. f. fratres VIT. 1 
n. 1. indoles animi VIH. 1, n. (8. 
inventa l. 1, n. 3, VIIL f, n. 14. t3. 
14. trianguli in circolo descripti E. 
1, n. 3. uexztebuycoo:z VIT. (0. n. 4. 
migraliones 1I. 2, n. à. VII. 1, n. 12 
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mores VIII. 1, n. 18. 20. mors VIII. 
1, n. 21. 23. pater VII. 1, n, 1.5. 
patria VIII 1, n. f. placita X. n. 6. 
praeceptores VIF. 1,n. f. 2. 2, n. 2. 
IX. 1, n. 2. principia de intelligentia 
secutus Pythagoras HI. n. 10. scripta 
HE. n. 11. VIIL f, n. 5. secta VIII. 
I, n. f. 24. stadia VIT. 1, n. f. 
successor Pr, n. 10. L tt, n. f. 
symbola VIN. 1, m. 16. 17, victus 
VIII. I, n. 18. nxor VIH. f, n. 22. 
ex septem sapientibus 1. 1, n. 14. 
philosophum se primus disit Pr. 
n. 8 VIII. 1, n. 6. successionum 
generalinm alterius origo Pr. n. 10. 
successit Pherecydi Pr. n. 10.1. 
f1, n. 1. 

Pythagoras Samius sculptor VIIE. 1, 
n. 25. 

Pythagoras Zacynthius VIW. f, n. 25. 

Pylhagoricus Hf. n. 8. 10. 45. Vlil. 
1, 0. 5. 15. 24, exlr. 2, n. 2. 6, 
n, d. 7, n. f. extr. IX. 2, n. 4. 3, 
D. 1. 7, n. 6. 

Pytbaratus archon Atheniensium X. 
n. 9. 

Pythia I. 9, n. f. 10, n. 3. 11. 5, n. 18. 
V. 6, n. 6. 

Pythias Aristotelis V. t, n. 9. 

Pythias uxor Midia: et mater Aristote- 
lis V. 2, n. 14. 

PythiusT. 1, n. 7. 7, n. 7. VIH. 1, n. 19. 

Pytho I. 5, n. 7. X. n. 6. 

Psythocles adolescens X. n. 3. ad eum 
Epicuri epistola X. n. 18. 25. 

Pythocles Bugeli filius IV. 6, n. 17. 

Psthodorus IX. 8, n. 5. 

Pythodotus archon Atheniensium V. 
J, n.7. 

Python V. 4, n. 9. 

Pythostratus : ejus scriptum H. 6, 
n. 16. 


Q. 


Quies amanda I. 3, n. 2. bona res I. 
7, n. 4. H. 5, n. 14. 
Quisque probe obseryaudus I. 2, n. 14. 


R. 


R ægre pronuntiare polerat Eubulides 
II. 10, n. 4. 

Radii solis VIII. 1, n. 19. 

Ratio dux I. 2, n. 12. facil ad vitam 
parandam VI. 2, n. 4. recte judicandi 
instrumentum VII. i, n. 37. 

Recta dicentes nec facientes. cithara 
similes VI. 2, n. 6. 

Rege cum primum obedieris 1. 2, n. 12. 

Regnum quotuplex HL. n. 47. 

Respublica : ejus quinque species HI. 
n. 47. eam sapiens accedit I1. n. 42. 
V. 1, n. 13. quando perit Vf. 1, n. 4. 
sine lege non perstat VI. 2, n. 6. 

Rex est qui fortissimus esl viribus I 
?,m. fh. 
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Rhegium VIII. 1, n. 24. IX. 7, n. 6. 

Rhetores a Diogene carpti VI. 2, n. 4. 

Rhelorica : ejus inventor VIII. 2, n. 3. 
IX. 5, n. 4. philosophie pars VIJ. 
1,n. 33. quid VII. t, n. 34. quotu- 
plex HI. n. 59. 

Rliodus Pr. n. 6. I. 5, n. 10. 7, n. 9, 
IV. 7, n. 3. V. 5, n. tt. Vl. 1, 
n. tt, VII. f, n. 19. VHE 8, n. 9. 
IX. 12, n. 7. 

Rliecus : ejus filius H. 8, n. 19. 

Ridens non nisi in deserto I. 9, n. 2 

Risui non indulgendum VIH £, n. 19. 

Romani bella gesserunt. cum Philippe 
el Perseo V. 3, n. 6. adent sludio 
rum causa Pythagoram VI. 1, 
n. 15. comburunt cadavera IX. 11, 
n. 9. 

Ros unde X. n 25. 

Rubor virtulis color V1. 2, n. 6. 


S. 

Sacerdotes .Egyptiorum philosophi Pr. 
n. f. HI. n, 8. 

Sagaris Homeri zemulus IH. 5, n. 25. 

Sagitlarius imperitus VI. 2, n. 6. 

Sal cur adponatur VII. 1, n. 19. 

Salamis L. 2, n. 1. 2, Hl. 5, n. 8, de 
ea inter Megarenses et Allienienses 
lis 1. 2, n. 2. ubi ossa Solonis I. 
?, nn. 15. 

Salarus Biantis mulus Il. 5, n. 25. 

Sallatio ad sanitatem 11. 5, n. 15. 

Samothracia, ubi multa donaria VI. 
2, n. 6. 

Samus I 4, n. 2. 7, n. 2. HMH. 1, 
u, 4. 2, n. 4. 5, n. 7. 8, n. 19, VIII. 
1, n. 1. 2. 25. IX. 4, n. 1. X. n. 1. 
2. 8. 

Sanitas bonum Platoni III. n, 45. ke- 
ditur, dum pro ea sacra fiunt VI. ?, 
n. 4. non est bonum VII. 1, ú, 60. 
quid VIII. 1, n. 19. 

Sapiens L. 5, n. 1. ad quam normam 
victurus Vi, 1,n. 5. agat quibus de 
caussis 1T. 8, n. 9. quid H. 8, n. 8. 
9. 10. 13. HI. n. 42. X. n. 26. ama- 
turus V. f, n. 13. VI. 1, n. 5. bea- 
tus etiam in molestiis 14. 8, n. 10. 
beatus etiam si quae ei desunt HI. 
n. 42. contenlus se ipso Vl. f, n. 5. 
ei peregrinum nihil VI. t ,n. 5. ejus 
omnia Vl. 2, n. 6, differt ab insi- 
piente in quo lH. 8, n. 4. dolet 1M. 
8, n. 8. liber VII, 1, n. 74. metuit 
HI. 8, n. 8. miles V. f, n. 13. non 
cupidus IJ. 8, n. 8. non invidiosus 
H. 8, n. 8. non semper in voluptate 
II. 8, n. 8. non superstitiosus 1I. 8, 
n. 8. peccatis non obnoxius VI. extr, 
peritus alicujus rei HT. n. 38. philo- 
sophus post ea diclus Pr. n. 9. qua- 
lis VII. 2,0. t. rarus IX. 2, n. 3. 
rempublicam administraturus IH 
n. 47. V. 1, n. 13. sophista Pr. n. 9 
Stoicorim qualis YH. fn 6$, use 
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rem ducturus V. 1, n. 13. cur VI. 
1, n. 5. 

Sapientes septem l. 1, n. f. ad eos 
Periandri epistola I. 7, n. 7. qui Pr. 
n. 9. Ll. f, n. 14, sceptici EX. 11, 
n. 8. 

Sapientia illustre 1, 6, n. 4. quid Pla- 
toni III. n. 38. viaticum I, 5, n. 5. 

Sardes L 4, n. 10. 7, n. 7. Jl. 6,n. 5. 
IV. 6, n. 3. capte quando IL. 2, n. 1. 

Sarpedo Ptolemæi audilor IX. 12, n. 7 

Salietas unde 1. 2, n. 10. 

Saturninus Cythenas IX. 12, n. 7. di 
scipulus Sexti Empirici IX. 12, n. 7. 

Scabas I. 1, n. 14. 

Scalena trigona inventum Kupliorbi I. 
1, n. 3. 


Scarabeus pro numine cultos JEgyptiis | 


Pr.n 7. 

Sceptica secta Pr. n. 13. 

Sceptici IX. 11, n. 8. 

Scientia quid Herillo VII. 3, n. t. Pla- 
toni IIi. n. 38. quotuplex Platoni 
Hi. n. 49. unicum bonum M. 5, 
n. tà. 

Scillus Elidis TI. 6 , n. 8. 

Scire quod nihil scias Hl. b, n. 16. 

Scirpalus pirata VI. 2, n. 9. 

Scopas IH. 5, n. 9. 

Scortum formosum cui simile VI. 2, 
n. 6. ei supplicans miser Vl. 2, n. 6 
ejus filii pater VI. 2, n. 6. potens 
VI. 2, n. 6. 

Sculptores lapides homini adsimilando 
se ipsos homines facere negligunt 11, 
5, n. 16. 

Scythia Pr. n. 9. I. 8, n. f. 4, 5. IV. 
7,n. t0. IX. 12, n. 5. ejus leges I. 
8, n. 2. ejas rex Caduida I. 8, n. 1. 
nullas habet tibias el vites I, 8, n. 5. 

Scythicum dicendi genus I. 8, n. 2. 

Scythici Simonis dialogi dicli 1. 9, n. 2. 

Scythinus poeta IX. 1, n. f. 

Scythes Arcesilai pater IV. 6, n. 1. 

Secreta ne enunties I. 7, n. 4. 

Secla quid Pr. n. 13. quotuplex Pr. 
n. 10 seqq. 

Euody9ua quid I. 2, n. 1. 

Seleucia VI. 2, n. 18. IX. 12, n. 7. 

Selinus fluvius H. 6, n. 8. 

Selinus oppidum VIII. 2, n. 1t. 

Semele Bacchi maler 11. 8, n, 16 

Semen quid VIII. 1, n. 19. unde X. 
n. 23. 

Semnothei Pr. n. 1. 

Senectus honoranda I. 3, n. ?. VHI 
f, n. 19. malorum portus 1V. 7, n. 3, 
non exprobranda IV. 7 , n. 3. pru- 
dens IV. 7, n. 3. quid VIL 1, n. 19. 

Senex egenus muiser VI, 2, n. 6. 

sensibile quid Platoni IIT. n. 12. 38. 

Sensio principium omnis cognitionis 
X. n. 20. 

Sensus animantibus omnibus est VII, 
1, n. 19. non semper veri H. 8, 
n. $. quid VII. 1, n. 356. VIN 1, 
n. 19. 
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Septuaginta anni vitæ terminus I. ?. 
n. 7. 

Sepultura quie variarum gentium IX. 
11, n. 9. qualem Diogenes Cynicus 
voluerit VL 2, n. 6. 

Serapion pater Heraclidis VIT. 1, n. 5. 

Serapis V. 5, n. 7, VI. 2, n. 6. 

Seria hominibus ingrata Vi. 2, n. 4. 

Sermo lH. 12, n. 7. ad gratiam instru- 
ctus laqueus VI. 2, n. 6. operis 
imago l. 2, n. 10. quotuplex HI. 
n. 52. silentio signandus 1. 2, n. 10. 

Serva promissa 1. 7, n. 4. 

Servus cupiditatum VI. 2, n. 6. quem 
miratur Diogenes Cynicus Vl. 2, 
n. 4. solus pravus VII 1, n. 74. 


| Seulhes Arcesilaj paler IV. 6, n. f. 


Seullies Odrysarum rex H. 6, n. 6. 

Sex mensium nox et dies a quo pri- 
mum statulae IV, 7, n. 1. 

Sexaginta anni vitæ terminus L 2, 
n. 13. 

Sextus Empiricus : ejus discipulus IX. 
12, n. 7. prieceplor IX. 12, n. 7. 
scripta IX. 12, n. 7. 

Sicilia 111. n. 14. 24. VI. 2, 0. 4. VII. 
2, n. 1. 3, n. 1. 7, n. á. 8, n. 2. 3. 
5.1X. 8, n. 7. 

Sicinites 1. 2, n. 2. 

Sicyon Pr. n. 8. I. t,n. tt. VL 2, 
n. 13, ejus tyrannus Leon Pr. n. 8. 

Sidera dii YIH. 1, n. 19. motu quo X. 
n. 25, moventur non supra sed circa 
terram M. 2,nm. i. qua forma in 
cwlo sinl constituta H. 2, n. 4. 
quanta X. n. 25. 

Sidon VII. 1, n. 7. X. n. 15. 

Silanion staluarius HT. n. 20. 

Silentium. quam difficile 1. 3, n. 2. 

Similem deo lieri finis Platoni HJ. n. 42. 

Similia quotuplicia II. n. 73. eorum 
disputalio sublata per Eubulidem IH. 
16, n. 2. 

Sinis H. (6. ejus patria HH. 16. præ- 
ceptores H. 12, n. 2. scripta I. 16. 
uxor H, 12, n. 3. 

Simon Aristotelis domesticus V, 1, n. 9. 

Simon medicus IL. 14, n. 4. 

SiwoN philosophus 1l. 14, n. 1 seqq. 
ejus ars H. 14, n. f. dictum HM. 14, 
n. 3. patria I. 14, n. 1. proeceptor IJ. 
15, n. J. scripta IH. 14, n. 3. 

Simon rhetor II. 14, n. 4. 

Simon sculptor II. 14, n. 4. 

Simonides : ejus aemulus Timocreon I1. 
5, n. 25. 

Simplex enuntialum quid VII. 1, n. 48. 

Simus II. 8,n. á. 

Sinope VI. 2, n. f. 9. 4, n. 3. 6, n. 5. 

Siren. Aristonis cognomen VII. 2, n. i. 

Sisymbrinus I, 1, n. 14. 

Smyrna V. 5, n. 11. IX. 10, n. f. 

Socialis amicitia qua III. n. 46. 

SocnATES Pr. n. 11. 11. 5, n. 1 seqq. 
VI. t, n. 4. 5. 9, n. 3. VIT. 1, n. 36. 
39. 42. 47. 54. 3, n. 1. IX. 1, n. 7. 
7, n. 5. 9. ejus ailversarii IT. ò, n. 18. 


VIII. 1, n. 25. temuli HT. 5, n. 25 
ætas HH. 5, n. 23. amasius IL. 5, n. 7. 
IV. 7, n. 3. consiliom Xenophonti 
datum I. 6, n. 5. constantia HL. 5, 
n. 8. conlinentia H. 5, n. 9. damna- 
tio IH. 5, n. 5. 19. 21. defensio 1. 5, 
n. 20. dialogi ab Æschine pro suis 
supposili LI. 7, n. 3. dicendi genus 
IX. 8, n. 4. dicta If. 5, n. 6. 7. 9. t1. 
12. 14. 16. 17. HT. n. 24. V. 1, n. tf. 
VI. 1, n. 1. VII. 1, n. 22. discipuli 
H. 5, n. 5. 24. 7, n. 2. 8, n. 4. 13, 
n. 2. Uf. n. 8. VI. 1. n. 2. filii II. 5, 
n. 10. juramentum VII f, n. 27. ma- 
trimonium MH. 5, n. 10. 17. militia II. 
5, n. 7. mors ll. 5, n. 23. 8, n. 4. 
10, n. 1. HE. n. 18. 24. parentes II. 
5, n. f. 19. patria H. 5. n. f. 19, 
peregrinationes I 5, n. 7. præ- 
ceptores Pr. n. 10. scripta H. 5. 
n. 2^. 6, n. 10. VIL 1, n. 27. servi- 
tus 1. 5, n. 4. somnium de Platone 
WI. n. 7. successores Pr. n. 10.1. 
5, n. 26. definitionibus mathemali- 
cis usus VII 1, n. 25. Ethices in- 
ventor Pr. n. 10. H. 4, n. 2. 5, n. 5. 
6. IH. o. 34. Euripidem poelam ju- 
vat H. 5, n. 2. formam Alcibiadis 
adspernatur II. 5. n. 13. furens VI. 
2, n. 6. futura edoctus a dæmonio f. 
5, n. t6. hortator et dehortator il. 
5, n. 12. in carcerem conjectus H. 5, 
n. 7. musicus II. 5, n. t5. non accipit 
donatos servos 11. 5, n. 13. non adu- 
lans H. 5,n. 11. orator H.5, n. 5. sal- 
tator II. 5, n. 15. sapientissimus LH. 
5, n. 18. sculptor H. 5, n. 4. vindi- 
catus I, 5, n. 23. vituperii contem- 
ptor H. 5. n. 11. š 

Socrates Cons II. 5, n. 27. 

Socrates historiens H. 5, n. 27. 

Socrates peripateticus IH. 5, n. 27. 

Socrates poeta II. 5, n. 27. 

Socratici Pr. n. 10. 12. II. 5, n. 25. 26. 
HI. n. 8. 10. VIII, 8, n. 2. 

Socralides IV. 6, n. 6. 

Sol : ad eum converso vultu non min- 
gendum Y HI. 1, n. 17. cur HI. n. 4. 
cursu quo I. f, n. 3. deficit unde 
IX. 6, n. 3. X. n. 25. deus Pr. n. 7. 
VIII. f, n. 19. luna major VIII. 2, 
n. 12. magnitudinis cujus X. n. 25. 
maximum siderum Archelao IH. 4, 
n. 3. motu quo L. f, n. 3. IX. 6, 
n. 2, 3. quanto major luna Thaleti f. 
1, n, 3. qualis Vil. 1, n. 71. IX. 11, 
n. 9. quid Anaxagoree 1H. 3, n. 4. 9. 
10. Anaximandro IL. 1, n. 2. Empe- 
docli VILE. 2, n. 12. Parmenidi IX. 
3, n, 2. lanta quanta cernitur IX. 1, 
n. 6. è 

Eoi qui I. 2, n. 4. 

Solertia quid VII. t, n. 54. 

Soli Pr. n. 6. V. 5, n. £1. VII. 7, n. 1. 
a Solone conditi I. 2, n. 4. patria 
Atlenodori VII. 1, n. 31. Crantoris 
IN.5, n. 1. 7. 


Solidarum qute puleerrima figura VIII. 
1, n. 19. 

ókor I. 2, n. 4. 

Xoxize I. 2,n. 4. 

Solecismus quid VII. 1, n. 40. 

SoLoN Pr. n. 9.1. 1, n. 15. 2, n. 1 seqq. 
6, n. 6. ad imperandum postulatur 
1.2, n. 3. ad eum epistola Cleobuli 1, 
6, n. 6. Epimenidis I. 10, n. 9. 10. 
Pisistrati 1. 2, n. 6. Thaletis 1. 1, 
n. t6. ejus ætas I. 2, n. 15. collo- 
quium cum Anacharside I. $, n. 3. 
dicla 1. 2, n. 3. 4. 10. 11. 12. 14. 
16. IT. 3, n. 9. filius, quem defunc- 
tum luget I. 2, n. 16. frater HIM. n. f. 
genus lH. n. 1. leges Atheniensibus 
date 1. 2, n. 1. 7. 8. 9. de cuczy- 
ficia T. 2, n. 1. mors 1. 2, n. 15. pater 
1. 2, n. 1. patria I. 1, n. 15. 2, n. 1. 
peregrinationes 1. 2, n. 4. scripla I. 
2, n. 3. 14. epistolae I. 2, n. 17 seqq. 
sepultura I. 2, n. 15. de Homero 
bene meretur I. 2, n. 9. ex septem 
sapientibus Pr. n. 9. J. 1, n. 14. Pi- 
sistrali tyrannidi resistit I. 2, n. 3. 
4. 5. 16. Salaminem Atheniensibus 
recuperat I. 2, n. 2. tripodem acci- 
pit I. t, n. 7. vitæ terminum quem 
statuit I. 2. n. 13. 

Somalale Theophrasti V, 2, n. 14. 

Somnia rimantes Vf. 2, n. 6.eorum in- 
terpretes stultissimi VI. 2, n. 4. 

Somnus nimius viliosus HI. n. 26. 
quinquaginta septem annorum I. 10, 
n. 2. unde X. n. 25. 

Sophismala VII. 1, n. 35. 

Sophista pro poeta Pr. n. 9. pro sa- 
piente Pr. n. 9. quo quidem uti sed 
hominibus non poleris II. 5, n. 12. 

Sophocles Amphiclidæ accusatus V. 2, 
n. 5. legem de philosophis Athenis 
tulit V. 2, n. 5. 

Sophocles poeta II. 18, n. 10. V. 6, 
n. 7. ejus studiosus Polemon IV. 3, 
n. 7. hislrionem tertium adjecit ve- 
teri tragaediee IIT. n. 34. 

Sophron : eum Mimographon Plato 
Alhenas invexit III. n. 13. 

Sophroniscus Socratis filius I. 5, 
n. 10, 

Sophroniscus Socratis paler M. 5, 
n. f. 19. 

Sorites argumentatio II. 10, n. 4. VIT 
1, n. 3. 5. 49. 

Sosibius æmulus Anaxagoræ JI. 5, 
n. 25. 

Sosigenes archon Atheniensium X. n. 9. 

Sositheus poeta VII. 5, n. 4, 

Sosthenes Platonis HI. n. 30. 

Sparta f. 1, n. 7. IL. 6, n. 10. 

Species quid VII. 1, n. 42, 

Speculum quo modo utiliter inspicitur 
If. 5, n. 16. 

Spes hona facit differentiam peritorum 
ab imperitis J. 3, n. 2. dulcissimum 
1. 5, n. 3. somnium vigilantis Y. 1, 
n. H. 
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Speusippus medicus 1V, 1, n. 12. 

Sr£UsiPPUS philosophus IV. 1, m. 2 
seqq. ejus colloquium cum Diogene 
1V. f, n. 8. corporis babitus IV. 1, 
n. 9. dicta IV. 1, n. 8. 10. discipu- 
lus V. 6, n. 2. exseculor testamenti 
Platonis Mf. n. 30. inventa IV. 1, 
n 6. morbus IV. t. n. 7.9. mores IV. 
1, n. 4. mors IV. f,n. 9. parentes III. 
n. 5. IV. t, n. 2. patria IV. 1, n. 2, 
scripta IV. 1, n. 1i. sludia IV, 1, 
n. 6. successor IV. 1, n. 7. 2, n. If. 
in Macedoniam ad Cassandri nuptias 
proficiscitur IV. 1, n. 4. Platoni suc- 
cessit Pr. n. 10. III. n. 31. IV. f,n.2. 

Sphæra inventum Anaximandri I. t, 
n. 2. solidarum pulcerrima figura 
VIII. 1, n. 19, 

Semnnus VIF. 6, n. 1 seqq. 1X. t,n. tf. 
ejus dicta VII. 6, n. 2. patria VII. 1, 
n. 31. 6, n. t. profectio ad Plole- 
meum Philopatorem VII. 6, n. 2. 7, 
n. 8. scripta VII. 6, n. 3. 

Spintharus Aristoxeni pater If. 5, n. 5. 

Spondere pro alio periculosum I. 3, 
n. 6. IX. 11, n. 8. 

Spuere in faciem magnificæ domus pos- 
sessoris II. 8, n. 4. 2, n. 6. 

Stagira urbs Macedoniae Pr. n. 13. V. 
1, n. f. 9. restituta V. t, n. 6. ubi 
"Theophrasti fundus V, 2. n. t4. 

Stateram non transiliendum VIN. 1, 
n. 17. 

Statuie nullae deorum apud Persas Pr. 
n. 6. 

Statuarius sui ipsius negligens H. 5, 
n. 16. 

Stella amasius Platonis Hf, n. 23. 

Stelke influunt in terrestria Pr. n. 7. 
quid Pr. n. 7. 

StTiLPON Pr. n. 11. 1. 9, n. 3. 12, n. 1 
seqq. bene a Plolem:eo Sotere et De- 
metrio Anligoni excipilur il. 12, 
n. á. ejus amica I]. 12, n. 3. animi 
indoles 11. 12, n. 3. 6. dicta IJ. 8, 
n. 15. 12, n. 4. 5. discipuli IT. 12, 
n. 2. 9. 1S, n. 2. 11. VIL f, n. 3. 
19. IX. 12. n. t. filia H. 12, n. 3. 
mors lI. 12, n. 10. patria IH. 11, n. 4. 
12, n. 1. VI. 2, n. 8. placita ll. 12, 
n. 7, praeceplor IF. 11, n. 4. 12, VT. 
2, n. 10. quaestiones Theodorus sol- 
vere non potest I. £1, n. f. scripta 
H. 12, n. 8. uxor Ii. 12, n. 3. 

Stilpon Drysonis pater IX. 11, n. 2. 

Sloica secla Pr. n. 10, 

Stoici Pr. n. 12. 1). 8, n. 19. IV. 9, 
n. 2. 10, n. 3. V. 5, n. 11. VI. f. extr. 
^, n. 13. 9, n. H. 1, n. 26. 28. 
29. 37. 38. 47. 49. 50. VIII. 1. n. 25. 
1X.8,n. 9. 11, n. 9 X. n. 3. dicti 
unde VII. 1, n. 7. eorum auclor An- 
tisthenes Cynicus VI. t, n. 8. Zenon 
Cillieus VII. 1, n. 32. placita VII. 1, 
n. 32 seqq. 2, n. 6. 4. extr. 

Stragula habenda colligala VII. 1, 
n. 17. 


Sii 


Sirategema Bianlis I. 5, n. 2. 

Stralon epigrammatum poeta V. 3, n. 6. 

Stralon historicus V. 3, n. 6. 

Siraton Isocratis auditor V. 3, n. 6. 

STRATON Lampsacenus Il. 8, n. 3. V. 2, 
n. 15. 3, n. 1 seqq. ejus animi indo- 
les V. 3, n. 5. corporis habitus V. 3, 
n. 5. discipulus V. 3, n. 3. pater V. 
2, n, 14. 3, n. 1. 5. scripta V. 3, n. 4. 
studia V. 3, n. 2. 8. successor V. 3, 
n. 7. 4, n. 1 testamenta V. 3, n. 7. 
physicus V. 3, n. 2. 

Straton medicus V. 3, n. 6. 

Straton medicus alius V. 3, n. 6. 

Stralon peripateticus V. 3, n. 6. 

Stratonicea V]. 8, n. 5. 

Strymon Mysonis pater I. 9, n. 1. 

Studia amaras radices sed dulces fruc- 
tus habent V. 1, n. 11. celebritatem 
pariunt V, 1, n. fl. iis exornatus 
praeclarus 1. 1, n. 9. intentus sis 1. 6, 
n. 4. 

Suavissimum quid Thaleli I. t, n. 9. 

Subdivisio quid Vil. 1, n. 43. 

Superbia impedimentum profectuum 
IV. 7, n. 3. 

Supercilia non parva res V. 5, n. 10. 

Superficies quid VII. 1, n. 68. 

Superstiliosus non est sapiens H. 8, 
n. 8. 

Susa HI. n. 23. 

Syllogismi VH. t, n. 35 

Syllogistica VII. 1, n. 49. 

Sypaletlus demus Atticae VI, 1, n. 9. 

Syrus insula 1. 11, n. 6.7. 

Syracuse F. 1, n. 14. IL. 7, n. 6. 8, 
n. 19. IV. 7, n. 11. VI. 2, n. 4. 2, 
p. 1. VILL f, n. 21. 2, n. 1. 3, n. f. 
7, n. 3. 

Syria Pr. n. 9. VIII. 1, n. 2. 

Syrius Lyconis manumissus V. 4, n. 9. 


T. 


Tacens Vil. 1, n. 19. jure an injuria V. 
2, n. 10. 

'Tachon [ Tychon] Aristotelis servus 
V. 4$, n. 9. 

Tanagra VI. 1, n. 1. oppugnata Ill. 
n. 10. 

Tantalus : ejus dictum TI. 3, n. 4. 

Tarentum V. 6, n. 8, Vill. I, n. 5. 21. 
4, n. 1. 

Tarsicus 1V. 7, n. H. 

Tarsus VI. 2, n. 13. VIL f, n. 33. 64. 
7,0. 1. IX. 12, n. 7. X. n. ib. 

Tegeates VI. 2, n. 6. 

'Felauges VIL. 1. extr, ejus dicta VIT. 
1, n. 22. epistola VIII. 2, n. 2. 1f. 
mater VII. 1, n. 22. pater Pr. n. t0. 
VIIM., 0. 22. 2, n. 1. preceptor Pr, 
n. 10. Vill. 1, n. 22. successor Py- 
thagorz Pr. n. 10. VII, f, n. 22. 

'Telecles Phocensis IV. 8, n. 4. sueces- 
sor Lacydis IV. 8, n. 4. 

Telesphorus defendit Meuandrum V. 
5, u. Å. 
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Teleulagoras Zenonis Eleatis pater 1X. 
5, n. 1. 

Tellus Atheniensis I. 2, n. 4. 

Temeritas periculosa I. 7, n. 4. 

Temperantia quid II. n. 57. 

Templum : ex eo aliquid accipere non 
iniquum VI. 2, n. 6. non ingrediatur 
sordidum VI. 2, n. 6. 

Tempus gratissimum I. 4, n. 4. nosce 
I. á, n. 6. quid Plaloni HI. n. 41. 
quotuplex VIT. t, n. 70. sapientissi- 
mom I. 1, n. 9. 

Teos IX. 8, n. 1. 11, n. 7. 

'Yerpander II. 8, n. 19. 

Terra : elementum Platoni III. n. 41. 
Stoicis VILI. 1, n. 68. 69, Empedocli 
VIII. 2, n. 12. Parmenidi IX. 3, 
n. 2. fidelis I. 4, n. 4. figura qua IX. 
6, n. 29. globosa VIIT. 1, n. 25. IX, 
3, n. 2. gravis LI. 3, n. 4. immutabi- 
lis HI. n. 41. motum quem habeat 
M. 3, n. 4. movetur in orbem VIII. 
7, n. 3. IX. 6, n. 2. ordine quo IX. 
9, n. 2. quid Anaximandro II. 1, 
n. 2. 

Terror quid VII. f, n. ài. 

'(Tetradrachma Attice VH. f, n. (9. 

Teulamium Prienes IJ. 5, n. 6. 

'Teutamus Biantis pater l. 5, n. f. 6. 

Thales L. 1, n. 11. 

Thales Aristotelis domesticus V. 1, 
n. 9. 

Thales junior I. 1, n. tt. 

Thales pictor I. 1, n. 11. 

Thales rhetor 1. 1, n. 11. 

Taares sapiens Pr. n. 9, 13. I. f, n. 1 
seqq. IX. 2, n. 3. ad eum epistola 
Pherecydis I. 11, n. 8. IT. 5, n. 25. 
astronomiæ studiosus J. 1, n. 2. $. 
cælebs I. 1, n. 4. ejus aemulus If. 5, 
v, 25. ætas I. 1, n. 10. apophitheg- 
mata I. 1, n. 9. 13. dicta I. 1, n. 3. 
4. 7. discipulus Pr. n. 10. I. extr. 
epitaphium I. 1, n. 12. filii I. 1, n. 4. 
Ift. n. 3. genus I. 1, n. 1. inventa l. 
1, n. 2. 3. mors T. 1,0. 10. 12. paren- 
tes T. 1, n. 1, 7. patria l. [, n. 1. pla- 
cita I. 1, n. 3. 6. 9. scripta l. 1, u. 2. 
epistolae I. 1, n. 15. 16. studia f. 1, 
n. 2. 3. 8. uxor J. f, n. 4. ex seplem 
sapientibus I. f, n. 14. lonieae sectae 
princeps f. extr. VIII. 1, n. 1. olea- 
ria conduxit I. 1, n. 5. 

Thales senior I. 1, n. 11. 

Thargelion mensis Atheniensium II. 5, 
n. 23. lll. n. 2. 

Thasus V. 2, n. 14. 

Thaumasias adservat unum ex tribus 
Arcesilai testamentis IV. 6, n. 19. 
ad eum Arcesilai epistola IV. 6, 
n. 19. 

Thewtelus Socratis auditor II. 5. n. 12. 

Theano VI 1. extr. ejus dicta VIII 
1, n. 22, filius VIN. f, n. 22. maritus 
VIH. 1, n, 22. pater VII, 1, n. 22. 
scripla VIIL t, n. 22. 

Thebae Pr. n. 3. £0. L. 5, n. 2, II. 6, 
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n. 7. 10. 8, n. 19. 16, n. 17. VI. 1, 
n. 2. 5, n. 7. B, n. 1. 3. VIL 1, 
n. 31. VIII. 1, n. 5. IX. 12, n. 1. 6. 

Thelidæ L. 1, n. 1. 

Themista X. n. 3. uxor Leontei X. 
n. 14. ad eam epistolae Epicuri X. 
n. 3. 14. 

Themistoclea VILI. 1, n. 5. 19. 

Theocritus : ejus dictum V. 1, n. t1. 

'Theodas IX. 12, n. 7. 

Theodoria secta Pr. n. 13. 

'Theodorii H. 8, n. 7. 11. IV. 4, n. 5. 
7, n. 4, 

Theodorus Atheniensis II. 8, n. 19. 

Theodorus atheus Pr. n. ft. I. 8, 
D. 7. ejus cognomen II. 8, n. 7. 14. 
damnatio 1f. 8, n. 14. dicta Il. 8, 
n. 14. VI. 2, n. 6. discipuli III. n. 8. 
IV. 7, n. 4. disputatio cuin Hippar- 
chia VI. 7, n. 3. exilium I. 8, n. 16. 
18. legatio ad Lysimachum H. 8, 
n. 14. VI. 7, n. 3. mors U. 8, u. 14. 
placita H. 8, n. 13. przeceptor II. 8, 
n. 7. 11. IV. 4, n. 5. profectio Co- 
rinthum II. 8, n. 17. Cyrenen I. 
8, n. 18. secta II. 8, n. 11. IV. 4, 
n. 5. 

Theodorus Byzantius 11. 8, n. 19. 

Theodorus Byzantins alius If. 8,n. 19. 

Theodorus Chius If. 8 , n. 19. 

Theodorus Cyrenaicus H. 8, n. 19. 

Theodorus deus IH. 8, n. 14. 

Theodorus Ephesius II. 8,n. 19. 

Theodorus epigrammatarius H. 8, 
u. 19. 

Theodorus medicus If. 8,n. 19. 

Theodorus Milesius II. 8, n. 19. 

Theodorus voporounw scriptor 1I. 8, 
n. 19. 

Theodorus pictor H. 8, n. 19. 

Theodorus poetarum scriptor H. 8, 
n. 19. 

Theodorus Romanarum rerum scriptor 
II. 8,n. 19. 

Tlieodorus Samius II. 8, n. 19. 

Theodorus stoicus H. B, n. 19. 

Theodorus Syracusanus IL. 8, n. 19. 

Theodorus Thebanus II. 8, n. 19. 

Theodorus vocis exercendae scriptor 
H. 8,un. 19. 

Theodota Arcesilai amica IV. 6, n. 4. 

Theodotus IX. 8 , n. 5. 

Theologia philosophi: pars VII. 1, 
n. 33. 

'Theombrotus : ejus discipuli VI. 6, 
n, 5. preceptor VI. 6 , n. 5. 

'Theomedon VIII. 8, n. 2. 

Theon Lyconis manumissus V. 4, n. 9. 

Theon Tithoreus IX. 11, n. 9. 

Theophantus Dionysii pater VIL 4, 
n. 2. 

Theophilus archon Allieniensium V. 
1, n. 7. 

TurornünasTUsS V. 2, n. 1 seqq. Ari- 
stotelis gener futurus V. 1, n. 9. 
Atheniensibus carus V. 2, n. 5. ejus 
mias V. 2, n. It. amasius V. ?, 


n. 7. animi indoles V. 2, n. 4. 8. 
apophthegmata V. 2, n. 10. dicla 
1V. 6, n. 3. V. t, n. 11. 2, n. 9. 10. 
11. discipuli IJ. 12, n. 2. IV. 6, n. 3. 
7, n. 4. V. 2, n. 3.3. 15, 5, n. f. 
epistola V. 2, n. 5. fautores V. 2, 
n. 4, hortas V. 2, n. 9. mors V. 2, 
n. 11. nomen V. 2, n. 6. paler V. 
2, n. 1. patria V. 2, n. f. prace- 
ptores III. n. 31. V. 1, n. 15. 2, n. 2 
seqq. schola V. 2, n. 5. scripta V. 
1, n. 12. 2, n. 13. senectus V. 2, 
n. 12. sepultura V. 2, n. 11. succes- 
sor V. 3, n. 1. testamentum V. 2, 
n. 14. vestitus VI. 5, n. 7. lonicæ 
secue Pr. n. 10. Nicanoris curator 
V. t, n. 9. visitur ab Arcesilao IV. 
4, n. 2. 

Theoretica scientia quae HI. n. 49, 

Theodoltas excitatus a Platone in Dio- 
nysium HI. n. 15. 

Thersites VII. 2, n. 1. 

Thesippus filius V. 2, n. 14. 

Thesippus pater V. 2, n. 14. 

Thesmophoria IX. 7, n. 11. 
Thespis tragædus L 2, n. tt. V. 6, 
n. 7. histrionem invenit III. n. 34. 
Thracia Pr. n. 14. 1. 2, n. 2. 4, m. f. 
II. 5, n. 14. VI. 1, n. 1. VIII. 1, 
n. 24. IX. 11, n. 5. 

'Thrasippus exseeutor testamenti Pla- 
tonis IIT. n. 30. 

Thrason filius VII. 1, n. 9. t6. 

Tlirason pater VII. 1, n. 9. 

Thrasonides VII. 1, n. 66. 

Thrasybulos Milesiorum tyrannus !. 
1, n. 6. 7. 

Thrasybulus scribit ad Periandrum 1. 
7,n. 9. 

Thrasymachus Corinthius praeceptor 
Stilponis H. 12, n. t. V. 5, n. 1t. 

Threptes Theophrasti libertus V. ?. 
n. 14. 

Thria demus Atticae IV. á, n. 1. 

Thucydides accusat Anaxagoram II. 
3, n. 9. 

Thorium I. 11, n. 3. VIL 2, n. 
IX. 8, n. 1. 

Thyrion l. 1,0. 7. 

Tiberius Caesar IX. 12, n. 1. 

Timaeus VII. 7, n. 4. ` 

Timagoras Theophrasti discipulus H. 
12, n. 2. 

Timarchus Cleomenis discipulus V1. 
6, n. 5. 

Timarchus Timonis pater IX. 12, n. 1. 

Timocrates X. m. 3. 10. discipulus 
Epicuri X. n. t. 

Timocreon Simonidis aemulus WU. 5, 
n. 25. 

'Timolaus Platonis discipulus III. n. 31. 

Timon misanthropus IX. 12, n. 4. 

Tiwos philosophus IX. 11,n. 7. 12, 
n. 1 seqq. ejus dicta IX. 12, n. 6 
discipuli IX. 12, n. 1. 6. 7. filit IX. 
12, n. t. indoles animi IX. 12, n. ?. 
mors IX. 12, n. 3. pater IX. 1?, 


n. 1. patria IX. 12, n. i. peregrina- 
tiones IX. 12, n. 1. preceptor IX. 
11, n. 7. 12. 12, n. f. scripta IX. 
11, n. 7. 12. 12, n. 2. 6. secta IX. 
12, n. 7. studia IX. 12, n. 1. uxor 
IX. 12, n. 1. 

Timor quid VII. 1, n. 64. 

Tisamenus Philocratis pater V. 3, n. 7. 

Tithorea IX. 11, n. 9. 

Tityus VII. 1, n. 36. 

Tolerantía quid VII. 1, n. 54. 

Tollas (ne) quod non posuisti I. 2, 
n. 9. 

Tonitru quid H. 3, n. 4. unde X. n. 25. 

Topica V. t, n. 13. 

Tragedia Athenis a Solone prohibila 
I. 2, n. 1t. veterum quie et quo 
modo lll. n. 34. 

Triangulus rectangulus in circulo pri- 
mum descriptus I. 1, n. 3. 

Tribuum nomina sepulcris inscribere 
Atheniensibus proprium I. 2, n. 2. 

Tricesima dies primo a Thalete. dicta 
I. 1, n. 3. quo modo dicta Soloni I. 
2, n. 9. 

Triginta tyranni H. 5, n. 16. VII. 1, 
n. 6. 

Tripus sapientum I. 1, n. 7. 5, n. 1. 

Tristitia quid VIT. 1, n. 64. ei non in- 
dulgendum VIII. 1, n. 19. 

Troas IX. 12, n. 7. 

Træzene VILI. 2, n. 11. 

Troja V. 4, n. 1. VIII. 1, n. 4. 4, n. 4. 
ejus excidium quando Pr. n. 2. IX. 
7, n. 9. 

Tropici inventi a Thalete I. 1, n. 3. 

Tumultus quid VII. f, n. 64. 

Turpe non natura sed lege II. 4, n. 3. 
8, n. 8. 13. nullum IX. 11, n. 3. 
quid VII. f, n. 59. quod VI. f, n. 5. 
quotuplex VII. 1, n. 59. 

Tutor pupilli matrem ducere Athenis 
non poterat I. 2, n. 9. non fieri po- 
terat pupilli futurus heres I. 2, n. 9. 

Tychon Platonis famulus III. n. 30. 

Tyrannis III. n. 47. 

Tyrannus quo modo tractandus IX. 2, 
n. 3. senex rarus T. t, n. 9. 

Tyrrheeus Pittaci filius I. 4, n. 3. 

"Tyrrheni VIL. 1, n. t. 

Tyrrbenus Pythagorze frater VIL. 1, 


n. 1. 

Tyrueus ab Atheniensibus damnatus 
II. 5, n. 23. 

Tyrtamus diclus Theophrastus V. 2, 
n. 4. 


U. 


Ulysses VI. 2, n. 4. 

Unguentum adscendit Vf. 2, n. 6. ejus 
usus H. 8, n. 4. eo delibuta VII. f, 
n. 19. delihutus VI. 2, n. 6. 

Unguibus recurvis aves non nutrienda: 
VIH. i, n. 17. 

Unitas Pythagoræ principium VII. f, 
n. 19. 
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Universum quale IX. 4, n. 3. 6, n. 2. 3. 
quid VH. 1, n. 70. 

Uraniæ Musze filius Linus Pr. n. 3. 

Ursa minor inventa a Thalete I. 1, n. 2. 

Ulis captiosa oratio VIT. 1, n. 49. 

Uxor an sapienti ducenda Il. 18, h. 3. 
communis VII. 1,n. 28. Diogeni 
Cynico VI. 2, n. 6. Massagetis IX. 
11, n. 9. sapienti VII. 1, n. 66. du- 
cenda qualis J. 3, n. 2. 4, n. 8. 6, 
n. 4. IV. 7, n. 3, VI. 1, n. 4. quando 
VI. 2, n. 6. ducere et non ducere 
penitet 1T. 5, n. 16. munda a viro 
quando VIIL. 1, n. 22. ornata quo 
jure VI. 1, n. 4. plures ductae lege 
H. 5,n. 10. przesentibus aliis neque 
amanda neque objurganda I. 6, 
n. á. ea congredi nolentes crucian- 
tur VII. 1, n. 19. qualis VIII. 1, 
n. 22. toleranda, quia liberos parit 
Il. 5, n. 17. 


V. 


Vacuum infinitum IX. 9, n. 2. nullum 
VII. t, n. 70. IX. 5, n. 8. 
Vasa accurate inspiciuntur, vita leviter 
H. 8, n. 4. 
Vates stultissimi VI. 2, n. 4. 
Velocissimum quid Thaleti J. 1 , n. 9. 
Yenerea quando VIII. 1, n. 6. 
Venter vitæ Charybdis VI. 2, n. 6. 
Ventus undell. 3, n. 4 X. n. 25. 
Venus VI. 2, n. 6. aurea Delphis de- 
dicata VI. 2, n. 6. 
Ver quid VIII. 1, u. 19. 
Verbum propter res 1. 9, n. 3. ea non 
multa prudentis indicium sunt 1. 1, 
n. 9. fis incomposilis quz fides V. 
2, n. 10. quid VII. 1, n. 39. eorum 
multitudo dominatur I. 6, n. 4. 
Verecundia colenda VIII. 1, n. 19. 
Verisimile enuntiatum quid VII. 1, 
n. 48. 
Veritas III. n. 26. ei stude I. 4, n. 4. 
Vestis utrique sexui eadem VN. f, 
n. 25. 
Via publica : extra eam non eundum 
VH. 1, n. 17. 
Viaticum sapientia I. 5, n. 5. V. f. 
n. ii. VE. f, n. 4. 
Vicloria sine sanguine adquirenda 1. 


4, n. 4. 

Victus facilior VIH. t, n. 12. 

Vinum quanto melius, tanto deterius 
VI. 2, n. 6. 

Vir nullus in Grzecia VI. 2, n. 4. prin- 
cipatu declaratur I. 4, n. 4. . 

Virgo educanda quo modo 1. 6, n. 4. 
pauper V. 4, n. 1. 

Virtus ad felicitatem non sufficit V. 1, 
n. 13. arma, quae tolli nequeunt VI. 
1, n. 5, augetur etiam corporis exer- 
citatione ll. 8, n. 8. connexa est in- 
ter se invicem VII. 1, n. 65. ejus 
quot species IH. n. 57. VI. 2, n. 4. 
doctrina adquiritur VE. 1, n. 3. ei, 






qui secundum naturam vivit VII. 1. 
n. 51. est alienum vilio L 6, n. 4. 
indiget nulla re VI. t, n. 5. juvenis 
que H. 5, n. 16. non amillitur VI. 
extr. non omnes simul V. 1, n. 13. 
propter se ipsam expetenda VII. 1, 
n. 53. qua praeditus amicus VI. 1, 
n. 5. nobilis VI. 1, n. 5. quiedam 
etiam insipienti IL. 8, n. 8. quid VII. 
1, n. 54. 55. quo modo adquirenda 
VI. extr. sufficit ad beate vivendum 
II. n. 42. VI. f, n. 5. virorum ac 
mulierum eadem VI. 1, n. 5. 

Vis : ea nihil agendum I. 6, n. 4. 

Visus quid VIIE 1, n. 19. 

Vita : ejus genus quotuplex VIT. t, 
n. 66. gradus qui VIII. t,n. 7. dif- 
fert ab anima VIII. 1, n. 19. omni- 
bus VIII. 1, n. 19. ea excedentes 
quales sint VIII. 1, n. 17. qui aga- 
tur optima I. 1, n. 9. X. n. 31. (5.) 
quibus annis terminetur 1. 2, n. 7. 
13. quibus modis optima obtineatur 
Vil. 1, n. 3. quo modo melienda 
L. 5,n. 5. paranda VI. 2, n. 4. si- 
milis cui rei VIII. 1, n. 6. 

Vitis non est in Scythia L 8, n. 5. quot 
fructus ferat I. 8, n. 5. 

Vitium homines infelices reddit V. f , 
n. 13. eo alienum esse est virtuti 
proprium L. 6 , n. 4. 

Vivere an malum VI. 2, n. 6. 

Voluptas an ab animalibns adpetatur 
VH. 1, n. 51. corruptibilis I. 7, 
n. 4. finis Epicuri X. n. 27 seqq. 
frenanda I. 6, n. 4. non est bonum 
VII. 1, n. 60. quid Cyrenaicis II. 8, 
n. 8. X. n. 28. Epicuro IT. 8, n. 8, 
X. n. 31. (3.) Hegesiacis 11. 8, n. 9. 
Stoicis VIL. 1, n. 64. quotuplex VH. 
1,n. 64. 

Vox quid JI. 4, n. 3. VII. 1, n. 38. 
quotuplex III. n. 72. 

Vulcanus I. 1, n. 7. HI. n. 8. 

Vulcanus filius Nili auctor philosophiae 

in Egypto Pr. n. 1. 

Vulgus quid 11. 5, n. 16. 

Vulva non comedenda VIII. 1, n. 18. 


X. 


Xanthippe II. n. 23. uxor Socratis 1]. 
5, n. 10. (6. 17. 7, n. 3. 

Xanthus musicus IV, 6, n. 3. ejus di- 
scipulus IV. 6, n. 3. patria IV. 6, 
n. 3. 

Xanthus Timonis filius IX. 12, n. f. 

Xen:znetus archon Atheniensium II. 
6,n. t1. 

Xeniades Diogenis emplor VI. 2, n. 4. 
5.6.9. VI. 3, n. 1. ejus filiorum 
praceptor Diogenes Cynicus VI. 
2, n. 5. 6. 

Xenocrates elegize scriptor IV. 2, n. 13. 

Xenocrates philosophus HHI. n. 26. 

IV. 2, n. 1. seqq. 3, n. f. V. 1, n. 8- 

Academicus V. t. n. š X m, f. ejus 
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ætas IV, 2, n. 12. animi indoles IV. 
2, n. 2. 3. 7. V. 2, n.-8. dicta IV. 
2, n. 6. discipuli H. 18, n. t1. 1V. 
5, u. 1. VIL. 1, n. 3. X. n. 7. leges 
V. t, n. 6G. mors IV. 2, n. 12. pa- 
tria IV. 2, n. 1. prieceptor IV. 2, 
n. t. scripla IV.2,n. 9. verbis summa 
fides IV. 2, n. 4. emptus IV. 2, n. 10. 
liberatus IV. 2, n. 10. pecunie. ne- 
gligeus IV. 2, n. 5. severus IV. 2, 
n. 3. successor Spensippi Pr. n. 10. 
HI. n. 31. IV. 1, n. 7. 2, n. 1t. 
venditus IV. 2, n. 10. 

Xenocrates odarum scriptor IV. 2, 
n. 13. 

Xenocrates statuarius IV. 2,n. 13, 

Xenocrates facticus IV. 2, n. 13. 

XENOPHANES Colophonius IX. 2, n. 1 
seqq. 12, n. 2. iemulus Homeri et 
Hesiodi If. 5, n. 25. ejus a«mulus 
VI. 2, n. 2. ætas IX. 2, n. 2. 3. 
dictum IX. 11, n. 8. discipuli Pr. 
n. 10. IX. 1, n. 4. 3,n. 1. filii IX. 
2, n. á. pater IX. 2, n. f. patria IX. 
2, n. 1. praeceplor Pr, n. 10. IX. f, 
n. 2. 2, i, 2. scripta Pr. n. 11. VIII. 
2, n. 2. IX. 2, n. 3. 3, n. 3. studia 
IX. 11, n. 8. 

Xenophanes Leshius IX. 2, n. 5. 

Xenophilus VII. 1 , n. 15. 24. 

XrNorBow Alheniensis H. 6, n. 1 
seqq. ad eum Proxeni epistola I. 
6 , n. 5. ejus iemulatio cum Platone 
H. 6, n. 14. HI. n. 24. ætas Hf. 6, 
n. 11. amasius Il. 6, n. 4. amicitia 
cum Agesilao 11. 6, n. 7. cum Cyro 
H. 6, n. 5. 14. VL 4,n. 2. animi 
indoles IL. 6, n. 12. damnatio II. 6, 
n. 7. 14. dicta 1f. 3, n. 9. 6, n. 2. 
filii If. 6, n. 8. 9. t0. forma II. 6, 
n. 1. inimici Hl. 6, n. 6. mors 1l. 6, 
n. 11. pater II. 6, n. 1. patria H. 6, 
n. f. profectio Corinthum H. 6, n. 9. 
10. Ephesum , ubi aurum deponit H. 
6, n. 7. in militiam contra Thebanos 
Hl 6,n. 7. Lepreum H. 6, n. 9. 
Scilluntem IF. 6, n. 9. scripta I. 6, 
n. 3. 5. 13. JI. n. 25. VI. 4, n. 2. 
VI, 1, n. 3. dialogi If. 7, n. 8. si- 
militudo cum Onesicrito VI. 4, n. 2. 
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uxor II. 6, n. 8. equo delapsus a So- 
crale adprehensus I. 5, n. 7. Musa 
Attica dictus II. 6, n. 14. quo modo 
in Socratis disciplinam venit II. 6, 
n. 2. Soeraticorum princeps Il. 5, 
n. 26. Thucydidis scripta edil IT. 6 , 
n. 13. 

Xenophon Atbeniensis alins I1, 6, n. 16. 

Xenophon Cous II. 6, n. 16. 

Xenophon historicus 11. 6, n. 16. 

Xenophon Parius IL 6. n. t6. 

Xenophon poela IM. 6, n. 16. 

Xenophon prodigiorum scriptor JL 
6, n. 16. 

Xerxes I. 3, n. 4. IX. 7, n. 2. ejus 
transitus in Europam quando Pr. 
n. 1. VIII. 2, n. 3. de eo qua: Hero- 
dotus narrat notantur Pr. n. 6. 

Xypeteon III. n. 30. VH. 1, n. 9. 


Z 


Zacyuthus VIH, 1, n. 25, 

Zaleucus legislator VIIL 1, n. 15. 

Zamolxis Pr. n. 1. Pythagora servus 
VIII 1, n. 1. Gelis pro Saturno cul- 
tus VIIL 1, n. 1. 

Zancla IX. 2, n. 1. 

Zroronta VII. 1, n. 65. 

Zenodotus Diogenis discipulus VII. 1, 
n. 26. 

Zenon Chrysippi discipulus VI 1, 
n. 30. 

Z£Nos Citieus VI. 9, n. 3. VIT. 1, n. 1 
seqq. 3, n. 3. 5, n. 2. 4. IX. 5, n. 10. 
communis VII. 1,n. 14. ei honor ab 
Atheniensibus habetur VII, t, n. 9. 
ejus ætas VII. 1, n. 25. 5, n. 7. cor- 
poris habitus VIT. 1, n. 2. cultus VH. 
1, n. 18. 23. dialectica VIL 7, n. 2. 
dicta VII. 1, n. 19.20. 21. 22. IX. 
11. n. 8. discipuli VIL. 1, n. 31. 4, 
n. 3. 5, n. 1. 2. 6. 7. 6, n. 1. 7, n. f. 
docendi locus VII. 1, n. 6. domestici 
VIL 1, n. 13. fantor Anligonus VII. 
1, n. 16. juramentum VII. 1, n, 27. 
morbus VII. 1, n. 16. 25. 26. objur- 
gandi modus VII. í, n. 19. opes VIT. 
1, n. 11. oris habitus VIE. 1, n. 18. 
pater VH. t, n. 1. patria VII 1, n. f. 


9. 10. 26. placitum VII. 2, n. 4 
praeceptores VI. 9, n. 3. VII t, n. 3. 
5. 11. 19. 20. 27. sanitas VII. I, 
n. 25. scripta Pr. n. 1t. VII. 1,n. 4. 
21. 29. epistola ad Antigonum VII. 
I, n. 8. secla Pr. n. 13. VII. 1,n. 7. 
stadium VII: 1, n. 17. successor Pr. 
n. 10. VI. f, n. 31. 4. extr. 5, n. 5. 
victus VIL. 1, n. 12. 23. vitia VII. 
1, n. 28. non popularis VII. 1. n. t4. 
successor Cratetis Pr. n. 10. 

Z£NON Eleates VII. t, n. 30. IX. 5, 
n. 1 seqq. ejus ætas IX. 5, n. 10. 
dicla IX. 5, n. 5. 9. discipulus IX. 
6 , n. 2. indoles animi IX. 5, n. 6. 
inventa IX. 5, n. 4. 7. mors IX. 5, 
n. 5. odium in tyrannos IX. 5, n. 3. 
pater IX. 5, n. f. patria IX. 5, n. 1. 
placita 1X. 5, n. 8. preceptor Pr. 
n. 10. IT. 12, n. 9, VIIL 2, n. 2. IX. 
5, n. 2. principium VI. 1, n. 8. sta- 
tura IX. 5, n. 3. stndia IX. 5, n. 4. 
11, n. 8. successor Pr. n. 10. dialo- 
gorum primus scriplor HI. n. 32. 
Sloicorum princeps IL. 12, ti. 9. 

Zenon grammaticus VII. 1, n. 30. 

Zenon Herophileus medicus VIL. 1, 
n. 30. 

Zenon historicus VIT. t, n. 30. 

Zenon junior VIT. 1, n. 17. 

Zenon Pheenix H. 12, n. 2. ejus præ- 
ceptor II. 12, n. 2. 

Zenon Rhodius VIT. 1, n. 30. 

Zenon Sidonius VII. 1, n. 30. 31. X. 
n. 15. ejus praeceptor X. n. 15. scripta 
X. n. 15. 

Zenon Tarsensis VII. 1, n. 33. 

Zenonii qui VII. 1, n. 7. 

Zetelici qui IX. 11, n. 8. 

Zeuxippus : ejus discipulus IX. 12, 
n. 7. preceptor IX. 12, n. 7. 

Zeuxis : ejus cognomen IX. 12, m. 7. 
discipulus IX. 12, n. 7. præceptor 
IX. 12, n. 7. 

Zoilus VII. f, n. f. 
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gorum princeps Pr. n. 2. 
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9. 


Qeaíentoz ó momthz IV. 5, n. 6. VIII. 
t, n. 25. 

Ozo20gto; iv toic oxentixol xepalatot: 
IX. 11, n. 8. 

O:62ovoç iv tip xrvágtu tüv npòs Eni- 
xougoy X. n. 3. 

Gcóbugos Ev tip nep alpéctuv II. 8, n. 2. 

Ocóxpiroz ó Xīoç V. 1, n. 8. 

&córouro; v "Hovy dor WI. n. 22. 

Oséxopmoc I. 10, n. 1. 11, n. 2. Il. 
n. 29. VI. 1, n. 8. èv tots baupactog 
I. 10, n. t1. 11, n. 3. 2v c5 óyoón 
töv dOvrmxár Pr. n. 6. 


Ocopkvn; iv t nepi yoxgiuxz; M. 8, 
n. 19. 

@zóçozo<oç VII. 1, n. 25. 2, n. 2. IX. 
1, n. 5. èv cj émico) IX. 3, n. i. 
i» v. Meyagoup VI. 2, n. 3. ¿v <? 
npà; Paviav inwtoN), V. 2, n. 5. iv 
vol; guaxoic IX. 3, n. 2. 

Go2a93oc ME n. 1. 35. 36. IX. 7, n. 5. 
6. 13. iy voi; mph tis dvxqweocttM 
vOv Anpoxpitou (kv IX. 7, n. 9. 


K. 


"Idouzvets Il. 5, n. 5. 7, n. 2. HI. n. 24. 
èv voie nepli tv Xuyxgavuxów I. 5, 
n. 5. 

"[epcovopoc T. 1, n. 6. VIII. f, n. 19. 
2, n. 3. IX. f, n. 1t. ëv 1i zepi 
inoy iz IH. 9, n. 1. £v tõ Ocutéprp àv 
azopáðny Unopvrudioy P. 1, n. 4. 
II. 3, n. 9. 

"lepúvupos ó 'Pó2woc TH. 5, n. 10. 

'oosxog Tibepeds iv cip otéypan H. 
5, n. 20. 

"[xzaoyoz IX. 7, n. 1t. 

"irnia; J. 1, n. 3. 

'Ixxnó6oro; V. 6, n. 6. VI. 5, n. 1. 9, 
n. 2. VIL. t,n. 20. 3f. VIL t, n. 22. 
2, n. f. tt. IX. 1, n. 4. 7, n. 7. 12, 
n. 7. èv <@ zepi aipéctev Pr. n. 13. 
II. 8, f. 8. ¿v tñ t@v qUocópty 
åvaypzşň l. f, n. 14. 

"Inxoxp&ros 1X. 11, n. 8. 

'Inmóvat E. 5, n. 3. 6. 9, n. 2. IV. 7, 
n. 1t. 

"aíowgoc ó Yiioyagnoog VIT. 1, n. 29. 

"Istog LL 6, n. 15. 

"Ivy ó Xioz L. 11, n. 7. H. 5, n. 7. àv 
«ot; xparquot; VILE. 1, n. 5. 


` Katveü IV. 1, n. 6. 


KaAAas ëv Mehta M. 5, n. 2. 

KoXA(garyo; IX. 3, n. 3. ë tolg entypdu.- 
pas l. 4, n. 8, IX. f, n. 13. iv toi; 
i$pbow, E. 1, n. f. 3. 7. iy coi; ni- 
vac VIJL. 8, n. 2. 

Kapvadðrg X. n. 17. 

Ká&cetioz ó axexixóz VIL. 1, n. 28. 29. 

Kipuba; Š Meyolonolim, À Kps év 
To, gueXiap6or VI. 2, n. 1t. 

Kisávông VIL 1, n. 5t. 53. 54. 65. 70. 
èv vip negi cà &tóuwv VIT. t, n. 68. 
èv tō mepl "ovis VIT. 1, n. 53. èv 
xi epi yaÀxo9 VIT. 1, n. 15. 

Kiézpyos L. 1, n. 7. év t@ WDSçovosç 
irxopio HI. n. 1. 

KAapyo; ó Eoleu; èv v nepi majelac 
Pr. n. 6. 

K3Xéapyoc ó çóso9oç I. 4, n. 9. 

Kìsitapyos iv th ĉwõexáry Pr. n. 5. 

Kertópayoç £v tip npo mal sv al- 
pícsov IT. 8, n. 8. 

KAeouévg iv tò nuðaywyx® VI. 2, 
n. 9. 

K3510; IL-1, n. 3. 
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Kpátng ó A0nvatoc 11. 18, n. 3. 

Kpa:tvo; |ó mpec6otepoc] 'ApyrAóyotc 
Pr. n. 9. K3zo6ovuMvaiz 1. 6, n. 1. 
Xeíptont L. 2, n. 15. 

Kpativoç [ó veóyzcepoç] Hubayopizooav, 
VIII. 1, n. 20. Tapavtivo VIIL 1, 
n. 20. Wevbu6oluuato MI. n. 22. 

Koti VIL. 1, n. 43. 48. iv t7 adex 
vx) tégy VII. 1, n. 48. 49. 

Koózwv iv «i Karaxokup ne IX. 1, 
n. 7. 


Kopaxóv < II. 10 IV. 3, B. 7. 


A£av£go; 6 MiXA0to; T. 1, n. 7. 14. 

Aó6ww ó 'Apyetoc £v tip nep mrowtóvy T. 
1, n. 8. 10, n. 6. 

Auxógpw čv aavópow; ob; Mevéčnpov 
inéyoxye H. 17 , n. 15. 

Aúxwv V. 1, n. 10. 

Avcavlaz 6 Alaypievoz VI. 2, n. 3. 

Ausia; Ev cf &moloyir toù Ewxpátovs 
Il. 5, n. 20. £v tō xat Nixiou I. 2, 
n. 7. 

Aómg 6 Tapavysivoç ëv Envato) mpéc 
"Ixzapyov VIIL 1, n. 22. 


M. 


Méáywv (ol t repi ) ypápavtes Pr. n. 6. 

Mávelws ëv <$ tv guaixóly Šmuivop Pr. 
n. 7. 

Mz&v0toz 6 lwypápoç èv tots nepi Teayypa- 
gixfi; IV. 3. n. 4. 

Magos £v ci» ĝeutép zept OoEów I. 
8, n. 8. 

Mévavópoc ó xexpuxóc Asjópot; VI. 5, 
n. 2. "Inxoxópao VI. 3, n. 2. 

Mévinnog dv +$ Atoyévouc npáctt VI. 2, 
n. 4. 

Mnvóčotos H. 8, n. (9. IX. 12, n. 7. 
Mrtpóbepoc ¿v tí nepi eUqevtla, X. 
n. 1. èv «i Tigoxo&xec X. n. 28. 
Myzrgox2) Wç iv cat; ypris VI. 2, n. 6. 

Mípyepuo; I. 2, n. 13. 

Mug I. 1, n. 6. 

M»vn35130y0; II. 5, n. 2. 

Mvnstuayoz "AXxyalors VII. 1, n. 20. 

Mopovixvóz ó 'Auaoxpuxvóo ¿v tois to- 
Top xoi, xepaAaíot; X. n. 2. iv vip 
mocr tüv ictopixõv Óuoltv xsga- 
Aday IV. 2, n. 10. V. 2, n. 3. iv 
"Ouoío:; I. 10, n. 12. HI. n. 29. IV. 
2, n. 5. 


N. 


Ne&0vg HII. n. 2. 5. VI. 1, n. 7. VIII. 
2, n. 2. 3. 

Nedáving Kutixryvós I. 7, n. 6. HT. n. 20, 
VIH. 2, n. 11. IX. 1, n. 3. 

NixóAaog X. n. 3. 

Noógayos VILI. 8, n. 2. 

Nouyvtos IX. 11, n. 6. 


n. á 
bd 
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Záfoc 6 Au25; Pr. n. 2. 

Zavboç iv totç nepi "Eunsdox)éou; VII. 
2, n. 9. 

Esvogivnz; 1. f, n. 2. IX. 11, n. 8. & 
&svsig VII. 1, n. 20. 

Zsvopivne å Kokozaraoz I. 10, n. 4. 

Etvozov Il. 5, n. 12 et 24. civ Ttov 
&nouvruoveudtew UH. n. 24. 2v 
tpíto tüv &mopvrpovtugacew HI. 
p. 24. iv Kúpou moi. Uj. n. 24. 
£v Xuurocup lj]. 5, n. 14. 15. IU. 
n. 24. iv Lwxpátew ànoioyig Hl. 
n. 24, 


o 


'Ohuunióðæpos ó "AÜrvaiev mpográvra& 
VI. 2, n. 3. 

"Ounpos L. 6, n. 2. HI. n. S. VII. 2, 
n. fi. IX. 11, n. 6. 8. 

"Ovitep H. 12, n. 3. èv x èmypapo- 
évo EL qongxcitau ó cogo; IL 
n. 11. 


H. 


Hago I. i, n. 3. 3, n. 1. èv Ur». 
pvüpas P. 6, n. 3. £v Gevrépoo t6» 
Onopvmuáttov I. 4, n. 3. dv zü mig too 
LI. 7, n. 6. & «à 26220 I. 5, n. 9. dv 
tE xígunt xai tixogtQ II. n. 17. 
£v t Tpu1xogto Gevttéoto V. 2, n. 4. 

VWavatzio; H. 7, n. 8. 8, n. 6. HIE. n. 25. 
Vl. 1, n. 54. 65. 70. 2, n. 7, & «ip 
nepi töv alpécetov IH. 8, n. 8. 

Havaiziog ó Evwtxóc £v ti nepi eùuuias 
IX. 2, n. 4. 

Hague tras VILL 1, n. 15. 

Masigov ó 'Epezprxoz 1. 7, n. 3. 

Histavga:o; ó ‘Egistes lI. 7, n. 3. 

Hzgsaioz Il. 7, n. 3. VII. 1, n. 64. dv 
taig 2Üuxai gyolat VIE. 1, m. 25. 
iv Uünopvüuact cvpxotixoi VII. 1, 
n. 2. 

ot nepi [hIuvaxaoy yožýavre; VIE. 7, n. 12. 

Ilàszov L i, n. t. 7, n. 6. HE. 5, n. 12, 
VIL. 1, n. 66. IX. 7, n. B. 11, n. 8. 
iv Avtepaovat; II. n. 5. IX. 7, 
n. 5. iv Extvéfpap M. 5, n. 12. IX. 
B, n. å. èv Tfrxoiz &royvrpoveopast 
Hii. n. 24. év carers. H. 5, n. 1. 
IX. 8, n. 3. £v Auot HI. n. 24. ¿y 
Mévovt lH. 5, n. 18. èy Nógos HI. 
n. 24. ¿v Ilagutvior, IX. 5, n. 3. èv 
Hoxistx HE. n. 4. VIH. 4, n. 7 iv 
Ilpwrtayópg I. 1, n. 15. 4, n. 4. 9, 
n. 2. IX. 8, n. f. dv tò Xogwrr IX. 
5, n. 3. £v Eug monio H. 5, n. 11. HI. 
n. 24, iv <$ Ewxcarou; årohoyig Il. 
5,n. 18. 24. IIl. n. 24. iv baga 
WE. n. 19. iv c pxizeovt IM. 5, n. 21. 
£v ti) nepi Yuy? I. 8, n. 2. HE. n. 24. 

Hiootagyo; IX. 10, n. 3. £v tip Aucav- 
#¿ou Bio xai X0 IV. 1, n. 9, 

Hoxigev I. B, n. 19. HHI. n. 31. IY. 
7, n. Tt. V. 5, n. il. 


Vloioxpitoz ó Mevóato; èv ti mper 
16v nepi Atovoaur, I. 7, n. â. 

lHoXoeuxzoz à htop VI. 2, n. 3. 

IHlocsióernoz Vil. 1, n. 24. ¿v Metage- 
popévow, VIT. 1, n. 24. 

IIoseiZevtoz VIL 1, n. 33. 45. 53. 60. 
65. 70. IX. 11, n. 6. èv Gtutépo epi 
tluapuévrz VIL t, n. 74. £v tip mpeotop 
Tol xot Xóyou VII 1, n. 54. év 
ti nepi edv VIE. 1, n. 70. ¿ç sport 
VI. 1, n. 72. èv xpioxauDexáto VI. 
1, n. 70. £v t0 poto met xarxóv- 
Twy VII. 1, n. 64. 66. iv aput nepi 
xócuou VIL. t, n. 70. dv vo zepl 
xpicnptou VII 1, n. 37, èv +ñ zepi 
Aft, tigmyoyv, VIL 1, n. ài. d 
T cípzTQ nepi pavuxqz. VU d. 
n. 75. £v ^f; petewpohoyixĀ GxOCy ELO - 
ct VIL. 1, n. 70. Bf. ëv pito mepi 
parewpwy VIT. 1, n. 68. ¿v vo 26261, 
VII. 1, n. 71. £y tols ttpotpertixots 
VH. 1, n. 54. 66, £y t® nepi tð» 
VI. 1, n. 53. £v zigorter toù quoto) 
26You VIL 1, n. 70. èv Beuzépo VIL 
1, n. 68. 70. ëv <@ xto VII t£, 
n. 71. £v t öyõów VM. 1, n. Rf. èv 
TỌ GueGex co VII. 1, n. 75. èv nev- 
zexoi8exatoo VIT. 1, n. 70. 

Tipaftpávns M. n. 9. 

llpwtayópas iv AvTuoytwots II. n. 25 

2. 

Eaóivo; iv qtetágro poetui; ng 
HIE. n. 31. 

Xáwpo;l. 5, n. 1. IL 5, n. 10. Hf. 
n. 11. VIII. 2, n. 4. 6. £v cot; Biorg 
IL. 3, n. 9. VIII. 2, n. 1. 3. ëv të 
tex áptuo VI. 2, p. 12. 

Eüs ó Ypaupatiwó; IX. 1, n. 7. dv 
mpure zepi griogozia, HI, n. 75. 

XEéfroz IX. 11, n. 9. 

Xeno; èv th toU v» Tw ler0piv IL. 
3, n. 8. 

Euwing L. 4, n. 4. 6, n. 2. IV. 6, 
n. 21. VIII. 2, n. 9. 

Xogox^?z VIV. f, n. 19. Oivopáw IV. 6, 
n. 11. 

Ezsúcrmmos & 165 HI zdttovoz maepidrlmveo 
III. n. t£v nepi 9030562 IX.3, n.4. 

Emamheidng £v t tüv üpyóvre xxi 
"Oxoumtovixóv &vxvong9 HH. 6, n. 11. 

EU))n; v a' võ elc zz Covuarta elaaym- 
vov VII, 39. 

Ezaipo; VM. 1, n. 85. 

Kasie ó Adxwv l. 10, n. 12 

EwatUcoz Š notis VII. 5, n. 4. 

Xmeaikgázvs l. 1, n. 10. 2, n. 3. 3, n. f, 
4,n. 2. 7, n. 2. 8, n. 3. 9, n. 1. VII. 
2,n. 7. i» MzZoyaic 1. 9, n. 1. VIII. 
f, n. 6. £v tip zoo tig Atazoy 9: 
VI. 2, n. 12. iv tpit Aiacoyi, VI. 
1, n. 7. 

Enatkpatre ó 'Pá5voz tl. B, n. 6. 

Ewtiwy l. 7, n. 6. IX. 1, n. 4. 2, n. 2. 
3. 3, n. 1. 12, n. 7. ¿v AiaZoy ats cá 

' goocóztov I 3, n. 9. V. 6, n. 2. 
VIIL B, n. 2. iv zuxépa t&v MaZo- 
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ovi 1. 8, n. 4. G. £y cp terdre VI. 
3, n. 4. iv ed š#626ueo VE, 2, n. 15. 
£v tip óyððw VII. 7, n. 6. £v t@ Ëv- 
szár IX. 12, n. f. 3. ¿v vp cixoovih 
tpit Tñ; Aia2ozWs Pr. D. d. 6. dv 
Toig Ónexx tüv ¿m [oxpopévov Àto- 
x)siov dAévyov X. n. 3. 
T. 

TrjaíYr. iv z$ npbc daos imut) 5 
VHL 2, n. 2. 11. 

Tròces I.5, n.2. 

Tipao VML. 1, n. 8. 2, n. 9. t1. èv 
TÀ nptry tüv lovopuov VIN. 2, n. 9. 
èv tù ĉevtépg V. 10, n. 10. VIII. 2, 
n. 9, àv <% tetdory VII. 2, n. Jt. 
D ti Evene VII. 2, n. 2. dy eg év- 
õexéry VIII. 1, n. 10. Èv tò ztvrexac- 
W@exátv, viv letopuov VIIL 2, n. 1. v 
TŪ éxttoxoiSexáey, VII. 2, n. 5. 

Tuto; ó 'Aümvaioz èv tà epi Biwv HI. 
n. 7. IV. 1,n. 9. V. t, n. 2. VIL t, 
n. 2. 

Tipoxpira; X. n. 3. ëv të Alow: VII. 
1, D. 3. dv 100, *xtypxgonévotz t0gpav- 
tols X. n. 3. 

Tíucv ll. 6,n 10. 7, n. 4. 8, n. 3. 10, 
n. 2. 18, n. 3. III. n. 9. 22. IV. 6, 
n.9. 11. 17. extr. V. 1,n. 8. VI. 1, 
n. 9. Vil. t, n. 18.2, n. 6. 5, n. 3. 
VOL 2, n. 10. IX. 1,0. 5. 2, n. t. 
3, n. 3. 5, n. 2. 7, D. 8. 8, n. 4. (1, 
n. 7. 13. èv tois negl alobYñotov IX. 
11, n. 13. èv 'Apxecildou mtpiocimvtn 
IX. 12, n. 6. & coi; l&p6oi; IX. 12, 
n.i. ev xot; "Iv£aàpotz IX. 11, n. 5, 
13. apò Holva IX. 11, n. 6. év c 
Hobo IX. f1, n. 5. 8. 13. iv EO- 
ào T. 1, n. 8. HL. 3. n. 1. 5, n. 4. 
VIL 5$, n. 17. VIN. t, n. 20. IX. tQ, 
n. 5. X. n. 2. 


o. 


(pa£opivoz HI. n. 25. $ 37.V. 2, n. 17. 
$ 4t. IX. 5,n. 7 $. 29. 11, n. 9. iv 
ánopvnuoweúuas HT. n. 42. YIM. 2, 
n. 1. 8. 10. 8, n. 6. £y goo L. á, 
n. 7. 14. 5, n. 7. 18. 19. HI, n. 14. 
20. V. 5, n. 3. À. IX. 2, n. 4. & 
Bsozépip IV. 3, n. tt. V. 5, n. 5. VI. 
5, n. 7. iv toite Ilf. n. 29. VII. t, 
n. 12. èv wšpmeo UE. n. 37. 1X. 3, 
n. 3. év navtečanň ¿vor MH. 1, 
n. 3. 3, n. 7. 5, n. 5. 18. II]. n, 3. 
14. 1V. 7, n. 10. 9, n. 6. V. f, n. 7. 
5, n. 8. VI. 2, n. 4. 7. VIIL 1, n. 15. 
5, n. f. IX. 3, n. 4. 7, n. 2. 8, n. 2. 
iv òyĉónņ VI. n. 19. VHT, 1, n. 12. 25. 

qaytas 6 'Eoícioz MW. 8, n. 2. iv td 
mpu tà» HoastQorztior my ohay VIT. 
1, n. 33. ëv ti nepi tàv. Xwxpxcoxv 
VI. 1, n. á. 

qxso5moz T. t. n. 7. 5, n. 1. 

dspuuoy ó xepgixoz Vl. 5, t. 4. i hr- 
Aocógow VIF. 1, n. 24. 

qao; ó Meyapxòs H. 12, n. 2. 
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qooeraoc X. n. 12, £ erdre tg tv 
quiogGpurs ouvrášew; X. n. 2. 

«y opoz M. 5, n. 23. IX. 8, n. 7. 

Ou HT. n. 29. 

Qbiov ó$ "Av vatoz IX. 11, n. 6. 


Dhiywv iv vip zepi uaxpofiov I. 10. 


n. á. 
Qoo; IV. 3, n. 7. 
qacyo; IX. 12, n. 7. 
(:pucixüv tt; X. n. 25. 


X. 


Xapaiovy Hf. n. 31. V. 6, n. 7. 
Xopioç L 1, n. 3. 


Xoómwmmo; Vli. 1,n. 48. 49. 51. 53. 
bá. 60. 65. 66. £v TË xpo zept aps- 
tüv VIL 1, n. 63. ¿v t tpi tüv dp- 


zailwv goatolovuv auyypáppar VIT. 
7, n. 12. iv npaizto zepi Biwv VIL. 1, 
n. 64. 66. iv cà Geutipu nepi Biou 
xai ropwcuoS VII. 7, n. 12. ¿v taf; 
aexis VIE. 1. n. 48, iv toi 
aitatxo pos VII. 1, n. 48. iv 
Ti ngrep mrpb xaos VL 1, 
n. 66. £v vip. tpitp neol &xatou VIL. 
7, n. 12. iv cip nipit p gC avt 
elgetaw VIL 7, n. 12. èv col; nepi 
cipapuiwng VII, 1. n. 74. ëv tõ zepi 
Éporcoz VI. 1, n. 66. ëv tots negi ġo- 
vic VII. 1, n. 60, £v vi tetáptto tiv 
$us. (urne. VIL 5, n. 64. év 
td ilerde zept zov VI. 1, n. 72. 
iy tolg egi 09 X099 VIT. 1, n. 59. 
£v ti megi wave VII, 1, n. 70. év tip 
nepi to xupiug weypWobat Zúvtwova 


Svópaot VIT. 1, n. 64. v tò npúTy 
repi Aóyou VIF. f, n. 33. 37. dv të 
Beutípip mpl pavaz VIL 1, n. 75. 
iv Ti nigi õpwv VII. 1, n. 42. dv t@ 
nepi mafoy VIL f, n. 64. £v tō 
mporep zapouudv VIF. 1, n. 2. év tū 
mepl moteiag VIL 1, n. 29. 68. 7, 
n. 12. £v «oi; neol fpovotaz VIL 1, 
n. 70. iv t mper mpi mpovoiag 
VII. 1, n. 70. £v ci natio negi tv 
VH. 1, n. 52. 53. 5. £y tÀ zpormg tõ» 
çua VI. 1, n. 33. 67. 70. 76. iv 
Tf ótvrépg VI, 1, n. 38. 84. ëv t? 
tairg VII 3, n. 78. dv tm SutoZexato 
YIL 1, n. 37. èv tij nepi ty. ápy aitov 
qumiolóyuw cuyypipyan VH. 7, 
n. 12. (v th Guubtudtm mel uy? 
VIL. 1, n. 36. 
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APPENDIX, 


CONTINENS 


OLYMPIODORI ET ANONYMI VITAS PLATONIS, 
AMMONII ET ANONYMI VITAS ARISTOTELIS, 
IAMBLICHI ET PORPHYRI[ VITAS PYTHAGOR E, 
PORPHYRII VITAM PLOTINI, 
DAMASCH VITE ISIDORI EXCERPTA. 


GRJECE ET LATINE 
EDIDIT 


ANTONIUS WESTERMANN. 
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PRJEFATIO. 





Diogeni Laertio hujus Bibliotheca editor adjungenda censuit opu- 
scula, quz in eodem argumento h. e. in philosophorum vitis enarrandis 
versarentur. Ac mihi quidem hanc provinciam demandavit , quem sci- 
ret aliquantulum hoc in genere litterarum laborasse. Ego vero quid 
prastiterim judicent alii : non est enim cur multis de mea dicam opera, 
quippe quum non tam hoc agendum mihi fuisset, ut opuscula ista ex 
libris manu scriptis emendarem et in integrum restituerem, quam ut 
priorum editorum opera usus ac meo sane adhibito qualicunque judi- 
cio talia reprzssentarem, que sine magna offensione legi possent. Restat 
igitur ut paucis dicam de eis, qui ante me in his scriptis edendis et 
emendandis operam posuerunt. 

Platonis igitur vitarum prior, que Olympiodori nomine inscribitur, 
primum edita est in Diog. Laert. Amstelod. 1692. t. I. p. 582 sqq. cum 
Jac. Windeti aliorumque emendationibus, iterum cum Platonis dia- 
logis nonnullis a Gu. Etwallo Oxon. 1771 et I. F. Fischero Lips. 1783, 
denique a me in Vitarum scriptt. grec. minoribus Brunsw. 1845. 
p. 382 sqq., posterior ex codice Vindobonensi ab A. H. L. Heerenio 
in Bibl. für alte Litt. u. Kunst. fasc. 5. Gott. 1789, et iterum a me l. I. 
p 388 sqq. 

„Aristotelis primam, que Ammonii nomen ementita est , primum edi- 
dit Aldus cum Ammonii commentario in categorias 1503, addita vetere 
interpretatione latina longe græco textu auctiore P. J. Nunnesius Lugd. 
Bat. 1621, et post Duvallium 1654 Buhlius in Opp. Aristot. t. I. 1791, 
alteram Menagius primum in adnott. ad Diog. Laert. 5, 35, iterum 
.Buhlius : utramque ego in Vitar. scriptt. p. 398 sqq. 

Sequitur Zamblichi vita Pythagorae , ad Pythagoricam disciplinain co- 
gnoscendam liber utilissimus. Hanc ab Jo. Arcerio primum ex libro 
Granvelle editam Francof. 1598, iterumque cum versione Obrechti a 
Lud. Kustero Amstelod. 1707, novissime permultis locis partim ex co- 


IN PR/EF ATIO. 


dice Cizensi partim sua e conjectura emendatam edidit Theoph. Kiess- 
lingius Lips. 1813, cujus praeclaras emendationes multas in textum 
recipere non dubitavi. 

Porphyrii nomine qui exstant vitarum Pythagoræ atque Plotini 
alteram a Kustero cum Iamblicho editam eidem Kiesslingius quoque 
subjunxit, pluribus adhuc quam hactenus factum erat locis ex illo 
emendandam, alteram, qua: primum prodiit cum Plotini enneadibus 
Basil. 1580, deinde ab J. A. Fabricio repetitam in Bibl. Grec. lib. 4, 
cap. 26, nostra xtate librorum ope in integrum restituit Fr. Creuzerus 
ed. Plot. t. I. Oxon. 18236, cujus a textu non erat mihi nisi paucis 
locis recedendum. ` I 

Extremo loco que prodeunt Zsidor vite a Damascio composite dis- 
jecta membra, excerpta sunt Photii ab eoque Bibliotheca suæ cod. 242 
inserta. Imm. Bekkeri recensionem repeti curavi paucissimis exceptis 
integram. 


Scribeb. Lipsie m. Junio a. MDCCCI.. 


Awroxics WESTERMANN. 


[ Potini Vita quum jam formis nostris inclusa esset, accepimus ab illustri viro 
Cnrvzrno initium editionis philosophi alteris curis recensita et correcte, Itaque Vitam 
a Porphyrio scriptam cum formis nostris conferentes, plurima quidem invenimus a 
Westermanno v, cl. prorsus ita administrata uti volebat Creuzerus; nonnullis tamen 
locis ex venerabilis viri schedis emendationem afferre licebat. Praeterea Dübnerus 
scribendum sibi videri annotavit pag. 104, l. 38 6xoüégeu elc tò éx., p. 105, l. 1a iv 
83, tois, p. 107, l. 4 petakaĝeiv, in manus sumere; p. 111,1. 3a Ouaiuc, p. 112, l. 45 
«ldoU, dkouv (pro d£), p. 115, 1. 58 ge0omdoouç dv, p. 116, l. 21 eòpposúvyoi t latvrtas 
(coll. p. 117, l. 5), ib. 1, 44 oò delendum; p. 117, l. 5r scr. xai map vo. ] 
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Age et genus philosophi enarremus , non magni doctrina 
expromendie caussa, sed polius ut eorum, qui ad ipsum 
sese conferant , prospiciatur institutioni : fuit enim ille mi» 
nime obscurus , immo vero mnltis cum hominibus versatus. 
Fertur scilicet Plato patre natus Aristone, áristoclis filio, 
per quem genus ad Solonem legislatorem referebat. Quare 
et proavi aemulatione Leges duodecim libris et Reipublica 
constituendo doctrinam undecim conscripsit. Matre vero 
natus est Periclione, a Neleo, Codri filio, oriunda, Aiunt 
igitur, spectrum sub Apollinis imagine cum ejus matre P'e- 
rictione concubuisse, idemque noctu Aristoni apparens , 
ne, donec illa peperisset , cuim ea coiret interdixisse. Ik: 
autem ita faciebat. Tum natum Platonem parentes in- 
fantulum adhuc in Hymetlo posuerunt, volentes pro eo 
diis ibi cultis Pani et Nymphis et Apollini Pastorali sacra 
facere. Interea autem dum jaceret , apes advolantes favis 
melleis os ei impleverunt, vere de ipso dictum iri omi- 
nautes illud 


cujus à lingua vox melle dulcior fluebat. 


Semet ipsum autem a patre eliam cygnorum conservum 
vocal, ut qui ab Apolline originem duxerit : Apollineus 
enim iste ales. Jam ubi adolevit, primum Dionysium 
grammatistam frequentavit communibus litteris erudiendus, 
cujus et in Amatoribus meminit, ne vel Dionysius ma- 
gister honorifica Platonis mentione careret. Post illum 
rei gymnasticae magi-tro Arislone Argivo usus est, a quo 
et Plato, ut aiunt, mutato nomine vocatus est, antea 
Aristocles avi nomine appellatus. Sic autem dictus est, 
quod duo corporis meinbra, pectus atque frontem, am- 
plissima haberet, id quod apparet ex ipsius imaginibus 
ubique collocatis. Alii vero non hanc ob caussam mutatum 
ejus nomen esse dicunt, sed propter amplum et fusum et 
abundans, quo utebatur, dicendi genus, ut et Theophra- 
stum aiunt mutato nomine propter divinam elocutionein 
sic vocatum esse, antea Tyrtamum appellatum. Musicin 
autem praeceptorem habuit Draconem, Damonis discipu- 
lum, cujus in Civitate mentionem injicit. His enim tribus 
Athenis insttuebanlur pueri, litteris dico, musica, pa- 
Lestra, nec temere quidem , verum litteris rationis exco- 


lend musica animi placandi, palestra denique et gym- 
^i 
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nastica adversus libidinis iguaviam corporis corrohorandi 
caussa. Alcibiades quoque apud ipsum his tribus videtur 
institutus, quare et dicit ad eum Socrates : a tibia canere 
nolebas, » et qum sequuntur, Frequentavil eliam pictores, 
a quibus colornm mixturam didicit, 
mentionem facit. 


quorum in Timo 
Deinde et a tragicis institutus est, qui 
Graeciae praeceptores habebantur. Accessit ad hos propter 
senlentiosam gravemque trazicze poesis indolem , propter- 
que lheroicam argumentorum sublimitatem, — Versatus est 
etiam cum ditliyrambis in Bacchi honorem ut generationis 
praesidis : huic enim dithyrambus sacer erat et ab ipso no- 
minatus,  Dithyrambus scilicet Bacchus est, quippe ex 
duabus januis profectus, Semele nempe et Jovis femore. 
Solebant enim veteres consequentia causarum nominibus 
appellare , id quod in Baccho quoque contigit. 
Proclus quaque dicil 


De qua re 


patres visa sibl ad &eros misere nepotes. 


Platonem vero dilliyranibis operam dedisse ex. Phaedro 
dialogo apparet , qui prorsus dilliyrambicam spirat indolem, 
quemque primum scripsisse dicitur. Admodum etiam 


Aristopliane comico et Sophrone gaudebat, a quibus et 
personarum in dialogis imitationem didicit. Hos vero adeo 
fertur dilexisse, ut, quum vila excessisset , in Jeeto ejus 
Aristophanes sit inventus atque Sophron. In Aristoplia- 
nem ipse epigramma hoc composuit : 
Gratit templum numquam collapsurium 
quirentes anbinanm invenerunt Aristophanis. 

Perstrinsit eum in Convivio, quo quantum ipse in comma 
profecerit ostendit : dum fingit enim hymnum in Amorem 
eum recitantem, singultu subinde correptum introducit , 
ita ut hymnum absolvere nequeat, Fecit el tragica poemata 
et dithiyrambica alque alia qua dam , quae omnia combussit, 


quuni Socratis institulione uli cepisset, hoc usus versu, 


vulcane, huc procede, plato tua ope imtizet, 


Eodem versu hic aliquando nsus Anatolius grammaticus in 


Vulcanum, urbi admodum probatus est, 


quum ita prenuntiaret , 


praefectum , 


Vulcane, hnc. procede, Pharus taa ope indiget. 


Socratem aiunt , quum ipsum jam esset receplurus , cygnum 
per somnium vidisse implumem ipsius in gremio sedentem, 
mox vero additis alis in aerem volitantem, claroque edito 
clangore omnium aures permulcentem , id quod futuram 
viri indicabat gloriam. Post mortem Socratis magistro 
rursum Cratylo Heracliteo usus est, in quem et dialogum 


scripsit cognominem , Cratylus sive de verborum rectitu- 
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dine inscriptum, Hinc in taham profectus Pythagoreorum 
ibi scholam invenit ab. Archyta conditam, ac rursus ma- 
gistro usus est Pythagoreo ***** cognomine, ubi et Ar- 
chytze meminit. Sed quoniam philosophum par est naturae 
operum diligentem esse spectatorem, in Siciliam quoque 
ad spectandos Etna: montis crateres sese contulit, nec 
vero Sicula mense gratia, uti tu ais, optime Aristides. 
Syracusis vero quum apud Dionysium majorem tyrannum 
versaretur, in optimatium imperium tyrannidem conver- 
lere conabatur, cujus rei caussa et ad ipsum accesserat. 
Jam Dionysio interrogante a quem inter mortales felicem 
existimas? » — putabat nempe se adulandi caussa philoso- 
phum dicturum — ille « Socratem » respondit. erum 
rogavit « quodnam officium existimas viri rempublicam 
administrantis? » respondit ille « cives reddere meliores. » 
Tertium rogavit « quid igitur, recte jus dicere parvum tibi 
videtur? » scilicet laudi erat Dionysio , quod recle jus di- 
ceret, Ile vero nihil veritus < parvum sane » inqnit < et 
officii pars infima : nam qui recte jus dicunt, sartoribus 
comparandi sunt laceras vestes reficientibus. » Quartum 
denique roganti, annon, qui rex sit, fortis item haberi 
debeat, « immo » respondit « timidissimus, ut qui vel 
novacula ne interimatur timeat. » Mis ita commotus ext 
Dionysius, ut eadem adhuc die Syracusis eum discedere 
juberet , atque ita cum ignominia Plato Syracusis expulsus 
est. Secundi autem in Siciliam itineris caussa liec erat. 
Post mortem majoris Dionysii in regnum successit Diony- 
sius, Dionysii filius, qui matris fratrem babebat Dionem, 
Scribil ei 
igitur hic Dio : « si jam veneris, spes est fore ut tyrannis 


ex primo itinere familiariter Platone usum. 


iu optimatium imperium converti possit. »  Herum igitur 
in Siciliam profectus, quum Dionysii eum stipatores , quasi 
everso tyranno summam rerum in Dionem collaturum, 
apud ipsnm criminali essent, comprehensus ab hoc est 
alque Pollidi Æginetæ, qui tunc in Sicilia mercaturam 
faciebat, ad vendendum traditus. Is ;Eginam Platonem 
deduxit, ibique Annicerin Libyn repperit, qui quadrigis 
certaturus iter in Elidem parabat, Qui quum in Pollidem 
incidisset, Platonem ab illo emit, majorem inde nactus, 
quam si quadrigis vicisset, gloriam. De quo et Aristides 
dicit, + Annicerin nemo nosset , si Platonem non eimisset, » 
Tertii vero in Siciliam itineris hæc fuit occasio, Proscriptus 
a Dionysio Dio bonisque spoliatus in carcerem conjectus 
est. Scribit igitur ad Platonem, pollicitum esse Dionysium 
se dimissurum, si rursus ad eum Plato veniret. Is autem 


amico opem laturus tertium quoque iter prompte sustinuit. 
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EL hacc quidem de philosophi in Siciliam peregrinatione 
hactenus. Sed sciendum est, in /Egyptum ctiam ad sa- 
cerdoles eum contendisse, ab eisque sacris initiatum esse. 
Quare et in Gorgia ait « non per canem, qui deus apud 
AEgyptios habetur. » 
imagines, animalia sunt apud Ægyptios, quippe singulo- 
rum, quibus consecrata sunt, deorum symbola. Quumque 


Eodem loco enim , quo apud Graecos 


magos etiam convenire vellet, bello tunc temporis in Per- 
side coorto impeditus in Phaeniciam se contulit atque illic 
cum magis versatus magicam didicit, 
haruspicin:e prudentiam præ se fert, jecinoris et viscerum 


Quare et in Timo 
signa atque alia ejusmodi recensens. Sed hac ante tria 
in Siciliam itinera oportebat enarrari. Jam vero Athenas 
reversus scholam in academia constituit, parte hnjus gym- 
nasii Musis consecrata. Ac solo cum Platone ibi Timon, 
hominum osor, versabatur. Permultos aulem viros ad 
doctrinam suam perducebat, quin eliam mulieres, ut vi-7 
rili habitu se audirent, adducebat, atque omni industria 
probabat suam philosophiam esse superiorem. Namque 
Socraticum. cavillandi modum abjiciebat, neque in foro 
atque officinis ad captandos juvenes verba faciebat, nec tri- 
stem Pythagoreorum fastum clausasque fores et illud « ipse 
dixit = admiltehat, verum in omnes se popularem magis 
exhibebat. Quum igitur multos ad sui studium perduxis- 
set, plurimisque profuisset , jam moribundus per somnium 
in eygnum conversus ab arbore ad arborem transvolare, 
plurimumque molesti; eo aucupibus afferre sibi visus est, 
ex quo Simmias Socralícus conjiciebat, futurum esse 
ipsum eis, qui deinceps interpretari eum vellent, incom- 
prehensibilem : aucupibus enim similes sunt interpretes, 
qui antiquorum mentem student comprehendere, incom- 
prehensibilis autem est, quoniam ejus scripta, ut et Ho- 
meri carmina , et physice et ethice et theologice et multi- 
Duæ scilicet iste animae 
omnibus dicuntur fuisse numeris convenientes : itaque et 
utramque accipere licet omnifariam. | Mortuum eum ma- 
gnifice sepeliverunt Athenienses, inque sepulcro ejus in- 
scripserunt luc : 


fariam omnino possunt accipi. 


utrumque Apollo generavit, A'scnlapium atque Platonem, 
hunc ut animum , illum ut corpus servaret. 
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Divinus Aristoteles in ipso theologicae philosophise prin- 
cipio omnes homines ait sciendi esse cupidos, idque sen- 
suum cultu confirmari : eo enim sensus colimus, ut ali- 
quid cognoscamus. Idem dixerim Platonis philosophi;s 
contigisse : omnes enim homines ex hac tanquam ex fonte 
aliquo, quantum sibi quisque profuturum putat, haurire 
videmus, omnes autem dico , qui quidem secundum natu- 
ram vivunt, neque rudes sunt, solisque lucem noctuarum 
instar intueri nequeunt, ac sola sensibilia revera esse opi- 
nantes intelligibilia prorsus nihil curant. Sed magis etiam 
ejus philosophiam venerabimur, si ipsius historiam et qualis 
ejus philosophia fuerit contemplabimur. Summus igitur 
Plato natus erat patre Aristone , Aristoclis filio, et matre 
Perictione, a Solone legislatore oriunda , cujus ad exem- 
plum et ipse Civitatem composuit atque Leges. Ab ari 
nomine Aristocles vocatus, deinde mutato nomiue Plato 
appellatus est, sive ob pectoris amplitudinem , sive ob 
frontis latitudinem, sive, quod et ipsum vere traditur, 
propter amplum atque abundans quo utebatur dicendi 
Sic et Theophrastus, Tyrlamus anle vocatus, ob 
divinam elocutionem mutato nomine Theoplirastus appel- 
latus est. Divinus erat autem Plato atque Apollineus. Ac 
divinum quidem fuisse tam ex ipso quam ex somniis ap- 
paret : ex ipso, quod cygno se conservum appellabat, ex 
somniis vero hoc modo. Socrates, ejus praeceptor, pridie 


genus. 


quam ad ipsum accessurus eral, per somnium cygnum 
vidit implumem in sinum suum illabentem, mox autem 
additis alis evolantem et claro argutoque clangore omnium 
aures permulcentem. Id quod accessurum ad eum esse 
Platonem imperfectum , perfectum autem discessurum in- 
dicabat. Alque ita in philosophia proliciebat , ut omnes 
eum audire cuperent, nec quisquam resislere ei aut posset 
aut conaretur. Ipse etiam. Plato jam moribundus per 
somnium se videbat in cygnum conversum ab arbore in 
arborem transeundo multam afferre aucupibus frustra 
Quo somnio audito Simmias So- 
craticus omnes homines conjecit operam daturos, ut Pla- 
tonis mentem assequantur, neminem vero assequulurum 


esse, sed suo quemque arbitratu interpretaturum, sive 


captantibus molestiam. 


theologie sive quam aliam viam sequeretur. Idem enim 
utrique , Homero ac Platoni, accidit : ob omnibus numeris 
convenientem dictionem cuivis patent, quicquid moliatur 


aliquis. Verum non solum ista somnia Apollineum eum esse 
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arguunt, sed etiam vitæ ejus genus purgalivum : talis 
enim et ille deus, ut ipsum quoque nomen docet. Apollon 
enim significat a vulgo ( 632v ) discretum , alpha autem 
privativum est, — Praeterea et ex nativitatis tempore Apol- 
lineam eum esse colligimus. Natus est enim die septimo 
thargelionis mensis, qno die Apollini festom agunt Delii , 
ejusdemque mensis sexto natus est Socrates, quo Dianze 
celebrant natalem. Docet hoc, Socratem enm et tempore 
el doctrina superasse. Sed ut integram ejus historiam 
pertexam, ex partitione proficiscamur, 
iur et in lempore nascitur et in loco, 


Omne quod nasci- 
Ulrumque igitur 
horum cognoscamus, praetereaque qua in Platonis nativitate 
circaque eam acciderunt. Natus est igitur, ad tempus quod 
attinet, olympiade octogesima octava, Aminia archonte , 
vivo adime Pericle et rebus Peloponnésiacis bello adhue 
mstuantibus, sexennio minor Isocrate, Ad locum quod 
attinet , natus est /Eginm , quo pater ejus Aristo cum aliis 
colonis missus erat ab Atheniensibus. Et hiec qnidem de 
nalivitatis lempore atque loco. Jam circa partum, matre 
eum adhuc in utero gestante, somnio paler, ne cum illa 
donec peperisset concumberet, est monitus. Quo somnio 
indicatum est, non voluptatis caussa rebus venereis esse 
operandum , sed liberorum procreandorum gralia, jamque 
abstinentiam esse exercendam, quo nasciturus infans purus 
nasceretur, nulla ex coitu turpiter repetito macula con- 
spersus. Sed et mater eum, postquam edidit, Apollini 
Pastorali atque Nymphis sacra factara in Hymettum mon- 
tem subduxit, ibique repositum interea, quum rediret, os 
melle refertum habentem repperit : advolantes enim apes 
lioc fecerant, quie ejus ex ore promanatura essent melle, 
ut ait poela , suaviora fore preenunciantes. Victu utebatur 
Ubi 
adolevit, Dionysium frequentavit grammalistam , cujus in 


non quem animalia, sed quem terra suppeditaret. 


Amatoribus meminit : non enim fas esse existimavit , snum 
praceptorem silentio praeterire, — Gymnasticie. artis ma- 
gisirum Aristonem frequentavit : nam huic quoque arti 
multum dedit opere, adeo ut bis vicerit Olympiis atque 
Nemeis. Tum musice magistro usus est Dracone , qui ipse 
à Damone, cujus in Themteto meminit, erat inslilutus. 
His tribus, litteris, gymnastica, musica, pervenit eo, ut 
per easdem suas quoque discipulos emendare posset. Novit 
cnim, disciplinis istis triplicem animi naturam posse susti- 
neri : itaque litteris rationalem ejus parlem excolebat , 
musica affectum mitigabat, gymnastira appetitnm confir- 
mabat. 
horum quoque arlem discendi cupidus. 


Deinde ad dithyramborum auctores se convertit, 
Ac sane primus 


ejus liber dithyrambicus est. Accessit eliam ad tragicos, 
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quo gravitatem eorum sibi compararet, itemqne ad co- 

micos, horum quoque dictionis addiscendae caussa. AC 
sane Aristophanis expressit eloculionem , qui reliquos co- 
micos omnes superat. Atque hujus dictionem probatam 
sibi fuisse, ab ipso conditum in Aristophanem. hoc docet 


epigramma : 


Grati templum quod ineolerent 
quaerentes animam invenerunt Aristophanis, 


Operam dedit etiam Sophroni mimographo , imitandi artem 
quasi rite tractaturus : namque dialogos scribenti nec per- 
sonarum imitatio omittenda est. Pictures quoque fre- 
quentavit colorum varia: mixture addiscendae caussa : hinc 
in Timeo mulla de coloribus vesba facil. Alque in his 
quidem ad vicesimum usque annum versabatur, Deinceps 
ad Socratem accessit, eumque per decem annos frequen - 
favit moralis p'ilosophize addiscendze canssa. Quem quiin 
reliquis superiorem deprehendisset , igni fertur, quw antea 
elaborasset , tradidisse, lioc usus versu, 
Vulcane , huc procede, Plato tua ope indiget. 


Socrati, si quis alius, Plato se præstitit amicissimum, Ac 
sane quum ille in jus vocatus esset in judicio, conscenso 
suggestu ipse in hac erupit. verha : « juvenis admodum , 
o viri, suggestum conscendi. » Quum autem judices indignati 
eum depulissent , non potuit a se impetrare ut diutius ma- 
neret , sed moerore afflictus e judicio discessit. Sed moralem 
philosophiam a Socrate edoctus non solum ín colloquiis 
molestus ei esse carpit, verum etiam scripla edidit, qur 
vivo adhuc Socrate in ipsius manus pervenere. Lysin enim 
dialogum quum scripsisset , Socrates lecto eo discipulis suis 
dixit : « hic juvenis me trahit quo vult ef quantam vult et al 
quos vult.» Relicto Socrate ad Pythazoreos accessit, res 
numeris significandi doctrinæ discendie cupidus, quare cre- 
bram horum in Timæo facit mentionem. Usus est etiam 
Cratylo Heracliteo et Hermogene Parmenideo , Heraclili 
atque. Parmenidis philosophie addiscendz caussa : hine 
duos etiam condidit dialogos, Cratylum et Parmenidem , 
Sed ubi 
Pytliagoreos philosophize principium ex Ægypto repetiisse 


in quibus utrinsque viri placitorum meminit. 


certior factus est, in Ægyptum profectus geometria ibi ac 
sacerdotali doctrina institutus est. Deinde ia Phæniciam 
delatus a Persis, in quos illic incidit, Zoroastri disciplinam 
didicit, Hinc in Siciliam pervenit Ætnæœ craterum noscen- 
dorum caussa, ibique rem liabuit cum Dionysio. Denique 


Athenas reversus scholam constituit prope domm Timonts 
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misanthropi, qui quamvis moroso in omnes esset animo, 
ut et sepulcri ejus inscriptiones docent, libenter tamen in 
Platonis se dedil consuetudinem. Sunt autem inscriptio- 
nes hoe : 


lic ego abrupta misera anima jaceo : 
quis sim, nolite qoærere, sed mali male pereatis, 


atque altera : 


hunc tu cippum przteriens nec salvere me 
jube, nec quis sim quove patre natus roga. 

Aule scholam situm agrum Plato Musis consecravit. Ipsum 
antem non viri solum, sed etiam mulieres adibant, velut 
Axiothea Phliasia atque Lasthenia Arcadia. Divinus erat š 
ut siepe dictum est, hic vir, multorumque, qui in vita 
usu veniunt, et verborum et rerum et litterarum generis 
inventor. Ac verbum quidem invenit qualitatis : neque 
enim hoc antea fuerat cognitum. Scilicet in Theieteto 
Socralem facit ad Theodorum hae dicentem :o* itaque 
forlasse qualitatis vocabulum mirum tibi videatur atque 
insolens. » Docet et Aristoteles in Categoriis dicens « qua- 
litatem autem dico , » id quod ex ejus, qui vocabulum in- 
venit, persona dictum est : nam si in usu jam fuisset, 
omnino non « dico, » verum « dicitur » pro sua atque an- 
liquorum omnium consuetudine dixisset. Invenit etiam 
antipodum vocabulum et longitudinis numeri. Res 
autem invenit physicas, morales, theologicas, civiles. 
Atque e physicis quidem est, quod non magnetem lapidem 
lerrumad se trahere, verum per aerem hoc illuc adigi 
ostendit. E mathematicis inventis media est quz dicitur 
proportionalis, de qua in topicis verba fecimus. Scilicet 
Delii peste laborantes Delphos misere quo modo hoc a malo 
liberari possent rogaturos. Respondit eis deus, duplicata 
ara sacra esse facienda. Qua quum esset cubica , alterum 
cubum superstruxere, hoc sibi velle oraculum opinantes. 
Quo facto quum nihilo minns laborarent, ad Platonem 
profecti quid fieri oporteret rogaverunt, is vero a illudit 
vobis » inquit « deus ut geometriae imperitis. » Non enim 
sic. simpliciter duplicationem intelligendam esse, sed me- 
diam quandam proporlionalem inveniendam atque hoc 
modo aram duplicandam. Quod ubi fecerunt, statim 
a peste liberati sunt. Invenit etiam moralia : namque mo- 
ralis illius praecepti, ne quis mercede doceret , primus ille 
auctor est. Etenim Pythagoras atque omnes ante Plato- 
nem philosophi centum auri drachmarum mercede doctri- 
nau suam tradere solebant, cauponantes magis ernditio- 
nem quam vere plilosophantes. Quare et Timzo septem 
argenteis a Pythagoreis empto ad ejus exemplum suum dia- 
logum conscripsit. Quo versus spectant hi : 


multis nummis parvulum mercatus es librum, 
qui Timxi scribendi materiem tibi suggerebat. 
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Invenit et civilia : nam (G)2x32as ?) rotundas primus adinvenit, 
ut capaciores. Scilicet aequalis dimensionis- rerum omnium 
capacissimum esse circulum geometra docent, Invenit et 
tertiam civitatis formam (ex fictione ?), At vero et theologica 
invenit, velut quod ideas inter exemplares formas rettulit , 
qua in re a precedentium philosophorum sententia recede- 
bat. Pythagoras enim in efficientibus eas collocavil, itemque 
Aristoteles; ipse autem, ut dictum est, in exemplaribus 
esse ait ideas, ut caussas et principia ejus, quod efficit. 
Ac sane dicit etiam inventis ideis vidisse se ipsum tertium 
habentem oculum. Invenit item, quid esset aevum : qui 
praecesserunt enim, ævum dicebant tempus infinitum , ille 
vero aliud tempus infinitum , aliud ævum esse demonstra - 
vit. Denique dialogicum etiam scribendi genus invenit. 
Nam si quis dicat , jam ante eum Zenonem quoque dialogos 
scripsisse et Parmenidem , hunc tamen maxime isto genere 
usum esse respondebimus, Vixit antem annos octoginta 
atque unum, hoc quoque numero Apollineam suam pro- 
dens indolem. Scilicet novenarius numerus, qui Musarum 
est, in se multiplicatus octoginta et unum efficit, Musas 
aulem Apollinis esse ministras nemo infitiabitur. Hic 
enim numerus quadratoquadratus dicitur, qüum ternarius 
eo , quod initium habet et medium atque finem , primarius 
in se multiplicatus novenarium efficiat ( ter enim tria no- 
vem fiunt), isque rursus octoginta et unum. Verum ex 
eis quoque, qua post ejus mortem accidere, divinam ejus 
licet cognoscere naturam. Mulier enim quadam ex deo, 
an simulacrum ejus deorum cum imaginibus componendum 
esset , sciscitlata hoc tulit responsum : 
doctrine divinz auspicem Platonem 


merito revereare, gratiaque te excipiet 
ab immortalibus agenda , quorum ille vir est in numero. 


Aliud oraculum duos pueros nalum iri indicabat, Apollini 
JEsculapium, Aristoni Platonem, illum corporis, hunc 
animi medicum futurum. Athenienses eliam natalem ejus 
celebrantes hoc utuntur versu : 


lioc die Platonem dii dederunt hominibus. 


Vide etiam quantum Pythagora prestiterit, Hic igitur 
magorum philosopliige addiscendae caussa in Persidem pro- 
fectus est, magi vero Platonis caussa Athenas venerunt, 
philosophiæ ejus percipiendze cupidi. Sed postquam Pla- 
tonis historiam cognovimus, age et qualis ejus philosophia 


fuerit exponamus. 
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ARISTOTELIS 
VITA 


[AUCTORE AMMONIO], 





Aristoteles fuit genere Macedo, urbe Stagiris oriundus , 
lilius Niconachi , medici Amymæ , Macedonum regis ( qua- 
propler et filium suum in patris memoriam Nicomachum 
appellavit, ad qnem et Nicomachea scripsit), atque Plue- 


stidis, Uterque antem parens, tam Nicomaclms quam 


Phastis, genus duxerunt ab JEsculapio, Testatur epi- 


gramma in Aristotelem boc modo compositum - 


Phastide natus est matre et Nicomacho genitore 
ex stirpe Asclepiadarum divus Aristoteles 


Post morlem Nicomachi atque Pharstidis deductus est Ari- 
stoteles ad Proxenum quendam Atarneum , cujos educa- 
tionis memor Aristoteles non solum filium ejus Nicanorem 
educavit omnibusque honestis artibus instruxit, sed etiam 
sibi filium adoptavit, moriensque per testamentum man- 
davit, nt Nicanori filia sna in matrimonium collacaretur. 
Aristoteles igitur juvenis artibus liberalibus institatus est, 
ut patet ex ejus scriptis de arte poetica et de poetis , itemque 
ex quiestionibus Hormericis el libris de arte rhetorica. Anno 
ielatis decimo septimo Pythia jubente ut philosophia stu- 
diis se dederet, Athenas venit, ibique ad Socratem ac- 
cessit et tres cum co annos versatus est. Mortuo Socrate 
Platonem adiit, quocum annos versatus est viginti, tan- 
taque in studiis diligentia fuit, ut domum ejus Plato ana- 
gnostæ domum appellaret. Non enim superstite adliuc 
Platone oppositam ei scholam im Lyceo condidit Aristo- 
teles, ut nonnulli opinántur. Qui enim hoc fieri potuit , 
quum isto tempore plurimum valerent Chabrias et Timo- 
thens, duces Atheniensium et Platonis cognati? Sunt ta- 
men, qui Aristolelem Platone adhuc vivo in Lyceo sclio- 
lam opposuisse ex eo colligant, quod in multis ille Platoni 
contradixerit. Quibus respondendum, non simpliciter 
Aristotelem Platoni contradicere , sed iis tantum, qui Pla- 
tonis dicta non recte intellexere. Quodsi et Platoni ipsi 
contradicit, nibil mirum : nam in his quoque cum Platone 
sentit, Ipsius enim est sententia , majorem veritatis quam 
cujusquam alius rei habendam esse curam. — Id quod ipsis 
verbis sic expressit : < amicus quidem Socrales , sed magis 
Atque alibi 


amica verilas. » « Socrates quidem parum 
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curandus , at veritas plurimum. » Hoc igilur Aristoteles 
queque fecit, eliamsi quando Platonis evertit dicta : nam 
hie quoque ab illo minime defecit, quum veritatem pust- 
haberi nollet, Ac sane sunm erga Platonem amorem 
abunde testatus est Aristoteles eo , quod aram eliam ei hae 
cum inscriptione dedicavit : 


gratus Aristoteles struit hocce altare Platoni , 
quem turbis injustæ vel celebrare nefas, 


Pia- 


toni autem mortuo successit in schola Speusippus ex sororo 


Versatus est Aristoteles cum Platone annos. viginti. 
nepos : filius erat enim Potonæ , sororis ejus. Aristoteles 
vero in Macedonum urbem [ Pellam ! profectus Alexandrum 
Philippi f. instituit, magnumque evasit illius regni firma- 
mentum : nam plurimum valuit apud regem, potentiaque 
sua bene usus omnium saluti lam privatim quam publice 
prospexit. Ac privatim quidem de multis eum bene me- 
rvisse, declarabunt ejus, quae feruntur, commendaticiae 
de nonnullis ad regem datæ litterze : verum publice quoque 
multis eum profuisse ex eo maxime apparet, quod Stagi- 
rorum urbem eversam ipsius suasu Alexander instauravil , 
in cujus rei memoriam etiam Stagirit:e solemnia Aristoteli 
celebrant, Aristotelia dicta, et mensem, «quo ista cele- 
brantur, Stagiritem appellant. Eressum quoque, Theo- 
phrasti patriam, ab imminenti regis Alexandri injuria libe- 
ravit. Deinde mortuo Speusippo Athenienses arcessunt 
Aristotelem , isque cum Xenocrate in Platonis schola suc- 
cessit , Xenocrate quidem in Academia docente, Aristotele 
vero in Lyceo. Post hiec facta in eum Atheniensium con- 
spiratione Aristoteles Chalcidem se recepit, quum dixisset 
Atheniensibus : s non sinam vos bis in philosophiam pec- 
care. » Socratem enim jam interfecerant. Athenienses, 
Significavit etiam Antipatro regi, periculosum esse Athenis 


vitam agere. Quin el usus est Homerico illo versu 


pyrus snpra pyrum senescit et ficus sopra ficum, 


quo malitiam argueret Atheniensium, Reversus igitur in 
Macedoniam Aristoteles apud reges , qui tunc fuere , mul- 
tum valuit, apud Alexandrum matremque ejus Olympia- 
dem atque apud Antipatrum et Philippum. — Alexandro 
scripsit de regno librum singularem, quo eum quiae regis 
officia essent. docuit. Ac sane comitatus est cum usque 
ad Brachmanes, quo in itinere de CCLV civitatibus opus 
condidit. Comitatus est eundem etiam in Persidem , bello 
autem ibi coorlo et Alexandro mortuo in patriam suam 
Aristoteles rediit. Mira fuit vir iste morum leuitate, in 


philosophia vero modum humani ingenii excessit, non 
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BIOX APIXTOTEAOYYX. 


modo nullam ejus parlem relinquens inexhaustam , verum 
tam multis eliam sui ingenii acumine additis , ut universam 
philosophiam stabiliverit. Logicen enim auxit, disputandi 
praeceptis a rebus, de quibus disputatur, separatis et de- 
monstrandi inita ratione ( veteres enim demonstrare quidem 
noverant, demonstrationes tamen facere neseiebant , fere 
ut ii, qui calceos quidem conficere nesciunt, calceis vera 
uli sciunt), tum physicæ addidit quintam essentiam, 
theologize autem etsi nihil addiderit , totam tamen scriptis 
suis exlausit. Non enim ea solum novil, qui in mundo 
sunt, ut quidam opinantur, verum eliam qua supra mun- 
dum sunt , ut et in libro octavo physicarum auscultalionum 
docet, ubi primum caussam neque per se neque per acci- 
dens mobilem esse ait, quo divinum numen neque corpus 
neque patibile esse demonstret. Vixit omnino Aristoteles 
annos sexaginta tres : nam anno olatis decimo septimo ad 
Socratem accessit , quocum tres annos versatus esl , versatus 
etiam est cum Platone annos viginti, ejusque poat mortem 
annos vixit viginti tres. Hæc sunt quae. de Aristotelis vila 
dicenda habuimus, 
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ATQUE SCRIPTIS. 





Aristoteles filius fuit Nicomachi atque Phæstidis ( Nico- 
machus autem fuit medicus ex Asclepiadarum stirpe, a 
Nicomacho , Machaonis filio, oriundus), natus Stagiris , 
Thraciæ urbe, philosopbus, Platonis discipulus, lingua hal- 
bus. Fratres habuit Arimuestum et Arimaesten , filiam au- 
tem ex Pythiade, Hermiz eunuchi filia, qui, licet spado 
esset , eam genuit. Tribus autem viris nupta Aristotelis filia 
proleque suscepta ante patrem vita excessit. Habebat etiam 
filium Nicomachum ex Herpyllide pellice, quam post Py- 
thiadem ab Hermia eunücho (qui fuit tyrannus Atarnei, 
Troadis regionis , atque antea Eubuli Bithyni servus fuerat ) 
accepit, qui quidem Hermias ipse amasius fuerat Aristotelis. 
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Prafuit per tredecim annos peripatelicee dictae scholie , 
quoniam in peripalo sive horto docuit relicta academia , in 
qua Plato docuit. Natus est olympiade nonagesima nona et 
mortuus est sumpto veneno Chalcide, quum in judicium 
vocatus esset, quod in Hermiam eunuchum paanem seri- 
psisset. Alii autem morbo eum obiisse tradunt natum annos 
septuaginta, sive, ut nonnulli, sexaginta tres. Scrip«it 
libros prope CD. Successor es ejus in schola ex ordine fue- 
runt hi, Theophrastos , Strato , Praxiteles, Lyco, Aristo, 
Lyciscus, Praxiplianes , Hieronymus , Prytanis, Phormio , 
Critolaus. Scripta ejus haec sunt : de justitia libri IV. de 
poetis HI. de philosophia IV. politicus I. de politica sive 
Gryllus IH. Nerinthus 1. de divitiis 1. de sophistica 1. de 
precatione.  Menexenus I. de nobilitate I. amatorius I. 
de anima I. protrepticus I. de voluptate I. de regno I. mco: 
nomicus I. de institutione I. syllogismorum I. de hono I. 
de principiis sive natura T. Alexander sive de coloniis f. ex 
Platonis libris de legibus II. de amicitia II. de scientiis 1. 
de speciebus I. solutiones eristicæ 1V. de irz affectu f. par- 
litiones sophisticæ I. de contrariis I. hypomnematum 
epichireticorum IlI. propositiones de virlute H. de ele- 
mentis II. instanti I. de eis, quæ quot modis dicuntur, 
sive secundum propositum 1. propositionum I. ethico- 
rum XX. de interrogatione et responsione I, propositionum 
eristicarum I. de idea 1. analyticorum priorum II. analy- 
ticorum posteriorum H. problemata. melhodica. de me- 
liori I. syllogismorum 1I. svllogisticarum definitionum I. 
de eligibili et accidenti 1. ante topica L, de voluntariis I. 
topicorum ad definitiones et affectus I. definitionum XII. 
epichirematum JI. de pulchritudine I. de justis H. 
theses epichirematicze in libris XXV. theses amatoria in 
libris 1V. theses de amicitia in libris I1. theses de anima 
lib. I. theses politicze IJ. politicae auscultationis XX. artium 
collectio 1. artis rhetoric HI. artis I. artis Theodecta 
collectio 1I. artis poeticee H. enthymematum rhetori- 
corum I. de magnitudine, entlhymemata et electiones, 
de dictione pura I. de consilio I. de natura I. de physicis I. 
de Archytze philosophia HI. de Speusippi el Xenocratis 
philosophia I. ex libris Timzi et Archytze I. adversus Me- 
lissum I. adversus Alcmaonem I. de Pythagoreis I. adversus 
Gorgiam. de non gignendo. de animalibus IX. de com- 
positis animalibus I. de sectionibus VI. horum ecloga I. 
de fabulosis animalibus f. de plantis IT. physiognomonica Il. 
de arte medica IT. signa tempestatum I. de unitate I. astro- 
nomicus I. de motu I. opticus L. de musica T. peplus. 
quiestionum Homericarum VII. quaestionum divinarum I. 
poeticus 1. memoriale 1. physicorum X XXVIII. secundum 


litteras, metaphysica XX. problematum contemplativo- 
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Quué£Sovra , vtogyoui, CYzotov Adyou , uayixóv, repi 
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` # , 
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| Epxpós, paaxpó; , toaviòs 6 Erayepitrs, 
Alyvos, mpoyuciup, nalaza; cuvnuuévog. 


"A val giro auront otyoypáşos, 
vous, &yptoy , &yporkoe , aðin , ) 3105. 


BIOX APIXTOTEAOYX. 


rum encyclium. H. meclanicus I. cyclus, de poetis IH. 
problematum Deinocriteorum I. de lapide L. parabola- 
rum I. miscellaneorum Xil. jurium civitatum I. disquisi- 
tionum generalium XIV. olympionicarum liber 1, in quo 
de musica I. elenchorum sopliisli- 


corum sive de eristicis victoriis. Dionysiorum urbanorum 


Mensechmum vicit. 


et Lenzorum I. legum convivalium I. morum IV. catego- 
riarum 1. de interpretatione, [ priorum analyticorum 11. ] 
de republica civitatum Lyrannicarum et democraticarum et 
oligarchicarum CLVII. convivalium problematum IH. epi- 
stole XX. carmina, quorum initium < sancte, deorum 
summe venerande, longe jaculans. » elegi, quarum ini- 
lium <= artis peritæ matris filia. » de Solonis legibus V. de 
vitæ longitudine. an solis boves Homerus finxerit. quaestiones 
Hesiodea I. quaestiones de Archilocho, Euripide, Cherrilo 
libris 111. quiestionnm poeticarum I. causge poelicze. pro- 
blematum Homericorum X. physicze auscultationis XVIII. 
de generatione et corruptione HI. de 1neteoris IV sive me- 
leoroscopia. [de divitiis I. ] de fortuna HI. de rhetorica 
post physica X. de animalium historia X. de animalium 
motu IIT. de partibus animalium Ilf. de generatione ani- 
malium III. de Nili incrementis. de disciplinarum essentia, 
de conviviis sive symposiis. de gloria. de virtute. de voce. 
de consuetudine viri atque femine. leges mariti et nxoris. 
dearte medica VII. variarum quaestionum LXXII, ut ait 
Eucmrus, ejus discipulus, peplus, varias historias conti- 
nens. de tempore. de regno, [de educatione. ] de visu I. 
de moribus ad Nicomachum praecepta. de Alexandro 
sive de rhetore aut politico. ars encomiorum. mirabilium 
auscultationum. encomia sive hymni, varia. amatorio- 
rum Vl. [de nobilitate 1] de hominis natura. de mundi 
ortu. instituta. Romanorum, institutorum barbaricorum 
collectio. Supposititia autem scripta sectio hominis, pie- 
tatis apologia ad Eurymedontem , de re rustica, encomium 
rationis, magicus, de modestia, A'exandri viluperati» , 
encomiui divitiarum ad Alexandrum, de methodo. 


Pusillus, calvus, balbus Stagirita, 
libidinosus , vorax , scortis deditus. 


ineptus ista versum conditor, 
insanus, stultus, rusticus, Lemorarius, loquax 
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opeva tò Ru Tv, pavore duehioha thv afpsate 
zaútny xai TÒ pali uagy anikevwuivo xal siot asop* 
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«00 yévoue 35799 zal T7; ma t9l20c. 
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ll. (3) Adysrat G7, oov, 'Aqxaiov, tov xatotxz,gavra 
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qiiíctós yero gov napà the Huhia, suvayaysiv drot- 
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VITA 


LIBER. 


` — t o l le 


(Fd. Kiessl, 1—1s.) 

I. Quum omnibus cordatioribus quidem, qui de quali- 
cumque philosophia tractaturi sunt, in more positum sit , ut 
à dei invocatione initium capiant, tum vel maxime in illa 
id facere par est, quam divini Pythagorm cognomine cen- 
seri jure meriloque obtinuit : etenin qoum origo ejus 
à diis promanarit, nefas fuerit ea: aliter quam ipsorum 
auxilio capessere, Adeo enin et pulchritudine sua el ma- 
jestale humani ingenii captum superat, ut uno statim in- 
tuitu cam» complecti nequeat, sed tum demum paulatun 
inde aliquid. decerpere quis possit, si quieto animo bene- 
volum deorum ductum sequens ad ean aggrediatur. 
(2) Quas ob caussas diis ducibus advocatis nosque ipsos eis 
et sermonem committentes, quacumque jusserint , segna- 
mur, nil curantes, quod jam diu neglecla jaceat lie secta 
et peregrinis disciplinis el arcanis quibusdam symbolis 
obruatür, quodque suppositiliis atque adulterinis scriptis 
obfuscetur, multisque aliis id genus obsepiatur. dificulta- 
libus. Abunde enim nobis praesidii est in deorum volun- 
late, cujus ope his eliam graviora licet sustinere, Secun- 
dum deos autem ipsum eliam «divinae hujus philosophie 
principem parentemque mobis ducem praficiemus, de 
cujus genere alque patria paullo altius quadam repetemus. 
H. (3) Ancieum igitur, Sami, quie in Cepballenia sila 
esL, incolam, Jove nalum esse ferunt, sive virlute, sive 
animi magnitudine bane sibi famam pepererit, prudentia 
vero nominisque gloria inler ceteros. Cephallenitas facile 
principem fuisse. Hunc antem a Pythia oliiculo esse mo- 
nitum, ul contraclis e Cephallenia et Arcadia et Thessalia 
colonis, accitisque ex Altica et Epidauro et Chalcide de- 
migralionis sociis, coloniam in insulam deduceret, que a 
soli terraeque bonitate Melampliyllos appellabatur, urbem- 
quea se conditam pro Same Cephallenie Samum nomi- 


naret, (4) Oraculum ipsum hujusmodi fuit : 


Ancre, mari cincim insulam Samam pro Same te 
condere jubeo : PI yilas ista nominatur. 
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"Tos 8i tàs mouxlac èx tav tónwy tv mpottonju£vtv 
cuvahĝtiv Grjutióv ègtiv où múvov al tv Brv tipat 
xal Üuc(at, Gir petnypévar zuvy dvoucty x ty To- 
Twv, Giev tå marin tv dvOoG GuvTAUrv, d) xal 
& t&v GuYyytveuov xai thv met’ QAAYAOv Guvóšov, Qç 
xot utvot ol. Xdptot vuv dvoust, Maat colvov, Mv- 
-capyov xat Ilufat2n , touc Iubayópav yevvi,aavta;, 
èx taútng Siva thg olk(ag xat <7ç cuyyevelac tg 
àx’ AY xatou vevtvruévrc, toù dromiay gtethavtog, 
10 (a) Taútng 2š <7ç sùyevelaç Aeyouévrc mapk coi; ro- 
Airatg nonThg tig vv vapi toig Baulon yeyevnué- 
wov "AxóAAcvog avtov stivat gnat, héywv oütwe* 


Iubayópav t, 6v tixte Ad pip Amon 
Fuats, 9, xdJ3oc nAziotov yev Eagínv. 


15 'Qxóóey 82 8 Xoyoc oto ènexpžtyoev, dluv biekOsiv, 
Mwy,ooy to *oótt. th Eau xaç'lumoptavy iv Aehpoiç 
yevopéve metà tig Yuvauxós drkas Ett xuoüa mrooti- 
mtv 5j Tubia zeup£vo rept toù elg Xupíav nhon, Tov 
piv Üuppértatov Íctalac xat mxp, thv à yv- 

20 yaixa xüsty T£ fn xal v£tecÜat mata tõv moymore 
xahis: xal oopia Ôtoigovta xal ti dvÜpwmivp yéver 
píywrow Otho, sl; quumavra Tbv Biov icóusvov, 
(s) “O š; Mvýcapyos ouhhoyiadpevog, Urt oùx Xv mÀ 
nulouévw abt) Éyorsí vt nepi voU Tíxvou 6 Otó,, zl 

2 p, Galpetov npotépnua Epee Tepti aü:bv xal bso- 
Gmprtov Oç dhnii Éascünt, vos wiv Uoc ávrt Map- 
O:vídog hv vuvaixa llufüat2a petwvóuacev drù toU 
YŠvou xal cse mpog/,rióoc, (7) ¿v ôt Xidovt v7; down; 
dmo:exoUcT, aütT tbv yevóuevov vlov Mubayópav 

30 nposyyópeuasv, re dox mo toù [luf(ou mponyopsúbn 
adti, [lapatenzéor yp Emueviòng xat Eó2ozo xat 
Esvoxod trc, Uxovoouwtg, tT, Mapheviôt «ovs. mtyřvar 
TOV 'AmOÀAo xal xüoucav a)thv Ex uT, oÜ<o)ç Poser 
xacvact7cal = xal mpox yea tà ts mpopiriboc. 

as toUro piv ouv oùĉauiç Ost xeocisotiat, (s) Tò uév- 
TOt TÀv , Mvðayópov Voy v dnb tis Anrdhiwvoç f hytuo- 
vias oUaav elte cuvoraóov elre xat Xs olxeórepov 
Ete mpbç tov tbv toŭtov cuvretaypévny xatanenéu- 
qa: tl; dvÜpermouc, obåetç åv dupiabntýcsw texyat- 

40 póp.tvoc aot, Tte 7j y&vé£ati taúty xal th gopia t7, Yu- 
Jis aUto0 th navtoĉanh. Kal mept uiv tic qevéasox, 
tosaŭta, (9) Exel 0$ dvexoutoür sl; v?» Xauov drm 
ths Euplac 5 Mvýcapyos uetà naunóhhou x£oSouz xal 
Ba9:(aç mepuoua(aç, (egóv Psluao cà "Azo, Hu- 

45 Olp Extypapac, tóv te maióa motxlAote masna xat 
dito) oytwtdrot ivérotot, vüv miv KpsogUAm, vüv 2 
Qepexulv, tQ) Euplo, vüv 8 04 £0bv raot «oi; 0v le- 
gv mpoiovagévou trao 6d) «nv avrov xal Ey iplTv, 
(oq &v xal tà Geta xat Govautv aùtápxuç ¿xbw bein. 

bu “O È dverpépeto rùuoppóratógç te tv rwnote laxogn- 
Ü£vzov xal Orompeméíararo; tÓtvyvftic. (io) Arola- 
vóvtoC TE TOU RATOS CEMVÓTATOÇ CWPPOVÉTTATŐÇ TE 
vUtdvtto, xou te véos čti Undo ow ivtpozT, naang 


(18&— 2a.) 
Coloniam autem ex dictis locis convenisse, non tantum 
deorum cultus et sacra, ex iisdem quippe, ex quibus co- 
loni confluxere , regionibus translata , verum eliam cognatae 
familia, solemnesque Samiorum conventus indicant. Ex 
hujus igitur Anco, qui colonie conditor fuit, domo et 
cognatione Mnesarchum et Pythaida, Pythagorz parentes, 


descendisse aiunt. (5) Hac autem inter populares jactata 


generis nobilitate, poeta quidam Samius Apollinis eum 


filium esse ait his verbis : 


Pythagoram , quem Apollini , apud Jovem gratioso , peperit 
Pythais, Samiorum formosissima. 

Unde vero sermo iste in vulgus dimanarit, relatu non in- 
dignum est. Huic Mnesarcho Samio ad mercaluram Del- 
phos cum uxore, nondum manifeste gravida, profecto 
priedixit Pythia , de navigatione in Syriam sciscitanti , hanc 
quidem prosperam lucrosamque fore, uxorem vero jam 
prrgnantem filium parituram, qui omnium, quotquot 
unquam vixerunt, pulchritudine et sapientia praesstantissi- 
mus foret , quique humano generi ad omnem vitæ rationerh 
quam maxime esset profuturus. (6) Hinc cum animo 
reputans Mnesarchus , non fuisse sibi non interroganti de 
filio responsum daturum deum, nisi singularis illi praecel- 
lentia et dona animi plane divina essent futura, uxorem 
quidem statim mutato Parthenidis nomine a filio vateque 
Delphica Pythaidem , (7) infantem autem mox Sidone in 
Phænicia natum ut a Pythio sibi predictum Pythagoram 
appellavit. Non enim audiendi sunt Epimenides et Eudoxus 
et Xenocrates , qui suspicantur, tum temporis Apollinem 
cum Parthenide congressum gravidam ex non gravida fe- 
cisse et per Pythiam pronuntiasse; id quod prorsus repu- 
diandum est. (8) Sed tamen anima Pythagorz quin ex 
Apolline suspensa , sive addicta ei, sive alio interiore adhuc 
commercio huic deo juncta, ad homines demissa sit, ne- 
mini fuerit dubium, qui quidem ex ipsa viri nativitate et 
multiplici animi sapientia fecerit conjecturam. H:ec hactenus 
de ejus procrealione. (9) Pater vero e Syria multo cum 
lucro atque amplis opibus Samum redux Apollini templum 
exstruxit Pythio inscriptum puerumque variis et optimis 
disciplinis innutriendum Creophylo, Pherecydi Syrio, 
omnibusque fere sacrorum przefectis dedit commendavit- 
que, ut in rebus divinis etiam quantum satis esset pro vi- 
ribus proficeret. Ille vero ita educabatur, ut et omnium , 
quorum memoria celebratur, formosissimus et deo quam 
dignissimus feliciter evaderet, (10) Patre mortuo ad 
summam gravitatem temperantiamque accedebat , ut ado- 
lescentem et natu admodum grandes jam honorifice reve- 


(28— 36.) 


xai alous Ahoro Tv, xai ónd tüv mptcGutdtwv, 
üglücic tz xa) plsyzapevos Emíacpegs mávrac, xal grtt- 
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Opnarslag te xat quaft xat ĉalrag iapétag, 

10 sùatalala qta puys xat xaractoh GUJAXTOG, WY TE 
¿aka À Enpartev, eùôig xal duas vot yaXr vy, 
pots Ópym mort uti yfwn ors (Yo mýte go- 
vixia prre dàn tapayh $ ponerla k|uoxqusvos, 
úg ÖA Gaipuov cw, datos šmibnpbv th Edpo. (11) Até- 

15 nep Ez dy Goo abro Švzoç oA, 605a efc te Mümvov 
zpos Ga3Zv xal els Ilovivry poç Blavez Guxouloty, 
Tol, G0399€ , xat Tç datuysiovao nós egolirros, 
xal rov iv Xduo xouf vw Xv iw napotila rohot 
woÀÀago0U tov veaviav ¿meupnucuvreç 6eiürlatow xai 

20 GuÜpuAAcuv, "Ymoguonévre ôt don «Y; IHoAuxodtouc 
Tupavvioo mtl üxxtoxatüéxa tov udi esa. Etrog veyovox, 
mpoopuuEvOe TE Ol ywpřaet, xai Oç dumoDte Zora TH 

abro) moolíct: xal T, dyti mdvruv aùr smouówlo- 
uiy grÀopaürla, vóxtwp Aaünw ndvraç petk <ç 

35 'Epuoodu avro; piv <o voya, Kasuogukou Bi ¿mucz- 

houuévos, Stk tò KgstrpóAoU dxóyovov elvat , "Oppo 
Evo, 8; dhéyeto toù vonto vevíéalat soc xat ôtô- 
axahoç tõi Q mdvtov, pet toÚtou mpg 10v Depexúåny 
Qumópliutuos xal mpos "AvakiuavBoow vov quatxóv xal 

w rps Oakly si; MÜov, xai mapayevómevos mpos 
Exacto aùtõv dv mépog oux, (ou Nratv, dct nav- 
taç a)zby yaniv xal thv quaw aro Ua Ty xai 
naisha tõv Adywv xowevóv. (12) Kat ¿39 xal 6 Oaz- 
A7 dauevog a019» mposýxata, xal Dau aoa Thv px 

35 d)Àou, víouc mupu)kay/v, Smi utiLow te xat Gmsz6e- 
Ünxula Xv thv mpogorrisacav 72v, CóLav, peradoúç te 
aov 3,2óvavo uar dto, 15 7,034 Ts 10 Ëmuro altia- 
gdusvOç xat thv ¿muro àcÜtveuxv, npoetpéþaro sl 
Alyun tov GiamAeoaat xal vois dv Méu pit xad Atoamóhut 

40 udA«cta guubazhety ieosümi, Tapk yàp dxelvov. xat 
Éausov pwidi taŭra, ĝt à 6ogbç tap totç oN) olç 
vouizstat, OÒ qv qogoúruv Yz mporepnudtav oŭte 
queiis oUrt Ùn’ dexfcte Ènitetuynxévar Éauzby 
Dev, Gowy çbv Lu6ayópav. xa0ogiv, Gate ix rav- 

45 toç rUv puero, el toi, OnÀovuévox lprümt ouyyé- 
votzo , Üsiórazov aürbw xal cogutatow Urlp ámuvraq 
Écsafa dvüperrouc. 

HI, (13) 'Qoe)Anbziç odv mapk Ode vx +€ d) 
xw) y góvou pihigra qilZsaÜat , xal y dpt toutou. olvo- 
` , ` o* " 

50 moala : xat xpewpayig, xat in mpottpov roXuga vía 
dzosaldusvoc, TT, Gb thv Aemrüw xal sÜavxóótov 
¿267 cuugustprÜris, xdx toutou OAwfo)mwíav xai 
ira vpuzvíav xal puys xa02267112 x11,7apavoc, byelzy 
1i dxpiÉeetutz» xal dmagé[xAirov To  GUARTOG, 
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renterque colerent, immo visus auditusque in se cunctos 
converlebat, et quoscumque adspiceret, sui admiratione 
implebal. Hinc evenit ut multi eum dei filium esse merito 
asseverarent, Tali igitur adjutus opinione et studiis a 
puerili aetate cultis divinaque forma: naturalis dignitate 
magis in dies presentibus bonis dignum se ostendebat, 
ornabantque ipsum et religio et doctrina et peculiaris victus 
ratio, et animi firmiludo, corpusque ad modestiam com- 
positum : in dictis factisque ejus comparebat interna quies 
et inimitabilis tranquillitas : non ire unquam, non risui , 
non amulationi aut contentionis studio aut alii perturba- 
tioni et protervizm se dedebat, adeoque tanquam bonus 
quidam dæmon in Samiorum urbe versabatur. (11) Qua- 
propter adhuc adolescentis ejus insignis fama Miletum ad 
"Thaletem et Prienen ad Bianlem, viros sapientes, delata 
urbes eliam vicinas peragrabat, jamque multi proverbii 
instar a Samium comatum » juvenem multa cum laude 
celebrabant atque divulgabant. 
annum agens, quum , quo tenderet tyrannis Polvcratis turu 
primum subnascens animo prospiceret, et inde aliquod 


Duodevicesimum fere 


impedimentum suo proposito discendique studia , cui unice 
deditus erat, melueret, noctu clam omnibus cum Hermo- 
damante, cui cognomen erat Creophyli, ejus scilicet ne- 
pote, qui quum Homerum  hospilio excepisset, ejusdem 
amicus et in omnibus preceptor fuisse dicebatur, cum 
lioc ad Pherecydem trajecit et ad Anaximandrum physicum, 
et Miletum denique ad Thalelem, cumque horum singulis 
ey ordine ita versatus est, ut omnes eum amarent et in- 
genium ejus suspicerent, suzeque participem philosophize 
redderent. (12) Inprimis vero Thales eum libenter in fa- 
miliarilatem recepit, quumque majore eum, quam fama 
de ipso prodita ferebat , intervallo post se alios juvenes re- 
linquere miraretur, communicalis ,' quantum potuit , disci- 
plinis et senectule corporisque imbecillitate excusata, ut 
in Egyptum navigaret et sacerdotes Memphiticos maxime 
et Diospolifanos conveniret adhortatus est. Nam se ipsum 
quoque ab illis ea collegisse prisidia, quie opinionem 
sipgularis sapienli sihi peperissent. Nec tamen se tanlis 
a natura et exercilatione dotibus praeditum esse diclita- 
bat, quantis Pythagoram videret. Itaque cum istis sacer- 
dotibus si conversaretur, divinissimum eum et supra omnes 
homines sapientissimum fore omnino lzetus przenuntiabat. 

111. (13) Praeter alia igitar plurimum etiam sibi profu- 
turam temporis maxime parsimoniam a Thalete edoctus, 
ideoque vini carnisque usu et maxime edacitale abjecta, 
intra tenues. facilesque digestu cibos se continuit , et hinc 
jam somni modicus et exercitalior faclus atque anima 


puritatem corporisque exactissimam et indeflexam nactus 
zu 
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éiíz)augav sig thv Xaoovu, púget te nÜToU marpila 
neneguivos slvat xal xag olóuivoc, ixciüsv avti 
dova cà» el; Alyomroy ZessÜxt ĉtahastv. (14) Evtat0x 
ë: cuubahov voi, te Morgau «00 QuatoAOqoU mpoyr rate 
s &royávoi, xat toig dhong borvtztzotç tepoydvraic, xat 
mágag trArsÓrig teeth; thg Ev vi Bú6)e xai Topo 
xai xark notha t7 Xuplac áp Czatpésux lepoupyou- 
pévac, xal oui Groiatpoviac Évexa. tb towürov iro- 
paivag, Qç dy mig moe Uxoldbot, nohy è uv 
to dpan xai piet Osoptzç xat edhabely v0) uý tt abtòv 
räv dEvoaü cov ahdin iv 0:69 dxoppr soie 7, TEE- 
taig puhartómeva , Tpouahow te, En drmxa tena 
cw xoi dnóyavz thv èv Aiyómt» legmv tè aùróh 
indpyet, lx tovtov te Cnmiomç xahhtivwy xat Üeoc£- 
16 pwy xai dxoatovoov mehi Sev puquy 3v 7, Abruzzo, 
àvaybsiç xarà TX, Bihew toU Gujzcxd)ow Unofixac 
Exec aan dien md <tveyv Alyurtimv mop ere 
xatgu)aca mposopuigdvrtw toig nò Kdpunhov tò 
qovegaxbv Špo; alyrahoic, Eviz iudva%e và nohh% 
20 $ [Íuózyóous xar% tò lepóv, vinto doutvot dE£tavro 
arv, TÁV TE (pav abToU xep27,0at, xal el doSotvzo, 
ci» mohwswulaw mpotnbouevot. (15) Erst pévtor xacà 
hw mÀoUw dyxpatiiç ùt xal ctjtvioc  Qxo)oúQtoç T£ 
1E cuvtpógto ¿munbsúqce ĉiatartovtog durtvoy mepi 
96 aütoU ZixttÜÉvteg xal guilóv tt $ xat! dvÜpommivry 
quaty èvŽóvreç T, ToU mads E0xoc uia , dvauvrot£v- 
Tig TE, Ós mpocopuisagtw ¿(Gç abtoi Gyr, xxctów 
dz' dxoou to KapuxAou Aógou (lipetaTow 21 tav 
dew piv snlevavzo avo xal totg nohhsis dGacov ), 
/ 30 Gy oXaloe te xal Avena vpenzt Balvev, obice xoviuvibdoue 
Tivòç oŭte Üucbdcou mívpae iviatauévg, xat imiotig 
1i) exdget, uóvov te intpõeytáuevos s elg Alyurtov 
ó dnórhougj s xataveugdvtov avti vč xal gwr? 
ixaüw:v, [Ua pahore cüx Epehhev abtoic iunróĉogç 
35 geola: vavrÜJogudvot, rap hov tov uv, (16) Z9' 
évós te xal 192 adro9 ay Y kacos Qifuetve Uo vuxtac xai 
qpe huépas pite zpopYs uýte mort WeTxTy 0 ict 

e z 1 ` z . 0M T m £" , 
Uzrvou, Gt el ut jai áavac, Oç å’ eLyev Ev th Epaia 
xal dea)soro imer xxríónpüs Bonyó, xat taŭra 
40 Qurvexouç xai aeguou£vou Trap mtpocDoxtav, tüfuttvoUS 
xt GuuÉdvtroc abzois Tot mÀU Qadv tivos wa gouata Gedi 
vävt GuvriÜ£veis tè tode xal irigu Aen evot 
$atuova Üiow Qç dirÓGe ¿melaOnonmv civ abtoic dub 
Xoptae els Alyumtov perufvat, xal tóv «t mpógÀotrov 
45 sdpnudtatov TÀOUV Sut vucav, xal Geuvorépois Z mtp 
siólsgav övõuasi te xal Rpdvuacw ÈyphTxvTo mpóc ct 
ahhýhouę xai Tis aùròv u£y ot t7« tÜsuy sc vácre guj- 
Edong odis xal dxuudvzou elg Th» Alyumtiav Jova 
TOS 9X%9% mposa, (17) "Evüx £y dxGalvovex Ontp- 
" pueri ción vixi anave xal &dsTdusvor Exafi- 
xw iru muni Šuuou, xai abcogy uv tiva Bw- 
rre dire imr tam d 
edptoo pstúotuscay S eyes twag xavamüéu.evot TOU 
: ' re 9 gx y QroumEp XAL Trpo£EXELTO 
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sanitatem, Mileto Sidonem solvit, illam sibi natura pa- 
triam esse persuasus el inde facile in Egyptum transi- 
turns, (14) Ibi versatus cum prophetis, qui Mochi, na- 
turæ interprelis, posteri erant, et cum ceteris Phednicia: 
liierophantis, cunctisque initiis, qua Bybli et Tyri mul- 
lisque in Syriz parlibus singulari modo celebrantur, ini- 
tiatus, id quod non fecil superstitione inductus, ut quis 
omnino suspicari possit, sed polius ex amore contempla» 
tionis, veritusque ne quid ipsum prieteriret, quod in 
deorum arcanis mysteriisque scitu dignum esset, neque 
Phon,cum sacra ab Ægyptiis quodam modo originem du- 
cere nesciens, ideoque sperans fore ut pulchriora magisque 
divina et illibata in Ægypto sibi initia posset comparare : 
Thaletis praeceptoris sui monitu solvit et confestim e Phi 
nicia eo trajecit portitorum quorundam /Egyptiorum ope, 
qui ad lilius Carmelo , Pheenicum monti, subjectum op- 
pertune appulerant, ubi Pythagoras saepe in templo solus 
versabatur, quique lubentes eum receperunt, ob formosi- 
latem ejus lucrum pretiumque ingens, si venumdarent, 
sibi augurali. (15) Verumtamen quum inter navigandum 
animadverlerent, quanta cum continentia gravitaleque 
pro vitæ, eui insueverat, conditione ageret, jam aliler 
erga ipsum animali et homine quid majus in pueri mo- 
destia observantes memoriaque repetentes , ut ex insperato 
appellentibus apparuisset, quum a summo Carmeli vertice, 
quem præ aliis montibus sacrum vulgoque inaccecsum 
noverant, lento gradu el nunquam respiciens descenderet, 
nullo priecipitio vel etiam invio saxo eum morante , utque, 
quum ad scapham venisset , nihil aliud dixisset quam , « in 
Egyptum cursus est? w et annuentibus ipsis navem con- 
scendisset tacitusque toto navigationis tempore consedisset , 
ubi nibil impedimenti esset nautis allaturus, (16) perman- 
sissetque in eodem habitu duas noctes triduumque inte- 
grum, non cibum, non polum , non somnum capiens, nisi 
forle cunctis non advertentibus, utque erat in sede sua 
constanter compositus immotusque paulisper doriitavissel, 
quumque adeo præter exspectationem continuo nec inter- 
rupto tractu rectus ipsis cursus esset, quasi deus aliquis 
præsens inlervenisset : hac omnia inter se nautæ com- 
parantes conclüserunt, dzemonem vere divinum secum in 
JEgy ptum e Syria transire , unde male ominatis verbis absti- 
nentes, quod reliquum fuit navigationis, absolverunt, et 
sermone factisque usi sunt quum inter se , tum erga ipsum 
honestioribus quam solehant, donec feliciler per summam 
maris tranquillitatem ad littora Ægypti navem applicue- 
runt. (17) Ibi vero exscendentem alternis exceptum ma- 
nibus honorifice navi extulerunt, et postquam illum iu 
purissima arena collocassent , tumultuariam coram eo aram 
congesserunt, eaque fructibus arboreis pro praesenti copia 
cumulala, et mercis, quam vehebant, quasi primitiis ap- 
positis, inde provecti eum, quem antea destinaverant, 
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&ütoiqO mous. “O 2; Qk tocývðe dorríav dvovoott pov 
«b có Eyuyv oùte Tpos vov dmobióacuby xal Thy tõ 
wxuzüw Umigeeiv xal yepaywylav Wvzvrun)n TOTE, 
oUzs dza)Jary£vsov dmícykto ¿mumokb vOv rapaxtu£- 
5 vwy dxpočpúwav, GX) čpapauevos yonoiuwg acGv xal 
inolpépas thv Póvagiw els <kç Eryoc ĉiel quvot- 
.xíag, TÒ aùh 7o, iw mavti didouyov xal imeni 
¿urqu toy, 
IV. (us) "Exeiüsv Gi elc ndvra igolzzev leph pez 
10 mÀtloTrs cxoU2T xal dxpiGoU, Perdre, Üxvpaló- 
utvóg te xal otepyóuevog Üm Uv Guyyivoyévwy 
Aep£tuv xal porté» xal ix&idaoxóutvoc Éxséovata 
migÀ Íxdorou, où mapahsinwy oùte dxoucacÜat tüv 
xaü' £autüv inawovuivwv oùte dv£oa civ ènt cuvée 
15 yvoptYouévov, oÙTE TEAETHY Tv ÓTWGČÝTOTE ure 
vwy, coùte tónov dlswpntov, sle Ov douxóuevos Grm Tt 
nanirtórepov ebpřosw. “Olev npòs ümavtag TOW, 
lepiaç åneðúuncsv, Grosieupsvog map! fxdotw, 50x 
` Xv copòs Éxactoc. (19) Aóo 53 xat eixos cn xarà 
20 thv Alvurtow iw tois ĉuro Qucihtaew dotpovoyiv 
xal yewperpõv xal uuoÚpsvoç oùx £L imtôpouTs, 692 
úg Érvjs, nágav Ü:Gy tshetág, wç úno TOv ToU 
Kau6ócou al/umkezuc)siç si; Babuhmva dváyðn, 
xdxei toi, Myo dauévors dausvog cuviatotbaç xat 
35 Gxcatótuü ri, zà map  aUzois ctv xat Ütow üoroxeixv 
èvtehegtatny Pxpalov, douv te xai uouguzc xat 
Tov Akuy palnudtwv £x &xpov Ov map' awtos, 
d))a te odena quvburzglbaç čty tiq Xaov oné- 
Grprjs mept Éxrow mou xal nevrrxootòv tog Zn ye- 
au oves. 

V. (20) Avayvwpiahets 91 Óró vtwew rpesEutégwv 
xal ox Partov $ mpócÓsv Onupacüsi; (xz) (ov te 
Xp xal copwtepas xal Üsoroeméatepoc abzoic igdvr,), 
mapaxaAoucTe uüTüw Əwuoc(z tZ marplboç OpsÀsiv 

35 Kravtac xal uecadi2óvat ttov vul, 00x dvxicstvonv 
15v tc Ĉtôagxahlaç voonov suu Gov mowy ixeysí- 
pat xat máver, Sporov tois £v AlyúmveoŠ Odquact , x20" 
& £xaiBeu0n , el xal ph opóòpz moosisvro Tbv cowUToV 
vpónov oí Fip, nš åpuovlws xal Oç Ëy p7v mpos- 

4o €çungay wç). (21) Mygevosç oùv aÙTE mpoatp£y ovtoc, 
unè: "vnciee Gpryoufvou tiv paðnuatwv, & oic 
"Eino £vouxizety mavti topór inepäto, yh rept- 
qpovüv, Ly ôhywpiv tře Eduou Qik +Š ratpiôa 
slvat, yecal te návrwgç Bou)dusvos tg tov paarir, t= 

45 tov xahhovig ToUc macpwoTxg, el xat uù Éxóvtas, 
àÀÀ' oov éntvoía xai Bebo, mapaTroc sac eùpuis 
tiva xal ebxvýtwg êv tip Yupvaclo coxtol;ovrx cv 
gOo[vpvacroóvruy uiv xal cwuacxoóvtoyv, TEVÝTWY 
È’ ZÀ) xal dxopurzépuv, hoyioduevde te, Grt smew 

t0 Ee, el +k ¿murder embed cu aùr dup voovz, 
TXpfj0t, Tposxu)ecdiusvoç ETÀ TÒ AouTQüv TOV vea- 
v(av ènyyysihato aratpxm aj èpóčtæ £l thy tç 
cwpacxlaç brorpophv xal ¿mufe Dwrvexios Tapé- 
Kev, al DtaéLatro. abT00 xaixÓpuyó <€ xal dmóvox, 
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19 
portum petiverunt. lle vero tam longo jejunio imbecil- 
lior nec quum e navi a nautis exponeretur et sublevaretur 
atque manu duceretur, tum adversatus est , nec post eorum 
discessum se diulius a fructibus abstinuit, sed sumpto, 
quantum satis esset , refectisque viribus ad vicina babita- 
cula incolumis pervenit , habitu oris tranquillo modestoque 
semper sibi similis. 

IV. (18) Inde maximo cum studio et accurato judicio tem- 
pla obiens omnia prophetas et sacerdotes, quibus utebatur, 
in sui amorem adtnirationemque excitavit, et singulisexacte 
perceplis non praetermisit, quin eliam cognosceret , quid- 
quid sua zetate celebre foret, sive viri essent sapientia no- 
biles, sive initia quomodocunque culta, nec loca invisa 
reliquit , in quibus se inventurum aliquid amplius putabat. 
Qua de caussa ad omnes profectus est sacerdotes, quo quis- 
(19) Ita vi- 
ginti duo annos in /Ezyplo commoratus in adytis templo- 


que excelleret sapienti:e genere erudiendus. 


rum astronomiam tractavit et geometriam, omniaque 
deorum initia non in transcursu neque obiter addidicit , 
donec a Cambysis milite inter captivos Babylonem abduflus 
est, ubi cum Magis Iubentibus ipse lubens versatus illorum 
studia summamque perdidicit religionem et numerorum 
musicaeque artis et reliquarum disciplinarum fastigium asse- 
culus post annos duodecim Samum rediit, jam circiter 
quinquaginta sex annos natus. 


V. (20) Ibi a quibusdam senioribus agnitus quum non 
minus quam antea in admiratione esset (pulcrior enim et 
sapientior et divina origine dignior esse eis videbatur ), a 
patria publice invitatus , ut eis, quae expertus esset, im- 
pertiendis prodesse vellet omnibus , non recusabat ille , sed 
viam docendi per symbola ingredi cepit eodem fnodo , quo 
ipse in Ægypto doctus erat, quamvis Samii hanc docendi 
rationem minus amplecterentur, neque satis prompte et ut 
par erat ejus lateri adbaerescerent. (21) Quum igitur nemo 
ad eum accederet, neque sincere expeteret disciplinas, quas 
omni modo introducere Graecis annitebatur, non tamen Sa- 


mum, utpote patriam suam , contempsit, verum quum om: 


nino pulcerrimarum artium cives suos, etiamsi nolentes, 
at cerle invento adhibito atque arte, imbuere vellet gustu, 
exspectans donec videret juvenem quendam palzestrae cor- 
porisque exercitiis deditum, sed pauperem ceteroquin et 
egestate laborantem, in gymnasio apte facileque pila ludere, 
alque hunc sibi dicto audientem fore reputans ,si quis om- 
nibus ei soluto curis vitæ necessaria abunde suppeditaret , 
statim a balneo ad se vocato juveni promittit alimoniam ad 
corpus exercendum curandumque idoneam continuo sesul- 
ministraturum , dummodo accipere voluerit a se paulatim 
labore facili et eatenus, ne obruatur, continuato quasdam 
22, 
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ivõeheyig xt, (ott uh Apó goprtaT, at, vabýpata 
miva, Š capi BapÊdpwv uiv èžiualev arbe véo Ùv, 
Anohsinet Š aürov taŭra Kòn Qik tò yřpaç xal thv 
tovtov uvnuosúvyv, (22) “Yrocyouévou ĝÈ tod vex- 
b viou xai 57, tv Curnbelov ihmi Önopelvavtos, el 
thy 3 dpiluiov party xal yewuerplas Evittv adtoy 
ènerpăto, èn’ d6axo; tà; fxdorou dmoztlztie voroúus- 
voc , xat Qiódaxev mavtòç oyńuatoç, 8 ast Biaypdu- 
u.atoc, Gv xal dvcizovov mapelys ti) veavia tpud- 
oXov. Kai zoo £y pt T0ÀÀ0U 7 oovou GtexéAeae mov, 
gihoruuózata uiv xal omouZaiuc, valet v6 Drhriory 
dufiEdTov tlc thv üswplav, xat Éxdatou GP ay Yiuatoc 
napdhrijiv cpunbooy imëboug., — (23) "Ex: 21 6 vza- 
wíac EQ tvt špeket QYyduevoç tis Uxmpsmilag Tv 
15 dvrekaubaveto xat tig $2ovz,e xal <ç dxoAovü(ac cT. 
iv tui, uafXuact, cuviboy +Ó ysvóuevov Ó cops, 
xai Oct ox àv xwv čti dxoataln, 009: dro orco Tg 
pnfy/oseq , où el ndvra mdÜnt, mavlav Ürertu dato 
xal dzopixv TGw TpuuGoAwv. — (15) "Exsivou 2i sixóv- 
20 106 a AAAA xai ywpiç tovtov olde t' elut uavÜavety xat 
&wao£ysoün( dou tà pahjuata, » ènýveyxev < AX 
033’ adto tà mobs vpoghv inirhôstz čyw čt 002" elg 
iuavtóv, v A£ov oov cyoldlety elg mopteuóy cov xaf' 
$«fpav dvayxaiuv xai tT èpruépou voogTic, o0 xahis 

25 ysi, dÓaxi xoi dvovñTow patarnmovýuagiy Éauzov 
dvomigiomüv, Harte tov vravíav Gucamosráctoc 
To Guvtigety Thv Bewplav Éyovra w xai vaUv. v sixet» 

s (yo) cot Àotróv opt) xat gvtimekapyýcw +pómov 
Tud: xatà vào Éxactov oyua tpuhbohov xaütóc Got 
36 dvrtraoéEo. » (25) Kal tò dz toude otc Ea) mro t&v 
wa nid mov, Gate uóvos Eagle auvar Tos Muðayópz, 
émwvupos (v ùt, "EoxroxAéou, 6i uide,  'Dl'oótou 
€ xal tà dAevitixk Guyypduuara péperat xat $ dvcl 
isyu tois vore dÜXv rale xpadouc 190g, Ordvatus , 

36 où xahi el; Ilu&ayóoxv sov M anagoyoo toúrwv dva- 
gtpouéwov. | A£yevat ÔÈ mept tov aùtov y póvov Üau- 
mgÜTvat aürbv mept thv ATAov, mpogaÀ0óvra mpiq 
«ov dvaluaxtov Àaydpevov xat 09 l'evézopoc Amoho 
voc fuv xal toutov Üspameüaavra. “Olev elc #ravta 
40 tk avrei mapibahe. Kat ¿v Kerr 6i xal iv Xzdotn 
Tv wdutow vexa Ciévpvys. Kal toútev &mavruv 
áxpowt/, te xal palnthe yevómevos, slg vizov navek- 
(iov Gpurosv Emi thy tv tapahehsiuuivwy Dárnsw. 
(20) Kat xp&izov uiv Gtatpi63 dv T 0t xatcaxevd- 

45 cato, Tlufavyóoou xahoúuevov čte xal vov fiutxÓxtov, 
dv © viv Edpiot mepl tõv xotwov. BouAeóoveat , vout- 
LovziQ zept tiv xaÀGv xal vw ĉixalwv xai vOv Guu- 
q&póvtuv £v tote t( tÓmo noweisbar thy Yátnov, 
i $ xaüvecxsUagsy Š müvtty TOUTUV TOlr, OA [A6VOG Tv 
50 ómua£Artxy. — (27) Ekle te ths mdÀšoç oixsiov tig ab- 
100 q osopíaç dvtpov mrovradu.evoc , £v ToT T xo). X 
TA vuxtoc xal v7 faéomo Ducpiós , xai thv Qárrotw 
ixouiro xv £v tols pabýuan yonclunov, tbv aùtov 
tpórov Mivo xà to Abg vi) diavonheis. Kat tosoÑ- 
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disciplinas, quas se adhuc juvenem a barbaris hausisee, 
jam vero sibi ut seni per oblivionem excidere aiebat. 
(22) Quum juvenis spe subsidiorum allectus operam pro- 
misisset et in se recepisset, ad arithmeticam et geomelriamn 
eum excitare studebat, demonstrationibus in abaco pro- 
positis , et pro singulis figuris, quas delineaverat, juveni 
mercedem laboris tres obolos numerabat, ld quod per 

tempus satis longum continuavit , summo cum studio atque 

cura convenientissimoque ordine tradens artem , et quoties 

figuram ille apprehendisset, tres obolos solvens insuper. 

(23) Jam quum vir sapiens animadverteret, disciplinarum 

elegantiam et dulcedinem ac connexionem animo juvenis 

concinno ordine viaque deducti jam se altius insinuasse, 

nec facile eum ultro desciturum aut a litteris, etiamsi 

extrema pateretur, esse defecturum , paupertatem causkatus 

se amplius quos daret obolos habere negavit. (24) Quo - 
audito juvenis « ego vero » inquit « etiam sine istis discere 

potero et suscipere, quod doces. » Tum ille : « at neque 
ipse, de quo viram, mihi habeo, » Quum igitur ad res 
quotidie necessarias diurnnmque victum comparandum 
laborare oporteret, intempestivum videri, abaco animum 
sterilique et vano opere distrahere. Ad qu;e juvenis zegre 
ferens, se a continuandis disciplinis avelli , « hzec quoque » 
inquit « in posterum tibi suppeditabo et remunerabor te 
quodam modo : nam in singula schemata tres obolos vi- 
rissim et ipse tibi dabo. » (25) Tantoque exinde disciplina- 
rum amore captus est , ut solus Samiorum cum Pythagora 
e patria discederet , ipsi cognominis, filius autem Eratoclis. 
Hujus et libri sunt de re athletica , idemque ordinavit, ut 
alhletze pro caricis carnibus vescerentur, quee non recte 
Pythagora Mnesarchi filio tribuuntur. | Eodem tempore et 
Deli dicitur movisse admirationem, quum ille ad aram in- 
cruentam Apollinis Genitoris accederet, eamque coleret. 
Hinc profectus est ad omnia oracula. In Creta quoque et 
Lacedæmone legum cognoscendarum caussa commoratus 
est, Quibus omnibus auditis perspectisque domum redux 
ad prietermissa investiganda se contulit. (26) Et primum 
quidem scholam in urbe condidit, etiamnum Pythagora: 
llemicyclium dictam, in qua nunc Samii de republica 
consilia ineunt, de rebus bonis et justis et utilibus co 
potissimum loco agendum esse rali, quo constituerat is, 
qui curam horum omnium gessisset. (27) Praeterea extra 
urbem suae philosophiae antro quodam sibi parato maximam 
noctis dieique partem in hoc degebat, quaque in litteris 
profutura tssent meditabatur, idem quod Minos, Jovis 


filius, consilium secutus, Et eos quidem , qui postea ejus 
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vov defveyxev Üatrpov xGw toig ixtivou ua0ñuasu 
y graagévuv, dots Exeivot pèv nt apxpote Üenpriuact 
péyisrov ¿opdvnsav, Mubayópas 2à guvetéhege thv mept 
tiv oüpavüow Èniatýuny xal taig dmoðelkenwv aut 
b Ghas doipw;rixaig xat vale yewuetpixaigç gu) agtv. 
(28) O0 uv dA xat £x tiv Üatepov ón’ aro moe Ev - 
mwv Éti piov abcov Üauuxccéov. "Hôn vào ueqdXny 
in(Zoctv t7 ouiosogíac jouer xxi 'EXAa2oc &raav« 
Óxuudietw aùtòv Tpoatpouu£vne xal tæv dolsttov xai 
to tv quiocogw tico elg thy Xduow GC èxeivov napr- 
yeyovótwv xal BouXot£voyy xotvwvely tc map ixsivou 
maibt(ac , brò tiv abron mokutOv sl; rg mosseelac 
mágaug éhxóuevoç xal petéystv dvayxaťómevoç TOv aÙ- 
tüv A&troupYtov, xal guwôwyv, Ert toig tijg natplõoç 
ts vóuo metÖóuevov yaÀ&zxóv abtoU uévovta guiocogEiv, 
- xal Givi mds; ol moorepov prhosopýcavteç int Sévzç 
bv Blov ĉietiksgav, taŭra navta nap’ abti ĉiavonhetç 
xal gtUTo)v Tác Tour day kaç, Oç 9. vior Aéyouat, 
Thv mept nadelas Ghtywpiaw tüv 1675 thv Xanov ol- 
36 xoúvtwy mapaitoúumevos; dnīpev sig thv "Ó|raíav, 
matoüla Aynoduevos thv nhelovaç tiv ivoxoúvtov 
mpóc TÒ mavave olxeloug Zyougav ytopav, (29) Kat 
¿v nowt Kpodrwvi èrionuoraty móAet mootperþduevoc 
xohhoùç oys Cniwrtdc, wove foropsitat ÉLaxoctow; 
25 aùtòv dvôpwnouç ioynxévas, où uóvov ÔT’ aÙŭtoŭ xe- 
xivnuévouç tig Thv quiocopiaw, fg merečlõou, GAY 
xal tà Aeyontvov xovoblous, waoç mpogétaže, ytvo- 
gívouc, 
VI. (30) Kat oŬtot piv Žoav ol qUiocogoUvttc , ol 
30 Ë xo). dxgoatat , ods dxovcp.acixoue xaAouw , [àv] 
èv pd vov dxpodost, Qç gxctv, v mpertiatrv xal 
ndávônuav uóvoy Eme «7; [ra (aç ó dvüpormog irom- 
cato, mÀslovec 7| Gr uot tois Aóyot, dvecyélnoav. 
"AX buot cuv mato xal yuvajdlv ópatxóetóv tt map- 
36 méyeheç lDpucdusvot xal mokicavreç aùtol tv pic 
vávtoy PmuwÓrcaw peydhkny 'EXAdóx, vóuouc te 
map' aou Othdusvot xal mpocrdyuaca bravei elas 
OmobÉxaç, Ov. Exroc o081v Énpatrov, mapéustvav ĝuo- 
voguvttq ho tí) t&v óuiAr Gv düpolsuat , t)yrisoU- 
40 Davo, xai xao vOv nép paxaptSopevot, dert o9< 
i etae xowáe Üüsvro , Qç mposAéy Or, , xal perh tov Üsiov 
àv [uðayópav Aovmóv xatrpiüuouv de dYafüów tiva 
&aigova xal guuavüpezétxrov. Oí piv çóv Ióftov, 
ol 8à xbv i£ "YrsgGopéuv Anóhhowa, ol è cov Maiva, 
45 ol ĝi x&v thy ctX,. mw xatoxoúvtwv Qutjóvov Eva, 
hhor 8& Aow tOw "OXupmüew rw iyhuYov, tie 
exg£Aetry xal £xavóptusty toù ÜvrzoU Biou A£yovreç iv 
dvOpwzivn popp gavivat voi, tóta, Uva. tò cT. cùĝate 
poviaç <€ xat gtosoytac corríciov évaucuat yapiontat 
50 77 ÜvnzT, quat. , 00 piko dya0bv ode Alev oUre zer 
notè Owgrüiv ix Osüyv Ok tovto tou Ilu0zyóoou, 
' Qinap Éxi xal vv $ mapotuia tov Ex. Eauou xou; cry 
èni TQ stpvotazo Guxxnpoiret. (a1) "Iozopet ô? xai 
"A gtatotéAng iv toic nept tS Ilu02159tx7. giAocogizc, 
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placitis usi sunt, in tantum superavit, ut, quum illi con- 
templationibus exigui momenti se plurimum jactitarint , 
Pythagoras omnem rerum celestium cognitionem absol- 
verit, orbemque hujus scientize demonstrationibus arithme- 
ticis et geometricis complexus sit. (28) Nec minus admi- 
rationis merentur, qwe deinceps perfecit, Quum enim jain 
tum multum philosophia perfecisset et universa Gracia iu 
ejus admirationem consentiret el oplimi sapientissimique 
propter eum $amum commearent, ut ejus eruditionem in 
suos usus converterent, cives vero ad omnes eum lega- 
tiones traherent , iisdemque secum muneribus publicis fun; 
cogerent, ipse aulem vix fieri posse intelligeret , ut patr ize 
legibus obsequens domi maneret simulque philosopharetur, 
prietereaque omnes , qui ante se philosophiam excoluissent , 
vita inter peregrinos decessisse recordaretur, hiec omnia 
animo volvens et publica negotia declinans, vel, ut aiunt 
alii, Samiorum id temporis in litteris socordiam aspernatus, 
in Italiam profectus est, eam sibi patriam esse existimans 
regionem , quie plures incolarum discendi cupidos haberet. 
(29) Et primum in urbe nobilissima Crotone hortatu suo 
multos in suas partes traduxit. Sunt qui tradant , sexcentos 
fuisse, quos non tantum ad capessendam philosophiam 
suam permovisset, verum etiam qni mandato ejus inita 
bonorum vitæque communione viverent, cœnobitæ inde 
nominati, 

Vl. (30) Et hi quidem vere philosophie studiosi, sed 
plurimi auditores erant , qui acusmatici dicebantur, quorum 
una sola oratione, ut aiunt, quam in Italiam modo delatus 
omnium primam et publicam vir habuit, plus quam duo 
millia capti sunt. Qui postquam una cum liberis ct uxoribus 
commune aliquod auditorium ingens constituerunt , ipsique 
illam ab omnibus celebratam Magnam Graeciam condide- 
runt , acceptis ab eo legibus et mandatis quasi divinis præ- 
ceptis, quæ religiose observabant , in summa cum toto ceetu 
concordia perseveravere, probati et a vicinis felices pra- 
dicati, et opes, ut jam dictum, in commune contulere , 
ipsumque Pythagoram ut bonum quendam diemonem ho- 
minibusque amicissimum jam in deorum retulere numerum. 
Quidam eum Pythium, alii Hyperboreum Apollinem, alii 
Paonem, alii dzeemonem ex iis, qui lunam incolunt, ahi 
alium ex Olympiis diis ferebant, qui mortalem vitam 
emendalurus ejusque commodis consulturus isti seculo 
humana forma apparuerit, ut beatitudinis et philosophiae 
salutare lumen mortalibus donarel, quo munere nec venit 
nec veniet unquam majus , quam quod dii per hunc ipsum 
Pythagoram dederunt.: Quapropter hodieque proverbiuri 
x comatum Samium » ob summam gravitatem praedicat. 
(31) Tradit vero Aristoteles eliam in libris de Pytliagorica 
philosophia hujusmodi divisionem a viris illis inter præ- 
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éaígsciv tiva ToiXxvOs (mo tõi» dvOpO èv rol, mavu 
dmoppY rot OxguAdcTEGÜai* ToU hoyixoð wou tò fv 
icri Ücóc, tò Ò’ dvÜpumoc, tò Gi oiov Mubayópac. Kal 
Tavu tÜAÓYt rotQUrov aübv Orzkauavov, OU ob zept 


. C Gy piv xat powy xal Gai óvonv xat xóouou, Ggatobiv 


T£ xai dotépww xtvYGšte) Ttüvrolac, šmumpocÜY gae)v TE 
xai Omo)kebtoy xai dvwyualunv, Gxevtpotr cuv ts xal 
èmixúxhwv, xal (v £v xóguw rdvtowv, obpavou xal YTç 
xai tüv erato guctoy £xOAev t€ xal dmoxpuyty, 
de ttc xat douxvia volg oqt mapetozi dev Évvoux , ye 
Sevi töv qatvon.évoov 7, QU ¿mivolaç Aag 6avonévov un- 
Ga, &vtetalousz, uaüzaatd te xal Oseplz xat cà 
Exo er juovixà rives, ganep uuatTorotà T7s uy T Gç 
QJ cis xal xaÜapuxk Tç OQ tv d) Extcr ew - 
Twv TOU VOU tuto it, Tpos 10 xazidétv duyn bvar +ç 
Övt t&v Shov Qoykç xat altizç ¿vtyz(a07 tors "EX - 
Answ. (32) DoAeze(a 9i 5$ Behtisty xat óuoPwuía 


xal xotvà và tiiv gv xai (orsa Osy xat 6owcrc 
Tpàq Toug Xa&otyoMévoug, vonoürc(u te xal nabela 


xat iysuuliu xat guido tiv dev Yow xal éyxgx- 
qea xal gwppocúvy xal dyyivox xat Ünózyç xai cà 
d)Àa dyald , Oç £v õvduatı nepthabeiv, zara mayta 
toic qiAouaQoustv dzi£onoza xal phosrovdasta ĉi aù- 
“v igdvr. Elxótw 23, oov Qi mdvra taŭra, 8 OR vov 
Perov, ores Uxspoutoc Ebaúmagov tov Io0a yooav. 
VII. (33) Ast co(vuv petà voUzo elreiv, vox ine- 
Ôžunoes xat riot mportotc, tivas te Adyoug Pxovicuto 


„xal mept «(vovv xal moe tivag. Oto yàp àv vévovro 
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tülv.m:x huty tà ths Quzrpu67 abt tiva Xv xat 
mota dv «à téte Piw, Aiyerar toivuv, Oç imênuhsag 
[tahia xat Exechia, &ç xarihabs nós Öeĝouviwui- 
vac üm QA) oy, tc piv mov iiv, zç 82 vec, 
T4746 PPOVÝMATOG Dsusplou Gzoziaac ĝt% cov èp’ 
éxáotns xovar aŭto dvropücxto, xat hsulipagç 
inoinse Koozuna xxl Xó6apw xat Katüvry xal “Př- 
Ytov xal "Inépav xal "Axodyavex xal Tauponivke xal 
dihag cts, ale xal vouous Zero uk Xapov3a. toù 
Kacaxvatou xai Zakeüxou taU! Aoxpoo, 0t Gv süvonme- 
Tatar xxt dlolAeot vaio miptolkotg uíyot moAAoU 
&utDusav, (34) Aves 0E dorv ardaw xal õtyopu- 
víav xal dmim Értpopposuva où uóvov rò TOV yyw- 
pipoy xat vOv &moyówov aùtõv pipt ToD, úx 
iotopsitat, yayay, GÀAA xat xalóhou &xo tæv cv lra- 
Ma xai Xuhía miAiew maci xará te faur xal 
mpas dÀhv)ac. Iuxvov yàp PT aùr pos ümavtac 
mavir4T, mohouc xat óAbroug dmogür;ua, yono 
Oe cup Gouksusux uot, Extxouy, Tis Oomepa xat 
dvazepahulwsiç tte tiv ajt0) ĉoxoúvtev, TO xotoUOV* 
« guyxotutiov mágy pryavi xat nepxortéov nupi 
xai Gt pto xal yy avaic zxvrolat àzó piy copaztog 
vócov, Gó 93 uy Tc daafctav, xo (aq ĉi mo)uz£Aetav, 
Taku Ob atást, olxou ĉi Ctyoyposóvry, buo 5i 
máviwv dustolav, » QU Gv guleocsopyorxta vsu luv" 
axey Ëxagtov tv dpiavey ĉoyudrwv. — (35) O uiv oby 
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cipua arcana servari : animalium rationalium aliud est 
deus, aliud hamo, aliud quale Pythagoras. Nec sine ra- 
tione talem eum esse credebant, per quem de diis et he- 
roibus et daemonibus et mundo, de sphararum et astro- 
rum omnigeno motu , obscurationibus , defectibus , inzequa- 
litatibus, declinationibus, epicychs, et de omnibus in 
universo, colo, terraque et intermediis naluris, sive ap- 
parentibus sive occultis, recta quiedam ipsisque rebus 
conformis notio obvenit , nulli vel in oculos incurrenti vel 
intellectu comprehensae rei contraria, prætereaque disci- 
pline et contemplationes omnisque scientia apparatus, 
qui mentis oculos vere acuens et ab aliis studiis profectam 
cmcitatem abstergens, nt vera totius universi principia et 
caussas perspicere possent , apud Grzecos sedem collocavit. 
(32) Optima eliam rerum publicarum forma et populi 
concordia et bonorum inter amicos communio et deorum 
cultus et erga defunctos religio et legum ferendarum ratio 
et eruditio et silentium et abstigentia ab animalibus et con- 
linentia et temperantia et mentis solertia et divinitas et reli- 
qua bona, ut uno verbo complectar, hæc omnia discendi cu- 
pidis amanda studioseque expetenda per ipsum contigerunt. 
Propter hic igitur omnia, quie modo recensebam, jure 
merito homines Pythagoram supra modum suspexerunt, 
VII. (33) Restat ut. persequamur, quo modo inter pere- 
grinos et cum quibus primum versatus sit, tum quas et 
quibus de rebus et ad quos orationes habuerit. Sic enim 
facile nobis erit intelligere, qualis tum inter homines vi- 
vendo docendoque exstiterit. In Italiam igitur et Siciliam 
delatus, quas urbes a se invicem, vel jam olim , vel nuper 
in servitutem redactas deprehendit , has animo , ut fertur, 
ad liberlatem erecto in pristinum statum per auditores 
suos per ipsas dispersos asseruit , itaque liberas fecit Cro- 
tonem et Sybarim et Catinam et Rhegium et Himeram et 
Agrigentum et Tauromenium et alias quasdam , quibus per 
Charondam Calinensem et Zaleucum Locrensem etiam 
leges tulit, quarum beneficio optime constitutae vicinis 
quoque exemplum, quod imitarentur, diutissime praebue- 
runt, (34) Sustulit autem funditus seditionem et discor- 
diam et omne partium studium non tantum inter suos 
discipulos eorumque posteros usque ad multas, ut aiunt, 
ietates, verum omnino etiam ab omnibus Italice Sicilimque 
urbibus quum domi tum inter se dissidentibus. Frequens 
enim ei erat ad omnes ubique sive multos sive paucos 
dictum, dei responsum dantis oraculo simile ejusque pla- 
citorum veiut epitome et quaedam summa, idque ita ha- 
bebat: < profligandum esse omni arte et igne ferroque et 
omnibus modis resecandutn a corpore morbum , ab anima 
inscitiam, a venire luxuriam, ab urbe seditionem, a 
domo dissidia, et simul ab omnibus excessum, » quibus 
tanquam paler liberorum amantissimus optimorum praece- 
ptorum quemque admonebat. (35) Talis igitur communis 
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xowbc *úÚmoç ato i76 wng £v ti toig Àóyote xat taic 
mies TotOUTOQ $v dv TO tóta 400v. Ei: on xat 
tà xaÜ' Exagtov dxouvnpoviücat iy Čnpake xat dze, 
bnréov, éx napeyévero piv cis 'Fea)(v xarà thv 
"Oxuountidx thv üsotípzw ¿ml raig Wñxovzz , xab’ ñv 
E pužiðag Š Xajuadeug otaôtov ¿(xo Eobùg 6 
nepiéhertog xal Tepiotatos Eyévexo, xaldxap xal zpó- 
tepov, Öre slg ATA ov xaténhsugey, — Exit te yho mix 
uóvoy ov Bouov xov tot T 'evéte poe "AóAÀtovoc Tpos- 
tuf dutvoc , êc uóvoç dvaluaxvó, dcvw, iÜauudatn, 
napà tois ¿v 1Tj vow. 

YIL (36) Kal xar’ dxetvov àv xatpóv Topsuousvoq 
èx Xobdoiios sk K góreva mao «ov aiya ĉıxtuou- 
Axoig š inia, En oc sahne xati Buðu épgoptov 
Éxwupou£vrs , Soov te TATOog maniura fine (yov 
ógicaz dpi). Kal x&v. dvêpõv Uroustvavteov Š t 
&v xehean paie, el 1000' oŬtwg dxoGaín , COvtaç 
dyiivat akuy xtAsUgut Toug UrÜUC, npótspóv ye üxopi- 
Eiis Quot amy taq. Kat tò Üauuacuotepov, obõets 
¿v tosoúte tI, dpi zat 100 yoóvou tõv Uy0)Úov £x 
toU Üjatoc peivdyrwv dxézvieuctv, Čpeotitó; yz aù- 
to, Aobç òl xal thy Tõiv LyOutov ttu torg A teUsty 
dz. el; Kodzwiva, ol 063 +ó menpaypévov Qvyyysdav 
xai tobvoua puafjovzec mapy TOv Taljov el; maytaq 
Xweyxav. Oi ôl dxoícavcig EmtÜUusuw iiri cov 
évo, Enep dv Evoluo xazíatr. — Tv te t Yo š yw HR 
otov ¿Genk i à lo, xal Omevdet elvat. *ougtzov, 
olog Qç danba 3v. (37) Kal per’ hiyas #$udom 
tic7 sv zlç to yuuvtarwv. Ieprzuðivrtov ĝè t&v ver- 
vigxov maxpxüílorut Adyous we ÓtaAtyÜTvat mpos 
abxoós , 5 iv ele thv enauôhy capexdat thv megt vole 
xpsaGuzípouc , droyalvav, Év te tõ óG xal to Bio 
xai raig móest xal tA güctt pAAhov cuuopA£vov TO 
mponyoúuevov À zb y oóvio Émówevov, olov Thv dvarokhv 
tis Gógtux, Thv Ew ve Éamípac, thv dpyhv tis te- 
ÀsuiZ, Thv yéveaiv 5T. lops, napaninsiwç ài xat 
tous aüz6yÓovac Gv ¿mnÀuooy, otoq OE abtõv tiy 
iv tal; &motxíate toug f, yeuóvac xal vouc olxiatàg UV 
mÓÀtV, wal xafóAou Toug piv Ütouc tiw Oatpiovtov, 
ixe(voug Ĉi civ fudüfew, tous pug ÔÈ rv dv0p- 
muv, £x. toro GE toug altioug tc yevécewg tü)V vew- 
(38) "Ezavw7; ôt Eveza taŭra heys mpos tò 
mept mÀslovog TotticÜa: tous ovii Éautõv, ol; Zn, 
TüuxUTry 0gpetAttv aütoUe yap, fÀixry @v ó tese- 
Asutrx6g dmodoím tQ OuvrüÍve náv avtov el; tò 
gc dyaqriv, “Emera Oixatov piv slvat <obç mpuzous 
xai touc và péyiota tücp[senxozaq Unio mayraq d ya- 
Tv xat wnoénote Aumtiv. Móvows 6i vo); yoveig mgo- 
1ígoUg TÇ yevésewg 5 Tas sùspyesias, xai máva Er" 
xatogfiofiévzon brò TOv dyydvwv alziou; eivat Tolg 
mgoyóvouc, dv ol o22tvàz Daszoy í ÍxutuUs edep vevey 
anodetxvúvrtaç els Oeog GA oidv té fety 02 Snpaprivetw. 
Kat yàp xat vob; 08olç slxóc ist suyyvounv àv fin 
tuc unåevòs Trrow Tua: tops matiang: xxb yho và 
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erat, qua in dictis factisque tunc temporis utebatur, vitae 
indoles. Si vero etiam singillatim ea, quae fecit dixitque, 
enarranda sunt, dicendum est, eum in Italiam venisse 
olympiade sexagesima secunda , qua stadio vicit Eryxidas 
Chalcidensis, Ac statim omnium in se convertit oculos, 
ingensque ad eum factus est hominum confluxus, ut et 
ante, quum Delum appulit. Illic enim, simul atque solam 
aram Apollinis Genitoris adorasset, quie unica incruenta 
est , insule illius incolis injecit sui admirationem. 


VIII. (36) Eo tempore Sybaride Crotonem iter faciens 
circa littus piscatoribus supervenit adhuc in profundo maris 
sagenam piscibus onustam attrahentibus, quantaque pis- 
cium capta esset multitudo praedixit numero etian deli- 
nito. Tum illis pollicentihus, se, quicquid imperaturus 
esset, facturos, si hoc eventu probaretur, ut vivos dimit- 
terent pisces imperavit, accurate scilicet dinumeratos 
antea : quodque magis admirandum , piscium per tantum 
licet tempus, quod inter numerandum praeteriit, extra 
aquam delentorum nullus tamen exstinctus est, dum ille 
præsens adstitit.| Dein soluto piscium pretio piscatoribus 
Crotonem alvt, illi vero, quod acciderat, divulgarunt , 
nomenque ejus ex pueris auditum in omnes extulerunt. 
Quo facto cupido incessit audientes videndi illum hospitem , 
cujus rei mox facta est. copia. Quilibet autem vultum ejus 
intuens quasi obstupescebat ac talem eum conjiciebat esse, 
qualis re vera erat. (37) Paucis interjectis diebus gymna- 
sium intravit, et circumfuse statim juvenam coronm ora- 
lionem habuisse fertur, qua ad cultum seniorum eos inci- 
labat, in mundo declarans sque ac vita humana et in 
urbibus ipsaque natura honore praferri id, quod tempore 
priecedat ei quod sequatur, velut ortum occasui, auroram 
vespera , principium fini, generationem interitui , similiter 
et aborigines advenis, neque aliter colonis ipsis duces co- 
loniarum urbiumque conditores, et omnino deos demo- 
nibus, damones semideis , 
stirpis auctores junioribus. 


heroes hominibus, et ex his 
(38) Dixit liec, quo juvenes 
adduceret ad parentes suos se ipsis majoris æstimandos , 
quibus tantam eos aiebat gratiam debere, quantam mor- 
tuus deberet ei, qui in lucem ipsum possel revocare. 
Deinde justum esse, ut eos, qui primi et maximis nos affe- 
cissent beneficiis , ante omnes alios diligamus , nec unquam 
sollicitudine afficiamus ; solos aulem parentes bene meritis 
nativitatem antevertere, quieque a. posteris bene gerantur, 
ea omnia ad majores tanquam ad auctores esse referenda, 
in quibus si eliam declarent, parentes beneficia in se non 
minora quam alium ullum contulisse, fieri non posse ut 
in deos peccent. Nam et dii dubinm non est quin veniam 
daturi iis sinl, qui summo honore parentes. prosequuntur, 
quum etiam. divini numinis cultum a parentibus aceeperi- 
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Ósiov map’ aütv ptuatf(xmuev tuãv. (19) "Olev xal 
15v Uunpov 17, aùt7 mpoeryopla vov Bachia vOv Oev 
nüks, Óvopdovea Tazíox tv Osiy xal vü)v fvntv. 
IHloXAoug i xai tiv ŽAhwv mubonory mapadedwxévat, 
toù Bacúzúovzmç tiv OsQyv thv gepuoudenv piho- 
atopylav rapè civ TÉxvtov pç t)» Uxdgyouaav Guu- 
iav tv yovéwv xat Éautolc norjoaghat mepihorert- 
pnuévoug, xal Qk taútyy thv altiav dux thv toU 
naTpòc xal tis uvcpoc omo0sotv Aa6ovrac vov uiv TY 
"A07vüv, thv 9; vov " Hgatstov vevvr aat dvavzíav guatv 
E£yovtac +? lla, Évexa toù xal tig mÀstov dgeotosng 
qUíac petracyeiv, (s0) "Amdvrow Gb vOv mapóvruv 
thv tw dÜxwtow xplotw lay uporátey elvat cvYyto- 
gncívtuvw, &molsla: Toi, Kpotwvidratg, ôtk tò TOv 
"Hoxxhéa tois xatwxiciuivot, olxtiov bradpyew, Gurt 
Qriv tò mportatidutvov Éxovclue voi; yovsŭow nma- 
x^ttv, mapeihrpótaç mÜ rv tbv sov Ecépe mposGuttoo 
netsuevov GaÜAZ,aat toug móvouc xal tip matpl eivat 
xiv xacttoyacuivoy inwigov toy derva vov "OXóp- 
viov, — 'Amegaívevo 21 xal cato mods RAAY Aous Sir lae 
oUtw &v yptouévouc Emu dvetv, Ús péAkouot tog 
piv pihon pnôinore Dypol xavacti vat, vois ĝt Ey 020i; 
(jg vg vox pikor yiveaba , xal peheriiv iv plv 7, tois 
Toug npecbutépouç tüxocu(a thv mp5ç tobç matípac 
tÚvotav, dv ÔÈ «Tj mpóc dAÀouç giiavÜpwz(a thv mpxx 
touc dósÀgoue xotweviav, (ar) "Egezze 6b ZAeya mept 
coypgodüvms, qQicxww Xv tæv vexvisxwv AMxiav 
Tipus z7ç gúcewg Maphdvew, xaü' Óv xatpàv dxua- 
Yoúcagç Lyouc tàs ¿muta Eliza mpostpézevo lew- 
ptiv dZtov, Urt uóvne t&v dpetõv vaírz xal mail xal 
naphivw xal vuvatxl xal 7 t&v mpscÓuríowv Tager 
dvtvmoutcÜa: mpocTxtt, xal pdtgTx Tolg vetoréoots, 
£w. GË póvny x03 &moyalwov miputkvgévat xal tà 
TOU awuatos dyaüa xal và tis puys, ĉtatnpoðoav 
Tr,v Üyt(av xal thy tiv Bsktlatow ¿murnozuudroyy ém- 
upíaw, (42) dDavepàv ë elvat xat Stk Tz dyret- 


' uévng dvriüéctu tv yap BapGdoov xal cv 'EXAX- 
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vtov ept thv "Teolav àvritafapivov Éxztipouç t Évòç 
dxoaalav taig Oetvordtate nepinecelv gumpopalç, tous 
pàv ¿v tõ mohimi, toUc ÔÈ xatà xbv dvánÀouv, xat 
ovne TZ, dOu(ag vov Urby Grexet7, xat yUuetT tájat 
Th» tuuepíav, yprgunónsxvix thv te tňs Tgolac 
wsv xal thv tiv mapüfwov dnoTtollw nap% tiv 
Aoxpiv sl; tò tg AÓnv&c tc Idos tspóv. Maps- 
xáher Gi toU veavíaxoue xat mpoq viv nabeiav, èvĝu- 
ueigÜat x£J.towv, wç Gronov àv sin mávtwv miv amou- 
Gatóta tov xglvity Thy Duxvovxv. xal taty BouAeuzaÓat 
mpl t&v QA), tl; GE thv daxvatv thv cat? pnòéva 
ypóvov unôi móvow Qvr)oxivay, xai taŭra the uv 
Tüv Guys) ¿mtuskelmç toig pxúho tv Qv 
ónowvuévyg xat vxyímg dmoktumoUcyC, Te Oi mat- 
elac, xaÜa vp ol zahot xat dyaÓot tav dv3pOv, u£yot 
Üxvdtou napapevovcng, vlog ô? xal petk thy teksu- 
thv dükvxrow Odlxw nepimorovong. (13) Kal tott’ 
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mus. (39) Unde et Homerum eodem nomine regem deorum 
decorare, deorum hominumque patrem eum appellantem, 
praetereaque alios multos mythologos tradidisse, deorum 


principes amorem illum naturalem, quem liberi inter pa- 
rentes conjugii vinculo colligatos partiuntur, integrum sibi 
vindicare studuisse, eaque de caussa patris simul et matris 
personam induentes alterum Minervam , alteram Vulcanum 
progenuisse naturam suæ contrariam habentes, quo amoris 
longius etiam distantis fierent participes. (40) Quumque 
qui aderant omnes immortalium judicium quam gravis- 
simum esse concessissent, Crotoniatis demonstrasse , ipsos 
propterea, quod Hercules coloniam deducen(bus propi- 
tius fuisset, sponte parentibus debere esse dicto audientes, 
ut qui illum ipsum deum alteri natu majori obsequentem 
tot labores exantlasse , rerumque feliciter gestarum in me - 
moriam ludos Olympicos patri suo inslituisse accepissent. 
Declarabat etiam, ita si inter se quoque agerent , futu- 
rum esse ut amicis nunquam inimici, inimicis autem quam 
cilissime amici evaderent, et modestia erga seniores bene- 
voli in parentes animi atque humanitate aliis praestita fra- 
terni amoris documenta ipsos esse edituros. (41) Deinceps de 
temperantia disserens juvenili etate dicebat nature esse 
faciendum experimentum, quo tempore cupiditatibus pol- 
leat adhuc integris. Tum hortabatur, ut animum adverte- 
rent, solam virtutum temperantiam et puero et virgini 
et feminae et seniorum ordini, inprimis vero junioribus 
esse expetendam , unamque illam tam anima quam corporis 
bona complecti asserebat, dum sanitatem conservet re- 
rumque optimarum studium. (42) ld ipsum clarius eliam 
ex opposito elucescere : quum enim barbari et Greci 
circa Trojam adversis aciebus concurrissent, utramque 
partem ex unius hominis incontinentia in gravissimas ca- 
lamitates incidisse, alteros in ipso bello, alteros in reditu 
in patriam , et soli injustitize deum statuisse penam integro 
decennio et per mille annos duraturam, quum Trojam 
excisum iri et virgines a Locrensibus in Minervze Iiadis 
templum quotannis mitti oportere oraculo moneret. Hor- 
tabatur etiam ad eruditionem colendam juvenes, absurdum 
esse docens, mentem omnium gravissimum censere, eam- 
que de ceteris rebus in consilium adhibere, neque in eam 
expoliendam tamen quicquam temporis et laboris insumere, 
praesertim quum corporis curatio malis amicis similis sit et 
cito senescat, eruditio vero instar boni honestique viri ad mor- 
tem usque perduret, adeoque quibusdam post mortem etiam 


immortalem gloriam afferat. (12) Aliaque id genus partim 
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Eeepa tà piv (Ë doropujw, th Db xal dmó Doyudzuw 
xariGxtUaGE, Thv maidtlay ZmubetxvÚoy xotv)v oícav 
t9gu(av züv èv Exit Tip yévst memputeuxótuv * và 
yàp èxeivwv süpÓuara taŭra Toig dÓÀotg Yeyovávot 
mad(av, Oütw 2' icri t5, pae gmwovôaiov toUto, 
date Ow piv dAAww vGv inatvoumévwv TX piv oby 
clóv <€ elvat nap’ Ér£gou petahabeiv, olov thy Boum, 
1b xdJAoc, thv Oys(mv, Thv dvõpelav, +k è tov mpo£- 
pevov ox Eze abtdv, olov tòv mÀoUtov, tàç doàs 
xat Evepz nohhà tv napaheinopévwv, Tv 6 Ouvatoy 
divar xal map’ Écépou napahabeiv xal tov õóvra pnålv 
fitvov aùtòv yew. (44) Mapaninolwg 92 tà uiv oùx 
ènt toig dvôpwzrog elvat xrýcasðar, motu vat Oi 
iv&f y ea0at xark cy lôlav mpoa[osauv, ell oUcte Tpos- 


I6 tjvTa Qavz,vat mpos tàs TVS maçplboç npdketç, 00x EL 
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dvaiis(ac, dÀ) ix mmjbs(aç, Eyeov yàp tatg dyw- 
[aic Qvaqdottv <obç piv dvðpmmoug tiov Ünplv, Toùs 
6i "EXÀwvac tõiv Bap6apww, roue ÂÈ iheuhiépouç vOv 
olxetüjv, Touc È qilocógouc <@v Tuyóvruv, Qkoç 5i 
vaAuxaóTny Éyovrae Uxtpoyv, bate Tobc uiv ÜRcrov 
Tpiyovtaç tv Qoy Ux uas nóhewç tr ixeivwv Env 
xatà rhv "OXouzíav tüprüz»at, cobq 8b <ñ copia 
mpofyovrag È åndens tT olxouuévrc Ëmçk cuvapt- 
OurüTvat, — Ev 8i xoig £t, y póvos , dv ole Xv abró,, 
Eva qu osoplq mpof/ ttv tõv rávrtv * xol ykp TTo TO 
' voma dyrt toU sopot Éautov émwvopact. 

IX. (4s) TaUza piv dv cip yupvacip torç véot ĉies 
Afyfw. — "Aseryyeüfvtuw Q' oov Omà <@v veaviszwv 
impos obe TwatÉpus tiv slonpévwv ixdÀrgav ol ya 
cov [Iufavópav el; +b cuvéðprov, xal mpotzatvécavtsc 
ènt volg npòs toug viouc brüstaiv ixé£Asucav, el zt gup- 
qípov Cy&t ÀMeysu toig Kpotwvidraig, dogrivacÓat 
tOUTO npòg toug T7 nokreiaç mpoxaÜnuévouc. “O ô? 
oiotov piv aütoig guveovheuev lOpócacta: Moucõv 
isgóv, (va tnpG@st thv Gmdoyoucav óudvouwv' <wúÚtaç 
yàp tàç Üsàc xal thv nposnyopiaw thv aùthy &macaç 
Eje xal pet’ d)Àusv mapa6s2óatat xal tatg xowaic 
vu&aig paota Jale, xal tò guvoÀov Eva xal tov 
aùtòv del yopov elvat civ Moucüy, Ecc ôl up. guv(av, 
&pjxovixv, $uüuov xal ravra mepethnpévat tà na- 
pacxevdkovta Thv buóvowrv, — "Emiasixvuat G6, aòtõv 
Thv Üovauiv ob mepl và xd))usta Ütwp5uaTa udvov 
dvíxew, dA xal nepl thv Gupquylzv xat &puxovíav 
tiv Óvtwv. (4e) Erena ünolap6dvstv abzou; Dor, 


45 Ceiv, xotrhy mapaxataDfoeny čyew thv marp(bz mapk 
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^ p e - T - 
TOU mÀX|Üouc viov Tot v. Ásiv ouv taútyy Ütouiv 
otos, Oç u£)Aougt thv micttv mapxócysov tois ¿Ë 
aùtiv osiv, "Ecesghar ô tolra Bebalwç, xv Quot 
T - $ y y ~ ^ , 
- (aot tois mohita wo xal pnôevt uähhov $ T uat 
"Tou; yhp Gv0pemouç ti3ótac, tt zÓmoç 
nag mpocÜricat OuxatogUvz, puðorowty thy aüchv 
,- ^ ` , ` me 
Tagi yew maph to Ad thv Oiu xat mapk tà 
i MAoozowvt thv Aixyy xat xarà vk; nóheg tov vóuov, 
Tva 6 pÀ ĉixalng £g! Q titaxtat nov fux galvnvai 
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ex historia partim e placitis philosophie adstruxit , erudi- 
tionem ostendens esse quandam communem eorum inge- 
niorum praestantiam , quie quaque ætate primas tenuissent : 
horum enim inventa aliis materiam dedisse eruditionis. 
Adeo vero istud natura sua praclarum est, ut, quum 
cetera laudabilia partim ita comparata sint, ut in alterum 
transfundi nequeant, uti robur, pulcritudo , sanitas, forti- 
tudo, partim ita, ut, qui amiserit, non amplius babeat, 
ut divitias, magistratus et alia multa, quae missa facimus , 
eruditio ab alio ita possit accipi, ut, qui dederit, ipse 
adhuc ejus compos maneat. (44) Similiter alia hona com- 
parandi non esse hominibus potestatem, doceri autem 
posse suo quemque arbitratu , quique ita instructus accedat 
ad res patrie gerendas, illum non id facere per impuden- 
liam, sed ex eruditionis sua conscientia, Nam institutione 
effici, ut homines praestent bestiis, Græci barbaris, liberi 
servis, philosophi incullis. Omnino vero in tantum excel- 
lere bene institutos , ut cursu velociores aliis ex una illorum 
patria septem Olympia inventi, sapientia vero praestantes 
ex toto terrarum orbe non plus quam septem collecti sint. 
Suo autem tempore unum excellere philosophia : hoc enim 
sibi nomen indidit, ut loco sapientis diceretur philo- 
sophus.| 

IX. (45) Hiec ad juvenes in gymnasio disseruit. Qum 
quum ab iis ad parentes delata essent , mille viri in curiam 
evocatum , propterque ea , quie ad filios dixerat , laudatum, 
si quid ipsis Crotoniatis utile haberet , apud reip. guberna- 
tores expromere jusserunt. Ille vero primum eis suadebat, 
ut Musis fanum exstruerent, quo præsentem concordiam 
salvam conservarent : has enim deas et uno omnes nomine 
vocari et junctim esse traditas et communibus honoribus 
maxime gaudere, atque omnino unum eundemque sem per 
Musarum chorum esse, praietereaque continere in se ipsis 
concentum , harmoniam , numerum et omnia quz ad con- 
cordiam faciunt. Ostendit autem , vim earum non tantuin 
ad pulcerrima artium praecepta, verum etiam ad rerum 
consonantiam harmoniamque pertinere. | (46) Deinde ipsis 
ait exisiimandum esse, se a multitudine civium patriam 
accepisse tanquam commune depositum. 7 Quapropter ita 
illam esse gubernandam, ut deposili fidem ad posteros 
quasi hzereditariam transmittere possint : idque certo even- 
turum esse , si in omnes cives zequos sese praebeant et nulli 
rei magis quam justitiae studeant. Scilicet homines ubique 
opus jure esse scientes in fabulis eundem locum apud 
Jovem Themidem obtinere et apud Plutonem Dicen leges- 
que in urbibus finxisse, ut, qui non juste imposito sibi 
munere fungatur; universum mundum injuria afficere vi- 
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návta xv xóguov guvaðıxmv. — (47) IIpoerixstv ôt «oic 
cuvt3ptot , urdtvl xavayprisacüat ty Oa tlc oxov, 
AAAA rovoÚrous npoystplYeshat Xovouc , Mare xat ywpig 
pxwv elvat toro , xal thv lòlav olx(av oUtwx oixo- 
5 vogpsiv, (os Thv dvapopåv iteivat Ti mrpoatoíctos sic 
dxeivny dvtveyxsiv. dç te touc iE aüsOv yevouévouç 
Giaxsighar yrnalws, Qç xal tiiv AAhwv Keyoyv udvouç 
qtaúrns tis £vvolac alcônow tm gdrac, xal moog thv 
yuvaiza thv toŭ Biou peréyousav ópthouvraç Oç TEY 
10 piv gç tabg d))ouc ouvônxiv teuio èv ypayua- 
qion xat avfAatc, 16v 8b mpbg tàg Yuvaixag iv toig 
v£xvoi;, Kat mitgloat rapè toig ZË aùr dyanüatat 
p» Gk thy gów, fs oùx altor yeyóvasw, 42) ià 
thv npozipeow" taútyy Ye slvat thv sbspyeciav Éxov- 
1 olav. (i8) Ezoolatev Gb xad voUvo, Ümw aUcol te 
påvaç Zxelvac si2rawotw, al te yuvatxeç uj voisógem 
1b q£voc GAvjogla xat xaxía cv auvotxoovtuv, čte GE 
Thv quvaixx vouie dzà ths Éotiac elhngdtas petà 
anovmy xaldrep ixécty vavsioy TOv Gzy elo, ts 
30 mgbg abcoóc. — Kad ră rafe xat zf cwpposúvy ta0d- 
ertyua qevéatas oic Te xat Thy olxíav, Åv oixti, xat 
TOi; xatà thy mÓÀtw, xai mpovottw toù pyòiva ux 
bxtoov. i£apaptdveto, Uxte wh , poboúusvot thv Ux ti) 
vóuwy inulav, dZuxdoveee AavÜxvusty, RAX” alayuvó- 
25 evot THV TOU Tpónrov xahoxayaðliav sl; thv Cucatosóvg,y 
pusi. — (19) Atsxeheúero Ob xxt <ç nodia dmo- 
Sox vade. tAv dpylav elvat vào oj, Écspóv ct Ayabòy 
À vv iv Extr, modIet xatpov.— “Hollero ĉi, uépirtov 
£lyat cüiv GŠ dre), valdag xal Yovsiç dn’ dev 
30 ĉtagnäv. — NopiCetv G£, xpdvtstov piv elvat vov xal 
&ürov Guvdjtvoy mpoiósiv +Ó Gumpépav, Osütspov Di 
by dx viv toi; CAAO Gui bs nxÓtew XxXtavoouvTX TÒ 
Aucitehoŭv, 4 iota 10v l tov dvayévovta tk toù xax 
zalety alsüicünt qo BéAtiotav. "Eyn ôi xal zoç pt- 
3b AotiitioÓUat BouXoufvouc o)x àv ĉiapaprtavetw pruou- 
uévouç To)c £v toi, Sodiq Gttyavoujfvouc * xal yàp 
dxeivouç où Toug dytaywvistàgç xaxç motiv, AAA aù- 
toug tT vx ÉmtÜuueiv tuyeiv. Kat tois mohitevo- 
mivo ápuóttetw, o0 Totg dvtiéyouvot Cucapraiiv, 
40 3) <obç àxoúovtaç wpeheiv,. Mapexahet 6b 476 
dinw 7g dvreyómevov eüdot(ac Éxacrov slvat votoUtov, 
olog àv Bouhorro paivesðar toig dAXot; - où yàp obzox 
Urdoyetv thv aug GouATv lepòv Qç rv črawov, inadh 
cz adv $; Z otl mpi póvouė £a tiv toùg dvüpomows, zi 
4b ài iod uähhov poc ToU, Osoúç. (so) E 10" ect ¿zÀ 
mücw snev, Eni tdv ndhw aùtõv olx(zesüat gvubi- 
Erxev, ws Myouaiv, bp “Hpaxhéous, Gre vàc Bods Ai 
tis Irxiiag Ahauvew, rò Aaxivou miv d2uebífezoç, 
Kpotuwa ĉi BorfüoUvta t7 vuxtòç mapk thv čyvotav 
50 (oq Gyra tiv roheuluv BiagDilpavsos, xal petà taŭra 
irayyeDayévou mepi <° UL Guvivunov Ex&tvn XR- 
couxíaecta Tht, vreg AUT0G £T Ty T TÄS dbavasias, 
GaTe Thv yap ths ånoócewç edepyeslas Toosýxetv 
aùtrou Pyn ĉixaiwg olxovoustv, OL 2; dxoúgavteç xà 
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deatur. (47) Decere autem senatum, ut in jurejurando 
nullius dei nomine abutantur, sed tales proferant sermones, 
ut vel injurati fidem mereantur, rem autem domesticam 
sie administrent, ut consilii rationem etiam illuc referri 
liceat. Cum liberis sincero amore agendum els esse, ut 
qui soli animalium hujus affectus sensu przediti sint, cum- 
que uxore vitæ socia ita versandum , uf reputent , alia qui- 
dem pacta tabulis columnisve, cum uxore vero initum 
fœdus liberis contineri. Dandam eliam esse operam, ut 
prolis suæ amorem sibi comparent, non per naturam, 
cujus ipsi non sint auctores, sed per animi propositum . 
hoe enim esse voluntarium beneficium. (48) Nec minus 
curandum , ut ipsi non alias quam uxores suas cognoscant , 
neque uxores ex negligentia vitioque maritorum stirpem 
aaulterent , immo credendum uxores a foco rite acceptas 
tanquam supplices ipsis diis inspectantibus domum se 
duxisse. ltem exemplum ab eis tam privatim domesticis 
quam publice civibus vie bene compositze moderataequs 
esse exhibendum , ac ne quis peccet. quicquam providen- 
dum , quo minus metu legum panarumque delicta tegant , 
sed honestatis morum reverentia justitie se addicant. 
(49) Jubebat insuper omnem a rebus gerendis ignaviam 
removere : non enim préestare quicquam temporis oppor- 
tunitate in quolibet negotio. Liberos et parentes a se in- 
vicem divellere injustissimum aiebat, Eum habendum esse 
optimum , qui sibi ipsi, quid conducat, przvidere possit , 
secundum ab illo, qui ex eis, quie aliis accidere, quae sibi 
prosint discat, pessimum vero, qui exspectet, donec suo 
malo, quid sit optimum , experiatur. Monebat etiam, non 
aberraturos esse honoris studiosos, si imitarentur stadii 
victores : nam hos quoque non ledere adversarios, sed 
totos id agere, ut ipsi victoriam consequantur. lis autem , 
qui rem publicam gerant, non ut contradicentibus suc- 
censeant, sed ut obedientibus prosint convenire, Horta- 
batur ut quilibet verae gloriz cupidus talis revera essel , 
qualis aliis videri vellet : laudem enim rem esse magis sa- 
cram quam consilium, siquidem hoc apud homines tan- 
(50) Mis 
omnibus subjecit, urbem ipsorum ab Hercule, ut aiunt, 


tum opus sit, illa vero multo magis apud deos. 


esse conditam, quum boves per Italiam ageret et a Lacino 
injuria affectus Crotonem sibi noctu auxilium ferentem per 
ignoranliam pro hoste occidisset, cogniloque errore pro- 
mitteret , se circa sepulcrum urbem cognominem illi con- 
ditarum, quum ipse immortalitatem conseculus esset : 
quare suum esse, ul ipsi gratiam pensandorum benefi- 


ciorum juste dispensarenl. Quibus auditis et Musis tem- 


(102— 105.) 


«& Moustiov (Opóaavro xai và, mahhaxiðaç, &ç Éyew 
&mtytoptov Jv abroic , &grxav, xat GuxAeyOTivat. plc 
aùtov iv piv tõ Hoə0(o mpóg tob; maióac, iv Oi t 
zis “Hpac legi mpos zç yuvatxaç Hilwoav. 

b X. (si) Tov 5 mtioB£vea Mérous fyyra5tat TOLG 
raol rodde, Gors phre doyew hobopiaç, pite duo- 
veglat xobc Aotbopouévouc , xai rept Thy matdelav Thy 
&xówuuov tg èxelvwv fuxíag xeheaz crtoudulstv. 
“En š Grofés0at, t piv ères mardi paotov mepu- 

10 xévat dyze tbv Blov crei thv xaAoxayaü(av, vo BE 
p3 EÙ meguxózt xatk toutov v xatpàv yuÀezbw XA- 
Üsccdvat , uXXov 0 dõúvartov ix oxUÀv dope ènt 
tb tého eÙ Əowpeiv. — Ioa ĉè <oÚrotç copie sa touc 
aùtouç vec dxogTyvat, xal Gk voUro 7,021 xata toc 

t» aùyuobe brò viv móÀsov dzocríAAecÜmi map töv 
rn» Uĉwp aivnsoufvouc, (ç mahara Éxslvot, Oza- 
xoUcovrog TOU Oxtuoviou xat uóvotc Età téhoug &YvEdou- 
ctv iouciac Onapyovong iv toig (epoig OtavplOstv. 
(51) Aix cadtrv ô? thv altiav xat touc gavÜpemotd- 

2u toug tav Oey, Tov Aó) xai tbv " Epurea , mévtzaç 
Levypxgsiv xat motiv thv tõv malouv Éyovcac f)axiav. 
Xoqxeywprc0at 8b xal iv otepavttõv Qyovev çtvkç 
ei0zvat uk natdag, tov piv IIuftxov xpacr/üéveoq 100 
IIó0oƏvoç brò nados, £r mat S tov dv. Neu£a xai 
35 tàw iv "Ig0né), teheutýcavtos Apytuópou xxi Met- 
xéotou. Xuglç 6 v6) elonuévwv iv TG xatouxtoÜT vat 
Thv md) tiov Kpotwviarmy Exmany rx cov À mó)«0 
T fysuóvt 00 olxtauoU Coss yevedv, Dv ydym TAY 
giç "IvaX(av dmotxixv, — (53) "EZ (yv Geiv ûnokabdvtas, 
3o tZc plv ysvégewg aürüw mpóvoixv mtmoU;cÜat “bv 
"AnoÀAo, ths 0b f)ix(ag Kmavrag tovg ÜcoUc, álouc 
eivat v7 èxelvwv giiíac, xal pehstäv dxoósty, Um 
Eóvorvxat Aéety, Ext b fv. uéAAount sl; tò ypas Ba- 
iger, taúryv e00Dç £Fopudiveag torts ¿¿nkubdatv ira- 
as xoAouütiv xa} tois npecEutiporg nôty dvrihéyew" ofzo 
yàp eixótag Üatepov dEuoastv un2à aùtoùç toùç vewrté- 
gouc dvraBuxgiv, Aik B3 tç mapavéserç buohoysitat 
napacxeudoat, pnåéva Thv Exslvou nposnyopiav voud- 
kev, à vavtagç Üciov aùrtov xaAstv, 
so XI. (51) Tais ô? quvaiztv Grip uiv «6v 0uciv dro- 
qivactat Aéystat, mpürov pév, xaldnep, Éxípou péh- 
Àov<oç mip aùtiv Tmotslsxt çàç soy dc, BouAowz' &v 
ixeivow eivat xahby xdvaüów, Qç tüv Üti)w voUTOl; 
mgoct/Ovzov, OÜTWG aUtke meo Àslavou stowicÜat thy 
as Zzuslxsuav, Ùv’ Ezolpuoe EZeygtv abzobe vai soy ais bra- 
xouGouévou; , čnerta Toig Ütoic mporgépetv Q pihe 
Àeuci, val yspolv abraç mowiv xal Zoplç olxeziv 
pog tous Buusbç mpoctwe[xriv, otov mümxvx xal 
Ppaisth xat xnplx xai AjuGavwtóv, qgóva GÀ xal O2vavo 
bo TÒ Gatpoviov wÀ t&v, ua (x oU OErOTE makiy Trp0G- 
w5cag Evi xarip zoAAk Óamxvüv, Mept è cc mobç 
«ole dvõpxç iag xsAsUgat xavavoriv, üt cuubaivst 
xal toù marfpuç ènt 17 ÜnAslag ús Tapaxeyu- 
gnxévat pov d'yxn&cÓUat tous yeyapnxdrag 7, tovg 
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plum erexerunt Crotoniatae , et quas habere consueverant 
pellices dimiserunt , atque ut seorsim in Pythio ad pueros, 
in Junonis autem templo ad uxores verba faceret ipsum 


rogaverunt. 
X. (51) Ille vero voluntati eorum ohsecutus talia pueris, 


ut aiunt , præcepit, ut neminem conviciis lacesserent , nec 
conviciantibus responderent , quin potius operam darent 
litteris ab ipsorum ztate nominatis, Deinde monuit, a 
modesto puero facile per omnem vitam servari honestatem : 
hoc vero difficile esse hac aetate aliter affecto, vel potius 
fieri omnino non posse, ut a malo principio profectus ali- 
quis ad finem usque recte decurrat. Adjecit , ipsos diis esse 
dilectissimos , ideoque siccitate invalescenfe pueros a civi- 
tatibus ad pluviam a diis impetrandam mitti, ut quos 
maxime divinum numen auditurum sit, quique soli sint 
propter continuam integritatem in templis versandi facul- 
tatem consecuti. (52) Quam ob caussam et deos liominibus 
maxime benevolos, Apollinem et Amorem , puerili specie 
praeditos ubique a pictoribus et poetis repraesentari. Propter 
pueros eliam ludos quosdam, in quilus victores coro- 
nantur, edi in confesso esse, Pytliicos quidem propterea, 
quod Pythonem puer occidit, Nemeos vero et Isthmicos 
ob mortem Archetnori et Melicertze. Praeterea quum urbs 
Croloniatarum in eo esset ut conderelur, Apollinem duci 
colonie sobolem promisisse, si novos in Italiam colonos 
deduceret. (53) Hinc reputantes, nativitatis ipsorum Apol- 
linem, pueritia: autem omnes pariter deos curam gessisse , 
par esse, uf dignos eorum amicitia sese praestent , ope- 
ramque esse dandam, ut audiant, quo deinde loqui pos- 
sint, quaque via ad senectutem perrecturi sint, hanc in- 
grediendam stalim ita esse, ut eos sequantur, qui eo per- 
venissent, nec unquam senioribus obloquantur : sic enim 
in posterum jure ipsos quoque exacturos, ut ne a junio- 
ribus injuria afficiantur. His praeceplis meruit, ut nemo 
illum suo nomine , sed divum omnes appellarent. 

XI. (54) Apud uxores vero de sacrificiis disseruisse fertur, 
primum quidem , sicut alium , qui pro ipsarum salute vota 
conciperet , bonum honestumque esse velint, quia talibus 
dii faveant, ita ipsas debere plurimi facere modestiam , ut 
ipsos precibus suis habeant propitios, deinde diis offerenda, 
quie suis ips: manibus fecissent, eaque sine ministerio 
servorum aris admovenda, ut placentas et liba et favos 
atque thura, cede vero et sanguine deum non colendum, 
nec tamen multa, qnasi denuo nunquam accessuris , simul 
esse impendenda, Quod autem attinet earum cum ma- 
ritis commercium, considerare jussit, parentes quoque 
muliebri sexui libenter concessisse , ut plus diligerent ma- 
ritos quam illos ipsos, qui vitæ iis auctores essent , ideoque 
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vexwguyraug aUtoUe. Àu xa) Dy, $ unôiv ivav- 
TuUgÜs: mph Toc dvàpuç, 3| tére voullstv vixdv, 
Ézav ixsivnv WrrnbGoi. (s8) Eti 2¿ tò meptÊdntov 
yevóuevov dmoghéviacUs: xatk thv aúvoðov, Qç Qm 
& uiv TOU GuvouxoUvro, dvipüc Ógióv icrtw al ruepov 
mposiévat tol, Íepoiz, db ôl toù pù nposńxovtoç oð- 
Sinore, Ilapayysiat ôt xal xark mdvta <bv Biov 
aùtaç te eùpnueiv, xxl Tob, d)Aouc bpäv Erwe aj 
Umip aùtiv sü9muYooomt xal tv Oólav thv OtaltOo- 
uiy pÀ xatalígwo , urb vobc uvlloypdooune ¿eh éy- 
Ewe, ol Ürnpouvtse thv Ov yuvay Gucxtogovm 
ix toù mpoteaUat uiv dudptupov vov Iuatioudv xal cov 
xócuov, tav «wi d)Àu én ygrcat, ph viveato 8è 
ix «X metto; Oixac uro. dvriloy(ac , Èuuboroinoav 
15 tp£ic yuvatxaç Evi xov nasag ógaAud y oopévac iz 
v tU eg xovtovlav Enep int vou  dipptvac petateðév, 

6x Š mpolaGOw dréĝwxev eùxóiwç xal Étoluwgç t&v 
fauto petadidoúg, oùådva kv npogåékaaðar heyóuevov, 
ús pÀ olxsiov aùtiv t7 úcet, — (se) " Ec i tòv copo- 
10 tatov tQ énavtwv )ey0usyov xal guvtátavta “Wv 
cw ty dvðpwrwv xal tò cüvoÀow eúperhv xata- 
otávta tov Üvou&rov, tite Üróv, elts Daluova , elre 
Oetóv tiva QvÜpumov, auvidóvra Čti <ç eùaebelaç ol- 
xeócxtóv dott tò WÉvog tiv yuvay, Ëxdoryv Thv 

15 $)uxtav aùtiy cuvwvupov mou aa0at lsi, xal xaÀ£gat 
Thv piv dyauov Kóonv, thv Gb mpbc dvôpa Sedouévny 
Núponv, thv 98 cfxva yewvyoapéwny Myztoa , thv ài 
zaia ix maiÓwv i£miDoUcav xatk cA» Aopuqhv ĉtt- 
)Àexçov Maiav: $ aúupwvov elvat tò xal tous y 07,714006 

30 ¿v Awdovy xal Asoc $nAoUsüat Quk vuvatxóg, Ak 
òi tiv le thv sóciÓstay Cmalvev poc thv sòtéhetav 
Thv xatk çv Iuanguoy tixaurry mapabfoosat xa- 
tacxevdaat Tv uetabokyv, (cct tà ToÀuttÀ? tov 
lal urõsuiav ivõúeclar v0 uv, d). Ortvat mácac 

38 siç tò TZ. "Hae lspòv moXÀàe uuputàaç lpactov, 
(57) Ayeta: ôi xai TowUzóv ct. Gu)08iv, Ere mept thy 
Zepmv tv Kpeoxovtaviov dv2pàc miv dpeth mpbç yu- 
vaika ĉiabeGdntar, Oĉuoaiwgç où Gekauévov map <ç 
Kalupog düxvaciav int tQ thv Invelózv,y wara) 
mé, Omoks[morro 62 tatg Yuvmulv elg toug čvðpaç 
dxobs(Lac0at thv xaAoxayaüiuv, Üztw tlc Teov xata- 
evícoct thv tüAoylav, — 'AmAO ô? uynuovsúerar, Duk 
tàs tlezuévac ¿vçeúsew mpl Dlufayóoav où perotav 
Tthv xal orovôhy xat xarà thv móhw TOv Kpotw- 
45 vixtiov yevéaÜat xat tk thv móÀtv mel thv "IraAMav. 
XII. (58) Aéystar 8; Iubayópaç mpotoc pihócopov 
Éauróv npocayopsÜcat, où xet uóvov dvdpm7oç 
Umdolac, dAÀàk xal mpžyua oixslov mpotxDtódaxav 
yoncipws. — "Eomxévat yp lpn viv elc vov fiov Gv 
dvÜperrwv napadov TG) ini tàç mavryÚpstç drtavtovrt 
buiw. "Qe yhp èxeice mavtobmmol portiivteç dv- 
6pwxot Qos xaz' d)Àou ypelav dotxveirat, 6 ply 
yonuatwpuoU te xal xépõouç ydotw dmtumolTgat vOv 
qoorow émttyóutvoc, 6 ÔÈ oing Évexa ¿muledldutvoç 


- 
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(1r8— ris.) 
recte facturas , si vel plane non refragentur maritis , vel iw 
si cedant, tum se vicisse existiment. (55) In isto conventu 
fertur etiam pronuntiasse illud plurimorum sermonibus 
jactatum, nempe uxorem a marito suo surgentem salva 
pietate ad sacra eadem die se conferre posse, ab alieno au- 
tem viro nunquam. / Præcepit etiam feminis, per totam 
vitam bene ominatis verbis uti et videre, ul reliqui quoque 
de ipsis bene loquantur, nec passim vulgatam gloriam abo- 
leant aut fabularum scriptores mendacii arguant, qui, 
quum mulierum justitiam ex eo colligerent , quod sine testi- 
bus vestes et ornainenta aliis pro re nata commodent , ne- 
que ex fiducia illa lites et jurgia oriantur, finxerunt mu- 
lieres tres uno communi oculo usas ob facile consortium : 
quod ipsum ad virilem sexum translatum , quasi, qui prior 
accepit, is reddat facile et de suis prompte impertiat, ne- 
minem probaturum esse, utpote a sexu illo alienum. 
(56) Deinde eum, qui omnium fertur sapientissimus, 
quique humanam vocem in ordinem redegit, et ut paucis 
complectar, nomina primus invenit, sive deus ille, sive 
dæmon , sive divinus homo fuerit, quum femineum genus 
pietati deditissimum esse videret, quamlibet ejus ætatem 
fecisse deo cognominem , atque innuptam appellasse Coren, 
nuptam viro Nympham, liberos enixam Matrem , aviam 
Dorica dialecto Majam : qua cum re concinere, quod et 
per mulierem Dodona: et Delphis oracula edantur. His a 
pietate arcessitis laudibus effectam esse aiunt tantam im- 
mutationem , ut vilioribus vestimentis assumptis pretiosa 
non amplius auderent induere mulieres, sed omnes in 
templo Junonis consecrarent multas vestium myriades. 
(57) Fertur et tale quid enarrasse, circa regionem Croto- 
níatarum mariti fidem erga uxorem celebratam esse, eo 
quod Ulixes non acceperit immortalitatem a Calypsone ea 
conditione ut Penelopen desereret oblatam , restare igitur, 
ut uxores maritis suam praestent virtutem , quo pari laude 
viris se exzequent. His alloquiis omnino Pythagorze non 
parum honoris studiique et Crotone el per hanc urbem in 
Italia partum esse traditur. 

XII. (58) Fertur autem Pythagoras primus se appellasse 
philosophum, ita ut non tantum novum nomen introdu- 
ceret, sed etiam rem nomini convenientem ante utiliter 
edoceret, Scilicet hominum in hanc vitam ingressum 
turbe ad solepnes conventus proficiscenli similem esse 
dixit. Ut enim varii generis illuc confluunt undique homi- 
nes, aliusque alium sibi finem propositum habet, hic pe- 
cunis lucrique caussa merces divenditurus, ille gloriae 
captandæ caussa roboris editurus documentum ; estque 


(115—- 126.) 


xet thv Boon 209 owuatog” Pori Š] xat <p(zov slo, 
xal <ó ye čhevðepiorratov, guvahtYómevov tórwv Üfac 
Évexa xai Üngiovpyr uid zow xaÀov xal dpevzZic Éovuv 
xal Àóvov, &v al èmòelkers eloüscav dv vai; navnyú- 

s peat yivecðar* olco) h xdv vi) Bim mavtodamobç dv- 
Dpwrouç vate orouĝatg eliç taùtò cuvadpofecha, Tox 
piv yàp ypridTew xal taugis alpsi móloc, Toug è 
áp xai fyytuoviac luspoc , gUioveuxiat te Gokouavsiç 
xatíjouGiw £Üuxptvéaza tov i elvat torov dvÜpoou 

19 Tpózov, Tov droðeķdusvov thv tūy xaAÀiatow Ürtoplav, 
Êv xal mposovoudhetw ptàdaopov. (B9) K 233» uiv oov 
£lvat thv 100 gúumavtos oùpavoù Odav xal viov dv abet 
qopoumévow dazépov, el mig xaÜopom Thy vaL, xată 
u.&xou(av uévtot toù potu xal toù vontoð elvat xü rb 

1b totgjtov. “T ô: mpürrov Jy Exetvo) 5$ tõiv dpiuv ts 
xal Aóvww gócig GU &mdvruov Ctaüéousa , xab’ obc xà 
ndvra va Uta Guvrivax zal te Zu u sÀ Oq xal xexóaumtat 

mormóvrtg , xal copla uiv $ cQ Ov motun tW 
Å nepi th xaÀà mpita xai Osta xai dxýpata xai del 

30 xatà tÈ aùtà xal (ogaUTwx Čyovta doyohoumévn, iv 
petog xal th Aha &v emot tie xaid, gUocogía Që 
$ Chkwag ts toraúrtyg Bewplas, Kalh miv ouv xat 
aŬrty naÑelaç Ti» Emden fj auvet(vousa. atio poç 
Thv tiiv dv po mev inavópðwawv, 

9 XIII. (s) El 33 xai moreutéov *ogoúçotç iavopi- 
cac nepl aro mahao te ua obot xal Ei) dot , 
péypt tiv hóywv Lov Qvzx)m dv zt xat vovðetixòv 
èxdxrnto [lu0aydópag dv tõ Xóym, £k taútou cumb- 
6aLww, (i; ĉasxakig návræ meptylyverxi tolç vov 

30 Éjouatv, Erou xal tots dvnuipors te xal duorpsiv Aóyou 
vopÇouévo. "7v piv yàp Aauvíawv doxrov, yahe- 
notata Aupatvonfvry Tobe Pvolxouc, xatacyov, Qç 
qact, xal inapnoduevog ypóvov cvy vóv, þwuisaç te 
pL» xxi dxoolpuot xai Ópxücas pyxér Qupóyoo 

35 xaÜdmtecüut, dréhucev , f; GE aü0Uc elc v Son xat coUo 
pupu dmallayeioz oùxér Éxvort do, torapárav 
£miwüsa 68k dhóyw tow. (e1) Bow 9¿ iv Tdpavm: 
liw iv nauuet vog, xal xuguwv y Aepüv mapumzo- 
pévyv, tõ BouxódAm napastàs auveĝoúheucev elmeiv t 

40 Bot viov xuduwy dréyeaðarn — IHpoaraíZavroc 0i aùr 
+o fBouxóou xat où púcavroç slðévat Boicti elzeiv, 
£l 81 aùtòs clòs , meptaoüi xal aupbovheústv, B£ov zi) 
Bot mapaveiv, poss 0v aùtòs xal sl; tò ous mo) )tv 
pav mpomiÜuoioze tH vaUo , où póvoy Tótt. aðtòv 

45 dushànti Exóvra dmícTnoe toù xuuuiovoc, dÀÀX xai 
sisas Àeyougt umxéxi yeyeücat xuduwy vorapdmav 
1bw Pouv èxsivov, Maxpoypovuotatov ôè iv <% Td- 
gavtt xav tò «7. " Hpac Lepov ynpõvra ĝtausuevnzévar 
v lepòv dvaxahoúmevov Ilufayóoou Bov ónd mdvzuov, 

50 dvüperxivat, tpopais ciroúmevov, Qç ol ànavtõvreç 
aùtõ Tpogopryov. — (62) Aertóv qe Umspurrdutvoy 
"OXuumíact nposouthoŭvroç aùtot Tolg yvwpiuog dro 
*ÚZYç nepi te olwviv xat guubdhwov xal diosniy, 
Ün mapy Gav clot. åyyehlar tivèç xal ÀóYo toig Oç 
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eliam tertium genus, idque maxime inzenuum , eorum qui 
naturam locorum et artificum manu elaborata et fortitu- 
dinis doctrinteque specimina in hujusmodi nundinis ostendi 
solita contemplaturi veniunt : ita etiam hac in vila diversa 
sequentes homines in unum congregari. Alios enim pecunize 
et luxuriei capit desiderium, alios regnandi et imperandi 
sincerissi- 
mam vero hominum eam esse ralionem, quie in rebus 


tenet cupido, honorumque contentio inanis : 


pulcerrimis intuendis occupetur, eamque a se philosopham 
appellari, (59) Haque pulcrum quidem esse, universum 
exelum , astrorumque in eo decurrentium ordinem , si quis 
oculos eo intendat , intueri, verum non esse tale, nisi quis 
primum illud habeat, quod mente tantum comprehenditur. 
Primum vero illi erat natura numerorum rationumque per 
omnia se insinuans, secundum quam hæc universa recte 
ordinata et commode ornata sont, et sapientia quidem 
vera scientia quiedam , quæ versatur circa pulcra, eaque 
prima, divina et incorruptibilia, quzeque eodem semper 
modo se habent, ob quorum communionem etiarñ cetera 
pulcra quis dixerit, philosophia vero, hujus contempla- 
tionis studium. Quare et pulcra ista institutionis cura erat 
ab ipso hominibus corrigendis destinata. 

XIII (60) Quodsi fides habenda est tot. antiquis simul 
et egregiis viris, qui de eo memoria: tradiderunt, habebat 
Pythagora oratio aliquid , quod vel ad animalium ratione 
destitutorum concitationem et admonitionem pertineret, 
quo institutione in mente przeditis omnia effici posse, quan- 
doquidem in 'feris quoque animalibus et que rationis 
expertia putantur, demonstrabat. Nam Dauniam ursam , 
gravissime incolas infestantem , captam, ut aiunt, et satis 
diu manu demulctam , offaque et fructibus cibatam et jure- 
jurando adactam, ne viventia amplius altingeret , dimisit, 
illa vero statim in montes et lustra sua reversa in posterum 
non est visa in ullum animal irruere. (61) Quum vero bo- 
vem Tarenti in pascuo omnigenis herbis oppleto eliam vi- 
rides fabas comedentem videret, bubulcum hortatus est, 
ut bovem fabis abstinere juberet. At bubulcus quum irri- 
deret eum el se bovatim loqui posse negaret, si vero ipse 
posset, non esse cur hortaretur, quum bovem potius ad- 
monere oporteret, ad aurem bovis accessit, multisque in- 
susurratis non solum effecit, ut sua sponte statim fabis 
abstineret, verum etiam posthac bovem illum aiunt nun- 
quam fabas dezustasse. Eundem Tarenti apud Junonis 
templum , sacrum Pythagorae bovem vulgo appellatam , hu- 
mano victu a quolibet cibatum diutissime vixisse. (62) Item 
Olympiz , quum forte discipulis exponeret, aves et omina 
colestiaque auspicia a diis mitti verae pietatis amantibus 
quasi quosdam nuntios atque voces, aquilam supervoli- 
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` @)w0Gç Oso aÓ tiv dvðpwnuv, xatayx[siv Aévevat | tantem e sublimi eum deduxisse manuque palpatam ite- 


xal xavalüsavex mau dotivut, Aik tovtov 53, xal 
, Tiv napanhyalwv Tobro Gizrtxtat thv Oppimg Éjov 
£v toic Onplos Åyspoviav xai xvAcv aùtà xal xatíjwy 

€ t dro to atóuatog ths pwys mpolousr, ĝuvduet, 
XIV. (e2) 'AXA& p3v vx ys tv dvýpwrwy imut- 
Aelias dpoghv émowtro thv dplorny, Yvmep čet mpos- 
Axg£vat tobe piAovtag xal mepi tv dÜÓwov và AANO 
pa0rssoüa. 'Evapyictata yàp xal capõ; dvrui- 
10 pyyoxe tüv lvtuyzavóvtav mokhoùs 92 mporéoou Blou, 
Êv aùtiv yug mp5 to tse x6) copan EvOsU T vat 
nahar moti i6Guss, xat Éaucóv ĝi dvap.géxtot, tex- 
unpiog dmí£gatvev Eùpopbov yeyovévar, IIdvüou uióv, 
qov [larpóxhou xataqwvirtiv, xai tüv '"Oumnpuxiov 
16 Gzígov pahata Pxtivouc iẸúuvet xal park húpaç du- 
pehésorata dvéuehne xal zuxwüg dvtgunvét touc Ümitat- 

qiouc fautat, 


Alyatt ol Šzúovzo xóa yapitesow Óuotat, 
soypot 0*, ol yousd 1t xxl üpropp iogrxervzo. 
20 Olov & toigtt lpvos &v?p Epiriie (atin 
yep èv olonóuo, 60 dig &vatitfiyayey Oborp, 
xaA0v, TrAtU&ov, vb OE «t vo: nl ovinus 
mavtoltov &vépiuv, xat +z fgúer dvOsi Jeux, 
(fv $! ikani dvepog ouy alami mo) W 
Bóbgou x' &&iasptpt xai liekvuso! ini vai" 
toiov IHáv6ou vlàóv ¿Suprk(yyv E9popbov 
"'Atpriór; MeviAao; , inzi xvave, veuys' éauAa. 


Tà yàp istopoúusva nept thg iv Muxúvaig dvaxet dyis 

aiv Tpwixoiç Aagüpote t "Apycia "Hoz Eùgdpbau to 
30 puyòç tovtov domidog maplepev bg mávu numin. 

TlA4v Ëye £k mavrwy toútwv dGouvhóuny Otuxvovat 

èxeivó icti, Ote aùtós te čyivwsxs ToU, mpotípouc 

éxuzoU Bíouc xai thg Tõiv XAhwv émyaehelag ÉvreüOsv 

iváogtto, Únowtuvýoxwv aw9robç Šg elyov mpótepov 
35 bur. 

XV. (m) “Hyoúpevoç ĉè voten elvat roig dvüpoo- 
mog Thv Ov aloüZotexe mpoopepopévny iniuéhevev, it 
Tig wu) ul pwn xal oyúwxta xal elon, xaÀov 91 
dxoóot ului xat eov, vv Gk mounie nalevo 

40 Tptot7» xategTýgaTo Did te ueÀüyv Ttvtov xal bulu v, 
dg’ àv *pómev t: xal malo» dvÜpumivev [doa ¿y(- 
vovto, &ouovíat tz cU)» tis uyT« Quvduzsev, orep 
eLyov (E doy? , cuvýyovto, ewuaodav te xal Yuy 
vogy toV XacactoÀal xat àquytacuol ón’ axo ème- 

4s voouvro, — Kal và Ala «b inip müvra taŭra )óyou 
diov, Ört coi; ply yompiuog tàç )eyouévaç Éapróct, 
TE xal inagis cuvérarre xal evvnpudteto , Ĝarpovlwg 
pxyxvexktvos xtpdauara viov peküv Ctarovixiov TE 
xe X pora ttcióv xal ivapuoviwv, ÜU àv paĉiwg slg tà 

50 èvavtix TtpuÉzperov xal megizyov rk tis puis dan 
víov v aiti dió Guvigrduevx xal Üroguóntva. , 
"Xy e xat ¿Lous xal Zéhouç dtórouç xal gó» 

Vt CTITORIE TE Tmavzo[uç xal üuuobc xal Opfttis 
xal ZmuveGttç xal GOmvuznraç xal agoBpótntac, irav- 


rum dimisisse ferunt. Ex hiset similibus apparet, can- 
dem ipsum quam Orpheum in feras habuisse vim, casque 
mansuefacere et sola vocis humane potestate subigere 
potuisse. 

XIV. (63) At vero cum hominibus agendi initium fecit 
optimum, dum ea primum illos docuit, quae prarpararent 
animos ad veritatem etiam in aliis rebus cognoscendam. 
Nam multos ex eis, qui sua utebantur familiaritate, pers- 
picue clarisque indiciis admonebat prioris vitæ, quam 
anima ipsorum, antequam isti alligata essel corpori , jam 
olim peregisset, seque ipsum certissimis argumentis de- 
monstrabat Euphorbum fuisse, Panthi filium, qui Patro- 
clum devicit, atque inter Homeri versus inprimis laudabat 
el ad lyram scilissime cantatos crebro in ore habebat illus 
sibi sepulcrales : 


Ast olli maduit fuso coma putera cruore, 

comtaque czsaries anro argentoque revincta, 

Quale per zestatein viridantis germen olivae 

seduius agricola in campo producit amano, 

quam rigat allapsu vicine rivulus unda, 

et blandz mulcent anime clementibus auris, 

lrtaque candenti vestit sese undique flore ; 

at si forle ruat vehementi turbine ventus, 

sternit bumi afíligitipue ima de shrpe revalsam : 

talem Panthoidem dejectum vulnere acerbo 

Atrides vita exutum spoliabàt et armis. 
Quae vero traduntur de Phrygis hujus Euphorbi scuto inter 
alia Trojana spolia Mycenis Junoni Argivie dedicato , ut 
omnino vulgaria przetertnitlumus. At enim quod per omnia 
isthiec indicare volui, hoc est, et ipsum vitam suam an- 
leactam cognovisse, et hominum informationem inde 
auspicatum esse, quod illis vitæ prioris memoriam refri- 
caret. 

XV. (64) Quum vero exislimaret, primam hominibus 
adhibendam esse curam quie sensuum auxilio utatur, ut 
si puleras quis videt figuras atque formas, pulcrosque 
audit modos atque cantus, a musica docendi fecit initium 
modulationibus quibusdam et rhythmis, quibus mores hu- 
manos alque affectus persanaret et animi facultatum con- 
venientiam , qualis ab initio fuerat , restitueret, corporisque 
et animi morborum fugam inveniret et medelam. Et sane 
commemoralione prae ceteris dignum est, eum discipulis 
suis illos, qui vocantur, apparatus musicos et contrecta- 
tiones praescripsisse el concinnasse , divina quadam solertia 
modulationes diatonicas et chromalicas et enharmonicas 
temperantem , quibus facile in contrariam partem flecterent 
et circumagerent veliementiores anima affectus , qui recens 
contra ralionem in illis suborti essent, tristitiam et iram 
et misericordiam et æmulationes absurdas et timorem 
variasque cupiditates, item iracundiam el appetitus, ani- 
mique inflationem et remissionem atque vehementiam , ad 


*. 
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oploúmevoç Th; üpizhw Toutow Éxaccov íi toy 
momo xóvtv Pt) Qç Qt ttvtov GtoTY piov GuXExpa- 
uévooy gxpudxeov. (as) Exi te Úmvov £anépac tpero- 
péva Tow bunty dmíAAavit piv aürobe vOv fus- 
b prviov xapxy Ov xai vy mudo, Suxdlatof ct guyxe- 
xhuBacuévow cb vontixóv, foUyouc Te xxt süovtlpouç, 
ze Db pavrxobe vobe Úmvouç abtoig dnepyágeto. 
"Amb ¿h tZ eUvZS mdÀtw dvtotaphfviov TOU vouxttptvoU 
xdc0u xal TTS ixhúcswg xai 17; v £)(ac avtovg ATYA- 
10 harts Zik tivo Ütozgómy dod ov xal usesudcoy 
PAF xpouatt Aopae 7| xxi &uk povis auvzeAounévow.] 
‘Eauti 8 obx EY poles £v Qoygdvoyv $ xat dprrptac 
«b vow cov Š dvho auvécattt xal imópusrv, à dp- 
púto cw xal ugerwońte Mertti ypmevos ¿vr rz 
I8 vile tà; dxoke xai tov vo)v dvýpsðe talg petapan 
toU xácuou quj.guviate , Evaxoótv, wç vigas , .0v06ç 
mUçbç xal guvitic ts xalloAuT,, cv agatgov xal vv 
xat arc xtvoumévov ügtí£ouv áouovíac <š xal Guve- 
iac, mÀvpíattoóv vt tiov. Üvrsiov xai xavaxopfattooy 
20 peko põeyyouévns Ovx Thv  dvouotuv ply xat moxi- 
Jung Bvxgtpovzty foiynuatwv, vayGv v& xal peyehv 
xai dnoyhoswv, iv. oyw ÕE tivt poç ZA)r)a unus- 
xwrdrp ĉiaterayuévov, xivrow xal mtrptxóAmety sù- 
evaczáTry Qum xat mouxDuoc nepxuhheoratyy dro- 
as tehoupivnv. (c6) "Ag! T« dpðóuevos orep xal tòv 
TOU vo Aóyov eùtaxtoúuevog xat (og slmtiv cwuas- 
xoúurvoç slxóvaç ttvàç voUttv ÉmrvOst mapÉzEw tolg 
bu. rate Óg Guvazóv pdkuyra Qu te Qoygveyv xal ià 
VOX tc dotnpias ixuoupevos, “Eaut™ ykp uóvo 
30 töv ¿zl YZç &mdvçuv cuvetà xal Ümáxox tà xoauuxk 
piéyuara ivóptřev dm aùtg tis pusxis TrnY7ç te 
xai (nç, xat dfrov éxuzov ñysiro QidoxscÜa( tt xai 
ixuavÜdvttv xal ifouowUcÓat xat Éosctv. xal drou- 
una tole oüpavlot, , Oç v oUçvoç ¿muruy mob, tug 
36 púaxvtoç aùtòv Datuovtou póvov Owipyavoxuévov, da« 
10v Ôt xol; AAhon dvÜceymote bnekaubavey slç mÜ riy 
dyogG)o! xai t nap ajroU yaperápia QU elxdwwy te 
xal ÜOzogayudrov O2e8toÜjat xal CwpüoucÜat, uÀ 
Čuvauévorg tv Ttov xal cDrpiviy dpyetúnmwv 
40 ús dfc dvrUua Ga veaÜat* (07) xau mp dp det xat 
tO oU Olotg te dtsvig évopRv rip fio Qu Thv vw 
Gxt(veyy Uepbryetav èv Babsia ovotacer Vatos $ xai 
Già verrxulac nisons À xarómpou ttvóc ptAavauqoUe 
@stxzvÚstv Emwootputy vc ExAslytic , geidóntvot Tg civ 
45 Geo dolicvelac abti xat dvt(pponóv tiva xad) piv 
abtoig tò Toi0UToV dyumüciw, El xal dverpevwtépav 
ungavwnuevot. Totto gatvexas xal EuzeboxATe mept 
abroU alvíztecÓzi xal c7 Pfatpítou xal ÜroDwpytou 
Unip tobe dàhouç Gtopyaveoatuc , dv ole prai 


50 Wv Š qeg Ev zeivorctv &vi)o xtpuboix sion , 
b; 59», uriaotov npanibuv Extfiaato v)outov, 
mavtolmv tt itta. como invhgavos Epor 
(rnóti yko náàaaity üpífatto rpamidegatv, 
(U ye tõv vtov návtæwv 152060 X£v Exaatos, 
xat te Bx &vÜpcimuv xai t cixoaw alevtaat. 
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rectam virtutis normam revocantem horum singula conves 
nienti modulatione velut medicamentis salubribus tempe- 
rata. (65) Et vesperi cubitum ituros discipulos a diurnis 
perturbationibus et rerum actarum residuo tumultu libe- 
rabat, et mentem instar fluctus commotam repurgabat , 
quielosque et bonis insomniis , quin etiam vaticiniis conei- 
piendis aptos eis somnos efficiebat, A lecto autem resur- 
gentibus excuticbat nocturnum languorem et remissionem 
et torporem per quosdam peculiari modo compositos cantus 
et modulationes , quae solo lyrae pulsu vel etiam voce per- 
agebantur. Sibi vero ipsi vir ille non æque per instru- 
menta vocemque tale quid comparabat, sed ineffabili 
quadam et ifitellectu diílicili divinitate intendebat aures, 
mentemque sublimioribus mundi concentibus infigehat , 
ipse solus, ut apparebat, auditu et intellectu universalem 
sphzerarum et astrorum per eas motorum percipiens har- 
moniam el consonantiam, qua carmen mortalibus aliquanto 
perfectius et intensius resonant ob motionem alque circum- 
actionem stridoribus et celeritatibus et magnitudinibus et 
intervallis dissimilibus quidem varieque diversis, verum 
certa quadam musices lege compositis gratissimam simul 
factam et varietate pulcerrimam. (66) Qua velut irri- 
gatus el mente bene compositus et, ut ita dicam, exerci- 
tatus ipse imagines quasdam horum cogitabat exhibere disci- 
pulis , quantum fieri posset , per instrumenta et solam eliam 
vocem expressas, Sibi enim soli omnium mortalium datum 
existimabat, ut intelligeret exaudiretque mundanas voces 
ab ipso mature fonte et radice prodeuuntes, adeoque 
dignum se esse censebat , qui doceretur aliquid et disceret, 
quique celestibus nitendo imitandoque assimilaretur, ut 
qui solus a deo, qui ipsum progenuerit, tam bene con- 
formatus esset, ceteris vero hominibus sufficere putabat, 
si ipsum et dona sua intuentes ex imaginibus exemplisque 
proficerent. atque emendarentur, quum prima et sincera 
rerum archetypa vere apprehendere non possent : (67) quem- 
admodum scilicet et iis, qui ipsum solem propter ni- 
mium radiorum splendorem irretorto oculo intueri ne- 
queunt, in profundo aquæ receptaculo, aut etiam per picem 
liquefactam vel nigricantis fulgoris speculum solis defectus 
ostendere solemus, oculorum imbecillitati parcentes, eisque, 
qui talia amant , imaginem paullo quidem remissiorem , sed 
que proxime tamen a re absit suggerentes. De hoc ipso 
ejusque singulari et supra alios homines illi concessa ha- 
bitudine ita per aenigma cecinit Empedocles : 

vit erat inter eos quidam przstantia doctus 

plurima, mentis opes amplas«sub pectore servans , 

cunctaque vestigans sapientum docta reperta : 

nam quoties animi vires intenderat omnes, 


perspexit facile is cunctarum singula rerum , 
usque decem vel viginti ad mortalia socla. 
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Tò yàp x£piocia xat t&v Óvtev tdvtoyv sú- 

c£coxtv Éxatrov xal rpamíióov mÀoUctov xal 

qà ¿our fugae pista <7ç iarpétou xat dxpt- 

Ecatépac map toug dAlouc Šropyavhaewg 3» iv te c 
b óp3v xai si dxoótty xal t votiv. 

XVI. (es) AŬT piv otv 39» uk mouais irem- 
Ceúeto avti xataotumg ty juyOv, AAN ĝi xaðaprg 
tX Qurvolac Qua xat ths GAng puss Suk navtoõanriy 
¿munas a toy obtwg Àoxetto nap’ adti, — To ysvuxbv 

10 3v nepi tà palýpata xal imiyõcúuata mivov (eso 
Gelv Urdpy tv, xal tåg 100 dupútou now dxpaciagç te 
xal zAsovezlac Bacdvouç te noxAwtaraç xat xokdseg 
xai dvaxorig nupt xal ańpow [xat abrrv] auvtshou- 
pévaç ĉialeguolsrhoa: tois ypwuévog, ås obs xup- 

15 tepsiv oùte bropévev GúvxzaÍ vi, xaxòç wy,  Ilpx 
6i toútorg dwpúywv droyhy mavttov xal čti Bowuatwy 
ttv talg eùayelag TOU hoyiouoù xal sDaxovrvstzuç 
duno ovre xatéĝeev toig Éralpow; , yeuullav te 
xal mavctAT, StoymTv mpOQ tò yosons xpaztiv cuva- 

20 cXoUcav ènt čty moÀÀd , aüvrovóv Te xai dévimvEucTOV 
neol vk Ĉuoknrtótata Tw Ütwgrudtnv ivxclv te 
xai ëv) (69) && taŭra 21 xal dowlav xat óAt- 
vosttíav xai ò) MyoUnvíav, Bózre te xal nhoúrou xal 
tí)v ĝuolov dvenitýðcutov xavagodvraly te xal xatez- 

25 avdaractv, xal aióo) piv dvumóxgtxov mpbç zobç Ttpoc— 
fixovsas , mgóc ÔÈ vob, buvOuxac drhastov ópoiómnTa 
xal quogposóvny, CuveRitaclv t£ xal rapdppnatv npis 
oue vewtépoue güdvou apl, ptiav 6b mdvvtov nix 
&navrac, elte Oev poc dvÜpiomouc Ôr eùgebelaç xat 

30 ËmtgrYyuovtx7ç Üsopiac, elre oyudtwv mpbç ANNAT 
xai xaÜóAou Wuye mpos cimz, ÀoyuxoU te mpòç TOU 
dìóyov PIE posopias xat tT xa Taútny Osoplaç, 
elte dvüpiomy poc dJx/Aoue , motwoy piv ôt% vop- 
14071706 Oyu, Éxtpog uev 8i š giciohoyiag bpic, 

28 ġvôpòs 6b npòç yuvaixa 7| Aûehpoùs xal oilxsíouç &ik 
xovwvlaç gtaatpópou, sire cuhhý6ðnv navtwv mpòç 
maytaq xal mposért tav dàdywv Loxov tivà Ok ĉi- 
xai9GUvz,, xal ougtx7,, imvmAoxTG xal wotuvovyros, eire 
xal ceuao, xxl’ fauto ÜvrcoU xal tiv èyxexpuuué- 

40 vov. aüti) Pvavtlow. Quvdusev eloryveuatv xai aug i- 
Gacuòv Ov Gygslaç xat elg vavTzv ĉtaltng xal Guppo- 
Cove xat piunga <ç Pv toig xosutxoig GTGU/E[olç 
sùernpiaç. (70) "Ev näst 03, toÚçoiç Ëvbç xal tot ajcoU 
xat cuAlwbpU xal ouyxegahalwgiv Óvouatoc zÜ THG 

as qtAlaq £üpethe xal von.olié enc óuohoyouuévog IHuüayópas 
&y£veo , xat ĉióhou 17, Entty Betozd rz mpos coUe Ütooe 
6p. (aç Üzap te xal xatà robo Üzvouç altuntatog volo 
mpl ajróv, rep obre mo ópyTs tebokopévn mepryl- 
veral note juzy7, oÚrg Om Aümme, oùte Uno howie, 

50 oUr& Twvüg Alne mlsye8ç ¿mübuu(aç mapnàkayuévn , 
uà Ala, 6992 tic xouttov maa GyocuoraTrS te xal 
yahenwtarne dgaüíac. Amo OA tToúrwv ánravtov 
¿wugovlos lavo xat dmexdÜxipe mhv juyTw xxi dve- 
Ywrúpet tò Ürtov iv adt xat dnéswke xal nepiňyev 
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Nam verba illa, praestantia et rerum cunctarum perspexit 
singula et mentis opes el similia maxime designabant ejus 
peculiarem et prae ceteris accuratam iu videndo et audiendo 
et intelligendo habitudinem. 


XVI. (68) Atque hzec quidem per musicam excolebatur ab 
ipso animorum instilutio, alia autem mentis simul totius- 
que animze repurgatio per varia studia hoc modo ab ipso 
institaebatur. Generatim existimabat, suum esse, ut fami- 
liaribus auctor exsistere congruentes circa disciplinas et 
studia labores exantlandi, utque innatz omnibus intem- 
perantize plusque habendi libidini diversissima experimenta 
et castigaliones et igne ferroque peragenda sufflamina iis 
przeciperet , quae homines ignavi neque pati neque sustinere 
possent. Preterea omnium animalium, ut el. ciborum 
quorundam rationis integritatem puritatemque impedien- 
tium discipulis commendavit abstinentiam, orisque conti- 
nentiam et plenum per multos annos ad linguam refre- 
nandam aptum silentium, et intentum atque indefessum 
difficiliorum quaestionum examen atque studium. (69) Pro» 
pterea prascripsil eis et vini abstinentiam et cibi somnique 
usum moderatum fet glorize divitiarumque atque his simi- 
lium contemptum ináffectatum atque declinationem, item 
erga propinquos sinceram reverentiam , erga aequales veram 
iquabilitatem atque benevolentiam , erga juvenes cerla- 
tionem atque admonitionem sine invidia , amicitiam porro 
omnium erga omnes, sive deorum erga homines per pieta- 
tatem et scientiam contemplativam , sive dogmatum inter 
se et in universum anime erga corpus, partisque rationalis 
erga irrationalem per philosophiam ejusque speculationes , 
sive hominum inter se, civium pula per sanam legisla- 
tionem , peregrinorum per rectam rerum naturalium doctri- 

m, mariti erga uxorem aut fratres aut propinquos per 
communionem incorruptam, sive, ut summatim dicam , 
erga omnes omnium, praetereaque et erga animalium irra- 
tionabilium quiedam per justitiam et naturalem necessi- 
tudinem communionemque , denique corporis etiam per se 
mortalis in eoque latentium contrariarum facultatum pacifi- 
cationem et arctam conciliationem per sanitatem, huicque 
congruum victum et temperantiam , salubri mundanorum 
elementorum statui similem. (70) Haec omnia sigillatim 
ad idem amicitie nomen velut compendio ad unum caput 
revocata omnium consensu invenit et sanxit Pythagoras, 
maximeque omnino discipulis suis auctor fuit, ut vigilantes 
wque ac dormientes cum diis versarentur quam accom- 
modatissime id quod sane non cadit in ullam animam ira 
conturbatam et voluptate aliaque turpi corruptam cu- 
piditate aut, quod turpius his omnibus atque gravius, 
ignorantia inquinatam. Quibus omnibus animam egregie 
purgatam sanabat et coelestem ejus particulam refocillabat , 


(155— 154.) 


¿mt tò vontòv tò Üciov Šuma, xpricrov Óv au zat xac 
tbv [IAarova. uupiwv oagxiwov pudrov, — Móvo yàg 
ar caGhépavti xal ols mpocTixs Borbńuact tovw- 
Giyme xai QuzgopoDévea Á mept tiv Qvçov ándvtov 
5 diXüetx ĉiopätar, — [poc 97, toto dvapépwv éxouito 
tiv tç ĉiavolaç xáÜapcw, xai Xv abrQ tç mat- 
Geúgewg Š tÚmoç tooÑrtos xal mode taŭra drobhérwv, 
XVII. (71) llapsoxeuacuévt 81 abti oz slç thv 
naiĝelav tiv unni nposyrwov tv Étépuv xal 
to Bouhopévwv guyZuxcolóztw olx sùlùç cuveyopet, uote 
&v aùtõv thv Qoxtuaciav xal thv xpisw noiontat, 
mpütov piv muvÜavópivoc, nüs toig yoveUst xal toic 
olx£(otg toig Àotmolç elgi óogtÀzxózec , meta: Üeepoiv 
aùr toç te yéhwraç robe àxalgous xal thv cozy 
15 xal thv Anjukv taph to dov, Eze 81 qhe ixiüupíac , 
vives sloív, xoi vobc vvopluouc, ole èypõivto, xal thv 
«pos voUcouc ór) (av, xal mpòç tivi duoc Thv fué- 
pav cyo)dlougt, xal thy 729v xm) thv Aor ¿ml tis 
Tuy vougt Trot OUILEYOL, Ilposchewper 92 xai zÓ los 
W xal thv mops(av xal c» ökny roð cuanto zivno, 
soi, te TT púsewg vwoplcuagt quatoyvot.oviv aütoue 
emma và gavrpà: imouiro züv dpavüv 490v ¿v <7 
joy. (72) Kal övriva ĉaxiudostsv obcos, ipis tpv 
¿v@v Ónepopžoðat, oxu üç čyet Bebadtntos 
-35 xal dàng gopuaü(ac, xat el Tpos Oóluv Îxaviç 
TUPEGXEÚAGTIL, WOTE xatappovsiv vtuTZc. Metà ĝi 
TOUTO Toig RGOTOVIL TEOTÉTATTE Guumhv REVTAETH , 
dmomtigogutvos , nig Pyxpatüe Éyouctw, Oç y2)smo- 
Ttpov tv dA)«ov Èyxpatsuudtwv cOUT0, <Ó Yucca. 
30 xgattiv, xaÜX xai mb ti)v vk uuct/otx voyslieerodv- 
tov fugalvtzat uiv. Ev 23 10 4póvo cobtu < 
piv Íxdavou Ündgyovra, voutíotw al obel, ixot- 
vouvco, Šiĝöpeva tol drobeôetyuévot elg coro yyw- 
pipor, oimtp ixaÀoUvro mohtmixot xal olxovoj.uxot 
35 vwic xai vouolrvuxot Óvttc, — Abrot Bb el uiv iex 
igaívovro toù petéysw ĉoyuatwv Ex te Biou xai «TZ 
AAs ¿mustxs[mç xpiévetc, uev thy mevraesi; query 
&ctwortptxol Aotnóv dyivovto xal dvtòç avêdvoç mýxovov 
toù Huhayópou park <o xat Bhérew aücóv, TQó 
40 routou ÔÈ dxtòç müz7ç xal unôérote aùr ¿vopüyvrsç 
peel ov ëv Àdyov tà UO dxoZç iv TOAAD Z pov 
&i3óvrec Básavov xv olxeiwy 395v. (3) Ei š' dro- 
Goxip.acÜeirgav, Thy miv obciay ihdubavov Qum) 7v, 
pyra OP aüTOle Oç vexQoic Eyovyuto mb tiv $u.zxdoyv 
ab (oÜçvo yàp ¿xu)ovço mavrteç ol nepil tòv dvõpa), guv- 
tuyzávovteç 82 aüroig otw Guvetúyyavw (ç hog 
ticlv, ixelvouc 5À Éoasav tellvávar , ob; aùtol dve) d 
cavo, xaÀobc x4ya0olbç mpocüoxibvree Éatsünt èx tüv 
pav p.d vov" dOtopyaviozoue te xal ç sinsiv dvehele te 
b0 xal ceiooPre diovco tobc Busp.aleat£oouc. (74) E: 
SÈ petà xb ix poppe te xal Baisuartoc xal tře d) 
xWwGtox ct xal xaracidctto, Gn’ abro Quatoyvtopso» 
vrüTvmt xai DXm(ia dyathy zept aùtäv napasyeiv, 
pex nevtaeti Guozdyy xat metà toùç èx vOv tosiivåe 
VITAE. PHILOSOPH, 
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salvamque ad eonsequendum intellectu divinum oculum , 
infinitis oculis corporis, ut Plato ait, nobiliorem , redu- 
cebat. Hujus enim solius ope rerum omnium veritas 
perspicitur, si ejus acies adjumentis convenientibus inten- 
datur et corroboretur. Huc igitur respiciens Pythagoras 
mentis purificationem instiluebal , atque talis ei erat insti- 
tutionis forma et consilium. 

XVII. (71) Hoc modo discipulorum educatione insti- 
tuta non statim reliquos in eorundem consortium re- 
cipiebat, donec ipsorum probalionem dijudicationemque 
instituisset, inquirens primum, quo animo parentes suos 
reliquosque prosequerentur necessarios, deinde explorans 
ipsorum risus intempestivos et silentium, sermonisque 
abusum , tum quo cupiditatibus modo indulgerent , quos- 
que haberent sibi familiares et quo pacto cum illis viverent, 
denique quibus potissimum rebus interdiu vacarent , quibus 
item gauderent dolerentve. nspiciebat et vultum et in- 
cessum et totius corporis motum, atque ex nativis faciei 
lineamentis ipsos ita noscitabat, ut manifesta indicia obscuris 
animorum inclinationibus indagandis adhiberet. (72) Quem 
autem ita probasset , eum triennio contemptui esse jubebat, 
explorans ejus constantiam verumque discendi studium , et 


:an adversus gloriam satis firmus contemneret honorem. 


Deinde imperabat discipulis suis quinquennale silentium , 
ut sciret quantum possent in continentia, quippe quum 
linguam continere ceteris continentia experimentis sit dif- 
ficilias, uti significatum est etiam ab iis qui mysteria 
instituerunt. Interea quicquid facultatum quisque possi- 
debat, in medium conferebatur et aliis ad hoc ipsum desti- 
natis, qui politici et «economici et legislatores nomina- 
bantur, dispensandum committebatur. psi vero, si post 
quinquennale silentium ex vitæ reliquaque ingenii modestia 
digni habebantur, quibuscum dogmata communicarentur, 
deinceps fiebant interioris admissionis discipuli el intra 
velum audiebant coram videhantque Pythagoram : antea 
enim extra illud neque ipso conspecto praeceptore per solam 
ejus vocem instituebantur, diuturnum morum suorum ex- 
perimentum exhibentes. (73) Sin vero rejiciebantur, 
opum, quas contulerant, duplum recipiebant, iisque tan- 
quam mortuis monumentum exstruebatur ab homacois 
(sic enim omnes liujus viri discipuli vocabantur), qui 
quoties illis obviam fierent, cum iis tanquam cum alüs 
quibusdam agebant, illos vero diclitabant mortuos , quos 
ipsi informassent, sperantes fore ut ex sua institutione 
boni viri evaderent. Sed qui ad discendum tardi essent , hos 
male conformatos et quasi imperfectos sterilesque judi- 
cabant. (74) Sin post peractam ex forma et ingressu et 
motu et habitu explorationem, post bonam de ipsis con- 
ceptam spem , post quinquennale silentium, post tot disei- 
plinarum orgia et initiationes , post tot ac tales animae pur- 
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ia vu. kztv ópyiaguoUc xal uae, puyi +z drop- 
pue xat xaüÜapuou TOTIÚTOUG TE XAL TrÀUCUTOUC 
xal Ex eux. obw ÖEWPYMATHY TOOTOĞLÚCAWTAG , 
&' obg dyyivorá z£ xat buy eùdystat näow èx nav- 
qoc Evtguovto, Qugx(vr,z0ç Ert mig xat uqa puxokosr xoc 
voplexixo, crXAry Cf, Tiva t TOMoUTU xat pvnuetov 
¿v c, tatah A quavis (wm) xat [I]; o duo <G Gouglo 
kéizat xat Kúkeovt tõ Eufapict)v. didpyo, dzoyyo- 
cÜciete Un' aüziov) iz) auvov fx toù buaxotou, gopzt- 
qavteq Apus; T€ xal üpyupou narios. Kowà yàp 
abtoig xat tauta dmfxtiro brd vivo»v elg touto Erttty,- 
Oriy GtotxovojA091.£v't , obe mposryydorunv olxovoy.txoUs 
amò toU tihous, Katel mots cuvtuy ouv Xake abt , 
ndvra óvrwvoðv nov W Dxeivov ýyoūvto elvat, TOv 
xat aüto)c vsÜvrxóta. — (7) Atómrep xal Ava “Iz- 
Togo Tvt Umi rev, piraütiovrt tiv Aöywy teig 
&vevadxtot, xxl dveu uxÜvzu ato xat Ücwpiae intguo- 
u£voi, prai a Davri ĉé G£ xal ĉauosia quisogiv toig 
^ ivtuygávevot, tónep ànaimgs Iuhayópas, ús čpaleg 
" piv, “Irrapys, | peta gmouõäç, oùx dpúhatagç š, 
^ Ytvsduavoc, t) yevvare, XuuAtxsig mo)uzi)a(a6, As 
oùx iyoy tu yevéoða È ĉeótagav, El piv v ustzéd- 
horo, yaphoouar , el Gb uye, c£üvaxac. Auxusgvor- 
aðar yàp" gaclv rov ely xack* cuv zzv) Qeíwv te 
xat dvü poney napryyedudtuv, usi xot moaba 
tk cog(uc XyaU2 toi; o0 Óvap tiv yoyàv xtxn0ap- 
méng, 05 yàp bipi ove» Tol; dmavTiugi TA 
metà TogoUtwv Grow [crovoR] x0p1ylévza , 0028 
pàv BsGaAot th taty "EAsuctvíatv Ücaiv ua tá oux 
« ĝtayeisharn Kar loózata õi čõixor xal Gc 628ç of 
n totaUzx mozkavteç, (76) AvzÀoytyssbat 23 xao, 
- (cov y p0vou uxo Exutusxorixautv dmopoumtoutvot 
' Gn tq tig iv toig axdDrato dumy EÉyxexolapaévioc, 
Kox nóxa OwAüóvtOv (tío Cyevdusbm Oexxixol Tev 
Tve Aóvov, — Kaüazzo oi Papeis mpotxxaliapavtto 
« fgtupav tà papua tiv luatiov, rwg dvixrhutov 
tv papàv Gvmmleyv7t xat urbes zote yevygoopévav 
n Èfitahov, tov «zv voomov xat ó õarudvios dvo Too- 
napeoxeúake tàs duy töv tUe gukosos[aç dpa- 
* ghévtow, Gnog mà Gvrpius0T, repli tiva cv imt- 
ghévrwv icsisUat xaÀOv te xdvetus, O Tie zhon- 
Jog iven voptUE TO Ms, ui muyzc, Tale ot molho 
« Tiv GygiGtüv Tog vég LI mot'o)div xpt- 
< vuov GyohdXTovttc, AAAA Üsl»v te zat dvöpwrivwy 
nQaYuAtTUM Z; ZmiszrZueov, 
« Gdutvot. TAY 
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Toi 2: mpóc nua? TOT- 
qvo ÜOUacxaliaw mokha xat Cuv 
Ggé)vtt, ayr veúovteç 00 xatà xócuov, 0). Oç čtuye, 
tòg vig, — (77) Toryapoŭv y xXenux te xat moom)stç 
« dmepyulovrat tos dxoucuz" Eyxlovavtt vào Tfüeet 
vecapayuévors <£ xal 0o) pois Uter ara xai )oyox 
ctu. Kafareo yao, st zç clc 9e£ap | Bai Bophóoou 
c APES ipfi xafa ga» xxi Qui OO Twp , Tov Te 
° Bópõopav dvstüoake xat Ei Dwg izapinkev, b aw- 
tòs Òh tajnog ty obro Gba akovztv te xat asx- 
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galiones et lustrationes, quae ex tam variis przeeeptis ræ 
dundarant et ex quibus solertia menlis animique sanctitas 
modis omnibus in unoquoque subnascebatur, ignavus adhuc 
aliquis et intellectu hebetior reperiebatur, tali homini cip- 
pun aliquem et monumentum in schola erizebant (ut et 
contigisse fertur Perilao Thurioet Cyloni, Sybaritarum prin- 
cipi, ab iis improbalis), dein auro argentoque onustum 
auditorio exigebant. Nam et eum in finem reposita pecunia 
publica administrabatur a quibusdam, qni a sumptuum 
dispensatione eeconomici dicebantur. Ac tali quoties in poste- 
rum obviam fierent , quemvis potius alium censebant quam 
illum, quippe ex ipsorum opinione mortuum. (75) Qua- 
propter et Lysis Hipparchum quendam increpans, quod 
cum hominibus non rite initiatis, quique ab omni institu- 
lione atque studio alieni adhæsissent, doctrinam communi- 
caret, ila scribit : « Aiunt vulgare te etiam philosophiam 
quibusvis obviis, quod Pythagoras fieri noluit, Et hanc 
tu quidem, Hipparche, cum cura didicisti, sed non 
servasti, o bone, gustatis deliciis Siculis, a quibus te 
superari non oportebat. | Si igitur mentem multaveris, 
Lxtabor, sin minus, mortuus es mlhi. Par erat enim, 
aiunt, divinorum cjus humanorumque praceptoruim 
semper meminisse, neque bona sapientie communicare 
cum hominibus, qui ne per somnium quidem purga- 
tionem anima subierunt. Nefas est enim obvio vulgo 
porrigere ea, qui tantis laboribus comparata suni, 
aut profanis dearum Eleusiniarum mysteria enarrare 
Pariter iujusti et impii sunt, qui talia fecerint. (76) De- 
cebat autem ad animum revocare, quuntum temporis 
spatium, consumpserimus in eluendis maculis qua 
pectora. nostra altius insederant, donec tandem per- 
acto quinquennio ad percipiendam illius doctrinam 
capaces evasimus. Sicut tinctores vestimenta coloribus 
imbuenda prius purgata alumine inficiunt , ut tinctu- 
ram nec facile eluendam, nec unquam evanituram 
sorbeant, eodem modo divinus ille vir philosophie de- 
ditos animos ante pra parabat, ne in quoquam eorum, 
quos bonos honestfosque futuros esse sperabat, falte- 
retur, Neque enim ille doctrinam adullerinam vendi- 
tabat, neque pedicas, quibus plerique. sophistarum 
inutiliter otium collocantes juvenes irreliunt, sed 
rerum divinarum humanarumque gnarus erat. Hi vero 
disciplinam ejus prictendentes multa gravia perpe- 
trant, juvenes prater decorem et temerario ausu quasi 
sagena capientes. (77) Unde fit utauditores suos feroces 
et procaces reddant, dum moribus incompositis turbu- 
lentisque scientiam et. doctrinam divinam instillanf. 
Ut enim, quiin puteum profundum et alto luto repte- 
tum puram. liquidamque aquam infundit, e! lutum 
commovet et aquam corrumpit. insuper, eadem est 
eorum , qui sic docent atque discunt , ratio. Ipsum enim 
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uívov.  luxwat yàp xai haaat )oygat negi tåg 
* gpívac xai xiv xapolav mipuxavrt viov wh xaÜa po 


- ` , 2: , ` 2 ` 
.* toig mafiyasi oyrachsvrwv, nüv to dutpov xat 


w 


ab 


40 


tb 


m 


« mpov xxi Aoytrttxóv tës Puys Pmiaxtiloucat xai 
a xtÀUQUGXt TQUyuvOe pÀ aolrÜTQEv x«i mpoxojat 
a tb vortixóv. — "Üvouaiauua 6b xat npžtov imeAbov 
a aùtõv +ç patípaxo, dxpaoíav te xat mAsovelüav: 
a šugo Db nohúyovot napúxavze. (38) Tac piv ov 
dxpasiaç ixfeGhzotdxavti dOsauo: yuo: xat phopat 
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« xat ps, xai ragà qct &Oovat xat apoĉpal tweç 
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£xiÜuptat uyo Bapaf)powv xat xpriuviov Ouoxoucat, 
“Hên yap tivaç dv&rrxatav miui uf se uatípwv 
e púte Duyacípuvy dzocyícüant, xal Q? mapecdusvat 
a TóÀty xal vong , xaÜdmso tpavvos , Exmtouxryaos- 
a cat tio; dyxGvac, ()grtp alyudAoroy ml 10v Toya- 
` , x a , i ` 
xov Šheðpov petk Biaç d'oucat xatéstagav. Tag ôt 
« m)sovrkíag dxnepúxavti omayat, hagtsiar, tatoo- 
"n xtovíat, iepogulíat, gupuaxsiat, xal Qam Toútwv 
25 , =. + ` - ^ 
s dóshod. Aci wv npätov uiv tàç Ülac, talg võta- 
a titat vaUra ck nan, nupt xal cipe xai nasag 
a uaUradcov uryaxvaie Dxxalapavrac xal sbpouévwg 
« v6v Aoywrubw ÜeüÜsoov tiv 1ocOUTUv XXXV, TOTH- 
« vixdó& duuttutv <t 40/0100v. a0tü) xal mapxeuo- 
« pev. » (29) Tocaucyyv EmdAstav xal oco duxyxato- 
vátrv O10 cely pardo mod pihosopias motticÜat 
lluózyopzc, tuyu <š a(perov ètiðeto xal izérasw 
dxpiGeosárry zept vv GijuaxaAUxv xat p.evd5ogtv tiov 
ati OsDoy £v, Bacavisv te xal Gtaxoivtav teg vv 
dvzuqy avóvtuv čvvoiaç Diderot te roux O.ote xai Pew- 
pias imavruovixTs uupíots elaent, 
XVIII. (so) Mezk 23, voUzo Jéqoraev, Gm Toc 
+ , [4 ` É -— A f ü 51 ` <? itt 
P4x9piévzag Gy! fauto Dvforxs yoplç xavk thy diiav 
éxáatouç. Ovr: yha tiv aùtiv uec£yety niong náv- 
i sy ? = É , ¿ a Sre ZËuv 
qag fv dhov, uv. óuotaç Óvrag púsewg, o0 75 dos 
- ` , f 
Fy <olç piv TriévToyv TV Tir cuv 3xpoauatov las rÉ- 
` ^ ` * 5. LA » ` y ne m 
zv, Tobe BÀ nbavbç 7, uf, Gv jeté etw" xal yàp tovto 
Av dxotwovr,coy xai dvisov. T& pevtot peraĝotvar tiv 
émiba A ovttov Arte Éxdatots t,» moogixouGav poipav 
Thv x Oxpihtvrv ànévepev Ámact xazk co Cuvazóv, xai 
` < r ` , + P 
xbv tic Dtxatosuvrs Aóyov £oulatttv, Ótt jacta thv 
- f . , 3 ^o^ ` ^ F # i à At 
&lixw ixagrotg dmo2toUg dxpoacw. Kal xatà 6j, 
qotoy qòv Aoow Toug piw [lubayopeioug xaAéaac, 
voUg ë; Mua qootazde, ooo "Acttxod tivas voma- 
Cojutv, Écfpouc £& A eruere, Stehov oÜto mpemóvzex 
vk óvópata vOUG uiv YvyG[ouç alvar Eventi .aa to, tolg 
2i [nA tovtov Pratama) ivopohirnoe. — (91) Tow 
y f ' $ ^ M Al b A 
uiv oov llufjayogelew xov» eivat thv o)ciav iézaie 
xal tv cup Gtocty Hua Puk mavzbç too 7 0óvou ĉtare- 
- - `x. ` La 
Asiv, touc 63 ix£pouc liac piv xtýcetg Cj ew ixéheuge , 
Guwiovtag Oi elg tùtò Gucyolaluw di)YAow, Ka 
ocu Thy Ĉradoyhy caítr dno [ubaya xat Zu.go-- 
, Si E r "x , 
cvípoug tou, tpónouç Guctivat. Kat’ dhhov 9: au tod- 
` ne v v - ` , ^ à - A ` 
zov Bio Tv elen ths giiosoyixc: ĉúo yap ñv yivy xat 
tv pera tiorzouéviov adtňv, ol ulv dxouauartuxnt , ol 


IAMBLICHI DE PYTHIAGORICA VITA XVII XVIII. 


35 
pectus et cor eorum , qui non pure disciplinis initiantur, 
perpetua quadam et densa dumeta obsident , qua quic- 
quid anima mansuetudinis et tranquillitatis et rationis 
habet, obfuscant, prohibentque succrescere. seseque 
exserere intelligendi facultatem. | Convenit et matres 
illorum statim appellare, intemperantiam et avari- 
tiam, quarum utraque valde facunda est. (78) Nam 
ex intemperantia nascuntur nefariz nuptix et stupra 
et ebrietas et qux prater naturam sunt voluptates et 
cupiditates quidam vehementiores ad voragines usque 
et præcipitia propellenfes. Jam enim quosdam cupi- 
ditates ad vim vel matribus et filiabus faciendam ade: 
gerunt, adeoque contempta civitate et legibus , sicut ty- 
rannus, manibus a tergo revinctis cam velut caplivam 
in extremam perniciem per vim adduzerunt. Ex ava- 
ritia vero proveniunt rapinz atque latrocinia, parri- 
cidia , sacrilegia , veneficia, et queque sunt his ger- 
mana. Primum igitur silvas illas, in quibus hi affectus 
stabulantur, igne ferroque et omnibus disciplinarum 
machinis purgare oporlet , ac tantiemalis exsoluta ra» 
tione tum demum utile ei quid implantareatque inse- 
rere.» (79) Tanlam tamque necessariam curam institutionis 
et tam accuratum in docendo examen philosophis præmit- 
tendum esse Pythagoras censebat, eoque efficiebat , ut et 
ipsa praeceptorum suorum communicatio singularis honoris 
argumentum haberetur, quippe qui mentes eorum, qui ad 
se accederent , multiplici disciplina ac plurimis contempla- 
tionum scientiarumque generibus exploraret atque diju- 
dicaret. 

XVIIL. (80) Jam quo modo probatos sibi singulos pro 
merilis in classes descripserit dicamus. Quum enim indole 
dissimiles essent, par non erat, eadem omnihus ex aequo 
imperlri, iniquum etiam aliis pretiosissima quaque au- 
dienda proponere, aliis nihil aut partem tantum : hoc 
enim communitatis et asqualitatis legibus repagnabat. Eo 
tamen, quod quibusvis justam doctrina: portionem tribue- 
bat, utilitatem quantum potuit inter omnes partiebatur et 
justitize legem observabat , congruentem unicuique insiru- 
clionem largiens. Hac igilur lege alios Pythagoreos, alios 
Pythagoristas nominans, uti quosdam Atticos , alios Atti- 
cistas dicimus, uominibus ita apte distinctis quosdam ge- 
nuinos esse slatuit, ceteros vero horum imitatores haberi 
voluit. (81) Pythagoreis igitur bonorum omnium commu- 
nionem indixit, eosque per omnem vitam una degere 
voluit, ceteros autem suas quidem quemque opes seorsim 
possidere , sed studiorum gralia in unum locum convenire 
jussit. Qui philosophandi modus a Pythagora merque ad 
successores translatus est. Secundum aliam rationem duo 
erant philosophiae forma. : duo enim et eorum, qui ipsam: 
traetabant, distinguebantur genera, acusmatici et ma- 
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2i uabnuanxol. Tourer š ol èv palruatmo óo- 
Aeyoovro [lutayópeiot elvat brò ví. Éxépuv, coUe Oi 
dxouay.atixobe obtot Ùy tou oóyouv, oórt THY mpayua- 
*e(av gùtv -elvat Hobayógou, 4AÀ' "Immasou. "Tov 
sa Gi "[Imxacov ot uiv. Kpozovitzny xciv, ot 6€ Meta- 
movtivov. (a) “Ecri 9i f$ ulv «Ov dxwocgatuxiv 
qu.ocoyia dxoósuatz dwaxóOnxva xal dveu Aóytov, 
zt olx) npaxtéov, xal và)Ja, Sox nap’ ¿xeívou ippéln, 
taŭra nepivtat Gta guÀdttetv Gç Oria ĉóyuata, aùtot 
10 8i nap abri oŬte Afvtwv mpogmotouvtat, ote Aextéov 
tlvai, QAÀk xal alrüv UroAauGdvovst voírouc čysw 
Biktor mob páva, olriveç nisita  dxoucuaa 
£x ov. Ilávra è toraŭta dzoúcyata QrYor tau elc cola 
eine tà miv yàp attiv ti éatt oruatvet, TA GETI pd- 
VW Miata, Tà 21 <( Oei mpdrrety À uh moarte, Tà pèv oov 
ci don toabrta, olov ti doct aÍ axo vřcor; duoc, 
csÀY vn. Ti dati toiv Atkgoie pavtetou; tetpaxtús nep 
igriv $ úppovin, iy Ñ al Xetgzvic, Tk à ti uncta, 
clov ti tò ĉixatdratov; Qúetv, "Ti tò copotatov; dpt- 
20 Oç, Qeüttpov É, Tò col, npdyuacı xk óvópaa té- 
pevov. Ti aogofuzov tv nap uiv; latro. Ti 
xáhhiotov; dpuovia, Ti xpdtiotov; yvon. Ti dpi- 
tov; eùôaruovia, Ti ĝè divüéararow héyetar; ör 
mownpol oi &vÜpeymot. Atd xal otra "Inzoóduavrsd 

38 aqu Èrawégat aùtòv xov Xalauivtov, 8ç Enolnstv- 

& Delor, móliev fst, móðev toroid’ Evivactc ; 
ávÜcermo:, nólev £até, óE wxxol (o5 Cyéveate ; 

(sa) "Tau:x xxi totaUca fort tà toútou ToU yévouç 
dxoúguata' xaccow yàp TOv votoíTow *, paitata cl 
3 iot, “Ect ĉi aŭt f, abc, tH töv Énxà copiotõv 
Jeyopivn copia, Kat yhp ixeivor zr couv, où ti iatt 
ziyalóv, 2) x. pahta; où? ti to yahendv, d) 
*( tò yahenmtatov; fti to aov vvinvat iaziw* oùå? qi 
<à $déiov, AAAA qi tò fžetov; Ómi to Pet yooba 
3s T toxúty yàp copia pavnwokoubrzdvav ¿ou tà 
votdUrx Axoucpata* npótepov ykp oto Iuðayspou 
iyévovto, Tà Gà c žpaxtéov ñ où npaxtéov x&v dxou=- 
cudtwv totxUca ¿gTtv, olov ri Set texvonoeighat sT 
vip àvtixatahıneiv touc Ütparuovrae tov Dedw ñ 6x 
au Gk. tov Ĉefiov Omojeiooat mpoteoov, À ótt où el +ç 
hewpópous Bañigew 6960ç, 00i tl; nepippavrhgtov 
iubadntetv, 6022 ¿v Bakavstio hoúecharn  “Aðnhov yàp 
iv müci toútotç, l xaðapevougiy ol xoivwvotvteç, 
(at) Kat Aha raõe, Wopriov uh cvyxatiatosiv, où ykp 
Öri alrnov y(vecUat toù uh movsiv, auvavamitvat GE, 
Xpucòv £joó07, uh nAngrdYem in} texvororia. M3 Xéyety 
Švy quizás. Xrevõstv volg Ütoig xxt cb ovc THG XUAl- 
xo« oltovoU vexa xat mwg ph And TOU aüTGU mivr;rat, 
"Ev ĝaxtuhiw pÀ g£pttv onueiov Qes sixóva , Eros uh 
uialvntar: yakua yap, Enep Ot puteŭaar ¿v tõ olo, 
l'uvaixa où et Cwoxety thv aüra, Deu ydp’ Oto xat 
dg' fatias dydusha, xat $ Azpi ĉa Orbe. Mnêè 
$&)axzoudvx Atuxov Üüstv* ixine yap, lepoc tot Mrvos, 


L 
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thematici. Quorum hosce reliqui Pythagoreos esse confi- 
tebantur, sed acusmaticos tales esse mathematici negabant, 
utpote qui non a Pythagora , sed ab Hippaso, quem Cro- 
toniatam quidam, alii vero Metapontinum faciunt, disci. 
plinam suam haberent. (82) Versatur autem acusmaticorum 
philosophia circa auditiones demonstratione et ralionibus 
destitutas, nimirum ita esse agendum , ceteraque, quotquot 
ab illo acceperunt, praecepta ut divina dogmata custodire 
student, ipsi vero sua sponte neque dicere quicquam sibi 
arrogant, neque dicendum esse affirmant , sed etiam ipso- 
rum existimant ad prudentiam eos optime instructos esse, 
qui plurima ejus dicta teneant. Ista vero omnia in tria 
genera divisa sunt : quedam enim indicant quid res sit, 
alia quid sit maxime, alia quid faciendum sit aut non. 
Ea quie versantur circa quiestionem, quid res sit, hujus- 
modi sunt, velut : quid sunt beatorum insule? sol, luna. 
Quid est oraculum Delphicum? tetractys, quae est har- 
monia Sirenum. Ea autem, quibus quisritur quid sit maxime, 
sic : quid est justissimum? sacra facere. Quid sapientissi- 
mum? numerus, ac deinceps , quod rebus nomina imposuit. 
Quid in rebus humanis sapientissimum? medicina. Quid 
pulcherrimum? harmonia. Quid robustissimum? mens. 
Quid optimum? beatitudo. Quid verissime diclum? homines 
esse malos. Unde et poetam Salaminium Hippodamantem 
ab ipso laudatum aiunt, qui cecinerat , 


0 di, quo genere estis, quave ab origine tales? 
unde, bomines, vobis tam pravi est seminis ortus? 


(83) Hæ atque tales sunt hujus generis auditiones : singulae 
enim harum ostendunt, quid sit maxime. Est autem harc 
eadem cum illa septem sophistarum sapientia. Naim et illi 
quizerebant non quid bonum esset , sed quid maxime, nec 
quid difücile, sed quid difficillimum, nempe se ipsum 
nosse, neque quid facile, sed quid facillimum, scilicet 
facere quod adsueveris, Talis enim sapientie imitatione 
dicla ista videntur prodita esse : namque priores illi Pytha- 
gora fuerunt. Denique precepta de iis quae facienda , quaeve 
omittenda essent, talia erant, velut liberos esse susci- 
piendos : oportet enim vicissim relinquere numinis cultores ; 
sive dextro pedi calceum prius esse induendum, sive non 
esse via publica ingrediendum , neque in aquiminali intin- 
gendum, neque in balneo lavandum. Nam circa omnia 
ista incertum esse, an, qui iis una utuntur, puri sint. 
(84) Atque alia hæc sunt. Non in sublevando onere , ne sis 
ignavize adjutor, verum in imponendo opem ferendam esse, 
Cum divite muliere non esse rem habendam liberorum pro- 
creandorum caussa, Non loquendum sine lumine. Diis ab 
ansa calicis libandum ominis caussa et ne ab eadem parte 
bibatur. In annulo non gestandam dei imaginem , ne inqui- 
netur; simulacrum enim esse, quod domi statuendum sit. 
Uxorem non esse male tractandam, supplicem quippe : 
quare illam etiam ab ara ducimus, dextraque data acci- 
pimus. Nec gallum album caedendum , quia et hic supplex 
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ò xal onualvouaw pav. (ss) Kal cuu GouXeottv pn- 
Glv map tò Béktiotov tõ au Gov)svouéven* (pov yàp 
cup ous. Ayaðov ol móvot, at O3 #2ova) ix navtòg 
19Ómou xaxóv* ènt xohaaswg yàp EMüdvra õel xoactT- 
5 vat, Oóriv yph dvunóðetov xal mpbç tà leph mposiévat. 
Els lepòv où ôt èxtpénsoðat' où yàp mapepyov ôer 
moticÜat tò Ürtov. Yrouévovta xat fjovca Tpasuata 
¿v tõ Éumpoatiev tekeut7oa dyalóv, čvavtíws 92 èvav- 
low. Eig péva <Qv Çowv oUx etsépyetat dvÜüpormou 
10 uy, , & Oduvç iori tulvat: Qik rotto töv fusiuwv 
yh icüitw uóvov, dic &v tè èobienv xabóxy, d2Xov 
Sè pnêevòg Zou. T uiv ouv roraUra tiv üxougtdisov 
ioti, tà ÔÈ nhsirtov Éyovta uxo, nepi te Üuclac , 
xal’ ÉxdcToug tole xaipoùs nis yoh mouicüzt, tag 
15 te d))ac, xal zegl uetoux/seo tg dvteðlev xat megt 
Tàc agde, neg Get xatahanreghar, (se) "Ex iviwv piv 
ov ènthiyetat, Qik ti Det, olov, gre Ds. xexvorouisüat 
Evexa toù xatahınetv Écspov dv’ ÉauzoU OsQyv Üzpamtu- 
tév xoig 0i o026|ç Avo mpóctast, Kal Éva uiv tõv 
so ¿mu eyopévoyv ƏdËet mpogrtguxévat , dep Xv Ñ, čna 6E 
Tóopo), oiov "tpi toU tov dorov uh xatayvúvat, ött 
mpàs thv dv dòou xp(guv où cuupeosv Aí OE mpoomhé- 
pevar eixoroAoylat mepi v6 v cotoUtwv oOx elot [Tu0a- 


qopuxal, GAX ¿v(ov Ézwfsv ¿mucoqulouidvuyy xat met 


25 pexifve»y npogdmreiv sixóra Aóyov, oiov xal nepi toù 
, Vv AtyÜfvtoc, Qk ri où Ori xatayvúvar tüv dotov, 
Of piv ydp pasu, 6r 0b. Gt bv quvdyovta Qva)úsuy ° 


Tb yàp dpyaiow Bapg6apuuug navteç ¿m fva dptov 


Guvíscav of phot oí 2' Ört où Ost olwvòv moulo)m, 
30 totoy Gpyópevov xatayvývytæ xal cuvrpibovta. 
“Anavta uévzot, óca. zept ToU mpg rrstv Š ph mpattew 


8xogizougtv, £oto4a0zat 5T mpbe vo Üriov Gu las, xal 


dgy3, aUxr, ioti, xat 6 Bios raç cuvzévaxzat poç TO 

dxokou0riv to Oem, xat 6 hoyos OÙTOG TAUTNG T7 gto- 
35 gopiaç. (87) Fehoiov yàp motoUctw dvüpw moi čhhoðév 

nolev Exto)vctg Tò z Å napa +Qv Gemy, xai Üuotov 

cnep àv el cic iv Bacusuopfvn yapa tiv mokutüv 

Tiva Ümapyov Osommeúot, duekýoag a9roÜ TOU mavtwy 

dgjovtoc * torùtov yàp olovtar moiy xal toug dvÜou- 
4o moug, "Exet yàp Eott te cbe xal gto Tv toy xÚgtoç, 
Zeiw Šuohkoysizat mapk coU. xupiou tò dyaðòv alzriv. 
Havre; ydp, obo uiv &v giGet xal oig àv j2tipmat, 
101902014 Gi2o0act td yaf, mpos obç 8: ivavniws Éyouct, 
vk ivavzía. Toútwv uiv aŬty xal votaí17 copia. "Hv 
GÉ xis "Immopédov Alyaubç [Io0a-150s10; tv dxouaua- 
Todiy, Ôc Pheyev, Urt mdvewv toútwv ixtivog Adyouç 
xal dnoôeikeg simey, dAÀX Qik <Ó napadedósðar Qk 
To) QV xat det dpyotépwv tov uiv Aóyov ipmprs0at, 
)ssiglüat ĉi aüTk zk rpobhruare., Oí ÔÈ rept tà pa- 
Gimata TOv lluüavooeiew toútouç te Üpooyouctv 
tlvai Io02ydoou, xal aùtol pasiv Ze pow xai 
& héyouatv aùtot dÀvfT, elvat, thv 8š alriav Zç dvo- 
p.otótv cos votxoTyv yevécða: paaiv. (88) 'AguxésUzt tov 
Ilofzy9oxv 8E "Iovíac xai Eápou xark thv lloXvxoá- 
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et Lun: sacer tst, unde et horas denuntiat. (85) Con- 
silium poscenti nullum aliud quam optimum dandum esse ; 
rem enim sacram esse consilium. Laborare bonum, volu- 
ptatibus vero indulgere omnino malum : quum enim ad 
luendas panas. nascamur, pcenas eliam nos luere debere. 
Sacrificandum et templum íngrediendum nudis pedibns. 
Ad templum non esse e via divertendum : non enim in trans- 
cursu colendum esse divinum numen. Bonum esse vul- 
neribus adverso pectore exceptis occumbere , Malum vero 
contrarium. In ea sola animalia, quee mactare fas sit, non 
ingredi humanam animam, ideoque ex immolaticiis ea 
sola comedenda , quie pro victimis czedere licet, a ceteris 
omnibus abstinendum, 
sunt, alio vero prolixissimie, de sacrificiis, quomodo quuin 
stalo quovis lempore, tum cetera peragenda sint, et de 
discessu ex liac vita , ilem de sepultura, quomodo sit insti- 
tuenda. (86) Et quibusdam quidem ratio adjicitur, ob quid 
oporteat, velut suscipiendos esse liberos, ut pro le aliom 
deorum cultorem relinquas : aliis vero subjecta ratio nulla 
est, Quzedam porro rationes e propinquo assumptze , non- 
nulle vero longius petite sunt, ut panem frangenduimi 
non esse, quoniam ad judicium apud inferos non condu- 
cat, Sed his adjectze conjectationes nou sunt Pythagorice , 
sed ab extraneis quibusdam profectae , qui quam commenti 
sunt idoneam rationem annectere conati sunt, ut et de eo, 
quod modo dictum est , non esse frangendum panem. Alii 
enim aiunt, non esse, quod conjungat , dissolvendum : 
scilicct olim barbarorum more omnes ad unum panem 
convenerant amici : alii vero, auspicantem non oporiere 
frangendo comminuendoque hujusmodi omen praebere] Sed 
omnia praecepta , quae quid agendum quidque non sit de- 
fmiunt, ad divinum numen tendunt, estque hoc princi- 
pium et eo omnis vita ordinatur, ut deum sequamur , 
atque haec est hujus philosophize ratio. (87) Ridicule enim 
agunt homines , qui, quod bonum est , aliunde quam a diis 
petunt, quasi quis in provincia regis poleelati subjecta 
quendam e civium numero praefectum colat, neglecto eo , 
qui omnibus dominatur : tale enim quid facere homines 
existimant. Nam quum deus sit et omnibus imperet, in 
confesso est, bonum a domino petendum esse. Omnes enim 
iis, quos amant, quosque sibi acceptos habent, bona tri- 
buunt, contraria vero iis, quos contrario afféctu prose- 
quuntur. Et horum quidem sapientia ita se habet./ Fuit 
autem quidam Hippomedon Ægeales, Pylhagoreus e nu- 
mero acusmaticorum , qui dicebat, omnibus hisce rationes 
deimonstrationesque illum subjecisse, sed quoniam a plu- 
ribus, iisque semper segnioribus essent tradita, hinc acci- 
disse, ut rationibus detractis sola problemata reliqua ma- 
nerent. Qui vero de Pythagoreis mathematici dicuntur, 
rationes istas esse Pythagorze concedunt, quaeque ipsi di- 
cant, magis etiam vera contendunt esse, sed caussam 
dissitnilitudinis hancce fuisse aiunt. (88) Venisse Pvtha- 
goram ex lonia et Samo, postquam Polycrates tyrannus 


Ejusmodi igilur auditionum aliam 
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toug Tugavvióa,, ixua lode TAS doas, xai yawi- 
cat Guvr iste aŭt vou rpirous £v taig nóheot, Tov- 
tv ÔÈ toig pulv npecbutépog xal dayóow à tò y 
mohvtxoie zpayuamt xavfyeoÜat, Qç yahsrov Óv Gia 
rv palnuatwv xat dToósUeov ivtuyavetv, PADS 
Quae Ozvat, hyoúuevov o22iv rrov GiyrhrizÜat xai 
&vtu 7 alz(aq ei2ózac, ti Oei mpdctttv, Monrep xat ol 
iaTpevőuevot ou mposuxoUnvtte , GU. ti aùtoiç Exastov 
mpu ado, obity fictov Tuyp ávouat zc OYtUxç: Geor i 
vemtipotg Everúyyave xat uvamévog rovelv xat avid- 
vetv, 70i  TOtOUTOtg GU amodei eog xal painu ato Ève- 
toyyavev, AÙTobç miv 93v eivat dro TOUTUV, ixeivoue ei 
&rà t&v ftépwv, Mepit’ "I1zzacou xiii 82 š Tv uh 
Huüayopsiov, 2t G3 v0 Seve pxelv xat od xol xt m poi tov 
agaxipzv thv £x tav Godexx meta qolvovy ATWAETO XATA 


fia) « 3 £ HA el D. e t r # 
"ÜsAettev (x @gšDyoqç, ozay G ansv cq eo pov, 


elvat 8) ndvra Oxtivou. [ 209 dvéoó | mposaoptóoum 
qp oUrw cov Huüayápav xat G0 X4ÀGUGiv OvOuatt, 
(89) Aéqouct 9; ot llufnyoostot, iEevrvty fat yewye- 
zplav oUtwc* áxobaAstv Tiva Thv ouctizv tv Iubayo- 
psttov, Qç GE «9710 Tru 7,06, Go Tat dvÜpormo yonua- 
ziaagÜüat mb yseustolaç. "ExaAtiro Gi $ yewyetpia 

` , e r ` ` T ^ 
zgàc HuQayóçou ictopia. ls) piv ouv. 1T ĉtapopig 
íxatípzo Tic npaypatelag xxl Exatépwv tiv dvõpmv 
tv axpawuévwv [luüayóoou taŭra mapstrprpev" 
toùg yàp slew civåóvoc xal Zo dxpowuévoug «c0 Iy- 
(rzvóoou xai touc metà To bpv dxoúovtaç 7| dveu TOU 
52v xai Toùç elow xai fie Quopucudvouç oùx dAAou; 
3 tob slonufvou; ümoAauCGavetw mpoTýxet, xal voUQ 
moÀvtixobz 63 xai olxovoutxoue xal von.ofittixob; Zvtas 
aütoig UmotiüecÓat zph. 

XIX. (90) Ka0cAou Gi ti2ívut quy, (xg mokkkç 
doùs [lo0aydgaç nadeiaç dvsUps xat xarà thv olxsiav 
püsiv Éxactou xal ĉúvauy napsto t7. copias viv 


s émbd A oucav potpxv. "'exuripuv 62 uétrrov: Ute vào 


"A6apiz 6 Exótrc ¿5 "Ysnsofopéovw &nttpoz tig Ein- 
vu; mavrlmç Ov xal duúntog xal t7, hhxig moobr- 
Ernos NADE, «01€ 09 2k xovxov arov elev yays Oses 
pruatav,. dA dyti <Tç Gtuom7ç xat thg iv TogoUTO 
499v dxpodgewç xat ziv Awy Bxeavnv aÜpdnc av- 
Tov émizÁDEtov dmiipTdcavo mpos Tv xoóxciv TUN 
` A ` , ` ` ` . , 
auti ¿oyuaTqiloudvu v, xai tŠ mept gUatte GUYTORUuAX 
TAR r a N E Mp 
xat dÀAo vb mept Dey (oc iv Boa uxaz oç aùtòy dveði- 
Gat T 0 “AE 'Y ° 
&attv. (n) * Ae uiv vo "A6aptz dro ntpbo péwv, 
ispeUc toU Exe "AmroA)uovoc , ttpta utt Ain v xai tà 
Íepazix cogurtazoc, dnd thg ‘FAhdĉoç Uxonzptguv elz 
zà (Gum, iva tov dyspli£vza yguaiw z 
lc tò év 'Yze26 t r 
£l, tò ëv "Yxepfog£oi spon. £vOt.EVOG 
xat thy Irahiav xa zov Mubaydpav 
- - F Y oc " , 
Mota tlxacac tõ Osin, obnep Yv lspeUc, xal niotevoag 
mÀ XAAov, nô? dvüpwrmov powy èxeivw, ZAA autov 
Šutwç Tov ATGAAm, £x Te Ov wpa TEAL QUTOV GEMYvO- 
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factus erat, forente tum temporis Italia, principesque ur- 
bium familiares ipsi factos. Horum senioribus et occupatis , 
propterea quod civilibus negotiis tenebantur, quum diffi- 
cile esset, disciplinas et demonstrationes adhibere, simpli- 
citer ad eos disseruisse, nihilo minus eos eliam non addita 
ratione fructum inde percepluros esse ratum, dum quid 
agendum esset scirent, ut et ii, qui in medentium cura 
sunt, licet non edoceantur, ob quam caussam quidque 
agendum sit, valetudinem tamen recuperant : quicunque 
vero inter juvenes facultate laborandi discendique polle- 
bant, his demonstrationes disciplinasque adhibuisse. Et 
se quidem ab istis, illos vero ab alleris ducere originem. 
Inprimis vero Hippasum narrant fuisse quidem e numero 
Pythagoreorum, quum autem vulgasset. descripsissetque 
sph:eram duodecies pentagonon, eum in mari ut impium 
periisse , sed inventionis nihilominus gloriam ipsi mansisse , 
licet illius essent omnia : sic enim suppresso nomine appel- 
lant Pythagoram. | (89) Geometriam vero Pythagorei ita 
publicatam fuisse tradunt : quum quidam Pythagoreus 
opum suarum jacteram fecisset, concessum esse homini 
propter hoc infortunium , ut e geometria quaestum faceret. 
Vocabatur autem geometria a Pythagora Aisforia. | Hiec 
sunt, quæ de discrimine utriusque disciplina: et de utraque 
classe auditorum Pythagoræ accepimus : hi enim soli, 
quos enumeravimus, credendi sunt intra aut extra velum 
et videntes aut. non videntes Pythagoram audivisse et in 
interiores et exteriores divisi fuisse, atque in eisdem et 
politici et ceconomici el nomothetici continentur. | 

XIX. (90) Omnino vero scitu dignum est, Pythagoram 
multas docendi vias repperisse el pro sua cuique naturali fa- 
cultate proque ingenii captu ratam sapientiae portionem tra- 
didisse. Cujus rei certissimum argumentum est , quod, quum 
Abaris Scytha ex Hyperboreis rudis et disciplinis Grecorum 


non initiatus, atate eliam provectior advenisset , eum ne- 


Í quaquam per varios demum disciplinze gradus introduxit, 


sed omisso silentio et tam diuturna auscultalione reliquis- 
que tentaminibus statim in familiaritatem et ad dogmata 
sua audienda admisit, commentariumque de natura et 
alium de diis compendiaria via illum edocuit. (91) Venerat 
enim Abaris ab Hyperboreis, Apollinis, qui in ea regione 
colitur, sacerdos, jam senio propior et rerum sacrarum 
scientissimus, e Graecia domum revertens, ut aurum, quod 
corrozaverat deo, in ejus apud Hyperboreos templo conse- 
craret. Qui quum in Italiam devertisset, ibique visum sibi 
Pylhagoram deo maxime, cujus ipse erat sacerdos, assi- 
milaret , persuasus , non alium , ac ne hominem quidem illi 
similem , sed ipsum vere Apollinem esse , quum propter ea, 
quie in Pythagora maxime veneranda depreliendebat , tum 
propler indicia ipsi sacerdoti jam antea explorata, hinc te- 
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iA, p PÉTULOY xot6) 2aduevov poc tà quu mimtovta 
Susufigava, XAT TAY tocaUTTyV aanv. moy oduevoc 
yàp abti) xal vk bata rééatvev, olov notauoùg xat 
hiuvaç xat z£Au ara xat pv, xal tà toara, xal tpos- 
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39 
lum Pythagoræ reddidit, quod secum e templo attulerat , 
ut eo ad superandas in tam longa peregrinatione itineris 
difficultates uteretur. Hoc enim vectus invia. quaeque, qua- 
ha sunt flumina et lacus et paludes et montes et alia id ge- 
nus trajiciebat, et quoquo veniret, ut aiunt, lustrationes 
peragebat, pestemque depellebat et ventos ab urbibus arce- 
bat, qua opem ejus implpraverant. (92) Laceda monem certe 
accepimus ab eo lustratam nunquam deinceps peste labo- 
rasse , quum antea szepius hoc in malum incidisset propter 
incommodum sitam loci, in quo est condita, montibns 
quippe Taygeti, qui ei imminent , vehementem aestum im- 
miltentibus, itemque Cnossum Cretæ urbem. Proetereaque 
et alia hujusmodi potentiae Abaridis traduntur documenta./ 
Pythagoras autem accepto telo, minimeque rei insolentia 
commotus, nec caussam, ob quam sibi daretur, percontatus, 
sed tanquam qui revera deus ille esset, Aharidi seorsum ab 
arbitris ablucto aureum suum femur ostendit, ut argu- 
mento esset, neutiquam illum a vero aberrasse, quin el 
enumeratis singulatim, quc in templo reposita erant, fidem 
illi fecit, quod non male Apollini ipsum assimilasset, quum- 
que addidisse se ad curandos demerendosque mortales 
advenisse, ac propterea formam hominis induisse, ne su- 
peretninenti majestate obstupefacti disciplinam suam defi- 
gerent, hortatus est ut illic loci maneret et in emendan- 
dis hominibus, qui ad se accederent, ipsum adjuvaret , an- 
communícaret cum familla- 
ribus, qui quidem verbo sic instituti essent, ut praeceptum 
illud, amicorum omnia communia, ipsa re confirmarent. 
(93) Quum itaque apud ipsum maneret, ut modo dictum est, 
physicam et theologiam in compendium redactas illi tra- 
didit, et loco extispicii, quod per sacrificia fieri solet, di- 
vinationem per numeros docuit, puriorem hanc et divinio- 
rem et celestibus deorum numeris accommodatiorem esse 
ratus, atque alia etiam studia Abaridi convenientia cum ea 
communicavit. | Verum ut ad id, cujus gratia hic sermo in- 
stitutus est, redeamus, quod alios aliter, pro sua quemque 
indole et viribus , studuerit emendare , cuncta quidem , qu;e 
huc pertinent, neque ad hominum notitiam pervenerunt , 
neque quie memorantur facile est persequi. 


rum vero, quod collegisset , 


XX. (94) Sed pauca tamen quadam eaque celeberrima 
institutionis Pytliagoricze specimina, studiorümque , quie 
viris illis propria erant , monumenta percurramus. Primum 
igitur inter explorandum observabat, an capaces essent eche- 
mythiz (hoc enim nomine utebatur ), id est, an ea, qua: 
inter discendum audivissent , silentio premere ac custodire 
possent, deinde an essent modesti, majoremque tacendi 
quam loquendi curam agebat. Considerabat eliam quivis 
alia, num scilicet affectu autcupiditate nimis abstraheren- 
tur, non obiter transmittens talia, velut quales in ira, quales 
in cupiditatibus se exhiberent, an contentiosi , an ambitiost 
essent , utrum ad dissensionem potius an ad amicitiam pro- 
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penderent. | Quodsi jam ipsi omnia perscrutanti satis in- 


structi bonis moribus videbantur, tum in docilitatem et 
memoriam inquirebat, ac primum quidem, an prompte 
et perspicue quae. dicta essent assequerentur, deinde quo 
amore, quave moderatione tradita complecterentur. (95) Ad. 
vertebat enim , an natura tractabiles essent, et hanc tracta- 
bilitatem cafar!ysin appellabat. Inimicam vero hujusmodi 
institutioni arbitrabatur ferociam : sequi enim inde inve- 
recurdiam, impudentiam, immodestíam , importunitatem , 
ignaviam, contumaciam, infamiam et similia , placidam vero 
mentem et morum mansuetudinem contraria. Atque haec 
quidem in probatione spectabat et huc discipulos exercita- 
tione assuefaciebat , quique aptos se praeberent , hos demum 
ad sapientize suze thesauros admittebat el ita ad scientias 
provehere studebat; sin vero ineptum quem deprehenderet, 
ut alienum et extraneum procul arcebat. 

XXI. (96) Jam dicam de studiis , quae toto die a familia- 
ribus suis tractari voluit. Agebant enim ipso duce, qui eum 
sequebantur, hoc modo. El matutino quidem tempore isti 
viri soli in hujusmodi locis ambulabant, ubi quies et con- 
gruum silentium , ubi templa et luci , queque alia animum 
exhilarant. Non enim prius cum quoquam conversandum 
existimabant, quam ipsi suum animum bene constitutum 
recteque compositum haberent : eo autem inprimis con- 
ducere solitudinem. Nam statim a lecto surgentes in tur- 
bam prorumpere turbulentum esse censebant. Quapropter 
omnes Pythagorei sibi loca sacris rebus quam maxime op- 
portuna eligehant. Post matutinam deambulationem in tem- 
plis maxime aut certe similibus in locis conveniebant, idque 
tempus docendo et discendo, moribusque excolendis con- 
sumebant. (97) Ab hujusmodi scholis deinde ad corpora cn- 
randa se converlebant. Plerique unctione et cursu uteban- 
iur, pauciores lucta in hortis et nemoribus, quidam etiam 
halterum jactu aut gesticulatione, apta ad corporis vires cor- 
roborandas exercitia elizentes. In prandio panis erat et mel 
aut favus, vinum vero interdiu non gustabant. Post pran- 
dium civflia traclabant negotia, quaeque peregrinos et hos- 
pites spectabant , legibus sic jubentibus : omnia enim id ge- 
nus pomeridianis horis procurabant. Circa vesperam ibant 
ambulatum iterum, non tamen singuli seorsim, siculi mane 
solebant , sed bini ternive, in memoriam sibi muluo revo- 
cantes qua didicerant et in bonis sese studiis exercentes. 
(98) Ambulatione defuncti ad balnea se conferebant, loti- 
que inibant convivia, eaque inlra decem convivas termi- 
nata. Hisce congregatis libationes et sacrificia suffimentis 
et thure celebrabantur. Hinc ad cœnam ibant, cui ante 


solis occasum finis imponehatur. Sumebant vero vinum e 
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mazam el panem et opsonium et cruda pariter coctaque 
olera. Apponebatur iis etiam caro de animalibus, quie im- 
molare fas erat. Raro autem vescebantur piscibus, quod ho- 
rum quidam utiles non essent. Pariter et animal, quod na- 
tura sua humano generi non esset noxium, non esse læden- 
dum nec perdendum censebant. (99) Post hanc cenam li- 
batio fiebat , dein lectio. Mos erat autem, ut natu minimus 
legeret, natu vero maximus quid aut quomodo legendum 
esset imperaret. Discessuris pincerna libamen infundebat, 
peractaque libatione senior edicebat hac ] plantam sati- 
vam frugiferamque neque L»dendam , neque corrumpen- 
dam esse : praeterea de deo, de daemonibus et de heroibus 
religiose et bene sentiendum, eodemque modo erga parentes 
et bene meritos animatos esse debere, denique legi succur- 
(100) Ha mo- 
nili suam quisque domum discedebant. Ceterum vestem 


rendum, licentiamque propulsandam esse, 


gestabant candidam et puram , pariterque stragula candida 


atque pura ex lino facta substernebant; laneis enim non 


utebantur stragulis. Venationi non dabant operam, sed ab 
isto exercitationis genere abstinebant. Hiec sunt de victu 
vitzeque ratione quotidie virorum istorum c«etui priescripta. 

XXII. (101) Traditus est et alius docendi modus per sen- 
tentias Pythagoricas ad mores opinionesque hominum per- 
tinentes, quarum paucas ex mullis apponere juvabit. Praeci- 
piebant enim certamen et contentionis studium a vera ami- 
citia, si fieri posset, removendum omnino esse, si non, saltem 
ab ea, quae nobis cum parentibus et omnino cum senioribus 
et cum benefactoribus intercedat : nam cum hisce si quis 
decertet et contendat, ira vel alio tali affectu accedente ser- 
vari non posse contraclam amicitiam. Haec ut cicatricosa 
purulentaque sit quam fieri possit minime operam esse dan- 
dam, id autem fieri, si uterque amicorum invicem cedere 
iramque comprimere sciverit, inprimis vero junior quique 
aliquo est eorum , quos dixi, locorum positus. Emendatio- 
nes et caslifationes , quas pædartases nominabant, multa 
cum verborum clementia cautioneque a senioribus erga ju- 
niores fieri debere existimabant, plurimumque sollicitudi- 
nis affectusque ex ipsis castigaloribus elucere : ita enim de- 
coram fieri castigationem atque utilem. (102) Nunquam ab 
amicitia fidem, neque per jocum, neque serio removendam 
esse : non enim fieri posse ul salva evadat amicitia , quum 
semel mendacium in mores eorum, qui se amicos jactant , 
se insinuaverit. Amicitiam non esse deponendam propter 
infortunium vel aliam quandam infirmitatem, qualis ac- 
cidere rebus humanis soleat, sed unicam, qui quidem 
probabilis sit, amici et amicitiæ rejiciendze caussam esse 
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O9acxa lag Mau 22 xai ó £t tiv ouubohow. “O yàp 
y2oaxclo euros xat map "EXkrat viv ayey mau 
ate naharótparoç ü üv ignovõatero, Eiaip£ voi; 82 map’ 
Alquzciow motztkeyrava inpsaó adero , xav th nith 9š 
-xai raph [lufaóoa peyaàns amouOrs itúyyavev, el tig 
&upüoostus capi tàs tv lluba-yopucov 
updos xxt Axoppr roue ivvolag , ans pûótrTos xal 
drea uetéy ouc droxahupheisa xat vo) alveyua- 
Teioue OAsufgpuÜrtrat Tum 10u, Tpogowewwhsigat ô 
xab’ &xAZ xal dmoixtilov mxpd0ogtv taig TOV pihosó- 
quw to)twv utyaAoguizt, xat inip Feria izi- 
wotxv Gewbeisar (104) Kat yàp oi ix toù ĉdasxa- 
helou toútou, páhtrta 0; ol rahardtatot xat aùta cuy- 
ypoviaavtes xat palyreúcavteg tà Huhayópz mpeobút 
v£ot, DU.oAaóe te xat Eŭputos xai Kapmvõaç xat Za- 
Asuxog xat Bpúccew, Aogútaç te Ó mprobutepoç xai 
"Agíazatos xat Aoste xai EunedoxhTg xat ZauoM xat 
'Emiueviône xat Mihov, Atüxtemzóg te xal "'AYxuatov 
xai "Ixraao xat C€ouaol2ac xai st xac! aüzoUc rav- 
TEs, T)70oç Eorly. xal Gxepguciv dv2giv, TAÇ T£ 
iahékerg xol tc mpoc AAA houç Guias xat roUc bro- 
pvnuatiapoúg ze xal brocruewhoe, xat a)tk 35r tà 
cviypip uta xal ix3óce; nácac, v +k nhelova mé- 
forzat tiiv Åuetépwy ypóvwv ĉiugwķetar, où 17, zavi 
xai Grus xal 57 xat tois dAÀow ras £l uta 
A£st guvetà PmowUvTo totg iL intôpouñe dxououct, 
nepinyeva sum apaxoA our tx vk goalousvit Um awtiy 
v(ürcÜnt, XAÀk xarà Thy vtvop.oÜscruévry aùtoig Uno 
[Iufasópou iyspubiav Üzlov uuctrolov xat mpòg tous 
di&légtoue dnoppřtwv toónwv "mtovro xxt ĝt% Guu- 
6dkeyv inégxenov và mph Ahi houg Quite $ xal 
auyypagaç, (100) Kal el uj ti; aütk à cúuboha 
ixA£Eac GuxmrUL eu xat dunyo Droit mpu qoj, ys- 
hoia &v xal vomer, Coker toig ivtuyydvoumt cà heyd- 
uva  Jfgou <£ 14£672 xa a0oÀsay Lc. " Exeiiv udveot 


Gut otv 


` - p , , ^ ^ ` ; 
xac tov tv cuu oov coUtwv TooTov Gtuzmtuy07 xai | 


qavtgà xal eüxy7, dytt axozetvi)v tolg mohhois Yévrxat, 
Üsorponix xat yoncpois ttt toù utu dvaAoyet xat 
Üavpacti» ixpalver Qudvorzv, Ĉaruoviav te Entxvotav 
iemoti volg vevonxógt tv quioAoytov. O% jtigowv ài 
0) qov uvmiuoveUgat Évexa toù sug éatipov yevéoða Toy 
TUTtOV TÄS Dina aç. « OÑ máptoyov obct slatcéoy 
tlc 1epóv, oŭte mposxuviséov TO mapámav, ovè’ el mpi 
Taç (opas «rais muptoy vívoo* dvuróðntoç (z xal 
mpocxivat' TXe Aeengópous 6ŠoUç xx (veov OU tv drpa- 
Tv paie Tepi Flulayopsiuv š &vtu quix uy, Aet, = 
Towzwx, é 6X £v TURO glzsiv, $ Tpóroç iv «0109 T7; 
&& Guy OiUaaxa tas. 
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[120— 225.) 
cam, qua a magna quadam et ireanabili malitia. profici- 
scatur. Tall& erat apud ipsos per sentenlias emendationis 
formula, quie se in omnes virtutes totamque vitam diffun- 
debat. 


XXIII, (103) Ilam vero docendi rationem , quae symbolis 
constabat, maxime necessariam ducebat. Hic enim character 
et apud Græcos fere omnes ut antiquissimus colebatur, 
inprimis vero apud /Egyplios multiplici in honore erat, nec 
minorem in eo diligentiam Pythagoras quoque posuit , si 
quis accurate explicet , symbolorum Pylliagoricorum sigui- 
ficationes et. arcani sensus quanlum recti verique conli- 
neant retecti et obscuritate exsoluti et ad sublimia horum 
philosophorum ingenia simplici atque sincera traditione 
accommodati, supraque humanum captum ad divinitatem 
evecti. (103) Nam qui ex hac schola prodierunt, inprimis 
antiquissimi illi, qui Pythagorze equales ejusque senis juve- 
nes discipuli fuerunt, Philolaus et Eurytus et Charondas et 
Zaleucns et Brysso, Archytas item senior et Aristzeus et 
Lysis et Empedocles et Zamolxis et Epimenides et Milo et 
Leucippus et Alemæo et Hippasus et Thymaridas et quot- 
quot ea ætate fuerunt magno numero docti et excellentes 
viri, dissertationes snas et colloquia et commentarios et 
notas, scripta denique et libros editos, quorum pleraque ad 
nostram usque irfatem conservata sunt, non communi 
aut populari vulgoque usitata dictione componebant , ut 
primo statim intuitu possent intelligi, neque planam au- 
dientibus ad assequenda, qui tradebantur, viam ster- 
nere studebant, sed potius juxta echemy/Ziaim illam a 
Pythagora sancitam morem eum sequebantur, qui in ce- 
landis apud non initiatos occultandisque divinis mysteriis 
servari solet, ac symbolis dissertationes suas aut scripta 
obsepiebant, (105) Quae. nisi quis exposita aperuerit, se 
riaque enarratione vestiverit, ridicula et anilia, nugisque et 
gerris plena , qua dicuntur, videri poterunt. Si quis vero ea 
justa modum hisce symbolis congruentem evolverit, ita ut 
pro obscuris lucida el plana vulgo fiant, ad vaticiniorum 
Apollinisque oraculorum similitudinem accedant, admira- 
bilemque przese ferunt sensum et eruditorum iis, quii sapiunt, 
divini aliquid inspirant. Nec abs re fuerit pauca quedam 
eorum commemorare, quo iste docendi modus clarius ap- 
pareat. « Ne in transcursu templum intres aut omnino ado- 
res, etiamsi ad ipsas templi fores transeas ; sacrifica et adora 
discalceatus ; a publica via declinans per semitam incede; de 
Psthagoreis ne loquaris absque lumine. x Talis erat ejus, ut 


paucis dicam, modus per symbola docendi. 
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XXIV. (108) Enei 2; xat $ 9037, ueydha cuu- 
Gahhetat npòs thv dplorny nabsiav, tav xaÀox xai 
qetayuévws yitar, axepoueba , tiva xal zept taúTnv 
ivouolétyoe. Tõv uiv Bowudtwv xaüóAou Tà roraUza 
dnedoxiualev, oa veu amu, xat capa. alta, z 
ë' ivavtia dõoxiuaki te xal jpr,atat ixihevev, Goa thv 
TOU soya toe Fiv xao vr ct te xat auotéhher. “Ohev dvg- 
pt%ev eivat xal thv xéyzpov èmitýðewv els tpopřv. 
Kab’ hou è dredoxipale xat +k totç sois d)Aórpux 
Qç àáxdqovtx huic t7s mpoc ToUc Üsobc olxetoctox. 
Kar’ d)Àow 3i a torov xal tiw vou.tlou£vtov slvat 
lepi a9ó3ox dm£yicün: naphyyekhev Os tuis dizi 
Üvxwv, AAR 094A TX xotg xat dvüpuwrnivre ypfaswc, 
xai foa 6i sl; uavroxzv Evenodtsev 3, poe xallagótr xa 
t; pugs xal áyveiav À mpos awppoaúvng 7| dpttT. 
Egey nagprvet puhártecðar, (107) Kat th mob edd- 
yuav è dvavtlo Éyovta xat èmDohouvta cT Pugs 
taç te ANa xabapótrtaç xai <Ë iv toig Üxvotz gav- 
TÉCUATA Reput. Koi, uiv ouv taŭra Pvou.ofié- 
Toe mept tpoopTg, tia òè tols BrmpnTwrátog Lo 
guocóguy xal Ust udista dxootdzon, xaldmaL ne- 
pipe Tà nepirtà xat dòxa tv iÓtgpdTuv, ud 
Éuyuyov univ unõénote ¿s0(ev elonyoúmsvoc, mýte 
olvov Ag nive, yhte Ús [Ga scie, uice xata- 
Ehdrrtev ur $zu09v abti , Gaceta Ci xal rhv noix 
a)rà Oatocóvrw imtuehéotata, — (108) Kat aco; 
coto Engey dreyóuevos TT do twv Quxov toopi xat 


š ` , JN ` - ` g ^1 
Tob dvxiuaxTous Buous mposxuvirv, xai rwg uv, g2 
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d)Àot dvarghawsi tà buopuh zpos huis Yia Tpoun- 
füoUusvoc, tå te dypux õa gurypovilev pow xal 
zase) £i Ade xat Toyuv , AAA oùyt QU xodatox 
xa vaGA dz tov, "Hên 63 xai tiv moÀuztzüv role vouofé- 
qag Tpocftaliv &míyscüa: tõv wpúywv* re yp 
fouhouivouçg dxpex ĉixarorpaysiv Sòst QÁmou uiv 
diuuty tv curyeviov Gov. "Emz nig àv Extiaav ĉi- 
xara mpAtTittv ToUG KAAOUS, zT) AAigxduevot dv msov- 
efta evyrevoci 77, 10v boy peseyT, &rsp óh vv TUS 
Gf; xal tv otot jiu tiv aùtõv xotwoviav xai TEG 
ATO toUTUv cuvissauévrs CuYxodoitc Qomvsl dsAgó- 
T^t mo pos $us GuvÉzEuXTA ; (109) Tois u£vzot 32..otq 


end geni *tvo)v wawy niens, sog ó Bloc u7, navu 
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iv ixxexalapuévoç xat lsgos xai qo 9699%, xai Towton 
Zpóvov vtvk bote cT, d xo Tc Optguvov, Evouobitoe 
&à totç aÙtois xap8lav uh vpurrety, yxépahov uh èollet, 
xai xoutuv eloyea xt návtwg toug Mubaxyopixaús" f;ys- 
poviat yap elot xai dogavel EmiGaüpat xal Épat tvg 
93 opovsi xal OU Yv. "AgrctoUto 0i aüvà ik thv 
zoù Otiou Aóyou púa, OUzox xal pahtyne tfoysata: 
ixé)eutv, DET mpm ğyychoç xal enuávepia cuu mu- 
Ov oùpaviwv mods ém(qrix, xal s) avolgou ĝi 
amy ecÜot rapi yrs - ybovloyv 9 igt Oiv" 
xat ipuüpivov. RY mgocÀau6dwiw QC Erga Tot vm 
alua, xal xudoy dnéyeada & mohhàç i spas t£ xal 
qucuA xal sip thy quy*» dvrxoocag airíag. Kai 
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— XXIV. (106) Quoniam vero el alimenta si rile atque or- 
dine adhibeantur, ad optimam institutionem plurimum con- 
ferunt, age consideremus etiam , quid de his decreverit. Ac 
cibos quidem omnino tales Improbabat , qui ventrem infla- 
rent, quique tumultum excitare possent, his vero dissimiles 
probabat commendabatque, quotquot habitum corporis con- 
firmant et adstringunt. Unde et milium nutritioni aptum ju- 
dicabat, Omnino autem et diis ingratos cibos rejiciebat , ùt 
qui a dei familiaritate nos abducerent. Alia ex ratione et ab 
eis, quae sacra censebantur, edendis prorsus jubebat absti- 
nere , quia honore majore digna essent, quam ut communi 
hominum usu absumerentur. Monebat etiam cavere ab iis, 
quie facultatem divinandi aut puritatem animze aut castita- 
tem aut sobrietatem aut virtutis habitum impedirent. 
(107) Denique respuebat cuncta sanctitati adversa et quum 
reliquam anima puritatem, tum oblatas in somno species 
obfuscantia. Et hiec quidem generatim de victu decrevit, 
singillatim vero philosophorum contemplationi addictissimis 
atque summis superflua vetitaque ciborum genera omnino 
adimebat, ac ne unquam animata ederent , nec vinum bibe- 
rent, nec diis hostias immolarent, nec ullo denique modo 
animalia kederent, sed debita iis jura studiosissimeservarent, 
auctor exstitit. (108) Atque ipse quoque ila vixit, uta carne 
animalium abstineret et aras adorarel sanguine nunquam 
adspersas, provideretque ne et alii animalia eadem nohis- 
cum natura prædita ezederent, ipse feras castigans potius 
et re ac verbis instituens, quam perna inferenda violans. 
Jam iis quoque, qui legibus dandis reip. regendæ operam da- 
rent, praecepit, ut ab animalibus abstinerent : quum enim 
præ ceteris justitiam profiterentur, oportere ulique eos 
nullum e cognatis animalibus aflicereinjuria. Quomodo enim 
persuadere celeris possent, ut juste agerent, si ipsi depre- 
henderentur violare cognationem propter ea, quae nobiscum 
communia habent animalia, quippe quie per vitæ eorun- 
demque elementorum communionem et inde ortam tempe 
rationem veluti fraternitate quadam nobiscum conjuncta 
sunt? (109) Ceteris tamen , quicunque vitam non adeo pu- 
ram et sacram et philosophicam agerent, quedam animalia 
attingere permittebat, iisque abstinentiam imperabat definito 
tcmpore circumscriptam. lisdem praecepit, cor ne roderent, 
cerebrum ne comederent : nam ab istis omnino Pythagoricos 
prohibuit, eo quod in iis principium et aditus quasi ac 
sedes sapiendi vivendique consisteret. 1d quod religionis 
caussa propter divinz rationis naluram instituebat, Sic 
el malva prohiberi eos volebat, quoniam prima ea illius 
concordiz, qua inter caelestia et terrena intercedit , nuntia 
esset et index, et a melanuro eliam abstinere pracipiebat, 
quia inferis diis sacer esset, et. ervthrinum non attingere 
ob alias hujus generis caussas, et a fabis abstinere propter 
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diha tora OuÜscuoüitras Toutow uow, Quk tT 
pog, doyóusvoc ti; &ptrhv óðnysiv ToU; dvbpo- 
TOU. 
XXV. (t0) "YxeAapg6avs Gà xat thv uouctx,v ue- 
5 qdÀa cuubdAAecüat mpbc bysiav, dv tig a077, y pica 
Xacà roue mpogYixovraç vpómouc. Elect ykp o mapšo- 
yogs T7 tourí y ypicOar xaüdocu* voUro yàp G) xal 
moon, yópeut Thv Bi tç poua lavpsíav. "Hrrteto ol 
mept thv ¿mpuñy üpav tT, Toamne pekos[aç. "Exa- 
10 Ôe yàp ¿v éco tivà Aúpaç čpamtéuevov, xal xúÚxÀo 
èxaðiovto ol pehwðeiv uvatol, xai oÜtwç “xsívou 
xpouovros GuvT,3ov Tatvde tivag, ĝt àv sùpprlveshar 
xal dupeheig xat e0ouÜ uot yivecðar ióxouv. (111) Xp7- 
aüat Ó' aùtoùç xal xat tov dAhov ypóvov tT, wous? 
15 dv lacpelac tazer, xal elvai tiva pehn npòs tà tç pu- 
Zç nenomuéva ndn, pç te düuulac xat Snyuovs, 
& h Borfintouotata mevgvónto, xal ndatv aù Etepa 
mpó; te tTàç Öpyàç xal mpos vou, Üuuolc xal mpi në- 
cay napahhayhy tis yug Te, civar 62 xat Tpos Tic ÈT- 
20 Qonaq Aho yévoç mehororiaç PEsuprjutvov. X gota: 
0E xat ópyriotow. "'Opyavo ôt yoñobaiÁ Mga * tobg yàp 
abAoU, ünthdpGavev OGovozuzÓv te xal ravnyupixov 
xat oba Gç Eeu£piov tòv Ty ov Éyew, Xprstlat 21 xal 
"Oyxgou xat 'Hat£ou ÀM SEerkeypévatç poc irav- 
épfctw uy. (112) Aéystat ĝè xat ini t&v Fopuv 
[Iuüayóoac piv avov2staxi) more fhet tà <o aUAv ToU 
xat1aa6é£cat vou Taupouevitou ustoaxtou pelúovtoç civ 
Aócazv, vúxtwp mixoydvovroç T7 £ggí£vr, mapy coU 
dvrepactoU xai Tüv muhia Zumucpava, udkÀovzos, 
`Elymvero yàp xoi dvelorzupsito zb vou. dbooytou ad- 
Àñuszoç, *O 93; xacémaucs vay oca ó Toüaóonc [ y> 
yave 9$ abso, žarpovouovusvos dupl) , xal rhv elg tò 
Gmovëstaxbv uira6o)*w Umíürto tõ avin, ôt $ç 
dusÀwsi xatagtahèv xosmi olxaĝs àmwhidym tò 
uetpáixtov, oh. Bpayéws prô’ èp’ aov ouv dvacyóus- 
vov, uv" ámÀox Smopsivav vouüsa(ac Emi6oAv rap aw- 
TOU , mpóc Oi xal ¿umÀYxçaq dmonxopaxiouw thv toù 
IHuüavópou cuvzuyiav. (113) EuzshoxA7ñç 2, exaca- 
ufvou tò kipos Hên vexviou <tvbç ènt vov aítoU Levoéo- 
sov "Avyixov, inet Oixagac nuogig «0v coU vtaviou 
zacípu davatwce, xai dizavroc, Qç eye quy octo 
xai uyot, Fupypous maicat tov TOU matpòç xxtuót- 
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xai, Gooxvil qovía , 'Avgixov, uiÜapposdusvos eva“ 


Gug dvsxpouaato tò 


45 Nnrewbés t, &yolóv te, xaxov ¿münbov ġzávtwv, 


xatà vv Tmotnrív, xal tóv te ÉxutoU Eevollóyov "Ayyt- 
Tov Üxvdrou Èppúcato xal bv veaviav dvõpopoviaç. 
"Ivvopeivat ô’ obrog <@v 'EumegoxÀdouç Yveuyp(uev 
ô Goxiioya toc Éxvoze yevécðar, (114) " Ext zo(vuv aún- 
xav <à IIufaeropuxoóy 8i&n aza) stov thv Atvoufvry ¿Eap- 
tuGty xal cuvxpuoykv xal inapày Emouiro jéAect tiaw 
inirnôelog le tà (vavra natn nepidyov ypnolpwg 
tàs ths duy T. Siuabdoeuç. Enri te yàp eùvkç tperópevo 
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mullas sacras maluralesque rationes. Atque alia his si- 
milia constituit, per alimenta homines ad virtutem ducere 
exorsus. 


[236 —212.) 


XXV. (110) Arbitrabantur et musicam , si quis recte ea 
uleretur, plurimum conferre ad sanitatem. Solebat enim 
non perfunctorie usurpare talem ca(harsin , quo nomine 
medicinam musicae ope adhibitam appellabat. Instituebat 
autem circa vernum tempus hujusmodi modulationem. 
Quendam lyra judentem in medio collocabat , eumque cir - 
cumsidebant cantandi periti, et prout ille lyram pulsabat , 
ita concinebant pæanas quosdam , quihus animo oblectari , 
fieriqueconcinni et bene compositi videbantur. (111) Verum 
et alio tempore musicam medicin loco adhibehant : erant 
enim cantus quidam ad sanandos animi affectus facti et 
contra tristitiam pectorisque morsus velut priesentissima 
remedia inventi, rursusque alii contra iram et indignatio- 
nem et contra omnes animae perturbationes, suppetebat 
etiam aliud quodpiam adversus cupiditates modulationis 
genus. Interdum et saltationes instituebant, pro instrumento 
vero lyra utebantur : tibias enim molle quid et pompa ac- 
commodatum liberisque hominibus indignum pulabat re- 
sonare. Utebantur etiam Homeri et Hesiodi selectis ad ani- 
mos emendandos versibus. (112) Fertur etiam Pythagoras 
aliquando spondaico cantu per tibicinem exstinxisse Tauro- 
menitze adolescentis ebrii rabiem , qui noctu commissabun- 
dus ad amicam irruere, vestibuloque aedium propter riva- 
lem, qui intus erat, jam parabat ignem subjicere. Phrygio 
quippe cantu ad hoc accensus et incitatus erat. Sed Pytha- 
goras, intempesta nocle tum forte astronomiæ vacans, 
inhibito cantu illo tibicinem monuit, ut spondaicum in- 
flaret, quo adolescens sine mora sibi redditus modeste do- 
mum rediit, quum paullo ante ne tantillum quidem se con- 
tinuisset, immo prorsus nullam ejus castigationem admisis- 
set , et Pythagoram insuper sibi occurrentem in malam rem 
abire jussisset. (113) Empedocles vero , quum juvenis qui- 
dam jam stricto gladio in hospitem ejus Anchitum, qui 
judex publice lectus patrem suum ad mortem condemna- 
verat, irrueret, et ira doloreque perturbatus condemnato- 

-rem patris sui tanquam homicidam obtruncare vellet, mu- 
latis modulis confestim exorsus est illud poeta , 


Nepenthes, sine felle, malis medicinaque cunctis, 


alque ila hospitem suum Anchitum a morte et juvenem 
a cæde defendit. Isque exinde inter Empedoclis discipulos 
clarissimus fuisse traditur. (114) Præterea tota Pythagorae 
schola illam quam vocabant exartysin ( adaptationem ) et 
synarmogan ( concinnitatem ) eLepaphan ( attactum ) ido- 
neis quibusdam carminibus ef(iciebat, animique habitudi- 
nem in contrarios affectus utiliter traducebat, Nam cubitum 


(24 —0.) 


TOv peð’ $u£pav tapayUw xat nepinynydtwv diexa- 
Üatgov +ç Otavolag wais Ttt xat mehi luomas 
xai oúyous napecxeúaķov éauzoie ix tovtov xal OÀt- 
qov&oouc TE xat eùovsipoug ToUc Ümvouc, ikavieta- 
$ evol te tig xoitng veyyekixç naAv xal xápou ĝt dh- 
)orpómov dzr)Adecovto dauatwv, “Eovi i xat Gre 
dveu Affewç pehouadtav Grou” te xal md0v xal vo- 
cýuatd tiva Qquy[lalov, (óc paa, éndoovtto Qç dhn- 
0õgç, xal elxòç £vreu£v mobjsv zoÚvoum toðto elc u£aov 
to napehnivbévar tò T7 Zmo87. Otw iv oby no- 
huwgilssrátzw xatesrýaato Mubayópaç thv Qk tis 
pouss toy dvðpwnivwv Tv cs xal Biwv èravóp= 
üw, 
XXVI. (rs) 'Ezsl 2; ivtaŭba yeyóvauev dgnyov- 
15 pevor thy Iuðayópov TtaiZeutix?v aogíav, où yeipov 
xai tò toútou rapaxeipevov dez sineiv, rwg égeUpe 
7» &guovix?v émeváumv xal tovg &puovixoue Aóvouc. 
"Aphóga0n ŠL pixpòv dvolev. "Ev gpovrizt rotè xai 
ŠQuzoYtGB i) auvcevauévo Urapy wv, al dpa Dovatro Th 
20 dxoñ Boy euiv tiva Ópyavocky émwvorsat maylav xat 
arapakóytotov, olav $ uiv jac Stà toù Piae cou xal 
Stà «oU xavóvoc $ vh Ala Ok ióm<paq Dye, $8 y) 
&ik toù Cuyo À &ik «7 tõv péTpwv ¿muotzç, map 
Tt guÀxotuméioy m&ptatO)w Éx tivos Oaipcoviou Guvru- 
25 (ac ènúýxovos bavgeípeyv alðnpov ¿m dxuow favdjvttov 
xai toU, Tjouc mapapik mpos diAYjAoue Qmosibovruv, 
T)» pg culvyixc. Ensyivwsze Ò' £v abtote çv <€ 
Ok macy, mjv te Ci mévte xal thv Zu vecod pov guv- 
w3(uv, thv Gb petakúryta +7ç te Uk tegodpuv xal 
30 t7ç tà névre doúmpwvov piv npa awtiy xaO ÉauTýv, 
guunànpwtixhv 6b dAhwgç tT. èv aùtois peKovórrtag. 
(116) "Aapavoc ĉń, Qç xat Osov dvuouévne abt® TTC 
mpoliíatux , slc£Opauev el; tò gahxeiov, xat mouceatç 
neipaiç apk tòv èv toic Dawrtzoow ğyxov sípóv thv 
(xagopikv x08 ZZou, QA) où nap thv TOV Dawvrwy 
Bíav, ode apk tà cyńuata vv GgupUv, 0002 map 
Thy ToU Üawvouévou ciócpou perdÜrciw, yxwpata 
&xgiGU ixhafuv xat bonc laatzazac vov party ouv 
npag Íauzüv danàhdyn, xat dno vtvoc Ëvbç mraacdAou 
4o Ĝiaymviou Eger gótoc tole co(yotc , Iva ph xàx Tov- 
tou Otagopd tis bmogalvrtat À hmg Urovor, tat nag- 
adiww l&wlóvcov mapakkayñ, àmaprigac tíccupac 
49983 6uobbous xal laoxeAouc , loorayets te xal igo- 
a1p0gous, Exo rry èp Exdavne übiprnatv, Body moos- 
boa ix toù xdtwÜtv uípouc, tk 8i pñxm tv yop- 
£v pnzavnoduevos Ex avtog Iaaívava. (t17) Eira 
xpoúwv dvà 200 Qum yophhç ivaXAàE aumpwviaç sb- 
pioxe <kç npoheyhesioaç, d)Xmv dv dX autovía. Thv 
piv yàp Uxb toù peylotou ifapráuatos Tevopévyy 
bó pòg THY Ümb ToU pixpotdcou Duk mac qÜrryonfvry 
xact)duÓavtv* Ty ÔÈ $ piv 2006 tivi Duuov, $ è 
E, iv Que acto ÔÈ Aóy0e dnripawe thv E naci, 
Enep xal ask <à fidon Unfgatwe* thv 8' a peylarny 
poc TÀy map thv uixpordtv,, od2av Oxvoi B) xG, Gti 
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euntes odis quibusdam et peculiaribus cantibus mentes re- 
purgabant a diurnis perturbationibus atquestrepitu, atque ita 
tranquillam et paucis bonisque somniis instructam quietem 
sibi conciliabant , surgentes autem de lecto alterius moduli 
cantibus a torpore soporisque gravedine sese liberabant, In- 
terdum etiam absque canticis sola voce affectus et morbos 
persanabant, vere, ut aiunt, incantantes, indeque proba- 
bile est, epodes ( incantationis) nomen in usum venisse. 
Hoc igitur modo Pythagoras ulilissimam buman vitae 
morumque emendationem musicæ beneficio effecit. 


XXVI. (115) Quoniam vero hactenus progressi sumus in 
enarranda sapienlia , qua Pytliagoras in educando usus est, 
non alienum fuerit eliam id quod hinc propius abest com- 
memorare, quo modo scientiam harmonicam ejusque ra- 
tiones invenerit, idque paullo altius repetamus. Meditans 
aliquando et intentiore cogitatione volvens, annon anditui 
firmum et errori non obnoxium adjumentum instrumento 
quopiam afferre posset, quale visui circinus est et regula, 
vel certe dioptra, tactui autem trutina aut mensurarum 
inventio, ac fabri ferrarii officinam prieteriens divino quo- 
dam motu malleos exaudivit super incude ferrum contun- 
dentes sonosque congruos inter se reddenles, una tantum 
excepla copulalione. Agnoscebat enim in illis et diapasoe 
et diapente et diatessaron concentum, illud vero dia- 
tessaron et diapente intervallum per-se quidem symphonia 
expers esse vidit, celeroquin autem majorem concentum 
supplere. (116) Lætus itaque, quod propositum sibi non 
sine divina ope succederet , in officinam se conjicit et variis 
experimentis cognoscit , soni diversitatem nasci ex malleo- 
rum gravitale, non vero ex cudentium viribus, neque ex fi- 
guris malleorum , neque ex ferri quod cudebatur conver. 
sione. Sumptis igitur mensuris et malleorum ponderibus 
quam accuratissime domum rediit, unicumque paxillum 
parietibus ab angulo ad angulum in(ixit, ne, si plures es- 
sent, aliqua se inde exsereret diversitas, aut paxillorum 
discriminis omnino suspicio oriretur : dein ab hoc paxillo 
quattuor chordas ejusdem materi et magnitudinis crassi- 
tieique et aequaliter contortas ex ordine suspendit, iisque 
pondera ab infima parte alligavit, chordarum longitudine 
prorsus exiequala. (117) Tum binas simul chordas alterna- 
lim pulsans dietam consonantiam inveniebat, aliam in 
alia conjunctione. Nam eam quæ maximo pondere tendeba- 
tur, cum ea , quæ minimum habebat pondus , simul pulsam 
diapason resonare deprehendebat : erat autem altera harum 
ponderum duodecim , allera vero sex , ideoque ratione dupli 
efficiebatur concentus diapason dictus , ut vel ipsa pondera 
indicabant ; porro maximam illam ad minimae proximam , 
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mévtt Guu quivougav , évUrv tavtry dn£yavev iv futo- 
Ato Acqo, Ev (orto xat al $)xai üx,2y0v noos GÀAY ae 
poc è thv pet abthy uiv tQ Baper, vOv òè hori 
ueiova , évvía. otað brdpyoucav, thv tx tzGcd- 
b gov, dvahóyws Tois Bolðecr, xoi taútny 97 ¿mizpurov 
dvtuxpuc xateAnuÓdvszo, Wucok(my thv eúrhv qucd 
Uxdpyoucav tZ« paxgotzre. (118) Tà yho Zvvéa pix, 
(5k EE olo En, Üvnto tpónov ñ peylory mpoc thy 
Tapk thv pxpdv, tà 2; ath mpos uiv cv và EZ Éyov- 
cav iv inepto Mo 7v mpg ĝi thy tà Ov)sxa dv 
Yus, '[5 š dpa | uecaLU vZc £X mévts xal 37. uk tea- 
Gdpov, ET Unsp£yet $ Puk névre tig Ox reaadpov, Ebs- 
6219210 iv noyôów Adya Unapystv, dv nea qà dvvín 
Trpoc < xti, Éxatípux te $ tà nacmv contra Asy- 
(5 JETO, Yzov ñ Qvk tecoaptwov xal À Qi névre iv. cuv- 
a9, Oç 6 irhasog Aóvoz futoAou te xat ¿mucptvou, 
clov Ge)Dsxa , xvn, &, $ dva pógux T5 Uk tego- 
(nv xal TC dà névte, Qç TO Qim)Àaatov èmitpitou TE 
at fitoAou , otov Bobexa, £vvéa , Ez, ¿v catt  roaÚrm 
20 77; Già macõv, TuAc ac 6E xal thv yelpu xal thv zozv 
Tpos TÀ Oapryueta xal fisbauocac poç ath tov civ 
cyíctow Aoyov, uizíUnxrw (Up dut thy uiv TOV 
9996 xotwiy dzó2tgw, Thv ix toù ĉrayoviou ragade 
hou , tlc tòv to dpydvou Bur7pa, Üv yopodrovov Gvo- 
25 uage, Thv GE moo], miza uv dva dye xoic Bapeotv elc 
TAY Tow xollaGew dwwftv gépuevpov mtpigrpogriv. 
(119) Eniódüpa Tt taùt ypwpevoç xal otov àvsana- 
TÉT yvopovt elc motx(Àa čpyava thv mtipuv hormòy 
È$étetve, AexlBwv. te xgoügty xml aùhoùç xal oúpryyas 
moxal povóyopta xal cpiyova xat vk maparhýox, xat 
Góugtvov £üctoxev dv naci xai dmapaAaxvov Thv 
&' diuo xad. "Ovouasac È üxdcrv piv tov 
TA ê; qoq xotwevouvex püóyyov, Báo 92 bv ToU 
óx t0) , énirgrrov aùtoÙ zu dvovra , rapxuíory 5i bv 
35 toù £vvéa , tóv toU posu Oluttoov xat Ô} xat ino- 
(200v , vit 03 xbv to GOŠexw , xat zç uetatota cae 
xxik t0 Ütxtovixbyv Yivoç cuvavamimpmaae pióyyotç 
dvaAóvot; , oUstoc thv üxtdyoo2ov dpois guuqevote 
bnétake , bvxAaclo, futoAo , murptro , xat t7 tov- 
$0 ttov Otxgop , moyo, (120) Thv $E mpo6aaw dváTxn 
TUM puomi drO toU Paputdzov imi tò Qluravov xat% 
touto tò Otaxrovixby yévog dicte tÜptaxe, Tò yàp ygo- 
uatxov xal ivapuóviov yévoc adf; mote ix toù noo) 
Puspáwosey, (oc $véevat motè Osizat, frav mel poust- 
4 X7; Mut. AA <ó yE ĉtatovixòy Té TOUTO TOLC 
Ba0uols xai tXe Tt00020Uc Todas ETT umuy É Eje 
gaivesat , fipatóviov, elta vóvav, sira tÓvov, xal roUc' 
čom à *esodptuv, gústnux 800 tóvuv xal coU heyo- 
uévou $uttoviou. Elta Tposànphévtos d)Àou Téo, 

80 TOUTÉGTL TOU peo e) nhévtog, ñ Ok névre yiera, 
CÓG TAA sgiv Tóvy xal futtovlou bndpyouox, 
E ne tovt fuitóvtov xat tovoç xat tóvoç, RÀÀO 
&ik veaaapov, toutéctiv inicpirov, "Qore dv uiv th žp- 
yaoripa v3, Entayóoĝu mávtaç Ox 105 Baputátou tob 
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octo pondera habentem, diapente consonare observabat , 
ideoque judicabat, eas habere hemiolii inter se rationem , 
in qua et pondera illa eranl erga se invicem ; ad eam autem, 
quiae pondere proxima, reliquisque major, novem habe- 
bat libras appensas, ex proportione ponderum dialessa- 
ron efficere : hujus igilur proportionem epitritam depre- 
hendebat, ejusdemque ad minimam  hemiolii rationem. 
(118) Nam novem ad sex ita se habent, quemadmodum 
maxima ad minim proximam , octo vero erant ad eain, 
quiae sex ponderum erat, in epitrifi, ad eam, qui duode- 
cim, in hemiolii ratione. Itaque intervallum , quo diapente 
excedit diatessaron , confirmabatur esse in epogdoi , i. e, in 
qua novem ad octo, proportione , et utrinque probabatur, 
concenium diapason esse contextum quendam , junctis dia- 
pente et diatessaron , quemadmodum ratio dupli composita 
est ex ratione hemiolii et epitriti, ut duodecim , octo, sex, 
sive vice versa diatessaron et diapente, quemadmodum 
ratio dupli ex ratione epitriti et hemiolii, ut duodecim , no» 
vem, sex, hoc ordine concentus diapason. Quum autem et 
manum et auditum ad ponderum usum confirmasset atque 
secundum ea rationem proportionum stabilivisset, facili 
artificio communem illam chordarum e paxillo ab angulo ad 
angulum infixo religationem ad limen instrumenti transtu- 
lit, quod chordotonon vocabat, intentionis vero gradum ad 
clavos superiores ita, ut eos secundum ponderum propor- 
tionem converteret. (119) Atque hoc fundamento et qnasi 
infallibili norma usus ad varia deinceps organa experimentam 
adhibebat, nempe ad pulsationem patellarum et tibias et 
fistulas et monochorda et trigona et similia, atque in his 
omnibus deprehendit consonam et immutabilem illam per 
numeros Comprehensionem. Nominabat aulem hypalen so - 
num numeri senarii participem , mesen octonárii, qui illius 
est epitritas , paramesen novenarii, tono mese acutiorem at- 
que illins epogdoon, nefen denique duodenarii, quumque 
juxta genus diatonieum interjecta spatia proportionatis so- 
nis explevisset, octocliordum consonis numeris ordinavit, 
duplo , hemiolio , epitrito, et qui hos disterminat , epogdoo. 
(120) Atque hac quidem ralione progressum , naturali qua- 
dam necessilate a gravissimo ad acutissimum tendentem , 
juxta diatonicum illud genus invenit. Chromatieum enim et 
harmonicum genusitidem ex eodem illustravit, ut aliquando, 
quum de musica tractaluri sumus, demonstrare licebit. 
Ceterum diatonicum hocce genus a natura fales videtur 
gradus et processus habere, semitonium, deinde tonus et 
deinde tonus, hoc est diatessaron , compositio duorum tono- 
rum et semitonii. Mox assumpto alio tono, i. e. insititio illo, fit 
diapente, systema trium tonorum et semitonii. Deinceps post 
illud semitonium et tonus et tonus, diatessaron aliud, hoc est 
epitriton. Adeoque in veteri quidem heptachordo omnes toni 
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àn’ à))$Aew vrtdptouc thv Ov ttgodpew diiYon 
C Gou cu eivetv , taù fptroviou xavà juevdbugty tiy 
v£ npuy xal thv piony xal vhy cgéery yopav. Lrta- 
Aag Gavovcoc xatà tò taxon oo90v. (121) "Ev 23 «7 Hv- 

s Dayopu 7, ôxtayópðw, Trot xavà cuvaglw suor- 
wart bxapyoóc ci19x/Óo0ou te xal mtvra/0p0oU, 
3 xarà PixtsuEw Zuciv tezpxydpZwv tv ywptouévov 
àn dÀ) av, do cz; Bzçurdrnç h moojcpnate brip- 
Ie, Gote voUg dm dAAX)«ov niuntouç navtag qÜoy- 

to Y99ç tv tà névre Gue vEtv dx, Aotc, To fiutvoviou 
mooba2ry tlc sfagapac yúpas uevabatvovros , mpuitY,v, 
Bsuxépav, voler, ter pov. OUrm plv ov Tv uoU6tx,v 
tüpsiv. Aeygrat, xai cuctrcautvog Athy Tuothwxt 
tolg nnion Eri navt TA xdiOusza. 

6 XXVII, (122) "Ezatveizat 62 mo) xat tv xac 
zÀe mokurelmç mpay0évruev mo civ dxelwp mr stacdv- 
twv. acl ydp, šemeqousnç [£v note apk toig Kgo- 
ztovtivatg pps rohutehets mottiaÜat tàç Exqopirc xai 
va ic, einetv siva poo Tov OTjuov OE aùtõv, zt Huba- 

au Y6pou StsEtdvtoc dxouctuv Unio tiv Below, Oç ol piv 
"OXóurtot raig vw Üuóvtww talégecw, où TO Tw 
Üuoufwov zÀYÓtt mpoc£youctv, ok Gi y fovit xoüvavrtov 
x, &v. Dureróviov x)mpovouoUvese tors xomo xal Üoy,- 
votç, Ett ÔÈ <miç cuveyéci yomiç xat toig ŠmupopYyumGi 

25 xal toic peth peydàng Gxmavrc ivayiauots yaloovst. 
(123) "O6sv &ik thv npoaipeciv 27,5 00207 Mhovtwva 
xxÀsicUa: tov ònyv, xal tol plv ageh QÙTOV TüADV- 
tag £v xatà tbv dw xóguov ypovlous, dro ÖÈ tv 
ixxeyutívo, mpoc tà mévUr, Cuxxiifviov dal Twa xa- 

30 taye vexa toù tuyydvety Tat tev irt «T Myung 

queonivoiv. "Ex 8š <ç cvufouMas tame bnórnpw 

funo aa cole dxououctv, Utt uecpidovete piv iv tol 
dzuy f quxat thv iav gwtnpiav QuxTmpoustv, UünspbaA- 

Aovteg 8i voi, dvajuóy.xaty ravteç moo uoloac xata- 

etpíjouctv. (124) “Exzggov ÔÈ Guxveerhy yevoparvov 

Tto; duaprúoou TpAymaToç, google ueh’ bxacéoou Ov 

dvtiBixow 620 mpoxvovez xaTk pyTud Tt orüvex Q7- 

cat, tov £v toUzto xeimevov énteuxT, xa Urtobokd;v ys- 
vaja. "TOv è dvzibUxov toU piv oA xdyalk xa- 

40 ztuEau£vou TĒ) teteheutnxóti , To è slmovtzoç,a uy ti 
odv aUi) mÀriov davt; w xaračošasat, xal v20:0/7- 
chai twa bomiv slç thy nicety toy iyxwuidaavta thv 
xahoxayahiav, "AXAov 6b 2Q(wicav tl gota. ueris, 
Íxdttpov miloavta tv ¿murpeyavtev, vov miv dxoti- 

45 gat víocaoa tdhavta, tov GE Au6ety Goo, xatzyvivat 
toia, xal GóLai OePerkévat zd) aroy Éxazéon, Oruivov 
E qvo drl xaxoupyia Twpóc YÚvmiov tiv dyopaiwv 
tkdtov xat Quetrmouvuov uh Oioovat. Patrig, p£/pu 
àv dupótepot naphot, ptr. Òl vata mapahoyisapi- 

Lo vtov xal cuv dyyún tò xowov Aaxbdvros Üazipou xai pr- 
GAVT0C GUTXEy tocXÉvat Tov ExEpov, ira CUXOPAVTOVY= 
Tos Étépou toù uh mposs)0dvtroç xa thv 82 dpyTc buo- 
hoyizv toig doyouctw Puyuv(sovroc, ixõsidusvov ti 
Hofarropzinv tvk piaz, Tà cuyxeiueva thv dvig- 
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inde a gravissimo quarti a se invicem diatessaron secum 
ubique consonant , semitonio per transitionem quandam in 
primam, secundam et tertiam telrachordi regionem sese 
extendente. (121) In Pythagorica vero octachordo, que, si 
conjungas, systema quoddam est tetrachordi et pentachordi, 
si vero disjungas, duarum tetrachordorum a se invicem 
separatarum , a gravissimo fiet processus, ut quinti a se in- 
vicem distantes omnes soni diapente inter se consonent , se- 
milonio in qualtuor regiones successive progrediente, in 
primam, secundam , tertiam, quartam. Sic igitur musicam 
invenisse ferlur, quam in arlis formam redactam discipulis 
ad pulcherrima quaque administram tradidit. 

XXVII. (122) Multa etiam ab ejus discipulis in re publica 
administranda gesta laudibus efferuntur, Quum enim ali- 
quando Crotoniatas cepisset impetus sumptuosa funera se- 
pulturasque faciendi, quidam, ut aiunt, ex illorum nu- 


| meroad populum dixit, se audivisse ex Pythagora, quum de 


rebus divinis dissereret, sacrificantium affectum, non sa- 
crificiorum numerum Olympios spectare, inferos vero e 
contrario quasi sorte minores commessalionibus et ejula- 
lione, conlinuisque libationibus et donis et sumptuosis in- 
feriis gaudere. (123) Quare Orcum, quod splendide ex- 
cipi velit, Plutonem vocari, eumque, qui tenues sibi ho: 
nores offerant , hos pati in superiore mundo vivere diulius, 
ex iis vero , qui in funera profusos sumptus faciant, semper 
quendam deducere , ut honoribus in memoriam fieri solitis 


fruatur. Quo consilio effecit, ut opinarentur Crotoniata, 


se suam salutem tueri, si in adversis medium tenerent , 
sin modum sumptibus excederent, omnes præmaturo fato 
morituros, (121) Alius, quum lilis, quae teste carebat, arbi- 
ter-factus seorsim cum utroque lilizante in via procedens 
ad quoddam monumentum substitisset, ille, inquit, qui 
in hoc monumentositus est , summa aquitate praeditus fuit. 
Ad lic alter. lilizatorum multa mortuo bona apprecatus 
est, alter vero, num igitur, inquit, inde locupletior factus 
est? Hunc itaque suspectum eum habuisse, illum vero, qui 
honestatem laudavisset, haud leve momentum ad (idem sibi 
habendam atlulisse.[Alius, magna rei arbitrio suscepto, 
utrique compromittentium auctor fuit , alteri , nt quattuor 
talenta solveret, alteri, ut duo acciperet, dein reum tri- 
bus talentis damnavit , atque ita visus est unicuique talen- 
tum donasseJQuidam apud mulierculam circumforaneam 
veslem fraudulenter deposuerant, et ne alteri eam redde- 
ret, priusquam ambo praesentes adessent, vetuerant. Deinde 
composita fraude aller id, quod utriusque commune erat, 
sumpsit facta sponsione , id cum bona alterius venia dicens 
fieri, alter vero, qui non adfüerat, sycophantia usus ad 
judicem pactum ab initio inter ipsos initum detulit. Quibus 
adse relatisquidatn Pytliagoreorum dixit, mulierem satisfac- 
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Ttov Ttotx otv, àv Quupórspo, muoGziv. (125) "AXXov. 2 
miva iv lay up uiv qiia mpos d) YAous elvat Boxouv- 
twv, tlc guomopÉcvyv š Onop(av Dui tiva vOv xoka- 
xevóvtwy tov Écvrpov dunertwxótwv, ôç slonxe poç 
aùtóv, x 17, yuvaxòç Uno Üarí£oou ĉteplapuévs, dro 
Uy" sloe) 0dvza töv [ubayópstov sl; yahxeiov, met 
Oe(Euc Vxovnaévry paatpav. Š vouttov &dusisDat c0 
Ttyvítn  mpogíxomttv (ç ovy xav Txovrxóst, 
xàÜü' üxovosavta, moulcÜat Thv mupacxsudv aitov 
ii vv Ga Ge ÉAmuévov « atr, Got » égy a xiv AX 
igriv ándvtwv òkutépu, À v Švz6o) Zç », Kal cout. el- 
Tóvxa nocar tov dvÜpuymow ¿mugtycmt thv Qufvotzv 
xat pÀ poner elo tòv pihov, ôç £v2ov Tv mpoxexin- 
pívoc, Skauaprtetv. (126) "Extpov ĉè Eévou ow ix6is- 
GXmxótog Ev 'AaxXr nulo Yovny ypualoy Éyoucav, xal 
Tw piv vóputov tò Tt£cÓv int thv 7,9 xwhuóvrwv dvat- 
pticüat, coU Bà E£vou oyetMakovtog, xtisUgat <Ó uiv 
ypuciov èfehetv, Ô uh néntwxev ixl thv y7v, thv ĉl 
Lov Bv elvat yàp taútny ènt tis YT. Kat tò peta- 
qrpóusvov È DzQ vOv dyvooúvtwv siç +*óÓmouç Írípouc 
¿v Kgózovt yevégðar Aéyouatv, ti O£aç oðong xat ye- 
pávov Unio toù Ürdrpou pepouévwv, simóvroc tivòç Tõiv 
xatamerhsuxótwy Toog vOv mANGlov xaðýuevov, « óp 
touc dotupac; » Ëmaxoúsmç ttc vOv. Mubayopsiwv Ayx- 
yev abzouc irl tò tav 4 tov dpysiov, Go) wv, rep 
Dévjovttc <ç maióac iEsüpov, xavamemovrixévai Tt- 
vk; vàc ÜUmip Tc veg mecopévac vepávouc p. prupou- 
uévouc, Kal mpos GAXXAoue SÉ ttvsc, Oç oxe, Guve- 
yévrec, vemos mooc ITufavóoxv mapa6aAlovtto, Oç 
Š wewcipog mposs)ÓUmvw Qu)úsro, qdcxew ob elv 
Èp’ Éctpov ouisÜm Thy &vaoopiv, AA’ dv aùtoiç nt- 
Aaüíc0u: t7ç ðpyřs, và uiv d)Àa aücü) gat xbv 
üxojovra iayepóvtwç dpíoxsw, aloyúvsoðart l dmi 
Te mpecÓuttpoe Ov mÙ Tpóttpoc aürüc mpocsAMUeiv. 
as (127) * Kai taŭra mpoc Éxtivov simziv * xai cà wapi 
Pivrizv xal Adumva , mepi ze Mhdtuva xat 'Apyucav, 
xai cà mept Khewiav xal IHgüspov. Xo; zo(vuv tov- 
twv EùGouhou toù Mecçonvlou nhéovrog ele oixov xal 
)mq0évçoç úno Tupprvõiv xal xarayðévtoç el; T uppr- 
víav, ÑNauc(0ouç ó Tupprnvóc, Ilubaydpstoç div, ireyvobg 
aùtòv Eri tæv Ilutayógou pabrzüwv otv, dpehóuevog 
Tous Anatàs met’ dapahelaç nohis slc thy Mecońvry 
gùtòy xatistyae. (i28) Kapynòoviwv te mheiouç 
7, nevtdxtg y tÀlouc dvõpaç , voc map’ aUzols Gtpxttuo- 
wívout, ti; vzsov Épmuov dmogtéAAetw uekhóvrov, 
iav iv <oúçow Mükidev 6 Kapynzóvog WMossieny 
"Apytiov, dusótepot vv. Mulayopelwv vesc , mpoctÀ- 
Ony abt 17,» piv pali thy oopivny oùz DX ctv, 
35tou 9' aùtòv eiç thv lòlav &xorp£yew thv ca, lorrv, 
xal napanrheoúang vtt cuvéqtr,.gtv a)xov èpóčtov TpoG- 
Dal xal vov dvõpa Gtícwcsv Ux Tv xtwüUvoyv, “Oht 22 
nacas el nig Aévot tàs yeyevruévag $u) (aç tois Muta- 
yopeios mpbç AAAÝAoug, óntpaípot àw ti) uýxet tòv 
Šyxov xat <bv xatpbv t9 auyypřuuatos, (129) Métetu: 
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turam pacto convento, quum ambo adfuerint.|(125) Qui- 
dam alii, qui firma esse videlrantur juncti amicitia, in tacitam 
suspicionem per adulatorem quendam delapsi sunt, qui alteri 
eorum uxorem suam ab altero corruptam esse indicaverat. 
Forte itaque Pythagoreus ingressus officinam fabri zerarii , 
ubi ille, qui se injuria putabat affectum, fabro monstrans 
gladium succensebat, quasi non satis acuisset, hunc in eum, 
in quem conjectum erat crimen, comparari suspicatus « hic 
libi » inquit « reliquis omnibus acutior est, excepta calum- 
nia w, Quo dicto effecit, ut homo ille mentem adverteret, nec 
temere in amicum, qui intus erat antea accitus, peccaret. 
(126) Alius, quum peregrino cuidam in templo /Esculapii 
zona auro plena excidisse , lex autem quod lapsum esset 
humo tollere prohiberet , peregrino indignanti, ut aurum, 
quod humi non cecidisset , eximeret , zonam vero relinque- 
ret praecepit. Quin etiam id, quod ignari in alia loca trans- 
ferunt, Crotone accidisse aiunt : scilicet in ludis publicis 
quum grues theatrum supervolarent , et quidam ex iis, qui 
in portum appulerant, ad eum, qui prope sedebat , diceret 
« viden’ testes? > id audiens aliquis Pythagoreus eos in 
mille virorum curiam abstraxit , suspicatus , id quod in tor- 
menta datis servis deprehenderunt , quosdam ab iis in mare 
esse demersos, qui grues navem supervolitantes testes ap- 
pelassent.| Quum etiam quidam inter se, ut aiunt, recens 
ad Pythagoram delati dissiderent , et is, qui junior erat, al- 
terum adiisset in gratiam cum eo rediturus, dicens non ad 
alium arbitrum referri litem , sed ipsos inter se iræ obli- 
visci debere, respondit alter sibi quidem ceteroquin hoc 
placere vehementer, eo vero se solum erubescere, quod, 
quum ætate senior esset, non etiam prior ipsum adiisset, 
(127) Liceret et alia hujus generis adjicere , ut quae de Phin- 
tia et Damone, et qus de Platone et Archyta, quzeque de 
Clinia et Proro referuntur. His vero missis mentionem 
faciemus Eubuli Messenii, quem, quum domum naviga- 
ret, captum a Tyrrhenis et in Tyrrheniam deductum 
Nausithus Tyrrhenus, idemque Pythagoreus, ut Py- 
thagore discipulum agnovit et predonibus ereptum se- 
cure Messanam deducendum curavit. (128) Quum etiam 
Carthaginienses plus quam quinque millia virorum, qui 
apud ipsos militaverant, in desertam insulam exposituri 
essent, Miltiades Carthaginiensis videns inter illos Possi- 
den Argivum ( ambo Pythagorei erant) ad eum accedens 
id ipsum quidem, quod agebatur, non apernit, sed ta- 
men ut quam celerrime in patriam proficisceretur hor- 
tatus est, et navi pratereunti commendatum viatico 
instruxit, virumque lioc modo periculo subduxit. |in uni- 
versum autem si quis enarrare omnia vellet Pythagoreo- 
rum inter se commercia, prolixitate orationis justam libri 
lemporisque mensuram excederet. (129) Quare eo potius 
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ov uGAXov x Exsiva , Qç Y Guv Éviot 6v Hubayopstcov 
Kohmo xat 3gyixot.. Kat vp vduouç 3guAatzov xal 
moles [rahic Qubzycav tiveç, dmogatvóusvot uiv 
xat cuuouAtUovtto zk dora , iov Une) du Savoy, dre- 
yópevm BE õnuociwv mposódov.  IToXA&v 22 yivouéwov 
xat’ aürOw OiaÉoÀow, Guo inexpdret péypt vias 
ñ t&v [huüs;ogriov xahoxayaðiz xat $ vw móhewv 
abT0v Bolno, Gor Ón’ Exsiveww. olxovop.tictüat Boú- 
hechar và mept thg mohurelaç. "Ev ToUto 6i T) yo0vtp 
Boxoüctv al xdJ)actat TOv mzoAtreunv ¿v Iraia qevé- 
cat xal v XuxeAín, — (130) Xapúvõaç tt yko 6 Kara- 
vaios , elg elvat Zoxiv tav doiazwv vouolitvov, Mula- 
q6ortoc Xv, Zd)suxdç te xai Tudor of Aoxpot, óvo- 
pastol veysvrpévot int vouoflestx , Iota vóost ozv, 
ol te tàs Pwyujixkç wokurelaç cugryñomvzeç, tYv te 
ypuvaciapyixhy xAvfcigav xal thv do OsoxYénug óvo- 
uatouévev, Hufaópsuvot Aéqoveos elvat. DPúridg te xal 
@:ox)7; xai EXodtov xal Aptstoxodevns Oujveyxav 
initnåcúuaci te xal Psow, oic xai al iv dxeivoig toig 
Toxo mÓÀtu, xar £xtlvoug touc jpóvouc iypńoavto. 


* "Ow Gi sóperhv abtbv qevécüat acl xal tis ro tix, 


Ekne raidelac , elmóvra uiv elhxpwèç elvat tv dv- 


Tuv moa Yudcov, AA petéyew xal YZv mupoç xad np 
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- 
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ÜSacoc xat nvevuätov, xal xav taùt * mveúuaróg " 
èstri xahòv alaypoU xal Bxatow àiixou xal tåka 
, + » fy? , ^X |. , - 
xatà Adyov toútorg, Ex 5i taütg T7  0zofégscoz Aabaiv 
` à * + , , , sy 4 
tov )dyov Tiv slç Ëxdçepov pipo bou. Aúo 6i elvat 
xtvGtts xat ToU Gutte toç xat +ç Joy ic, thy uiv čio- 


YOY, t], ÔÈ mponipesucóv. Motrev 82 vpupqida cwaq 


ToticOs Tti, suarnaduevov tole xpos AAZ Awy Guu- 
Qavoóca xai plav üpUv ywviav mowúsaç, thv piv 
¿mlcpttov Uatv Éyoucav, thy Ob nevte totaŬta Duya- 
pévnv, Thv È toútwv dupotépov dvdpuscov, (121) Ao- 
TUop£viov 8' uv tdg te Tõiv ypauuiv zpos dAX aq 
GurTe6gEtç xal tàc civ jtpltov TOv vm Totoy, peh- 
tiorry UrozurodoÜat nohirsiaç elxóva. Eperepisachar 
6i thv ĉókav Midrova, Aéovta pavepiiç èv 75 [Moht- 
tela, tòv nitprrov Zxsivov nuðuéva, bv TH rata 
Gueuyvýuevov, xxl vàc Büo mapsyóuzvov &ouoviac. 
'AoxTjaat ĝé gactv aüzby xal cà petpioralsiuç xal tkg 
peodttaç xal tò oúv tivt Tpyovpivo TOv dyalav 
Éxacrov sùĉalpova mouiv «b» Blov, xat cu)AY6bvv 


. Tposeupeiv thv alpesi tõ fustfpow dvaüGw xat 
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npoonxóvtwv čpywv. — (132) Anrahkdžar ð} héyerar 
tovg Kpozwvidtag xat tiv makhaxiðwv xal xafüóAou 
TTS Tpos tàs dveyyyÚouç yuvaixaç buihiaç. Fods Act 
vovís yàp thv Booveivou vuvaixx, tõv Mulayo- 
peiwv #vóç , oùoav Gopýv te xal TeptTriv tv Joy v 
(3e ioti xo tò xav xal zeplÊhentov piua, và thv 
yuvaixa ĉsiv Üütv. aüUzuepóv dviotauévyv dnb toU 
£avtiis dvOpós , Bowie zl; Oravw dvasyfpoust), mob; ò) 
TaUtTzv TuprÀÜoógac tç ctv Keozoviatóv qovatxac 
mapaxaAécat mtl TOU auunreloat <bv IIoayóoav ĉia- 
ArjÜvat mtpl tig moe w<< Gwpponúvns tolg dy8p& - 
VITE PHILOSOPIG, 


IAMBLICHI DE PYTHAGORICA VITA XXVII, 
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me confero , ut quam fuerint Pythagoreorum multi ad res 
publice gerendas et ad imperandum idonei demonstrem. 
Nam et leges conservabant , et nonnulli urbes Italicas rege- 
bant ita, ut quie optima ipsis videbantur edicerent et con- 
sulerent atque a publicis reditibus manum abstinerent. Et 
quamvis plurimis calumniis peterentur, aliquantum tamen 
Pythagoreorum virtus et ipsarum civitatum voluntas præ- 
valebat ut ab lis respublicas administrari desideraverint. 
Hoc itaque tempore pulcherrimæ rerumpublicarum in Italia 
alque Sicilia extitisse videntur. (130) Nam Charondas Ca- 
linus, unus ex optimis legislatoribus, ilem Zaleucus 
atque Timares Locrenses, ob leges latas celeberrimi, Py - 
thagorei fuerunt, ut et qui Rheginorum respublicas or- 
dinarunt et quie gymnasiarchica vocabantur et qua à 
Theocle nomen tulit. Phytius etiam et Theocles et Helicaon 
el Aristocrates institutis moribusque inter Pythagoreos 
pracellaerunt, quibus et ipsis eo tempore civitates ejns 
regionis utebantur Omnino eum totius civilis rationis auc- : 
lorem exstitisse aiunt, quum diceret, nihil in rerum ele- 
mentis esse purum, sed et terram ignis et ignem aeris et 
spirituum participem, eodemque modo turpe honesto et 
injustum justo admistum esse , et reliqua eadem ratione. Ex 
hac sententia rationem in alterutram partem ferri, Duos au- 
tem esse corporis et animie motus, alterum ratione caren- 
tem, alterum spontaneum. Respublicas vero tres quasdam 
lineas constituere, quarum extrema: se invicem continge- 
rent; et unum rectangulum conlicerent , ita ut prima illa- 
rum epitriti, secunda diapente naturam habeat , tertia inter 
ambas anameses locum teneat. (131) Ratiocinantibus autem 
nobis, quemadmodum linez iste inter se coincidant et 
quænam spatia cireumscribant, optimam reipublicae for- 
mam repraesentari. Hujus autem inventi gloriam sibi vin- 
dicavit Plato in libris de Republica aperte dicens, epitri- 
tum illud fundamentum quinario conjunctum duplicem 
harmoniam przbere. Aiunt praterea illum excoluisse af- 
fectuum moderationem et mediocritatem, atque hoc, ut 
singuli adjuncto bono quodam praecipuo vitam beatam ef- 
ficerent , et ut paucis dicam, invenisse eum electionem bo- 
norum nostrorum officiorumque, qua cuique conveniunt. 
(132) Eundem dicunt Crotoniatas a. pellicum aliarumque 
mulierum non legitime desponsatarum consuetudine revo- 
casse. Scilicet ad Deinono, Brontini Pytbagorei conjugem. 
sapientia et animi dotibus præcellentem ( cujus est etiain 
egregium illud et illustre dictum, quod quidam Theanoni 
tribuunt, mulieri eo ipso die fas esse sacra facere, quo a 
marito suo surrexerit), ad hanc igitur venientes Crotonia- 
farum mulieres 'rogasse, persuaderet Pythagorm, ut ad 
maritos suos de continentia uxoribus debita verba faceret 
24 


abt, inegouévou 8i 
. te Medis ato peT yet, š (xdv, Qç 09 Üsutatiuot 
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cu aut, *O èh xai auu6T vat, xal zc yuvatxòs inay- 


-yehauivyg xat toU IHubayopov Bey éveoc xat TOV 


Kgozwvia riv r£icÜEvtuv dvatpif vat zavtámac: THY 
<óre imimoAdzoucaw dxoAacixw, (ua) " Ext gact Iou- 


, Üx pav, àpizouévwy tic Thy not tv. Kpozviatóv 


ix t7s Xubapilo mpisbsutU | imi thy abe TY 
puya? zv, Oiaadpevóv Ttvx tev TmoícÜsov aŬtóyetpa 

veyevnjévov QV «ùt gihwv, unšlv &moxpivacÓat 
100 dvüpoereu xai Bovhouévou 


tois dvÜpwrtoxtovotc. "sv G7, xxt 1204 vict Amo) unva 
voutcUz vat aüzóv. Taŭta 03, návra, xat oa pixpòv 
iprposhev i elghxauev Tipi TÜG TON vupdvytoy LATURI- 


` CELK XAL TIG TOY T0Àttoy D.eufiepiato tiv dv ‘Iraha 
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te xal Xuxe)(a xat Aho Attóvev, Əgs(lyparm Tomou 
uta tZ elg ta mo) ruk wpehelags aUt9U, fiv cuve 3À- 
heto toi; dvÜpurmotc. 

XXVIII. (ua) Tò 87; petà 19970 unxéh ooto5t 
XOtOX , dhà xat ilav &mvopevot và. cOv dpativ Eoya 
airot v(à Ady xoc uz, GE, "A ples dè mrpoycov aro 
Üsüjv, Ganep xat vouttevat, tr TE booty ca avo Tite 
pw0Quev ¿musilav, xat tà 27 a9<7ç Üauu ant čpya 
intĝeliwugv Eurois xal t Adyw xocyr atopev. " Ev piv 
obv ĝeiyua aùr7ç ixsivo oz, o9. xal mpótepov luv- 
wovsúgauev, re Ôh èyivwsxe thy bauta buyhv, tis 
$v xai nólsv sl; to cox elasinhvlðet, ToUQ te nooti- 
pouç aùt7s Blouc, xat voUTU TQOZTAX TEXMYQUE Ta- 
peiye. Metà toto totvuv dxelvo, Nšagov notè xov no- 
tauòv cùv nohhoiç tüv izaipov Sue atytuy possint 
TÄ puw, xai Š moraube yeywvóv tt. xal Toavov dre- 
9üiyLato mdvtwv dxcouóvzew, < yaipt, Ilebayógz. E 
"Ex 10 xat Tñ abt, Jupa Ev te Mizamovtto v7. ita- 
^iag xai iv Taupousvion +ç Xeuaóxc auyyeyovévat xat 
Gut ja xotvT, toig ixavépuüsv š Évaiporg atot tafe- 
6aoovtat ey toov Kruvteg, Ga GUov £v parat uito Tau 

nhwy xai xarà yv xal xat% Üakartuv ümaoj6v- 
zw, 022 fu£gau dvugiuev navu roMac. (125; To 
plv yap, zt tbv urgov ypástov inédekev A6dpii 1 
"Ymeg£ooíe , tlxdeuvzt aütóv "Amo civar àv iv 
"Y isteok , ovni 3 Tv iepsucó Abapis , BsEatwüvza, 
(oc toUxo dri UnoAuuGavot xal où Quaieúgotro, Tavu 
ttÜpUAAwat, xai uupix Etepa Toute Üttovipx xai 
Üaugagi0trQa megt T2v205ç ÓuaAGK xat Gug pvo 
letoprirat, mwpoopZct T£ Cticpi0v Xnapd6atoi xat 
hotu d motpomat cuv tdyet xat dvégunv Balmy yaka- 
Tv te yúsewç napavcixa XATEUVÝTEIG XIL XUudruv 
mota lov TE xal üaAacc( d &xtuGvxTu0l mp sap? 
16 Étalpwv Qura , àv ustahabdvtaç ° Euneoxhia 
te 10v Axpayavtivov e 'Enipeviðny zv Kgziza xat 
"A6apiw tov "Yreg5ootov nohhay7 xal abtoùg tortta 
tiva dzitetehexévar, (130) AZÀAa G' auco)v tà mor uata 
Umdpytt, d)Xtoe ts xet "'Ajszdvtuos uiv Óv zŠ Zzmuyvu- 
pov "EutidoxA£ou; , Kaüapzz; ài rò '"Extutvióou , Al- 
Uooba Tr 0: Tò AG2666ç, fr dox iata tot dv Trep- 


IAMBAIXOY NEPI TOY HYGALOPIKOY BIOT. 
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Idque eliam effectui datum esse, quumque promisisset mu- 
lier et Pythagoras disseruisset, assensique Crotoniatas es- 
sent, libidinem , qux» tunc invaluerat, prorsus e medio esse 
sublatam. (133) Narrant etiam, quum legati Sybaride Cro- 
tonem ad deposcendos exules venissent, Pythagoram , quum 
unum videret in legatis, qui propria manu amicos suos inter- 


fecerat, liuic nihil respondisse, quin interroganti et eollo- 


quium pelenti negasse , se hoiicidis responsa dare. Quare 


a quibusdam Apollinem esse habitum. Haec sane omnia , et 
quie paullo ante de tyrannorum subversione , urbiumque 
Italicarum et Sicularum liheratione aliisque compluribus 
diximus, indicio sint , quanta ille commoda circa res civiles 


in homines contulerit. 


XXVIII. (134) Quod restat, non amplius, ut hactenus , 
generalim, sed singillatim attingenles virtutum ejus opera 
oratione exorpabimus. Primo autem a diis , ut fieri par est , 
initium faciemus , pietatemque ejus et a pietate profecta 
admiranda opera nobis ob oculos ponentes sermone cele- 
brabimus. Sit igitur inter alia hoc ejus pietatis documentum, 
cujus et antea mentionem fecimus, quod scilicet animam 
suam , quaenam esset , undeque in corpus venisset , et priora 
vitæ genera noverat , atque horum manifesta et clara dabat 
argumenta, Post hæc et istud, quod Nessum fluvium ali- 
quando multorum cum discipulorum comitatu transiens 
compellavit , et (lumen alta claraque voce omnibus audienti- 
bus respondit : « salve, Pythagora.» Deinde uno eodemque 
die Metaponti in Italia et Tauromenii in Sicilia versatum, 
cumque utriusque loci discipulis locutum esse pene omnes 
affirmant , plurimis licet terra marique stadiis, et qua nec 
multis diebus quis confecerit, interjectis. (135) Nam quod 
Abaridi Hyperboreo, ipsum Apollini apud populares suos 
culto, cujus sacerdos erat, assimilanti, femur aureum osten- 
derit, quo confirmaret lioc vere eum credere, neque falsum 
ipsum esse, pervulgatum est, atque millia alia his divi- 
niora magisque miranda aequabiliter unoque ore de hoc viro 
traduntur, qualia sunt terrie motus certissimi przedicti et 
pestes celeriter depulse el ventorum violentorum grandi- 
nisque effusiones absque mora sedalze et fluctus maris et 
fluminum placati, ut discipuli facilius transire possent. 
Quorum compotes etiam factos Empedoclem Agrigentinum 
el Epimenidem Cretensem et Abaridem lHyperboreum et 
ipsos multis in locis talia perpelrasse. (126) Satis nota sunt 
ipsorum opera, prasertim quum Empedocles cognomi- 
nalus fuerit Alexxanemos (ventorum depulsor), Epimeni- 
des Cathartes | expiator), Abaris vero. -Kthrobates | aer- 


( 56 — 291.) 


Copfotg Anruahwvog Guprüévrt abti émoyoópsvoc To- 
Tapoúç ts xai msAd yr xat và dGaxa DiiGawwsv, dtpo6a- 
16v tgoTov Tv, Oeo bnevónaav xai Iubayópay tivèç 
zemovÜÉva tóte, $vixa xat èv Metrarovtiw xat Tau- 
pouevim voi, Éxatipwbev Íratgou óuÜwst TT, «ùT 
uipa. Aéyerat ò’ rt xat asuruóv écouevov Eri ypéavoc, 
ob Éysóoa to, nponyópeuos, xal mept vedis oùptoðpoyow- 


eng, Tt xavumovtzto vastat, (27) Kal cata uiv Éoto 


- ML ix tç tücsÓelac avtot, Boukouat 01 dvwufzv zç 
ip i 
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10 
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dy i nofear tc tv Bedv Opnaxeiaç , s pota 
cato luüayópxc te xai ol dr’ aùtoŭ dváprc, “Anava 
Bax nept toù noatra $ uh nparretv Otploouste, Èst- 
420121 <ç mpos Th Üslov buius, xat dozh abcr, isti 
xai pios nags cuvtétaxtat npos 10 dxolou(siv t Ori) 
xat ó- Aoyoc outos taútng dott thg pihosoplags , Ett yë- 
«iov noobow ol vtr mxot, QA)oQiv moürv Vyrouvresç 
<ü z À napa tv Gemy, xai Šuotov, arep &v ei cic dv 
Bac euouévr ipa tew zohiriy tiva Uxapyav üspa- 
nevon, duekýcag aüTgU TOU nravtwv dpyovsos To- 
10v yàp olovzat noriv TOUG dvÜpurrous. Ena? yàp £o 
tt Ürüg xul oütog naytwv xUptoc, Osiv Oi buohoystrat 
Tak 100 xuplou vdyalov alzsiv, tavre te, oÙg piv &v 
phc xat ois àv aígemi, voucülg &ijdaci cdyafüd , 
Toc 03 ods £vaveltoc Ey, TAvavtia, O7ov őrt cauta 
npaxt£ov, dis Toy/ vtt ó Osos Zalpev. (138) Taza è 
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ambnlus) propterea quod telo sibi ab Apolline Hyperboreo 
donato vectus flumina et maria et invia quieque per aerem 
quodammodo incedens superaret, quod quidam el Pytha- 
goram usurpasse opinantur, quum uno die Metaponti et Tau- 
romenii cum utriusque loci discipulis versatus est. Fertur et 
futurum terree motum apud puteum , quein degustaverat , 
praedixisse, et navem submersum iri, quie secundo vento 
vehebatur. (137) Atque hiec sint pietatis eju$ documenta. 
Lubet autem cullus divini repetita altius principia osten- 
dere, quie a Pythagora ejusque sectatoribus proposita sunt. 
Omnia, quiequi de agendis vel (ugiendis definiunt, ad con- 
sueludinem cum deo babendam tendunt, estque principium , 
ad quod omnis eorum vita ordinatur, deum sequi, atque 
hujus philosophiae ista ratio est, quod ridicule agant homi- 
nes, qui quod bonum est aliunde quam a diis petunt, pe- 
rinde ac si quis in provincia regis potestati subjecla quen- 
dam e civium numero præfectum colat, neglecto eo qui 
omnibus dominatur ; tale enim quid existimant ab homini- 
bus fieri. Quum enim et deus sit et omnibus imperet, in 
confesso autem sit, bonum à domino petendum esse, om- 
nesque iis bona tribuant, quos amant quosque sibi acceptos 
habent , contraria vero eis, quos contrario affectu prose- 
quunlur, apparet agenda esse ea, qua deo grata sunt. 
(138) Hac autem scire difficile est, nisi quis vel eum, 
qui deum audivit , vel deum ipsum audiverit, vel divino ar- 
tificio cognitionem hanc sibi comparaverit. Hinc et divina- 
tioni operam dant : illa enim sola est interpretatio eorum, 
qua de diis statuenda sunt, Ae similiter fore, ut ei, qui 
deos esse credat, ipsorum hoc studium minime indignum, 
lis vero qui alterulrum stultum censent, utrumque stul- 
tum esse videatur. Sunt autem multa illorum interdicta 
ex sacris initiis introducta, quia hoc alicujus momenti 
esse putant, nec pro vana ostentatione habent, sed a deo 
quodam principium habere existimant. Unde omnes pari- 
ter Pythagorei proni sunt ad fidem talibus adhibendam, 
qualia de Aristea Proconesio et de Abaride Hyperboreo 
commenta referuntur, et quaque. alia sunt generis ejus- 
dem, Omnibus enim ejusmodi adhibent assensum, multa 
el ipsi quoque comminiscuntur, ac talium, quae fabulosa 
videntur esse, mentionem ita faciunt, quasi nihil non cre- 
dentes, quod ad deum refertur. (139) Retlulit igitur qui- 
dam, Eurytum aifirmasse, pastorem aliquem, qui juxta 
sepulerum Philolai pasceret, canentem quempiam audi- 
visse, ipsum vero minime ei fidem derozasse, sed qnæsi- 
visse, quam harmoniam. Erat autem uterque Pythazoreus, 
et quidem Eurytus discipulus Philolai. Aiunt et Pythagoræ 
quendam narrasse, aliquando se sibi visum esse per som- 
num cum parente suo mortno colloqui, atque quid hoc 
significaret interrogasse , illum vero respofdisse , significare 
nihil, sed parentem revera cum ipso locutum : « ut igitur, 
quod tu jam mecum colloqueris, nihil signilicat, ita nec 
illud. » Adeoque isti in omnibus istis non se stullos esse 
existimant, verum eos, qui fidem non adhibent : non enim 
deos quedam | posse, quasdam non posse, ut putentsciuli , 
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sed posse omnia. Idem est initium carminis heroici, quod 
illi quidem Lino tribuunt, ab ipsis autem profectum esse 
videtur : 


omnia sunt speranda , necinsperabile quiequain est : 
cuncta deus peragit facile, et nibil impedit ipsum. 
(140) Fidem autem suis opinionibus inde fieri censent, quod, 
qui primus earum auctor exstitit, non vulgaris homo fuerit, 
sed deus. Eratque hoc unum ex illorum dictis : < quisnam 
Pythagoras? » Aiunt enim , fuisse Apollinem Hyperboreum , 
bujus vero rei argu menta haberi, quod in ludis surgens femur 
aureum ostenderit , quodque Abarim Hyperboreum hospitio 
exceperit et telum, quo regebatur, ab eodem tulerit. 
(141) Fertur autem Abaris ex Hyperboreis venisse, ut au- 
rum in templum corrogaret pestemque prædiceret. Diver- 
sabatur in templis, neque unquam bihere aut edere visus 
est, Fertur etiani apud Lacedaemonios averruncatoria sacra 
celebrasse, et hinc Spartàe nunquam deinceps pestem obor- 
tam esse. Hunc igilur Abarim telo aureo, sine quo vias 
invenire non poterat, privatum testem de se Pythagoras 
excitavit. (142) Et Metaponti. quibusdam sibi ipsis appre- 
cantibus, quiequid in navi porlum jam intrante esset, 
^ mortuus ergo x inquit = vobis erit, » et apparuit, mortuum 
illa vectum essc. Et Svbari serpentem lethiferum et hirsutun; 
comprehendit dimisitque, similiter alium in Tyrrhenia 
parvum serpentem, morsu inlerlicientem. Crotone vero 
albam aquilam palpavit nihil, ut aiunt, repugnantem. Quuin 
quidam audire quidpiam ab eo vellet, negavit se ante dic- 
turum, quam prodigium aliquod apparuisset, exstititque 
posthac in Caulonia ursa alba. Pueri mortem quum quidam 
illi nunciaturus esset, praedixit ipse. (143) Mylliam Crotonia- 
tem admonuit, fuisse Midam, Gordii filium, isque in con- 
tinentem Asize trajecit , facturus ibi, quie ad sepulcruin fa- 
cienda Pythagoras praeceperat. Aiunt etiameum, qui domum 
illius emptam effodit, nulli quze vidisset ausum esse pro: 
dere, quin et facinoris hujus penas dedit , in sacrilegio Cro- 
tone deprehensus et interfectus : delapsam enim simulauro 
barbam auream abstulerat. Hive. igitur aliaque id genus ad 
fidem faciendam proferunt, quasi vero ista in confessso 
sint, nec fieri possit ut in unicum bominem congruant, 
hinc jam liquere autumant , dicta de illo non tanquam de 
homine, sed tanquam de numine quodam accipienda esse, 
(144) Hoc etiam aenigma illud indicare , quod velut prover- 
bium quoddam in ore habent : 


et bipedes homines et aves el tertia res sunt, 


Nam feria res est Pythagoras, Talis itaque pietate et erat 
et revera esse censebatur, Juramenta vero Pylhagorei om- 
nes tam religiose verebantur, memores hujus praecepti Py- 
tliazorici , 

primum immortales ex lege deos venerare 

et cole jusjurandum , post heroas el almos, 
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nt quidam. corum lege ad jusjurandam adactus, quamvis 
sancte juralurus esset, nihilo minus tamen , nt przecepto 
satisfaceret , tria potius talenta solvere quam jurare susti- 
nuerit : tanti enim lis illa reo couvicto æstimata erat. 
(145) Nihil vero casu vel fortuito contingere eos credidisse, 
sed cuncta divina providentia probis inprimis et piis homi- 
nibus accidere, confirmant quae àb Androcyde in libro de 
symbolis Pythagoricis de Thymarida Tarentino Pythago- 
rico referuntur. Huic nimirum ob incidens negotium dis- 
cessuro jamque solventi aderant amici salutandi valedi- 
cendique caussa. Quumque navem jam conscenderet ; 
quidam ad euin « eveniant tibi, Tlhyimarida, a diis > inquit 
e quaecumque volueris. » At ille « bona verba, » respondit : 
« quin potius malim ea, quae milii a diis adventura sunt. » 
Scitius enim hoc atque prudentius existimabal, non repu- 
gnare aul succensere divinze providentiae, Si quis igitur scire 
voluerit, unde tantum pietatis hi viri ceperint, dicendum 
est, lbeologige Pythagoricie numeris comprehensee evidens 
apud Orpheum specimen exstare. (140) Quare nulla restat 
dubitatio , quin Pythagoras occasione ab Orpheo accepta 
librum de diis composueril , quem propterea etiam Sacrum 
Sermonem inscripsit ,quasi ex loco Orphei maxime mysticu 
collectum , sive revera. illius viri, ut plurimi tradunt, sive 
Telaugis opus fuerit, ut ejus discipuli quidam docti et fide 
digni contendunt, ex commentariis ab ipso. Pythagora filia: 
suce Damoni, Telaugis sorori, relictis, post. ejus mortem 
autem Bitala, ut aiunt, Damus liliæ , atque Telaugi , post- 
quam adolevisset , Pythagora (lio Bilalaeque marito tradi- 
tis. Admodum adolescentulus enim is moriente Pythagora 
apud matrem Theano relictus fuerat. Jam iu sacro sive de 
diis libro ( utroque enim modo inscribitur ) et quis Pytha- 
gore isthunc de diis sermonem tradiderit indicatur. Dicit 
enim: Aoc est, quod de diis Pythagoras Mnesarchi di- 
dici, quum sacris arcanis initiarer in Libethris Thracia, 
Aglaophamo initia tradente, nimirum Orpheum, Cal- 
liopes filium, in monte Pangro a matre edoctum 
dirisse, numeri essentiam «lernam principium esse 
providentissimum universi coli atque terra et. inter- 
medie natura, pratereaque radicem divinarum rerum 
et deorum et dæmonum perpetuitalis. » (147) Ex quibu. 

apparet, eum definitam numero essentiam deorum al 
Orphicis accepisse. Per eosdem autem numeros admirabilem 
prascientiam deorumque cultum numeris arctissime con- 
nexum peragebat. Id quod vel inde colligere liceat : opus 
enim est, ut facto quopiam dictis fidem conciliemus. Quum 
Abaris in sacris suo more faciendis perseveraret et. excul- 
tam ab omnibus barbaris futurorum praescientiam victimis 
immolandis, avibus maxime, quareret ( istorum: enim 
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fito xal tuv thv Qey, (cts xal wept ro Qslimvov 
^t + - - - ` f ša * € , 
axovoàg ¿mougiço torg Oeorg xat rapńyyzkhev iy! fu£pa 
- , Y ^1 y , 
ixdotn buveiv <ç xpeittovaç. IHooostys 9i xal prisa 


^ , ` ^ ^ ` < - + 
3o XAL MOAYTELXIÇ XAL "— xat Ox TAG! TOi, GUTO 


p. cote, (120) "Exéüus Gi Oeoiç Ai£avov, xe TAPS, ró- 
TAVA, xnpia x1l 33ÀÀx Üupiuata, Qoa 6i aùròç odx 
lbusv, oL? tiv Üccprtixióv gihosopwv oùåeiç, toig ë 
dots toig dxouguateois [ Š tots mohtmixois | mposzé- 


; y 1 N fij E i , ^ Y 
34 TAXTAL QT XVlOX EU at JYE a EXTpUOVX T apyax 


À Aho ct tiv veoyviv, Bots ô? uÀ Ove, Kdxcivo oi 
*7ç elç zods maTs 2010) TExuÝptOv, TÒ rapnyy a, 
pnõérote dpvovat, Oiv ÓvG.act xay puytvouc. Ad 
nep xai EUXx , tic zv iv K pótwovt [luda roget, i nip 


4c 509 uÀ Guce jpiuasa Amíeuney, xaítot eSopii.oat 


gun. Avapépetal ye uh elg toug Mulayopixoùg xat 
«01662€ tig üoxoz , aid piv motouuévev vouler [Tu 
S 9pxos , I Das 
, + ` aa ^ - , ~ -= 
Üxyopav, Gorep xal vou Gemy üvouxa yoralar 0413,» 
tto &rotguvto, Ok ZË ST. ebpdoewg tT, TETOXXTUOS 
ç i 


4$ CrAoUvTUMN tov dvDoa* 


vai pà tòv dpetépaç eocíac £upóvta TÉTDAX TU, 
zayàv &iviou guctax bilo 1' Égyauav. 


(151) “Okos &£ pası ITo0uyóozv Cr)eovhy yevécðzı tře 
Oppio Épunvelaç te xai ĉralésews, xai study tovg 


eu Osous Oppel nzpanhnalws, lazau£vouc aùtoùg dv toig 


åyihpası xai 50) yaxm, o) taig fuscéozte ouvsYeu- 
LJ ^ ^ *"- p , - ^ 

Tuévous topyaic, AAAA toig (2o0uaret tols Belog, ndvra 

mapiégovtag xai mavt moovooüveas xal vip mavti thv 
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viscera accuratiori inspeclioni putant inservire), Pytha- 
goras ei studium veritatis adimere nolens, sed aliam viam 
tuliorem suppeditaturus, eamque a sanguine et cæde alic- 
nam, praesertim quum gallum gallinaceum soli sacrum esse 
censeret, omne, quod aiunt, verum eí per numerorum 
scientiam consummavit. (148) Præstitit ei praeterea pietas 
et deorum opinionem : nam de his semper admonuit , ne 
quis ulli admirando operi aut divino dogmati fidem dene. 
garet , quum dii possent omnia. Divina autem dogmata esse 
vocanda, quibus fidem haberi oporteret , tradidit Pythago- 
ras. Sic igitur credebant accipiebantque, qua neutiquam 
esse falsa opinione conficta statutum esset. laque Eurytus 
Crotoniata , Philolai auditor, pastore quodam nuntiante, 
se circa meridiem Philolai, jam ante complures annos de- 
functi, e sepulcro quasi canentis vocem audivisse, < quam- 
nam , per deos, » inquit < harmoniam? v Pythagoras vero 
ipse interrogatus a quodam , quid portenderet, quod visus 
sibi esset cum patre suo mortuo per somnum colloqui, a ni- 
hil, » respondit « neque enim quod jam mecum colloqueris 
aliquid portendit. w (149) Vesteautem utebatur alba et pura, 
stragulis itidem albis atque puris, et his quidem ex lino 
confectis : laneis enim non utebatur. Hunc morem etiam 
auditoribus suis tradidit. Superiores bonis verbis proseque- 
batur, nec ullum tempus absque deorum mentione cul- 
tuque transmittebat, ita ut eliam iuter ccenandum diis li- 
baret et quotidie numen hymnis juberet celebrare. Obser- 
vabat et omina et vaticinia et sortes omnes fortuito oblatas. 
(150) Sacra diis faciebat thure , milio , placenlis , favisque et 
reliquis suffimentis , animalia autem ipse non immolabat , 
nec ullus theoreticorum philosophorum, ceteris vero acus- 
maticis [vel policitis] praeceptum erat, ut raro immolarent 
animalia, gallum pota galliuaceum vel agnum vel alia re- 
cens nata, boves vero minime. Illud quoque pietatis ejus in 
deos argumentum , quod precepit , ne quis jurando deorum 
nominibus abuteretur. Quapropter et Syllus, unus Pytlia- 
Boreorum qui Crotone erant, ne juraret, judicatum sol- 
vit, quamvis bona cum conscientia juraturus esset, Tribuitur 
tamen Pythagoreis talis jurandi formula, qua nominare 
quidem Pythagoram verebantur, ut et dcorum plerumque 
nominibus parcebant, tetracly vero inventa satisclare virum 
significabant : 


juro illum, sophiz a quo nostre inventa tetractys, 
in qua nature fons est radixque perennis. 


(151) Omnino autem aiunt, Pythagoram stilo animoque 
Orpheum imitatum esse, similique quo Orpheum modo 
deos coluisse, dum eos proposuit in simulacris et mre, 
non nostris figuris alligatos, sed divinis imaginibus, tan- 
quam qui omnia complectantur et omnibus provideant et 
naturam habeant formamque toti universo similem. Pra- 
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goctv xax thv uopyly óuo(av Éyoveac. Arroa š: 
abxiov «oue xaÜaouobe xal vie Meyouivaç kawak Thy 
áxpiósa vd rw clòncw adzóv Éyovsa. "Eni 9f panı xat 
gúvlerov avtov roaa thv Ürlav puosopiav xat Üc- 
aeiav, & uiv ualóvea mapa tiv Oppixv, Q õi mapa 
vv. Alyumçtov iegétov, & 2: mapt XaÀZaiww xai Ma- 
yom, & 9: apk cT tehet? 17,5 0v " EAtucivt Ywouéve, 
iv "Ino te xat Xapohpdxn zai Mio, xai eist ma px" 


"O 


iv 
qoi; xotvoie" , xat mept 190€ Kehtoùg 21 xal thv 'IEr- 
plav. (152) *Ev ĉè tots Aazlvouç dvaytvoaxec nt coU 
lludayópou 15v "Tepov Xoyov, oùx el; mavçaç, 002! bro 
návtwv, AA’ Ub vov uiv Z/dvze6v étole mpòs Thy 
tv ayafGv asxzhiau xai ynôiv aloypov imn- 
ŠQeudvzev. Adye GE müçov totg amévôstv toug dvðpw- 
roue xal gavesoea at ov Anróhhmva ix tõ tpimosos 
ià tò xal thy totôa moitov güvat tov 3 9t0usóv, Appo- 
št È GucidYer Extr 20x qh mouirov to)t0v tov dpb- 
uby RATT uiv Gopi; guctex xotvuv? sat, KATA MAYTA 
Òl xgónov meptýóuevov umov lau avsiv rv te TO 
dgaigouufvory xal Thv ty xatahsirouévwv ĉúvautv, 
“Hoax ĉi Gel Guctázerv òyõón to unv latauivou 
gxonuuvtag Thv intaunvov ajToU "évimtw, (153) Aéyer 
Bi xa elg lspòv eiatévat ety xafiagov iato £yovza 
xxi dv o uh Éyxexoluor zat tig, 10v [uiv Üxvov tig dg- 
ylac , xai tò u£)av xat <> muppóv, Thv Š: zabad 

TU zept ToU AOYITMLOUG İSOTTTOG xai ÖIXWLOTÚVT MAp- 
xuplxv d xocióodc. Flapayyéhher é, èv lepi dv ct dxou- 
aiv alix qémnm, À youe À 0xAdtty nepippaive- 
gat, tQ petu yevouévy xat xahhiete TO) ğvtov 
cvaÜjuouévoc thy ttjv TOY ÅRAVTWY, TATY TPWTTY 
yawhy fü Üvoic qugtt xai Tpophv T zputS xal 
xovotépag DAYS vroAau bd venv, Adye 2E xal ph mixte 
èv paf où yàp civar üctov 3v lep xaa2:ioÓnt tò Üziov 
tig yuy Ts sie sb cona. (154) Hapa) 2 3i dv Poor, 
ws x£toecfat, use évug ieeoat , tv fuetépav aŭ- 
fct tow dao oy wiqaw eiv tn» tiov Ütbov 
axoAsinstv dggYZv. Aéys ôi xat gücioa £v lego u) ztei- 
vetv, oü3tvoc tiov mepit xat papri voutzuv 2slv 
ura) dv to Gatadviov, Képw 9$ Asyer xal dovy 
xai xumapittw xat ĉput xai pupivy toug Üsouz Tu dv, 
xal uev toútog &moxaÜaioraÜa: ToU Giu 705, MNA 
aj ttv 10); 920v. "Ezgf)ov 22 mox ryéADat | uh óx tüv, 
ThY pade ve A£rov ud rposàeishar tç 22 Kartz- 
xai» Š; oU 
qos dzohoúlwg, urZtvoc t Ürtnv vo Üvr ov uscaÀanu- 
Gavety iüc),sac. (i58) T'ouc ĝi ceAeutz oxvtas dv Atuxais 
chro: nponiunew oov vdu, thv &RAT xal thv 
mtpÜornv aivivtüuEvos pýgtv xat Tov dptudv xai Thv 
dpy» ty mxvtwnv. Eùopxetv 6i mayvteyv páhsta T2- 
payyshisr, End paxpòv <oUmiçu, leors 2' oùåv paxpov 
ivan OAG 21 uhlov dêixeishat zov elvat Aéyst 
À xteiveiw žvðpwnzov {èv dou yàp xsicat thy xplatw ), 
dxhoy:Xóuevoç tàs mepi thv uy ?;v xat thy oùgiav 977 
thy nparny tw Óvtww guse. Kurapiscivrw 2i uN 


Qux gia xà GUUAT ü oy TEACUTYSdv TU), ud. 
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scripsisse aulem ipsorum lustrationes et ini'ationes, qum 
vocantur, accuratissimam eorum mnoliliam habentem. Ad 
hoc et compositam quandam rerum divinarum philoso- 
phiam deorumque cultum instituisse aiunt, quum alia ab Or- 
phicis didicisset , alia a sacerdotibus Ægyptiis, alia a Chal- 
dæis et Magis , alia ex initiis, quae fiunt Eleusine et. Imbri 
el in Samothracia alque Deli, el si quid............ apud Celtas 
etiam et Iberos. (152) Apud Latinos fertur sacrum Py; 
thagoræ sermonem legi solitum, non inter omnes tamen, 
neque ab omnibus, sed ab iis tautum, qui ad optima qua:;- 
que discenda propensum , a turpibus vero omnibus alienum 
haberent animum. Dixisse ipsum eliam , ter liomines libare 
et ex tripode dare Apollinem responsa, quia trias primarius 
fuerit numerus , Veneri vero sexto die sacra fieri, quia pri- 
mus hic numerus omnis numeri natura: fuerit particeps 
et quovis modo divisus eandem in sublraclis et residuis 
vim habeat, 


lavo mensis ineuntis ob septimestrem ejus nativitatem. 


Hercn!i denique sacrificandum esse die oc- 


(153) Templum intrare jubet pura indutum veste et in qua 
nemo dum dormiverit , somnum ignavie, ut el nigrum at 
que fuscum , pnritatein. vero iequabilitalis in ratiocinando 
et justitiae signum esse declarans. In templo si sanguis for- 
tuito fuerit effusus, vel auro vel mari lustrandum esse 
priecipit, quo primum nata pulcherrimaque re cunctarum 
rerum pretia metiatur, bunc quippe prium esse nalura 
humidæ fetum, primieque et communioris materia nutri- 
mentom opinatus, In templo ait non. esse pariendum : fas 
enim non esse, ut in loco sacro divina anima corpori alli- 
getur. (154) Festo die nec capillos, nec ungues praecidendos : 
non enim convenire censet, ut relicto deorum obsequio 
nostra commoda procuremus. Nec pediculum in templo ne- 
candum , ne eorum , quie inutilia sunt atque noxia, cujus- 
quam numen fiat. particeps. Deos aulem colendos esse ce~ 
dro et lauro et cupresso et quercu atque myrto , ideoque bis 
à nulla macula corpus purgandum nec dentes fodiendos. 
Coctum non esse assandum, quo mansuetudinem ira non 
opus habere indicat. Cadavera mortuorum vetabat igne 
comburi , magos in lioc seculus, ne rerum divinarum, quod 
mortale esset , cujusquam fieret particeps. (155) Mortuos in 
albis efferri fas. existimabat, simplicem primigeniamque 
naturam juxta numerum alque rerum omnium principium 
indicans. Inprimis vero pie sancteque jurare jubet, quo- 
niam longum sit, quod a tergo sequitur, diis autem nihil 
longum esse. Multo justius esse ait injuriam pati quam lio- 
ininem inlerficere ( in orco enim repositum esse judicium : 


animae perpendens ejusque substautia prim'geniæ naturam 
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ei xaxacxtudLectat copov Uma yopsóst Qik Tò xuma- 
gícatvov yeyovévar tò to Aws cxiimtpov À £V dÀÀov 
ttvk puctixòv Xoyov. Enivõsnv 0b moo tpanéyng napa- 
xai Abs Eorfboç xat 'HpaxAfoug xai Avuosxoúpev, 
zç tpopřs Uuvouvrac tov dpynyòv xal tov taútris hye- 
uóvx Aix, xat tòv ‘Hpaxhéx thv õúvauiv t? pússws, 
xai Tou; Atogxoúpous hw cup puviav thy rdávtwv. 
(15€) Xzoví*»w Ob uh xatauvovta mQocyéíotaüa Ortv 
pne obåiv yàp tv xaMv dkov alayúvng xat al3o9q 
u) auñavsv. "Orav 61 Boovrr oa, tis ys Apashat raz- 
páyyhle, uvyuovsúovtag TT yevéoews tõv vtov. 
Eleiévat 8š elc tù ispà-xath toug ĉektouç z0mouç napay- 
yhist, (hévav xarà tobç dpiatepoúg, tò piv Babiov 
dpyhy <Ç nepirtoð heyopévou có) doiüuGv xat Oslov 
TiÜiuevoc, tù 22 dprotspòv toù dotlau xal ĉtxhuouévou 
Uu 5oAov. "LotoUcós ttc 6 «poro héyetat uùtoð yeyové- 
vat ic nepi Thv tüciórixy Ëmurrnorgetoç, wal 14a 
Gé , Usa napaheimopsv mept abt , anà tav sloruévov 
vecti texualpeshar, Gate mept uiv Toútov mÉTaUMAL 
Au. 

XXIX. (157) Hegi 3è «7c copiaç aùr, Qç piv 
&nix elxeiv, péyiotóv st texuńotov tà ypapévta brò 
vOv Ilufaoptitov Önouvýugta mept mavruv, góueva 
T7 dYrfetac, xal evporyóAa uiv wept tà dAha ndvra, 
ápyawrpórou ĝi xal mahan mrivou Duxgepdvtux, GSREP 
Tivòç àyspartátou vol mposnvéovta xal met imt- 
athuns aruovlas dxpwg ouhshoyiauéwa, taig 91 dv- 
volat; mÀvoT tš xal nuxvótata, toxika te Q) xal 
nohútpora toic tl2ect xal raiç Üha, mepocà 8š ikar- 
piru ua xal vekni v7, pdos xal mpayuatov 
ivapyõv xai aya pu xry Qç Šrt párta sock uiv 
drodtleo; Cmurnuovuz7ç xxl *ÀYpouç, 10 heyóuevov, 
au))eriapoo, eU tis, alc mposdxet, Óĉoiç xeyprutvoç 
in’ aùtà lox uh mapipyog, uno: naprxousuivos àpo- 
awoúuevog, Taútyv toivuy čvwbev thy mept viv vontõv 
xai civ negt benv inietáuny rapadiwov. (158) " Erer 
Tà qucixk navta dvaCiódaxet, Tv te Tuch pioco- 
piav xai thv hoyixhy Ètehewsato, pabýuatt te nav- 
qoia mapaĉiwer xal imict/ uas tTàç pietaç, hmg ct 
oùûév iattv el, yva EAnhuðòg mapt 6rououv mapà dv- 
Opomow, 8 mh ¿v tois ouyypduuact tovto inxolbw- 
tar, El soivuv óuohoysitar tă piv oa ydoou stvar tiv 
CvyYoxuidzww tv vuv| orpouéfvuv, t ĉi dnò tç 
dxpodctue aüto) cuyysypdplat (xai Qik toto o02E 
favcüiv ¿me9ñuikov aùtd, d) elc Hubzydozv dviye- 
pov x91 Oç Éxelvou vra ) , pavepòv Ex mávttoy xodsov, 
Uri ror ccoíaç Zumatooç iv dxoypewTex. Aéyous 22 
yiwyetpizg adry dri mÀtiov ¿mush Tai map! Alyu- 
mTio yàp oA) mob uaza yewuetpiaç loriy, imel- 
nep èx nahay čt xal ano Üstov Qk tåg Neikov npOGe 
Üfctw tE xui duipíctis dvayxry Éjouci n'üaav imt- 
patpety Ñy Pvéuovto yřv Alyumriov ol )oyut, 2 xal 
yewpetpia dvd aa van. "A" 052 tiv oùpaviwv Üstopla 
maofovyox watoiç xactzy meat, Te xai adis Punt(poei, 
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(125—239 ) 
Arcas sepulcrales cupressinas fieri vetat, quia Jovis scep- 
trum cupressinum fuerit vel ob aliam quandam mysticam 
rationem. Ante mensam Jovi Servatori et Herculi et Casto- . 
ribus esse libandum, ita ut Juppiter tanquam alimonize dux 
el auctor, Hercules tanquam natura: potentia, Castores 
lanquam rernm omnium harmonia celebrentur. (156) Li- 
bamina non esse a conniventibus offerenda; neque enim 
bonorum quicquam putabat esse dignum, ut cum pudore 
el verecundia tractetur. Quum tonat, terram tangendam 
esse , in memoriam generationis rerum. A dextra intrandum 
esse templum, a sinistra egrediendum , dextrum quippe 
imparis numeri principium et divinum , sinistrum vero paris 
et dissoluti labens symbolum. Hic fertur ejus modus fuisse 
pietatem excolendi , de qua quae praeterimus , ex dictis facta 


conjectura licet assequi. Itaque de his jam dicendi finis 
esto. 


XXIX. (157) Sapientiae autem ejus, ut verbo dicam, gra- 
vissima sunt documenta commentarii a Pythagoreis de 
omnibus rebus ad veritatem accommodate scripli , et qnoad 
cietera quidem omnia breves, inprimis vero vetustum ulti- 
mque antiquitatis afflatum velut illibatam quandam men- 
lem spirantes et admirabili cum sapientia collecti, prae- 
lereaque sententiis pleni el creberrimi , et formae rerumque 
ubertate ceteroquin variegati, sed prae aliis egregii simul et 
dicendi genere priestabiles et rebus perspicuis atque indubi- 
tatis maxime referti, idque non sine docta demonstratione 
atque integro, ut alunt, syllogismo, si quis qua decel via 
accesserit, neque in transcursu aut negligenter eos attige- 
rit. Hanc igitur de iis, qu: mente comprehenduntur, atque 
de diis repetitam altius scientiam tradit, (158) Deinde uni. 
versam rerum naturalium doctrinam exhibet, quin et mo- 
rum philosophiam et logicam absolvit, variasque discipli- 
nas et optimas quasque exsequitur scientias, adeo ut nihil 
omnino in hominum notitiam pervenerit, quod non in illis 
scriptis accurate sit pertractatum. Quum igilur in confesso 
sit, scriptorum qux nuuc circumferuntur alia Pythagorae 
esse, alia autem ab ejus discipulis excepta ( quare nec horum 
quisquam suo eà nomine iuscribebat, sed ad Pythagoram 
velut auctorem referebant ) , omni eum scientia satis inslru- 
ctum fuisse apparet. Geometrie vero operam eum dedisse 
ferunt. maximam : Ægyptii enim multa habent proble- 
mata geometrica, quia ab antiquo jam tempore et inde a 
deorum @tate necesse est propter Nili alluviones et avul- 
siones, ut periti totam /Egypliorum terram dimeliantur, 
unde et nomen habet geometria. Nec tamen in celestium 
rerum contemplationem obiter inquisiverunt , fuitque hujus 


[324— 342.) 


Š Wa yógaç sys. IIvza ôt tà mepi xç Yeaugs Üzta- 
para ixeiürv šE Smp sot Boxei* +à yàp mepi hoyi- 
apoùs xal dpiuobç brò vuv mspt thy Dowixyv gaeiv 
soos zv, Tà yàp obpdvia Oewpřpara XATÈ xotwÓv Tt- 

b veg Alrorriote xai XaA8a(ot; dvzgépoust. (159) TaUca 
B3, ndvra pact xàv [uðayópav mapahabdvra xat guv- 
avt foavrx tç ¿murñumç Tpodysv 16 xat buot egi 
xai lu utiak xoig X 0TOU  ixpottévote Bia. bo. ocogíav 
piv ovv zpü@roç aU 156 wvóuace, xal Spe aùthy etxev 

10 elvat xat olovel otlav soy(mç, cogízv 8i (mutua 
<ç dv tol oua divslac, vea 8 Xde xol Peys tà 
düAa xai dita xat uova. Óoxarixd , rep ¿gvl tà daor 
para, buswüuteg 5i hov yra xat xarà petoyhy 
aùtõv oÚ ro xxAountva , cupa 13e xal Aud, yev- 

15 v7 te xal exor t óvttg o92Zmora ÜvtX, Tiv $i 
coplav èmothuny elvat ziv xuplts dvtwv, AAA oùyi 
TOV ruvó os, ¿meóymep 00i šmuscnry Gndgyt tà 
copata, oùĝè imdéyetar yvig B:6aítav, dxeipx te 
čvra xat muran dep mra xat olovet uh dyta xavà 

20 Suaasokhv tiv xaÜdAou wai o08i Bo Ümomscsiv sbmE- 
prypioe Guvdu.eva, (160) Tõv ôè púas phd ¿museneov 
9321 inis olóv të ¿muoñani' oUx dou osky tie 
uÀ i tgestang imc ung eixos eivat, àÀAX pāhhav TC 
Tepl và zupla Ğvra, xat det xac i wt xal wsaw- 
35 toç Ĉiauévoyta xat 77, mpornyopia det guvumdpyovea., 
Kal yàp TÄ Totoy xata), yet sv GE one xat rhv tü)v 
buonvúungivtwv mapopapteiv, 0095 Exter aeu sta av more, 
oia Ôh +% toù xaüdAou imitar fj toù xxTà uípoc. 

n Toi v&onspltov xa0óXou w grstv'Agyorac w x a< 
30 Aog Ota qvóvtsc ÉueAÀov xal zepl 16v xac pé 
poc old ivrit, xw ÀG ópsicÓat. » Aumep où uóva 
o08À uovoyrvT,, 0001 &nÀ Umdpyst tà vta, mota 
Bè Tv, xai nohuetd? Osopsirau, zd v£ vontà xal dgw- 
para, Ov vk Üvrx $ xAXGig, xal tà cwpatxà xal 
35 Um' alenaty nenrtoxóta, Q 9), xatà uezoy Tiv xotvovet 
.tO0U Ovi vivecüxi, (161) Dept 27; roúçov &mávetov 
¿muru napiðwxe tàs olzeotitag xal o03iv mapé- 
Aney Q2vepsúvnzov. Kal tàs xokg 97, 2m tuas, io- 
nip Thy QmojsuxvtxWv xxl thv ópurrochv xal thv ĉtat- 
40 ptrtxZv, mapíðwxe tots dyÜpurrot;, Oç Čat Gmb zv 
IIu0xyoptuxév Gxopvryukzuv sláévat. Eier 9) xat Quk 
xoui57, Bpuy uiro wvv uuplav xat toXuc/157 ču- 
gagu gupoh Tpórw toic Ywoplisot; door Tasty, 
Øczsp Ok ystpoygrauwv vOv Aóywv À uoxpoiv toig 
45 Šyxog axepu tov ó [To6:óz te xat mz? Á goat minn 
— &vf;vucx xai &ugsmtvon ta ÉvvolG)y xal ÅTOTELEGMATWV 
Gxogaívoust, (162) Towüucov 99 dett tò a doy À dÉ tor 
Äuteu mavroç s &zoglüsvua Iubayópou aùr. OŠ 
póvov 5 ¿v ti) napóvri fiuaatt lo, AAA xal dv EtÉpong 
bo napaninciog ó eraros, Iubayópaç t tře dàr- 
Oríag évíxpuzt& Tomupa voi; OÜuvauévotg ivauca- 
alar, Bpayuhoyia twt ivaroðraaupiow dxeplGAenvov 
xxi mauu» üseoplac Extras, olóvrto xat ëv tõ 
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etiam scientie peritus Pythagoras. Ceterum omnia de lineis 
lheoremata hinc profecta esse videntur ; nam computa- 
lionem et numeros in Phoenicia repertos ferunt, celestium 
autem doctrinam communiter JEgyptiis atque Chaldæis 
adscribunt. (159) Hec igitur omnia sibi tradita Pytliagoras 
suaque scientia aucta promovisse et perspicue accurateque 
auditoribus suis exposuisse dicitur. Ac philosophiam qui- 
dem ipse primus appellavit, affectalionemque quandam et 
quasi sapientiae amorem esse dixit, sapientiam vero scien- 
tiam veritatis, quae sit in entibus; entia autem sentiebat 
dicebatque qua sint expertia materi et wierna et sola 
efficientia, qualia sunt incorporalia, quae autem praeterea 
eodem nomine et ob participationem illorum entia vocentur, 
corporea sentiebat esse et materialia et generationi alque 
corruptioni obnoxia, nec unquam vere entia. Sapientiam 
autem versari circa ea, qui proprie sint, non vero circa ea, 
quae verbo tanlum vocentur entia, quoniam neque sciri 
possint corporalia, neque cognilionem firmam admiltant, 
quum sint infinita el scientia comprehendi nequeant, et 
propter oppositionem universalium quasi non entia sint, nec 
delinitione includi queant. (160) Quæ autem natura sua sciri 
non possint, illorum nec posse scientiam excogitari : non 
igitur facile appetitum esse posse scientie, quae non consi- 
stat, sed potius scientie eorum, qua proprie entia sint, 
quique semper circa eadem et eodem modo permaneant 
atque una cum suo nomine semper sint. Nam et horum in- 
tellectum sequi solere intellectum entium eodem sic dic- 
torum nomine , etiamsi non intendatur eo studium, perinde 
ut scientiam universalium particularium scientia conse- 
quitur. « Nam qui de universalibus w inquit. Arcliylas 
« recte judicant, etiam particularia qualia sint bene 
perspicient. » Idcirco non sola neque unizeuia neque sim- 
plicia sunt entia , sed varia et multiplici specie esse cernun- 
tur, nempe intelligibilia et incorporalia, quie eutia vocan- 
tur, et corporalia et sub sensum cadentia, qua per com: 
municationem entis naturæ sunt participia. (161) De his 
omnibus ille scientias tradidit maxime appositas , nec quic- 
quam reliquit inexploratum, Sed et. communes scientias, 
velut de demonstratione, de definitione, de divisione, ho- 
mines edocuit, ut ex commentariis P*thagoricis apparet. 
Solebat etiam brevissimis dictis plurimos atque imultifarios 
sensus symbolico modo apud familiares effundere, prorsus 
uti Apollo Pythius atque ipsa natura per brevissima quae- 
dam effata ac parva, si molem spectes semina immensam 
copiam difficilium intellectu notionum atque effectuum pro- 
ducunt. (162) Tale est illud « principium dimidium t0- 
tius » ipsius Pythagore apophthegma. Neque tantum in 
praesenti hoc hemistichio, sed et in aliis similibus divinis- 
simus ille Pythagoras igniculos veritatis abscondebat eis, qui 
lumen inde accendere possent, in breviloquiv quodam in- 
finitum latissimeque patentem contemplationis ambitum 
recondens , ut et in illo 
oninia conveniunt numero, 
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8 $à muxvórata mpbç Émavtac ¿meqbéyrysro, T, miku 
lv tõ ^ pikdzmç loótng, loóenç outre, » À dv x 
n xóc qoc » vua, W v Ala iv tõ a gt oco oim, » 
E xat dv z a* 601 xatetuv y“ * ñ 16 Stabowuevov 
biv sp arerpaxtůç, w Taura ndvra xal Erepa nheiw 
TourUva [luüayópag xÀasuara xai mouara £k 
&ofhtaw xat dravópðwsw cow cuyOuryovewy ène- 
votiro, xal cütw cióaotk Tv xat iieri Sezo brò tv 
cuviévruv, Ggtt tlg Üpxou oyýuata neptlotato Tol 
10 bpaxóog 


OÙ pà tóv åpetipg yave?, mapabóvra tEtpxxTUv, 
xaYXv kevv3ou yuotux , Gite v' Eyovaav. 


161) Tonto wiv otv oUxto Üaum ac cov Tiv tò elôos aro 

( tZç cogíac. Tv è ¿musquy obj Zx gactv 
ib a9voug touc luüayoptiouc Tí&3v  Moucux v te xal 
lazpuchy xat gavrucv..— EKuomnkotç ài eivat xal dxou- 
cruxoUg xai £matviigÜat Zap aùtoiç tv uvduevov 
&xoüca. "Tz 8i latotxT pd)igra piv dmofyic0m: 

| tb Barna clog xat giva &xpiea vd rouc ¿v TaT, 
20 Kai mepãoðat mov uiv xatauaviávew anusia 
cuppetpias mov te xal Gic(ov xal dvamauceux. 
"Ensita nepi aü74 T7; waracxeu7ç TU TQoGQEQouÉ- 
vtov ay 850v xpotou; imtytipT cal te xal TpYWaTfüt- 
cbar xal Gtoplzetv. "A pashar E yotsudtov xal xa- 
25 tarhagpatwy iml mov coUe Io02yops(ouç tõ 
Šampos0sv, th GB. nepi tç gapuaxslac Krrov Doxid- 
Yev, ariv 6b xoíztov voi, mads zkç É.xoctis juadasta 
070a, tk 91 negt tàs toude te xal xaóati; fixiota 
nawt àmo2é4tcUaw. — (104) Xgriatat £i xat taig rw- 
£ais mpóq Puta TOv dppwatnudtov, ‘Yrehdufavov 
Bi xai rhv mousi ueyaàa guybdàheshat poc Uyetav, 
&v vw aUi 407,41 xaTà toùç mpocýxovtaç TpOTOuc. 
Epto è xat "Ouxpou xai 'Hawou higest 6uaq- 
sva mpag Exavogluiatv Yuz, "Qovzo ĉi tiv xa- 
as v£y tv xal 2iagolev iv <ñ avi ur, mavta tà Oiaoxó- 
peva te xat gpaToutvx, xal péypt toUTOU CuGX£UDLE- 
cÜai dc te arti, xal tàs dxpodattz, pipu rou 
Bovartat mapabtyeaÜxt co uavÜdvoy xal õtauvnuove Yov, 
xi Datvó iarv, Q Q queraxety xat fv. Qi Yvoumv 


3i 
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quAdcattw. — "Ez(uww yoùv cyóóga thy uwiuny xai 
ToAÀhw aücz; imotgUvzo quuvacíav TE xai emi env, 
v ye <@ pavUavetw où npótepov dprévreç TO Qujagxó- 
, , , ` Aa , 
ptvov, Eu zepdEowy BeGaziws và imi +ç mpUtrC 
palato , xal tüv xa fuépav Atyop£vov dyauvyaty 
4b tovOR àv tpomow. — (165) Iluðayóperos dvip où mpoct- 
gov Èx ts xoltze dviavazo Ñ t yl yevdueva mpóze- 
pov dvauvrcüsie. — 'Exouito 2; thv dvigvraty tovt 
tov vpómov.  "Emtipiro dvxÀauÉdvttv v7, Qvxvola , «i 
mplyrov imay $ Txoucty 5, mposétale toig Ívóov dva- 
bi , 3 = à 4 P E , - , K ` ` ^ , , 
qtue, $ Ti Osuctpov À ti tpitove Kal zept tõv digous- 
vwy 6 aücóg Aéro. Ka) nahv ao pov. tivt porco 
ivétuy tv À tivt ĉeutépp , xat rot tives iAéyÜnsav 


quod sæpissime omnibus inculcabat , vel in lioc : « amicitia 
zqualitas, cqualitas amicitia est, » vel in nomine 
cosmi (mundi) vel sane in pAílosophix nomine, vel 
eliam in........ , vel denique vplgatum illud in feiracfys. 
Hic omnia et ejusdem generis alia plura inventa figmen- 
taque Pythagoras in utilitalem et emendationem familia- 
rium suorum excogitabat , eaque adeo venerabilia erant, 
adeoque divina ab eis qui saperent habebantur, nt apud 

condiscipulos in jurisjurandi formulam abirent : I 


non, per eum, generi nostro a quo ostensa tetractys, 
in qua fons natura: habitat radixque perennis, 


(163) Hoc ilaque tam admirabile genus ejus sapicnliae 
erat. Inter disciplinas autem haud postremo, ut aiunt , loco 
Prthagorei musicam et medicinam et divinandi artem exco- 
lebant. Taciturni autem erant et ad auscultandum exer- 
citali, eumque, qui audire nosset, laude prosequebantur. 
Medicina: eam maxime speciem amplectebantur, quae diæ- 
tam moderatur, inque hac exercenda accuratissimi erant. 
Ac primum quidem signa cognoscere studebant, quibus 
congruum laboris victusque et somni modum explora- 
rent. Deinde de ipsa ciborum prieparandorum ratione 
illi fere primi commentari atque praecipere conabantur. 
Unguenta autem et cataplasmalta Pythagorei frequentius , 
quam qui eos antecesserant, adhibebant, sed poliones 
medicalas minus probabant, illisque ipsis ad vulnera po- 
tissimum sananda utebantur, incisiones vero et ustiones 
minime omnium admittebànt. (16$) Quosdam morbos 
eliam curabant incantationibus. Musicam quoque pluri- 
mum ad sanitatem existimabant conferre, si quis ea recte 
uteretur. Verum et Homeri atque Hesiodi selectas sen- 
tentias ad emendandas animas adhibebant. Deinde qum- 
cunque didicissent audivissentque, memoria retinenda 
esse pulabant, atque eatenus animum disciplinis doctri- 
nisque instruendum , quatenus facultas discendi memoran- 
dique tradita capere posset : illam enim esse, qua cogno- 
scere aliquid, quaque cognitum asservare oporteret. Ergo 
memoriam maximopere colebant, multamque in ea exer- 
cenda curandaque diligentiam collocabant, in discendo 
quidem non prius omiltentes quz docebantur, quam fir- 
miter prima disciplina: rudimenta comprehendissent , 
quaque dicta essent quotidie hoc modo memoria repe- 
tentes. (165) Pyllagoreus vir non ante e lecto surge- 
bat, quam in memoriam sibi revocasset, quae pridie acta 
erant. Id quod sic instituebat. Operam dabat ut mente re- 
peteret, quid primum dixisset vel audivisset vel domesticis 
suis e lecto surgens praxcepisset , quid secundum , quid ter- 
tium. Eadem erat agendarum rerum ratio, Ac rursus recor- 
dabatur, cui primum domo egressus, cui deinde obvius 
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npitot Å Geurigot $ vpirot, xat mept Ow d)Ouov ôt 
ó aùtòç hoyos, [lavta yhp ènerpäto dyalauÓavetw T7 
avola tà cuu Gdvex iv hn TÀ huipa , obre 77, taker 
npoluuoúusvoç dvaptuvýoxeslar, wonep cuvébň vevi- 
* sat Éxactov aüzów, . Ei 2; nhelw aj 0X2» dyotev èv t6) 
Owysipea0ni, tà xarà telrnu fiufoxw cuuÜdvim Tbv 
aùtòv tjómov impro dvzÀAauÓavetw. — (106) Ka) ¿à 
mAéow Exito thv vuv qugvüLsw* oUOiv vàp 
géilow xpoe imatiuny xal dumepíav xal gpóvrote 
10 toù QuvacÜat uvyuovsúsnv. Ano Ôh zoÚrov tV imt- 
Trüsuudcww suvin thv "[vahiuv mücav qiAogóytov 
dv8oiov ¿ukya vat, xal mpózspov dyvoouuévns aiit 
Üstepov Gk. ToDaydoav msydiny "EXAa92 xXrf7»21, 
xat m)sigtou; xap’ aùtolg iv3pac q.07020uq xai Tot- 
1b <àç xal vouoüírag vevécUa.. “aç ze yxp zéyvac zç 
Pnzopuxkç xal cob Aóvoug oU Cmuósucetxolç xat rob; 
vo.ouc tole yeypauuévouç map! ixelvwv dlc thy "E2042 
Guv£Gr, xouicüs, vat. Ka mept tv guot öso tivà 
uvelav rerolnytar, mpürov "Euneüox)éa xai Ilap- 
20 peviôny «bv "E)sdtr» mpopsponevot tuy/dvouctv, ol 
1E YvoutoAoy7,aal vi tiv xatt tov Blov Bou)duevot xkç 
"Extydonou Quxvolag mpopipovtar, xal cyt80v TAvTEÇ 
aùtàç ob gUósogo: xatí;ouct. Hept uiv ov T 
Goplmç aüro) xai nös &xxvrac dvUpumouc ¿m msi 
28 otov £l; aùthv nposhiGxasv, p’ Ücov Exactoc clos te 
uirégetv aüTTC, xal Qç magíóuxsy aðthv tahímç, Ou 
Toúzwv utv slor,ofio. 
XXX. (167) Ilsgi 2à Sixat00ovzc, Entos aùthv ère- 
TÁAtucs xal mapéðmxe toig àvÜpormot; , dptora Qv xas 
30 ta u.dÜorusv, £l dro ths pety doy7Zic xavavof,aatuev 
aùthv xal dg' Gv mportov alzioy quszat, trjv TE t7; 
dåxiaç xpitny alcíay xazidotusv* xal merk «00z0 &v 
&Upotuév ^2, Qç Thv miv dpuhakato, Thy é, Ext, xa)üyç 
èyyévntat, rapeoxeúagev. 'Aoyd volvuv iati 2ixajiocúvm 
38 piv Tò xotvóv xat (oov xal tò Zyyurdro Ëbç oúuatog 
xal piis uy Ts óporafity mdvzaç xal ixl tò ato tò 
¿pov güévyscünt xat tò dAhdrprov, Ganep FA xal Mhdrwv 
atv ragà 6v Mulayopeiwy suyuaptpet, (168) Toro 
Toivuy dowta dvópuiw xateaxeŭacev, èv coic Hiss. TÒ 
40 [tov Xv. ilopiaxç, to 21 xotwów aùtřoaç uéypt tv 
Eg dry xvrdtov xal ecaasox altiwv Ove xal ta- 
payis xotvk yàp müct mdvra xat taŭra 7v, iov ĉi 
ejje, o082v čxixtyto, Ka el pèv ġpéoxeto 17 xo- 
viavia, £ypT;to totg xotwoi, xat tò Ouxatótatov, el 5i 
uú, GxoAx6Ov au thv ÉxvtoU obcíav xal mAslova, T 
tlctvz,vóytt slg vh xotvóv, anyàhartero, Our d 
doy T v.c pora THV Guatoguvy.v doteta xacta tí aa t0. 
Met& taŭra toivuv $ dv olxetoa $ Tpos zoUç dvUor- 
vous sladxet Gocatogovnv, $ ô? dhhorplwais xai xeta- 
B0 poovr.Tte toU xotvoo yévoug dOtxlav Zumoui, Taúrny 
*olvuv móppuüsv thy olxziuaty ivüsivat BouJou.evoc tols 
3vÜpoymotç xa ngog t bporevT, Yia mUzolç guvÉcznge, 
Rasayyéhhov olxrux voulle wüçolç raura xal qa, 
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fuisset , et qui primo, qui secundo, qui tertio loco sermo 
habitus esset , et sic deinceps. Omnia enim memoria repe- 
tere studebat, quæ toto die gesta erant, idque eo ordine , 
«uo quique evenerant. Sin expergefacto plus otii super- 
esset, tum etiam eorum, qui nudius tertius acta erant , 
eodem modo studebat reminisci, (166) Memoriam igitur 
potissimum exercere studebant : nihil esse enim, quod ad 
scientiam et ad experientiam el ad prudentiam comparan- 
dam magis quam vim reminiscendi valeret. Per hac iiaque 
studia tota Italia philosophis repleta, quaeque antea igno- 
bilis erat, postea propter Pythagoram Magna Graecia cogno- 
minata est, plurimique ibi philosophi et poete et legisla- 
tores provenerunt. Horum enim artes rhețoricæ , generisque 
demonstrativi orationes et leges litteris mandate in Grae- 
ciam translatæ sunt. EL physices quicumque aliquam men- 
tionem injecerunt , primo loco Empedoclem et Parmenidem 
Eleatem citare solent, et qui sententias vitæ communi 
utiles tradere volunt, Epicharmi sententiose dicta profe- 
runt, que omnibus fere philosophis in ore sunt. Atque 
hiec hactenus de ejus sapientia , et quomodo omnes homines 
pro suo quemque captu in illam penitius deduxerit , quam- 
que perfecte denique illam tradiderit, nobis dicta sunto. 


XXX. (167) Justitiam autem quomodo excoluerit , ho- 
minesque docuerit , optime perspiciemus, si a primis eam 
principiis caussisque, ex quibus nascilur, arcessemus atque 
simul unde injustitia primum oriatur considerabimus : ita 
enim deprehendemus, quo modo hanc quidem declipaverit, 
illam vero præclare instillaverit. Est itaque principium 
justitiae communio et qualitas, atque ut omnes instar 
unius corporis et animae iisdem afficiantur et unum idem- 
que meum et tuum appellent, uti et Plato testatur, qui 
id a Pythagoreis didicit. 
optime instituit, e vivendi consuetudine privatum omne 


(168) Hoc ipsum igitur omnium 


removens et communionem eo usque augens, ut se ad in- 
fimas etiam facultates, tanquam ad dissidiornm et pertur- 
bationum materiam, porrigeret : omnia enim omnibus 
communia erant, nec quisquam privatum quidpiam pos- 
sidebat. Jam si cui placebat liaec communio, is con.mu- 
nibus etiam justissime utebatur, sin vero minus, facultatibus 
suis, quas in medium contulerat, et pluribus insuper re- 
ceptis discedebat. Ita justitiam statim a principio optime 
ordinavit.; Deinceps necessitudo cum hominibus junzenda 
justitiam comparat, secretio vero et communis generis 
neglectus parit injustitiam. Quam necessitudinem quo pe- 
nitus hominibus impertire, animalia eliam sub codem 
genere comprehensa illis conciliavit atque pro sociis ami- 
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úc pb dBuuaiy nõlv arv, ýta poveúetw, mte 
échíetv. — (169) O <wofvuv xat tois won, Sidri dro 
t&v aùtiy otoyslwv utv boiornzs xal tr xotvotÉpmxç 
je. uiv qupuerfyst, olxeuocag tobe dvÜpormouc , 
móct) u&AÀov toig tT buotiooUe Yu T.z x£xotvvnxóot 
xal 1T; Aovuxcr;c thv olxs(ogtv iveavrsato; "Ex Z) vaó- 
tng Giov, Ört xai thv Buxatosóvry tloTirev dm dpy7.c 
TEC XupMoraTze napzyopévyv, Emu ëL moAÀobg 
Èviore xal erdvi PILAE Guvavayxaáčet map Th 
Q(xwudv Ti zotiy, xat ToUTOU xahis mposvorce, Duk 
TE. cixovoulaç và Ühtuüfoia anavúuata xatk cà 
ixarra Íxaviç iaut mapasxsudzv, Kat yip KAko 
dpyX, ict fj wept tòv olxov. Bixala. Gucci <ç EANG 
iv cxi móAssiv eùtafiaç dm yàp tw ofxew al wó. 
Aeg auviotavrat, — (170) Pasi tolvuv aùtòv zbv Muba- 
yópav xknpovouiavta tov Aixalou Blov, toù merk 
tv elc Anxeõaiuova mpeo6siav by Binv xatahýsavtoç, 
oü8iv ttov ÜzvpacÜZvat xark thv olxovouíav $ thy 
guiosogiav, Yñuavra B thv yevvnlsisav abti Üüuyac£ox, 
metà taŭra òt Mévoot t K povwvid e; Guvotxfiaacav, 
dyayeiv oUvwc, (ors Tupüivov piv oUgav hysista 
SO yopiv, vuvaixa Oi yevoudvyy rpøTNYrporiévar 
Toi, Benuoi,, obe òt Metarovrivouç 2tk uve Éjov- 
*x6 ču tov Dofargópav Pat Toug aÙtoð Jpóvouc thv 
plv oixíxv aro Aúuntpog lephw xaMcat, tòv 2i 
extwunóv Mouctiov. (i71) "Exe ô? xai ÜGow xal 
TQug moAÀdai, xal vduov Gmepolla émulpoustw si; 
&iwxíav, Gk taŭra óonuipazi naghyyehhe vdeo Bovfstv 
xal dvouía wolturiv, Auk taŭra Q xal rhv <otaú- 
tny Gtatpsatw moro, Qz tò TpoyroV TOV xaxüv TA- 
pappetv elwbev sIc te zç olx(ac xal ck; moise $ xa- 
Àougfvm tpusf, ŠsÚzapov Ü Sou , cplcov &Asüooc, Oüsv 
èx navtòs elpyew <€ xal Qmobsicbw, tv Tpuylv xal 
cuvehilesiat dro Yyevev7ç coppovi Te xal dv8ptxis 
Bie, Sucsruía; 25 miang xafagtuttw t7 te yetka- 
cTtxTS xal +7ç uay(uos xal thg AeiDoprtixX,; xad 
TÓC gopruciis xai yehwromowð. (172) Ilpo; coto; 
GÀÀo tiZog Quqgaogúvyç xdAirov X4T:0T70410, TÒ 
vouoezuxdv, Ó mpogtácttt uév, & Bel rout, mayo- 
pever GE, & p? pl mpATtttv, xptitrov ĉé doct xai 
159 xaar: <ó plv ykp v latpx7 moosíotxe xal 
voe iaavtag ÜspamtUet, to Ob thv doylv cu2i vosstv, 
SA) k ndopwhev imiuehetrat xz iv +ñ juz? Sys(mç, 
"loózou 6b oUte« fyowroq vouoüitut ndvra dztotot 
vtyóvxoi oi Tloóa55a TtpogtA vite, TÜ 70 piv 
Xapov5ac 6 Kazavaioc, maça Záheuzoe xal Trud- 
patos, ol Aoxpais ypd'bxvreg coUe vóuoug, moe zoúzotç 
Oiaícatoc xat "EAXucov. xai Apizoxpxvrrz xxi Pú- 
tq, ob “Pryivov yevduevot vouobizmu, 
abso apk tois abTGw moMizaiw lsoliwv tuy 


Kat zavzeç 
fru- 
49v. (i73) Où ydp, xaðarep “llodx)seroç Yodyauv 
‘Epaia Zəm taùg vóuouc, &xdyLzgÓa: zç rohitaç 
¿nv xeheúsas, dA merk WOÀÀAT« sÜvolag xat zo- 
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cisque haberi jussit, ita ut horum nullam aut iujuría affi - 
cerent aut occiderent aul comederent. (169) Qui igitur 
cum animalibus etiam, ut qui iisdem nobiscum constent 
elementis , communisque nobiscum vitze beneficio fruantur, 
homines sociavit , quanto magis necessitudinem eis stabi- 
livit, qui ejusdem speciei anima, ralionalisque facultatis 
participes sunt? Patet hinc, justitiam eum a principio 
maxime proprio derivatam introduxisse. Sed quoniam 
multos sepe pecuniz indigentia ad injuste agendum adigit , 
huic etiam malo, intercedente rei familiaris dispensatione , 
egregie prospexit, liberalibus sumptibus salva justitia abunde 
sibimet comparatis. Est enim omnino omnis bene ordinatze 
civitatis principium Justa rei domestica dispositio, quippe 
quum ex domibus civitates constituantur. (170) Aiunt 
igitur, Pythagoram ipsum, postquam Alcæi, qui a leza- 
lione apud Lacedæmonios peracta redux mortem obierat , 
bonorum hereditatem adiisset, non minorem sui ab rei 
familiaris dispensatione quam a philosophia admirationem 
excitasse, quin et, quum uxorem duxisset, natam sibi 
filiam, que postea. Menoni Crotoniatze nupsit, ita edu- 
casse, ut virgo choris praeesset , mulier vero inter eas, quae 
ad aras accedebant, primum locum obtineret, Melapon- 
tinos denique memoriam Pythagorae postero adhuc tem- 
pore venerantes domum quidem ejus templum Cereris, 
angiporium autem Museum appellavisse. (171) Quo- 
niam vero etiam lascivia et luxuria atque legum contem- 
plus ad injustitiam sepe numero impellunt, ideo quotidie 
przecipiebat , legi opem ferendam et quod legi adversatur 
impugnandum esse, Hinc eliam ita mala distribuebat , ut 
primum eorum in domus atque civitates se insinuare luxn- 
ria soleret , secundum lascivia , tertinm interitus, ideoque 
arcendum procul omnibus modis repellendumque luxum 
et sobrim ac virili vitæ a prima nativitate insuescendum 
esse, prielereaque abstinendum ab omni maledicentia tam 
lamentabili quam rixosa et contumeliosa et importuna ct 
scurrili. (172) Ad hiec aliam pulcherrimam constituit 
justitiæ speciem, legislatoriam , quae facienda quidem præ- 
cipit , fugienda vero vetat, et ipso judiciali longe est prae- 
stantior : haec enim similis est medicine, qne agrotos 
curat, illa vero prorsus non ægrotare sinit, sed anime 
Quod quum ita esset , le- 
gislatores omnium optimi e Pythagorz schola prodierunt , 
primum Charondas Catinensis, deinde Zaleucus et Tima- 


sanitati e longinquo prospieit, 


ratus, qui Locrensibus leges tulerunt, praeter hos Thea 
tetus et Helicaon et Aristocrates et Phytius, a quibus 
Rhegini leges acceperunt. Atque hi omnes a civibus suis 
divinos honores adepti sunt. (173) Non enim, quemad- 
modum Heraclitus Ephesiis se leges scripturum esse dixit , 
civibus omnibus ad laqueum amandatis, sed multa cum 


benevolentia civilisque rationis scientia leges ferre conati 
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Aug Zmuzr/unç vousüttuw imsyi(pngav, Kat < 
Čet rod Tous Üaupaz ety, tovs dywyiç xat tpogT.e hevði- 
paç petiyovtag; Zeuo)iu vào PZE Ov xat Muðayó - 
pou OgUAe, yevduevog xat civ Aoyow +o [luüayocou 
Braxcúsac, doiüri, Oeúbseoç xal mapmievoj.evos Tods 
Toug Tetas tows te vduouç abtolc PÜrxt , xata zso xai 
iv do, EsTrexaut», xai moog thv GvÜptiav toùç 
morae napexahege, Ty uy 7;v düuvatov elvat micas. 
"En xai vov ol l'ajazat zaveeg xat ol TgiadAot xat 
oi mo)Àot tav BxpÉdotv zoug abtiv viole milüouctv, 
Qç oùx Eom: fa print thy jugfv, Q)AY Ctrmévew tiv 
dol avóvteiy, xal Urt xov Üdvarov o) pobrtéov, Q) 
npo, touc xtvÜÚvouç tüzo tte Éxtéov. Kal) taŭra 
ruidiUgag toug liras xai Yodlac aüroig touc viuoug 
uie tos tv ÜsGov att nap’ aüzoig. (r) " Ext zo(vuv 
dvucuLeytatov TOOG THY TÅG OUX3A200VTG XATÁTTAGIY 
bnshdpbavev elvat thv tiv ÜsGv dgyr,v, dvwbév te dr 
ixeivng nohitelav xal vonioug, OtkatoTóvrv TE xal TÀ 
ixar Duüzxsv. OÙ yripov È xal và xaü' Éxaotov 
Ümwx Ouopiuse npogelvarn Tò CuxvoricÜxt mept toU 
clou , & čati te xat mpóc o dvÜpormtvoy yévos oUztoc 
Ej, Qç Ems xal uh GAeqopriv adto, yona- 
pov elvat Óze)apfavov ok Mulayópetot map! Pxstvou 
paüowrsz. Acic "vào fue motata rotaúrmns, 
T xav pnåèv dvenloriy dzusaontv, toradcry Ci eivat 
Thv inb toù Olou vivouévrv* el quo ism +Ó Üziov 
TooŬtov, Evo elvat t; toù cúunravtog deys. "Y62v- 
GYuxbv yàp 67, púset tò Yõov (9xcav tlvxt, OpfGx 
AÀ£yovç8ç, xai motx(Aov xata te tàç Óouüc xui tàç 
(miÜuuiac xai xarà ta Momà vOv nabav Jisüat 
Gv tOLXUTTS Ümsoo/T ta xai émavatdgiox, d' Zç 
iom cwpponguóg tig xat capu. — (175) "Qovto 29 Əziv 
Éxactow abb» cuvii£ó:a thv tis qUgteq mouulay 
uxLinort AXünw Éjysvw TT noos tò Uslov bzudvntóç <€ 
xai Üepaxeiac, dAÀ' det tibechat mpo «7, 2vavolaç Qç 
¿muf)dmov te xal tapaguAdziov rhy dvÜpermivzy àyo- 
úv. Metà ĝiro Orióv te xal cà Zatpóviov xAsiacov 
motéigÜat Adyov yovéwv re xal vóuou, xal touTow 
Úmýxon abtóv xaracxeudztw, mh ziactõig, QAN ne- 
mtcuívex.  KaüdAou 2; movro eiv ÜroAaufdvite, 
uiv eivat metov xaxbv dvapy(ag * o) yàp Ttgux£vat 
zov dvÜpwrmow ĉtacwkecðat uybevoç Ext aTxtOUVTO;. 
(176) To u£vetv dv tois natpior Z0sa( <š xai vouio 
Eõoxiuagov ol dvåpeç Gxstvon, xàv $ xam yelow Ér£omv 
tO yàp aðiws dnon ôäy duo vow bnapyóvtwv vojuny 


` 


` H " ^ pe kj , 
xai olxsiouc &ivat xatvozoulac odauig sivxt cuu. gogov 
* PES - 
v ouv xal QA) m TZ; oç Tobq 


xxi awrhptov, [DAY ui 
Groug baias iyóueva Epyx ĝienpakaro, eüugmvov fau- 
_ ` - , , - 

TOU tov Bow toig Aóvou @muetxvúov` où yeipov ë 
ivo; uvmpoviüsst, Duvxufvou xal sk dAix capig 
ippaivew. — (177) Fe 82 tà mpàg thy moecbelav thv 
in Xo6apioe tlg Kgóveva mapavsvoufvrw imi thv 
ițaimnow 10v quydbov brò llufxygoou $rüfvea xai 
mpryüvez.  'Exeivog ydp, 3vrprutvew cw TV 
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sunt. Verum quid hosce miremur, qui et. educati. suut 
et vixerunt liberaliter? Zamolxis enim Thrax, Pythagoric 
servus ac discipulus , manu missus atque ad Getas reversus 
leges ipsis tulit, sicut inilio diximus, et ad fortitudinem 
populares snos incitavit, dum anima iis immortalitatem 
persuasit, Unde etiamnum Galatæ omnes et Triballi et 
alii multi barbarorum liberos suos instituunt, ut credant, 
animam non posse interire , sed mortuis superstitem ma- 
nere , nec mortem pertimescendam , sed fortiter esse peri- 
culis occurrendum. Quae quia Getas docuit, legesque 
ipsis tulit , habetur apud illos deorum maximus. (174) Jam 
eflicacissimum ad stabiliendam justitiam deorum imperium 
censebat esse. Pythagoras, eoque tanquam principio usus 
rempublicam legesque et justitiam et jus constituit. Neque 
alienum fuerit, quie prieceperit singula adjicere, Scilicet 
cogitationem , esse divinum numen atque ita se gerere erga 
liumanum genus, ut id inspiciat, minimeque negligat , ab 
ipso edocli Pythagorei plurimum utilitatis in se habere 
existimabant. Hujusmodi enim regimine nobis opus esse, 
cui nullatenus refragari audeamus , tale aulem esse regi- 
men divini numinis : quod quum tantom sit, dignum que- 
que esse , quod universis imperet. Recte enim ab iis dictum 
est, protervum esse natura sua animal atque inclinatione 
et cupiditatibus, aliisque affectibus varium, ideoque opus 
habere tali imperio atque minatione, a qua moderatio et 
ordo proveniret. (175) Itaque existimabant , unumquem- 
que eorum naturalis hujus varietatis conscium. nunquam 
pietatis cultusque divini oblivisci debere , sed assidue menti 
sum proponere numen , tanquam quod liominum actiones 
observet et custodiat. Post deos vero et demones maxi- 
inam parentum et legum rationem habere , itaque his non 
simulate, sed ex animo esse obsequendum, Omnino vero 
statuebant, anarchiam malorum omnium maximum esse 
judicandam : nemine enim imperium obtinente salvum esse 
non posse hominem, (176) lidem viri in patriis legibus 
consuetudinibusque perstandum esse censebant, ceteris 
licet deterioribus : nam neque ulilitati neque saluti publicae 
consulere eos, qui a legibus receptis desciscentes novis 
rebus studeant. Ceterum Pythagoras multa et alia pietatis 
in deum documenta dedit, doctrinam suam ipsa sua vita 
comprobans : non abs re tamen fuerit , unius duntaxat me- 
minisse, quod reliqua quoque mirifice illustrat. (177) Dicam 
quid , quum legali Sybaride Crotonem ad repetendos exules 
advenissent, Pythagoras dixerit atque fecerit. Fuerant enini 


ex familiaribus «uis quidam a legatis islis interfecti, atiue 
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pet aùr guvåiatprpavrmv omo tv Txóvrwv mpe- 
cÉtuzi»v, wv Š plv tv abtoysipuv, 6 Q; vic vertiau- 
vrXóros ox’ dopwartiaç [tivos] t&v tz oráctox pets» 
aynata, En ple Gv ¿v th nóis ĉia mopovvtov, 
Etrog ypřsovtar toig mpqyuaou elne Tp toug Eral- 
poug, &x oùx &v Poúhorto peyáha poc aUtoUc Braun 
aat touc Kgosomizas, xal Soxtpcalovrog abtoU uxo 
lzpeix toie Bwuorg npocaysiw ixsivouc xal voc ixévaq 
dmb tiv fwgu)v dxocnüvw, mpostüovve G' auto) tO) 
Xo6apieov xal utuigou£vov, xi). tiv aítoyztpt. Aóvov 
dro OOvrt tiv Ümtttucoévony oÙ Ogitoceóetv Éyrsty 
(bev Jsbivro abróv "AmokAe qdoxstv elvat, nap% cb 
xxi mpótipov ¿z( tivos introtex, dpwtyůívra < Oi xí 
xaüid gtv; » dvztpertzoat Tov muvbavdusvov, El xai 
tbv "Amd Aéyovtx tous ypnauoug azuocktev v Thy 
alziav &zo5o0vai 5), (178) poc ĉi àv Etepov, Oç eTa, 
xarayehiivta viv Gurtgioov, iv ai anspaiveto Iuba- 
opas imavoĉov eivat taig jujaic, xai ptorovta Tpbç 
tov natipa Oocttv imigtoÀz,, Šmeky xat elg d2ou 
utm, xataĝafvev, xal xehsvovta habetv iripav, Stav 
izaviy raph coU natoúg, ox pn u£hkatv elg tov tiiv 
doehwyv TOTOV napabahhev, rou sagi; olde tob 
caes xoa vous. Aoiopnbšsveev ð abt T&v 
motcbtuzisv, xáxtivou cpocdyowro Emi tv Cassa 
xai mipipoxvagévou TOÀÀGw dxoAoufoUvtov, iné zs 
t&v cuuGouAtuovtey toic Kgovowisrate, inah tà 
dAha zw fxóviww xatíðpamev, Óvt xat [uox yoga 
mpeexóm esty intvorünsav, Umip oh, náv d dpyYc, 

“enep ol plo magaZiÜcxaciv, Qmdvtov Cu yuytov 
Thv piv aürhw qtevzv toig dvÜpurmot, dotívrwv, py 
tiv dikew Lowv priv Qv tokurGtu BLzcyruiv. 
(17) Kai Anv Gb péðoĉov dveŭpe «00 dvactéhhew 
tou; dvÜpertouc dnd te Wbudaç, Ek tig xolatex 
TOv QujOv, sios uiv dàns cvautr» eyopdvrnv, 
dido; È xol ypíjsuiow ovoav elg tov gd6ov tZ. aĉi 
xix. FAE è unüLAow dOucticÜat eiv raphyyekhsv 
3$, xtelvsw dvôpwnov (Ev &2ou yàp xeioðat thv xplatv], 
dxhoyiYóuevos thv Quylv wa) thv obcizwv aùtňg xal 


` , ~ * " ` 1.4 s 
Thy Tpocyv Tw QvTov yuct, Bouhóuevog Oi thv iv 
Tol, dwigot; xal deuupírpotg xat dmeipou nenepa- 


cuívnw xai lav xal aUuikevpow OtxatocUuvrw mapu- 
Grai xai Emag ZH abThw daxiiv G2vyñsmsbwi, thv 
QuenosUvrs pn mpostowxévat t GyYuamt ixeivw, 
nep uóvov tv iv yetouacola ĉiaypruudtwv drelpouç 
uiw iyoy tę v6)» cynuătwv GucTÁGEU, dvouoltoc bš 
dAkvAotg Ötaxsruivwv, Irug Eye tàs tC Ovvautox, 
dmoótilew, (isu) Emet Gà xat ¿v <ñ mp5; tepov AIC 
icti tig Üuxatogovz, xnl vauTzG TotoUTÓv Tiva <pómov 
, ` - , ^S J} 
héqevat bro thv Tlufavoztiow mapaĉiõostarn Elva 
` £f ` ` x 1 ^ * 
yàp xarà tàç buajlzç vv uèv tUxatpov, vov Ob dxat- 
Ë *» "à y) , ë ` iT , 
pov, DtxipetoÜat ò? 7)ux(mç te Quzgpop8 xal diuouari 
x2 oixstotzvt TEG euryiviíac xat eitpyeoías , xat et «t 
dÀÀo toutov év zats Teò AAA Aou; Biagogaks v 


Gap. "Eat 12? buig ibog, Š galvizot YE- 
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(370—375. 
unus quidem legatorum caedem propria manu perpetra- 
verat, alius filius erat eorum alicnjus , qui seditionem exci- 
taverant, fatoque naturali post exstincti. Quum adhuc dc- 
liberarent Crotoniatlà quid facto opus esset, Pythagoras 
discipulis suis dixit, sibi non placere, quod Crotoniatae 
tantopere cum illis disceptarent : suo quippe judicio victimas 
aris admovere ac supplices inde abstrahere non esse eis 
concedendum. Sed quum ipsum Sybaritæ convenirent 
conquerentes, homicidie quidem objecta sibi excusanti 
non dare se responsum dixit (unde eum incusabant, quod 
se Apollinem esse jactaret , quum antea quoque super aliqua 
quiestione , quare &e res ita haberet, interrogatus vicissim 
interrogassel sciscilanlem , num et Apollinem vellet, si 
quod oraculum edidisset , caussam patefacere? ), (178) alteri 
vero , qui scholas ejus , ut putabat, irrisurus , quibus redi- 
tum animarum ab inferis docebat, se litteras illi in orcum 
jam descensuro ad patrem suum daturum esse dixerat, 
alque inde remeaturum a patre responsorias sumere jusse- 
rat, respondit, sibi propositum non esse, ad impiorum 
sedes prolicisci, ubi probe sciret puniri homicidas. Quum 
autem legati convicia in illum jacerent, ipseque multis 
comilantibus ad mare procederet et se lustrasset, quidam 
ex iis, qui Crotonialis a consiliis erant , postquam in cetera 
legatorum invectus est, adjecit, Pythagoram quoque con- 
viliis lacessere aggressos esse, cui ne brutorum quidera 
animalium ullum maledicere ausurum foret , si, ut primilus 
accidisse fabulis traditur, omnia animata denuo humana 
voce loquerentur, (179) Repperit aliam quoque viam, 
qua homines ab injustilia revocaret, proposito animarum 
judicio, quod et vere doceri intellexit, et ad injustitiam 
melu reprimendam plurimum conducere, Multo itaque 
satius esse dicebat, injuriam pali quam hominem occidere 
( apud inferos enim repositum esse judicium ) , perpendens 
nimam ejusque essentiam et principem entium naturam. 
Jam quo justitiam in rebus inzequalibus mensuraque caren- 
libus et infinitis determinatam et zequalem et commensu- 
ratam demonstraret, simulque exemplo quopiam doceret , 
quemadmodum illa exercenda esset, similem dixit esse 
justitiam illi figurae , quie sola in diagrammatia geometricis 
infinitas figurarum compositiones , inaequaliter quidem inter 
se dispositas, sed aequales spatii demonstrationes habet. 
(180) Sed quoniam in consuetudine quoque cum aliis jus- 
titia quaedam consistit, talem ejus modum a Pythagoreis 
traditum esse ferunt, Nimirum vivendi cum aliis rationem 
et differre 
has inter se diversitate ætatis et dignitatis et necessitudinis 


j et meritorum, et si quid prieterea discriminis inter homines 


occurri. Esse enim conviclus quoddam genus, quo si 


juvenis erga jnvenem utatur, minime id importunum vi- 
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tígej plv poç vierttpov oUx dxatgov slvzt, mpos òè 
zov nosgbutspov dxatoov* oÙte yàp QpYTç ov amet- 
Xe atos Tüvw ott Üpasúmtog, 4AAR näcav thv 
cota itr dzatpiav ùAaGn tiov elvat TG) vewto 9» Tp 
vw wpegbuzsoov. (181) [Ia pxmrAz otov $é twa dn xal 
tùv mepi ToU akunpatos Ào(ov* mpbc yho dvõpa dri 
xaAoxavyaü(az fxovra dÀvfwóv diiwua oùs eda ov 
oùt’ &Óxaipov elvat Tpogoípstv ote mxppnalav mahy 
obte tà Àotmk tiv dole tlprufvow.  [lapazAásta 
Š; touto; xal mept thg Tpbç 1906 yovelç uthiag uedi- 
yeto, Óaxútwgç Di xal megl <7ç mpbç toU; sùepyétagç. 
Elvar 2b momxÜvmv ww xal mokonoZ thv TOU xatpou 
4ptíav* xai yàp vw dpyoufvov te xal Üuucuuf- 
wv tobç miv gùxzipwg voü:0 nowiv, to), 5i dxal- 
pag, xai may a0. Tõiv Óptyouévory zz xal Entüuuodv- 
ttv xat Ópuowttov Èp’ órtz5 more tois piv dxoloufsiv 
xatgov, tots ÔÈ àxarpizv, Tov abtov ô’ eivat hóyov 
xal rept 0v Awy malv te xal mpájioy xui ĝia- 
Ofcrew xal buDaiov xa éverüleww. (182) Eüac 6i 
Tov xatpóv ufypt méy tivos CiGaxvüv. xat drapahoyov 
xal z£/yvo)oy(av imi2:/00tvov, xafjoAou 0b xai &z)Gç 
983 adti voítwv Undoygsw. — "AxóAouUz 2i elvat xal 
gy:00v votaUTa, ola uu mapinioat t TOU xatpo) 
quatt tf,» te Óvoualouévnv Qpav xat tò mpízov xai ç 
&oudttov, xat el zt ZAAO rur ave toÚzotç bnoysvic dv. 
"Apy3v ÔÈ dmegalvovto èv mavti Év ti tv vuoto 
civar ñuotoç dv iras ur, ts xat iunepla xal dv yevé- 
ast, xal mahiy x9 dv oixig te xai nóiet xat avpaconéóu 
xat näo toig totoUrotQ cuctýuaci, OucÜroprrov 
3' elvat zat Ĉuggúvontov thv tZ< doy. quat iv näst 
toi; slgnufvow. "Ev yàp talg Pmvrt uat où tig tu- 
LOOTA elvat Quyvolzç tò xataualeiv qe xal xpivai 
xa) Bhépavrag eis tà dp, tis npaymatelag, xolov 
zoÚçov dpy*. (153) Meyahmy» ĉ' nt Qvuzpophv xol 
cjt9ov nepi hou te xal mavtoc tov xivõuvov vivi- 
cÜat, mh Anpheicne 0p e rz deyhs' ov ydp, Oç 
&mAUi; elmeiv, Zee cw petà taŭra byiiç yivesðat, 
dyvaneione tT. dAvüwZ. doyñe. Tv aùtòv ô’ elva 
hóyov xal mept ths Érépaç doy," oŬte yhp olxizy oŭte 
móhtw £0 rote &v olxisUT,vat , uh Omdolavroç dhnfwot 
doyovvoc, tZ dpyT te Éxouciev. Aupotépmv vào 
st BouXouévv thv émtozaiiav vívtctot , $uoleyç co) 
tt doy ovroc xai vi»v doy ou£viv, QG xat tàs palby- 
acie tåg coke ytvonévac Exoualte eiv Zoagav yivssðar, 
duoxípew BouAonévev, toU te OVdaxovrog xal «oU 
u.avÜavovtoc* dvtttelvovzog yàp bmorígou Ocxo:t tiv 
tlgrkévuv oùz &v ¿muzekacivat xatk torov <Ó mpo- 
xeiuevov Éovov, OÜto uiv o9v zo zelÜsaÓat co: X2 0u7t 
xaAbv slvat BBox(ua Ts xal zb voie Qazax dots Unaxourtv, 
tezu pov 0) ëC Éoyov uiyvrvov mapelysto cotoUTov, 
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deri, sin erga majorem natu , importunum sane : non enim 
ab omni tantum ira aut. comminationis specie omnique 
ferocia, verum a tota hujusmodi importonitate juve- 
(181) Similem di- 
gnitalis esse ralionem : nam cum viro, qui ad veram 


nibus erga seniores cavendum esse. 


virtutis dignitatem pervenit, neque decorum, neque tem- 
pestivum fore, familiarius aut alio ex prædictis modo 
agere. Hisce similia de conversatione cum parentibus 
eliam disserebat, itemque de ea, quæ est cum bene me- 
ritis. Esse autem varium quendam et multiformem oppor- 
ianitatis usum : scilicet qui irascantur atque indignentui, 
partim tempestive id facere, partim intempestive, itidem- 
que eorum, qui appetitu cupiditateque et impetu in ren: 
quampiam ferantur, alios opportunitatem assequi , alios ao 
ea aberrare. Eandemque ceterorum etiam affectuum et 
actionum et dispositionum et colloquiorum et conversa- 
tionum esse ralionem. (182; Hanc autem opportunitatem 
doceri aliquatenus et certa quadam ratione ac via et arte 
comprehendi posse , unjverse autem et simpliciter admilter 

tale nihil. Adhwrere autem illi naturá veluti pedissequas 
quasdam, id quod elegans et concinnum dicitur, itemque 
decorum et congruum et si quid aliud hisce geminum 
est. Principium autem in omni re declarabant esse pre- 
tiosissimum fam in scientia et experientia quam in genera- 
tione, et rursus in domo et urbe et exercitu et in omnibus 
ejusmodi corporibus, naturam autem principii in istis 
omnibus cognitu perspectuque difficilem esse. Nam in 
disciplinis non vulgaris ingenii haberi, ex tractatione par- 
tium intellectu judicioque recte assequi, quale earum 
principium sit. (183) Plurimum autem referre et prope- 
modum de universa rerum omnium cognitione actum esse, 
ai principium non recte comprehendatur : ignorato enim 
vero principio nihil, ut simpliciter dicam, sani deinceps 
lieri. Eandem etiam principatus esse rationem : neque 
enim domum neque civilatem recte institui posse, nisi et 
verus princeps przesit, et in volentes exerceatur imperium. 
Etenim utrisque consentientibus , principe et subditis , im- 
perium administrari debere, quemadmodum et disciplinas 
recte tradendas utrisque, docente et discente, volentibus 
tradi oporteat : nam si alteruter relactetur, id, quod aga- 
tur, ad finem rite perduci non posse, Sic igitur probabat , 
sque praeclarum esse, si imperantibus obsequium, præ- 
ceploribus vero faciles aures praestarentur, cujus rei gra- 
vissimura edebat facto documentum. (184) Ad Pherecydem 
Syrium , praeceptorem suum, ex Italia in Delum profectus 
est, ut ei pediculari, quem dicunt, morbo laboranti opem 


ferret et auxilium, atque illi ad mortem ejus usque affuit, 
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defunetoque magistro suo justa persolvil. Tanti faciebat 
studium praceptori debitum, (185) Ad pacta vero con- 
venta religiose servanda praeclare discipulos suos infor. 
mavit Pythagoras. Itaque Lysidem aiunt aliquando in 
templo Junonis adoratione functum inter exeundum in 


Euryplhamum Syracusanum familiarem tum forte intran- 


! tem circa propylæa incidisse. Qui quum rogasset ut, donec 


ipse quoque adorato numine exiret , exspectaret, Lysidem 
in sedili quodam ex lapide ibi constructo consedisse , ihi- 
que, quum Eurypliamus adoratione peracta in profundas 
quasdam meditationes prolapsus, promissique oblitus per 
aliam interea portam templo excessissel, quod lucis reli- 
quum erat, noctemque insequentem cum bona diei sub- 
secutæ parte immotum persedisse. Nec finis fuisset, nisi 
Euryphamus postridie auditorium ingressus desiderari a 
condiscipulis Lysidem audivisset : sic enim erroris sui admo- 
nitus eum ex composito adhuc exspectantem abduxit, obli- 
vionisque sua caussa patefacta « hanc sane » inquit 
« deorum aliquis mihi indidit, quo tua in pactis servandis 
(186) Ab animalibus etiam esse 
abstinendum quum ob alias multas rationes, tum pacis 


constantia probaretur. » 
conciliandze caussa imperavit. Nam quum animaütium 
cædem ut nefariam naturxque adversam abominari adsue- 
vissent , multo scelestius hominem necare existimantes nec 
bella esse amplius gesturos. Cædium autem Mars veluti 
præses est et legislator, ut qui illis etiam alitur. Praeterea 
et illud < staleram non esse transiliendam » ad justitiam 
adhortatio est, omniaque juste agendi præceplum, uti 
demonstrabitur, quum de symbolis agemus. His sane omni- 
bus magnum præ se studium tulit Pythagoras, ut homini- 
bus justitiam verbis pariter factisque excolendam traderet. 

XXXI. (187) His ila expositis sequitur, ul temperantiam 
quomodo excoluerit et familiaribus suis tradiderit expona- 
mus. Atque communia quidem de ea praecepta jam supra 
commemorata sunt, quibus omnia immoderata igne ferro- 
que przscindenda esse definitum est. Ejusdem generis est 
abstinentia ab animalibus omnibus, itemque a cibis qui- 
busdam insomnium excitantibus rationisque integritatem 
impedientibus, quodque in conviviis suavia lautaque appone- 
bantur quidem edulia , sed ad servos mox ablegabantur, ad 
appetitum quippe coercendum duntaxat apposita, et quod 
nullam ingenuam mulierem, sed solas meretrices aurum 
gestare voluit. (188) Deinde taciturnitas et omnibus pume- 
ris absolutam silentium, quo linguæ continentia exerce- 
batur, intentaque et continua difficillimarum speenlationul 


recordatio et pervesligatio, ef propter eadem vini contemptis 


(190— 39.) 
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ae cibi somnique parsimonia, tum inaffectatus gloria et divi 
tiarum, similiumque devitalio, sincera seniorum reverentia , 
infucata erga aequales æqnitas atque humanitas, invidia ca- 
rens juniorum directio atque adliorlatio, omniaque id genus 
alia ad eandem virtutem erunt referenda. (189) Horum viro- 
rum quie fuerit continentia, et quomodo illam Pythagoras 
docuerit , ex iis etiam cognoscere licet, quae Hippobotus et 
Neanthes de Myllia et Timycha Pytliagoreis memorie pro- 
diderunt. Aiunt enim, Dionysium tyrannum , quamvis ni- 
hil inexpertum omiltentem, non potuisse tamen ullius Py- 
thagorei amicitiam sibi conciliare, utpote qui ingenium 
ejus imperiosum et a legum observatione abhorrens caute 
declinarent. Turmam itaque trizinta militum, duce Eury- 
mene Svracusano, Dionis fratre, viris illis immisisse, ut 
eis pro more et temporis ratione Metapontum Tarento tra- 
jecturis insidiarentur : in usu quippe habebant, ut pro di- 
versis anni tempestatibus domicilium mutarent et loca huic 
rei apta selizerent. (190) Maque in agro Tarentino, re- 
gione convallibus obsita, quam PAalas nominabant , qua 
illis necessario transeundum erat, copias suas Eurymenes 
in insidiis collocaverat. Quumque Pythagorei nihil tale me- 
luentes circa meridiem eo pervenissent, milites clamore edito 
latronum more in eos irruerunt, illi vero re improvisa, nume- 
roque insidiantium ( nam ipsi non amplius decem erant ) 
exterriti, mefuentesque ne, quod inermes adversus varie ar- 
matos pugnaturi essent, caperentur, cursu fugaque sibi consu- 
lere decreverunt , minime id a virtute alienum existimantes, 
quippe qui fortitudinem fugiendorum et sustinendornm, 
prout recla ratio diclaverit , scientiam esse probe nossent. 
(191) Jamque quod voluerunt assecuti essent, siquidem 
Eurymenis milites armis graves fugientibus segnius insta- 
bant, nisi ad campum fabis consitum affatimque jam flo- 
rentem pervenissent. Tum enim præceptum illud, quod 
fabas attingere vetabat, nolentes violare constiterunt , etne- 
cessitate compulsi lapidibus et fustibus et aliis, quaecumque 
pre manibus erant, tamdiu se contra hostes defenderunt, 
donec quosdam ex illis cæderent, plures autem vulnera- 
rent. Denique omnes a satellitibus interfectos, nec quenquam 
eorum vivum captum esse, sed omnes secundum sectae sum 
precepta occumbere maluisse, (192) At vehementer Eu- 
rymenes ejusque socii conturbati erant, quod ne unum 
quidem vivum ad Dionysium adducere possent , quod solum 
facere ab ipso jussi essent. Terra ilaque czesis injecta, com- 
munique tumulo ibidem exstructo domum redibant, quum 
iis forte obvii facti sunt Myllias Crotoniales et Timycha 
Laciena, uxor ejus, quos reliqua multitudo a lergo reli- 
querat , quia Timycha jam decimum mensem gravida tar- 
dius incederet. Hos igitur vivos captos ad tyrannum læti 
deduxerunt, nullo studio curaque omissa , quo eos incolu- 
mes conservarenl. (193) Is vero cognito, qnod acciderat , 
gravem uxerorem præ se ferens « vos vero x inquit < prie 
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omnibus dignos a me honores consequemini, si in regni 
consortium mecum venire volueritis. » Verum quicquid 
polliceretur. Myllia et Timycha deprecantibus, <= at unum 
saltem » inquit « si me docueritis, incolumes dato sufficienti 


Y praesidio vos dimittam. » interrogante igitur Myllia, quid 


tandem esset quod discere cuperet, « lioc, » inquit Dionysius 
e cur socii tui mori maluerint, quam fabas calcare. » Tum 
statim Myllias < illi quidem » respondit a ne fabas calca- 
rent, mori maluerunt , ego vero malim fabas calcare, quam 
caussam hujns rei prodere. w (193) Quo responso perculsns 
Dionysius Mylliam e conspectu abripi, Timycha vero 
tormenta admoveri jussit, facilius eam wt mulierem, 
eamque gravidam eta marito destitutam, metu tormen- 
torum hoc indicaturam ratus : sed virago illa dentibus lin- 
guam mordicus correptam abscidit et in tyrannum exspuit, 
quo demonstraret , etiamsi sexus ejus muliebris tormentis 
succumbens tacendum aliquid evulgare adigerelur, minis- 
tram tamen loquendi a se e medio esse sublatam. Tam 
difficuller ad admitlendas extraneas, immo regias eliam 
amicitias adduci se passi sunt. (195) Consimilia hisce silen- 


tii etiam praecepta erant, quae ad exercendam continentiam 
ducebant , cujus nimirum difficillimum genus est, linguam 


moderari. Ad eandem virtutem spectat, quod Crotoniatis 
Pythagoras persuasit, ut a profano et spurio pellicum com - 
mercio se abstinerent, item quod musices beneficio. ado- 
lescentem amoris furore percitum ad sanau mentem revo- 
cavit, Sed et deliortatio a lascivia ad eandem pertinet 
virtutem, (196) Alque liec suis discipulis ita tradidit Py- 
lhagoras, ut ipse eorum primus auctor esset. Nam ita cu- 
rabant illi, ut in eodem semper hahitu corpora permane- 
rent, neque vero modo macilenta, modo obesa essent : 
hoc enim vitæ inaequalis signum habebant. Eodem modo sibi 
constabant animo , neque modo hilares , modo tristes erant , 
sel nunquam non leniter Lrtabantur. Iras vero et animi 
dejectionem atque perturbationes procul habebant. Hoc 
quoque inter precepta illis erat, iis qui sapiant nihil 
eorum qua homini accidere possint inexspectatum debere 
esse, immo omnia iisexspecfanda , quae non sint in sua po- 
testate. Quodsi quando ira vel tristitia vel aliud quippiam 
liujusmodi alicui supervenisset, e medio se proripiehant 
et secum quisque sine arbitris alfectum ilium digerere 
el sanare conabatur, (197) Fertur etiam Pylhagoreorum 
nullus neque servum iratus verberibus mulctavisse, ne- 
que liberum hominem verbis corripuisse, sed quisque 
exspectavisse , donec sihi animus ad tranquillitatem rediis- 
set. Vocabant autem castigare verbis nasðaptäv ( disciplina 
instruere ) : nam cum silentio et tranquillitate patientiam 


! exercebant, Unde et Spintharus narrare solebat, Archylam 


(404—410.) 
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Tarentinum, quum post aliquod temporis intervallum a bello 
redux, quod Tarentini contra Messenios gesserant, rus 
suum reviseret et villicum cum cetera familia rem rusti- 
cam non ut par erat, sed admodum negligenler curasse 
animadverteret, tanta ira indignationeque correptum, 
quantam ille conciperet , servis, ut par erat, dixisse, bene 
cum illis agi, quod ipsis iratus sit; quod si non ita esset š 
tam gravia delicta non impune fuisse commissuros. (198) Si- 
milia etiam de Clinia tradi ait : nam et illum omnes casti- 
gationes punitionesque distulisse, donec mentem in tran- 


quillitatem restitutam haberet. Przeterea viros istos a la- 


mentis et lacrimis et id genus omnibus sibi temperare, et 
nec lueri spe nec cupiditate nec ira nec ambitione aut alio 
quopiam simili affectu ad rixandum abripi, sed omnes 
Pythagoreos ita erga se invicem affectos esse, ut bonum 
palrem erga liberos suos. Egregium erat etiam, quod cuncta 
Pythagora adscribebant attribuebantque , nec ullam sibi, 
nisiadmodum raro, ab inventissuis gloriam arrogabant ; per- 
pauci enim sunt, quorum propria opera celebrantur, 
(199) Admireris etiam custodias diligentiam : nam per tot 
sircula nemo, ut videlur, in ullum Pythagoreorum com- 
mentarium ante Philolai tempora incidit, sed hic primus 
celebratos illos tres libros evulgavit, quos Dio Syracusanus 
Platonis jussu centum minis emisse dicitur, quum in magnam 
gravemqne paupertatem Philolaus incidisset : nam ipse 
quoque cum Pythagoreis necessitudine junctus erat, ideo- 
que librorum istorum particeps factus est. (200) De fama 
vero hic dicuntur tradidisse. Absurdum quidem esse, 
omnem omnium opinionis anram captare, praesertim quie 
à vulgo proficiscitur : nam paucis contingere, ut recte de 
quopiam sentiant opinenturque. Hoc enim apparet intelli- 
gentibus tantum competere : horum autem exizuus cst nu- 
mertis, ex quo manifestum fit, facultatem istam ad multi- 
tudinem se non extendere, Sed et lioc absurdum esse, om- 
nem de se opinionem famamque aspernari : nam hoc modo 
animatum non posse non esse rudem et inemendabilem. 
Necesse autem esse, ul is qui ignarus est discat quie igno- 
rat, discens vero animum ad opinionem sententiamque 
ejus , qui gnarus est quique docere potest , advertat,, omnino 
autem ut, juvenes , quibus salus sua cordi est, seniorum eo- 
rumque qui bene vixerunt opinionibus sententiisque ani- 
mum attendant. (201) Praeterea in universa hominum vita 
ætates quasdam disperlitas esse ( ivàsZaauévaz dicuntur eas 
appellare), quas non cujusvis esse secum invicem conne- 
ctere : subverti enim unam ab altera , nisi quis recte et bene a 
prima zetate hominem educet, Esse igitur pueri educationis 
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ti simam parlem in adolescentiam transferendam , eodem- 
que modo adolescentis ad honestatem et. fortitudinem et 
modestiam. exaetze. educationis in virilem ætalem, siqui- 
dem quod vulgo cirea hiec fieri soleat , absurdum sit atque 
ridiculum. (207) Scilicet pueros existimari modeste et tem- 
peranter. agere et ab omnibus, quie sordida et turpia vi- 
dentur, se continere debere, quum vero ad adolescentiam 
pervenerint, plerosque illis quiequid. faciendi potestatem 
facere, Quo fieri, ul in hane aetatem utriusque fere generis 
vilia con(luant , siquidem et. pueriliter multa et viriliter 
adolescentes. delinguunt, Fogere enim, ut. paucis dicam, 
omne diligentiae atque disciplinae genus , persequi vero lusus 
et incontinentie pelulantieque puerilis quamvis speciem, 
puerilis setatis proprium esse maxime, Hinc igitur in proxi- 
mani eetalem hanc affectionem pervenire, Cupiditates vero 
graves , itemque moulationem reliquasque acres atque tur 

bulentas inclinationes ef affectis. e virili zetate in juyenilem 
pervenire. Quare hanc prie ceteris intentiore cura indigere. 
(203) Omnino vero nunquam homini esse concedendum , ut 
quod lubet faciat, sed semper praesidium. debere esse. et 
imperinm legitimum honestumque, cui civium unusquisque 
pareat, Nam animal sibi derelictum neglectumque celeriter 
in vitia pravitatemque delabi, Aint et sape. eos interro- 
gasse atque dispulasse , qua de caussa pueros in capiendo 
cibo ordinem modumque servare adsuefaciamus, et hoe 
quidem pulchrum esse, contraria vero , velut confusionem 
et immodestiam , turpia judicemus, unde et ebrielati et 
guke deditum esse insigni. probro liabeatur, Si enim nihil 
horum nobis profuturum est, postquam in viros evaseri- 
mus, sine ralione pueros tali ordini adsuelfieri. Eandem au- 
tem et ceterarum. consuetudinum rationem esse. (204) AL 
enim in reliquis animalibus, quotquot ah bominibus ern- 
diuntur, non idem ohservari, sed statim ab initio catulum 
et pullum equinum ad ea assuefieri atque instilui, quia jam 
adultis agenda sint. Sed generatim: Pythagoreos aiunt, qui- 
cumque ad se accederent et in familiaritatem suam perve- 
nirent , ut a voluptate sibi caverent, tanquam a re summe 
cantionis indiga adhorlari soliles : nullo enim alio quam 
isto affectu sic nos decipi et ad peccandum adduci, Hinc 
omnino , ut videtur, nibil voluptatis caussa faciendum esse 
contendebant, namque inhonestum ut plurimum noxium- 
que hunc esse finem, sed quicquid faciamus, id quod bonum 
atque honestum est respicere maxime nos debere, utilitatem 
vero commoditatemmque seennde demum loco, el base qui 
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cupiditate, quae vocalur, talia viros illos praecipere aiunt. 
Ipsam quidem cupiditatem esse concilationem quandam 
anim et impetum, appetitionemque, qua juxta inclina- 
lionem sensuum atque appetitus sensitivi repleri aliquibus 
rebus aut. quarundam rerum praesentia frui. desideremus. 
Esse eliam contrarii cupiditatem, qua ad evacuationem 
spectet et absentiam, quaque quiedam velimns non sentire, 
Varium autem esse hunc affectum et omnium fere, qui in 
hominesunt, maxime multiplicem. Sed plerasque humanas 
cupiditates extrinsecus arcessitas esse et ab ipsis hominibus 
paratas , ideoque maxima hune affectum cura et custodia et 
haud parum diligenti exercitatione indigere : nam corpore 
evacuato cibum petere. esse naturale, replefo autem exi- 
nanilionem desiderare item naturale esse, ast exquisitos 
cibosaut egregias delicalasque vestes atque stragula aut exi- 
miam et sumptuosam splendidamque habitationem concu- 
piscere , id vero arcessibum esse, eandemque esse et. supel- 
lectiliset vasorum et ministrorum pecorumque ad vescendum 
alendortim rationem. (206) Omnino autem hnmanos affec- 
tus fere ita esse comparatos, ut nusquam consistant , sed in 
infinitum abripiant, Quapropter a prima. statim juventule 
adolescentibus providendum , ut quae par est appetant , va- 
nasque et. superfluas. cupiditates fugiant et ab hujusmodi 
appetitionibus imperlurbati purique maneant, eosque ipsos 
conlemnanl, qui eo, quod cupiditatibus impliciti sunt, di- 
gnos se contemptu reddiderunt. Inprimis vero observan- 
dum, vanas et damnosas et superfluas et effrenatas cupi- 
ditates iis dominari, qui eminentiore quapiam potestate 
conspicui sint: nihil enim tam absonum esse, quo hnjus- 
modi tam puerorum quam virorum et mulierum animus 
non tendat, (207) Omnino vero admodum multiplicem esse 
alimentorum varietatem : infinitos enim numero esse fru- 
chus, infinitas radices, quibus humanum genus vescatur, 
varii praeterea generis carne vesci, ila ul difficile sit inventu, 
quo terrestrium el volatilium et aquaticorum animalium 
abstineat, Quin et in illis parandis artes varias, succorutm- 
que multiplices misturas excagitalas esse, unde non posse 
fieri quin insano quodam et incoustanti modo hominibus 
moveatur animus, (208) Suam enim quemque cibum proferre 
affectionem., Sed liomines ea quidem , quie subitas creent 
mutationes, cognoscere, velut. vinum, quod immoderate 
haustum aliquatenus quidem hilariores reddit, deinde vero 
furiosiores petulantioresque, ea vero ignorare qua talem 
vim non exserant, quum tamen suam quisque cibus affec- 
lionem proferat. Quare insignis rem cesse sapientiae, ul Cx- 
pendatur atque. observetur, qualibus alimentis quantisque 
ad alendum corpus uli oporteat, Hanc vero scientiam inilio 
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excultaun esse. (209) De generatione denique Lac illos 
aiunt docuisse. Omnino cavendum esse quod praecox dicitur : 
neque enim in plantis neque in animalibus praecocia fecunda 
esse , sed debere accedere temporis quoddam intervallum , 
antequam fructum ferant, ut ex validis perfectisque cor- 
poribus semina et fructus proveniant. Ideoque pueros et 
virgines in laboribus et exercitiis et tolerantia convenienti 
educandos, cibisque alendos esse laborioge et modesta: 
continentique vike accommodatis, Multa vero in rebus hu- 
manis esse , quae serius praestet discere, quo eliam rei vene- 
reae usum pertinere. (210) lla igitur educandum esse pue- 
rum, ut intraannum vigesimum de tali commercio nihil co- 
gitet , postquam vero ad id artatis venerit, raro ei rel operam 
det, quod futurum sit, si valetudinem in honore et pro re 
praclara habuerit : simul enim intemperantiam atque va- 
letudinem in uno eodemque liomine esse non posse, Laudata 
ab illis etiam aiunt vetera ista graecarum civitatum ins- 
tituta, quibus vetabatur cum matre aut filia aut sorore rem 
habere , itemque in templis aut in publico : bonum enim et 
utile esse, ut quam plurima huic rei obstacula objiciantur. 
lidem viri censebant, uti par est, a natura alienas et cum 
lasciva libidine conjunctas generationes e medio esse tol- 
lendas, earum vero, quie secundum naturam et cum mo- 
deslia fiant, retinendas cas, qua ad sobriam et legitimam 
liberorum procreationem tendunt. (211) Censebant etiam 
nasciturze soboli bene providendum esse ab iis, qui liberos 
procrearent. Ac primam quidem et praecipuam esse cautio- 
nem ut, qui accedat ad generationem, issobrio et salubri 
victu usus sit, et neque alimentis intempestive se ingurzitet, 
neque talibus vescatur, quibus pessumdari valetudo solet, 
neque vero , idque omnium minime , ebrietati sit addictus : 
existimabant enim, e pravo dissonoque et turbido tempe- 
ramento viliosa edi semina. (212) Omnino autem temera- 
rium plane et inconsideratum credebant esse, si quis vitam 
nascendique ortum alteri daturus non omni diligentia pro- 
videat , ut iste in lucem vitamque introitus quam amabilis- 
simus fiat, sed canum quidem studiosos omnem impendere 
curam, ut catuli concipiantur ex quibus oportet et quo tem- 
pore oportet atque ex affectis uti oportet mansueti , simili- 
terque agere avium etiam studiosos, (213) quin et ceteros, qui 
generosorum animalium desiderio tenentur, omnibus modis 
prospicere, ne temere fiat proereatio, homines vero nullam 
sobolis suæ rationem habere, sed et in procreando temere 
perfunctorieque versari, et in educando instituendoque 
prorsus negligenter. Hanc enim gravissimam evidentissi- 
mamque plurimorum bominum malitice atque improbitatis 
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esse caussam : nimirum bellumo ritu et temerarie apud 
plerosque liberorum fieri procreationem. Ejusmodi. ductu 
atque studio viri illi verbis faclisque circa temperan- 
tiam exercebantur, idque juxla precepta, quie olim tan- 
quam oracula quadam Delphica ab ipso Pythagora acce- 
perant. 

XXXI. (214) Quod autem ad fortitudinem spectat, multa 
jam ex ante dictis propius ad eam pertinent, ut admiran- 
dum illud Timychie facinus atque eorum, qui mortem obire 
maluerunt, quam Pythagoræ placita de fabis transgredi, 
queque alia ad ejusmodi conatus referenda sunt, et quae 
ipse Pythagoras prieclare perpetravit, quippe qui solus qua- 
quaversum peregrinatus laboribus ac periculis immensum 
quaatis sese. obtulit et relicta patria vitam apud. exteros 
agere statuit, sublata tyrannide turbatas respublicas in pristi- 
num ordinem restituit et civitates e servitute in libertatem 
asseruit, injustitiam compescuit, contumelias dispulit et 
protervis imperiosisque frenum imposuit, ac justis quidem 
mansuetisque benignum se ductorem praebuit , feros vero et 
protervos a convictu suo removit, illisque negavit se re- 
sponsa daturum, aliis denique alacriter opem tulit. aliis totis 
viribus repugnavit. (215) Multa igitur liorum aliquis afferat 
documenta atque alia multa ab ipso feliciter peracta, sed 
omnium gravissima sunt, qua coram  Phalaride cum in- 
victa oris libertate dixit atque fecit. Quum enim a Phala- 
ride crudelissimo tyrannorum captivus delineretur, conves 
nit eum vir sapiens, gente Hvperboreus, nomine Abaris, 
qui ob hoc ipsum venerat, ut ejus consuetudine frueretur, 
eique quaestiones proposuil sacras vel maxime, de simula: 
cris el de sanctissimo deorum cultu et de divina provi- 
dentia, deque rebus qua: celo continentur, quaque in 
terris versantur, multisque similibus aliis. (216) Pythagoras 
vero , quo erat divino aíflatu incitatus, acriter et omni cum 
veritate tantaque cum persuadendi facultate respondit, nt 
audientihus dicta plane approbaret, Tom Phalaris in Aba- 
ridem, quod Pythagoram laudaret , ira incensus est, verum 
et in ipsum Pythagoram excandescebat , quin etiam in deos 
ipsos gravia , qualiaque ab illo licebat. exspectare , convicia 
conjicere. audebat, Abaris autem ea propler. Pythagora 
gratias agebat, jamque ab eo discebal, a cœlo pendere re- 
gique omnia , idque quum ex aliis plurimis, tum ex præ- 
sentissima sacrorum efficacia apparere, ac tantum aberat , 
ut docentem talia Pythagoram pro præsligiatore haberet , vt 
eumtanquam deum supra modum admiraretur, Ad hire 
Phalaris divinationem, et quicquid in sacris fieri solet, aperte 
negabat. /217) Abaris vero ab hisce digressus ad ea, qua: 
omnium in oculos incurrant, ex beneficiis, qua in tempu- 
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insanabilibus vel fructuum interitu vel pestilentiae grassa- 
lione vel aliis ejusmodi gravissimis et atrocibus calamita- 
libus, diemonum quorundam ac deorum instinctu homi- 
nibus contingunt, persuadere conabatur, esse utique divinam 
providentiam, quie omnem hominum exspectationem et 
vun longe exsuperet. Sed Phalarim non pudebat in harc 
quoque insultare. Rursus igitur Pythagoras, suspicatus qui- 
dem à Phalaride necem sibi parari , simul tamen sciens, non 
esse in falis ut ab illo occideretur, liberrime capit 
dicere. (218) Ad Abarim enim conversus a celo in res ae 
reas et terresires. transitum quendam fieri solere dixit, 
deinde omnia cœli ordinem sequi per notissima quaque 
edisseruit, atque animar facultatem liberam suique juris 
esse demonstravit, jamque longius progressus períectas ra- 
lionis mentisque operationes enarravit , tum solita libertate 
de tyrannide omnibusque fortuna oblatis commodis , de- 
que injustitia omnique bominum avaritia, quam nullius 
ista pretii essent, firmiter docuit , hisque subjunxit divinam 
de optima vita admonitionem, ejusque cam pessima compa- 
rationem acriter instituit, et quomodo anima ejusque facul- 
tates et affectus sese habeant clarissime aperuit, quodque 
omnium praestantissimum esl demonstravit, deos non esse 
malorum auctores, morbosque, et si quae alia corpus male 
afliciunt , ab intemperantia exoriri, fabularum scriptoribus 
atque poetis ob ea quae in fabulis secius dicta essent repre- 
lensis, atque his convictum Phalaridem admonuit, quaeque 
et quanta esset cœli potentia. ex ipsis operibus ostendit , et 
penas legibus sancitas jure meritoque infligt multis argu- 
mentis comprobavit, prietereaque quantum discrimen inter 
hominem et cetera. animalia. intercederet aperte indicavit, 
ac de oratione quoque. interna et externa via el ratione 
disseruit , 
ac de aliis moralibus hisque affinibus dogmatis, (219) Tra- 


nt et de mente quaque ab illa provenit notitia, 


didit etiam quie vilae essent utilissima hisque congruas ad- 
monitiones, lenissima aptissime annexuit atque interdicta 
de iis quae fugienda essent adjecit , maximeque quie. fato, 
quique arbitrio humano fierent distinxit, ac de daemonibus 
el de immortalitate anime sapienter mulla disputavit, At- 
que hoe quidem aliud fuerit philosophia: argumenturn, ista 
vero jam propius ad fortitudinem spectant. exercendam: 
(220) Nam si in ipsis mediis periculis versatus constanti anno 
philosophalatur, forlunamque. promptissime ac patienter 
sustinebat. atque in ipsum discriminis auctorem summa 
aperte sermonis libertate utebatur, liinc quantum, quae vulga 
pericula putantur, ut nullo in numero habenda contempse- 
rit apparel, Ac «i mortem sibi, quantum humanitus prot- 
videri potuit, imminentem plane nom curabat, neque 
praesentissinxe necis esspectalioni animum advertebat, ma- 
uifestum nliqué est, quam penitus fuerit a timenda morte 


alienus. Sed his majora eliam perpetravit eo, quod tyran- 
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góc Üdvazov. Kal toitev 22 Ere yavvardrepov Diempa- 
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vovTo Tod yópou zap póvtos Ox thg bona xai nat- 
Sconti ato. Tosto & čte aitov sexu pu 7v nò 
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dvbpuxis fiio. (21) "My d£ tiva ufi nap’ ayzolç pos 
«à 576 uj; maf, xexotrpéva, modo t€ aluuiac xai 
nyus, à èh Bonn ruxerta ta ETEVEVÝN TO, Zat TAA 
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nidem funditus delevit, ipsumque tyrannum alrocissimas 
calamitates hominibus machinantem cohibuit et Siciliam 
crudelissima dominatione liberavit. (221) Ipsum autem tam 
præclari facinoris auctorem exstilisse , Apollinis jam oracula 
testantur, utpote quibus praedictum est, tum demum Plia- 
laridis dominatum sublatum iri, quum cives meliores ma- 
gisque inter se concordes et consentientes facti essent, quales 
Pythagora auctore ac magistro tunc etiam facti sunt. At isto 
gravius adhuca tempore argumentum suppetit : eodem enim 
die Phalaris, quo Pythagorae et Abaridi capitis periculum in- 
tenlavit, et ipse ab insidiatoribus interfectus est. Quin et 
ab Epimenide argumentum liceat repetere. (222) Sicut enim 
ille, qui Pythagorze discipuluserat , quum quidam mortem 
ei minarenlur, Furiis diisque ultoribus invocatis, effecit , 
ut insidiatores illi sese mutuis caedibus conficerent, ita sane 
ct Pythagoras, Herculis rilu et. virtute mortalibus opem 
ferens, eum, a quo homines proterve nefarieque habiti fue- 
rant, illorum in usum punivit alque morti tradidit, idque 
per ipsa Apollinis oracula , cum quibus a prima nativitate 
naturalis ei quadam conjunctio intercedebal, Et hactenus 
quidem praeclarum hoc ejus facinus a nobis memoriae con- 
secratum esto, (223) Aliud etiam fortitudinis ejus argumen- 
tum afferamus, quod integram conservavit insitam. sen- 
tentiam , ob quam et ipse solus, quae sibi videbantur, qua-- 
que recta dictabat ratio, peragebal neque voluptate, neque 
laboris molestia, neque alio quoquam affectu ant periculo 
ab istis se passus dimoveri, el discipuli ejus mortem obire 
quam ullum ejus placitum transgredi malebant, variisque 
cum casibus colluctati eosdem mores incorruplos custodie- 
bant, nec infinitis calamitatibus unquam immutali. Erat 
eliam perpetua apud eos coliortatio , legi opem ferendam , et 
quiequid legi adversatur. propulsandum esse, itemque ar- 
cendum depellendumque luxum et vitæ sobriz ac virili ab in 
cunabulis assuescemdimn. (224). Erant eis etiam cantus qui- 
dam ad sanandos animi affectus compositi et contra tristitiam 
animique morsus veluti praesenlissima remedia excoagilali , 
rursusque alii contra iram et animositater , per quos affectus 
istos intendebant remittebantque, donec fortitudini congriros 
redderent. Hoc quoque maximum erat ad strenuitatem 
momentum , quod persuasum habebant , sapientibus eorum, 
qua bomini accidere possint, inexspectatum debere esse 
nihil , sed niliil eus non exspectare, quod non sit in ipsorum 
potestate. (225) Quodsi quando ira vel tristitia vel aliud quid- 
piam hujusmodi alicui supecvenisset, e medio se proripiebant 
et secum quisque sine arbitris affectum ilinm digerere et sa- 


nare strenue conabatur. Nativa quoque eis eral in. discipli- 
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tò nabos dvApixiic, "Hv Öt yevuxbv aùr xai zb meat zà 
pa uara xat ininåeúuata ¿m(movov xal al «7c iu- 
qürou nÉctv dxpaciac te xai mAsovelias fjàcavot, rot- 
xOuovaTai te XOÀdaGtt, xal dvaxorat, Tupi xxi atc ot 
Guvt&AoUuevat dzapatrr vo xat oU: móvov ore xap- 
tego obdtuillo getbouevar. Elç rotto piv yàp doy? 
Bully uy &Tmdv roy xal mpoo dri Bpwudtwy tivii Tjoxeico 
Yevya(oç, slc coUo GE Cy ejua te xal maycakiq Gum? 
Tp. 10 qgcve xpavtiv quvagxoUsm imi irm mohhà 
thv dvõpsiav aùtiy Pyüuvalev, f, z€ cóvtovoc xal d21d- 
TytugTOQ NEPI v Duc)v morata tav Üstopru cw ike- 
vacíc te xal dvdAr;bu. — (220) Atk taŭra 81 dotvia xai 
GAvgogve(a xat óAt(oüzvia, GdErç te xal mÀoUtou xat 
Tiv óuolwv dveritýðsutoç xaTugoódvrcis, xal taŭra 
navta elg dvôpsiav aùtotç guvétetvev” oixtwy Gb xat ĝa- 
xpütov xal zdvtoov tóv torota eloysalat sog Zv2pxç 
èxeivoug paclv, Anelyovto 82 xai ĉergewy xat lxectunv 
xal mácr tic totaútng žveheuvðépou Üwrtlac wg dváv- 
sou xa traneis ovane. Tç 9; a3r7ç lixs tõv fov 
Üecéov xal Öri tk xupuorara xal cuvexvuxoratx tv Lv 
aç Goya dcioy dróporta ¿v lauro Biegdarrov £zav- 
Teg dei, petà dxgiboUc £yeuuü(ac mpbç toùç EŞwtept- 
xoc dvéxgopx ĝiatnpoŭvreç xal dypdoux dv uvis toig 
Õiaĉóyo erep pusthpa Osv peranapaðıðóvteç. 
(217) Arónep obôiv ikepoitnas tõv ye Adyou Lov, pé- 
Zot mokkos 8b Gûacxóueva te xal pavlavóueva čvtòç 
tolyav 1u0vov. dyvwpigeto, Ent 21 tiv Qupatev xat Oç 
sinsiv Bebrhwv, el xai mote tuyot, Gk au Gov dà- 
Jot ol dvêpeç Avirtovto, àv [yvoc dox vov, & zepi- 
eípovtat và Üpuloóutvx, otow mUp uayalpa p} 
GX4Atu£,Xaul tà TourUta GuuÓoAz, &mip OT piv 
17 paast ypatoeaty OmobYxmiç Poe , Guxmruscógtva 
ë; ÜxupzcTáv tiva xml csuvhv Qufhsav muotyévat 
voi, petahaboŭote (228) Méyiotov 91 navrew mpos 
dvõpslav napayyekuad dott tò cxonòy TpoüícÜat tòv 
xupuorarov, bosacüat xat Dauepiicat vOv tToToútwv 
ilpyutow xal guvĝísewy «0v xateyópevoy ix. BorgpGyv 
vov, ob gie opio odiv dv tig 0051 diri, ronaoa- 
nav Zxud0ot, où’ &v xaridor, Gt Tc ztvoç ovv £vtpyinv 
&icüAcuo;. Nog yàp xat! ajtou, mavh’ 6pT xai 
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Asíttpov Ob <> ÜxrporouZasnv Ounxafacütvet Aotrov 
aci xai roo Ert aeuofévet ià Ov uar acto v 
ópy'aguóv, o Tr,vixa5& Ov óvnGupopuy vt xat elwy iv- 
tilévat xat uevadtodvat, x, ure tiov apud mtv peT- 
g.evov dmoSEtA v, uf ce ROOG TX dovigua ta room (Que vOY 
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nis el studiis diligentia et innat omnibus incontinentiae 
avaritizeque cruciamenta , diversissimeque castigationes et 
sufflamina igne ferroque inexorabili severitate peracta, id- 
que nullo laboris aut patientize delectu. Hinc enim absti- 
nentia ab omnibus animalibus et ab aliis etiam quibusdam 
cibisstrenue exercebatur, hinc sermonis cobibitio et plenum 
silentium tanquam meditamenta ad linguam coercendam 
per complures annos eorum fortitudinem experiebatur, ut 
et intenta et continua diflicillimarum questionum perves- 
tigatio et recordatio. (226) Hinc vini cibique et somni par- 
simonia, itemque gloria: et diviliarum et similium inaffec- 
tatus contemptus, quae omnia illis tendebant ad fortitudinem : 
lamenta autem atque lacrimas et id genus omnia procul illos 
viros habuisse aiunt. Abstinebant etiam a precibus et suppli- 
cationibus , omnique illiberali tali adulatione ut viro indigna 
atque humili. Ad eandem morum speciem etiam referendum 
est, quod przecipua dogmata , quibus disciplina eorum con- 
tinebatur, tanquam arcana omnes summo silentio tegebant, 
curantes ne peregrinis innotescerent, verum inscripta sola 
memoria quasi deorum mysteria traderentur successoribus, 
(227) Ita evenit , ut nihil qua: eorum commemoratione digna 
essent in publicum emanaret, sed diu licet cognita atque docta 
intra privatos tantum parietes innotescerent. Coram extra. 
neis vero, si res ita ferrel, et ut ita dicam profanis per 
symbola inter se agebant, quorum anigmatum etiamnum 
quaedam circumferuntur, velut « ignem gladio ne fodito = et 
similia, que sola verba si spectas, anilibus monitis affinia 
videntur, explicata vero admirabile quoddam et haud vul- 
gare percipienlibus pra bent commodum. (228) Omnium 
autem maximum ad fortitudinem incitamentum est, quod 
summum finem propositum sibi habebant, ut ab omnibus 
impedimentis atque vinculis, quibus ab incunabulis con 

stricta tenetur, eruerent atque liberarent mentem, sine qua 
nemo quisquam sani quid verique sive didicerit sive vide- 
rit, quocumque denique sensu utatur. Nam mens ex eorum 
sententia. cuncta cernit, cunctaque audit, surda et 
ceca cetera. Secundis autem curis id agendum censebant, 
ut sacris disciplinarum studiis deinceps expurgata varieque 
emendata mens sic demum salutaribus ac divinis rebus im- 
pertiretur atque instrueretur, ne vel a corpore recedere ti- 
meret, vel ad incorporea accedens præ splendore illorum 
fulgentissimo oculos averteret, vel ad affectus, qui am- 
mam corpori veluti quibusdam clavis fibulisque affixam 
tenent , converleretur. Omnino adversus omnes generationi 
inservientes inque terram detrahentes affectus indomitam 
esse oportere. Per istos quippe gradus enitens exercitatio et 
ascensio perfectissima fortitudinis erat studium. Et haec no- 
bis hactenus de Pythagoræ et Pythagoreorum | fortitudine 
quoque proposita sunto documenta. 
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XXXII. (229) Plav ĉi &agavíéorata mdvzoyy Trpoc 
&zavrac Tuba ydoaç mapizexe, Orv uiv pix dvüpo- 
mou; QV eùoehelag xai ¿muzryuovukiç Ütpamtiac, ĝo- 
Yudxov ÔÈ npo AY) xat xafoAou uy T. robe oua, 
AeviriuxoU <š mpos th <o dÀóvou sln OU S ocoglac 
xal 17 xat aùthv Ütwigiac, dvüpamww ĝi pc Aký- 
Aou, nohitiiv uiv Btk voutuócrtoc bios, ivapogüdaov 
LT puoiohoyizç dpt, dvàpix ài no quvaixa $ tézy 
š dõehpaùs xat olxeiouç Qik xotveviag ditaaipógoo, 

cu) ehnv Gb ndvrwv mph; navtaç xal mpocítt tü)v 
& oov erwy ztv Bux. Gucatosdvzs xal gusux7ç EntxÀo- 
x7ç xai xowórzzoc, Gin gros è xab Euro bvnt xai 
z6)v Évxexguuia£viv avti Pvaveluv Guvituttov elozvtu- 
civ z£ xai ava tipan OU byetag xal cz; sl; tavtra 
&ulrno xat Corppocüvmc, xarà pinuna tig dv toig 
xocuixols atoryelotg eoermotac, (230) "Ev maat ô) tow- 
vow ivi xal toU mòran xarà gúhhr 190 *7ç gulag 
óvápartos Óvroc tÜotthe xal vouofiécrc buokoyouuévos 
Tluüaópac Cyévizo , xal oüzo) Qxuuactiv gikiav maz- 
péatoxs tots ypenkévotc , Gross Iz. xal vov tobg moÀ)olç 
yav ini tw Gyo8póttoov tüvwooüvttoy Éautoi;, Eri 
qiy [ufa qopttov elei. Ast ST xa mept tovtov qty Hv- 
tayópov nabeiav magatíct, xxi zk rapryydiuata, 

S Dj gf xo phe obe abti yymplucvg. Vagexeheioveo 
oùv ol dv3ptc obro ix guías Sari ë aigelv dyOv 
qe xal qukovstx(gv, HAAGTA uiv Ex TACTE, d Guvatóv, 
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toU; zpes6urípouç, baat Db xat Z T mobç Toe 
ebtprrévac Tò yàp Barquibectne $ 5 Bixgüovetxety npe 
toug TOl0UtOUS Kausaika Serie à $ dAÀou ttvóg Totoy- 
zou zalouç où cwrúýpiov TÉG bmapgovang gu (aq. 
(au) "E222av 21 Gv Qç Say (araç d Quuy ç te xal Eh- 
xét, £v talg ghlag éyyiveaüat, toto è vivectat, 
¿kv èniotovta ety xa xpa tiv üpv,c d1.górspot u£s, 
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t yer #vëymoz8, Tác inavoplióoti; te xal vouitví/atie, 
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npegbutipov Toig venTépotg, xat TOAL iygatvestint iv 
voie voutievouat «5 xnspovixóv ve xat olxelov* ocu ykp 
tony umd te yivegat xal orgy TÀw wouffTnct. 
(222) "Ex giae uxSénons d mipatv misty uite nal- 
Lowrxg uýte erouldlovzac" où [3o Er bd tov elvat 
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Mv gu dzoqtwooxiw àtuyiaç or À 4dikwg tivos 
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iwy Qik xaxiav urydize te xal dveravópðwrtov, 
"Ej9pav ixovza piv pyüimotg alosisÜüat mpos zobç pÀ 
valo xaxaúç, dpduevov Gb mévev ebyevõiç èv tõ ta- 
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XXXII. (229) Amicitiam vero planissime tradidit Pytha- 
goras omnium erga omnes, sive deorum erga homines per 
pietatem cullumque cum scientia conjunctum, sive dog- 
matum inter se, et in universum animae erga corpus, par- 
lisque rationalis erga irrationalem per philosophiam ejusque 
speculationes , sive hominum secutn invicem, civium puta 
per sanam legislationem, peregrinorum per rectam rerum 
naturalium doctrinam, mariti vero erga uxorem aut libe- 
ros aut fratres aut necessarics per communionem sinceram, 
utque summatim dicam , omnium erga omnes et erga quze- 
dam animalium etiam irrationabilium per justitiam et na- 
turalem necessitudinem societatemque, denique latentiom 
in corpore per se mortali et contrariarum facultatum pa- 
cificationem et conciliationem per sanitatem, huicque con- 
gruum victum et temperantiam , salubri mundanorutn ele- 
mentorum statui similem. (230) Haec omnia sigillatim ad 
idem amicitie nomen velut compendio ad unum caput 
revocata , omnium confessione invenit atque sanxit Pytha- 
goras, isque tam admirabilem familiaribus suis amicitiam 
indidit, ut. etiamnum ii, quos arctior benevolentia socia- 
vit, esse e numero Pythagorcorum dici vulgo soleant, Jam 
de his quoque quid instituerit Pythagoras quidque disci- 
pulis stis przeceperit proponendum. Jubebant igitur hi viri 
certamen et contentionis studium removere ab omni in uni- 
versum si fieri possel amicitia, si non, sallemab ee, qua nob's 
cum parentibus et omnino cum senioribus et cum benefac- 
toribus intercederet : nam cum talibus decertare atque con- 
tendere ira vel alio ejusmodi affectu accedente non esse ad 
servandam amicitiam utile, (231) Amicitias aiebant debere 
cicatricosas purulentasque esse quam minime, hoc autem 
fieri, si uterque amicorum cedere, iramque comprimere 
sciverit, inprimis vero junior, quique aliquo est ex ante 
dictis loco, Emendationes et castigaliones, quas prdarta-i 
ses illi nominabant, multa cum verborum clementia can- 
lioneque a senioribus erga juniores fieri debere existima- 
bant, plurimumque sollicitudinis atque affectus in cas- 
Ügantibus apparere : ita enim castigationem decoram 
utilemque fore. (232) Nunquam ab amicitia fidem neque 
per jocum neque serio removendarm esse : non enim facile 
amicitiam salvam manere, quum semel mendacium In mo- 
res eorum , qui se amicos jaclant, sese insinuaverit. Ami- 
citiam non esse propter infortunium vel aliam quandam 
infirmitatem, quie rebus humanis interveniat, deponendam, 
sed unicam, quie quidem probabilis sit, amici et amicitia 
rejiciendie caussam in majore quadam et inemendabili ma- 
litia esse positam. Inimicitiam ultro non esse suscipiendam 
contra eos, qui non sint plane improbi; si autem semel 
suscepta fnerit, perseverandum esse slrenueque decertan- 
dum, nisi mores mutaverit ad versarius et adbonam mentem 
redierit. Certandum autem non vrbis, sed (actis, hocauteim 
legitimum sanctumque esse bellum, si quis ut homo cum 
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(456—461.) 
homine certaverit. Nunquam dissidio, quantum in nobis sit, 
occasionem dandam esse, sed, quantum quis possit , omnino 
lioc cavendum. (233) In amicitia, quz vera sit futura, quam 
plurima debere esse definita et legibus circumscripta, ea- 
demque bene simul, nec temere distincta, sed consueti. 
dine quadam ita ordinala , ut neque colloquium ullum ne- 
gligenter atque temere instituatur, sed cum pudore et con- 
sideratione et bono ordine, neque affectus. ullus. temere 
leviterque et vitiose, velut eupiditas aut ira, excitetur. /Ea- 
demque reliquorum quoque animi motuum atque affectio- 
num ralio est. At vero non obiter eos, sed summo studio 
declinavisse et cavisse peregrinas amicitias et propterea 
muluum inter se amorem per plura. secula immulatuni 
conservasse , ex iis certe colligi polerit, quae Aristoxenus in 
bro de vita Pylhagorica ex Dionysio. Sicilue tyranno, 
quum imperio. dejectus. litteras Corinthi doceret, se audi- 
visse refert, (234) Sic autem loquitur Aristoxenus, Abstine- 
bant a luctu et lacrimis, omnibusque id genus viri illi quam 
maxime, itemque ab adulando et precando el supplicando, 
cunctisque bujusinodi, Dionysius itaque poslquam tyran- 
mde dejectus erat, Corinthum profectus saepe nobis de 
Phintia et Damone Pylhagoreis referebat, quorum alter 
pro altero in capitali caussa sponsionem lioc modo fecerat. 
Quidam , inquiebat , ex aulicis, injecta sepius Pythagoreo- 
zum mentione, cavillalione eos ludibrioque traducebant , 
jactabundos quippe appellantes, eorumque gravitatem illam 
simulatamque fidem et animi iquitatem facile elisum iri 
affirmabaut , 


duxisset, 


gi quis illos in discrimen satis magnum ad- 
(235) Quumque aliis contradicentibus contentio 
oriretur, structis in. Phintiam insidiis unum ex accusatori 
bus coram ei objecisse, quod deprehensus esset. cum qui- 
busdam in «uam vitam conspirasse, idque praesentium tes. 
timonio confirmatum magnam sua: iudignationi addidisse 
veri speciem. Adstupefactum esse hac oratione Phintiam. 
Sed quum ipse illi disertis verbis indicasset, jam penitus ista 
explorata esse, eumque morioportere, petiisse Phintiam ut, 
quoniam ifa lioc feri ei placuisset, reliqua sibi diei pars con 
cederetur, ut et sua et Damonis negotia componere posset. 
Victabant enim in bonorum omnium communione viri 
isti, el quia Phintias atate provectior erat, potiorem ret 
familiaris curam in se susceperat, Hujus itaque ordinanda 
caussa dimitli rogabat, Damone vade dato, (226) Aiebat 
igilur Dionysius admirabundur se rogasse, num quisquam 
hominum esset, qui in. caussa capitali vas fieri sustineret. 
Quod quum Phintias attirmassel, arcessitum Damenem re 
cognita vadimonium suscepisse et, donec Phintias reverte- 
relur, 


se mansurum promisisse. Hoc facto statim aiebat se 
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IAMBLICHI DE PYTHAGORICA VITA XXXIII. 1: 


ipsum quidem obstupuisse , illos vero, qui periculi faciendi 
primi auctores fuissent, irrisisse Damonem ut in discrimine 
peritarum, eumque veluti c vam vicariam substitutum esse 
cavillalos. Quum igitur jam ad occasum sel. inclinaret, 
Plintiam supervenisse moriturum, qua re obstupefactos 
esse omnes alque captos, ipsum vero se Dionysius aiebat 
viros illos amplexum et deosculalum rogavisse, ut se ter- 
lium in amicitiam suam reciperent , illos autem nullo modo 
ul multum licet flagitanti morem gererent adduci potuisse, 
(237] Atque liec quidem Aristoxenus ex ore Dionysii accepta 
enarravit. Fertur autem, etiam nulla consuetudine junctos 
Pylhagoreos nunquam antea. visis amicitie officia exhibere 
studuisse, dummodo communis secle quoddam agnosce- 
rent. documentum, unde nec illi dicto fides deroganda est, 
viros bonos, maximo licet. disjunctos intervallo, tamen 
amicos sibi esse, antequam se vel coram viderint vel com- 
pellaverint. Aiunt itaque, Pythagoreum quendam , quam 
longum per deserta iter pedibus confecisset , in diversorium 
venisse, ibique ex defectione aliisque variis incommodis 
in longum gravemque morbum incidisse, ila ut eliam ne- 
cessarii sumptus denique emm deficerent. (2:8) Cauponem 
vero hominis sive commiseratione sive observantia ductum 
omnia praebuisse, nullique sive operae sive sumptui peper- 
cisse. Morbo autem ingravescente moribundum symbolum 
aliquod tabelize inscripsisse et cauponi przecepisse , ut eam, 
si quid sibi accilisset , juxta viam suspenderet , observare[- 
que, si quis praetereuntium symbolum agniturus esset : il- 
lum enim omnes in se factos sumptus ei restituturum , gra- 
liamque beneficii. celatarum, Mortuo denique sepultoque 
cauponem justa persolvisse, spe omni abjecta fore ut sum- 
plus sibi restitnerentur, nedum ut ab eorum quoquam, qui 
tabellam: agnoscerent , gratiae sibi referrentur. Interim ta- 
men miratum suprema hominis mandata, inductumque, 
ut continuo. tabellam publice proponeret. Longo. demum 
post tempore Pythagoreum quendam illie transeuntem, in- 
Lellecto ex fabula quis symbolum adscripsisset et. re omni 
explorata, cauponi multo plus peeunie quam impen- 
derat solvisse. (239) Quin etiam Cliniam Tarentinum me- 
moranb, postquam comperisset Prorum Cyrenænm et 
secle Pythagoricw addictum de facultatibus suis omnibus 
periclitari, collecta pecunia Cyrenen navigasse, resque 
l'rori in integrum restituisse, non modo de sum rei fami- 
liaris facienda jactura parum sollicitum , ed neque naviga- 
tionis periculum timentem. Eodem modo Thestorem Pozi- 
donialem, quum fama tanlum accepisset, Thymaridaim 
Parium Psthagoreum ex lanto patrimonio in paupertatem 


elapsum esse, Parum ferunt navigasee et magna argenti 
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Edptvov, xal dvaxiysacÜa: aürQ TX Ümapizavia. | vi coacta illius opes restituisse. (240) Egregia haec quidem 


(10) Kakk piv ouv xal taŬta <ç pulag rezu rota, 
mo) 22 tovtov Üavi.acuorepa v ck mapt tig xomo- 
vía tiv Üz(oyv q'ya00v xal và zepi tZç ToU vo) Šuo- 
volac xai tà mept t7; Oslas YuyZç map. aùtoig dzopit- 
eOévex* napryychhov yàp Üayà aJ))XAotu , ph Guaca 
15v iv Éautotç rov. — Oüxo2v sl, Ütoxpaaíav vtvà xal 
Thy rpg tov edv fwg xat thy 100 voU xorvwviav xal 
Thy vY Üslac duy; dnébhenev tòtas h näaa ths pt- 
Aix amouôh GV čpywv te xat Aou, Toútou Gb oùx &v 


dyor mig ebpeiv XAho Békmiov oŭte Ev Aóvot, Meyóuevov | inveniri poterit aut oratione prolatum , aut ipso opere per- 


ojre iv ènirnåcúuaoi maatrtduevov, olat 91 Ert xat 
xüvtX THG gita q yak iv adti m£pi£7 £v, Auniep 
xal fueiç Qomgp (v xegaAuio tovto tà mdvca mept- 
Aafóvtig *z« iuümyoptxz quiae nAsovextýuata 
mavóusÜa toU nhelw negt az Aéyew. 

XXXIV. (201) "Exe 2i xara y£vr, terayuévwg obto 
QviAOonev mept Hutayópou te xat sv. Mutayopziov, 
lOt 37, tò petà toto xat thc gmopaƏnv dpnyhasg elw- 
Üuiac héysshat noamomysha, oat oy Erorirtousty 
brò thy mpotipnpéviny táýiv. Aśystat tolvuv, Qç pwav 
patat «T, natpwa Íadacot, naphyysihov, aot tiv 
*EXAáwww Tpog7)0ov mpos thv xotwovizv taútny* tÒ 
yàp SeviZew ox ¿¿ox(ualov, I poc?;0ov ĉi xat Zévor t7 
Tubayopriw acce: xat Megoamiwv xat Asuxaviiv xat 
Meuxeriwv xal Puualwv. Kat Myreó2eo6poç te 5 úp- 
cou toù natpis Entydpuou xai 174 ixslvou. Stacxa- 
Alag tà mÀsiova Trpoc thv latpixhy petevéyxaç, Ov voo- 
mevo TOU, ToD marp; Àdyous mpbç xov dêshpdóv qrct 
tüv Eniyapuov xai mob toutou zov Mubayópav tv 
Gu é£xzev. dplatry AapÓavew thv Ampíón, xaüdztp 
xai rhv ápuovíav TT; uougixzc, xal thv uiv '[a5a xai 
cà» Aloha uivecymsXÍvai thg Umi y pouarxoc Tpos- 
iac, 'Axüi2a. 8b xaraxopícttpov uiTec/7sXÉvat toù 
ygóuazoc, tiv 8i Acotov Quqhaxqov dvaguóviov elvat, 
GuviGTyXUlav èx tiv grivv Évxoov oat vov, (203) TS; 
Ô: Awp Qa) éx tu uxprupsiv thv dpatórrza xal zov 
uUfov, Nra yàp "Tox Mopióx thv Aixtavou, tovto 
6i uuÜsóscüat vsvícünt tke revtýxovtz Üuyatipas, dv 
elvat xai thv "Ag Ote untipx. Aéetv BE tivds gum 
Acuxahlmvog vo) I oouro£oc xat Hóopxc zc Emun- 
0fuoç yevégðzı AGpov, toù òè "EXXnyva, zo; 61 Aldov. 
"Ev 22 oi; Babuhwviwv xove lepote, "EXÀAvyva. yeyo- 
vévat Atóc , oU ĉl Añpov xat Zob0ov xai Aldov, alg 
OgmyYatsu dxolou07,0 2t xat adtov Ho 2o2oxov. (213) Oxo- 
tépwç uiv nov yet nepi vvv dgyalmv, oUx sùuapiç 
à£g «omi vdxpi6io vol veortéoote xatamzheiv, 6joAo- 
qoup£vex, 6 QV Exacípas thv lotoptnv cuváyssðar tò 
nota uta rv elvat iov. ta £x cuv thv Aoplsx, peta 01 
tzúryv YevécUnt thv Alok(Sn, Aag ougav dzo toù AloAou 
0Uvou.a, tpityv ô? thv "Ida, vevou£vny dro " [voc x05 
Z%0ou, csdpcryv Gi rhv "A022, teberuévny mb Kosoo- 
ev ti  EgryDBéoxc, xXv0siaav à tpigt yeveaig Uctpov 
ziv npótepoy xatà Chosxac xai rhv 'Dorifuiac ápra- 





amicitite documenta sunt, verum impensius multo admirari 
par est, quie de communione divinorum bonorum, deque 
mentis concordia et de divina anima ipsis decreta sunt : 
crebro enim se invicem adhortabantur, ne deum ipsis inha- 
bitantem divellerent. Haque ad efficiendam cum divina na- 
tura mixtionem et cum deo junctionem et ad divine mentis 
animoque communionem omne amicitiae studium verbis 
factisque ab illis dirigebatur, quo quidem nihil præstabilius 


fectum, quin omnia amicitie bona in hoc contineri exi- 
stimo. Quare et nos omnem Pythagoricze amicitie preestan- 
tiam hoc veluti compendio complexi plura de illa dicere 
supersedemus. 


XXXIV. (241) Quum hactenus Pythagoram discipulorum- 
que ejus res ita generatim ordinatas exseculi simus, age jam 
deinceps et narrationes, quotquot sparsim de iisdem com- 
memorari solent, quieque ad institutum ordinem redigi 
nequeunt, proferamus. Aiunt itaque illos singulis praece- 
pisse, ut lingua quisque vernacula uteretur, quotquot ex 
Grsecis ad hanc societatem accesserant : usum enim linguae 
peregrina: non probabant. Accesserunt autem etiam pere- 
grini ad sectam Pythagoricam, Messapii et Lucani et Peucetii 
et Romani. Metrodorus ctiam , Epicharmi filius, Thyrsi ne- 
pos, qui pleramque doctrinam patris sui ad rem medicam 
traduxit, ejus libros fratri exponens Epicharmum ait et 
ante ipsum Pythagoram dialectorum optimam, ut et musices 
harmoniam, Doricam censuisse, atque lonicam quidem et 
JEolicam participes esse modulalionis chromatica: , Atticam 
autem mullo etiam magis, Doricam vero esse enharmoni- 
cam ex litteris vocalibus constantem. (242) Testem ipsi an- 
tiquitatemesse atque fabulas. Nereum enim uxorem duxisse 
Dorida, Oceani (iliam, huic autem nalas ease quinqua- 
ginta filias, in quibus etiam matrem Achillis. Quosdam au- 
tem dicereait, Dorum ex Promethei filio Deucalione et Pyr- 
rha Epimethei filia natum, ex eo Hellenem,ex Hellene £olum. 
In Babyloniorum vero sacris tradi, ex Jove natum Hellenem, 
ex hoc vero Dorum et Xuthum et £olum, hisque narrationi- 
busipsum etiam Herodotum accedere. (243) Quod quomodo 
sese habeat , in tam vetustis rebus non facile recentiores posse 
indagare, sed hoc tamen utraque ex historia aperte confici, 
ut Dorica dialectus omnium sit antiquissima, huic proxima 
Æolica ab Eolo nomen sortita, tertia Ionica ab lone Xuthi 
filio exorta, quarta denique Attica a Creusa, Erechthei 
filia, condita, eaque prioribus recentior tribus sxenlis cirea 


Thracum tempora et Orithyix raptum, uti plures historue 
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qv, @ç ol mAelouc tiov leopuctiv drogaivouct, Keyp? 
char è t) AtogixT, Guxkéxtoo xat tov Oppia, rptato- 
tepov Óvra zw mozi, (244) Tis Gi lavpuxic pd- 
Mord pasiv aÙtobg dnoĉéyesðar z Qumivnrubyv siĉoç 

s xal etyat dxpÉestatoug £v tovt, xal metpiia0at mpi- 
tov. piv xazagavÜüdvrty oyua xat cupqkevplac motíav 
ze xal ctr(oyv xat dvagaüctox, zaza mepi abtT. <7< 
xavacxtuT ty mpocpepopívnv oyeĝòv npitouç rt- 
yepřaalte npoaypatevecha xat Gtoplzetv, “Apachar 3s 

Ww yptopdtwy xal xaramhasuatwv ¿mi mtv toug Mutz- 
qopilouc «Gv ÉumposDsv, vk 91 nepi tàs yapuaxsia; 
fixxov Soxipd atv, aüxov 8E toútwv tolg Tepbç vàc ÉAxo- 
asg uaheta yoña0wt, và Db mept và voude te xat 
xaucue fxuta mavrwv dmo2iysoüm. Xoraüat 2 xai 

1$ taig ¿mogli vehe čna cov dope eri cov, (215) Ha- 
| parrýcacýa, ÔÈ )£yovzmt toù Tk uaÜYuara xanm- 
Aeúovtaç xui tàs Luydc Oç mavoyelou Üüpae dvol[ov- 
tag avti TQ) mpocióvtt Ow dyfpomv, dy òè unl 
UT Oral ebpshiorv, aücouc ¿muysoudvouç elc xç 
20 noker xal GuAXYGOT, ipyoAa6oüvrac vk yuya xai 
xobe véouc xai jtofov tiv du corv mpi crovtac, AUtov 

Bb cuvemixpomctsüat roù tiv keyouévov, rwg of piv 
xaÜa po matdeuóuevot zü arv luevxAau bd viagtv, 

Á 8E, Ganep "Oymoóc grat sov TáveaAov, hunivrat, 
as mapóvow aüzv èv mow Ow dxoucudtow priv 
ànohaúavteç. Aéqety $’ abrouc oluat xal mept toU pat- 
adod doze toùe mpoguóvzmç, oç xal ysioouc tæv 
ippoyhúpwv xat ¿mujupotoyv trj vici) dropaivouvat tobe 
ulv yàp èxôouivou tivòç “EpuTv Qxttiv elg thv ĉit- 
30 Ütctv x7. (0p, kúrov èmtýðeov, vobç S? mpoyeipws 
ix naang quaswg ipydgeaðat thv tie dpetňç ¿muríosu= 
ew. (246) Ilpovoetv 2; Gsiv jov. A£youct phosopiaç 

$, yovéwv xat yrpyizg: touc uiv yhp yovéaç xat voUc 
yewpycùç altioug elvat tot Chv jutg, ToU ĝè pihosó- 
35 pous xal maDeutàç TOU £9 Yv xat gpoviiaat, thv ôpðhv 
oixovoplav ebpóvrag. Oüre ĝt Aet oÚç8 guyypdpew 
oütw (ou, Ús näst tois ÉmtrugoUci xavdóna sivmt 
tà vofuarx, AA aùtò O3 toUT0 moQzov ĉtddzat Aé- 
yerat Iubayópas tobe abr nposporryraçg, Erag 
40 dxpxalac éndong xaüxosüovesc ¿v èy sopvguocuvt puhát- 
twa, Ob; &v dxpodcmveai Aovouc. Tov *oUv mpcrrov 
ixgdvavea thv 3 gvmuetpiaç xai doupuetpiag guatv 
toig vakio uet£y atv tõv Adywv obtwo pasiv rostu- 
Ym07vai, ç p póvov ix tig xmvňg cuvousíagç xal 
45 ĉiaitne EcopurÜZvat, 4Ahà xat tápov aŬtoù xavaaxtu- 
acÜTvat, Oç Öt droryoutvou èx «oU pet dyügormov 
Biou «93 mote Étégau yevouévov. (247) Ot 2£ pası xoi tò 
@mtudviov veueañoar toig djwpopa th teù IIoə02yjoco 
017,72 vous * gap vat yàp Oç dosEyoxvta èv ahdecn 

nO tbv Õnhúgavta thv 100 elxogtayovou cugzacty [zoro 
à' f» Čwðexdedpov, Ë tõv névre Meyouivwv acspeiv 
oynpatoy ) elc agatpav ixteivesða " Eviot 2) tòv mapt 
*<Wç d) you xai tis QGup lat vplaç ¿Eetmóvte zoro maĝeiv 
Peay, "DBióvgonós vt usyvxalauuGolaxs; qv $ aoi mac 


scriptores tradunt, appellata. Quin Orpheum quoque pocta- 
rum antiquissimum Dorica dialecto usum esse. (244) Me- 
dicinze eam maxime speciem amplectebantur, quz dicetam 
moderatur, inque hac exercenda accuralissimi erant. Ac 
primum quidem signa cognoscere studebant, quibus con- 
gruum laboris victusque el somni modum explorarent, deinde 
de ipsa ciborum praeparandorum ratione illi fere primi com- 
mentari alque praecipere conabantur. Unguenta autem et 
calaplasinata. Pythagorei frequentius, quam qui eos ante- 
cesserant , adlibebant, sed potiones medicatas minus pro- 
babant, hisque ipsis ad vulnera potissimum sananda ute- 
bantur, incisiones vero et ustiones minime omnium admit- 
lebant, Quosdam morbos etiam curabant incantationibus. 
(245) Dicuntur minime probasse eos, qui disciplinas caupo- 
nantur, quique obvio cuique animas ut diversorii januas 
patefaciunt, et ubi ne sic quidem emptores invenerint, per 
urbes difusi gymnasia atque juvenes conducunt et pro re 
vili mercedem exigunt. Ipsum autem pleraque occnlte tradi- 
disse, ut sincere quidem docti sensum exinde perspicuum, 
celeri vero ad instar Tantali Homerici, in mediis licet audi- 
tionibus versantes, nullum alium tamen inde fructum quam 
dolorem perciperent. A Pythagoreis etiam diclum puto, eos, 
qui mercede suam in docendo operam elocant, deteriores 
censendos esse statuariis atque sellulariis opificibus : hos 
enim, quum quis Mercurium ipsis locavit faciendum, lignum 
querere huic formae recipiendæ aptum , illos vero quodvis 
ingenium ad exsculpenda inde virtutis opera arripere. 
(256) Philosophie autem aiunt majorem quam parentibus 
el agriculture: dandam esse operam ; parentes enim et agri- 
colas hoc tantum  efücere, ut vivamus, philosophos vero 
atque praeceptores, ut bene vivamus atque sapiamus, ut 
qui rectum invenerint modum dispensandi. "Nihil autem ita 
dici aut scribi volebat , ut ejus sensus cuivis statim pateret. 
verum hoc ipsum ante omnia discipulos suos docuisse Py- 
thagoram ferunt, ut ab omni linguæ incontinentia puri, quie 
percepissent, tacendi arte condita haberent. Itaque eum 

qui primus symmetriz et asymmetrize rationem indignis 
hac doctrina evulgavit, tantum aiunt in odium incurrisse, 
ut non tantum communi consortio convictuque eum prohi- 























berent, verum etiam sepulcrum ejus conderent, quasi is, 
qui olim alius fuerat, e vita discessisset. (247) Alii divinum 
numen etiam iis iratum esse aiunt, a quibus Pythagorae res 
divulgarentur : periisse enim in mari tanquam impium, 
qui icostagoni prodidisset compositionem (h. e. dodecaedri, 
quie una est ex quinque figuris, quie solidorum dicuntur ) 
in sphzeram extendendi rationem. Sunt tarnen, qui referant 
hoc illi accidisse, qui doctrinam de innumerabili et incom- 
mensurabili evulgasset. Ceterum omnis Pylliagorica insti- 
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llobDaygostoç dyoyh xat atviyuaci tia xat ypipor, Zx 
ye xov dropheypatwv, £otxuia Zik to dpy atv T ya- 
paxthpt, xabanrep xat và Usta Ti Švrexal 7 rubdz nata 
TI Cue rapaxohot na Tt; Xl Sustpuivtut ra pai- 
vetar volo Ex map£ovou fongrmnpuylol vous. Tosaŭra dv 
Ti xat dno tv Gmopdyv ktyoufvwwy Tax pus y 
mapaoico vegt Mufavopou te xat vov Mulayopeiwv. 
XXXV. (218) 'Haav 2£ ctvsc, ol xpose: 
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ToÀÍuouy toi 
"Ost uiv GYV 
&novzoc Ilubayógou Py£veco f, imoukń , mivteg 
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Aéyovteg &mocsCr ier xévat vov Iufayooav. Ai 
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` u€ ` 
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^^ , ` nu! : 
Gi yahenós tig xat Biztos 
xa Gopubinðns xat rupxvvtxüe t0 Ploc, maqav rpofju—- 
pav TAà037/01.8v0g TOI TÒ Xotve)vTGmt TO) Ilvýzyo- 
pelou Biou xal mpossAümw npog aùtòv vov TR 
Kòn nosaGUtry dvtx, dzt2oxqaxa(r Quk qç moottet- 
uévag alia. (219) lFivouívou 6i toutou müktuov 
loy voov Toro xat XUTOS zal ot g0.0t Uto) Trpoc aüzóv 
` , ` z , e 
qe 16v [loÜaydowv xat 1905 Éxatpouc, xat oüst 25201 
to Ko- 
voe xal tiv pet Exeivou vevuru£viv, (TE Orxzetyat 
, e ` r 4 . ` y 
piypt thv tahsutatwv Muĝayopeimv, (O uiv ouv Tu- 
» ` , s o£, ` o wR ` 
Ozydəowç Qu tmúrvrv thv alt(av wui el; tò Meta- 
Ró Tv, xdxit héyetar SATATA ju Tv Biow, ot is 
otto 
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tutio proprium quendam et symbolicum modum præ se 
ferebat, eratque a'nigmatis et griphis, quantum quidem 
ex apoplithegimalis colligere licet, dum priscam affectabat 
indolem, similis, utet vere divina Pytliicaque oracula in- 
tellectu explicatuque difficilia. videntur esse temere scisci- 
tantibus. Tot quis ex eis quoque, quie sparsim circaümferun- 
tur, de Pythagora et Pythagoreis documenta proferat. 
XXXV. 


pugnarent el contra eos exsurgerent. Atque in eo quidem, 


(218; Non. defueruat tamen, qui hosce viros im- 


absenle Pythagora iusidiasstructas esse, omnes consentiunt, 
sed quae Lum fuerit ejus peregrinatio ambigunt : alij enim 
ad Pherecydem: Syrium, alii Metaponturm profectum tra- 
dunt. Caussie vero insidiarum plures afferuntur, quarum 
unam a Cylonia factione repetunt. Erat Cylo genere et no- 
mine divitiisque Crotoniatarum facile princeps, ceteroqui , 
vero homo importunus et violentus et seditiosus atque impe- 
riosus, 13 quamvis omnem operam dedisset, ut in Pythago- 
reorum consorlium  admitleretur, adeoque Pythagoram 
ipsum tum jam senem adiisset, ob dictas tamen caussas 
repulsam passus est, (249) Quo facto ipse cum amicis suis 
adversus Pythagoram ejusque discipulos acre bellum sus- 
cepit, tamque atrox fuit Cslonis et eorum, qui ab illius 
partibus stabant, ac tam vehemens contentio , ut ad ulti- 
mos usque Pythagoreos perduraverit, Pythagoras itaque 
liac de caussa Metapontum se contulit, ibique vitam fini- 
visse dicitur, interim Cylonii contra Pythagoreos continuo 
exsurgentes nullum in eos non edebant infesti animi docu- 
mentum, Nihilominus tamen aliquamdiu Pytliagoreorum 
virlus pervincebat atque ipsarum civitatum consilium , quo 
snas ab illis volebant res publicas administrari. Denique vere 
eo Cyloniorum insidia: proruperunt , ut domum Milonis, in 
qua Pytliagorei de publicis rebus deliberaturi convenerant , 
igne subjecto cum ipsis viris comburerent , duobus tantum 
exceptis, Archippo et Lyside : hi enim justa: aetatis vigore 
viribusque pollentes se foras proripuere. (250) Quo facto 
quum cives ad tantam. cladem. conniverent, Pythagorei 
omnem reipublicae gerendae curam abjecerunt , idque ob du- 
plicem potissimum caussam , quum ob socordiam civitalum 
( talis enim ac tantae calamitatis nullam rationem habuere), 
actum ob interitum eorum qui ad publicas res administran- 
das maxime fuerant idonei. Illorum autem duorum , qui 
e pericnlo salvi evaserant, quique ambo Tarentini erant, 
Archippus quidem in patriam rediit, Lysis vero neglectum 
sui perosus in Graeciam solvit et in Achaia Peloponuesi 
comiporalus est, hinc, incertum quo spirante favore, The- 
bas commigravit , ibique Epaminondam auditorem habuit, 
a quo et parens salutatus est, ac tandem ibidem mortem 
obiit. (251) Reliqui Pythagorei praeler Archytam Tarenti- 
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hanot tov Mubayopsiwv dzéacroav the ` [ça)(aç, mahy 
Ag70rou to) 'l'agavsivou. "AUpotsfsveez G3 el; tò Ph- 
yiov dxel Ouivpibov pet’ qAAYev, [Mooióvrog ĉi oU 
4,gàvou xal tiv toluzeupd coy iml tò yelpov moobatvóv- 
*** Joa 01 ol amovDatóvatot Pávrwv <£ xai Eye- 
xpucre xai lIokupvagtos xai Ava, cio, Ee- 
vógrAog ð? Xahybeug tv àno Opdxr; Xahrdiwv. 
 Egúhafav ulv ovv tà 0E doym Kün xai th pabiuarta, 
xxívot ixiemoúang te atpisemg, Eweg ivrtAG 7/9ovt- 
eürsaw,  aUra uiv oov "Apwóisvoc ĉinyeitat, Ni- 
xóua0c 5i th uiv d)Àa cuvouohoysi totog, rap b 
thv dronuiay tot ITuffergóoou gnal yeyovévar thv ¿mau 
GovuXzw taútnv. (282) Ne yàp Depexúôny tov Eúptov, 
diódaxaAow aùtoù yevduevov, tlc AzjAov ¿mopsú07, vo- 
GoxOMY,«v aurov nepireth yevómevov to) lacopouu£voo 
TZ qbsupudhsos náðst xat xnOsóGtv. "l'óre 23 oÚv oí 
dzoyvucü£vrsc Ón’ aùtõv xal qzn)treuoívzeç dnélevto 
aütoi, xal navrag Taytay% ivíronaav, aùtoi te Urb 
tv "Izauozé)v xaveAsucUvcav izi toúto xal ¿Eepol- 
mov diago.. Tóre òh oÚv guventimeiv avvébatv 
Thv imorýuny toig Pmwrtagévou, tt ŠW dopntov 
bnr’ aùtiv iv toig ovr sat Quygu)my)zstogv pizo tote, 
TA ct ÜuccuvETA móva xal dovXztTuxtx map% Tol, ikw 
viu vrjuovtuscÓat auviőn , t3 dhiyow vu , 02a tt 
vic dy don late 1616 tuj ovxtc táo av Yarupa drra 
záwo duuSok xal Zucü4para. (253) Kat oŭtot yàp 
povwhévteg xat ixi v0) cup vtt ob metoiwg dÜuu- 
cxvttQ Owcnáprcaw uiv d)og d))ayT, xai obxim 
xotvtovity dvÜocymo tivt Aóyou romapdmxv Umiptvov, 
mova%ovteç 9 èv vate Doria, frou kv tún , xat xa- 
TAXAEIGTOL TA mOÀÀÀ TAV arb; ÍauTOU Éxactog cuvou- 
cíxv dvi navtòs Vopivilov. Atevhzboúuevo: GE, uh 
mavteÀós, d dvüpormuv duóAwtut tò phosoplas voz 
xal roig aùrol Qik toUro qmey0dvoyvrmu, iohisavteç 
do)ww và vr)ixoUrow abTüw Dopov, Ümouváuată tiva 
xéquatun2r, xal aúmboha cuvcaLdusvot xd të Tõiv mpe- 
aGuipov guyypduuate, xal iv Bteu£uvryto guvahi- 
cavtec xatdhnov Éxagoc, oUmsp Ètúyyave TeÀeurüy, 
¿musxYdavçsç vioic À üvvacpdat $ vovaizC, uev ĝi- 
Bóvat tõiv ixvóc tX olx(aç. Aí ĉi uéyot maunóhhov 
4gdvov 1oUco ĉiethpnaav, ix Qum2oy7ç Thy abziy taý- 
tyy èvtokhv èmiatéhhougar tois Emi góvoig, las) "Emil 
Š) xal Anrohovos mept Ov aùtõy čaty rou ago 
vet, T0ÀÀ& ÔÈ xal mpoaxiüvot tv ph slonuévov nep 
toUtww, pépes 07 xat viv tourou mapalwueba Dufjrratv 
mpl tijs ènt touc Mubayopelous émi&ouAzS. A dya tol- 
vuv, (ç Extiwo maprxoAoU0s piv tüüUG èx Tm(eov 
ó glüóvoc map civ d))wv. Ol yhp dvÜpormot , pézo 
piv OuAiveto müci toig mpostooct Iubayópas, ños 
t(yov, enel 81 uóvoic dverúygave voie palytaic, Aiat- 
tito Kay toù piv Zoñav fxovtoc cuvgyopouv $t- 
TüsÜni, voi, OÀ dyywpios m)Àelov oí paola Goxoüucty 
Tyfovro, xai xah aücüw Omekdufavov yivegðar thv 
cóvolow. “Ensita xal tv venv(oxeov čvtwv £x. tov dv 
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num Italia excesserunt, et Regium congregati una ibi com- 
morati sunt. Temporis autem progressu quum rerumpubl. 
administratio in deterius vergeret *** erant aulem eorum no- 
bilissimi Phanton, Echecrates, Polymnastus, Diocles Phlia- 
sii , et Xenopliilus Chalcidensis e Thracia, Hi igitur in pris- 
tinis institutis studiisque perstiterunt , donec deficiente 
secta penitus interciderent Atque hoc quidem ab Aris- 
toxeno narrantur, Nicomachus autem ceteroqui quidem cum 
his consentit, sed absente Pythagora has insidias struclas 
esse dicit, (252) Ad Pherecydem enim Syrium, prieceptorem 
suum , Delum se contulerat, ut morbo, qui pedicularis di- 
citur, laborantem levaret curaretque. Tum igilur illi, quos 
Pythagorei repulerant. columnaque sepulcrali notaverant , 
facto impetu omnes igni tradiderunt , ipsi vero ab Italicis 
lianc ob caussam lapidibus obruti insepultique abjecti sunt. 
Tunc itaque. una cum viris doctrine peritis ipsa quoque 
doctrina intercidit, utpote in pectoribus ipsorum velnti ar- 
canum quoddam hactenus recondita , sola autem obscura et 
inextricabilia apud exteros restiterunt , perpaucis exceptis, 
quae quidam isto tempore peregrinantes velut i;niculos quos. 
dam evanidos atque raros conservarunt. (253) Sed hi quo- 
que ab omnibus deserti et tristi suorum casu veliementer 
perculsi, in diversas orbis partes dispersi sunt, neque am- 
plius cum liominum quoquam doctrinam suam communi- 
care sustinebant , verum solitariam vitam , ubicumque fors 
ferret, amplexi ac sibi quisque vivere contenti domi sue 
se inclusos plerumque continebant. Verili tamen, ne 
plane ex hominum memoria philosophize nomen exstirpa- 
relur, neve ipsi eo deorum indignationem incurrerent , 
quod tam insigne illorum donum prorsus perdidissent , 
summa quadam doctrina capita alque symbola in com- 
mentarios retulerunt, eollectaque seniorum scripta, et 
que cuique memoria suppeditlabat, in unum redacta suis 
quisque reliquerunt, moriturique filiis aut filiabus aut 
uxoribus in supremis mandatis dederunt, ne cui extraneo 
copiam eorum facerent. Id istæ diu etiam deinceps obser- 
varunt posteris idem mandatum per successores transmit- 
tentes. (254) Sed quoniam Apollonius quoque de his ipsis 
alicubi dissentit, multaque etiam ceteris indicta adjicit, 
illius quoque narrationem de insidiis in Pylhagoreos com- 
paratis proferamus, Refert igitur, Pythagoram statim a 
puero reliquorum hominum invidiam excepisse. Quamdiu 
enim cum omnibus, qui ad se accederent, sermonem sereret, 
gratus acceptusque erat, postquam vero cum solis discipulis 
suis conversari cepit, detrimentum faciebat. Et exteris qui- 
dem potiores apud eum partes libenter concedebant, qui 
vero e popularibus suis plus apud eum valere videbantur, 
his succensebant alque. adversus se congressus istos parari 
opinabantur. Accedehat, quod juvenes illi, e familiis dignitate 
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et opulentia claris orli , procedente zelate jam non tantum 
inter snos primas obtinebant, verum etiam publice civita- 
tem administrabant, atque ita magnum quider: sodalitium 
congregabant ( erant enim plus quam trecenti ), parvam ta- 
men civitalis parlem, qua non iisdem , quibus illi, moribus 
aut iustilutis uteretur, (255) Verum enimvero quamdiu. se 
intra regionis suce antiquos terminos ( Crotonialze ] contine- 
bant, coramque Pythagoras aderat , permanebat ea , quae ali 
illius adventu invelteraverat , reip. constitutio, licet jam mi- 
nus placeret. et mutationis opportunitatem: exspectaret : 
quum vero Sybari capta et Pythagora aliorsum profecto 
ager hello partus non ex voluntate plebis colonis novis as- 
signatus esset , occultatum hucusque odium erupit, popu- 
lusque adversus illos consurrexit, Duces autem seditionis 
fuere, qui Pythagoreos sanguinis el. necessitudinis ratione 
proxime contingebant. Caussa erat, quod multa ex iis, 
quae Pythagorei faciebant, et ipsos et plebem simul offen- 
quiae comparata cum aliorum moribus singulare 
aliquid in se haberent, plurima vero isti in suam unice con- 
tumeliam interpretabantur, Nam quod nemo Pyt'agoreorum 
suo nomine prieceptorem appellaret, sed. quamdiu in vivis 
fuit, divinum, postquam vero obiit, virum ilium nomi- 
naret, quemadmodum Homerns Eumieum Ulixis mentio- 
nem facientem introducit , 


debant, 


hune hospes vereor, licet absit, nomine sneto 
appellare : elemim me cura et amore fovebat : 


(956) similiter quod nunquam nisi anle solis ortum e lecto 
surgerent , nec annulum gestarent, cui dei imago insculpta 
esset, sed et orientem. solem adoraturi observarent, et 
abstinerent ab liujusmodi annulo, ne forte ad exsequias 
aut in alium locum non parum eum deferrent, item quod 
nihil agerent, quod non deliberatum ante et exploratum 
esset, sed mane agenda perpenderent, vesperi acta retra- 
clarent, eademque opera. intellectum simul et memoriam 
exercerent, przeterea quod, si quis ejusdem disciplinae so- 
cius in aliquem locum occurrere jussisset , noctem diemque, 
donec alter adveniret , illic permanerent, bac quoque exer: 
citatione hoc agentibus Pytbagoreis, ut dictorum memi- 
nisse nihilque temere loqui discerent, (257) 
omnino ad extremum usque vitæ non absque certa lege 
agerent, sub mortem autem praeceptoris jussu impreca- 
sed velut e portu solventes bonis 


quodque 


tionibus. abstinerent, 
verhis auspicarentur : * * * ** talia, ut modo diclum est, 
tantum communiter omnihus doloris aflerebant , quantui 
utilitatis iis, qui seorsim sub uno doctore profecerant. 
Inprimis autem mgre ferebant cognati, quod cum solis 
Pythiazoreis dexteras illi jJungerent, cum consanguineorum 
vero , exceptis parentibus, alio nullo , item quod communes 
ipsos vero lanquam peregrinos 
His ilaque seditionis initium facientibus re- 


infer se opes haberent, 


exehiderent, 
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liqui prompte in odium sese immiserunt, quuinque ex 
ipsis Crotoniates Hippasus et Diodorus el Theages pro eo 
verba facerent , ut omnes cives magistratuum comitiorum- 
que participes fierent, magistralusque apud eos, qui ex 
populo sorte lecti essent, rationem redderent, e Pytliago- 
reis autem Alcimachus et Deimaclus et Melon et Demo- 
cedes contra niterentur, atque acceptam a majoribus rer 
publica: formam tollere prohiberent, superiores tandem 
evasere, qui plebi patrocinabantur. (258) Haque convo- 
cata concione Cylon et Ninon rhetores, quorum alter ex 
opulentis, alter ex popularibus erat, divisis inter se ora- 
tionibus Pythagoreos accusabant. Rem a Cylone prolixa 
oratione inchoatam alter perorabal : arcana enim Pythago- 
reorum se excussisse simulabat, quaeque criminandis Py- 
thagoreis maxime idonea videbantur, in litteras redegerat. 
Henc igitur libellum scriba: publico legendum tradidit. 
(239) Inscriptio ejus erat sermo sacer, ipsius autem hoc 
fere argumentum, Amicos deorum instar colendos , reliquos 
vt bruta habendos esse, eandemque sententiam metro 
adstrictam Pythagorae seclatores ipsum celebrantes sic 
exprimere : 


discipulos equidem mactabat honore deorum 
ast reliquos habuit nullo numerove locove, 


(260) Laudem inprimis mereri Homerum, quod pastorem 
populi nominaverit : quum enim dominationi paucorum 
faveret, hoc ipso reliquos in pecorum censum  redegisse, 
Qum fabis bellum gerendum esse, tanquam sortitionis pa- 
tronis, quodque per illas munera sortientes consequantur, 
Ad tyrannidem appetendam adhortanles satius esse eos di- 
eere, per unum diem taurum, quam per totam vitam bo- 
van esse. Laudare éos quidem aliorum instituta , suis vero 
placitis jubere uli. Omnino philosophiam illorum conspira- 
tionem quandam esse contra plebem pronuntiabat , ideoque 
monebat, ut ne vocem quidem consulentium audirent, 
sed polius recordarentur, se in concionem venturos prorsus 
non fuisse, si mille viris consilium suum illi approbassent. 
Quamobrem non decere , eos, qui, quantum in illis fuisset , 
prohibiti essent ne ceteros audirent, his dicendi potesta- 
tem facere, sed potius dextram ab eis rejectam infestam 
illis habere, quum suffragia laturi aul calculos sumpturi 
sint, turpe existimantes esse, se triginta myriadum apud 
flumen Traenta victores a millesima illorum parte in ipsa 
urbe per faclionem opprimi. (261) Ut paucis absolvam, 
adeo auditores calumniis suis exacerbavit , ut paucis diebus 
elapsis Psthagoreos in domo quadam prope Pythium Mu- 
sarum festum celebrantes, facto ingenti hominum con- 
cursu, auderent adoriri. Hi vero, re prius animadversa , 
ad publicum hospitium confugerunt , Democedes autem cum 
ephebis Plateas &c recepit , sed ilii legibus abrogatis decreta 
fecerunt, quibus Democedem juniores ad occupandam ty- 
rounidem coegisse arguerunt et tria talenta interfeetori ejus 
26. 
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per praeconem. praemium pronuntiaverunt , quuinque com- 
misso prelio Theages illum in ipso pugne discrimine vi- 
cissel, tria ista talenta illi tribuerunt. (262) Hinc multis 
malis urbe regioneque laborante, quum exules in judicium 
essent vocati , tribusque civitatibus, Tarentinis, Metapon- 
tinis, Cauloniatis , arbitrium permissum, missi ad caussam -+ 
cognoscendam pecunia accepta, ut in publicis Crotonia- 
larum actis annotatum est, reos exilio esse multandos de- 
creverunt. Jam qui caussa superiores evaseranl, ens 
eliam omnes expulerunt, qui praesentem rerom statum 
moleste ferrent, quin simul et totas illorum familias eje- 
cerunt , dicentes , non impie esse faciendum , neque liberos 
a parentibus divellendos. Novas insuper tabulas et agrorum 
divisionem introduserunt. (263) Multis annis post , quum 
Dinarchus in alio praelio czesus et Litages quoque, eorum 
qui seditionem moverant antesignanus, exstinctus esset , 
misericordia quaedam et penitentia cives subiit, ut reli- 
quos Pythagoreos in patriam revocandos esse censerent. 
Itaque ex Avhaja arcessitis legatis eorum opera cum exu- 
libus in concordiam redierunt et juramenta Delphis con- 
secrarunt. (264) Fuerunt autem reduces numero fere 
sexaginta , exceptis zetate decrepitis, in quibus erant, qui 
medicina: operam navantes wgrotos cerla victus ratione 
curarent , ejusque artis primi exsisterent auctores. Accidit 
autem , ut eliam servati, qui apud multitudinem latissima 
fama florebant, illo tempore, quo in liac urbe improbis 
occinebatur illud, « non est hic, qui fuit sub Ninone 
status, » hoe, inquam, tempore, quum Thurii impetum fe- 
cissent, auxilio lato omnes unà occubuerint, ipsi vero cives 
adeo animum mutarent, ut praeter laudes, quibus viros 
illos prosequebantur, gratius Musis futurum esse festum 
existimarent, si in Museo peragerent publicum sacrificium, 
quod ipsorum Pythagoreorum jussu in honorem dearum 
illarum exstruxerant. Atque hiec de insidiis, que Pytha- 
goreis structae sunt, dicta sufficiant. 


XXXVI. (265) Successor Pythagorze ab omnibus agno- 
scitur Aristeus, Damophontis filius, Crotoniates, qui Py- 
tliagora ipsi aequalis septem ætatibus Platonem antecessit , 
neque scholas tantum successione , verum etiam liberorum 
educatione, Theanüsque nuptiis dignus habitus est , quia 
dogmatum cognitione inter paucos eminebat. Ipse entm 
Pythagoras, ad annum prope centesimum in vivis, annos 
undeqnadraginta, ut fertur, scholae praefuit, et Aristieum 
senio jam provectum successorem reliquit. Hune excepit 
Mnesarclius, Pythagora filius, hune Bulagoras, sub quo 
Crotoniafarum urbs direpta est. Ei successit Gartvdas, 


Crotone. oriundus, a peregrinalione, quam ante bellum 


(520—728 ) 


tot tiv gujgopkw tis mavpi2o, v QƏvuov(a vtvicUnt 
ToUiüv, (oq Umàó AUT mpoDAtmE tov Biov. (200) Tois 
&' du Éüoc elvat ynpaois opdpa vevouévo, ioamtp 
ix Beauiyo toU Gum roç dra) reto aL eX pvo aveo 
ve Üotepov "Apígaw èx vOv Atuxavüw, cwhévta Qu 
vtvtov ivv, donvýgagðar ve myoATe* mpoc bv dgix£- 
ahat AtóZtopov tov AGmévgvov, ôv mapadry lr vat Qik 
Tw anaviy tiv èv <@ GucTAZuaTt dvZoo. Hegi uiv 
“Haqay Khswiav xat qilóAaov, iv. Metarovtiw 
$i Ornpiônv xai KEjputov, iv Tápavei 22 "Agyirav. 
Tv 8' Webs dxpomvüv yevégýa xal "Emtyapuov, 
&)À' oüx ix zo custáuato tiv dvôpõiv. "Agixóutvov 
ë; el; Xopaxovoac &ik thv "I£oevoc supavvlóa. 193 piv 
vavipé, gtÀosogsiv dog; £cÜat, elc pérpov 8 Evetvat 
tÀg Ovxvolag Tõiv dvåpõv, petà naig xpuga trpi- 
povra tà Iuðayópou ĉóypara. (267) Tõv ĝl auundv- 
ov IHuüayogsiov toùç uiv drvüjedq te xat dvmvóuouç 
' tv; moko slxzbç yeyovévar, mv Öl yvwptopivwv 
čati tde tà ÓvóuaTz, Kpozo viagra ‘Inróotpatos 
Aípac, A'yov, Aluwv, XólÀoc, KAsosüfvnc, "AqéXac, 
"EnísuAos, duxid2nc, "Exoavcoc, Tinang, Boufts , 
"Egaroc, Ieuaioç, "Pólwrmoc, Beúaç, Ešjavëpoç, 
Mukkiwç, Avepébov, Aylas, Atógpov, Ayúkoç, 
"Ovasos , "Immosüivrc, Kheóopww, "AXxuatov, Anuo- 
xais, Mükov, Mévorv. Meca xovtivot Bpovtivos, 
Heppiowoç, Opeataõas, Adov, Axpdpusvoz, Alvéac, 
Xç, Mehoiag, 'Apiorias, Aagdow, Edav2poz, "Avm- 
c(ónuos , EtvoxdZne, Eòpúpnuos, "Apurvou£vre, Ayh- 
cxoyoc, A)x(aç, Zevopdwrmc, Opaceúç, "Apuroc, 
"Eníggwv, Elpioxos, Meyiotiac, Aewxúsng, Opacu- 
wire, Eópnuos, Ipods, Avnipiwne, Adrpitos, 
Aapotams, Hoppuvy, "PrE(Gwc, Ahórexos, Aatúhog š 
Asxzú2aç, 'A3oyoc, Aaxpicne, VAuxivoz. 'Axpaav- 
ti vos "Euzt9oxAe. " EXsd t6 Tapueviòng. T a pav- 
zivot buda Edpetoc, 'Apyózac, @edzogoç, Apis- 
cwmmoc, Aúzev, “Eczunoç, HloMguapyos, Actias * 
KAetvíac, KMory, Exguufduv, "Apxéac, KAewargópac, 
"Apy memos, Zuvmupoc, EXfiuvoc, Auxaíazyoc, Duoyvi2zç, 
t«ppovzt2a, Actu, Auctótc, Anvoxpárrc, "Eyexoá- 
trc, Haxzüeov, "Axouci.d2as, "[xxos , Ieiixpacrs, 
KAedpatos , Asoveeóc, Dodviyoc, Xuvzetaç, 'Apuzox- 
Alag, KAswiue, "A6povfhme, Meippodos, Beiac, 
Edavigoc, Mpyéumyos, Miyvóuaryoc, Az puoviZac, Xi- 
xac, Kapopavtiĝaçs. Xu6apsivat Mízono, "Imza- 
aos, lMgozevoc, Eódwop, Azavat, Mevíavop, Mox2c, 
"Eums9oç, Tiudoro , Ilrohsuaios, Edatoc, Tuponvés. 
Kap 86viot Müculzv, "Avürv, 'Otoc, Asóxot- 
voc. Maptot Alitos, Dbauzz)7ç, Akiros, 'AAxiua- 
4055 Mívagyos , Mézwv, Tiyas, Tiunardvat, Eduot- 
gos, Ouuapiõaç. Aoxpol l'órmoc, Efvov, bat, 
Edits, Aguzoç, X0cvuv(Zac, Ewsictoatos, Eofióvouc, 
ZaXsuxos, Ttodovc. Hooeiovitat A0dua;, Xi- 
mog, Mpševos, Kodvooc, Mórc , BatüuXAoz , caía. 
Mruxavol “Oxehhos xai "Ox 320291, Opt- 
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susceperat, domui reversus; sed hic propter patrür cala- 
mitatem vitæ perlaesus. ante diem prae maerore. obiit. 
(266) Reliquis autem moris erat , ut admodum senes e cor- 
pore tanquam e carcere discederent, Aliquanto post Aresas 
Lucanus, per quosdam hospites servatus, schol e regiinen 
suscepit. Ad eum venit Diodorus Aspendius, qui ob pau- 
citatem genuinorum Pythagoreorum receptus est. He- 
raclez autem superstites tum erant Clinias et Philolaus, 


Melaponti Theorides et. Eurytus, Tarenti Archytas. Inter: 


extraneos eliam Epicharmus numeratur, neque vero e ge- 
nino virorum cetu erat. Hlc Syracusas profectus. propter 
tyrannidem Hieronis a publica philosophis professione 
abstinuit atque melro adstriclis virorum illorum sententiis 
Pythagorae priecepta animi caussa in vulgus furtim extulit. 
(267) Ceterum non mirum, in universa Pythagoreorum 
secta ignotos et sine nomine complures fuisse; qui vero 
inclaruerunt, horum hiec sunt nomina. Crotoniatæ Hip- 
postratus, Dymas, Egon, Hæmon, Syllus, Cleosthenes , 
Agelas, Episylus, Phyciadas, Ecphantus, Timæus, Bu- 
fhius, Eratus, Itmæus, Rhodippus, Bryas, Evander, 
Myllias, Antimedon, Ageas, Leophron, Agylus, Onalus , 
Hipposthenes, Cleophron, Alcmzon, Damocles, Milon, 
Menon. Melapontini Brontinus, Parmiscus, Orestadas , 
Leon, Damarmenus, Æneas, Chilas, Melisias, Aristeas ; 
Laphaon, Evander, Agesidamus , Xenocades , Eurypliemus, 
Aristomenes y Agesarclius , Alcias , Xenophantes, Thraseus, 
Arylus, Epiphron, Eiriscus, Megistías, Leocydes, 'Thrasy- 
medes,, Eupliemus, Procles, Antimenes, Lacritus , Damo- 
tages, Pyrrhon, Rhexibius, Alopecus, Astylus, Lacydas, 
Aliochus, Lacrates, Glycinus. Agrigentinus Empedocles, 
Eleates Parmenides. Tarentini Philolaus, Eurytus, Ar- 
chytas, Theodorus, Aristippus, Lycon, Hestiæus, Pole- 
marchus, Asteas, Clinias, Cleon, Eurymedon, Arceas, 
Clinagoras , Archippus , Zopyrus, Euthynus , Diciearchus , 
Philonides, Phrontidas, Lysis, Lysibius, Dinocrates , 
Echecrates, Paction, Acusiladas, Iccus, Pisicrates, Clea- 
ratus, Leonteus, Phrynichus, Smichias, Aristoclidas , 
Clinias, Habroteles, Pisirrliodus, Dryas, Evander, Ar- 
chemachus , Mimnomachus , Achmonidas, Sicas, Caro- 
plantidas. Sybarifa: Metopus , Hippasus , Proxenus, Eua- 
nor, Deanax, Menestor, Diocles, Empedus, Timasius, 
Ptolemaeus, Euzus , Tyrsenus. Carthaginienses Miltiades , 
Anthen, Hodius, Leocritus, Parii JEetlius,  Phienecles, 
Dexitheus , Alcimachus, Dinarchus , Melon, Timæns, Ti- 
mesianax, Eumarus, Thymaridas. Locri Gyptius, Xenon, 
Philodamus, Eueles, Adicus, Sthenonidas, Sosistratus, 
Euthynus , Zaleucus, Timares, Posidoniatar Alliamas, Si- 
mus, Proxenus, Cranous, Myes, Bathvllus, Phadon. 
Lucani Ocellus et OcyMus fratres, Oresander , Cerambus , 
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cavôpos, Kfpuufoc, Aapzaveue, Moixc. Alyerot 

"Imzopízov, "Funosütvrc, Eüuihüew, Oproúžanogs, 

Kgtizov, HoXoxvop. A axwveç Aozoyaptozc , Ked- 
` , zx Cds "A6 " ‘p 

vop, Ebpuxoatre. "Y mip6ógrtoc "Abagic. 1- 

- + , > -—. : 4 

qvo Wpietet2re, AvyuosDiévnc, "Agiatoxparns, dú- 
*g* t , ^ - ‘Iz n 4: "A , 

mog, Ehxawv, Mvycidou)jos, 'Ixnagy tonc, AGosíov, 


EMwaM,"Oypuocn Kaka XeMvwo)svttog. Xv- 
paxoóctot Acctivrc, iria, Axuev. — Edutot 


Miicsoc, Auxov, "Agyvzmoz, Vieprrzoc, "E)mpi, 
“Imzuv. KaxuXwovtEtai KaXX(tootoc, Aixov, Na- 
oU Eívsas. p ia 0100 AvixA zc, 'Eyexpx- 
ctas, pou, Eévea«. TT xime, Ejyixp 
crc, HoXóuvascvog, Davçov. Xtxveviot Iove, 
AYuev, Xectpitus, Xecüévrc. K v pr, vaio: Moi- 
pos, Mz)gvuzmos, Apurayys)oç, Giozopec. Kut- 
1 LI] t3 hé ^- B "fh y £^ 
x", vo! [lufioznigoc , Izzos0fvzç, Bosfizooc, Eivógi- 
hos. Ka cavato:XapenZas, Auctá2rc. Koptvütos 
Xguceuxmoc. Tu pom v oç Naucifooz, "A 0v vatoz Nes- 
xpizog. Hovtixóe Adozuvos, Ot m3švreç ow. Muta- 
i 


2i 
6s 


yopt2eç £3 vuvaixeg al éxtgxvíaca tat Tiuó;x, yovi 
Mu)kiz to Kporovixzou, (stu , Üovdzro (i225; 
as BR r ^ , $5803 ` ma * ` 
ToU Kgotwwiarou, Duvõaxig, aôehph Oxo) zat 
"'Oxóou tiv Aruxzwov, Xrüoviz, Guydrno XtÜ.nvos 
05 Aaxi&awuovios, Kparnoixheta Adxatea, vovi 
z ^ , , P 
KAzavopog 900 Axxt2ztuoviou, Gravo , yuy? coo Me- 
tarovtivou Dpovçivou, Muia, vuv, MiAevbç toù Kos- 
swuviti sou, Aachivew Apxaduax, 'Abpoté)tux, Abao- 
me rg , s. , , 
téhouç Huyarnp tot Taepavsivou, "Eyixpszeux daacin, 
Tuponvis Xufapiru, Huge Tapavris, Nectet- 
^ , ` * # p 6 " * , 
ouga Auaxawa, Boum "Apytia, DBa6ikuua Apta, 
KAextyum, dde)", AY673602 to ÁAdxunoz* ai në- 
ox. 
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Dardaneus, Malias. Ægei Hippomedon, Timosthenes , 
Euelllhon , Thrasydamus, Criton, Polyetor. Lacones Anto- 
charidas , Cleanor, Eurycrates. H yperboreus Abaris, Rhe- 
gini Aristides , Demosthenes , Aristocrates, Phytius , Heli- 
caon, Mnesibulus, Hipparclides, Athosion, Euthycles, 
Opsimus. Calais Selinuntius. Syracusani Leptines , Phin- 
lias, Damon. Samii Melissus, Lacon , Archippus, Glorip- 
pus, Heloris, Hippon. Cauloniate Callibrotus, Dicon, 
Nastas, Drymon, Xentas. PAliasii Diocles, Echecrales , 
Polymnastus, Phanton. Sicyonii Poliades, Demon, So- 
stratius, Sosthenes, Cyrenæi Prorus, Melanippus , Aristan- 
gelus, Theodorus. Cyziceni Pythodorus, Hippostlenes , 
Butherus, Xenophilus. Catinenses Charondas, Lysiades. 
Corinthius Chrysippus. Tyrrhenus Nausithous. Athenien- 
sis Neocrilus, Ponticus Lyramnus. Omnes CCXVIIL Cla- 
rissima autem niulieres Pytbagoreas hæ fuerunt : Timycha , 
Mylliæ Crotoniatæ uxor, Philtis, Theophryis Crotoniat:e 
filia, Byndacis, soror Ocelli et Ocyli Lucanorum, Chilonis, 
filia Chilonis Lacediemonii, Cratesiclea Lacediemonia, uxor 
Cleanoris. Lacedaemonii, Theano, uxor Brontini Metapon- 
tini, Myia, uxor Milonis Crotoniatz, Lastlienia Arcadia, 
Habrotelia, Habrotelis Tarentini filia, Echecralia Phliasia, 
Tyrsenis Sybaritis, Pisirrhode Tarentina, Nesteadusa Lace- 
diemonia, Bryo Argiva, Babelyma Argiva, Clewchma, soror 


Autochiaridae Lacedaemonii : omnes XVI 
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Xougovetzat ui» 6H Tapa toig TÀstorou Mvr- 
Apy veritas maig, Rept Oi ToU yévoug <o Mvr- 
aipyov Qvemrgevrtut,. — Ol p yàp Xáuww adtoy 
eivai 161 , KAedvUmc 2i iv TÉ) níaTtO qoy uui 
Súpa, èx Túpou 374 Xuplac. Errodeiag $i xataka- 
ou vou; Xauiouw goon), EÚTAYTA TOV Mvýsapyov 
xat' dunopiav petà citou 17, vijst xal droõóuevov Tt- 
univa vohteiz. Fuhayópou Š &' dx mado elg tE av 

udÜrztw Švç0ç ejut, , toy Mvýsagyow draya (428v 
abriy £l; Tégov, xei 01 toig XaZalotz cussdv:a me- 
Tacyety 1oUTOY ¿mvmhetov motzoat, "Enavelüovex ô’ tis 
thv  Iovíav £vesoüsv vov Iutzyógav npiitov piv d: 
pexúên th Yogi buda, ŠeÚz8pov 8' “EpuoduavTt 
T» Kptoy uhit, š £v Xauo 191 Tugiaxovst, e ) Ašyš 
15/51 ó K)à|esvinç Aou £ivat, ot tov natica awto Tup- 
pnvòv dmogalvovext ty thy AF umvov ATUKNTAVTOY. 

"Ev:üürv Gl nath mpülw sig Xduow Down xata- 

uelvar xai datovy yavéoðatn  WMhčoveog 8; toù Mwn- 

agya elc thv "[zaA(av guptheúsavta 15v Iufayápzv 
e VEGY Óvta. Xopu£T, , cpóčpa oùgav zü2aluova, xat xol 
üetepov cig auci dones, Karahéysi ô’ aüz00 xat 
dûehpoug O50, Eóvoscov xat Tupprvov mpecbutipoug, 

"Amokhewtog È iv tog mept Muhayópou xal untigz 

dvaypotyer IIŠN9at2a , dxóyovov ‘Ayxalou , Tod olsa 
25 tZ. Xdnow. — Dee 21 'Anóhhwvog aùtòv lavopety xai 
HIu6atZo; të v6vio, Ady 61 Mvraapyou graiv Amroh- 
evt. Tav ouv noant 6 Xagüev sinxtiv tya , 
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Hufbzyopa 6 , Gv Ecvxze Ati giov Ano 
Mufatz , $ nhos nheTotov Eytv. Xayíovv. 
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Azzaoui 9' où uóvov Droszú2cu, 9) xat "Eouoza- 
` 3 ” .. t rA ' - 
avtog xat "AvaiuadvUpou naty nuros. (3) Acopu 
^ ` HB ~ "M" "T $2 
ô' ó Xác iv Ĉeutép 10v hpv mated T' adto dva- 
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Yodgst Aptuvyrogrov, xat 
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Consentiens quidem ea plurimorum est opinio, Pythago- 
ram Muesarchi filium fuisse, at de Mnesarchi genere non 
omnibus convenit. Alii enim Samium eum fuisse aiunt, 
Cleanthes vero. quinto rerum fabulosarum libro Syrum, 
ex Tyro Syri: arbe. oriundum. Sed fame magna exorta in 
Samo Muesarchum mercatura caussa appulisse ad insulam 
et frumento divendito civitate esse donatum, Quumque Py- 
tliagorae a pueris ingeninm ad omnes disciplinas aptissimum 
fnisset, Mnesarebum ipsum Tyrum deduxisse , ibique Chal- 
dæis commendatum ipsorum disciplin tradidisse, Rever- 
sum autem inde in Joniam Pythagoram primum Pherecydi 
Serio sese adjunxisse , deinceps Hlermodamanti Creophylio, 
qui senex in Samo tum degebat. (7) Nec famen deesse ait 
Cleanthes, qui patrem ejus Tyrrhenum esse dicant, ex 
illorum genere, qui Lemnum commigzrassent, Hinc denique 
negotiorum caussa in Samum delatum permansisse isthie, 
civemque esse factum. Quumque in Italiam, opibus tune 
maxime florentem, Mnesarchum navizantem Pythagoras 
admodum adhue adolescentulus jam comitatus esset , dein- 
ceps quoque eum navi eandem repetiisse, Recenset etiam 
duos ejus fratres, Eunostum, et Tyrrhenum, nalu majores. 
Apollonius autem in libro de Py(hagora matrem etiam 

ejus commemorat Pythaidem , ab Anca, Sami conditore , 
oriundam. Quin et nonnullos eum reipsa Apollinis et Py- 
tliaidis , verbo autem Muesarchi filium facere narrat idem , 


ideoque poetam quendam Samium dicere , 


Pythais ex Samiis peperit puleerrima Pliacbo 
Pythagoram , caram deliciasque Jovis. 


Nec solum Pherecydem audivisse, sed et Hermodamanti at- 
(3) Duris 
antem Samius in Annalium libro secundo filium illi fuisse 


que Anaximandro operam dedisse testalur ilie. 


scribit Arimnestum , conne magistro nsum Democritum. 


Ggevipiodutvov ¿Ieveyxsiv (ç Pov. 
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Avuoxpitou, Tov ò ` Apiuwnas ov katehjóvt ano tZ< 
quiTe yaAxouw dvaUnua iv tõ ispi tõe "Ilpas dva- 
m , ` x. , To: >» 
Hervar, Tv Ovkuetpov Éyov Evros úo rent iov, 09 ini- 
? i ` Š M, + 
0241.3 v dyyeypamuévov toje 


Hufzyoc£a phas viòs Apipvratóz p’ àvilimxs, 
Z) a ÉEeupam eivi Aóyotg copixç. 


dvehovta Xiuov tov ápuovixdy xal tov xavóva 
Elvar uiv o3v 
intà tàs dvaysypaupévas coglac, Ok ĉi hv pilav a 
ñv Ximo; UgeQato, GuyagaviaÜTvat xal tåg dac vac 
iv *@ avaðýuatt vevonuuévac. (4) AXo 2" ix @:a- 
voue tře lluüavaxzo;, tò yévog Kasong, viov Tr- 
havy lluta yy6gou dvayc cdgouat xal Orar Mviav , 

oi 3; xal Apryvorv, Ov xal cuyypäupata Ilubayó- 
pax GoYsobar Tiparas 8 toropst, thv ILoOzygosu 
Üuyatipu xat magliévov o)gxw fysiaÜui riv mao vtov 
¿v Kpoveovt xai vuvaxa c6) vuvatxGv , thv Gi olxiav 
AXuzrpoc iepüw noga toùe Koscovufçaç, tov $à 
ctwozóv xaÀstv Mouseiov, (s) Aúxzoç 8' iv t3 ts- 
14pt7, tiv lgroptiov xat mept TAG nat0l2o (x tapt- 
voúvtæwy Tiv()V pvnuoveúer kiyov’ « Thv uiv obv ra- 
tplða xal thy nóv, Tc yevéclar mohityv Tbv dvòpa 
totoy guubiEnxev, el uh Tuy vete xatedog, unoiv 
Qizgepšzo qor A£youct yàp aùròv ol iv ovv Edwov, 
Metarovtivov. » (o) " 


Toùto 2 


Et: 3: 


' xal nepi 17; ĉtôacxahlaç aùto ol m)atouç vh piv Tv 


4t 


bu 


palnuatxiy xaXoug vov imatu nap Alyumttov 
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unta), Tepi &b vA tmv Üsiv ápiatelaç xat tà Aor 
Tõiv mept vOv Bioy imrnåsvudtoy magk cv Mov 
past Otaxoucz( te xal hahe, (7) Kat taŭra uiv 
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"Avztgbiy 8' év | 


IIOPYPIOY BIOX HYeATOPOY. 


Arimnestum vero ab exilio reversum ænewn donarium im 
Junonis æde statuisse, cujus diametros duorum fere cubi- 


torum esset, hoc epigrammate inscripto : 


qui tulit in lucem multa et præclara reperta, 
gnatus Arimnestus Pythagorz hoc posuit. 


Hoc vero sublato Simum harmonicum canonem musicum 
sibi arrogasse et pro suo vendilasse. Fuisse autem septein 
artes adscriptas, quarum una a Simo sublata ceteras quo- 
que, qua: donario erant subscriptze , esse deletas, (4) Alii 
ex Theano, Pythanactis filia, genere Cressa, Telaugen filium 
et Myiam filiam Pythagoram suscepisse scribunt , quibus et 
Ari;notam nonnulli addunt , horumque scripta Pythagorica 
superesse. Timæus vero auctor est, Pythagorae filiam vir- 
ginem adhuc virginei, mulierem vero muliebris chori agmen 
Crotone duxisse, Crotoniatas antem domum illius Cereri 
(5) AL Lycus 
historiarum quarto diversas de ipsius patria quorundam 


consecrasse , vicum vero Museum appellasse. 


sententias his verbis indicat ; » Patriam itaque et civita- 
fem, cujus civem virum hunc esse contigit , nisi ipse 
videris, scire parum tua intersit : quidamenim Samium 
eum esse dicunt, alii Phliasium, alii Metapontinum. » 
(6) Prieterea de doctrina quoque ejus vulgo tradunt, ipsum 
matematicas, quas vocant, disciplinas ab ;Egyptiis Chal- 
dieisque et Plhienicibus didicisse ( geometria enim ex an- 
tiquis temporibus studuisse Egyptios, numeris et calculis 
Phænices, astronomize autem motibusque celestibus Chal- 
daos ) , deorum vero sacra et cultum ceteraque vitæ insti- 
tuta ex Magorum institutione eum accepisseaiunt. (7) Atque 
liec plurimis quidem esse cognita, quandoquidem litte- 
rarum monumenlis perscripta sunt, reliqua. antem ejus 
instituta minus esse comperta. Ceterum Eudoxus in septimo 
de situ orbis libro tanta eum puritate usum scribit, adeo- 
que ab omni cæde atque mactantibus abhorruisse, ut non 
tantum animalis abstinuerit, sed nec coquis nec venatori- 
bus unquam appropinquarit. Antiphon autem in libro de 
vita virorum virtute illustrium eximiam ejus tolerantiam 
in Ægypto proditam commemorat. Pythagoram scilicet 
AEgyptiorum sacerdotum probata institutione , quum omni 
studio id ageret, ut ejus compos fieret, rogasse Polyeratem ty- 
rannum , ut Amasi , /Egypliorum regi, amico atque hospiti, 
scriberet, ut ad doctrinam sacerdotum, quos diximus, ad- 
mitleretur. Quumquead Amasin pervenisset, litterasab ipso 
ad sacerdotes accepisse, atque ad Heliopolitas delatum pri- 
mum mox ab his Memphin tanquam ad seniores esse ablega- 
tum, revera quidem id Heliopolitis praetendentibus, Memphi 
autem eodem pretextu dimissum ad Diospolitas accessisse. 
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(8) Hos vero, quum metu regis non haberent quod obtende- 
rent, sed laboris et aerumnarum magnitudine a proposito 
eum absterreri posse crederent , dura admodum et a Grae- 
corum religione prorsus aliena ei imperasse. At illum prom- 
ptissime ista exsecutum usque adeo admirationi ipsis fuisse, 
ut et sacrificandi et ad studia sua aecedehdi potestalem ei 
facerent, quod nulli unquam extero homini contigisse repe- 
ritur. (9) Reversum autem in Ioniam scholam in patria 
peruisse, quam Pythagoræ hemicyclium etiamnum ap- 
pellant , ubique Samii de publicis rebus consulturi congre- 
gantur. Antrum quoque extra urbem philosophie sua 
proprium constituisse et in illo ut plurimum dies noctesque 
versatum esse eum familiaribus colloquentem. Ait autem 
Aristoxenus, eum jam annos quadraginta natum , quum- 
vehementius jam Polycratis tyrannidem ingravescere vide- 
ret, quam ut ingenuo homini imperium dominatumque 
illius liceret sustinere, sic demum in Italiam discessisse. 
(10) Ceterum quum Diogenes in libro de incredibilibus 
ultra Thulen accurate de philosophi hujus rebus exposue- 
rit , hujus quoque sententiam neutiquam milii praeterenmdam 
censui. Ait igitur, Mnesarchum Tyrrhenum fuisse ex eorum 
genere, qui Lemnum et Imbrum et Scyrum incoluere , 
eumque relicta sede mullis oppidis atque terris oberrantem 
aliquando infantulum sub magna et procera populo repositum 
invenisse, astantemque conspexissesupino in clum vultu s 
solemque irretorto oculo intuentem et calamum exiguum 
tenerumque instar fistulae ore tenentem. Quumque non sine 
admiratione rore ex populo destillante nutriri eum videret , 
sustulisse puerum ut ex divino quodam genere oriundum. 
Postea quum virilem zetatem attigisset, Sami ab Androcle in- 
digena esse receptum, qui rei familiaris administrationem illi 
commisit. Mnesarchum vero , quum opibus abundaret, edu- 


gasse puerum , indito Astræi nomine , una cum tribus suis 


filiis , Eunosto el Tyrrheno et Pythagora, quem et filium An- 
drocles sibi adoptavit natn minimum. (11) Puerulum itaque. 
ad citliareedum et in palzestram et ad pictorem misit, at ju- 
venem postea Miletum ad Anaximandrum , ut geometriam 
atque astronomiam disceret. Pythagoras autem, inquit, 
ad JEzyptios quoque accessit et ad Arabes et Chaldaeos et 
Hebraeos , apud quos et somniorum interpretandorum arte 
initiatus est, et divinatione , quae fit thure, uti ccpit. Et 
in /Ezypto quidem cum sacerdolibus vixit, et sapientiam 
linguamque JEzyptiorum perdidicit, atque triplex litterarum 
genus, epistolicum et hieroglyphicum et symbolicum, quo- 
rum illud propriam et communem loquendi consuetudinem 
imitatur, reliqua per allegorias sub quibusdam aenigmatum 
involucris sensum exprimunt. Etiam de diis perfectiorem 
quandam doctrinam nactus est. (12) In Arabia cum rege ver- 
satus est, et Babylone quum reliquos Chaldæos convenit, tuni 


Zabratum frequentavit, cujns opea prioris vila sordibus ox- 
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purgatusest et quibus rebus honestis viris abstinendum didi- 
cit, item de rerum natura et principiis universi docentem 
audivit, Nam ex peregrinatione ad hasce gentes Pythagoras 
potissimam sapientie partem sibi comparavit. (13) Astraeum 
vero Mnesarchus Pythagoræ dono dedit , qui recepti natu- 
ram exploravit, et postquam corporis motum ac quietem 
probe considerasset, doctrina eum imbuit. Primus enim 
hanc artem explorandi hominum ingenia excoluit , naturam 
uniuscujusque perspiciens, nec ante quenquam amicum aut 
familiarem sibi adscivit, quam quo ingenio esset exploras- 
set, (14) Erat ipsi et alius puer, quem ex Thracia sibi 
comparaverat, cui nomen Zalmoxis, quod recens nato pellis 
ursina fuerat injecta : pellem enim Thraces zalmum vocant. 
Hunc quia carissimumsibi Pythagoras habebat, sublimiorem 
doctrinam. sacrorumque ritus et reliquum deorum cultum 
edocuit. Sunt etiam qui Thaletis nomen huic puero fnisse 
dicant. Hunc Herculis instar barbari venerantur. (15) Dio- 
nysophanes vero servum quidem Pythagora eum fuisse ait, 
sed quod stigmatis nofatus esset a latronibus , in quos inci- 
derat, quum Pythagoras factionibus exagitatus solum verte- 
ret, ideo frontem ob inustas notas obvelasse, Ali Zalmoxis 
nomen virum peregrinum significare alunt. Pythagoras 
autem, postquam Pherecydem in Delo ægrotantem cura- 
verat mortuumque humaral, in Samum rediit , quo Her- 
modamantem Creophyleuim conveniret, ibique aliquamdiu 
commoratus Eurymeni Samio athletae operam impendit, 
qui licet statura exigua esset, Pythagorze tamen sapientia 
multos ac proceros superavit et Olympia vicit, Nam quum 
ceteri athlete adhuc ex veteri instituto caseo et ficubus 
vescerentur, hic de Pythagorae consilio primus certum quo- 
tidie carnis pondus comedens magnum sibi corporis robur 
paravit. Quanquam tantum in sapientia Pythagoras pro- 
fecit, ut cerlare quidem juberet, nec tamen vincere, quod 
labores quidem sustinendos , invidiam autem victoria par- 
tam fugiendam existimaret. Contingit enim victores, cos- 
aue qui frondibus conjiciuntur, ceteroqui culpa haud esse 
vacuos. (16) Postea vero quum Samii Polycratis tyrannide 
oppressi tenerentur, Pythagoras indecorum sibi viro philo- 
soplio arbitratus in ejusmodi civitate vivere, Italiam petere 
constituit. Quumque inter navigandum Delphos appulisset, 
distichum Apollinis sepulchro inscripsit, quo indicabat, 
Apollinem filium quidem Sileni fuisse, interfectum aulem 
à Pythone in Tripode, quem vocant, esse conditum , cui 
loro hoc nomen obtigit, quod tres puelle , Triopi filia, 
Apollinem istic luxerant. (17) Cretam delatus Morgi , unitis 
ex Idieis Dactylis, sacerdotes accessit , a quibus et ceran- 
nio lapide purgatus est, mane quidem pronus extensus justa 
mare, noctu autem justa flumen , agni nigri vellere reli- 
mitis. — Ibidem in ideom antrum descendens , nigra lana 


amietus ter novenas dies ex more recepto. isthic exezit el 
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Jovi sacra fecit pulvinarque vidit, quod quotannis ei ster- 
nitur, quin et epigramma sepulchro illius inscripsit, hoc ti- 


tulo, PYTHAGORAS IOVI, cujus principium, 
Zan jacet hoc tumulo, qui vulgo Juppiter audit. 


(18) At ubi in Italiam pervectus Crotonem devenit, ait Di- 
caarcehus, quasi adventante viro plurimarum regionum 
peragratione claro et eximio atque preclara indole fortune 
beneficio instructo ( forma enim fuisse liberali atque magna, 
gratiaque plurimum et decoris quum in voce atque mori- 
bus, tum in ceteris omnibus habuisse ), ita affectam esse 
Crotoniatarum civitatem, ut, postquam seniorum magi- 
stratus animos cepisset, habita longa et praeclara ad juvenes 
dissertatione, rursus jussu magistratus adhorlationes ad 
ephebos institueret, deinde ad pueros certatim ex scholis 
prodeuntes , denique ad feminas , et ipsas ejus gratia con- 
(19) Hoc facto magna de eo fama pererebuit , 
multosque nactus est quum ex ipsa civitate audilores , non 


gregatas. 


viros solum , sed etiam feminas , ex quibus unius Theanus 
nomen inclaruit, tum ex vicina barbarorum regione reges 
atque proceres. Ceterum quid auditoribus suis tradide- 
rit, nemo certo aflirmare potest : haud vulgare enim inter 
eos servabatur silentium. Sed hzc apud omnes per. 
vulgata sunt, primo quidem, quod animam immortalem 
esse aflirmaverit, deinde diversa eam animantium genera 
subire, tum post certos temporum circuitus idem quod 
olim fuisset rursus fieri et niliil omnino esse novum, et ani- 
mata omnia ejusdem generis existimanda esse. Primus enim 
omnium Pythagoras hoc præcepla in Graeciam. intulisse 
videtur. (20) Atque ita omnes in se convertit, ut Nico- 
macho auctore unica dissertatione , quam primo in Italiam 
adventu instituit, plusquam duo milia hominum oratione 
sua caperet , qui domum omnino non reversi sunt, sed una 
cum liberis atque conjugibus communi quodam auditorio 
ingentis magnitudinis exstructo eam Italiæ partem , quae 
Magna Graecia vulgo dicitur, condiderunt , ac legesab ipso 
slatutaque tanquam divina mandata accepta religiose ser- 
vaverunt. Jdem bona sua etiam in commune conferebant 
et Pythagoram inter deos numerabant. itaque quum unius 
doctrina: sus secretorum , elegantis omnino , quodque ad 
pliysicas questiones multas absolvendas faceret, tetractyn 
dico, quae vocatur, compotes facti essent, per ipsam Pytba- 
goram tanquam jurisjurandi testem appellabant, quoties- 
cunque aliquid confirmarent , subjicientes hiec : 
juro tibi hunc, a quo datus ille quaternio menti 
nostras, ex quo natura fluit ceu fonte perenni. 

(21) Quas vero civitates in Taha et Sicilia sive jam naltis 
ex annis, sive recens in servitutem à se invicem redactas 
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deprehendit, animo ad libertatem accenso per discipulos 
suos, quos in quaque habebat, in libertatem asseruit, 
Crotonem et Sybarin et. Catinam et Rhegium et Himerain 
et Agrigentum et Tauromenium, aliasque nonnullas, quibus 
et leges dedit per Charondam Catinensem et Zaleucum 
Locrum , quie diuturnam vicinis zemulationem excitarunt. 
Simichus vero, Centuripinorum tyrannus, ipso audito im- 
perium deposuit, opesque suas partim sorori, partim civi- 
bus donavit. (22) Adierunt eum, ut ait Aristoxenus , et 
Lucani et Messapii et Peucelii et Romani , sustulitque pe- 
nitus discordias non solum a familiaribus , verum etiam ab 
eorum posteris per multa secula, atque ab omnibus omnino 
Itali Siciliæque civitatibus , tam intestinas quam exter- 
nas. Crebro enim ei in ore erat apud quosvis, sive plures 
ii simul essent. sive pauci, hoc apophthegma, fugandum 
omni conatu et igni atque ferro et quibuscunque denique 
machinis praescindendum a corpore quidem morbum, ab 
anima ignorantiam , a ventre luxuriam, a civitate seditio- 
nem , a familia discordiam, a cunctis denique rebus exces- 
sum. (23) Quod si illis fides adhibenda, qui de eo scri- 
psere, auctoribus sane antiquis et praeclaris, etiam ad bruta 
animalia usque ejus admonitiones sese extendebant. Dau - 
niam enim ursam, quie incolis damnum inferebat, compre- 
lensam , ut aiunt, et diu manu demulctam , offaque atque 
pomis pastam et jurejurando adactam , ne quicquam ani- 
matum amplius atlingerel, dimisit , illa vero statim in mon- 
tes ac lustra reversa nullum poslea ne brutum quidem 
animal invadere visa est, (24) Quumque bovem Tarenti 
in pascuo omnigenis herbis referto fabas virides attingere 
videret, ad bubulcum accedens hortatus est, uf bovem 
fabis abstinere juberet. At quum bubulcus eum irridens 
bovatim loqui se nescire responderet, ipse accessit et bovi 
in aurem insusurravit , adeo ut non solum tunc agro fabis 
consito abscederet, verum etiam in posterum fabas nun- 
quam allingeret, Idem deinde Tarenti circa Junonis tem- 
plum diutissime obversatus consenuit, bos sacer vulgo 
appellatus, cibis vescens quos obvius quisque offerebat. 
(25) Aquilam item Olympia: supervolitantem, quum forte 
de auguriis et ominibus signisque eclestibus, ut quie. dii 
hominibus vera pietate præditis mitterent tanquam nuntios 
atque interpretes, discipulis exponeret, ex aere deduxisse, 
manuque palpatam rursum dimisisse dicitur, Quumque in 
piscatores incidisset rete bene onustum e profundo atira- 
hentibus, quantam piscium multitudinem cepissent, ipso 
quoque numero definito praedixit. Ilis autem se, quicquid 
imperaturus esset, facturos pollicentibus, si hoc ev ntu 
probaretur, ut vivos pisces dimitterent mandavit, prius 
tamen accurate numeratos, quodque magisetiam mirandum, 
multo inter nutperandum elapso tempore nullus ex piscibus 
extra aquam licet degentibus "ipso adstante exspiravit. 


(26) Multos ctiam eorum qni ad se accedebant , prioris vitae 
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admonebat , quam anima ipsorum , antequam isti corpori 


illigaretur, olim peregisset, seque ipsum Eupborbum, 


Panthi filium, fuisse cerlissimis demonstrabat argumentis. 
Atque ex Homericis versibus illos maxime przedicabat et 


ad lyram scitissime cantabat : 


ast olli maduit fnso coma pulcra cruore , 
comptaque easaries auro argentoque revincta. 
quale per æstatem viridantis germen oliva 
sedulus agricola in campo producit amano, 
quam rigat allapsu vicinz rivulus undæ, 

et blandie mulcent anime clemantibus auris , 
Letaque candenti vestit sese undique flore ; 

at si forte rnat vehementi turbine ventus , 
sternit humi affligitque ima de stirpe revulsam : 
talem Panthoidem dejectum vulnere acerbo 
Atrides vita exutum spoliabat et armis. 


(27) Ea enim, quie de Euphorbi hujus Plirygis scuto Myce- 
nis Argivie Junoni in spoliis Trojanis consecrato referuntur, 
ut vulgaria praclermittimus. Caucasum fluvium aiunt ali- 
quando magno cum familiarium comitatu transeuntem al- 
locutum, hunc vero clara atque alta voce cunctis audien- 
tibus < salve Pythagora » inclamasse. Quin etiam uno 
eodemque die et Metaponti in Italia et Tauromenii in Sici- 
lia discipulis quos utrobique habebat adfuisse, cumque 
eis collocutum esse pene omnes affirmant, plurimis licet 
terrà marique stadiis , et quie nec multis diebus quis con- 
fecerit, interjeclis. (28) Quod enim Abaridi Hyperborco 
ipsum Apolliniapud Hyperboreos culto, cujus sacerdos erat, 
assimilanti femur aureum ostenderit, quo verum id esse 
confirmaret, pervulgatum est. Item quod navi quadam 
appellente et amicis sibi merces quas veheret apprecantibus 
Pythagoras dixerit: + ergo mortuus vobis erit =, navisque 
reyera mortuum advexerit, liec el sexcenta alia multo admi- 
rabiliora atque diviniora de hoc viro constanter atque uno 
ore affirmantur, utque paucis dicam , de nemine quoquam 
plura et przeclariora credita sunt. (29) Commemorantur 
ejus enim terrze motuum certissimze przedictiones et pestium 
promptissimae propulsationes et ventorum violentorum gran: 
dinisque effusionis oppressiones et fluctuum tam marinorum 
quam fluvialium ad facilem familiaribus transitum parandum 
placationes, quorum compotes factos Empedoclem et Epi- 
menidem et Abarin et ipsos passim talia perpetrasse, Salis 
autem nota sunt ipsorum opera , quin et cognominati erant 
Empedocles Alexanemus (ventorum depulsor ), Epimenides 
Cathartes (expiator), Abaris vero /Ethrobates (aerambulus;, 
qui nempe telo ab Apolline Hyperboreo donato vectus flu- 
mina et maria et invia quaque per aerem quodam modo 
incedens superabat, Quod et Pythagoram usurpasse non- 
nulli opinantur, quum uno eodemque die Metaponti et 
Tauromenii discipulos, qnos utrobique habebat, conveni- 
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rel. (30) Sedabat aotem rhythmis et carminibus et incan- 
tationibus tam animi quam corporis affectus. Et hizec qui- 
dem discipulis suis accommodabat, ipse vero mundi concen- 
tum auribus percipiebat , universali splzerarum astrorum- 
que per eas motorum harmonia intellecta, quam nos ob 
naturae. imbecillitatem non audire, Hiec Empedocles quo- 


que de Pythagora hisce versibus testatur : 


horum de numero quidam prestantia norat 
plurima, mentis opes amplas sub pectore servans, 
onmia vestigans sapientum docta reperta, 

nam quoties animi vires intenderet oinnes, 
solerli subito perspexit singula mente, 

usque decem aut viginti etiam mortalia secla, 


(31) Nam quie dicit pra stantia el entium omnium sin- 
gula persperit e sapienfiz opes et similia, maximo 
indicant exquisitam et accuratissimam Pythagora præ ce- 
leris in v ndo et audiendo et intelligendo habitudinem. 
Sonos ergo illos, quos elunt septem stellae. errantes. et 
orbis stellarum fixarum, tum calum nobis imminens , 
quod antichthona appellant, novem Musas esse aflirma- 
bal. Cœtum vero et concentum omnium simul et veluti 
nexum, cujus utpote zeferni et ingenili pars unaquarque 
essel et fusio, Mnemosynen appellabat. (32) Diogenes au- 
lem quotidianam ejus vivendi rationem exponens omnes 
eum ait. admonuisse, ut ambitionem glorizque cupidinem 
fugerent, ut quie omnium maxime invidiam concitarent , 
item ut vulgi commercia devitarent, Studiorum igitur ini- 
tium et ipse mane domi faciebat , animum suum ad lyram 
componens et veteres quosdam Thaletis peanas canens, 
Homeri quoque et Hesiodi carmina accinebat , quibus ani- 
mum mitigari censebat. Quin et saltationes quasdam sal- 
titabat, quas agilitatem atque sanitatem corpori conciliare 
existimabat. Neque ambulaliones libenter cum multis ipse 
instituebat , sed cum uno tantum vel altero comite, idque 
in templis aut lucis, seligeus sibi loca quietissima atque 
(33) Amicorum erat amantissimus, ut qui 
primus pronunciavit, amicorum omnia esse communia et 
Et dum quidem recte valerent, 


semper cum iis conversabatur, si corpore iegrotarent , eos 


am«enissima. 
amicum alterum ipsum. 


curabat, sin animo, solabatur, ut diximus, alios incanta- 
tionibus magicisque artificis, alios musica : erant enim ei 
et ad corporis morbos sanandos prompta carmina, qua 
occinens levabat zegrotantes, Erant etiam quie doloris ohli- 
vionem adducerent et iram mitigarent, libidinemque exime- 
rent importunam. — (34) Ad victum quod attinet, prandium 
quidem favo aut melle constabat, cana vero pane miliaceo 
aut hordeaceo et coctis erudisque oleribus, raro carne 
victimarum, neque ea tamen ex quavis parte desumpla. 
Deorum penetralia subiturus, ibique aliquamdiu. commo- 
raturus , alimentis famem sitimque arcentibus ut plurimum 


utebatur. EL ad famem quidem arcendam remedium com- 
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xui phob GXUAT RAuvÜr imas froi, fwg y àv ToU 
Tipt aùthy ôn xabaphein, xat aopoéhey avUsoucy 
xal agre púihmv xat dAyivov xai xpiov xat ipe 
Civfuv, &ztp xat! toov nauta gtalubv xorívra phuti 
r dvi2eusv "Yuxttio, my ô’ divyov ix cuxómv cníp- 
partos xal dcvagiooe Aemapüc, £ieAow aths TX yi- 
qa93x, xai dvücuc xopisu xai ua) ye buotnç mép- 
uaoc xal dvZody vr, xal vupoo xvýatewç xxi dAzüpou 
Tv. xal yahaxtos Aimouc, xp mávzx dvtulivvur 
te pétri vow., (35) Tabra 2' 'Hoxaléa map 
Ańuntpos É9xoxs uaÜriv ote) duevov tl, thy Atbúny 
"rhw dvu8pow. “Olev adr xal vb eG (om:Q Emi 
ctaÜuy thy aùthv Eze usd)atrev, où motè miv 
OYta(vov, notè Ol sorov, 6091 mÚ motè piv miatvóe 
15 uevov xal aülavourvov, rotè 2; Aemtuvoutvov xat 
icyvawóuevov, “H re pog, to Suotov 305g det Zu 475 
Gto raps2L Anu * outs yap Uy! h3ovYç Gie4cieo mov, 
oqU0' üx' dvíag cuvtattAketo, o99' dniònhos Tv yapi 
à homm xwdçsoyoç, AAA o026 yiAdcavix $, wÀaúqavr t 
au qig mot! £«tivow iüsacaro, (36) Oúwv te Qes dve- 
mac Tv, àhpirog te zal mordvo xal MEnvwati x 
uúppz *obç Üzobç iO.xoxónsvoc, iwpózog 0 ixota, 
Thy £l qf, note GAexvoplaty xal thv jolpmv totg åra- 
Awzátotg.  'E&ouf))tros 0£ mote GYaittvov , @ç xot, 
2 Bov, ol dxpiéítsoot, éDsupisv toù ópüovwviou thv 
Umotzlvoucav lcov ĉuvapévnv talg nepieyovsag, "Oca 
yE phy tois npoctoter tehéyeto, W eukot W cuu- 
Eohi mage, (37) Atov yàp Xv aùr tis 
Qacxalae to oyua, xat vOv mQociovzo v ol piv 
30 ixaAoUvio uaüruacuot, ck C dxoucuarmixot, xai ua- 
Ürgaztxol uiv ot tov nepitrórepov xal mpoc dxopiGtuxv 
ëumzmemovyucvov tis (miam Moyov Exu.su ar xdctc, 
&xoucuztuc O ol uovac tho xepakawnieg brobrxaç 
T YouuuAatww Gvtu üxpibioifoae Ounvraiee dxv- 
sas xooztc. (38) HapYvst ô? mept uiv toù Üz(ou xat fa- 
woviou xai *peou Yívouc sùpnyuov elvat xat dyay 
yet Qvxvovv, yoveŭar Oz xml euepyitarg eÙvoriv, võ- 
goi 6k nelbeada, Tposxuvetv š uh èx maoÉpYou tole 
Geode, ZAN olxeürw ¿ml touto Opuvndvous, xal toig 
40 pulv obpaviag Üsoig neptrtà Üurw, Toi; ¿š Doulon 
gna.,  Exdhe yhp vv dvcxtafwew ODuvduiey 
thv piv Behtiova uovuia xu qii, xal Grttov xal (oov 
xai u£vov xat £000 , thv GÀ yeloova Gud xal cxotoq 
xai dpiGTtpov xat dvigQy xat neprpegèg xal gepontvov, 
s (ap) Magávit Gi xai toks, (Durov Žuspov xal 
Éxapmov, RAA% uwi Cov, 0 ul [AaCipów siva 
méguxt T Qvipwnreiw yévet, mýte gÜs(oetv, wire 
Bignay, [apazatabúxnv 08 uh ypnudtev uóvov, 
GAY xat )oóyere miats v() napaxataheuivo puhas- 
bo asv, "l'oizaao 2' yalala Gtagopxe tv dziwy Grove 
RPAYMÄTHY , Q xai uerttéov xat uita etolg tiov , TOJ- 
zov uiv t0)» &üxÀsGiv xal xxÀGw, EITA TOV Tpbç tv 
Plov auugtpovttov, toit Ôl xal rrktutalay thv tw 
"e 
f8tow. 


MZovz» 9i où mposit:o TA» Oro xal 


ponehat ex semine papaveris el sesamo et cortice scilla: 
probe lotze , quantum satis quidem ad succum eximendum , 
et asphodelorum caulibus et malvæ foliis et polenta et 
hordeo atque cicere, quae omnia aequali pondere concisa 
Wymettio melle aspersa condepsebat , ad sitim vero arcen- 
dam ex semine cueumeris et uva passa pinguiore, exemptis 
acinis, et flore coriandri el semine malva et portulaca et 
casei ramentis el polline farinze et pinguedine lactis, quie 
omnia melle insulano temperabat. (35) Hiec. Herculem a 
Cerere edoctum affirmabat, quum in Libyam aqua carentem 
proficisceretur. Hine et corpus quasi ad amussim habitum 
eundem conservabat , non ut modo sanum, modo zegrum, 
aut modo pingue et crassum, modo tenue et macilentum 
esset. Animus etiamsimilessemper mores vultu prodebat : 
neque enim is voluptate largius diffundeliatur , nec marore 
contraliebalur, neque gaudio aut dolore imbutus apparebat, 
sed nec ridentem illum aut flentem quis unquam vidit. 
(36) Quumque diis saerificaret, non molesta profusione, 
sed farre ct libo et thure atque myrrha deos placabat, mi- 
nime vero animalibus , nisi forte gallinis et porcellis tenel- 
lulis. Aliquando et bovem, ut accuratiores affirmant, 
triticum immolavit, quum latus subtensum trianguli 
rectanguli lateribus continentibus sequivalere repperisset, 
Quaccunque apud auditores disserebat, aut copiose aut sym- 
(37) Duplex enim illi docendi modus 
erat, atque ex discipulis alii mathematici, alii aeusmatici 


bolice pracipiebat. 


vocabantur, et mathematici quidem , qui pleniorem atque 
accuratius elaboratam scientiae rationem percipiebant, ac- 
cusmatici vero, qui summa tantum capita litterarum sine 
accuratiore enarralione audiebant. (38) Prxecipiebat autem, 
de deorum quidem de monumque atque heroum genere 
cum reverentia loquendum et bene sentiendum , parentibus 
atque bene de se meritis benevolentiam exhibendain, te- 
gibus obtemperaundum , deos non in transcursu. adorandos, 
verum domo lioc ipso consilio egressis, et carlestibus quidem 
diis imparia, inferis aulem paria sacrificanda. — Opposita- 
rum enim potentiarum alteram quidem meliorem unitatem 
et lucem et dexterum etiequaleet stabileet rectum appella- 
bat, alteram vero deteriorem binarium et caliginem et sinis- 
trum et ineguale et instabile et mobile. (39) Pra:terea et 
hac priecipiebat. Plantarm sativam atque frugiferam, tum et 
animalia hominum generi innoxia nec perdenda nec kæden- 
da esse, Non solum pecuniarum, verum et sermonum depo- 
situm deposilori fideliler servandum. Tria constituenda ge- 
nera rerum omni studio prosequendarum atque comparanda- 
rum, primum earam quie glorioge alque bonestae essent, 
alterum earum quie vitæ usui inservirent, tertium earum quae 
voluptatem afferrent. Volnptatem autem non vulgarem atque 


praestigiosam , sed solidam gravemque atque omni crimine 
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qonztutuxAv, dAAà thv fíGatow xal geuvotatny xal 
xaÜüxorüoucaw Gua boAz. — Micky yip eivat ĉiapopàv 
f2ovüv , Qv thv uiv yastpi xai dypoztototz Quy mo)u- 
Tt)s(ag xeyapiouivny dmilxuU: tats dvOpogóvotg Ov 
Xegáwey qais, Thv 8! ènt xaÀoie xal Sialang xal 
toi, mpàe TO Dv dvayxalow, buolwç xal maox/p7Ux 
f 3ctarv xat ele Tò Ëy duetauiintov , Coxaxsv Coixévat 
Moucüv tivi &puovía. (t0) Ado <£ uq)uora xaipouc 
mapxryux Ew qpovilót ÜfaÜst, vov uiv Öte siç Úmvov 
tpémotto, tov 6i Bre E Únvou Ĝraviotarro ¿mugzomeiv 
Xo mpocýxev ¿v Éxatépw Toutow zd te Jön nenpu- 
quéva xal vk pEAdovta, tv miv yevouévwv eblúvaç 
Tap’ Euro Ezaatov haubdvovta, toiv ÔÈ pehhóvtev 
Tlp5 uiv ov toù Ünvou zaUtx 
izuti +k iny indòswv Éxactov- 


TOGYIAV TTO1OUIA.EVOY, 


ux Ünvov uxkaxxoisty in uuan npoabitacfioi 
Tv Tv fitotvarv Epyaw tpc Exaatovu Ent) üriv" 
m3, raptor; ti È Epsza ; ti pot G£ov o tekisin ; 


` zi LJ ¿E , i - a 
npo GÀ ths Eavas ictu xera 
pita plv èE Orvar cl ippovos Éguraviatuz 
EJ ud) oim veUtty , 00 £y fuat: Epyx veRégastc. 


(u) Toratra mapávet, paiera 9' aAntevew touto yàp 
uóvov. Guyxalat zo9ç XvÜparyrouc vouiv Ür napar- 
cout, inel xal coU Geot, Oç map <üv uvtov nuv- 
üdvevo , Öv "poualrw xaoso ixeivot, £oxx£évat tò 
uiv giua goti, thv BE uy tw dhvteiz, Kat AAN drra 
nalôcuev, foa nap "Apustoxhtiag t6 iv Achpog 
Eheyev dxrxofvai. — " EXeye ££ viva xat puetzi tpomo 
cuota, & $À ¿munÀdov Agurrordknç dviypzpsv , 
olov rt tv D4kazzmv piv xdher elvat õdxouow, tXc 
ĉi Qoxçouç "Péac yeipag, thv 01 Dbhtux2a Mousüv 
húpav, touc 6b mAavýtaç xúvaç ths Mepotzóvre, tov 
&' ix yahxoŭ xpououévou yivómevov gov gowhy elvat 
etvos tiy ardwy Evae ra ucl vy t yahxi. (12) “Hy 
21 xal do tidog tiv auubdhav votoUtov, a Cuyèv ph 
bneplalvew, » voutéazt ph mheovextetv, w uÀ 15 nup 
17 uxyatox GxaAsUetv , » Oto Jv B zov dvoidoU vta 
xat ópyitóuevov xivety. Aovote mapateðriypévotg, < até- 
pavóv ë u3, 3 ety , » touxé£att volo vópuouc uh huual- 
veaÜut* Grígavor yàp móltew oro — lld)ty 2 aŠ 
veg torra, olov a ph xapôiav igôtetv, w cov pÀ 
)uzéiv fauzbv dviatg , u un. Eni Zo1vtxoç xa étecÜat, » 
cow mh dpyow Civ, « pmo dnoônuotvra into tpést- 


f ` x”. f^ Ls , r * £F 
oat, » pÙ Eytaüat coU Biou toutou qmo)vycxovra, 
` 4 E T LI pa 
n tag £i hewpópous mh Bav, = OU o0 taig tav 


mo) Ov Éxtclat yvnuatg xohuev , tag te tv OACpOV 
xai mematbsupcvev Beras, « nð? yeMóvaæç èv 
* ^r + ` “` . 
six(wuq GEy &aDat , » moutéa tt Àakous avt mous xal mept 
A o*- ` - # ` - f 
yAüttav àxpastic bpnpoploug uh rotélatiat , e gopríav 
S: GuvmvmTi)jivmt mev toig Pastakouciv, autxaliacorty 
^1 # x+ T , HIC ` .`. 
3i uw, » Gr 69 naphvet, pr osvt mpos Daotuovey, QA) k 
` ` D , , a ` 
mphc dpethy xal móvous quu morttty, « söy te slxdvag 
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puram admiltebat. Duo enim voluptatum asse genera, 
quarum eam, quie ventri et Veneris libidinibus opum pro - 
fusione indulgeret , cruentis Sirenum cantionibus compa- 
rabat, alteram vero, quæ in rehus lionestis atque justis et 
ad vitam necessariis consisteret , quaeque pariter et in præ- 
senliarum jucunda esset, neque postmodum penitentiam 
excitaret, Musarum cuidam concentui dicebat esse similem. 
(40) Duorum temporum potissimum curam habendam mo- 
nebat, ejus scilicet quo quis cubitum iret, et ejus quo ex 
somno resurgere. Utroque enim tempore cum animo 
perpendenda et jam ante peracta et mox peragenda, atque 
actorum quidem rationes unicuique a semetipso exigendas , 
futuris autem caute providendum, | Ideoque unumquemque 


lios versus ante somnum sibi ipsi occinere voluit : 


nec fessa in dulcem declines lamina somnum , 
quin ter cuncta prius reputaveris acta diet : 
quie praetergressus? quid. gessi in. tempore? quid non ? 


illos vero , antequam surgeret : 


€ somno primum evigilans quum strata relinquis, 
disponas animo luce expedienda futura. 


(41) Talia praecipere solebat, maxime vero veritati studen- 
dum : solum enim hoc homines deo similes eflicere posse. 
Nam et deum ipsum, uti ex magis cognoverat, quem illi 
Oromasdem appellant , corpore quidem lumini , animi au- 
tem veritati similem esse, Docebat et alia mulla, qua 
Delphis ex Aristoclea se audivisse dicebat. 
arcano modo quasi per ænigmata proferebat , quorum ple- 
raque Aristoteles perscripsit, velut quod mare lacrymam 
appellabat, ursas vero. Rheæ manus, Pleiadem Musarum 
lyram , planetas canes Proserpina , sonum autem , qui seris 
percussu redditur, daemonis cujusdam vocem esse in ipso 
(42) Erat et aliud quoddam symbolorum 
genus hujusmodi , ^ staferam non esse transiliendam , » 
hoc est avaritiam fugiendam, < ignem gladio non fodien- 
dum , » hoc est tumidum et iracundum asperis verbis non 


Quedam etiam 


ære inclusam. 


commovendum, < coronam non vellicandam, » hoc est 
leges non violandas : illae enim civitatum coron sunt. 
Prater hzec et alia hujusmodi, velut a cor non comeden- 
dum, s hoc est non oportere semetipsum m«rrore confi- 
cere, « modio non insidendum , > lioc est non ignavilter vi- 
vendum, « ubi profectus fueris, non revertendum, > hoc est 
imminente morte hanc vitam non desiderandam , < publica 
via non incedendum, » quo vulgi opiniones sequi vetabat, 
sed paucorum atque eruditorum sectandas , a hirundines 
in ædes non recipiendas, » hoc est garrnlos et intemperan- 
lioris linguæ homines in contubernium non admittendos, 
« homines onera imponendo, non detrahendo Juvandos, » 
quo admonebat , non ad ignaviam , sed ad virtutem operam 
aliis commodandam, « deorum imagines in annulis non 
ferendas, » id est opinionem sermonemque de diis non te- 
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èv Qaxtuliot, uh gopsiv, = «ouTíati TÀv nept civ 
ókav xal Aóyov mÀ mpóytipov ubl qavepóv čyew, 
pr" elg mo) oç pépew, « cwov0dç te nowtobat toig 
Osolç xaTk tò oug t&v Üxmopudtuv, » ivrtücv yàp 

6 Åvitteto ztuüv vous Geode xal buveiv t p.ougu7 ° abcr, 
yàp Pk uw ywpeit a prò’ ¿Olay Uca ph fus, 
qéveate, avrov, dy , teheutýv, unà" US dv f$ TETN 
tiiv müvttov Omdosoiç vivevt. » (43) "EXeqe 2' dnd- 
yss0ut vGw xaTaÜuouévew ócuüog xai Dibójuov xal 
10 aÌôolwy xal puehot xai rodiy xal xepa)7ç' üUmdüsaty 
plv yàp thv ócgUv xder, Xóm ¿m tarn Oç èni 
Osushiw auvístazat và Loja , yévesiv 0 vob; Ĉidúuouç 
xal aiBoix, dveu yàp «Te vouvov ivtpyslac où yiverar 
(Gov, aütrstw Ob rv uur)v ¿xd)et, ç toU abIsicünt 

1» ci Veoy altos, dpy3v 8 vobg móšaç, thv Ob xs- 
923» teheutýv, rep <ç peylotas ñyzaov(aç E e toù 
Gúpatos, “lsa ôl xudpov mapfvtt dnéysoüat xald- 
sep dvÜpwmiwov capxów. (44) '"lavopoUc: 8 atv 
dmayoptUtty Tb votoUro, Ert <7ç TPO dpy7i xai 
2 vtvéaetx, tapattomévns xal zo) ëv Gua cuveveypévwv 
xai gucmtipoufvow xal guccvmouévoy iv t yñ xa- 
tohlyov yéveoiç xal Oudxpung cuvéety, wv te buoð 
yevopévwv xal qutüv dvaðeðoučvov , tóte 0) dzb třç 
aùt7s enmtióvog dv0pemouç auotřvat xal xudpouc 
‘as BAaerzhaan Toútou ze pavepà Óxys texuhpwe, El 
q*p tw iatpúywv xómuov xat tois gote Àeqvaç ¿v 
åhéa c coU Hlo B5)3ç xataütis mpos óAlvov, 
Elt’ doo cáo Enavé) Dot uet’ où moXó, spo àv duca 
dvÜporrt(ou qdvou* el 22 xal dvücuvcog £v 10 Basta- 
30 veiw toù xudpuou Aabwy Ttc T£pxailovto; toU dvÜoue 
Bea o dvüsin dyyelo xepauiw xal in(0sga. ¿mubedç dv 
Yñ xatopúkerev xal dvvevýxovta napaguAdPeuv ñu dpmç 
Bet TÒ xaropuy07vat, elte perà taŬta òpúžaç dbo 
xat dpéhot tò nüpa , tÜpot &v dvzi coU xuduov 7| rabos 

a xt9a)jv cuveorügav À vuvatxbg alĉotov. (4s) Ané- 
ysc0zi Bb xal Mwy waphvet, olov pujspae te xal 
*QryA(do xal dxalie"s, cyt20v ÓÀ xol tv dilow 
Oa)aoclov Luumdvrwv, Avégepev ô’ abzóv tl TOUS 
Tpóttpov Yeyovóvac , mpioroy uiv Ejgop&oc héywv ye- 
e yÉoÜat, Ösútspov Š' AlüaA(ne, tpirov “Epuónuoç, 
Tétaprov i [lóppoc, vuv ôt [luüxydoxc. At dv idel- 

| Xvutv , üç dOdvaoc $ puy xal toig xtxaÜapu£vots sl; 
pv nv tot rahat Biou dguxvitean. (16) «büosozíay 

: € ¿pooógnasv, fc 6 axonis fúaacûaxt xal Sheu- 
16 Ütpüjgat tiv tooútav sloyuõv te xat guvÉGuwY rv 
xataxeyopouivov $uty vouv , ob yeplç oyido o05ly. dy 
Tt; 008" diui, «b mapdraw ixud0ot, 002 v xaridor 
ë #o<tvocosy Ëvzpyüyv alcüyjssx. Nolç yàp xav'ayçov 
TV pë xal mdve GxoÚr, zk òl dha q9Àà xai 
so Tupid, — Kaüagüfvrt 8b +dzz Dui Tposdytu Tt TW 
' óvrovoópuv. Ilposzys à taŭra px avAe ¿muoüv, 
moioxov plv matbavovüw faurby Xpfua mpos Thv tüv 
did(ev xat Šuogú)uov atav dowudtuv del xal xxr 
,TRUTk xal Ócautue £góvtow Ü£av, Ex tv xxtoMvoy 
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mere in promptu habendum, nec in vulgus elferendum , 
a libamina diis facienda juxta auriculam poculorum, » 
quo deos musica honorandos ac celebrandos esse indica- 
bat : ea enim aures penetrat ; » nec edenda ea y quie nefas 
edere, generationem scilicet, incrementum, principium, 
linem, neque ea, quibus primum rerum omnium funda- 
mentum constat. » (43) Abslinendum enim dicebat a 
victimarum lumbis et testiculis et pudendis et inedulla et 
pedibus atque capite : nam lumbos basin vocabat, quod 
animalia eis tanquam fundamento innixa subsisterent , ge- 
nerationem testiculos atque pudenda, absque quorum 
opera nullum animal generaretur , incrementum medullam 
qua cunctis animalibus incrementi caussam praestaret , 
principium denique pedes, caputque finem, quod iis po- 
tissimum corpus regeretur. Fabis vero ieque atque hu- 
manis carnibus abstinendum monebat. (44) Referunt autem 
hoc eum interdixisse, quod quum primum rerum princi- 
pium atque origo conturbata essent, multaque simul in 
terra confusa inter se coaluissent, simulque compatruissént, 
paulatim singula exorta atque discreta sint, quumque simul 
et animalia nata essent et plantae provenissent , tum demum 
ex eadem putredine et homines exstiterint et fabas efflo- 
ruerint. Cujus rei manifesta afferebat argumenta. Si quis 
enim fabam arrodat, dentibusque contritam (erventibus 
solis radiis paululum exponat et post exiguum temporis 
intervallum redeat, humani cruoris odorem in eo perci- 
piet : si quis autem eo tempore, quo fabæ florem emit- 
lunt, paululum quid floris jam nigricanlis in vas fictile 
immissum et operculo obteclum humi defodiat atque ita 
defossum dies nonaginta conservet , tumque eífossum rur- 
sum promat atque operculum tollat , loco faba: aut pueruli 
caput aut muliebre pudendum inveniet. (45)Sed et aliis 
quibusdam abstinendum przecipiebat, velut vulva et mullo 
et urtica , ceterisque fere marinis omnibus. Semetipsum 
vero ad eos, qui olim jam vixerant, referebat, primum qui- 
dem Euphorbum se fuisse ásserens, deinde Æthalidem, 
tertio Hermotimum, quarto Pyrrhum , tandem vero Pytha- 
goram. Quibus ille animam immortalem esse ostendebat, 
alque eis, qui purificali essent, in vitæ olim actae memo- 
riam pervenire. (46) Philosophiam autem profitebatur, 
cujus finis erat , insitam nobis mentem ex hujusmodi impe- 
dimentis vinculisque solvere atque in libertatem vindicare, 
sine qua nemo omnino sanum aliquid verumque discere aut 
quocunque tandem sensu perspicere posset, Nam mens ex 
ipsius sententia cuncla cernit, cunctaque audit, celera 
surda atque cæca. Purificatæ autem demum profutura 
quædam adhibenda sunt. Adhibebat autem ea inventis his 
arlificiis primum quidem semetipsum sensim ad rerum 
ielernarum ejusdemque generis incorporearum , perpetuo 
secundum idem atque eodem modo se habentium contem- 
plationem assuefaciens , a minutioribus ordine progrediens, 
37 
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ne subita atque repentina mutatione averterelur ac defice- 
ret ob tantam tamque diuturnam nutrimenti pravitatem. 
(47) Mathematicis itaque disciplinis et speculationibus inler 
corpora atque incorporea mediis (triplicem enim dimen- 
sionem corporum instar habent, sed absque resistentia 
tanquam incorporea) veluti praeexercitationibus paulatim 
utehatur ad contemplationem eorum quae vere sunt , arti- 
ficiosa quadam ratione mentis oculos a rebus corporeis, 
nunquam secundum idem atque eodem modo in uno eodem- 
que statu vel tantillum permanentibus, ad alimentorum 
desiderium adducens. Quorum ope contemplationem eo- 
rum, qua vere sunt, introducens homines beatos reddebat, 
Máthematicarum ergo artium usus in hune finem adhibe- 
batur. (48) Doctrinam numerorum autem , ul inter alios 
Moderatus Gaditanus ail, qui Pytliagoreorum placita un- 
decim libris eruditissime complexus est, hanc ob caussam 
excoluerunt, Quum enim primas, inquit, formas , prima- 
que principia oratione perspicue explicare nequirent ut 
intellectu. et explicatu difficilia, ad numeros manifestioris 
doctrinæ caussa confugere, geometras alque litteratores 
imitati. UL enim hi litteras earumque potestatem tradi- 
turi ad notas illas confugiunt, casque veluti prima docendi 
elementa esse dicunt, postea vero docent, notas illas non 
esse elementa , sed illarum opera vera elementa cognosci , 
(49) utque geometra , quod formas incorporeas verbis pro- 
ponere non possunt, ad figurarum descriptiones confugiunt, 
dicentes hoc À triangulum esse, non quod hoc ipsum , quod 
sub oculos eadit, triangulum esse velint , sed istud, quod 
ejusmodi figuram obtinet , atque hoc modo trianguli notio- 
nem inferunt : idem igilur et Pythagorei in primis rationibus 
formisque fecere. Quum enim incorporeas formas ac prima 
principia verbis tradere non possent, ad demonstrationem 
per numeros confugerunt. Atque ita unitatis quidem et 
identitatis atque æqualitatis rationem caussamque amicæ 
conspiralionis atque muluae affectionis et conservationis 
universi, secundum idem atque eodem modo se habentis, 
unum appellabant : unum enim illud, quod in particulari- 
bus conspicitur , tale est, partibus unitum et conspirans ob 
prima causs&e participationem, (50) Diversifatis autem 
atque inæqualitatis, omnisque dividui et mutabilis atque 
alio tempore aliter sese habentis biformem rationem bina- 
rium vocabant : nam et in rebus particularibus talis ejus 
natura cst. Neque rationes istæ a Pythagoricis solnm 
agnoscuntur , ab aliis vero non ilem, sed el ceteros philo- 
sophos potentias quasdam unilivas atque universa conti- 
nentes reliquisse videmus , suntque apud hos quoque ratio- 
nes quizedam qualitatis et dissimilitudinis atque diversita- 
lis. Has ergo rationes, ut docendi modus perspicuus magis 
esset, unitatis alque binarii nomine appellarunt, nihil au- 
tem apud eos differt, sive biforme sive inaquale sive 
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diversimodum dicatur. (51) Atque eadem ceterorum quo- 
que numerorum ratio est : singuli enim quarundam poten- 
liarum locum sustinent. Etenim in rerum natura aliquid 
principio et medio et fine prxeditum est : tali forma atque 
natura ternarium numerum attribaebant, ideoque quod- 
cunque medium aliquid habet, triforme dicebant esse. Ita 
etiam omne perfeetum appellabant. Quodque perfectum 
sit , hoc illo principio uti juxtaque id ipsum exornatum esse 
dicunt. Quod quum aliter appellare non possent, ternarii 
nomine in exprimendo eo utebantur, quumque ad illius 
cognitionem nos perducere conarentur, per hanc formam 
eo ducebant. Atque eadem de ceteris quoque numeris 
raMioest. Hæ igitur rationes sunt, secundum quas praedicti 
numeri ordine suo collocabantur. (52) Sed el sequentes 
sub una quadam forma atque potestate comprehenduntur, 
quam decadem, quasi dechadem, ( comprebensionem ) 
appellabant, Ideoque denarium numerum perfectum esse 
aiunt , immo numerorum omnium perfectissimum, omnem 
numerorum differentiam, omnesque rationum species 
atque porportiones in se comprehendentem. Nam si uni- 
versi natura juxta numerorum rationes proportionesque de- 
finitur, atque omne quod fit, quodque augetur ac perfi- 
citur, juxta numerorum rationes procedit, et denarius 
omnem rationem, omnemque proporlionem el cunctas 
numeri species complectitur , quomodo non ipse denarius 
numerus perfectus appellelur? (53) Atque hujusmodi 
quidem usus erat arithmetices apud Pythazoreos, alque 
ob hanc ipsam quoque primariam Pythagoreorum philoso- 
phiam exstingui contigit, primum ob ejus obscuritatem, 
deinde quod commentaria ipsorum dorice scripta erant, 
quie dialectus et ipsa aliquid obscurilatis habet , atque ab 
ipsa tradita przecepta hanc ob caussam tanquam spuria et 
male percepta nihili haberi, quia nec ii, qui in vulgus ea 
proferebant, veri Pythagorici erant. Accedit, quod Plato 
et Aristoteles et Speusippus et Aristoxenus et Xenocrates, 
ut Pythagorei aiunt, utilissima quidem pro suis vendita- 
runt, pancis quibusdam immutatis , vulgaria autem ac le- 
viora et quiecunque ad subvertendam atque irridendam 
Pythayoreurum scholam ab ínvidis et calumniatoribus pos- 
tea excogitata sunt collegerunt et ut sectæ ejus propria 
reliquerunt. Verum hoc postea contigit. (54) Pythagoras 
autem ipse cum familiaribus diu in Italia tanta in admira- 
tione fuit, ut civitates discipulis ejus respublicas regendas 
commilterent. Sero demum in invidiam incnrrerunt et 
insid.ze ipsis hac ratione structæ sunt. Cylo Crotoniates, 
genere quidem et majorum gloria opibusque facile totius 
civitatis princeps, ceterum vero importunus homo atque 
imperiosus, quique amicorum copia , divitiarumque poten- 
tia ad quamvis injuriam perpetrandam abuteretur, is quum 
ceteris praeclaris rebus omnibus dignum sese existimabat , 
tum dignissimum judicabat, qui Pythagoricc philosophiae 
adscriberetur. Accedit Pythagoram semetipsum prædi- 
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naturam continuo explorasset alque ex indiciis, quæ ex 
accedentium corpore caplabat, quali ingenio esset perspexis- 
Id non me- 
diocriter, quasi contumelia affectus esset, Cylonem pupugil, 
virum et alias imporiunum et iram continere nescium. 


set, jussit ipsum abire et suas sibi res agere. 


(55) Coactis igitur in unum amicis Pythagoram criminari 
carpit et insidias ipsi ejusque discipulis parare. Ac proinde, 
ut nonnulli referunt, Pythagora familiares in Milonis atliletae 
iedibus congregatos, absente tum Pythagora ( nam ad Phe- 
recydem Syrium, quo praeceptore olim erat usus, Delum 
discesserat, ut pediculari morbo quem vocant correptum 
levaret curaretque ) , omnes igne immisso combusserunt 
et lapidibus obrucrunt , duobus tantum ex incendio elapsis, 
Archippo et Lyside, ut Neanthes ait, quorum Lysis in Grze- 
ciam delatus ad Epaminondam se applicuit, cujus et præ- 
ceptor factus est. (56) Sed Dicaearchus el accuratiores au- 
cloresipsum quoque Pythagoram insidiis istis adfuisse aiunt : 
Pherecydem enim jam antequam Samo discessisset esse 
mortuum , ex familiaribus autem quadraginta quidem simul 
in domo quadam insidiis circumventos, reliquos vero, 
quum ad urbem accessissent, sparsim in civitate inlerem- 
ptos esse, Pythagoram autem comprehensis amicis primum 
in Caulonium porlum confugisse, inde Locros rursum se 
contulisse. Quo audito Locren:es ex senioribus aliquot ad 
fines suæ regionis misisse , hosque ita eum esse allocutos : 
* nos quidem , o Pythagora, te sapientem magnique inge- 
nii virum esse audimus, sed in legibus nostris nihil habemus 
quod reprehendi possit. ideoque eas servare conabimur , tu 
vero alio quocunque placuerit abito , atque accipe a nobis, 
si qua rerum necessariarum indiges. » [ta relicta Locren- 
sium civitate Tarentum navigasse, quumque isthic idem 
fere ei rursus evenisset, quod Crotone, Mefapontum ve- 
nisse. Ubique enim magnz sediliones invaluerant, quarnm 
etiamnum indigena: menlionem faciunt, Pylhagoreorum 
tempore actas eas appellantes. Pythagorei enim vocabantur 
tota illa factio, quae ejus partes sequebatur. (57) Ceterum 
in Metapontina regione ipsum Pythagoram obiisse dicunt , 
quum ad Musarum aedem confugiens victus inopiam per 
quadraginta dies sustinuisset. Alii autem referunt, quum 
domus illa, in quam frequentes convenerant, igne defla- 
graret, familiares semetipsos in ignem mittentes magistro 
suo exitum aperuisse, corporibus suis ponte per ignem 
strato , Pythagoram vero ex incendio elapsum , familiaribus 
omnibus destitutum præ animi moerore semetipsum e vivis 
sustulisse. Viris autem istis hac calamitate oppressis de- 
fecit etiam una cum eis scientia , quam hucusque in pecto- 
ribus reconditam custodierant, praeler qusedam intellectu 
difficilia, quee apud exteros circumferebantur. Neque enim 
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ullum Pythagorae scriptum exstabat, Lysis autem atque 
Archippus, et quotcunque forte tum peregre aberant, exi- 
guos quosdam philosophiae igniculos conservarunt , eosque 
evanidos et pervestigatu difficiles. (58) Soli enim jam 
derelicti et. tristi suorum casu animo profligati alius alio 
dispersi humanam societatem aversabantur.  Verentes 
tamen ne philosophize nomen inter homines penitus interi- 
ret atque ob eam rem deos ipsos haberent infensos, com- 
mentaria quaedam summatim composita el seniorum scripta 
quorumque ipsi meminerant in unum redacta eo quo quis- 
que obiit loco relinquebant , praecipientes filiis aut filiabus 
aut uxoribus, ne cui extraneo eorum copiam facerent, idque 
diu deiuceps iste observarunt, ad posteros idem mandatum 
per successores transmiltentes. (59) Facimus autem, ait 
Nicomachus, conjecturam , ipsos et externas amicitias stu- 
diosissime declinasse et per multas aetates amicitiam inter 
$e constantem conservasse , ex iis quoque , quae Aristoxenus 
in libro de vita Pythagorze ait ex Dionysio Siciliz tyranno 
audivisse, quum imperio dejectus Corinthi litteras doceret. 
Tradit autem ille, luctibus etlacrimis, aliisque hujusmodi 
omnibus viros illos quam maxime abstinuisse, item ab 
adulando et precando et supplicando, aliisque id genus om- 
nibus. (60) Dionysius autem quum aliquando reipsa expe- 
riri eos cuperet, quod nonnulli dicerent , ipsos nequaquam 
fidem sibi invicem servaturos , si qui forte eorum compre- 
liensus esset, lioc modo rem instituit. Phintias compre- 
hensus et ad tyrannum adductus est. Jam Dionysium eum 
accusasse, quod sibi struxisset insidias, cujus rei illum 
convictum et ad mortem condemnatum esse. Tum vero 
eum rogasse ut, quoniam ipsi ita visum esset, reliquum 
certe diei sibi concederetur, quo et sua et Damonis negotia 
componere posset : hunc enim sibi amicum fortunarumque 
socium esse, se vero utpote atate provectiorem potissima 
rei familiaris onera in se recepisse. Rogavit itaque, ut 
Damone vade dato dimilteretur. Quod quum annuisset 
Dionysius, Damon arcessitus re audita suscepit vadimonium, 
pertansitque , donec Phintias rediret. (G1) Obstupuit igi- 
tur rei novitate Dionysius. Illos vero, qui hujus probatio- 
nis primi auctores fuissent, quasi in periculo perituruin 
irrisisse, Tum sole in occasum jam vergente venisse Phin- 
tiam ad mortem obeundam. Ad lioc cunctos obstupuisse , 
Dionysium vero complexum deosculatumque viros rogasse, 
ut tertium in amicitiam se reciperent, illos autem quamvis 
obnixe roganti nulla ratione ut morem gererent adduci po- 
tuisse. Atque hiec quidem Aristoxenus ut ex ipso Diony- 
sio audita prodidit. Hippobotus autem atque Neanthes de 
Myllia et Timycha referunt ***** 
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Plotinus philosophus , aequalis noster, pudorem quendam 
aperte senliebat, quod in corpore viveret, quumque ita af- 
fectus essel , neque de genere suo, neque de parentibus 
neque de patria ut exponeret a se impetrare potuit. Pictori 
vero sive plaslæ sui copiam facere adeo aspernabatur, ut, 
quum Amelius rogaret, ut imaginem suam permitterel ef- 
fingi, < quasi vero x increparet « non satis sit hanc ferre 
imaginem, quam natura nobis circumdedit , censes etiam 
imaginis hujus imaginem dinturniorem insuper tanquam 
opus spectaculo dignum relinquendam? > Quum igitur re- 
cusaret et hunc ad finem pictori se sui potestatem facturum 
negaret, Amelius unum ex amicis, nomine Carterium, præ- 
stantissimum sui temporis pictorem , Plolini scholas fre- 
quentare jussit (licebat enim cuilibet istis interesse) , ilaque 
essuefecil, ut diuturna attentione evidentiora visa cx in- 
luitu animo conviperet. Deinde quum ex imagine memori:e 
indita efüigiem exprimeret, ipso quoque Amelio ejus ves- 
tigia ad similitudinem simul adducenle, simulacrum Car- 
terii ingenium reddidit ipso Plotino nesciente simillimum. 
(2) Cœliaco morbo sepe vexatus neque clysteres admisit , 
ejusmodi curationes senem decere negans, neque theriaca 
antidota recepit, quum nec ex mansuetorum animalium 
corporibus cibum vellet capere. Abslinebat balneis, sed 
frictionibus quotidie domi utebatur. Quum vero ingraves- 
cente pestilentia , qui perfricabant eum , e vita discessissent, 
hoc genere curationis neglecto paullatim in anginam in- 
cidit. Ac me praesente quidem nihil ejusmodi prodebat ; 
quum vero discessissem , adeo malum invaluit, ut postea 
redeuuti mihi Eustochius amicus rettulit, qui illi ad mor- 
tem usque adhasit , ut et vocis clarus suavisque sonus præ 
raucitate evanesceret et visus caligaret, manusque el pedes 
suppurarent. Quapropter quum amici aditum ejus sermo- 
nemque defugerent, quod omnes ipse consueverat appellare , 
ex urbe discessit, profectusque in Campaniam in Zethi, . 
veteris amici jam defuncti, agrum cst deversus. Necessaria 
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Castricii agris afferebantur : Minturuis enim Castricius præ- 
dia habebat. Quum vero animam jam ageret , ut nobis Eu- 
stochius rettulit , qui Puteolis habitans tardius aliquando ad 
eum accesserat , « te = inquit « adhuc exspecto v, quumque 
subjecisset, se jam in eo esse ut, quod in nobis divinum 
esset, ad divinum illud, quod in universo conlineretur, 
subduceret , dracone simul sub lecto, in quo jacebat iile, 
prorepente inque parietis foramen illabente , animam exspi- 
ravit , annos natus, ut Eustochius dicebat, sex et sexaginta, 
secundo Claudii imperatoris anno jam peracto. Hoc mortis 
ejus tempore ego quidem Porphyrius in Lilybieo versabar, 
Amelius Apamea Syrie, Castricius vero Rome, ac solus 
Eustochius aderat. Jam si a secundo Claudii imperaloris 
anno exactos sex el sexaginta annos relro computemus, 
nativitatis ejus tempus in tertium decimum Severi impera- 
toris annum incidit. Ipse vero neque mensem , neque diem, 
quo natus esset, cuiquam indicaverat , ut qui nec sacrificiis 
conviviisque natalem suum celebrari vellet, quamvis ipse 
Platonis Socratisque que traduntur nalalibus discipulus 
sacriliciis et conviviis exciperet , ubi et illorum qui possent 
orationem coram omnibus , «qui convenerant , recitare opor- 
tebat. Quae vero nobis ipse de vita sua in ronfabulationibus 
saepenumero narravit, 


talia sunt. (3) Ad nutricem se, 


quamvis scholam jam freqnuentaret, usque ad octavum 
ætalis annum accessisse, sugendique lactis avidilate ejus. 
papillas nudavisse, molestum vero aliquando puerum ap- 
pellatum præ pudore destitisse. Viginti etoclo annos natum, 
quum ad philosophiie studium se conferret, probalis, qui 
tune Alevondrize fuissent, prasceptoribus commewndatum, 
se tristem tamen ex scholis meestumque discessisse et quo. 
modo affectus esset amico cuidam exposuisse, illum autem 
perspecto animi ejus impetu ad Ammonium , cujus nullum- 
adhuc periculum fecisset, se deduxisse, hunc vero quum 
adiissel atque audivisset, dixisse amico : < hune quare- 
bam. » Ex eo die Ammonio continenter audito tantum in 
philosophia se profecisse, ul et Persis familiarem Indisque 
probatam philosophiam cognoscere studeret. Quum igilur 
Gordianus imperator bellum adversus Persas pararet , exer- 
citui se adjunxit , annum jam agens nonum et trigesimum : 
intégros enim undecim annos Ammonio adhzeserat, Gor- 
diano autem circa Mesopotamiam interempto vix aufugiens 
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venit annum agens quadragesimum. Quumque Herennius 
et Origenes et Plotinus inter se constituissent, ne praecepta 
proderent ipsis illius in scholis revelata, Plotinus quoque 
stetit promissis, famillariter quidem quibusdam usus, in- 
tegra vero Ammonii precepta conseryans, Sed postquam 
Herennius primum migravit pactum , przcedentem. eum 
secutus est Origenes, quanquam nihil scripsit nisi librum 
de daemonibus et sub Gallieno alium, in quo regem (deum ) 
solum opificem esse probabat, Plotinus vero a scribendo 
diu se continuit, «ola ea , qua ex Ammonii consuetudine 
acceperat, colloquiis suis inserens , atque ita per integros 
decem annos instituit quidem nonnullos, acripti vero nihil 
edidit. Sed quoniam discipulis interrogandi copiam facere 
solebat, ludus ejus, ut nobis Amelius narrabat , confusionis 
erat plenus et nugarum, Accessit ad eum Amelios Roma 
triennium jam agentem anno Philippi imperatoris tertio, 
atque usque ad primum Claudii ei adhærens integras cum 
eo vixit annos viginti qualtuor, antea quidem a Lysimacho 
institutus, industria vero condiscipulos omnes longe supe- 
rans, eo quod omnia fere Numenii praecepta descripserat 
et contulerat, plurimaque memoria: mandaverat. Quin et 
eis, quae quoque tempore ex colloquiis perceperat , in com. 
mentarios relatis centum fere libros condidit, quos Hosti- 
liano Apamensi , adoptivo filio, dono dedit. (4) Decimo 
demum Gallieni imperatoris anno ego Porphyrius , e Graecia 
una cum Antonio Rhodio Romam delatus, Amelium repperi 
octodecim jam annos Plotino familiariter usum ; nihil tamen 
adhuc ausum scribere preter commentariola isla, quie non- 
dum in numerum creverant centenarium. Plotinus decimo 
Gallieni imperatoris anno fere jam novem et quinquaginta 
agebat annos, ego vero Porphyrius, quum primum eum 
convenirem, triginta eram annorum. Plotinus itaque , 
quum a primo Gallieni imperatoris anno qualescunque 
quirstiones scribere cepisset, decimo ejusdem anno, quo 
primus ego Porphyrius in ejus notitiam perveni, scripserat 
jam unum et viginti libros, quos quidem paucis editos de- 
prehendi. Nondum enim facilis erat editio , neque quivis 
ejus conscius erat, neque temere quicquam ac facile ede- 
batur, sed ut eorum, qui acciperent, judicio prorsus pro- 
baretur, Erant autem scripta hiec, quae quum ipse non 
inscripsisset, alius aliam imposuit inscriptionem. Inscrip- 
tiones igitur vulgatze sunt hæ, De pulcro. De animi immor- 
lalitate. De (ato. De essentia anim. De intellectu et ideis et 
ente, De anima in corpora descensu, Quomodo a primo fit, 
quod est post primum, atque de uno. An omnes anime 
una sint. De bono sive uno. De tribus principalibus sub- 
stantis. De generatione et ordine eorum , qu» sunt post 
primum. De duabus materiis. Quaestiones varie. De circu- 
lari cœli motu. De suo cujusque nostrum daemone. De ra- 
tionali exilu. De qualitate. Ulrum singularium etiam sint 
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idea, De virtutibus. De dialectica. Quomodo anima inter 
essentiam individuam et dividuam media esse dicatur. Hi 
ergo libri unus et viginti scripti jam erant , quum ego Por- 
phyrius primum Plotinum convenirem, tunc nonum et 
quínquagesimum ætatis agentem annum. (5) Quum autem 
præter hunc annum et alios sex deinceps cum co versatus 
essem (paullo enim ante hoc sexennium jam Romam ve- 
neram, quo tempore Plotinus otiosam ducebat æstatem , 
obiterque discipulorum consuetudini intererat), his igitur 
sex annis, multis in scholis quaestionibus pertractatis si- 
mulque Amelio atque me, ut scriberet, adhortantibus, 
libros duos scripsit , quibus ens ubique totum et unum idem- 
que esse probabat. Scripsit deinceps duos alios, unum de 
eo, quod sil superius ente non intelligere, alterum de eo, 
quid primo intelligat, quidque secundo. Tunc et hos scri- 
psit libros, de eo quod estin potenlia et actu, quomodo 
incorporea minime patiantur, primum de anima , secundum 
de anima, tertium de anima sive quomodo videamus , de 
contemplatione, de intelligibili pulcritudine, quod inlel- 
ligibilia non sint extra intellectum et de intellectu atque 
bono, contra gnosticos, de numeris, cur, quæ procul vi- 
dentur, exigua videantur, an in loagitudine temporis feli- 
citas consistat, de mixtione per omnia , quomodo idearum 
exstiterit multitudo atque de bono, de voluntario, de 
mundo, desensu atque memoria, de generibus entis primum 
secundum , tertium , de :eternitate atque tempore. Hi ergo 
sunt libri quattuor et viginti, quos assumptis pro re nata 
argumentis , uti ex capitibus uniuscujusque libri indicavi- 
mus, sex illis annis, quibus ego Porphyrius ei adhæsi, 
scripsit, quibus si addis unum et viginti ante adventum 
nostrum scriptos , jam quinque et quadraginta colliguntur. 
(6) Quo vero tempore in Sicilia commorabar, quo circa de- 
cimum quintum Gallieni imperatoris annum me contuleram, 
Plotinus quinque libros scripsit et ad me misit lios : de bea- 
titudine, de providentia primum et secundum , de substan- 
tiis cognoscentibus atque illis superiore, de amore. Hos 
igitur ad me misit primo Claudii imperatoris anno , secundo 
autem ineunte, quo eliam non multo post vita decessit, 
misit hos: qua sinl mala, an stellar aliquid agant, quid 
homo, quidque animal , de primo bono sive de beatitudine. 
Hi additis quadraginta quinque primo ac secundo tempore 
scriptis jam quinquaginta quattuor confiant. Quemadimo- 
dum autem scripti sunt prima alii atate, alii in ipso vigore 
vitæ, alii denique corpore jam defesso, sic etiam libri di- 
versam produnt vim. Primi enim unus et viginti levioris 
sunt momenti, quodque aliquantum a vero adhuc absit 
robore, qui vero medio tempore edili sunt , summam prae 
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sé ferunt vim, suntque quattuor et viginti isti, si pauca 
excipias, perfectissimi , ullimi novem denique jam remit- 
tentibus viribus scripti sunt , et postremi quidem quattuor 
magis quam antecedentes quinque. (7) Auditores quidem 
multos habuit, imitatores autem et philosophize caussa 
familiares Amelium Tuscum, cui nomen proprium erat 
Gentilianus, ipse vero se per litteram r Amerium malebat 
appellare , quia magis deceret ab ameria ( integritate) quam 
amelia ( negligentia) se appellari. Habuit etiam Paulinum 
Seythopolitam, medicine studiosum , quem inchoatarum 
rudiumque inauditiunenlarum plenum Amelius Miccalum 
appellabat. Preterea Eustochium Alexandrinum, item 
medicum, qui quum seni demum Plotino innotuisset, ad 
morlem usque enm curabat, solisque Plotini praeceptia 
data opera veri philosophi induebat habitum. Versabatur 
cum eo et Zoticus , criticus et poeta , qui et Antimachi car- 
minibus emendandis operam navavit et Atlanticam fabulam 
admodum eleganter versibus expressit, oculis vero captus 
paullo ante Plotini mortem obiit. Paulinus quoque ante 
Plotinum mortuus est. Zethum quoque habuit familiarem, 
ex Arabia oriundum , qui et Theodosii , quondam familiaris 
Ammonii, filiam uxorem duxerat. Erat et liic medicinae 
studiosus, Plotinoque dilectissimus. Qui quum ad rempu- 
blicam accessisset, multisque esset ad eam gerendam præ- 
sidiis instructus , Plotinus studebat eum revocare , eoque 
familiariter utebatur, adeo ut in ejus agros secederet ad 
sextum lapidem ante Minturnas, quos Castricius Firmus 
possederat, vir omnium aetatis nostrae honestatis studiosis- 
simus, quique et Plotinum venerabatur et Amelio velut 
servili obsequio in omnibus rebus aderat et mihi l'orphyrio 
ut germano fratri continuo adhierebat. Hic quoque igitur 
Plotinum venerabatur, licet civilem vitam elegissel. Non 
pauci etiam senatorii ordinis eum audiebant, quorum in 
philosophia maxime proficiebant Marcellus Orontius atque 
Sabinillus. Erat et Hogatianus ejusdem ordinis, qui eo 
usque liujus vitae fastidii processit, ut omnem rem fami- 
liarem abjiceret et servos omnes dimilteret , adeoque di- 
guitate sua decederet , et quum praetor antecedere deberet, 
lictoribus adstantibus neque antecederet, neque muneris 
rationem haberet, quin nec suam babere sibi vellet do- 
mum, sed quosdam amicorum familiariumque adiret et 
apud hos cænaret ac dormiret , cibumque alternis diebus 
sumeret. Qua defectione. vitæque incuria factum est, ut, 
quum antea podagra tam vehementer esset cruciatus, ut. 
progredi non posset nisi sella vectus, jam robur inde resu- 
meret, quumque manus antea extendere non potuisset, 
jam expeditius eis uteretur quam qui manu artem factitant. 
Probatum bune sibi Plotinus maximis semper laudibus 
efferebat et tanquam insigne exemplum philosophantibus 
proponebat. Aderatet Serapio Alexandrinus, rhetor antea, 
deinde vero et philosophicis studiis addictus, nec tamen 
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to vou dyóuevoç , xat Ô mdvtes ddaumáťouev, Exetvo moov 
. &ygt tekeutňs Čwtéhsos. Xuvrshécag yàp nap’ faut 
àn’ dpyXc dypt tÉhoug Tò ax£p gua , mera eis ypaphy 
napactdoùç & daxéntsto , guvelpev oÜtws ypdpwv, & èv 
TÄ duy, auvEuiOnxav, óc dno Bi) (ou ĉoxeiv meraba- 

15 Mety zà ypagóusva. Enel xal Quxavóusvoc mgóç tiva 
xat cuvelpwv <àç Óutae mpos TQ cxéupamt Xv, ús 
Qua te Qmom)mpoov tò dvavxaiow Tzc ulaç xal TOv 
èv axélex mpoxtiévov dOvíxomov rotiv Thv Outvotav, 
"Aztoaczdvto; voUv ToU mposõiaheyouévou 999" Exavaa- 
20 Giv tà ysypauuéva , Uk <Ó uq napxeiv ari) robe 
aqya), ç elprixagev, thv üpacte, vk Zç v im- 

, Guvi;pev Oç unôčva ĉtaotýoaç ypóvov petaķů, Öte thv 
ón (av rostro. — Xuviiv ovv xal fuut Qum xal totç 
dot, xat tv ye puç Ézutòv nposoyhy oùx dv mote 

ts dyadhacey À udvov èv vole Üzvouç, Óv &v dméxooutv Ñ te 
tis tpogT OAtyórre ( 0001 yhp dotou moX)dxu àv 

. parto ) xat ñ poc tov voty aùtoŭ tapxhg imatpoph. 
(9) "Ecye 81 xal quvaixaz agó£pz mposxstuevaq, Fent- 
vav te, Wç xal dw TI olx(a xaoni, xai tjv vüUTTG 
30 Üuyazíoa V'suívav, Óuoloc +ñ mytpl xaAounfvmv, 
Aug.) etdv te thv "Apletuvoc, 190 lap) (you vlo, 
yeyovulzy tuvaixa, cpóðpa qukocop[a TpocXttuévac. 

: HoÀXol 83 xal dvBptg xai vuvaixec dmolvisxstw méi- 

. Aovtee tõv sÜysveatitow, pfpovteç tk Éxutüwv rÍxva, 
35 dpotvdc te uoÙ xai UnAelac , Exelveo mapsb(2osmv uev 
TC hng oüc(ac Oç (epi zive xal Delw qUAaxt, Ab 

- xal ixez)joto abtü) $ olxia malhov xai mao0évev. 
"Év vojrot Bi 7» xa Iolduev, ob cz madtuctox 
geovcizov moXAdxt &v xal puro motgzvroç Tjxpodaao. 

10 `HvstZ8ço 0; xal <obç hoyiapoùg dvxgspóvimov Tüv 
Éxsivot, mapatevoveuyw xal ths Qxotüeí(mç ineueheito, 
héyow, Eee &v uh qrkocogtostv, Üyetv aùtoùg Gsiv tc 
xt Gete xai Tç mpocóBouc dvendpouç TE xml qtloué- 
vac. Kat Gpux« tosoúrotg ixapxow và tlg vàv Biov 
as ppovtiðaç te xal dntuehelag Thv mpbçq tov vady vci 
oùõénot” &v ¿ypwyopóruys iydhacev, THv 92 xai možoç 
xal näcwv èxxelmevos Tols brnwsoùv Tpbç aùtov cuvý- 
.Ürtaw èoynzóst, Ab eixoct xat EZ driv hwv èv 17 
"Poux GurTpépas xal mÀs(srow Ciarhaag tåg mpos 
wur dA AoUc dupiobytýasig oùôéva vv moAttUxGv. Ey cv 
"mot oye. (10) Tõv ôi puocopeiv zpocmououpdvuyv 
O) Akkebavëpsúç, Apuquaviou ix^ óAtyov pan- 

s Ths yívópsvoc, xatuooovsTxUK npòs aüvüv čoye Qtà 

. guompostiav. “Oç xal Uto abr ¿méñbero, et 
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avaritize (enerationisque vitio exsolulus. Denique et me ha- 
buit Porphyrium Tyrium inter amicissimos , quem et scripta 
sua voluit corrigere. (8) Nam si quid ille scripserat, bis 
volvere scriptum minime sustinebat, sed neque semel le- 
gere ac percurrere, propterea quod visus ei non satis sup- 
peteret ad legendum. In scribendo aulem nec pulcras 
litteras pingebat, neque accurate syllabas distinguebat , 
neque orthographiam curabat , verum insolam cogitationem 
intentus erat, quodque omnes admirabamur, in hoc ad 
finem usque vitæ perseveravit. Quum enim secum rem ab 
initio usque ad finem cogitatione absolvisset , deinde litteris 
mandans, quæ meditatus erat, ita jam animo disposita 
scribens connectebat, ut ex libro aliquo scripla traducere 
videretur. Nam et cum aliquo colloquens et sermones cum 
familiaribus instifnens inlerea meditabatur, ut simul ser- 
moni instituendo sufficeret et in rem animo propositam 
firmiter intenderet cogitationem. Quum igilur, qui allo- 
cutus eum essel, discessisse, nom repetebat scripta, 
quoniam ad relegendum visus, ut diximus, minime sup- 
petebat, sic tamen sequentia deinceps contexebat,, quasi 
prorsus instituto interea sermone ceptum non intermisisset. 
Simul igitursecum erat et cum aliis, mentisque in se inten- 
tionem nunquam intermittebat, nisi forte quum somnum 
caperet, quanquam et hunc et cibi parsimonia ( szepe enim 
vel pane abstinebat ) et in assidua cogitatione defixus ejus 
animus facile arcebat. (9) Habuit et feminas philosophize 
admodum deditas , ut Geminam, cujus in domo eliam ha- 
bitabat, hujusque filiam matri cognominem, et Amphi- 
cleam Aristonis, Jamblichi filii, uxorem. Multi etiam tam 
viri quam mulieres nobili loco nati appropinquante morte 
liberos suos, mares simul atque feminas, una cum reliqua 
re familiari illi tanquam sacro divinoque custodi tradebant. 
Quare et domus ejus pueris virginibusque referta erat. In 
his erat Polemo quoque, quem diligenter educans sæpe- 
numero audiebat et versus facientem. Neque lædebat eum 
pupillorum procuratores andire administrationis rationes 
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reddentes, qua in re parsimonia habebat curam, dicens, 
quam diu non philosophentur, sua illos bona possidere et 
proventus accipere absque detrimento debere. Et quamvis 
tot pupillis necessaria vitae summa cum diligentia procura- 
ret , nunquam tamen , dum vigilaret, in cogitatione defixum 
animum remiltebat. Erat et placidus et omnibus, qui 
quoquo modo ipsi adhærerent, accessu facilis. Quamobrem, 
quum Rom:e per integros viginti sex annos commoratus 
esset, plurimorumque arhiter controversias diremisset , 
nullum tamen civium unquam habuit inimicum. (10) Ex 
eis autem , qui philosophiam affectabant, Olympius Alexan- 
drinus , Ammonii per breve tempus discipulus, quod primus 
esse vellet, contemptui eum habuit , adeoque invasit, ut et 


xal davpoboAT sat aùtòy ia yyaúaç èneyeipnoev, "Ent 
à siç Éautüv crprgouévnv Ňabeto rhv ¿mu slonatv, 
Days mpbç vou cuv et , peyakny slvat thv tis uy ic 
tot IDuoz(vou vap, Qç &àmoxpoUttw ĉúvaaðar TAs 

, b tle Éausóv èmipopàç el; toùg xaxoüv aùtòv miy erpoŭv- 
zac. Five, pévrot toù 'Ohuuniou ¿yzZepouvros 
dvrehapĜdveto, Aéqtov aùti tò gpa 1516 Oç t% gú- 
aracta Bahdytia Üxeoüai, viov mehiv abti mpoc dÀ- 
“Anha cuvüAGopfwov. — Kiwüvvedcag ô? 6 Ohbumogs 
10 toAAdxig abtóç xt naleiv ñ 6piaat tov Mhwrtivov irav- 
. cato. "Hv yàp xal xarà qévectw mÀ£ov <t ywy mapà 
aou Q))ouç 5 Ihwrtivos. Alyúntiog ydp ti, lepruc 
Qve)00v sl; «v "Pouxv xal Qu tivos qÜou abti 
!qvenpiatisic , 0ÉÀeyv te Tiç ÉavtoU copias dxd3cw. ĉo- 
16 vat, AElwae cov Ihwrivov èni 0Zav dgixécÓnt toù cuv- 
dvtoç aùrt® olxs(ou aimovoç xalouuévou. Tou 5i 
éxolguoq Uxaxodaaveoc yivetar piv dv «à "Tosto $ xM- 
aic" pávov yàp ixstvov xbv tónov xaÜapóv qrstv sbpetv 
iva, "Doy, tov Alyóntwv. Kìànévræ 8i siç aŭto- 
au slav tov ĉaimava, Geby £AUriv xal ph oU Datpóvoy slvat 
qévouc. “Olev cóv Alyúrmov elzalv, « paxdpiog el, 0sbv 
Eyow rov Õaluova xal où toù Ügetévou vévouc «bv gu- 
vóvta , » ña B3 lp£atan vt èxyevégðat, mýte muc) dov 
UBeiv mapóvrz , toù guvÜsepuüvroe pilou càc čpve, &c 

25 xatsiye qukax?ç Evexa, vtv(Savroc, c(t && «ovo, elte 
xai ài qo6ov tiva. Tv 00v Berotépuv Gatuóvow Čtv 
qov duvóvrx xal aùtòç ietéher dvdyorw aùtot cà Üriov 
Qua poc Uxeivov, "Eat 09v aüc() dx tT zovaúrmç 

- ale(ac xal BiGAov ypapèv mept coU sU ny o1os huig ĝal- 
s povos, rou meipätat altiaç gípttv zept 17 ĉtagopëç 
«àv ouvóvtwv. QiÀobtou 22 yeyovóraç x00 Apelou xal 
tù lepà xat vouvmnviav xal sàs Ëoptkç ixmepudvtos, 
xai mort diioUvrog tov IAwrtivov civ adti napaa- 
helv, Égn, w ¿xe(vouç Dti mpix uè Épyeclar, oùx ¿uë 
3» mpòç èxelvouç. s Tuo $i ¿x molas Qumvo(aç obtu 
dusyaknyóproev, ox! aùtot guvtivat Seduvýueða, ovrt 
-aùtòv èpécôat itohuńoauev. (13) pov 6b airo 
" rogaúty xtéptoucia Tov xavavoljatox , Qç xÀom7ç TOTE 
Tryovolac mohutehoŭs meptuóepa(ou Xióvrc, frt; aùti 
40 CuvOOX£L petà tov cÉxvov, dijsvoX, Thv ynpsiav Guia- 
yovaa , xal ón’ ójw to [Daoztvou. Guvyryucvey 5v 
cixerõv ¿26 yas mau a obros » Lyr, « Eativ 5 xe- 
XxÀogtx, » aikas fva vwd. Macri%óuevos 8b ixeivo; 
xat éxttratov dovouptvog tà mpita Üotepov Ouo) dymas 
las xal pépwv tò xAaziv Qmégoxe. Fposine Bb à» xal 
E Guvdvzuv mit rept Éxda vou, olos dob strat, 
do, xai tpi toù Iohéwwvos, olog Čotar, tt puytu 
čatat xal ÓAtYoy oóvtoc, rep xal anibrn. Kal moss dao 
Iloppupiou Jo0szo ikysv ¿umurbv ĉtavoouuévou toU 
su Biou, xat iSalpvne imde por v qi olx Gurpibavet 
xal sirun, HÌ elvat caízry thv mrpoluuiav èx vospig 
mantiene, impie vion ie 
xedav ban. n soak òè abri yo ek "n > in 
riv, Hoó6oy ttvà dxoówv, EXAotpiov dvõpa, 
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magica arte siderare illum contenderet. At poslquam. suo 
in se ipsum conatus converti sensit, ad familiares dixit, 
magnam esse Plotini animi potentiam, adeo ut impelus 
in se factos in eos, qui ipsum laederent, retorqueret. Plo- 
tinus itaque Olympii impetum reprimebat, corpus ejus 
nunc marsupiorum instar dicens contrahi membris inter 
se contritis. Quo periculo expertus Olympius, se icius suos 


Plotino intentos ab ipso jam auctiores recipere, tandem 


destitit. Etenim jam natura sua Plotinus reliquos omnes 
longe superabat. Scilicet /Egyptius quidam sacerdos Romain 
delatus, perque amicum quendam ei commendatus , quum 


sapientie sue edere optaret documentum, ad daemonem 
sibi familiarem conspiciendum Plotinum invitavit. Qui 
quum facile obsecutus esset, acta est in Isidis templo 
da:tmonis invocatio : solum enim hunc locum Romae purum 
ait /Ezyptium invenisse. Sed quum in adspectum vocatus 
essel daemon, deum accessisse, quique non esset e genere 
daemonum. Hinc Ægyptius a beatus es, » inquit « qui deum 
habes daz monem , neque ex inferiore genere nactus es fami- 
liarem , »simulque edixit, non licere quicquam interrogare, 
neque diutius videre praesentem, quippe quum amicus, 
qui aderat spectaculo, aves, quas manu custodim gratia 
tenebat , sive prae invidia sive prae metu suffocasset. Quum 
igitur ex superioribus daemonibus haberet sibi familiarem, 
ipse quoque divinum oculum in illum continenter defize- 
bat. Eandem ob caussam et librum scripsit de suo cujusque 
daemone , in quo familiarium numinum discriminis afferre 
studet rationes. Amelius vero quum esset sacrorum cultor, 
perque calendas sacra faceret , et aliquando ut secum acce- 
deret rogaret, « illos » inquit « decet ad me, non me ad 
illos accedere. » Quod qua mente tam superbe jactaverit , 
neque ipsi potuimus assequi, neque eum ausi sumus in- 
lerrogare. (11) In cognoscenda hominum indole sagacitatis 
tantar erat, ut, quum Chionz, qua in ipsius domo cum 
liberis habitabat, casteque viduitalem agebat, pretiosum 
monile furto surreptum esset, adductis in ejus conspectum 
servis conspectisque omnibus, unum eornm digito mon- 
Verberatus ille diu 
quidem ab initio negavit, denique vero confessus furtum 
restituit. 
qualis quisque evasurus esset, ut et Polemonem dixit ad 
amores procliviorem futurum esse et prematura morte 
decessurum , id quod revera sic evenit. Ego vero Porphyrius 
aliquando me ipsum interficere decreveram : quod ille quum 


strans a hic » inclamaret « fur est ». 


Pradicebat eliam, puerorum sibi traditorum 


sensisse, subito domum in qua versabar intrans, hoc 
studium non sanæ mentis, sed animi atra bile furentis esse 
declaravit, meque discedere Roma jussit. Huic ego obse- 
quens in Siciliam sum profectus, quum Probum ibi qnen- 
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mept tò Ali 6atov Quzrp(6nru, xai abrdç te Zç Towi- 
Tr pobup [aç àrscy duy, T0 te mapsivat &ypt Üava- 
rou tõ [IAkoz(vo évemodtatww. — (12) Etipnoav 91 xov 
[IAozivov adn xal dde Ta245v6c z£ $ aŭto- 
" xpátwp xai $ coítou quy; Eahwviva, “O 81 «3 pula 
,Tfj ToÚtwv xaraypwusvog güocógey Tt ngv xat% 
thy Kauzaviav yeyevňsða heyopévnv, Xho 9i rat- 
pinwuivny Àtou dveyslpetw XAL thy £p ye pav. yapi- 
aac(at olxisÜeion TÄ moher, vopcot; ÔÈ ) yeiai TOUG XA- 
qo 70Uxlv uéAhovtag toig MAdtwvog xal t/jv xpocr yopiav 
abz7 IAavovónolw üíc0at. — "Exe z€ adtòg metà tv 
. iralpwv dvaywpřoew brisyveito, xal èyévet àv tò Bov- 
Anpa ix tot bagro 10) pihorópi, el uý kas Tv gu- 
- vóvztov 16 Baget ç$ gloviivrte 9, vspeatovtec 7, 9€ dv 
is Tiv ali(ay primos iveródiony. (13) Téyove 9' & 
„taig Guvouciaw ppdcat uiv Ixavàc xal ebpelv xat vor- 
saat Tk npospopa Ouvatwtarog, dv É met Aéfeow 
Ġuaptávov* oÙ yàp &v éimty « ÅVAMIUVÝOXETAL, v 
dhà s dvauvnuiozstat, » xal d)Àa +w mapdorua 
qu 9vópava , & xai dv ci) qpdgrty Error. — "Hv 8' dv sm 
j) yet $ Ives tob vo, dypt to mposwrou abro xo 
piç ¿mu du movroç , £pdautóc piv ógUT,vat, xaXov 6i 
TOTE pA pevos, xal Mentos tig lows ¿més 
xat $ mpaótrc OulagumE xal TO ngosnvie nghe TAÇ 
25 éporriatis õeixvuto xat tò sÜrovov, T prv yov fps- 
gu ipot Ilopgupiou iperúsavzoç, iie: 5$ yv Zà GÚvgGTt 
TŪ ecpat, mapézetvev dxoOetxvüs , Hote xa) Qauua- 
giou tivòç Toùvoma Zmetos)Ogvroç tobç xalóhov Àoyous 
npartovtoç els Bu) xal dxoucat aŭto Aéyovtoç Gé- 
so Àttv, Ilopgupiou &à dmoxpwou£vou xai dpwrtivtog ph 
dvaay £cüai, "O 8b Pon « 2X &v uh Ioppupiou ipw- 
*tiovtoc Aúcwmpev <ç &moplac , elzeiv x xad mat elc zŠ 
- PiEhiavoù Guvr,aóu.s0a. » (14) "Ev 2; tê vod etw auvtovoc 
` yéyove xai moÀÚvouç, Bpa Uc te xal vofjuact mÀAsovaluov 
as À A éS8Gt, vk 0X ivÜouaiw xal ixra60« opas xai 
petà cuunaleiag À napaso, — "Eupépxeut 9' iv 
- toig cuyypduuaci xat vk otwixà havlavovta Ĉóypata 
xai và mipuraTa: "xd, xatamumuxvuat ÔÈ xal ý metà 
TÀ gucixk toU A preiras mpayuxteix, "Ehaós 6i 
4o mŠt9v oŬte yewjuerpixov <t Üreipvyua, oos dotum tx v, 
OÙ ur a vixóv, ox Orcttxóv, ob uougixóv, adcbc 0E raura 
ikepydlecða: où mapsoxióagto. "Ev ë tats cuvou- 
ciag àveyivwsxsto iv aùt vk Gron vaca, elre 
Xi6Woou sln, tite Koovíiou $ Nouumvíou $ Tafou 
as Ñ Arzu, x&v toig méptrtr xol cd te Acnaciou 
xal "Aulivioo, "ABpáavon TE xal TOv ÉpTEGÓVTUY., 
'Ehéyeto ÔÈ £x toúrwv oùôiv xaüimat, dXX (oç Žv 
xai dinAhaymévos iv Tj Üttopia xal vóv "Apguov(ou 
- gép vov dv aic ézezacemw, "ExnpoUro 22 vxy£ux 
xat &' dit abç voty Bafiéoc Üspr eror dvlacaco. 
"Avaywecüfvro; 8i abt tou te mept dpyOv Aoryivou 
xal to dap, alos « pu dhkoyoç plv » Zgn « 6 Aoyyi- 
| voc, Quiógoyoc è oüDapox. v 'Dotyévou; ó: dnavrí- 
cavtóq xote elc thv cuvcusiav mÀvpoÜric èpuðýuatos 


dam, clarum virum, Lilybai commorari audivissem , quo 
factum est, ut et ipse illo incepto desisterem et quominus 
usque ad mortem Plotino adessem impedirer. (12) Hono- 
rarunt aulem colueruntque Plotinum maxime Gallienus 
imperator atque uxor ejus Salonina. Quorum benevolentia 
fretus ille orabat, ut philosophorum quandam civitatem in 
Campania , ut aiunt, olim conditam, deinde vero dirutam 
instaurarent, regionemque adjacentem condendi civitati 
donarent, eamque habitaturis Platonis legibus uti atque 
ipsam urbem Platonopolin appellare concederent. Huc se 
cum discipulis se concessurum pollicebatur, idque eventum 
facile habuisset, nisi quidam imperatoris familiares invidia 
vel indignatione vel alia quadam iniqua de caussa obstitis- 
sent. (13) In disputando strenuus erat ad dicendum atque 
ad idonea qu:eque invenienda excogitandaque prompltissi- 
mus, quanquam in quibusdam diclionibus a vero aberra- 
bat : non enim åvappvýoxeta: dicebat, verum ával- 
cxètat, atque ita eL alia vocabula adullerabat , quod vitium 
ín scribendo quoque sequebatur. in dicendo vero ipsius 
mens, ad vultum usque lumen diffundens , plane amabilis 
adspectu erat atque ipse tunc maxime pulcrior videbatur ; 
tunc enim tenuis quidam sudor faciem ejus insidebat, be- 
nignitasque ex ea elucebat atque ad quæstiones excipiendas 
placidus simul ac robustus apparebat animus. Quum igitur 
ego Porphyrius triduo interrogarem , quomodo anima cum 
corpore cohereret, isque multus esset in demonstrando, 
Thaumasius quidam , qui ingressus erat, ut universales dis- 
putationes exigeret in scripta transferendas atque audiret 
ipsum , Porphyrio respondente et interrogante negavit se 
hoc posse assequi. Tum ille « atqui nisi Porphyrio interro- 
gante w inquit a solverimus dubitationes , nil omnino quic- 
quam in libro ponere poterimus. » (14) Jam in scribendo 
animum maxime inlendebat, eratque sagacitate plenus, 
brevis item et cogitationibus quam verbis abundantior, ple- 
rumque et numine aMatus animique impetu abreptus atque 
ipse affecto quam docenti similior. Inserta sunt libris ejus 
latentia stoicorum peripaleticorumque precepta, neque 
pauca insunt ex Aristotelis metaphysicis. Laluit eum nihil 
omnino , quod ad geometriam et arillimeticam et mecha- 
nicam et opticen el musicam perlineret , quamvis has artes 
nunquam sit professus. In scholis autem legebantur ipsi, 
ut res ferebat , sive Severi, sive Cronii, Numenii , Gaji, 
Attici, item peripateticorum Aspasii et Alexandri et Adrasti 
etin quoscunque inciderent commentarii. Nihil vero ex 
his omnino sibi eligebat, verum suo judicio utebatur, sui- 
que juris erat atque in quaerendo Ammonii intellectum 
referebat, Lectione quam primum imbutus paucisque pro- 
funda conlemplationis intelligentia patefacta exsurrexit. 
Quumque lecti ei essent de principiis deque antiquarum 
litterarum studio tractantes Longini libri, = litterator qui- 
dem » inquit « est Longinus, philosophus vero minime. » 
Origenes vero quum aliquando in scholam veniret, rubore 
suffusus assurgere Plotinus volebat, sermonem autem al 
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dvíavacüat piv Eoúheto, Aéyew Q Oro Mpryévoue 
dkoúuevos pn dvihhecbat vx« mpollun(ac, Grav eidi 
. Š Mq, Gre pho slòótaç ipei, & aùròç méhet Aéyttv, 
xat obtwe hiya OtxAryÜsi; lavier. (ú) Eyuot ë 
^s èv Ihatwvelng zoinua dvayvóvroç tòv (epyv ydpmov 
zal <tvoç Qc tò ugr) nohhà per ¿v0oucurcuou 
xa dnixexpuuuévog tlgzoüat cimóvcog palves cov 
Ilopzógtov, ixtvoc elc izxoov čpn mavtuw- « Éatibac 
.ÉpoU xal Tov momrhw xal tov qiiógopov xal Tv 
t0 lzpogdvery. w “Oz 9; ó fúrup Moyuvye &vivwo 
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Origene non intermittere rogatus respondit , cessare conten- 
tionem , si, qui loquitur, ad scientes se verba facere sentiat. 
Itaque paucis disputatis exsurrexit. (15) Quum ego in 
Platonis natalibus poema de sacro connubio recitassem et 
quidam , quoniam multa illic mystice divino cum afflatu et 
subobscure dicta essent, Porphyrium insanire diceret, 
cunctis audientibus ille < demonstrasti » inquit < simul 
poetam et philosophum et hierophantam. » Sed quum Dio- 
phanes rhetor pro Alcibiade, qui in Platonis convivio est, 
defensionem recitaret , in eaque virtutis addiscendee caussa 
sui copiam facere oportere amanti magistro vel venereum 
congressum expetenti contenderet, saepenumero Plotinus 
surrexit lanquam e coetu discessurus, verumtamen se con- 
tinuit , dimissis autem auditoribus mihi Porphyrio mandavit, 
ut contra scriberem, Quumque librum Diophanes tradere 
nollet, memoria repetitis argumentis quae contra scripsi , 
coram iisdem auditoribus recitavi , tantaque Plotinum af- 
feci letitia , ut in ipso conventu continuo repeteret, = sic 
feri, si quidem ita viris lumen eris. » Eubulus Athenis Pla- 
tonis successor de Platonicis quibusdam quaestionibus quie 
scripsit , misit ad Plotinum , isque mihi Porphyrio ista tradi 
jussit, quo explorarem deque singulis ad eum referrem. 
Astronomiz operam dabat, quamvis minime more mathe- 
matico, astrologorum vero artibus diligentius, qunmque 
illorum pradietiones non esse fide dignas deprehendisset , 
non dubitavit et eorum, quae im scripta. illi rettnlissent,, 
multa confotare. (16) Erant Christiani eo tempore multi 
quum alii, tum ex antiqua philosophia egressi hzeretici , 
Adelphius atque Aquilinus , qui Alexandri Africani el Phi- 
locomi et Demostrati et Lydi scriptis plurimis comparatis 
atque Zoroastri el Zostriani et Nicolhei et Allogenis et Mesi 
aliorumque ejusmodi revelationibus ostentandis. multos 
decipiebant, decepti et ipsi, quasi Plato in intelligibili 
essentiae profundum mon penetrasset. Hinc ipse multa in 
scholis protulit argumenta et librum condidit, quem contra 
gnosticos inscripsimus , nobisque reliqua commisit judi- 
canda. Amelius autem adversus Zostriani librum quadra- 
ginta libros composuit. Ego vero Porphyrius multa congessi 
argumenta, quibus demonstrarem, adulterinum illum 
librum esse atque novum, âb ipsisque hæresis auctoribus 
confictum, ut, quas ipsi praetulissent , institutiones veteris 
Zoroastri esse crederentur. (17) Jam quum Græculi eum, 
quasi Numenii inventa sibi arrogasset , criminarentur, id- 
que Tryplio stoicus idemque Platonicus Ainelio nuntiaret , 
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menii differentia inscripsimus. Hunc librum mihi Regi 
dedicavit : hoc enim mihi Porphyrio erat nomen, patria 
quidem lingua Malcho appellato, quo nomine el pater 
meus vocabatur. Malchus autem , si quis in Graecam con- 
vertat linguam , idem significat quod rex. Itaque Longinus 
libro de conatu Cleodamo mihique Porphyrio dedicato 
* 0 Cleodame atque Malche » prescripsit. Amelius auteni, 
sicut Maximum Numenius Megalum , sic Malcehum Regem 
interpretatus ita ad me scripsit. < Amelius Regi salutem. 
Ipsorum clarissimorum virorum caussa , quos te ais obtun- 
dere crepando, quique amici nostri placita in Apameum 
Numenium referunt, vocem non sane emisissem, cerlo 
scias. Constat enim , hoc quoque ex suavi ipsorum , quam 
in deliciis habent, eloquentia facundiaque promanasse , ut 
jam nugatorem eum esse, mox supposititium, denique 
omnium vilissima sibi arrogasse irridendi duntaxat caussa 
jactent. Quum vero tu occasione hac utendum censeas , ut 
et quie nobis videantur ad reminiscendum promptiora ha- 
beas , eaque ín amici gloriam , qualis magnus est Plotinus, 
licet jam diu divulgata, plenius cognoscas, morem tibi 
gessi, jamque reddo promissa, triduo, ut et ipse scis, 
elaborata. Necesse est autem , ut, quum non sint scriptis 
illis comparatis composita vel excerpta, verum ex veteri 
congressu repelita, et prout quzeque primum succurrebant 
litteris consignata , justam a le veniam impetrent , præser- 
tim quum consilium viri, qui sub ipsum consensum no- 
bíscum intercedentem a nonnullis reus agitur, haud facile 
deprehendi possit, propterea quod alias aliler de eisdem 
rebus, utcunque placuerit, verba facit. Te vero, si quid 
eorum , quae ad intimam Plotini doctrinam pertinent , adul- 
teratum fuerit, benigne emendaturtm esse scio. Coactus 
autem videor, utest in tragedia , tanquam negotiosus homo , 
licet ab ipsa nostri ducis doctrina distantior, judicem agere 
atque impetum reprimere. Tantum igitur apud me valuit 
quicquid tibi gratificandi voluntas. Vale. » (18) Hanc 
epistolam facere non potui quin afferrem, non solum ut 
fidem facerem, illus temporis homines ipsiusque Plotini 
sequales suspicatos esse, Numenii inventis eum superbiisse , 
verum efiam quod amplum eum nugatorem existimabant , 
eoque contemnebant, quod quae diceret non intelligerent, 
el quod ab omni sophistico apparatu fastuque erat alienus , 
atque in scholis non aliter quam iri familiaribus colloquiis 
sese gerebat, neque propere cuiquam necessarias argumen- 
tationum vires aperiebat, quae in disputando assumuntur. 
Mihi quoque Porphyrio idem contigit, quum primum eum 
audirem, Quapropler et contra eum scribens ostendere 
studui, intelligibilia extra intellectum consistere. Ille vero, 
quum Amelius ista ipsius jussu prælegisset, subridens 
a fuum fuerit, » inquil « Ameli, solvere dubitationes , in 
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quas ob nostræ sententiz ignoranliam ille incidit, > Quum 
igitur Amelius librum haud parvum adversus Porphyrii 
dubitationes condidisset, atque ego rursus ad hiec respon- 
dissem, iterumque Amelius rescripsisset , tertio jam gradu 
vix tandem Plolini mentem assecutus ego sententiam 
mutavi, seriptamque palinodiam in schola recitavi. Hinc 
jam Plotini librorum cura mihi demandata est, atque ip- 
sius magistri studium escilavi, ut articulatim placita sua 
et copiosius exponeret, Verum et Amelium ad scribendum 
promptum reddidi. (19) Quid vero Longinus senserit de 
Plotino ex eis maxime, quie per litteras ei significaveram, 
declarabit epistolae pars his verbis ad me scripta. Jubens 
enim me e Sicilia ad ipsum in Phaniciam proficisci , libros- 
que mecum Plotini afferre, sic ait. « Tu quidem ista, 
quando placuerit, ad me mitlito , vel polius ferto tecum. 
Non enim facile te rogare desinam, ut iler ad nos cuivis alii 
anteponas, etsi non aliam ob caussam (quid enim sapien- 
tiae apud nos exspectans veneris? ), at certe propter antiquam 
consuetudinem, aerisque salubritatem imbecillitati corpo- 
ris, de qua quereris , profuturam , ac quicquid aliud de me 
putaveris, non ila lamen, ut novi quid a me exspectes, 
immo neque veterum , quie periisse dicis, Etenim librario- 
rum tanta hic est penuria, ut per deos per totum hoc tem- 
pus quie deerant Plotini vix parare mili potuerim, subh- 
Seriplore a consuelis ministeriis avocato et ad hoc solum 
officium adacto. Ac videor tihi quidem jam acceptis , quac 
tu nuuc misisti, habere omnia sed non perfecte habeo : 
hi namque libri non mediocriter sunt mendosi. Quanquam 
Amelium nostrum putaveram librariorum errata correctu- 
rum: ille vero alia omnia curat quam istud sedulitalis of- 
ficium. Quare quomodo his utar libris non habeo, quamvis 
libros de anima et de ente inspicere vehementer cupiam : 
hi enim vitiosi sunt vel maxime. Pervelletn bos libros ac- 
curate scriptos à te accipere, collatione solum facta tihi 
remittendos. Sed repetam , quod jam dixi, ne mittas, sed 
ipse tecum afferas et hos et reliquorum si quid effugerit 
Amelium. Nam quae ille attulit, diligenter omnia asservo. 
Qui enim viri illius seripta omni veneratione et honore 
digna non acquiram ? Hoc igitur tibi et praesenti et procul 
absenti el Tyri commoranti semper significavi, me argu- 
menta quidem ejus librorum pleraque non probare, ipsam 
vero scribendi formam et cogitationum viri densitatem , 
philosophicamque quaestionum tractationem supra modum 
admirari ac diligere , quin et ab iis, qui in rerum veritatem 
inquirunt , libros illius inter praestantissimos esse referen- 
dos, » (20) Hiec inlegra apposui, quo demonstrarem , quid 
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o98* slxeiv fosi Uo Gmdviv Zgzyrxe TOJ mou1uatoc, 
. 20 Exc Òi pstpwxley Qvçov uwy oox ÓXtyot thy dv. piho- 
‘aopia Àóyeyv mpoíaTrsav, OU; ravtaç niv UnzTolty 
iBeiv fiv Ek thv ix malZtv Eri nohhoùs zdmouç Rua 
TOig vovsUgty émiónuimv, cuyyevécðan Ob ajrüw toic 
(mi uosagt xatk taùtò Guyvolg Éüvegi xal noes 
25 imigiTaveaz ), ol piv xat uk ypgmo7ç imeyelonoav tà 
GoxoUvta cpio npryuatevsohar, xatu)imóvttQ TOLG 
' éntqtyrvousvots cT, xag! aùtõv wpsheixç petacyetv, ol 
8' Gro privat glow fríaavzo toù cuvóvtac moosid- 
Lew elg thv tO dptcxóvtwv muro xatahrpv. Ay 
'30 roð piv npotégou yeyóvagt Toómou Mhatowxot uiv 
EoxÀz(Šnç xat Anpoxprros xat [IpoxYivoz, ó mept thv 
Twin ĉiatpipaxs, ol te piyor vov iv <ñ Pour ôn- 
gocuvovrsc I«ozivoz xat l'eveaavóg 'Au£Atoc, 6 tous 
TOU YwopuAoc, Crux 6E @zptoroxÀ7ç xat Porbiwv, 
as ol te péypt npuy åxudgavteg "Avvtóg te xal Mzót, 
mepuraTyttxGv 52 6 "AjezavOoruc "HitoZepoc, cou 0i 
&eutíoou [lAacwwixol miv Aguovuos xat 'ioufvac, 
cig fuels tò nhsiotov toù y pvou npocepathazuev v- 
odav ox hiyo tv xa6' autode elc cóvsaty Bievey- 
— 40 xoüctv, of te AU7 vot Stadogor Oesoto, xat Eu6ouAog 
(xat yhp el ct voÚrev yéypamtai tgw, orep "oi 
yévet pèv Tò mept Öatudvwv, Eo6oúko Gb < mept toù 
Qoa, Goo xat vou l'ogríou xai <Gv Apiatotéhst mpos thv 
ID.izwvog nokiteiav dvrttprik£voov, oùx Py éryoa poc zo 
a5 petà tov ¿Eeipymcudveyy tov Aoyov aüvob dodiusty àv 
yévotro , ndpepyov T xotxózr, y eraat voy amovOT, xal 
"ph mporytouu£vr,v wepi toù vodgetv pudy Aa6ovttv ), 
tüv 8$ axotxbv "Eguivoc xat Auslumyoç, ol re v doter 
xavaGu)cavtec "Aürnvatoc xal Mousowioc, xal apura - 
80 vritxOv "Apuuwto, xal Mroksuxiog, gtkoloyozatot 
' piv Ow xaÜ' Éautoùg Ququ Yrvousvot, xxl pakara 
$ 'Apquaovioc ( o9 yap ctv otg xev. q£vovev. elc 
oku q0suav mapanirang ), où mhv xal ypapavréç vt 
<€ /vtxbv obåiv, dÀÀR mowjuacx xal Aóyoug ¿musu 
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vir nostræ ætalis acutissimus, quique reliquorum sui tem- 
poris scriptorum fere omnia redarguit , de Plotino judicave-- 
rit. Quanquam et hic primum aliorum inscitia seductus 
diu eum contemnebat. Putabat autem, quæ ab Amelio 
acceperat , mendosa esse , quod consuetam viri elocutionem 
non intelligebat : nam si quie alia, certe quie erant penes 
Amelium, emendatissima erant, ut ex libris ipsa Plotini 
manu scriptis deprompta. Preterea ea quoque, qua de 
Plotino deque Amelio ac ceteris suæ setatis philosophis 
idem Longinus in libro quodam scripsit , necesse est adji- 
cere, ut certius constet, quale vir clarissimus et ad redar- 
guendum promptissimus de eis tulerit judicium. Inscribitur 
autem iste Longini liber de finibus ad Plotinum et Gentilia- 
num Amelium , cujus prowmium sic habet, « Quum per- 
multi memoria nostra exstiterint, Marcelle, philosophi , 
praesertim autem primis pueritiae nostrae temporibus (nam 
præsens tempus dici vix potest quam paucos protulerit, 
nobis adolescentibus autem non pauci philosophize studiis 
excellebant, quos quidem omnes videre nobis contigit, 
quoniam a teneris annis multas regiones una cum parenti- 
bus peragravimus , quorumque qui superstites tum erant , 
cum eis conversari, quum multas gentes et civitates obi- 
remus ) , alii scribendo conati sunt sua placita commentari, 
hoc modo profuturi posteris, alii vero sufficere existima- 
runt, si discipulos suos ad illorum cognitionem perducerent. 
Quorum primi generis fuerunt Platonici quidem Euclides 
et Democritus et Proculinus , qui in Troade habitavit, qui- 
que etiamnum Romae publice docent , Plotinus et Gentilia- 
nus Amelius, discipulus illius , e stoicis autem Themistocles 
atque Phebio, quique nuper admodum floruere, Annius 
atque Medius, ex peripateticis vero Alexandrinus Heliodo- 
rus : secundi generis Platonici quidem Ammonius et Orige- 
nes, quibuscum nos diu versati sumus, viris haud parum 
inter aequales suos prudentia praestantibus, item Athenis 
successores Tlieodotus atque Eubulus (nam si quae ab lio- 
rum aliquo scripta sunt , ut ab Origene liber de daemonibus 
atque ab Eubulo de Philebo atque Gorgia , deque eis quae 
Aristoteles Platonis civitali opposuit, non illa tanti sunt, 
ut eapropter inter illos referri mereantur, qui dedita opera 
litteris placita sua explicuerunt, quod obiter hoc docendi 
genere utebantur, neque scribendi studium ut praecipuum 
sibi sumebant officium ), e stoicis autem Herminus ct Lysi- 
machus, quique in urbe dezerunt vitam , Athenzeus et Mu- 
sonius , peripateticorum denique Ammonius et Ptolemæus, 
qui lilteralissimi sui temporis fuerunt ambo, et maxime 
Ammonius ( non est enim, qui hunc æquaverit eruditione ), 
nihil tamen de arte vel disciplina quadam scriptum , vernm 
carmina demonstrativasque orationes reliquerunt, qua 
25 
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*xQu, mto ouv xal cwÜivet tav dvÓpüw ToUttY %Z 
„Énóvtov dn. uh yap &v abzouc dikasha uk torov- 
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tev Sui tole Ua repov qevéatat yvwpimouç , žpévtaç 
em^ateripors euyypduuast thv Éautõv dxobyaau- 
pisar &iivotav, — "Fiov 2' 00v ypxpdvrov ot piv oùôżv 
mÀ£ov 7, auva vuv xal psr vayoxgnv 16v tolç tota bu- 
vípot; GuvtiÜfveew Emotjsuvto, xaüdmtp EUxtv: 
xal Avjuoxovro xat. IgoxYivoc, ot $i pagpk xopu7, 
npiyuata TX tüv maÀatob tatopiaç dropvyuovsý- 
ca1vttQ tig Toug aùÙtoùg túmoug (xslvotg ix ey t(pnaav 
cuyciévat fia i xalánep "Avviós te xat Mýôtoç xat 
bodov, | Obrot uiv dnd ths iv «7, Att xxtaoxtuTA 
vwpíteoüat pov À tz èv cT Guvola muvÜ Ec sex 
Jiouv, ole xai vàv "HXaóerpov auyxacavtla eid tig dv, 
oÙ’ ixsivov apk TX toic mota utt£oot, iv sai dxpod- 
casy elonuiva mÀiow tt uu alóuivov sig thy TOU 
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& pereystploavzo, Thv Grmou2Yv To) ypapsiv ročenka- 
utvot xat Toómw Ütoipiac liw y onsduavot Hhwrtivóç 
slot xat Fevriaavoc Audkus, 6 uiv <àç IHuüxvogsíoug 


` ` ` * , t , ` , 
agyas xat Mhatwwxag, Óx Edze, mp9ç Gmgeordpav 


tà wpb ajroU xaragtyoduevos dkyynaw [ o; yàp 
o)3lv dyyúç vvv Nou too xat K povíou xal Moõsparou 
xat BpxauAAov tois [lAeiztvou mept tiv abzv aurou 
uactv ele dxolGsiav ), $ 2i 'Auéhos xaz' Dyvm uiv toútou 
BxòiZe mpoarpovusvog xal và TOÀAA piv tv atv 
Coyuatuv ègóuevos , T7 9; dkepyacia moAbG Ov xat T) 
zs Épuxvalac neptGoAT mgoc tov ivavtlov dxeivw Cri.ov 
brayóuevog, Dv xat póvey fues dkrov elvat voutZousv 
ixtaxozeiaac th cuyypáupara, Tox uiv yàp hor- 
nous Ti <ç àv xtw£iv oloto Gsiv, LETT iterat èxit- 
vouc, zap v taŭra habdvteg E yeypdpacı, oùõiv 
aro nap’ abtõv wpocÜIver; ody Sç tiv xepakalwv , 
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Tü)v map tols m)etoctv à xpiaswg 100 Be) (avas imt- 
MLERNIEVTEG ; "Hèn uiv 60v xal SU duy Touti meroh- 
zapew, OG xai TO uiv FPrvruuuvi) mapi thg xar 
llAirova Qixatosúyrç dvtttmóvttg, tol 6i DDuoctvou 
$ mapt töv lêsõv értoxepduuvot* tov piv yàp xotvòv 
hiv te xdxelvov Évaipov õvta Baca vov Tústov, 
609" ajtüw hiya wempayuqtTeupdvov xatà thv To) 
IDaoztvou piunaw, 8v dzocekauevos pR) tis map 
uiv dyorT, énegtl2nas € avyyodupato, anoôsikat 
Üshtüo GóQaw mept T&v l2&0v T7 uiv dpecxovonç 
fjow:a , perpins dvrtypai Owlfytat Soxoŭuev oùx 
sü mahwyõúcavta , xdv tovto oùx tyas civ dvBpiv 
soUTUV xexvnxótes Üdrac, (cT&p xàv cT, mpüc Tv 
AudAtov énta toT, , péyebog plv iyoúon cuyypdupatoç, 
dnoxptvoudvr $i mgoç drra TOv ón’ a0vOU mob Aude 
inb <ç "Pons Pio u vv, Åv aùtòs piv iroto- 
hv Tipi toù Tpórov is Miwzivou piosoplaç inéypa- 
vv, huis 8i aŭto aóvov mposnpxécUryuev T xotvT, Too 
auyypäuaro inr , gç THY 'Apehlou PnietoÀv 
«U:0 zpogryoptucuvtte. » (ai) "Ev 33) rodroi; tote 
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quidem ipsis invilis servala esse arbitror : vix enim per 
ejusmodi libros innotescere posteris voluissent, in gravio- 
ribusscriptis doctrinam suam reponere non curantes. Eorum 
igitur, qui scripserunt , alii quidem nihil aliud quam collec- 
tionem el transcriplionem eorum, quae antiquiores condi- 
derant , fecerunt , sicut Euclides et Democritus et Proculi- 
nus , alii exiguis admodum rebus ex veterum historia me- 
morii traditis ad idem quo illi exemplum libros componere 
studuerunt, sicut Annius et Medius et Phæbio. Et hi quidem 
magis ex dictionis apparatu quam ex mentis conceptu lau- 
dem sibi queerebant , quibus et Heliodorum adnumeraverit 
aliquis, qui nec ipse praeter ea, quae ab antiquioribus au- 
diendo acceperat, ad distinctam. placitorum explicationem 
quicquam conferebat : qui vero rerum tractatarum multi- 
tudine sludium scribendi ostenderunt et propria ipsis 
contemplationis usi sunt ratione, Plotinus est atque Gen- 
lilianus Amelius, quorum ille principia Pythagorica et 
Piatonica dilucidius quam priores explanare videbatur 
( Numenii enim et Cronii et Moderati Thrasyllique scripta 
a Plotini scriptis diligentia distant plurimum), Amelius 
vero illius vestigis insistens atque eadem plerumque do- 
gmala amplexus in eis tractandis tamen multo erat prolixior 
et ampliore explicationis ambitu contrariam illi formam 
induebat. 


judicamus. Ceteros enim quid putet aliquis refutandos , ubi 


Horum igitur libros solos consideratione dignos 


nec eos pervestigel , a quibus sua isti derivarunt , praesertim 
quum niliil de suo addiderint, non dicam ipsorum capi- 
tum , verum ne argumentorum quidem, neque curaverint 
illa e pluribus congerere aut excerpere meliora ? Jam igitur 
per alia eliam hoc fecimus , ut quum Gentiliano de Platonis 
justitia contradiximus et Plotini de ideis librum considera- 
vimus : communem enim nostrum illorumque amicum 
Regem Tyrium , qui et ipsa non pauca ad Plotini exemplum 
commentatus est, quique magis illum quam pro nostra 
institutione probavit, ita ut et veriorem ejus de ideis opi- 
nionem nostra esse libro singulari probare conaretur, re- 
sponso satis videmur refutasse, non recte sententia retractata, 
nosque et in his haud paucas virorum illorum opiniones 
agitavimus, et in epistola ad Amelium , qua in libri ma- 
gnitudinem producla ad eorum nonnulla respondet, qua 
Roma ad nos scripserat in epistola ab ipso quidem de Plo- 
lini philosophie ratione inscripta : nos vero communi 
duntaxat libri inscriptione contenti adversus Amelii epi- 


stolam inscripsimus, » (21) In his igilur concessit, Ploti- 
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(yuokérot pv, mávtov tijv èr’ aùtrou yeyovótwyv m 
| Oe ye npobhnudrew Guveyxeiv. IDpvivóv te xal Aut- 
Atov, xpóztp Ob Orog(aç iip udhara Toútouç proa- 
adar, tà Nouunviou GE ob brobahhesohazt xal cdxslvou 
5 npechevev oyara, GÀ tà cov Mubayopelwv, aùr 
me [dtwvos penévat Öóypara, xal o03 ¿yybç elvat 
` qà Nouunyviou xa) K govíou xat Moĉepdtou xal Oproúh- 
Aou Toig DDuoctvou tpi tõv aùtiv cuvypdutuagt clc 
dxplGeiav, elmóov. ë mept Ayehiou, tt xac! Dyvr, piv 
to oU Mhwrivou 264208, «3; è dEspyaaín mokbç üv xat 
5 Tic fpunvelag mspiboAT; mpbç tov dvavriov ixs(veo 
Xrov ümáyero. “Opos pvraðeiç ¿uo Ioogugiou Za 
doy kç Iyovtoç tis Tpoç 1v IAwsivov cuvoua(aç proiv, 
Er 8À Š xowàc fud te xåzeivuv içalpoç Bacuale 
15 6 "'óptoc 058" abzos GÀ Uya merpaypateupévoç xar TAV 
IDaez(vço piune cuvélnxze, taŭra Oves xatu, grt 
Tüc T Apelou meptGohie tÒ dgüldcogov Tavttiéx, 
ipuhažduny xal mpó; UXÀov vov MAwrivov ypdpwv 
. doseptov. — "Apxsi votvuv ô vocoUtoc dvhp xal iv xpi- 
20 geL Tp oc (y xal bnenuuévoç dypt vv cotra 
ypíşwv rept [Dueztvou, Oç el xai xaAoUvii pe TOv 
llopgópuv guvéĝn GuvnÜT,vat cup (at atti) , o0ô' àv 
;dvtéypasev, & plv dxpióiusat tò Dóyua ypápat re- 
ysignow. (22) 'AXA tin pot taŭra mept Spv $ rept 
25 miteny, poty ó ‘Hoiodag, Mew; El yàp et vaic yap- 
-tupia 4pra0a: taig nap tv goyüv yeyevnuévai , 
irig v eln gopútepos Oeo, xai ÜsoU roù divo slgn- 
xórog < ola &' i6» dapuou T dpiüubv xal uícpx ba- 
Adgene xai xexpou Fuvlnit xal où JaA£ovtoc dxoúw; w 
3o “O yàp èh Andhhuv ipouévou toù A eà (ou, ou ñ Mhm- 
tivou uy, xeyúpnxev, ó rosotov einwv wept Bwxpd- 
touc, = dvÓpi)v ümüvttuy Bwxpárnę coyuTatoQ, » 
indxoucow Uca xat oia mpi [Iaozívou iü£aristv. 


"Aubpota poppiga ávabd)).ouat Ogvov kois , 
áug' &yuvolo qoi piliypotrátaigtv Opxtvtov 
quac sÙphpou xiÜáorg poste Umó ATxtpq. 
KAZ5w xal Mooca; tuv» čna ynoúcacða 
naupwvot, layaigt , mavapuoviatat t. ipwaiz, 
olov ix’ Alaxión otoa yopi PQY Dev 
&favitev paviawiv, 'Ourotiauwt ç` &oisaic. 
A) ye Mouo&ov legò; yopóc, &roücwpev 

el Ev érivtiovtsz obig téppata RAITS, 

ppt xal dv pisamat ¿YO Polbo; Batuyaitn;. 
Aalpov, &vep tò ndporbav, &zào vov G2iuovo; ala» 
Oetotépr, tiov, 5: Dago ütayóv &vivwrz 
&vOpoy. Enc , bebéoyv GE moluykota6oio xuGotiod , 
$oc&psvoc rpazibeaaty ¿ç Tv vy oou &xtij, 
vij tc ėnetyóuevoç Oxo &mo vóggre ttov, 
atnpitat xaliapf puxik tUxauméa olurv, 

ds boto aae mper , yt üépotes 

¿v xafiaoe &ndvsplev d)icpoaUvrz Qbeplotou, 
Kai tére uv axaígovtt mapòy wQ Eturrakobat 
aipobótou Bióroto xal &avpov eihiyywv 

iv pesártomn xAUDwvoz åvwictou te xučotpoŭ 
ro) xu; èx paxdpwv pávin axonóc Urrüf. vaiwv, 
m0AXixt Goto vóoto Bo)kç Loghat dtzorolg 
iepivas popézaÜat ipotatv agetépnatw 
ógfiontópou &và xóx)a xai áuÉcorovy 6ly.ov čeipav 
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num atque Amelium rerum certe tractatarum multitudine 
omnibus suze zelatis philosophis przestitisse , eosque propria 
sibi contemplationis ratione prae ceteris esse usos , Namenii 
vero placita haudquaquam sibi arrogare ant probare, sed 
Pythagoreorum potius ipsiusque Platonis sequi dogmata, 
neque Numenii et Cronii et Moderati Thrasyllique scripta 
a-Plotini de eisdem rebus libris diligentia distare plurimum, 
Amelium vero illius vestigiis insistentem in rebus tractandis 
fuisse prolixiorem et ampliore explicationis ambitu con- 
trariam ei formam induisse. Simul mei facta mentione 
nuper demum in Plotini familiaritatem adducti, « commu- 
nis » ait < noster illorumque amicus Rex Tyrius, qui et 
ipse laud pauca ad Plotini exemplum commentatus est, » 
quibus docet boc sane se recte perpexisse, quod Amelii 
ambages philosopho indignas prorsus evitaverim, inque 
scribendo Plotini genus dicendi spectaverim. Satis est 
virum tantum, quique judicio primus et erat et hucusque 
habitus est, talia scripsisse de Plotino, ut si me invitanti 
morem potuissem gerere et ipsum convenire, non rescri- 
psisset, quze, priusquam dogma illud exploraret , scribere 
aggressus est. (22) At quo mihi haec circa quercum atque . 
petram? nt cam Hesiodo loquar. Nam si sapientum uti 
oportet testimoniis, quis deo potest esse sapientior, deo , 
inquam , qui vere dixit, < novi ego arene numerum maris- 
que mensuram, et mutum intelligo, audioque non loquen: 
tem? » Scilicet Apollo, quum Amelius, quo Plotini anima 
migrasset , interrogaret, qui et Socratem virorum omnium 
sapientissimum judicaverat, quanta et qualia de Plotino 
quoque cecinerit audi. 


Immortalem aggredior resonare carminis hymnum , 
ob amicum suavem mellitissimos contexens 

vocalis citharz modos aureo pectine. 

Invoco et Musas, ut communi voce concinant 
omnisoníis modis et omnigenis harmoniae motibus , 
qualem ob Aacidem chorum statuisse feruntur 
immortalium furoribus Homericisque cantibus. 

Sed age Musarum sacer chorus, strepamus 

1 unum  conspirantes universi terminos cantus, 
inque mediis vobis ego Phæbus intonsus. 

Geni, qui vir ante fueras, jam vero genii consortio 
diviniori accedis, solutus humanz necessitatis 
vinculo membrorumque procelloso turbine , 

mente robustus ad ors late patentis littus 

enatabas festinans procul a nefariorum turba, 

ut insisteres pari animi rectam viam, 

ubi dei resplendet fulgor, ubi fas 

puro in loco procul a nefasto scelere. 

Et tunc quidem laboranti , ut amaram effugeres undam 
cruenta vitæ tristiumque vertiginum 

fluctibus in mediis inopinoque tumultu , 

frequenter a diis apparuit tibi e proximo signum , 
frequenter tum mentis jactus obliquis tramitibus 
ferri cupientes suis viribus 

ad recti cursus gyros zternamque viai sustulerunt 
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&bxextot, bDapuqv gaímv áxziva ropovtte 

bacon Grpxectat ànai axoting kuyaing. 
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Aizxó;, WZ H&tor, legh is, Ẹyi ts x3) 
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Oúuroç $i uahata tovto tà) òt- 
povin qurl mo)Adxt, dvdyovti Éxutòv slç xov rtoGitov 
- 38 xai émfxttva Osov talg ivvolatq xal xarà tà dv tõ 
av. Ro2to bpnynmivas bous th ITAacovi ipdvg èxst- 
voc 6 soc Š mýte opt» ute tiv% Ü£av Éyov, brio 
Bi voUv xai zv <Ó vontòy lÓpuuivoc, © OX xal yò 

6 lloggóptos naz hiyo nino l vef zat. č 
. ppúptos Zm Aéye mÀnguxsat xal évwl7vat Zçoç 

, YF "or a ~ 
40 Šywv (Erxos1óv zs xal čyðosv, Epava yov t5 Mw- 
tiva exonóc Èyyúli valuv* téioç yàp abt® xal axoxoc 
- Jv xó ÉvoÜvat xat mehaga tõ ini niot bem, " Exuys 
8i rerpdxiç zou, Öte guvýunv abtQ) , toU Gxomou tov- 
Kat dt kozig 
46 pegóusvov TroAAdxts ol Geot xatnúluvav Üautv/v qute 
dxtiva Topóvtt;, Oç imoxépe TT) nup èxeivwv xal 
"Ex 6i zZç 
, * , ` , ys s 

Aypúnrvou řawðiv te xxl Kos» fag £ópaxtc, proiv, 
-6aaot; TONA te xal yaplievta , Ta xtv áa ori; (orto 
'H yàp 03, 
Tõiv åvðpwrwv Utopia dvUptomivas t£v v tr£vorro duel 
wv, Gi; ĉi Tp; Thv Üsiav qvü)giw yapissoa piv àv 
tla, où uv Gate tò Balos Ehet &v Ovvr/zvat, orep 
aígoUstw cl sol. Taŭrta uiv oov, Uri fnt cb) mept- 
55 xeimevog Evijoytt xal tivy Exo y ave , OeOZ Axe , pev 
ë) vo AuÜTwat ix ToU. couaros š) Osiv uiv m9ç0v now 

5 sp p pn 
` , , ^ ~- , 
tlc thy ĉaruoviav Gu rupi, mohteúeghar 0" ixet q0- 
Tta, Vutpov, tü9pooÚvnv, Čpwrta ¿mu voy toù Oro, 


Gdtou 3592 Biou, 


tou Èvepysiz dogritp xal où uvdpet 
imGhipar yongT, vat 13 voxssvea, elontar 


so dvÜpormtv TüVv giÀocopia mpoctyóvro. 
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BIOX HAQTINOY. 


uminortales, crebros Inminum radios 

oculis tuis ex obscuris tenebris ostendentes. 

Nec prorsus te capiebat artus oculorum sopor, 

verum a palpebris abstersa gravi macula 

caliginis, dum fluctibus ferebaris, oculis 

multa venust»que conspexisti , quæ non facile quis viderit 
hominnm, qui sapienti fuerunt indagatorcs, 

At nunc , ubi corpore solutus es et sepulerum reliquisti 
anima divina, ad concionem jam contendis 
divinam, jucundis interspirantem auris, 

ubi amicitia est , ubique cupido mollis adspectu , 
purz plena lxtitiz, irrigata continenter 

ambrosiis rivulis a deo, unde sunt amorum 
retinacula el dulcis spiritus et tranquillus ather, 
aurei generis magni Jovis uhi versantur 

Minos et Rhadamanthys fratres, ubi justus 

Aacus, ubi Plato , sacra vis, ubi pulcher 
Pythagoras , el quicunque chorum statuerunt amoris 
immortalis, quique consortium nacti sunt 

geniorum beatissimorum , ubi animus inter epulas 
lælitia semper hilarescit, O beate, quam multis 
exantlatis laboribus ad castos genios 

abiisti , fortissima instructus vi vitali. 

Sistamus cantum chorique volubilem orbem, 

Plotini Muse gaudentes, at mea 

aurca cithara tantum acclamavit ævin bene agenti. 


(23) In his dictum est, Plotinum fuisse bonum et mitem et 
benignum maxime atque suavem, quie et ipsi revera in 
eo experti sumus, deinde vigilem fuisse , puroque animo et 
in divinum numen semper intento, quod toto animo ama- 
bat, item omnibus viribus operam dedisse , ut ex amara 
cruentze hujus vitæ unda emergeret, Sic maxime divino 
isti viro, quum &epenumero tota mente ad primum ac 
summum deum se attolleret, eaque via , quam in convivio 
Plato commonstravit, apparuit ille deus, qui neque formam 
habens neque ideam super intellectum omneque intelligibile 
eminet. Huic ego Porphyrius quoque semel appropinquavi 
et conjunctus sum, quum annum ietatis sexagesimum ot- 
tavum agerem. Apparuit igitur scopus ille Plolino quam 
proximus : finis enim ei erat atque scopus, ut summo deo 
jungerelur et appropinquaret. Quater autem , dum cum eo 
versabar, hunc finem attizit , non vi, sed actu quodam inel- 
fabili. Dictum est etiam , deos sæpe oblique evagantem eum 
in viam reduxisse , crebros luminum radios ei suggerentes , 
ut ab ipsis profecta contemplatione atque intuitu libros suos 
condidisse videatur. Jam vero ex intuitu inlrinsecus et 
extrinsecus vigilante conspexisti, ail, oculis mulla ac ve- 
nusta, qua non facile quis viderit eorum , qui philosophis 
navant operam. Hominum namque contemplatio humana 
quidem fuerit praestantior, verum cum divina collata , etsi 
venusfa fuerit, non tamen in profundum , quo dii , penetra- 
verit. His igitur corpore præditum Plolinum, quaeque 
consecutus fuerit, oraculum declaravit, deinde vero cor- 
pore solutum ad bealorum cednm ait pervenisse, ibique 
regnare amicitiam , desiderium, laetiliam , amorem ex deu 


PORPHYRII DE VITA PLOTINI. 


Teva Üat 2 xat xou heyouévoug Gua rác tiv uy Ov, 
zaióag tot Ou, Mivw xat 'Pa&auavüuv xai Alaxóv, 
«phe obe où SaxsoPreóuy efectos, Guvtsduevov Oi 
TOUTOlG, ois xat ol 3o Üeot &ptatot. Xovgtox 8i oot, 

s IDazow, Iuóayooac, ózwósov Gà. Kaho 500v ar oizav 
- ı Éptotoc dÜavatou. Exel ĉi thv yéveciv zobç 0A Giatouc 
&a(uovas Éystw, Blov te periévar tow £v bahiz xal eù- 
GPOTÚVALÇ KATATETUXVWJÉVOV, xal <07rov Quxce)ety xat 
ümó Oro paxapilóuevav, (21) Towüzo: plv ov 

1 ó Tliectvou ftv iotópntar Bloc. s "Erst 82 aùtòg thv 
Qusa xal thy ĉtdplwoiv t&v BiEhiwy mousis0mi fuv 
imérpepev, yù BB ixsivo vet Orig; óurv xal coi 
dAÀow Éta(pow innyyehduny moga toùto, Tpüroy 
piv tà BEhia où xatk ypdvouç Pcat yúpônv ix2t7o- 

ib uiva Èôxalwca, miunoduevos ô Anrohhódwpav tbv 
` AGyvatov xal "Av2póvixov tòv mepimatytixóv, Ov Ó uiv 
"Emty nguiov tov xwpotoypapov elç Béxa tóuoug ppo 
'cuvfra ev, 6 0; Tà A piatozé suç xal Geospda ton. slc 

. npayparelaç OwlAe , te olxslmç bration £l; tabtov 
10 cuvayayóv, otw Ô} xat fyò nevrýxovta kawa ğvta 
iyoy tà toù Mhwrivou BiEhia GutAov uiv siç ÊE dvved- 
„ag, th tehetett <o EF dplüjoU xal tais ivvsdatv 
càapévag èniruywv, Éxdorn Òt dvvedôi tà olxeia pépwv 
Guvepóproa , Šoùç xal gdztw mpitiv Tolg Üagpoxí og 
15 Tpofhýuasw, ‘H piv yàp mpm ivvsüc Éger tà 
Tfxetpx tdôe, Ti zó Yõov xal tig 6 dvüpuoc, Mept 
dpetmv., g) Grex muxzc. Megi sùôarmoviaç. El £v na- 
pardo ypóvou tò sùôarmovaiv, ept tot xa)o5. Mept 
190 mptrou dyad xal tiy Ahoy 320v. lodev tà 
i30 XAXA. Tegi T Èx toù piov cùhóyov iow. 
. “H plv ov mporn ives dos Tepe, 3ooorépze 
bmobdostç Tapia 6, $ 9 Sevsípa, 10V goa- 

- kv guvaywyhy Éjouca, T mept xósuov xal «0 xóaquo 
dvýxovta mepi£y et. “Eat 6$ taŭra, Mapt coU xócuou, 

35 Hepi tz xuxhopopiaç. El mowi tà derum. [epi 
*@v vo (iv. Tepi toù ĉuvdust xat vepyela. Mepit 
*ouó<mtoç xal slows. IMept the 8e Elwy xpátux. 
Plis tà mdepo bpopeva pxpà galveem. Ilgos touc 
xaxbv tùy Orgutoupyov <Ü xóguou xat vov xógyutn xaxov 
àv eivat Aéyovtaç. “H eic pit Pets, Ett tà mept xda- 
uu È) joues, ipiis TÀ nept tiov xat xóguov lew- 
pouméwev vara. [ept eluxpuévrc. Mepit mpovotac 
Tpürov. Mepit mpovolaç Seocepov. IIDeol coU eDim dco 
huis Gwluovoç. Mept Zoozvoç. pl te dafeia; ziv 
4s dowudtuv, — legi alvos xal ypóvou. — Ilegt púsewg 
xa Ütwpíag xai tõ ívóc. — Emwexébeg Sutgopot. 
(25) Taórac tk toti, ¿vvea3aç ñusiç dv Évi ouai 
takavteç xattoxsudcaptv. Ev 0b t tpivy, ivvedôt 
éxdlagev xal +Ó mept toU en ócoe hips Baluovos, 
b0 Oct xalloAou Senotiens tà Tepl aUroU xal iste tò rpd- 
. knya xal map! aùtoig Tà xatà zç yevécsg tiv dv- 
üpermwv oxertopévoi, “Ouotoç 6$ xal Š mept Dpoyzoç 
Tómoc. Tò ôt repi alövoç xat 7 póvou Puk và £pl ToU 
4góvou ivraü0m £vdlapav. Tò ôi mepi quctox xal 
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suspensum , praeterea constitutos esse animarum, qui di- 
cuntur, judices, dei filios, Minoem et Rliadamauthum et 
Æacum, ad quos ipsum accedere non judicandum , sed cum 
eis, quibuscum et reliqui dii optimi , conversaturum. Con- 
versantur autem hi , Plato , Pythagoras et quotquot amoris 
immortalis chorum constituere. Ibidem beatissimos dæmo- 
nes originem habere et vitam agere epulis gaudiisque refer- 
tissimam , inque hac eum futurum esse semper, ab ipsis 
diis praedicandum. (24) Hactenus igitur de Plotini vita 
diclum sit. Sed quoniam librorum suorum nobis ordi- 
nationem atque emendationem commisit ipse, egoque et 
illi vivo et reliquis familiaribus lioc promisi me facturum, 
primum libros ex temporis ordine , quo edita erant , temere 
dispositos relinquere nolui, verum imitatus Apollodorum 
Atheniensem et Andronicum peripateticum, quorum ille 
Epicharmi comadias in decem volumina collegit, hic Aris- 
totelis atque Theophrasti scripta, affinibus in unum con- 
junctis argumentis, in tractatus distribuit, sic ego quoque 
quinquaginta quattuor Plotini libros in sex enneadas dis- 
tribui, ob senarii numeri absolutionem et novenaria parti- 
lione gavisus, ita tamen ut in unaquaque enneade affinia 
conjungerem ac primo loco leviores quiestiones ponerem. 
Prima igitur enneas moralia continet hæc. Quid animal 
quidque homo. De virtutibus. De dialectica. De beatitudine. 
An in temporis longitudine consistat beatitudo. De pnl- 
cro, De primo bono ceterisque bonis. Unde mala. De ra- 
tionali e vita exitu. Prima igitur enneas moralia argumenta 
tractans haec complectitur, secunda vero, qum physica 
continet, ea complectitur, qute agunt de mundo quique 
ad mundum attinent. Sunt autem hæc. De mundo. De cir- 
culari motu. An aliquid agant stellze. De duabus materiis. 
De eo quod in potentia est et quod in actu. De qualitate et 
specie, De mixtione per omnia. Cur procul visa exigua vi- 
deantur. Contra eos, qui mundi opificem malum et mun- 
dum dicant malum. Tertia enneas, de mundo item adhuc 
tractans, hiec continet de eis, quie circa mundum consi- 
derantur scripta. De fato. De providentia primum , secun- 
dum. De suo cujusque dæmone. De amore. incorporea non 
pati. De æternitate ac tempore. De natura et contempla- 
lione atque uno. Quastiones varia. (25) Has tres enneades 
nos in unum corpus redegimus, In terlia autem enneade et 
librum de suo enjusque dæmone collocavimus , quoniam 
in eo communiter res tractatur alque est ejusmodi quzestio 
illi considerationi conveniens, quae hominum genituras in- 
quirit. Similiter et locus de amore. Librum autem de 
ielernitale ac tempore propter ea , quæ de tempore dispu- 
tantur, huc collocasimus, ut et librum de natura et con- 


Otwplaç xai toù ivóg Qà <à Tepi púgswç xt9dÀatov 
ivraüüa tétraxtan “H 9; retorn évveç perà tà 
nepi xócpou tà mpi pug7s enye cuyypdupara, 
"Eget Bb «Be. Jepi ouo(aç uy%ç mpõrtov. Hegi 
5 oùaiaç uy, Otorepov. Mept uy Tic iropiv mpiorov. 
[epi pugs dmopuov Dsóvepov. Iept uy ic dropi 
vgírov À mept Gjsox. Mapt aicüriotox, xal uyang. 
[legi dóavacía; VugTc. Mepit rs sl; tà couata 
xa1008ou tX puys. El näo ad puyat pla. “H pèv 
to 00v tetdpen ¿vvsàç tàs mept Yuy7e aùtiç Umoégtu, 
čoye nacaç, f, 0b miu may čyar piv vào mepl voy, 
(mepufys OE Éxaacov. tiv Bi&Alov čv tiat xal mept toù 
ènéxewa xat mpl toù dv tuy, vou xal mept viv Üsinv, 
"Est ĝi tde. Mept tiiv tpv 3gytxiov Urros vaio . 
ie ept yevécewç xai talewg viv merà tò mpiorov. Mept 
qv YwopurTuxi)v rostdczwv xal toù Exéxstwa. Maç 
dÒ TOU Tou rou TÒ metà Tò npæTov xal mept roD vóg. 
“O< oùx Eki 103 voU tà voytà xat nesot tåyaðov. Mept 
toù Tò ènéxewa TOU Üvroq uÀ votiv xat <Í zŠ mpotwg 
20 vooŭv xat ti tb Õeutépwg. Tepl coU el xat tõv xab’ 
Exacta dlaxv ln. nsa *0U vorntoU x«XAAoUC. Hepi 
voU xal tiv lev xal toù dvtos. (20) Kal tiv tetdp- 
Tnv 00v xal tiv nipe ivvsdn elç £v owuatuy xa- 
veste, Aor 6i | Tv £ XTuv lvvad£n. clc v dho 
.25 gwpziov, ig &k vpiüv cwpatimv Yeyp doa, tà Mw- 
civou návta. Qv tò piv mpüicov cut. toV Un TpEis 
i dvvedõaç , TÒ Gb eútepov 0o , Tò 22 vplxov uiav. "Eott 
ÔÈ tà toU tpitou gwuatlou, Óvvszboç 02 Éxrve taŭra, 
Ilepl t&v yevv toU čvroç mptov. Mept civ ysvõiv 
30 ToU Óvroc Ösútepow. Iepl tiv tvoiv toù čvroç xpirov, 
Ilepl coU «à ôv £v xal «uico Óv dua mavrayoU slvat 
Shov xpi rov. IIsgl toù tò Óv Év xai vaíró Óv dpa 
navtay od elvat. ÜXov Seútepov, Mepit doba. Elo, 
16 xÀ7)oc tv lBsGv matr, xal nepi vdva0o0. Mept 
36 toU Éxouciou xai 0) igatos TOU Évda. Tepi tàyaðoŭ 
À roù Évóc, Tà plv obv BEhix els EE dvvsdôaç to- 
TOV tüv tpomov KATETALAMEV <Ésgapu xal MEVTÝXOVTA 
ğvra. Kara6s6)Yueba 82 xat el; tiva aùrõy brouvi~= 
pata deae Ok toùe Enc(Lavrac huig itaigoug yod- 
, 40 pev, el; #mep aùtot thv oapřverav abto vivis 
Aglouv. “AAY pv xal tà xtydata Tv mávru, 
mÀAy toU mept to xxXÀoU Ok TÒ hethar fiv, Tero- 
uada xaTà T) ygovoctw. Éx&ostv x&v Bu) (oy - AAN’ iv 
*oÚç0 0). Tà xegdatx uóvov xab’ Exacrov čxxertar tv 
45 BiGAGov, dX xal imyeipruata, À Qç xtgdÀata guva- 
piüusizat, Nuvi è meipaucdueba Éxaacov tv fi Gv 
Cugyóusvot te <€ oteypàç aùtõiv mpocOsivat, xat el 
ct *uaorzuévoy si xark A£ow, M22224 Kal § t 
&v huic Aho xivan, aùtò onuaivet tò Égyov. 
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templatione et uno propter ipsam quae de natura agit par- 
tem. Jam quarta enneas post libros de mundo libros de 
anima comprehendit. Sunt autem hi. De essentia animze 
primus, secundus. De dubiis anima primus, secundus, 
tertius vel de visu. De sensu atque memoria. De immorta- 
litate animze. De animae in corpora descensu. An omnes 
anim:e una sint. Quarta igitur enneas omnia habet de anima 
argumenta, quinta vero habet quidem , quae de intellectu 
tractant, sed continet unusquisque liber etiam nonnihil 
de eo, quod intellectu superius est, et ue ,niellectu, qui 
inest in anima , atque de ideis. Sunt autem haec. De tribus 
principalibus substantiis. De generatione et ordine eorum , 
quae sunt post primum. De cognoscentibus substantiis et 
illis superiore, Quomodo a primo fiat quod est post. pri- 
mum atque de uno. intelligibilia non esse extra intellectum 
atque de bono. Quod superius sit ente, non intelligere, et 
quid primum sit intelligens, quidque secundum. An sin- 
gularium etiam sint idea. De intelligibili pulcritudine. De 
intellectu et ideis atque ente. (26) Quartam igitur et 
quintam enneadem in unum corpus redegimus ac reliquam 
sextam rursus in unum , ut scripta Plotini omnia tribus cor- 
poribus contineantur, quorum primum tres habet enneades, 
alterum duo, tertium unam. Libri autem tertii corporis 
vel sextze enneadis hi sunt. De generibus entis primus, se- 
cundus, tertius. Unum idemque simul ubique esse totum 
primus, secundus. De numeris. Quomodo idearum exsti- 
terit multitudo atque de bono. De liberlate voluntateque 
unius. De bono vel uno. Hoc igitur modo in sex enneades 
quinquaginta quattuor libros disposuimus, Sed etiam com- 
mentaria in quosdam eorum sine ordine inseruimus , quo- 
niam amici urgebant, ut de eis scriberem , quae ipsi maxime 
illustrari sibi vellent. Quin etiam capitula, excepto libro 
de pulcro, de quo non constabat, omnium secundum edi- 
tionis librorum tempora confecimus, verum in hoc non 
capitula solum secundum uniuscujusque libri modum 
exposita sunt , sed etiam argumenta capitulorum more con- > 
numerata. Nunc vero singulos libros percurrentes inter- 
punctionem etiam apponere conabimur et, si quid in dic- 
tionibus erratum fuerit, emendare, ac si quid aliud nos 
inoveat , opus ipsum significare potest, 
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"Aveywocün "Ioviopou Slos to quhosógou. Alyo- 
muor tolvuy Oct bv nahaitator dyBoorrcv elcív, Ev dxoi; 
queosxonev, GAerou qı dvzev, oùòstg octo daiv dhr- 
zç B; oùyt moAAOv dxrjxos )Àeyovtzov te xal voxgóv- 
tov, — (2) Elow Gi ñ toraúry copia xpumtouévy iv t 
kdúti «oU pulohóyou taitne dirfs(ac, obtu Tofu 
mapauuvoUrat xarà Bpayù te Ouvaufwm mph edv 
dvaxXitvat thv lepàv aüyhv tře yuyTe. (3) "Ort ot Al- 
yónnot èolovto Osüv udhiord qat "Octplv <€ xal 
Wlaw, cov. piv &mavçae ônutupystv vonttovrec, sl2es( 
<£ xoi dpiüuote thv Uv, ĉiaxosuatvta, thv GE xatdp- 
Boucav te xal mtaivoucav tv toU10U Ünutoupylav ds- 
v&ou {wç Gy vole dusecpr, cote. (4) Ex rptrew dvi toù 
vpírov. (s) Kal vous" åy ein Oroxpucla, ugÀÀov 82 Ev- 
ew mavteAr c, Emdvodog tiv ñuerépuyv tyuy Ov mpoc TO 
Üsiov ¿muztproou voy xal cuvalpotjonfvew dmb T0) 
T9).9) uepiopoŭ, xat ti yàp o0 kiym omapayuot Ət z p- 
phðnv, ôv čvtaŭýa fueron xai coax vYivov Aa6oücat 
BuandeUnsav aùtat dg! faut, xai moAAayT, Ouoxi- 
cna Urb thv Tuponeloyv t Óvet xal dI) vr;fevisv 
maU nudcov, Óvxtov ye o0 xai vov TugGva uóvov, qX)" 
Zee Qiu xal *oÚçrou moÀumAoxwtouv. (s) AXN ob 
Sh Évaxa thv hóyov dnuvta voUcov Wys(papev, xatooc àv 
sln toocamoDoUvat, xal dua dvaxaMcac0u: cà» ĉr- 
yno u gepopivny tig bnodésewg. (7) Kat yetar 
abcr xarantãca c7; oùpawag &pidog toù y foviou Blou. 
(8) "A33 tága v cte brodor tò heyópevoy dtt pa- 

xapiaç. "Exotkov yàp siç ¿gerai móliev, M Éxaipt , 
83,.0v, snot tig dv, tt 6 abç pihdaopoç dmà tovðe ToU 
É)vouc punto tiv jug Gv z Eoo GE pos saura d'xoxpt- 
voUg.at oct ye paynmxg, orep Èv Quac role, à 
mpaoctpov, oUÀÉ vs Ok axouA T, olac ¿v Gu) éx<o moo TÒ 

. Gxpiéa ca cov ác wogévre, 2AA ola pitoa Bioypapias, 
abrk uóva, mep divf civar marem xal TOU (poU 
xaÜryejóvoc åxýxoz , mpostpoutvos. (9) “Hv ô’ $ Xe- 
Eñpos "Pouatog xat "Popaiov macho xarà Thw 00 
véuou džiwaw" ôç Dye xal Mov 1ztv, ¿v & cehńvng 
iyivsto aj rg aca petapoppouévng mavrola £v, dAÀott 
Bb dha, meds fov aùkouivnge xal petovgévrc, Èvóvta 
16) f xat abtüv Tov nov. (10) “O *Uv "La(Gtopos gat 
dv tò Cto vov eldri, héyerv 9 o)x 3, 600Xeto.. (11) Kai 

toðto È pabet OE üvelpou Üxupaaiou tids ivapyéstata 
ĉteteiveto. f) Kat yàp Avó uias To(owpos iç tasot- 
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DAMASCII 
VITA ISIDORI 


(A PHOTIO EXCERPTA). 


Legi vitam Isidori philosophi. Nemo adeo sero discere 
cepit, quin ex plerisque el dicentibus et scribentibus au- 
dierit, JEgyplios omnium de quibus memori traditum est, 
fere esse antiquissimos. (2) Haec vero sapientia intus in pene- 
tralibus fabulosee illius veritatis abscondita adeo lente reve- 
latur, eo quod divinus ille animz splendor ad deum sensim 
duntaxat converti possit. (3) Colunt, inquit, prae ceteris diis 
Ægyptii Osirim et Isim , illum omnia condere et figuris nu- 
merisque materiam adornare arbitrati , hanc vero immensis 
perennis vitæ rivulis jllius fabricam irrigare ac saginare. 
(4) E tertiis (dixit ) pro tertio. (5) Atque luec fuerit theocra- 
sia, vel polius perfecta unio, reditus animarum nostrarum 
ad deum reversarum et e multa distractione et, ut omnino 
dicam, avulsione in unum collectarum, qua huc demissa 
et terrenum indut:e corpus a se invicem divulse et plerum- 
que a furiosis revera atque terrenis omnino affectibus per 
mundum sparsæ sunt, qui non modo cum Typhone com- 
parandi, sed adhuc multo, ut pulo, implicatiores sunt. 
(6) Verum cujus gratia hunc omnem sermonem excilaverim, 
jam tempus fuerit adjungere ac simul narrationem extra ar- 
gumentum exspatianlem revocare. (7) Atque haec (anima) 
de caelesti fornice postquam devolavit, hac in terrestri ver- 
satur vita. (8) Sed fortasse in mentem cuipiam venerit 
illud, quod in proverbio est, beatos praedicare. In promptu 
est enim interrogare : unde, amice, manifestum est, dicat ali- 
quis, tuum illum philosophum ab hac turba animarumortum 
duxisse. Ego autem ad illa non decertando , more judicio- 
rum , sed mitius respondebo, neque contendendo, ut fit in 
disputatione, ubi acerrime certatur, sed ut leges sunt eorum, 
qui vitas describunt , ea sola, quae vera esse credo, quaque 
a praeceptore audivi proferens. (9) Severus imperator Ro- 

manus fuit, Romanorumque pater legis præscripto : is et 

lapidem se ait vidisse, in quo contineretur figura luna 
vario modo mutatz ex alio in aliud et juxta solem 2uclie 
et minutze, et lapidi eliam solem inesse. (10) Isidorus igitur 

quaestionem scire videbatur, dicere vero noluit. (11) Et lioc a 

somno quodam mirabili sese cognovisse quam acc uratissime 

contendebat. (12) Tam enim prompta somniandi indole aç 
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fortuna fuit magnus Isidorus, ut saepe numero rerum eventu 
probatas ejus videns praedictiones admiratus sim. Suntsane 
eliam pene omnes Alexandrini apti et felices in somniando, et 
ideo illi etiam nunc somnia oracula cognominant. (13) Ex- 
pergefacto vero Isidoro non erat in promptu arcana ista 
visio : non enim tam clarum ac profundum splendorem 
exhibebat , qui et a sensibilibus ab altera parte refulgenti- 
bus obscuratus intus simul arderet ac luceret, Sed quum 
extra hac constitit anima, sensu non amplius operante, 
jamque a somno relaxato , tunc soli sibi relictae quae intus 
consistit semper divina lux et obstaculis jam libera magis 
accendebatur et ad exteriora ut plurimum effundebatur, 
donec ipsam tandem imaginationem collustraret. (14) Du- 
plicem inde rationem divinarum visionum dixit, alteram 
sensibilem vigilantium, imaginariam alteram dormientium, 
utramque autem veram. (15) Postulabat ne quis libidine 
nimis redundaret. (16) Prudentem ac senilem, praetereaque 
gravem et constantem Isidorus præ se fercbat speciem. Facies 
erat pene. quadrangula, eloquentis Mercurii quoddam sa- 
«rum simulacrum : oculi vero, quomodo describam vere gra- 
liosam in ipsis sitam Venerem, quomodo exprimam intixam 
eis Palladem sapientissimam ? Hoc tamen non omittam, ipsos 
€ contrariis conjunctos modo admirabili , Slantes simul fir- 
miter ac tolutim molos » quasi omnia una eloqui, et circa 
idem versantes simul gravitatem et venustatem simul pro- 
dentes, eosdemque profundiores et simpliciores esse volen- 
les, Ut verbo dicam, erant oculi illi perfecta animae simn- 
lacra , neque hujus tantum Sed et iuhabitantis in ea divini 
eifluvii. (17) Sensus moderate in illo affecti erant , ut soli 
necessitati servientes, Nec soli sensus, sed etiam imaginatio, 
quie cerea imago est, neque ad reminiscendum admodum 
valens supra vulgus, et ab oblivione non omnino remota. 
Etenim deus, ut videtur, animum polius eum exhibere voluit 
quam utrumque cum corpore, et philosophiam non in utro- 
que condere, sed ipsisoli animo infigere. Itaque ego jamin 
quosdam incidi, qui extra quidem philosopharentur lucu- 
lenter, memoria præditi multarum capaci opinionum et in 
infinitum concludendi volubilitate multaque divinorum 
sensuum facultate , intus vero anima egerent et vera scien- 
(18) Sin quando iratus videbatur et indi- 
gnabundus, ratio tamen præibat et ira a tergo sequebatur. 


tiæ essent inopes, 


Neque enim poterat mansuescere, neque iracundiam in ho- 
minum vitiis reprehendendis exuere, Nam elsi promplissi- 
mus erat ad bene merendum, at promptior adhuc ad flagitia 
carpenda, Ideoque multorum animos sape offendit, eo- 


rum scelera blandis verbis extenuare non sustinens, nec pro 
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mgogiecat, 0) rou puyaseç ot dc EV dvavdolay 2mo- 


; &i9oataxoucty ¿vrata xa ca aivev aon 2X duevoc, Pvüa 
, ` 


Aprvh ôtaslôerar dvåpiv xazk tòv mourzív. (36) Kal 
93 lƏdxet ti vct Q[za tm ufupechar ci) ys Qxpubst ho- 
yui, tõ Gb cuv Det xat dvÜporzivoo mo)kÀay7 tò pé- 
torov ÉZoEsv &v rephalvaiv. Kat ¿Daúualov int mo- 


vera amicitia delestandam adulationem exercens. (19) Ne- 
que contentiones amabat, neque inimicitias sponte in quen- 
quam suscipiebat. — (20) Ita affectus erat noster philosophus 
pro emendandi res humanas studio proque improborum 
conatuum inimicitia atque odio implacabili, (21) Sollers 
licet esset et industrius, facilem tamen sese praebebat. Nam 
qui modestos se simularent, horum facile quis eum fallebat, 
quippe non accurate boc ob non suspectam modestiam ex- 
plorantem : qui vero suspicione statim dignus videretur, hu- 
jus eum non latebant insidize atque doli, (22) Quum tres 
sint parles vel species animae , vel ut cui placet appellare, 
triplicem fieri rationem vitæ dixit, quae quamlibet trium 
illarum comprehenderet , sed ad eam , quie una omnia vin- 
ceret , sese conformaret, illamque ceteras ratione maxime 
anleire, quam aliquis Saturniam, opinor, appellare possit 
vitam vel auream ætatem vel genus proxime ad deos acce- 
dens, quale fabula: involucro poete in tripode Musarum 
sedentes jactant. (23) Hic praeter simplicitatem veritatem 
adeo dilexit, ut supra modum verax esse, nec fictum ali- 
quid in se continere videretur. [ Multum abfuit ut ita affe- 
ctus esset, | (24)Pecuniae acquirendze non studebat, sed 
rei domesticze a natura gubernandse peritus erat ; qnin etiam 
in aliis omnibus gnavus erat domus administrator, magnam- 
que diei partem in eo studio ponebat, partim ipse agendo, 
partim ordinando. (25) Sub ortum lucis quum surrexisset, 
animo adhuc divinze voci intento narrabat somnium. Ego 
aulem non somnium pro somnio, verum pro veritate veri- 
tatem , pro dormienti vigilantem, proferebam, quæ audivi 
(26) Quidam incidens in periculum bonorum 
publicationis, qui prius depositum fraudasset , et hoc et bo- 
norum quaecunque corripere posset apud civem fide dignis- 


narrans. 


simum deposuit. Quumque Epidaurius cum reliquis sur- 
reptum quoque depositum accepisset , istudque agnovisset, 
erant quidem qui suaderent ul res dumesticas retineret, nec 
redderet ei , qui inilio fraudasset, hic vero in iis quie sibi 
credita eranl non putavit decere intidelem esse, nec fidem 
omnium virtutum utilissimam perfidia, quce rationi consen- 
lanea videretur, contaminare. Nolebat vero justus videri, 
sed esse, profundo revera et ipse mentis sulco messem fa- 
(27) Atque ostendet jam tale quid fere singularum 
rerum explicatio. (28) Pauca quidem locutus est, multos 
vero audivit sermones usu maturos, 


ciens. 


(29) Magnus vir non 
parvum discrimen admiltit, sed ubi fugaces reliqui per 
ignaviam aufugiunt, illic ad certamen descendit , ubi vir- 
tus apparel virorum, ut poeta ait, (30) Et sane justa re- 
vera videbatur reprehendere accurate expendenti, qui vero 
ut vulgo solent homines, ei modum excedere facile videre- 


tur. Atque mirabantur sepe numero accusati et erga 
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eum ut litium amantem male affecti erant. Verum ille 
exemplar vere concordiz in seipso circumferens ex illo 
ceteros æstimahat. (31) Tria esse omnes asserunt principia 
prima et maxima studiosze rerum cognitionis, primum amo- 
rem honesti et boni peritissimum indagatorem , deinde ce- 
lerem ac sollertem ingenii vim , quae hrevi multa complecti 
possit, promptissimam ad intelligendum cognoscendumque 
vestigia rerum quaerendarum , qu:eque. vera, que falsa ad 
indagandum sint, denique vero laboris amorem indefessum, 
qui non permittat animum quiescere, donec ad investigandi 
finem venerit, qui est veritatis inventio. (32) Sollertiam 
et celeritatem , ut ait, Tsidorus non dixit esse imaginatio - 
nem facile mobilem, neque ingenium facile opiniones com- 
miniscens , neque solam , ut aliquis putarit , intelligentiam 
volubilem et gignentem veritatem : neque enim has exse 
caussas, sed ad intelligendum causge servire : divinum 
vero esse instinctum , paullatim aperientem et repurgantem 
anima oculos et intelligibili lumine illustrantem , ad verum 
falsumqne videndum et cognoscendum.  Felicilatem ipse 
appellavit, nullumque sine ea esse emolumentum, ut neque 
oculorum sanorum usum sine celesti Inmine, contendebat- 
(33) Speculationi aptum animum habehat simul et rebus ge- 
rendis, non circa haec inferiora versantem, sed stalim se ele- 
vantem a parvis initiis ad prarstantissimas contemplationes. 
ipsisque Platonis perfectis notionibus non secundum con- 
suetos aliorum philosophorum conatus inhærebat, post 
Platonem vero eliam Tamblichi mirabilibus commentis. 
(24] Videmus multos philosophorum et audimus, lios quidem 
putantes famblichum intellectu difficilem esse, illos vero 
hunc superba grandiloquentia verborum magis quam rerum 
veritaté se efferentem. (35) Rhetoricas poeticasque artes 
parum attigit, sed ad sanctiorem Aristotelis philosophiam se 
convertit. Vidensque illam necessariis ratiocinationibus ma- 
gis quam proprio sensui credere, et ut via ac ralione proce- 
dat operam quidem satis dare, divinum vero impetum sive 
intelligentiam non admodum admittere, parum etiam de hac 
sollicitus fuit. Ubi autem Platonis sententias gustavit, non 
jam circumspicere , ut ait Pindarus, dignatus est ulterius, 
seid linem conseculurum se speravit , si in Platonis senten- 
liarum adyta penetrare potuisset, et eo omnem studii con- 
tentionem dirigebat. (36) Antiquissimorum philosophorum 
Pythagoram et Platonem ut deos coluit, atque in alatis illis 
habuit animis, qux in locum supercielestem, inque. cam- 
pum veritatis ct pratum elevatæ divinis pascerentur ideis, 
de recentioribus vero Porphyrium, Iamblichum, Syrianum, 
Proclum, et alios quoque medii zetatis magpum thesaurum 
collegisse divinse scientize dicil, Eos autem qui in morta- 
libus et humanis studiis operam collocarent , vel qui intelli- 
gereut acute vel scire multa vellent, non magnopere conferre 


ad di inam ac sublimem sapientiam. | Antiquorum enim Ari- 
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Apiwrrorér, xal Xpoctrmov sügpusararouç Yevopdvouç , 
Ahù xai gtioj.alectatouc Yeyovórac , črt è xal piho- 
móvouc, oùx dvaCTvat Oucic thv Any dva6aetw, — Tv 
Gt vewtépov "IspoxAéa te xal el tig Üuotoc , obåèv uiv 
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oku0os(aç u8XÀov alrov vex 7) mokuvolas, 


xaplwv vonudtwv moÀÀayT, nohhv évõseciç yevopévouç 
gnalv, (37) "Oct xal riv BiÉhiwv xbv 6ua80v rapnteito, 
‘Evi 82 
uóvo ip iüaoxd).« iravanmauómevos obe uóvov èxeivov 
dnetúmou Íautóv, tk nap’ aro Aeyóusva. droypapó- 
pios. — (28) Aoc 9' jv oùx dyamóov cà xapóvra, oùte 
Tk dyd)paza mpogxuwtiv ¿0Zkuv, AAN Hôn Zm arose 
Tobc ÜtoUc l£pzvoc slaw xoumropdvouç, oùx ¿v dóUton, 
QAAN iv aürQ 1Q anopphto , óztmozÉ dott, Tig mavte- 
Aoóg dwociac. Oç ov ix" aùroùç (xo TotoÚtotç Üve 
1265 pwt Še), doppio xal vods. Kat cic 8i 
doc $ yvwotoç xat Š pws; xal tiva t0U10v 9ausv, 
lezo ol nerpalévreg, almiv ô? dOUvazov, xal vocal ye 
o98lv uev fdõtov. — (20) Elxev dv tig, 00 Aóyouç aù- 
tóv; GA) mpaypátwv g0£yyeabst obcíac, — (40) "Hv 8 


xat gbpsrhç Ezotudta toc àv t£ a010q 3róptt poç ér£pou; 


xal dv Écepot mpàç adxóv, où rohuualiz xal dAhotplwv 
Solacudruw fotopia xatxjovvüue piv vh» difüttav, 
¿muszou (oy Gb toùs ámopoüvzac , dÀÀk boyun yevvatac 
qússwç xal eñv dyyuamógou, Tóm te duy dvo t7« 
Ttépl tò Üriov Baxy sla olov dogavesuouévo koret civ 


s AvrlaciUceet. (ar) "Hv š; ixavoc udev, Ern te 


caflpóv põéyyerar 6 Aóyoç xal Ern bys. (42) Mapivoç 
8 6 IToóxXou ĉidõoy oc, 6 xat "1at990u, petà xal div, 
t&v "Agiscorélouc Aóywv Qiüdaxaloc, bróuvnua moÀo- 
extyov alc qs 6ov ouvrdfagç o9. [Dazovoç, obtoc t 
"Ioióopu dvtvytiv te và) brouvrguati xeheve, xat émt- 
xpivat, tl éEowrvéov, “O 3$ gqvayvobçoo8tv drexpúpato 
Tav aire Soxoüvrwuv, où pévtot o02À duovcov dyTxs 
qu£», vocoUrov 8b póvov Zon, lxavk elvai zà toù ĝt- 
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Mov, (43) "Ezatperov 2' jv aŭti mapk coUe dAAouc xal 
*oÜço gtÀosdqouç, Ox 76o0Arco cuÀÀoYusIotç dvaryxdi- 
Cet. póvov oUve Éxvtüv obte toç CuvOvtac ErtaxoAouletv 
75 G)m0s(2 pÀ 6owuívm, xarà uiay dv mopsüsaUant 
Guveàauvopévouç rà xou À you, olov tuphoùg thv phy 
dyoufvoug Topslav* dJAÀ mtiüstw dcmovðatev del xat 
QJ ivriü£vat tÅ uy, , pov ôt EvoUsav Duxxafiat- 
ew. — (44) °Ymməes(av ¿zÀ at, Š mgbç rj oc irstéraxto 
ypápe và ird tav &py vuv mpattómevu. — Tet ob dpi» 
xac tov lxvobtuevov Aóyov. — (A5) “O eldig où Aéo, cc 
nôt dxoUcat pekov. (16) O 3; Asóvzuoç dpiota Be- 
6ouAsUalat vou (Zw olxaós ¿mavíst uev naapratag drv- 
90€ xal xaxoJa(uovoc, où mou aac , 0082 awOstc, Oç 
dero, Ahd Crpcuvlsle bv süas6slac 0sogu)ouç, rravoAe- 
Opia Bi thv Quy» Ougüapes. (a) O piv od» cütw 
ývtinoe ravra vov Bíov iv augopaiz. (18)Oùĝeiç 3’ 
oU cox, Tiv hv quy; dtepauwv xat Bi o6agoc, ôs oUx iral- 
feto xal xattxvAsizo torç Gr 700 lepot aopartoq exei- 
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stotelem et Chrysippum ingeniosissimos, eosdemque discendi 
cupidissimos , quin etiam laboriosos , nec tamen omnino ad 
summum ascendisse. Recentiorum vero Hieroclem, et 
si qui huic sunt similes, in humanis quidem scientiis nemini 
cessisse, sed in divinis notionibus multis omnino inferiores 
fuisse tradit. (37) Librorum copiam aspernabatur, qux» 
multarum opinionum potius quam cognitionum esset caussa. 
In uno vero solo proceptore acquiescens ad hunc unum 
seipsum effingehat, illius dictata exscribendo. (38) Pres. 
sentia, ut apparet, non amabat , nec statuas adorare vo- 
lebat , sed jam ad ipsos accedebat deos intus latentes , non 
in penetralibus, verum in ipso arcano, quodcunque est, 
summe obscuritatis. Quá ratione igitur ad eos, quum sic 
essent, adiit? WVehementi amore, eoque et ipso arcano. 
Et quis alius amor nisi occultus? Et quemnam liunc dici- 
inus , sciunt qui experti sunt, dici aulem nequit , neque fa- 
cile est intellectu. (39) Dixerit quispiam illum non verba, 
sed rerum dicere substantias, (40) Erat eliam promptissi- 
mus ad inveniendam solutionem dubiorum, quc vel ipse 
aliis vel alii ipsi proposuissent , neque ita ut varia doctrina 
aut sententiarum alienarum cognitione veritatem obrue- 
ret , dubitantibus autem os obturaret , sed excellentis inge- 
nii vi ac pene divina et incredibili desiderio divina per- 
vestigandi veritatem compertam vaticinanti similis erat. 
(41) Poterat perspicere, ubi vitiosa esset oratio et ubi sana. 
(42) Marinus, Procli successor et Isidori cum aliis in Aris- 
toteleis magister, quum librum multorum versuum scripsis- 
set in Philebum Platonis , eumque legere juberet Isidorum 
et judicium ferre an evulgari posset, ille libro lecto senten- 
tiam suam libere patefecit, nullam tamen inconcinnam 
vocem emisit, sed hoc tantum , magistro esse digna. Quo 
percepto Marinus librum igni tradidit. (43) Hoc eliam a 
ceteris philosophis distabat Isidorus , quod non sola syllo- 
gismorum vi se aut suos vellet adherere veritati non con- 
spectze, una via incedere compulsos ab oratione , veluti cæ- 
cos recto itinere ductos, sed persuadere semper conabatur 
et oculos addere animo', vel potius qui inessenl repurgare. 
(44) Imperatorum res gestas scribere jussus obseculus est, 
De quo dicam , quum eo perducta erit oratio. (45) Quod 
sciens praetermitto, ut et nec audire debuerim. (46) Leon- 
tius vero , optime sibi consullum putans, cum dicendi li- 
bertate infelici et infortunata domum reversus neque dives 
factus , nec, ut putabat , conservalus est , sed divina priva- 
tus pietate evasit el animo corruptissimo. (47) Et hic qui- 
dem omnem vitam in inforluniis transegit. (48) Nemo 


adeo immiti fuit barbaroque animo, qui sacro illius ab orc 
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yeu Béouct Aóyot* vovdós vic ¿maxabr,zo veio totç yaoi 


100 dv&pós , oUx dvüpereióv Tt piua, JU eideepov, 


(a9) «busty dtdyxortos, u£vac aiv tò aij xol eO yxwç 
Div, xaAo« 82 xa) dvatac thv Gyw, t7 8  daxlac ¿v ci 

b (ypovipuoyxá too TÓTE Y£ Yovoxc, sÙdutAdg Te xat 4206, Dxavbç 
xal wpéhuog totg Pvruvgdvousi. (50) Kat thv Toopy 
xhnpocato jevplav cw xat düpurttov, ofr xaxoup- 
yoŭcav ià meviav, oŬre Pi mhoŭrtov BAaxetioucav, 3AÀX 
péony xal pousucív, àv Aoptoy todrov tic Ty Qç 
te dAvflGc fouocpévry. (st) Móvoç ôi dvÜpermmv, v xc, 
!Iopev, thv ma)aukv mapowiíav foyo Qc) eyzev, oz 
Katy, 432à mpecfovate xal moegbutxois Aóqote Tepzó- 
ptvoc. — (02) "Ovi guAaxeia ot "'AAcEav8priz ¿xd)Àouv tă 
ixuayeta TOv Yuvatxeluv pohugpsiv. — (53) Oox Fv 8: 
15 vv atoc Š voc, el uh 6 lepsùg ó 274 0toU iv tole autxotc 
sup 6o)alots ürtezy vxo yett v, fauto. — (0) "Ox: 
"I1egoxX,e, 6 tàs èv Ahefavôpeiz Gurcpi£ae bm hopposúvn 
xoi uiyaÀmopta XOTLÝTAÇ, uet TOU cento xal pe- 

' YxkonotmoUc tüpouc te thv ĉidvorav tle UmepGoXhy Tv, 
2 xai apé eùyhwrrig xal tümopia tav xwa))(grev 
Ġwouatav xal nudny xatinhyrre navtayi Toug 
dxgoexifvous , mpos thv IAárwvos &it)unu.evos Ph 
xazÀÀtppnjocuvzw xai moÀüvowrw, — Org mote tov 
llAatwvog lF'opylaw voi, éralgors ¿Enystço- etg S6 tig 
'95 vOv. dxpoxtüiv, (Msostetoc , dxtypdiyxto thv ¿IZyzcu, 
Mahv £', ofa eixóc, ix Üsu£pou roù ‘Tepoxhéouç el; xov 
l'opyíav xa:26aXAouévou ped tiva Z 00vov cy Urn 
aw ó arbo taty åreypdpato, xal dveimapabaddy và 
mpotepx xai tk Üarepa sÜpsv ouv tiv aO, (x Zmoç 

9 eixeiv, éxdtepa ÔÈ Uno, Ô xal mapdAoyov dxocat, 
tie Mhdtovos ZZdueva xal’ Egov olóvts TPORIPÉGEWG. 
'oocto piv oÙv èmtòelxvutat roù dv2obc fixov v dpa tò 
tüv gprvow mÉAzYo;. (ss) l'uvaixa mavcomouy dys- 
Tat. (B6) 2c 8" oùx mal0sço vo Gmundvtov t7 yuvaxòç 

3» EfehOeiv Aóyois $ueputípou, px aùtò imnvdyxa%ev 
ó Orocébiog, naito oce. urget slõóg, obte Üzoup- 
yixsuá vt mehetřonç, — "Dioxide Gb rhe ol fov mpo- 
teiwav dxtivaç xal tov “Eépalov 0tóv. “O ĝi åre- 
Aúhato 6 Oxígmw, dvaxpayéw sùhabeioðxt miv coU; 

46 (cooc, wloyúveo02V 2E xal abzóv. (57) [Iva ovv xaXov 
ixévtt xa mávra čnpatte xal Dae melbwv xal mapa- 
xav, olog Exelvou Üuuóc , ob2iv &mpaxtow ümoÀuxtiv 
dveyópevog, Šg" Š vt àv bpusioeuv. — (sn) " EXeve uiv ó 
Gisoaíótos cà v0) dro tiv "Extxviicou cz o) Gv, tà 6 

V» xal aócóc rere vto Tç fono ĉtavožuara Modsncç. 
(59) “O 3i wdvçveov Gwypovíctxto; Otocíóvs xai thy 
pac yuvatxa maborowy Št (av ikaro Ez: inai. 
Pac oùx iyevvdtyv, xavaaxsuxoduevos Š Orosébros rhv 
1T cwpposúvng Čaxtúktov » m YUvat » gnat v7, quvatxt » 

5u mat pév cot ÈntÊéwxa Šax<ú)tov åpposthv raðoup- 
yo cupC uoto" tà vuv 21 co)tov ¿mulíond cot cw- 
ọponotýv, Enlxoupóv Got mapeGóutvoy del tç gu)gpo- 
voc olxoupiac. — el £v ouv ĉuvýan te xat ÜzÀyoctç ipot 
aupbiiivar vov xafaperrepov tpdrov, El? uh, leot 
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verbis manantibus non caperetur mitigareturque , talis in 
labris viri insidebat suadela, non tam humanum negotium 
quam divinum. (49) Natura sua admirabilis magno erat 
corpore et spectabili proceritate , visu pulcer et honestus s 
ad maturam autein statem quum pervenisset, comis et 
suavis, commodus et colloquentibus utilis. (50) Mediocri 
nec delicato usus est cibo, neque propter paupertatem 
noxio, neque propler divitias opiparo , sed medio quodam 
et musico, quique prorsus Dorio modo temperatus esset. 
(51) Solus hominum, de quibus audivimus , antiquum pro- 
verbium re ipsa coarguit, non juvenibus, sed senibus ac 
senum congressu delectatus. (52) Alexandrini pannos sor- 
dium muliebrium nominabant phylacea. (53) Non erant 
legitimze nuptiae , nisi sacerdos dei pacta nuptialia manu 
sua consignasset. (54) Hierocles, qui scholas Alexandri 
elato animo et magniloquentia ornavit, venerandus era: 
et magnificus, insignique ingenii ubertate praeditus , et co- 
piose ornateque dicendi facullate excellens, adeo ut au- 
ditores suos ubique in admirationem raperet, cum Platonis 
oratione venusta et docla semper contendens. Hic aliquando 
Platonis Gorgiam discipulis explicabat : unus vero audito- 
rum , Theosebius , explicationem descripsit. Iterum vero , 

ut fieri solet, Hieroclead Gorgiam delato aliquo tempore post, 

hanc quoque idem descripsit explicationem et collatis prio- 

ribus cum secundis nihil, nt verbo dicam, eorundem invenit, 

utraque tamen, quod sane mirabile auditu est, Platonis, 

quoad ejus fieri poterat , institutum continebat, Hine col- 

ligitur quanta viri illius in sententiis copia. (55) Uxorem 

duxit, ex qua liberos susciperet. (56) Cujus postquam 

dæmonium mansuelioribus verbis egredi recusaret, jura- 

mento illud coegit Theosebius, quamvis nec magie esset 

perilus, nec incantalionibus operam dedisset, Adjurabat 

autem solis radios prætendens atque Hebrmorum deum. 

Daemon vero expulsus est clamans, se quidem deos colere, 

sed ipsum quoque revereri. (57) Omnem igitur rudentem 
movebat et omnia faciebat ac dicebat suadendo el hor- 
tando , prout ei animus fuit , nihil infectum cupiens relin- 
quere, quod suscepisset. (58) Dicebat Theosebius multa 
de scholis Epicteti derivata, alia vero ipse excogitabat 
Muse mores formantis commenta. (59) Omnium vero 
temperantissimus Theosebius et congressus est cum mu- 
liere prolis caussa, Quum vero liberos non generassent . 
comparato annulo temperantia: Theosebius < mulier, » 
inquit » olim dedi tibi annulum procreatricis conjunctio- 
nis conciliatorem, nunc vero jam tibi do temperantia 
magistrum, adjutorem tibi usque futurum domus pru- 
denter custodienda, si igitur poteris et cupies mecum so- 
brie vivere : sin minus, licel tibi ad alium transire, benigne 
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dra)AarteoUa: npòg Ëçeoov, eùueviig xal modwgs ¿xe 
ëƏouévnv apx pikou pÜ mv. v $ 8E Aopéviasv, — (o0) 'O 22 
"Augiovtavbs Rydza thy èni momtiv iiyyýoe xal 2tp- 
Oaer c7 EXXnvux e Aew xaðnuivny téyyny. Obtos 

5 Jv "Apguoviavóc, Q guvébn xexthoðat ğvov, őv pasty 
dxpowusvov moÀÀdxte TOV rotai uaðnutTov tpo- 
qc duseto, xaitot xat ix mapaaxeuTc xal Jusotcetv 
d,vayyxacp£vov. obtus pin pihopahias morte Aou 
&óvoc. (01) Ori prat uerploçq peténye thv motrcoxoiy 

to 6 "[aiGtpoc, o9. Alay azovõdozg nepi aùtd, dr oùy 
úntómeva 7 puy7s, 3ÀÀX péyot gavraatac xat ykes- 

' ans fatdjuevx, TÀ OP abürOv xal payóueva taig uoo- 
youu£vaw, ivvolat* tò xal iviséatspoc v iv tovto, 
“Oey xat Üuvouc, Gaouc Zypwiysv, cÜpor tig àv +Ó uiv 

16 (|) óvouv xat vzAeatoupyov éxtpatvovezc, toig 0. £meatv 
où zdvo cuvnouosuívous. (02) "Hv 21 6 Ofwv où paha 
dy vous o08i tóc , phomaðhç ô? xal oU dmovoç, el <ç 
KAkog, AG xal motn zov xal 6Tróptov iurepótaTtóç ts 
xal pvzuovouotaios yéyove, xal reyvixT., dxpibtiac 

10 éxatépov elc dxoov Txstv ĝóxet, „T papetv 2; uévga 2 
Jóqnus, xalcot ÀMav piv, dôúvatogç Jw. (63) "Oct utc 
Tp «00 “Popvç dotewg yeyevnuévng "Pouatov mpos 
Xxólac, odc Artas Yysv, Oùahevrwvtavoð toù uer% 
“Oyopiv “Pogo Bacteuovroc, qovoc dppún Éxatépw- 
35 Ütv rocoŭtoç, Oç pnôéva tv guum)axévzov TH uy T, 
pm3ttíoou uípouc mtpisefTvat, mv tv fytuóvtov 
xat tiw nepi al rouc hiywv Gopuyópuv. Tò ĉi mapa- 
Xoqtrraxov, Eti qaciv, nebh nentwxasty ol payóus- 
vot, toig gO) mtv dnetnávrteç Est talg puyatg Uyravto 
30 xoeuoUvteg mi toti, fudowç haç xal vúxtaç, oùvôiv 
Tiv ovre slc dyõva dmohsmouevot , Ure xatk yet- 
pac, coùte xavà upo. “Ewpäro yov xal 1xottto Tà 
soka tv yug Gv dvrtospóneva xat volo ÜnAot, dvtt- 
marayduvta. Kal dpyata ô? d)Àa votaUta pasuara 
38 moÀfjuov. péypt voy gatveoUnt ynot, TAX z rauca ck 
piv d)Àa, Eca Vivre žvðpwnrot xax mólsuov 6poiatv, 
ob6iv Üüctspriv, phéyyecðar è 0221 dnl apo. Kal 
Ev uiv. impaivechat dv t negt Xdygav mori Myuvnv 
oucav nediw, gaivectat ò’ ónd thv fw tò pioua, quitüc 

su Yr, thv yiv Omauoyaiovroç, Ĝsútepov O' dv Koúpßorg 
Zeypte ts Kagplac* iv tovt yàp gaívectat où xab’ ÍÉxa- 
cro fuépaw, AAA èvlote Ĉixheinovta òhlyas ctc, 
oùå? Ópiouévaç ys taútaç, mept Opfpov Éwc falou Aa- 
pmple dvarolze ¿v dépi Čiaçorrõvta buyõv drra 
45 GXtostÒÑ pavtrdouata mohsuotyta dhajaog. Kal dv 
toic xab’ fuc 01 yodvotç nohhot ôryyńaavto, oby, otoi 
qe vrec Psúðeshar, xarà Xuxhór dw t Aayop deo 
mriw tétpaTupylo xal dv dAhog obx dhiyog abthç 
pépeow 6gal)at innoriy moksulwv Šme)auydvrev qi- 
o0 apata xarà 10v x00 Ü£oouc påhtsta xatpóv, ueonubpiag 
ataûnpäs leragfvme. (64) "Oct tòv Eebúgou (mmov 
qat ("Pouaio; 9' $v obroc, xai Avürutou mapu 0vToç 
ihnidas, Qç 4 Poun nesooa mau ëU aùtod vasti- 
getat, Er Puny, taútng mpoavaymphaag, mayxa 
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alque comiter ab amico amicam collocatam. w Ila vero con: 
ditionem lubens accepit. (60) Ammonianus in poetis enar- 
randis Graecaque dictione emendanda occupatam artem di- 
ligebat. Hic fuit Ammonianus, qui habuit asinum, quem 
aiunt poeticas audiendo disciplinas siepe pabulum neglexisse, 
licet etiam data opera esurire cogeretur : adeo poetico studio 
asinus capi visus est... (61) Mediocriler, inquit, Isidorus poe- 
lica tractavit, parum de eis sollicitus, quod non atlingerent 
animum , sed imaginatione linguaque tenus manerent , par. 
tim etiam cum cogitationibus omnium consensu probatis 
pugnarent : ideoque in his infirmior fuit, unde etiam hym- 
nos, quotquot scripsit, aliquis videat sublime quid et di- 
vinum continere, ad versuum tamen modum non admodum 
compositos. (62) Theo non admodum ingeniosus fuit nec 
acutus, sed studiosus ac laboriosus, si quis alius. Ideoque 
poetas et oratores callebat, memoriaque tenebat, et ad suni 
mam utrorumque arlis accurationem venire sibi videbatur, 
versus tamen et orationes , licet plurimum amaret, scri- 
bere non potuit. (63)Commissa pugna ante Romam urhem 
conira Scythas, quos Attila adduxerat , Valentiniano , qui 
Honorio successit, imperante, tanta utrinque facta est cedes, 
ut nemo pugnantium ab utraque parte servaretur, exceptis 
ducibus paucisque eorum satellitibus, Hoc vero tradunt 
maxime incredibile : quum cecidissent pugnantes corpore 
defatigati , animo adhuc erecli pugnabant tres integras 
nocles atque dies, nihil viventibus pugnando inferiores , 
neque manibus, nequeanimo, — Videbantar igitur et audie- 
bantur animarum simulacra pugnantia secum et armis ob- 
strepentia. Atque antiquas ejusmodi alias quoque bellorum 
species in hunc usque diem videri ait , nisi quod istae eorum 
quidem , quas vivi homines in bello facere solent , nihil non 
faciant, vocem vero ne parvam quidem edant, Et unum 
spectrum quidem videri in campo juxla Sogdam, qui olim 
palus fuit, apparere antem mane visionem , luce jam terram 
illustrante, allerum in Curbisloco Carie : ibi enim non quo- 
tidie, sed interdum paucis diebus interjectis , nec illis certis 
circa diluculum usque ad ipsum solis ortum in aere fre- 
quentia animarum specira umbrarum figura inter se pu- 
gnantia apparere. Et nostra etiam tempestate mulli nar- 
rarunt homines bonz fidei, juxta Siciliam in campo no- 
minato Tetrapyrgio , et in aliis non paucis ejus locis videri 
equitum pugnantium simulacra æstatis maxime tempore , 
summa meridie. (04) Severi equum ait ( Romanus hic erat 
et spem faciente Antlemio, fore ut Roma eversa iterum 


per ipsum erigeretur, Romam , quam reliquerat, reversus ` 
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xal tuie Ómarudie fruys), voítou <o(vuv 6 U(mmoç, 
© tk nohik ¿yoñzo, Jryóusvoc onwôñpaç dmb toù 
Giarto; o) Àoúç te xal ueyd)oue Aplet, Étoc abt) +Ó 
tépaç elc rhv Grau àpyY,v £v <? Poun xamyicin. 
AX xal "Tibsplio Óvoz , Oç IIoózagyoc 6 Xaipwvsúg 
prow, Éct uepaxiw dvrt xal £v “Pow ¿m )óyou fn- 
topixoiç ĉtatpifovti, thv Baaiheiav Du toù adto mat- 
patog nposuývugev, — AAA xal toy mept Atav fva 
vra tov Bahiuspiv 4x5. toù olxelou gwuatoçs drordáh- 
Atv axtyUzpac. 051 2v 6 Bahiuepte Oeuzeptyou ratto, 
6c vv tò péytatov Éyet xpdzoz Irahlaç raons. Aiye 
6i xat nepi fauto 6 cuyypapeúgs, Oç « xat duot ¿vŠuo- 
pivo texal èxòvopéva, el xai gravtov toto auualvst, 
cuubaiver ' ouv anıviñpas anonnðäv ikaraloug, Za" őre 
xat xrúmov map£yovrac, ¿[ote Ob xal gAoyac Saç xa- 
TaÀayrety tò luato, uh uévto xatouaac* x xat tò té- 
pag dyvoeiv elc 8 tehseutýose — "Disiv 9; héyst xal dv- 
Üperóv tiva dzb tç xegaAZ; dotivtra omüroac, dAAR 
xat gÀóya dv&nvovta, őrs Boúhotto, tpatriw tivt «pay ei 
maparpióonévme. (65) IHlAauvs vov mrov, oov ela zd. 
yous eiye 82 tiv d)Xunv dvõeéorepov. (ea) Tõiv mokurixGv 
Tpaypátwv drotuywv ¿mi vov Áoúziov xal dnodypova 
Biov ètpanetro, piger tiv Ev tA to cela Oum pacato. 
(e7) "Hxov 21 poc xàv Xi6Zoov xai Bozyu&vtc xatà 
thv 'AXsIav8otixv, xat ¿dicato adc olo iiw xal Os- 
panela 17, npoonxoúay * ol xatà ywpav ir’ oixou paha 
GtjAvOX, čuevov, oùte houtpiv Ĝsóuevor Õnuoslwv oUTE 
d) rg èrópews obeus tiv Xat dotu yiwouévov, dAhà 
mv tò Üupatow ŠTezocmovto. "Egucouvro 9; qolvuxwç 
xal Šou%av, xal 7» aüroig nóua tò twp. THaay 8i 
olco ovre tõiv èv doeet Buxepióóvrov Boa dvo, oce 
qv dv móAeat xaturcruévoyw võiv, QAX dteyvõç du- 
pifio, tois Boxyudvow Omvgeroduevot <à Tp, tàç 
móÀe, El mou Qgycevev, xal vai, roÀsgtv au +à Tp 
touc Boxyuüvac,  "EXAeyov ô? xat oUcot Ttpl tav 
ópsiev Boayudvwv aa ol cuyypaqsiç mept aurov Üpu- 
Aoüaw, Gu pouç vt xal dvouEplac eüy atc xavamodttetv 
xat )iuiow xai Aouunv àmobuoLtu; d))ow te xaxov 
d rorpordc, oa wh dviarov Éyet thv siuapuévny, “Ehe 
yov &à obro xai uovómoóae dvÜpwrouc mapk opio 


^ lavop?ioat, xal Gpdxovtac Eiarciouç xarà uiro Enta- 


xt9dÀouc, xal dÀÀz dva moÀb tò mapdAoyov Pyovza, 
(68) "Ox Eheyev ó XeG7,poc c:0:8a0ax Topyovirtêa Bord- 
vv, Te elvat rhv fav dvrixpuc óuolav mapléve Thv 
xigaA*w èyovon xatnpry Opxxoveriow; mÀoxdjiotc. 
(69) "Oct thv && r&v vtgUV pavtuchv oa Tol 
maÀatoiz 052" dxoT, érveguvny "A v0oucdv tiva yuvaïxa 
¿Eeupeiv iv atc fjuépat, Adovtos toU "Punatwv Baci- 
hiw: 05 Alyõiv 82 xarýyero tav Küuxtov $ vuv, 15 82 
&víxaÓrv imb vi» iv Kanradoxiy xazoxiatifvcov ènt 
rv Kouavov xà čpog "OpeatiaBiov * xal &varytty tò yé- 
voc tic IIéXona. AŬrn opove,ouca nepi vdv3pà: rire- 
Tpaui&Évou Grpavuotux|v tiva ġpyňy xal ¿ml ov xarà 
Xixehlav dxtatalutvou petk xat KAko nóAtuov, tÜLa vo 
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consulatum impetravit ) , hujus igitur equus, quo multum 
utebatur, palpatus scintillas e corpore multas et magnas 
ejecit, donec illi portentum hoc in consularem dignitatem 
Roms exiit. Sed et Tiberio asinus, ut refert Plutarchus 
Chæronensis, adhuc juveni et in Rhodo operam danti 
eloquentiz, imperium eodem eventu significavil, Sed 
et Balimerin, unum ex Alttilæ sodalibus, de suo corpore 
scintillas projecisse. Hic Balimeris pater fuit Theuderichi 
ejus, qui nunc summum totius Italiae imperium tenet. 
Dicit autem etiam de seipso auctor, « mihi quoque, quum 
induor et exuor, etsi id raro admodum accidit, accidit ta- 
men, ut scintillae ingentes exsiliant, aliquando cum so- 
nitu, interdum etiam flamme integrze vestem illustrent, non 
urentes tamen , » seque quo hoc portentum tendat igno- 
rare. Vidissese ait et hominem quendam e capite scintillas 
edentem, quin etiam flammam, quum vellet, veste asperiore 
attrito excitantem, (65) Equitabat quam potuit celer- 
rime, reliquos tamen celeritate non æquabat. (66) Ab ad- 
ministranda civitate , quum res sibi non prospere cederet, 
ad quietam otiosamque vitam se contulit, odio molestia- 
rum in republica subeundarum. (67) Venerunt ad Severum 
Brachmane juxta Alexandriam , et proprio hospitio illos et 
debito cultu suscepit : qui loco sto domi admodum graviter 
manebant, neque balnea publica visere neque quicquam 
eorum, quie in urbe essent, conspicere quaerentes, sed 
externum omne declinabant. | Comedebant palmas et ory- 
zam, potusque eis erat aqua. Erant illi non e Brachma- 
nis, qu& in montibus degunt, neque ex Indis, qui urbes 
incolunt , sed utrorumque vitam omnino sectabantur, Bra- 
chmanarum apud populum negotia, si quibus indigerent , 
et populi apud Brachmanas peragentes. Dicebant illi de 
Brachmanis montanis, quzecunque de iis scriptores divul- 
gant, imbresque eos ec siccitatem precibus efficere, iisdem- 
que famem pestemque atque alia mala, quie curari nequeunt, 
avertere. Dicebant iidem unipedes etiam homines apud 
se nosse, et dracones ingentis magnitudinis septicipites , et 
alia multa admodum insolita. (68) Dicebat Severus se vi- 
disse Gorgoniadem herbam, ejusque radicem omnino simi- 
lem esse puellze , caput crinibus tectum serpentinis habenti. 
(69) Divinationem e nubibus, antiquis ne auditu quidem 
notam, quandam mulierem Anthusam temporibus Leonis 
imperatoris Romani refert invenisse. Ægis Ciliciis ista nata 
dicebatur, originem primam ab Orestiadis ducens in Cappa- 
docia ad Comanum montem habitantibus, atque genus suum 
ad Pelopem referre. Hiec sollicita de viro, cui militare 
aliquod munus demandatum , quique ad bellum Siculum 
cum aliis missus erat , ut in somno futura cognosceret pre- 
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mpaiasiv velp à cuubnaóueva , cÙkato Oi zgàç fAuov 
dvisgovca, “O ô mato Óvap adti ¿musrkç ¿xi)eus 
zal mpos Gudusvov tüza002t. Kal s9you£vre dE aifipiac 
Tvog vígog GucTT|Vat mpl tov T)«ov, dxethev 2' awin 07. 
vat xat elg vÜprrmov Ovxtumof)zwat* Érzpov $ adri 
v£goe dogma cÜiv ¿mzü(2o9 te elç uéyehog (gov, xal el; 
AMovea Buaymuatieco Urnolov* 6 63 Jirplaws , xat piya 
ysqum Ttzxowufvo, 6 doy xaTumivet TOv divÜpumov, 
T'ori écxet Tò dvüpormetov xat vegortotv;cov sl2toAov,** 
ixl 8i tois gau act OA ivov * neta tov ñysudva tav 
I 'oc0ov "Acripx Bacüsüg Adeov ¿okopóvngev abxóv 
xai maijac. "EZ éxeivou ouv toù ygovou Quuetvgv 
A "AvÜouca. dy pt Gepo de ¿murribeÚouoa tov zpómov 17. 
Bik cv vegi)v pavnxig mooywossee. (70) "Oct thv 
Xy Alyúmvuojrhv "law elvat üe0Xoyouoty, oi 22 "EA- 
AÀxvtc elç tòv Xeiptov dverrouct toŭto tò dacoov, xat Oç 
xüva tòv Xsipiov, óxaóàv oU D olovoç Ove xuwyye- 
TOUvtoc, oUTt) OtalurypumoUct, pähkov i ¿vtezumo- 
pévov tQ obgavi Geuxvuoust, (71) Tivèç 8: Mabov zà 
ipapa xavatavrec xal GuxoÜsloavrec, xat dropovuevot 
tekear Bovfslac oi ¿mueopu, qv)puomlivn cmou8T; 
xa t£y vi tv Muéva óh Eurois meprowkovoi of Al- 
yómrtor. — (72) Ol 83 dGtuxov, ol tç puvatxoc Ocpazov- 
TE, tv xóva peúyovra c7 AiGux7ç atpou(oU tà xofa 
ágndcavta. (73) Opurcóvrov GB dvaxónctt xat 2220 
vetar nakawatou veto déttox. — (71) "Oct ó "Epusíac 
qí£vos. miv $v Ahekavôpsúç, naro 9 Auuwvlou xad 
“Hhroôhpou, — OUroc ¿munxhç Wv thv ety xa &mAoUc 
«5 Flog, ix podaaco è xai Xupiavou civ Mpóxiw. Qh- 
Aonovia pèv oUx0C oUÀsvOc v O£UTEQOS, dyyíivouc Š: oovt 
ayobpa Åv, 0051 Aówv sbperhs droDtaxtixav, où? yev- 
vatos dox Yyrnthę dAvüslac* o)xouv o08' ológ te èyiyó- 
vtt nps dropiüvtaç xet <Ó xaptepòv dvtaywvieshan 
xatzot du£uvrro, Wg eletv, mávrtov (ov Te dxnxóet ToU 
QiZaaxaou Ezryouuévou xal tv £v [AGI ots dvayeypay- 
uévov, AALA tò abvoxivnzov où mpocy,vürt t7 mohu- 
i afia, T 8) nob doeth «0 #oxzzo, bove uå’ &v cov 
pipo adtoy èniuwuýsaslat, prò? uyo ov pió- 
vov. Oros lauotou motè mwhotvtoc aŭti Bi) (v, xal 
Dazzov Teo Xv dov alzoUvtos, iExrvophnst te civ 
mÀdvrw xal mÀslovog wvýaato. — Kalo2y nak rhv ôt- 
xatocUvry TATY, Tç tole Aot 008 tte Xv ¿musrpog1, 
qA) vo)dxiz, 6cdxt; cuvéĜxvev Qyvociv vov TRPA- 
cxovta tÒ Qixutov vium , Emsüeixvuro, oÙ xat role 
diÀoue diam&w tà Eppa, 6221 olvfürl; doa unåiv 
d3uxely el ËxOv nap’ Exóvtoc 6rtoüv dwvýoato* xat yo 
Eveðpdv tiva elvat tõ npiypatı xal dmácav, où héyouv- 
cav tò ji8oc , AAAA auoróocav thv Aniey, xal ddt- 
xíaw oUcaw AavÜdvwetw TOC ToÀÀoU;, où Bíatov, dAAà 
xhomtualav, o08' ¿mi(vëuvóv tiva Ara toU ðlzny xAémtou- 
gav, AAA’ Gro piv toù vóuou &otiuévnv, Tò 51 Dixawov 
dvatoímousaw, (75) "Om & Q3eÀq0ç "Eousiou Ton- 
yóptos Kav Wv toùvavriov, üzuraxoc uiv elo bnepbokhv 
xal sUxtvr zoe Ext tàs Erit, xai vxo uathátis, dAkwg 
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cata est, et quidem ad solem orienlem versa, Pater vero 
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ejus per somnium ei visus ad occidentem quoque conver- 
sam preces facere jubebat. Et illa orante per serenum su- 
bito nubes circa solem orta et deinde aucta inque hominem 
efficta est : alia vero nubes hinc abscissa et in zqualem 
crescens magnitudinem in leonem coníormata est : hic an- 
tem saevire cepit, ingentique hiatu oris facto hominem 
devorabat. Species illa hominis e nube facta Gotho fuit 
similis............. deinde ducem Gothorum Asperem cum 
filiis Leo imperator per insidias interemit, Ex illo tempore 
in hunc usque diem Anthusa e nubibus divinandi artem 
continenter exercebat. (70) JEgyptii Sothin Isin esse do- 
cent, Græci vero ad Sirium hanc stellam referunt et Si- 
rium tanquam canem Orionis venatoris comitem pingunt , 
quin potius in celo depictum ostendunt. (71) Aliqui per 
imprudentiam sacra fregerunt atque perdidernnt, et arcano 
auxilio destituti cives humana opera et arte portum vix 
sibi servant Ægyptii. (72) Hi vero persequebantur, uxoris 
ministri, canem ex Africa fugientem struthionis direpta 
carne. (73) Fodientibus vero apparet, prominetque anti- 
quissimi templi pinnaculum. (74) Hermias erat natione 
Alexandrinus, pater Ammonii et Heliodori. Hic fuil 
natura bonus et simplex , audivit autem cum Proclo Sy- 
rianum, Industria inferior fuit nullo, sollers tamen non 
admodum fuit, neque argumentorum inventor, neque no- 
bilis veritatis investigalor. Quare non poterat contra 
dubitantes forliter dimicare, quamvis ea memoria vale- 
ret ut, quicunque a praeceptore docente audivisset, 
quaeque scripta legisset, omnia teneret. Sed mentis cele- 
ritas non juncta erat eraditioni. Virtuti autem egregiam 
operam navabat , ut nihil in eo Momus ipse reprehendere, 
nec invidia odisse posset. Is, quum imperitus ei librum 
venderet et. pretium. minus quam valeret exigeret, ho- 
minis errorem correxit et pluris emit. Nec semel hanc 
justitiam , cujus alii ne rationem quidem habent, verum 
sepius, quoties venditorem debitum pretium ignorare con- 
tigisset, ostendit, non aliorum more lucro deditus , neque 
injuriam se cuiquam non inferre ratus, si volens a volente 
Putabat enim insidias tali negotio subesse 
atque fraudem , que non mentiretur quidem , sed veritatem 
tamen occultaret, et injuriam fieri plerisque non animad- 


vertentibus , nou violentam eamm , verum subdolaim , neque 


quidvis emeret. 


latronis inster cum periculo rapacem , sed a lege quidem 
(75) Habuit fratrem 
Gregorium Hermias omnino dissimilem, plus nimio acu- 
tum et ad quaestiones et disciplinas expeditum , ceteroquin 


concessam , at justitiam evertentem. 
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è obj fai voc, 0098 adem dv tors Yet pépwy tw, 
did tt xal TU GX SX UVYJA tÇ " Gotepov $è xat 1T vat 
Edu Ex mov, Garte O0my prozov aùtoù toig Aoytspaiç 
xat mo) wxpzAAavrow vivícUx: và Opvxvow. — (76) "Oct 
tin ‘Eppeia èx x7; Alôcolag moecGUttoov tv qtogoguv 
viéev c(xzerat nabio, xal ñ Albecia tõ ulei Emz 
miva dnb ytvígttog dqovet mposénaé te oix elxóc, 
xai BaGuv xai madiov dvexdher, Uroxop(zouca thv 
quvfv. “O ĉi dxoísas jiyavdxtras xoi nexiumse vov 
maidixbv rotto ÜToxootGuov, xal (mplpenuivay thv 
£ecipenoty Eeveyxov. — Kal Aha te noha rept tog 
mAb, Totau TtpxTOÀOYySl, xai Ert oùx dvsyOjsevog THV 
dv Gegactt Cod Ext ¿eO tod Blou dméotr où yàp 
dypet aùroù thy uy d» 6 mept vT, dde xóm, Babra 
8i oí Xópot, xat pdhiora ol iv AauacxO, th veoyvà 
xaÀcuc: nabla, Tn Ob xal tà pepate amò T7 
nap’ aùtois voutYouévng Babiac Osou. (77) "Hv, yap 
ivlotg tõv Tà ùra xateayótwv xal dua. Quy)zpudvuyv 
+ç Ĉiavolaç elg xwywiiav erp xal ER ta moÀUv Tk 
T. gUhosogia; àmooowta. (78) "Oti HIavixóv ++ oov 
ëQuzxou AKO evov Üsaaaatat orav ó “lipaz $ 'AAeLavoosuc, 
é cuvaxpjacas Aupwvid, Š Alfwziae d vo Buzav- 
ttov, £otxóg dpi Tols ypxpomivog xxl TuTOUAÉvolg* 
dxvxoíval te aótoU v7; quvT.z uk tig A Àasavbpe(zç ps- 
popévou oiovst vgiooeve. — (79) "Ot 6 "A puvi piho- 


i gtoviota toc yéyovs, xal mAsla touc wyéknoe civ mwrote 
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yeyevnuévwv ilnyntv' uähhov 21 <& 'Aprorotéhouç 
Eoxnto. “Et 2; Gráveyxev o) tv xab’ fautòv ud- 
vov, dÀXà xat viv npecEutépwv vou [póx)ou Écalpov, 
Òhiyou 6 dtoS£c xal tv nonote yeyevnyévov elmetv, 
TÀ dupl yrwuetplav te xai àovoovouav. (30) Kal à 
[Ipóx3oc iaúuaYe tò "Ii!oigou npéawrov, Qç Évütov $v 
xal vos; slaw quoGóosu Ywis ot te óyüaÀuot tb 
tZ Švavolaç sÖtpoyov dmocagoUvttc, xat dua aÙtoiç 
£xi0£ouca ceuvórng fOcla xai drAacs tos albo inéctpros 
móc aùtòv toy qrÀógogow, (si) "Ow Eovóioc ó byzeup 
Boa2úvouç Jw. (s3) "Hon vsxwixoU gpovigeatos bró- 
mÀtwe xal aob £v Àóyow. [83] "Ort ZEoumnptmvbç 
Tpuixovta dtv t&v Dyroptków doLdusvoc, xaltot thv 
púa éxovolfiia tt oos Ov, uws St brepbokhy gthorovias 
Üatepov dv tais Maza putç xat dodiuor Ava dvnyo- 
peúeto aogia tc, où dvo tic Aaydoou Goznc dnost- 
móutvoc. — (81) "Oct xal Aay aov d intyehetag aao 
3 guste Lõoke xarà thv Prtopochy cüDoxiaZoni, An- 
hoi ££ adco 10 Tç goto; dyevviazepov xai và ouyypdu 
paTzaüToU. (ss) "Av2ga lepov xat mept tà Deta Baxyeú- 
ovta peyaAompemok. (ss) "Ort Mzrpogdvre $ copt 
athe Üxyovoc Ñv A&ydpouc. — (87) "Ost proiv ó suyyox- 
gtuc dyahua +ç Agpoš(zrs lety tõpuuévov "I10u90u 
toU cogustoU dvdlnua, Totto oov, qn5t, Üüeacdp.evoc 
(posa uiv rò roð Odua xat Ec sete, otw 21 thv 
duy Jy Guetd0nv mro tc eùpposúvne, wote oby ológt' $v 
oíxaót ènavlevar, nokhdxiç 8$ drwy inavastpépetv 
irl tò £a t0090t6v abri) xahhoç èvexipasev 6 tey- 


——OAA——————————————————————————————————————————————————— 


AAMAXKIOY B:OX IXZIAQPOY. 


inquietum, nec placidis moribus, sed nonnihil emotze men- 
tis. Post autem crebro morbo correptus est , ita ul inutile 
ad menti operandum valdeque corruptum corpus ejus eva- 
deret. (76) Natus est Hermie ex JEdesia filius, philoso - 
phorum major filiorum, atque Ædesia cum filio jam septem 
nato menses, ut fieri solet, jocabatur et babium et paellum 
voce diminutiva appellabat. Quod quum ille audisset , 
indignatus est , istaque puerili diminutione reprehensa ar- 
ticulatam increpando vocem protulit. Prater alia multa 
mira hoc quoque de illo puero narrat, eum vitam in cor- 
pore non tolerasse, sed septimo anno vivere desiisse ; ne- 
Bahia 
autem Syri, inaximeque qui Damascum habitant, pueros 
recens natos vocant, immo vero et adolescentes a dea Ba- 


que enim animam ejus terrester hic locus capiebat. 


bia, quae apud illos colitur. (77) Jam enim nonnulli eo- 
rum, qui aures fractas habent et sensum depravatum, in 
comoediam multumque risum philosophia arcana converte- 
runt. (78) Panicum quoddam animal vidisse se ait Hierax 
Alexandrinus, Ammonio æqualis, ex JEthiopia Byzan- 
tium translatum , depictis et effictis admodum simile, et 
audisse ejus vocem per Alexandriam deportati, veluti si 
strideret. (79) Ammonius fuit diligentissimus, omniumque, 
qui fuerunt unquam , interpretum plurimos adjuvit : prae 
ceteris vero Aristotelis doctrinam tractabat. Quin etiam 
non solum æqualibus suis , verum etiam antiquioribus Pro- 
cli discipulis praestitit, propeque dixerim omnibus, qui un- 
quam exstiterunt, in geometria et astronomia. (80) Admi- 
rabatur Proclus Isidori faciem tanquam divinam plenamque 
intus philosophicze vitæ : oculique celeritatem mentis pro- 
dentes et jucunda eis insidens gravitas, sincerusque pudor 
philosophum ad ipsum convertebat. (81) Eunoius tardæ 
menlis fuit. (82) Jam juvenili insolentia tumens et in 
orationibus turgidus, (83) Superianus triginta annorum 
ietate rhetoricam auspicatus, quamvis ingenio tardior es- 
set, tamen nimio studio tandem Athenis clara et celebri 
urbe designabatur sophista, non multum gloria Lachare 
inferior. (84) Lachares etiam studio magis quam ingenio 
claruit orator. Arguunt ingenii ejus tarditatem ipsius quo - 
que scripta. (85) Virum sanctum et in divinis rebus ma- 
gnifice debacchantem. | (86) Metrophanes sophista ex La- 
chare erat natus, (87) Refert auctor vidisse se simula- 
crum Veneris, quod in templo Herodes sophista dedicasset. 
Hoc igitur, inquit, contemplans sudavi præ stupore et ad- 
miralione , adeoque gaudio perfusus sum , ut domum redire 
non possem, et saepius jam profectus ad videndum redirem : 


tantam illi pulchritudinem artifex immiscuerat , non blan- 
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vitne, oÙ yAuxu Tt xai dgoodistv, GÀAX Blosupóv te 
xal àvópixóv, čvozhov uv, olov Š aro vizne inavnyué- 
vno xat tò yeyvÜoc Emvpatvoóovs. — (88) "Oct "IE£gtov zov 
Ioutaoyou, bro HIpox) quiocogouvia, ¿ç thv Kv- 
S pivou Aeyopévny olxixv OrdcacÜnl ynot uixpiv oŬtw 
xepakhv udvnv àvüpomou, tó te uéyeboç xat tò elos 
osåèv épsC(vÜüou. Dvxgépougav* Oto xat dpétvðov aùthv 
xaAsiaÜat* và D hha xepahhv dvôpwreiav eivat, àg- 
Gahuoúç te yew xal mpógwmow xal tpiyags dvw xai 
10 otóua Tv, xal dto 190 aróuazoc pwviv dziivat, gov 
dvüpormwov ilv, rosoüirov urydAvmw.  Touro tepa- 
ttuGdp.tvoc mept toU PosGivÜou 6 cuyypaqsus tZ. xepa- 
AW, xai dAÀa pupila nept abt čita Aauaaxiw TO 
Cuqas6st xal ypdpew xal migvsUtiv mpocttpactuETat, 
t5 (89) “O XaXoócztoq xuviZov où t,» siüupévrnv 625v iro- 
peúeto tç 9uosoglac , dÀÀk thv xay apaxepévev rpàs 
Day óv te xal joiZoplav xat tov mahora h móvov Unio 
dotYTe. — "YmeóéGero 2 oUrog exavtdxts, $ vg ÅTTI- 
xç lgixpav(dac À tk auvifv cxv3d)«a mepuleosudvos. 
"Egaívezo ĉi ojíénots ini mOaiatov y póvov oŬte dppor 
e1Gv tò cüyux, ojtt TaÀatmwpoUutvo; thv uy, 
dAAk tò Meyóuevov edAópwm aGy £t thv žaxraw Urtutvs. 
(90) Ka) xat dEiénatva nohtsbuata, xat Sox toutta 
gavipwreuata, (91) O Kapynõoviwv Baseus l's- 
38 ÚZotyoç, dxoucac Qç oi “Pwpaio vov cÚ ov aùtoiç 
xaT aüro) Mapxehhivov óh xal map toùe Qoxouç 
dveihov , oôn te dyav ènt taig Omnia ths viene, xal 
Töokev elpnxdvat Aóyov où Kagpynàovto mporóxovta, 
31A 'Pouato Bacüst* robe yàp toi "Pouatous paro 
30 t7, doivep y expt Vis ^d thv Óshubv. "O ĉi Map- 
xiÀMivog tZ Aahpatwv Xv yopac nùtodéorotag $ye- 
pov, EA) thv ĉókav. — (02) "Ot & XxXouctux siç 
coUe Tiv ivruvy avoviv óglaAguoUc dpopy mpośheyev 
Éxdatoxe thv Big vevrsou£vny izdato teheutýve Thv 
as ô’ alrlav «T npoyvúgewçs 009  aürbq Aye gode ° 
xato neigro Eperttouvoo 10 axotetvòy ty 0g 0x uv 
alziXo0at xal dy usate xal voniguoŭ ueotóv, olov (ri 
mévÜsat vaio xdoatc abcats iupspóuevov. Kat Oboawóv 
miva voua, Anapeiaç tg iv Lupig mo) (rv xal doLavra 
- «0 Katcagtíac thg ¿v TlaAatoztvg, àno thv óglauüv 
qwopiSstv tòv umorov tpórov voUc moÀuxodtouc YOTrde 
gnon -Kat Nópov 8£ tiva tobvoua , toAizzy Ütov, 
6 auyypapsùç Aéyet dm <7ç xatà + Čupara Ov. iv- 
Tuyjavóvrcv Üfac toùç AuvÜavovrae éxvytwocxety po- 
sa vég. — (o3) O ôt tòv Alqatov Gtxmepauofietc, ó loito- 
pos, xal aùtòs Ôi AcxÀnmitbnç, pagwav Éopaxévat 
mÀóxajov iv t New mora Gataóvtov. tò péyeloç 
xai tò xd)Àoc. Afi, BÉ rote napà tõ Nely Éotuv- 
pévog dupotépors (mapi 82 Ex tpitàv 6 Åuétepoç gt- 
50 Adaopos) dv£&pagtv db toù motapa T) Oxa tos ig (Ostv 
nevtdmnyus. Kal moÀÀk vowUta paqpata Aye. 
(04) Ori xat thv “Hhmúrohv tis Xuplaz £i; doc tò 
«90 AtÊdvou tov Acxàynusny dvehbeiv pror, xat D2riv 
oA tav Àeyoudvev Bartuhiwv 7, Barróluv, zept àv 
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dum quid aut venereum, sed torvum atque masculum, 
eamque armatam quidem, sed velut quae a victoria læta- 
bunda revertatur repraesentaverat, — (88) Hierium Plutarchi 
filium sub Proclo philosophantem in domo Quirini vidisse 
refert adeo parvum caput. humanum, ut cicer adaequaret 
magnitndine et forma, unde et cicer ipsum appellari : ce- 
teroquin humanum caput esse, oculosque et vnltum ha- 
bere et superius crines et integrum os, et ore tam magnam 
vocem emittere , quam mille homines, Hac de ciceris hoc 
capite prodigiose refert auclor, aliaque adjicit innumerabi- 
lia, digna quie ab impio Damascio scribantur et credantur. 
(89) Salustius cynicus non tritam philosophis viam sequeba- 
tur, sed quae adversus reprehensionem atque irrisionem tuta 
esset et ad laborem pro virtute maxime suspiciendum. Raro 
procedebat calceatus, vel Atticas iphicralidas vel usitata 
sandalia induens. "Videbatur nunquam diu neque corpore 
infirmus, neque animo :eger, verum , quod in proverbio est, 
(90) Honesta et laudahilia 
(91) Carthagi- 


niensium rex Gezericlhus, quum Romanos dolo et prieter 


erecta cervice laborem subibat. 


studia, quaque id genus alia homine digna. 


juramentum Marcellinum , qui contra se cum eis bellige- 
raret, interemisse audivisset, magno gaudio elatus est, 
spe victoriae, dixitque, quod non Carlhaginiensem , sed Ro- 
manum imperatorem decere videretur, nempe Romanos si- 
nistra manu dextram amputasse, Marcellinus vero Dalma- 
(92)Sa- 
lustius inspectis eorum , in quos incidit, oculis imminentem 


tia: præerat imperator, gentilium sacris addictus. 
cuique prasdicebat mortem violentam. Causam vero, qua 

prznosceret, ne ipse quidem dicere poterat, quanquam- 
interrogatus pretendebat oculorum obscuritatem et tene- 

bras et humorem, qualis in luctu. pupillis ipsis oculorum 

contineretur. Item ait Uranium quendam nomine, Apa- 
mee Svrise civem et Ciesareze Palæstinas praefectum, ex oculis 
nosse eodem modo praestigiatores execrandos. Et quendam, 
Nomum civem suum auctor ait ex oculis eorum, in quos in- 
cidisset, latentes homicidas agnovisse. (93) Isidorus autem, 
quum trajecisset /Egzeum mare, atque ipse Asclepiades aiunt 
se vidisse in flumine Nilo cæsariem mira magnitudine et 
forma. Rursum vero epulantibus juxta Nilum (aderat autem 
tertio noster philosophus ) accurrit a (lumine cæsaries, ut vi- 
debatur, quinque cubitorum. Et alia multa ejusmodi monstra 
narrat. (94)Juxta Heliopolin Syriæ ait Asclepiadem in mon- 


tem Libani ascendisse et vidisse multa bætylia vel bætyla , 
29 
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uupia tspatohoyet dita yiwsong dgsbGovarg. Aéyer 
Gb xai fautov xai vov "[aiówpov taŭra ypovo Ucrspov 
üsdgagðar (ps) H 2i opa yevea xa0' Fauthy Gon piov 
Oto AA? xat eùõaiuova, tóv te giÀogogoUvta xal vov ck 
Ürix Ürpamtüovra, (00) Avéxatov baim rupt xobc Ptv- 
uoc. (07) "Ort $ nápõahg del, quot, Styr, 6 iépak 
oolímo:e: Qi emavubx, Borat míwov. (98) “O tn- 
momóraj«o dOuxov Lov, Biev xal £v totç lepoyXugixol 
ypdupacıv düuíav Skot: vov yàp matépa dmoxre[vaç 
Bid erat rhv uytépa, — (99) “O aoo o« Blxatoc * Ovoua 1 
xpoxoĉefhou xai slog 6 aozo" où yàp dwet oov où- 
év. — (100) T&c &2exa (ipae $ ati oupoc Staxolvet , vúx- 
v&c xal fjuépae obpoUga xab’ ixdomy dsl , Gv,» 9pydyou 
ttvüg úpoyvwpovoðoa. AAAA xat vr aer, qnatv, 
dmapiÜpsivzxt th põtra toic olxeiog yevvýuarcr. Kai 
yàp thv alhoupov Ímtàk piv tòv mpitov, ÉL Gb vov 
Gsür&gov Tóxov , TOv 1pirov TÉVTE , xai véogapa Tov TÉ- 
xapzov, xal tpia tov méumtov, Šg ole 8óo tov Extov xai 
fva imi näst tòv EG2ouov: xal elvat togaŬra "revv- 
uara tig alloupou, oa xai vk ths Gth5uvme gira. 
(101) O x£oc (Toz 8; rázov elos) drosreppaiver 
xark thv cüvo2ow fou xat aehńúvng. — (102) O óguE tò 
Lov ntapvúmevos dvat£AAetw Oraezpatvtt ty Xofhv, 
(102) " Exoc ol f yeuóveq aüzayv Giéavraav el fp moAtro- 
güópov. (101) Kal rpo£Aeye xav vy àmópprizov éav. 
(as) 'O. 2' dv xij volgo) toù quoc paveiç čyxos oiov xa- 
qti« els mpógwmow Ottjkopyouto , npdownov dTtyvUk, 
Üeanéatov 27, vt xxl ome puic, o) yhuxelan qdovtv, AQ 
BAosupai; 32) Adusvov, xa kàigtov 0' Opuoe loslv xal où- 
2i. Yezov Emi tõ Bhosupip và mov imôexvýuevov, 
(108 Ov "AXcEav&gtic itiungoav "Ospi óvra xai "Aĉw- 
wiy xat tày uvate Üsoxpuaíav. (107) "Ovi ivi, 
nai, 17 vou  Hoataxou toù qiiosógou qutt xai vt roue 
uohuguoug t7 yevécews &vatvoutvov £l yov alcfioiro 
pheyyopévns dnte A xai 60zv yuvaiwds dxaðdprov ti- 
vóc , TAyt mapayoTuq thy xegaAYv. — Obto piv Love 
cuv» dil «t ÜgoriGéc* dtofiavovst OE ¿ma xà voyt- 
Cóutvx toig epeta 6 Acxinmasng dro2100vat na- 
peaxruad%eto, và <€ d)Àa xat tag "Üctpritas inl 10 
Gugact meptEohds, aUTixa oriri xatehdureto Tavra y Tj 
t&v Gty3óviov dxóppr, ra Guryodu uaa, xat wepi abra 
x1Ütwolco paguatwv eln Ücorprmov, "Hy 2' aoro 
xat $ morc yéviatc ep xai ugTtxY ° héyetat š xa- 
zthÜriv dmà T7 UmtpU tiq tò qUX i voie ysÜ.eatv 
Ejov tov xatagiydlovta Cdxtu)ov, olay Alyozztot 
uÜooyouct yavéaðat tov "flpov, xal mpo tot “Mgou 
tbv "HDaov. Kal émet cuvenepúxet toig gelso 
& GaxruAoe, dekin touis, xat Qtéaetvev det to yethos 
Umorevur£vov lôeiv, qavspuuv to onuelov tIS dmop- 
sýtou yevégeog. Aéyetat è xat 6 []pox)oçs £autou 
dutwo tov ‘Hpatoxov uohoysiv * & uiv yàp avtos TOt, 
xai éxstvov ilôévat, & 2i 'Hoataxoc, ooxévt. Hgóxhov, 
stos} "Ort. "Avücutov outos tav "Pour Bxoueucavia 


rn dum v.e: HE 
Dhryóocova xa1buoo0ex Xi6roou tog inho moog- 
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de quibus multa impio ore digna jactat, ailque se et tsi- 
dorum hec postea vidisse. 
vixit vitam piam et felicem , philosopliicam , divinisque re- 
bus colendis deditam. (96) Sancto igne aras accederunt. 
(97) Pardalis semper, inquit, sitit, accipiter nunquam, ideo- 
(98) Hippopotamus injusta be- 
lua, unde et in hieroglyphicis litteris injuriam significat ; 


(95) Sacra progenies per se 


que raro bibens cernitur, 
patre enim necato matrem violat. (99) Suchus vero justus 
est, quod nomen crocodili et species est : nullum enim ani- 
mal ledit. 
diesque urinam unaquaque liora emittens, instrument in- 
star boras indicans. Quin etiam lunz lumina, ait, fcetibus 


(100) Duodecim horas felis distinguit, noctes 


suis numerat. Namque felem septem primo, sex secundo 
partu, tertio quinque , quarto quattuor, quinto tres , sexto 
duos , septimo unum edere, et tot esse fœtus felis , quot lia- 
bet lumina luna. (101) Cebus ( simiae species est ) semen 
circa solis et lunæ congressum emittit. 
sternutans ostendit Sothin oriri. (103) Donec duces eorum 
perniciosis civitali contentionibus distrahebantur. (t04) Et 


pradicebat ex secreta visione. 


(£02) Oryx animal 


(105) In pariete lumen 
densum apparens tanquam concretum in faciem transfor- 
mabatur revera divinam et supernaturalem , non dulci ve- 
nustate gaudens, sed severa, visu pulcherrimam tamen , 
nililoque minus in severitate illa blandum quid ostendens. 
(106) Quem Alexandrini Osirim et Adonidem in deorum 
(107) Erat, inquit, in Heraisci phi- 
losophi natura aliquid quod inquinamenta generationis aver- 


mysteriis coluerunt. 


saretur. Quare si quam impuram mulierem utcunque et 
undecunque loquentem audisset , statim ei caput dolebat. 
Atque ita viventi semper aliquid divini inerat: mortuo 
vero quum inter alios honores debitos sacerdotibus Ascle- 
piades Osiridis vestibus corpus ejus tegere pararet , stalim 
lumine undique collustrabantur arcana: sindonum litterae , 
circaque eas conspiciebantur forma imaginum  divinze. 
Fuit et primus ejus ortus sacer et myslicus: fertur enim 
ex utero matris prodiisse indice silentii digito labiis adhae- 
rente, quo modo et Ægyptii fabulantur Orum, et ante 
Orum Solem natum esse. Itaque quum digitus labiis 
adlreret, sectione fuit opus, et labrum semper leviter in- 
cisuma permansit, conspicuum omnibus signum arcana 
illius nativitatis. Dicitur etiam Proclus Heraiscum se 
praestare confessus esse : quae enim ipse nosset, Heraiscum 
quoque scire, quae verum MHeraiscum , non item Proclum. 
(108) Dicit Antheminm Romanum imperatorem gentilem 


et cum Severo, qui idola adoraret , consentienlem , quem 


DAMASCII VITA ISIDORI. 


dvaxeukévou. Aéqtt, Óv aùtòç Ümatov yetporovii, xai 
dy.gotv elvat xpuglav Boo) kv Tò tv elGcJuov uUcoc dva- 
vawcagha. — (109) "Oct xat " DXouv oozoc xal Asóvttov, 
6v ixeivog dvttyetpozovil. ZYvavi Bacia, vk aùtà 
5 xai ppoveiv xal BoukesÜat mooc deíbeuxv, Mauros- 
niou meòg TauTrw aùtoùs Ekxúcavtoç, ĝiareivetat. 
(tro) "On: Maurperisu tò vepaoAóyov xat dmorótratov 
pihog, xal ròv Blauóv Üavarcov , óuoiws tois Ahots xai 
aùtòç otopsi: 7v ô’ Alvónttoc yévos, zÉzvnv ypayua- 
to tuxoc ó Haumpémos. (111) OÀx. elut mpóttuuoc npäypa 
héyewxat dênhov clc dA üstav xai gó etpov tlc pa- 
Teginuosóvny. 
Ilóów» ènt çv 'Hoaisxov dmavehbeiv tov Eùbota. 


(113) "AveGóa péyiotov Šoov. (114) TZ; xepahiçatxóuz 
(15) Oz (bote xal 
Xópo tov K góvov "HÀ xat B) xai @o) arv ixovop.á- 
(116) "Eví&n av bv sl; xà Beifpov <o; Mardy- 
pou GuxviEaaÜat motuuoU aütóg vt xai ó AcxAmrió- 
¿ozoç ó nahar veyovioc mat&ayoryóe aùtoŭ- 6 0 Gc iv 
20 ušgau Taie CivatcdmoAaGov, 6 Malavopos, bo pu (our 
£mo[st, Ewç ó Àx) muddovoç ¿mà mixpòv dvaGUc, aov 
OsdcacOnt xov «ov, « droatvilaxoptv » šT xa( tt mpos- 


16 xaÜrivro uéypt tiv. Ootuov. 


Coucty, 


Ürtvat xai dmópgrtov A2uviüm. Tore Gi italovrc , 


dz ojjeuiRe qavipie npounielac, Emi tç &y nc 


25 Éxg&tvTOo toù Tota400 , utiy tec* elta ŽVaXTNIAMEVOL 
TT Juy&s dveywpnaav IÇ abri tv ye rog dou feu- 
Atv, — OUcwe Ev0sov ixt ñ oao Góvag.tv ó 'ÀoxAanmió- 
Ĉotoç xal vaca petà coU coactos ČTE ov. 
lexyog aùAùàç toto 2) <Ó jtwplov ol Kapsç xaAoUoty, 

30 O  "AcgxXr,mi6Zoto; Tolvuv dro tiw aüAGw £l; Appo- 
uva olxaðe inavepyópevoç, Fön piv $ fog dde- 
SUxsi, 6 82 napaypřuu dvarfAlousaw iürdgato thv 
SEX ola mavafArov ovgav, — Kaltot oOx Jv dv T 
Bvxtaeepoüvtt wâl tòv $Acov. — (118) A33 23, xal robta 

36 <ó dqau)ua xaÜrev $ mávia tà dpyaim xaürAoUca 
Avdeyxn. (119) Aheķavôgeùç wv tò yévoc , oùx Emiga vi) 
ov£ow tà dnb vi Tj ne, musu ĝt TA) xat iepQv, 

(120) "Oct mept "Iaxoou toù latpoù, Ês Pvyuc uiv 
x yévoç Ahefavõpeùg Tiv , mopporeegov Ó' ¿x Auuasxos, 
10 vids ò’ latpoU p Er, 17, mapa oyohasavtoc xai utxeoU 
vh» olxougévry int quuvacia xat xpiast tig tézwng 
ixrlüóvroc, Ôc xat tòv ‘láxmbov rhv largucw rbv 
naia ¿m ity tà ioa ibaiara, napl toivuv toùôe 
ToU "jaxwGou, Ganso xat Akor, moJÀk mapaõoka 
45 Aye , xal Oç dxoúgaç yuvaixa ntageicav düpouegov 
mdvtag dmobaAtiw touc dšdvraç, ix voítou uóvou toù 
nupbsbnyótos dvttrélv tă mept tg Yuvaixb; fnravta, 
sà te xal yppa counaçoç xat uéyeðos xal te 
Puy? on puomwtepa tv $00. (121) Ottó tot Ia- 
$0 xto6ou mato uet thv mohkny tis olxouuivre miawny 
330: xat el; < Buzavttov, nol, xai robç èvtaŭða 

' xatéhahev latpoùç oo6iv doa cT tf/vre tartarau£vouc 
dxpt6ic o082 aütóxttoov , d)Àà dzb töv ahhotaiwv ĉo- 
Sacpátov où Ütpamzüovtue , à). gluxpouviac [uo 


(112) BouAopai Q) xal dosie Aen tov 


(u?) Aroi- 
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ipse consulem designat, et inter se occulta consilia agi- 
tasse de execrabili idolorum cultu redintegrando, (109) 11- 
lum quoque et Leontium , quem ipse opposuit Zenoni im- 
peratorem, eadem et sensisse et voluisse in impietate, ad 
eam adductos a Pamprepio, asserit. (110) Pamprepii nugas 
et infidelitatem erga amicos, violentamque mortem eodem 
quo alii modo et ipse tradit : fuit autem Pamprepius iste 
genere /Egyptius, arte grammaticus. (111) Nolorem nar- 
rare an vera sit obscuram et aptam ad inimicitias conci- 
tandas, 
beum. (113) Clamabat quantum maxime. (114) Capitis 
come ad humeros usque descendebant. (115) Phaenices et 
Syri Saturnum El et Bel et Tholathen nominant, (116) Ipse 
et Asclepiodotus, magister ejus olim, ad natandum in 
M:eandrum descenderant , Mæander vero mediis in vorti- 
cibus haustos sub aquam traxit, donec Asclepiodotus 
paulum emergens, ut possit solem intueri ,* morimur » in- 
quit et aliquid arcani addidit, 


(112) Relicto Pythio ad Heraiscum revertar Eu- 


Tum vero repente, nulla 
aperta adhibita ope, in ripa fluminis jacebant semimortui : 
deinde animis receptis e mortis fluctibus escenderunt. 
Adeo divinam vim in se Asclepiodotus habebat , et qui- 
dem corpore adhuc junctus. — (117) Cares illam regionem 
Apollinis aulas appellabant. Asclepiodotus igitur quum ab 
aulis Aphrodisiadem reverteretur , sol quidem jam occide- 
rat, ille vero statim lunam orientem jam plenam vidit, 
quanquam non esset in signo, quod e diametro soli oppo- 
situm erat. (118) Sed profecto et hanc imaginem delevit 
qua: omnia antiqua delet necessitas. (119) Alexandrinus 
erat natione , non claris, quod ad fortunas attinet , Datus 
parentibus, alioquin probis et piis. (120) De Jacobo me- 
dico, qui propius quidem genere Alexandrinus erat, a 
principio vero Damasco oriundus , filius medici, qui qua- 
draginta annos in experientia consumpserat et pene terra- 
rum orbem ad exercendam perficiendamque artem perva- 
sit, quique et Jacobum filium medicam artem totidem 
annos docuit , de hoc Jacobo igilur, ut et alii, mirabilia 
multa dicit, velut quod audiens mulierem sternutantem 
frequentius omnes amisisse dentes, hoc ex solo eventu 
mulierem istam penitus descripserit , quze ejus esset forma, 
qui color corporis, quz magnitudo, quique animi affectus, 
qui quidem propius a naturaabsunt. (121) Jacobi, inquit, 
pater post multos per orbem errores Byzantium venit et 
medicos ibi repperit nihil in arte sua perfecte scientes , nec 
sua ex experientia , verum ex aliorum doctrina non sanan- 


tes, sed nugantes : ambo vero, et filius et pater, impii 
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¿£ xalh naig xm 5 28, darbi fory. (122) “Oz 
£g pūivto natà viov vost OUvot xaÜzoa(oi moko xat 
BaXavtlots , yetpovpysiv b aive xal nupt o Aav 
Joay froma, d) xal th polynpótrepa civ Pix 
b Qtairn xatnywviovto' phebotomiav &' où mpogítvto. 
(122) " Exetóev 6 "1aoxnfos toug mAsusloug lazpsómv Bor,- 
Osiy «7, vocouar, mivía, xal aüvoc mpoixa lxprue , v 
Önuociy ovo d oxoUptvos gr ps aÚ, (124) "Ox: groty 

5 auyypzpeúg 'eldov £ixóva ToU "[axo60u "A vrct, xal 
1^ uot Éioiev 6 dvho toute ulv o) névy elvat , stavo 8: 
xzliu6odh. (129) Qro; 22 6 "I3xwfoz Mpóxhw vo- 
cuy iv A06vavç ĉratplbwv xal xuua T iusvoc, mpogš=- 
rakev àmiyeolat uiv xpdubng, ti.gopticünt Gb xov pa- 
hayõw 5 6 xarà sov ÑHubaygosvov vówav o)x Tivícy sto 

1b uakgyny ict. (126) Hv ôi ó AGx)Y mA03ovoç oùz 
tóxwkapoç Tiv tügulav, ç Tolo mAsia tot, ooge viov dy- 
Üpuymv, AAA dmopsiv uiv ófóca ros, guvtivat ĝt ob A (mv 
vj ivouc , o589š aüróe favi) Üuotc, dÓAe te xai +à 
Onótepa Ov mpaypátov, aa pav xal vontà xat te 

20 Mhdrwvos ¿Zatpeza ĉtavolag- — Depas 8 thv "Opgucáv 
<€ xoi XaA2aixw thv iprhotipav cogixv, xai tov 
xotvby pihosoplaç voUv Unspalpousav , Ett u.ov hei- 
nero, [epos òè quetoloy(zv tv xah’ fauzov mdvtuw 

Iv ippwuevégtatoç' Úgaútwg xal iv toç uaffuaat , 

95 à Ov xal imi tà Aha tò miya tZ; qUcsox« åm- 
véyxato xhéos, Ev tolg nepi 7/fov òè xat dpetõv del 

Tt xoivoupyety èneyelpet, wal TOOS Tù xác xai tà 
pavóuevax Gua tEAAEtv thv Ügplxv , 093i» aiv, (Oç Zmoç 
sixriv, cv doyaíuv wonuátew  dmotxovouoUMEVOC , 

30 ndvra 23 cuvenov xal xavdquv elc vivos 17v gut TAY 
mepuxóguiov, (127) Ori sùpuéotatoç ó "Axa mio roe 
mept uougtxhv veyovox , To évagiudvtov yévag &moA AS 
eb oidste dyéveto dvaawcaaQat, xaitot tăAha ĝúo 
yiv xaTarsuinv xai dvaxpoucdutvos, tÓ Te ypwya- 

35 vuxüv ôvouakóuevov xai + Guxtovixóv. — To 2; ivag- 
uóvtov oU, £üpt , xa(rot addas, Oç PAeyev , brah- 
Adag xal petabeig oùx Šderouç sixost xai Giaxoctov. 
Alov Bb tic u? eüpígtug tò ZKdyigvov pívpov vow 
ivaguoviov iuctyudtuw, nep leow dvopdlougt, 

tu Touzo 2), drohwhòg ix tic huerépas alsÜatox xal to 
áho yévoç tò čvapuóviov nposanwhegev, (128) "Or 
*[axo6o c xazk thv latpuchy palrreuhetg 6 "AmxAn- 
mtoto, xxl xar yv Batvov ixslvou, Éattv olg xal 
bnepefdher . Kal yàp xai toù Aeuxoù EAhebópov 

sa Tra thv 7 0zoty drohwhuiav xat pn  Laxo6o àva- 
quiüticav abtóc dvexmivge, xal Ot ato) dvtitouq vó- 
cous xap38dLw dfudgaro. (129, Ott Aca) mudsoros 
bi ilv vito SÉporv larg «bv " [dxwGov vov d eZ £g exo, 
ni ôi TpraEutigmv perà tov "Inmmoxodenv Xopaviv 
5o TOv KOtxax tov Mo "m r i m M 
Aegev 6 GX). AA tnv. (130) oryápsot xaiántté 
xal apk FR yku; D Aagiavly al2ngovta vd nv 
de oócay, tiv muro; quz, , UynAo- 
oove xat dvdpdEouhay elç oixovoulav, (amep ae oova 

xal dücurcoy ik : $ ipo ge peo 

Guubiwgwv. — (131) Ov: év "EcpamoAet 


erant. (122) Utebantur illi adversus morbos purgationibus 






















multis et balneis , in chirurgia vero ferro igneque non ad- 
modum erant prompti, sed et gravissima ulcera diaeta su- 
perabant : venarum sectiones repudiahant. (123) Divites 
sanans Jacobus hortatus est, ut pauperibus agrotantibus 
opem ferrent, et ipse nulla mercede sanabat, publico con- 
tentus stipendio. (124) Ait auctor, vidisse se Alhenis sta- 
tuam Jacobi, et visum esse sibi non admodum ingeniosum 
quidem hominem, severum tamen atque gravem. — (125) Hic 
Jacobus Athenis cum admiratione commoratus Proclum 
ægrotum curans jussit a crambe abstinere, malvis aulem 
vesci : hic vero Pythagorae lege ut malvam comederet a se 
impetrare non potuit. (126) Asclepiodotus non omnino in- 
geniosus erat , ut multis hominibus visum est, sed ad dubi- 
tandum quidem acutissimus, ad intelligendum vero non ad- 
modum sollers, neque ipse sni similis, praesertim in divinis 
magis rebus, quaeque obscura et intelligentia capiendae et 
Platonis sententia exemple. — In Orpliica vero Chaldaicaque 
sublimiore doctrina, quæque communem philosophorum 
captum excederet, magis eliam erat inferior. At in physicis 
omnium sui szeculi eral doctissimus : similiter el in mathesi, 
unde et in aliis magnam ingenii gloriam consecutus est. In 
morali philosophia et quae de virtutibus est, semper novum 
quid invenire et contemplationem ad inferiora visibiliaque 
trahere conabatur, niliil quidem , ut paucis dicam, ex anti- 
quis cogitationibus in usum suum convertens , sed omnia 
condensans et ad hanc mondanam naturam referens. 
(127) Natus ad musicam Asclepiodotus, deperditum tamen 
enharmonium genus non potuit revocare, quanquam re- 
liqua duo genera rescinderet et reprimeret , chromalicum 
quod vocatur el diatonicum. Enharmoninm vero non 
invenit, quamvis magades, ut dicebat, novarit el non 
minus quam viginti et ducentas immutaverit. Caussa cur 
non inveniret minima est harmonicorum iptervallorum 
mensura, quam diesin appellant. Haec ex nostro sensu subh- 
lata simul etiam reliquum genus enharmonium perdidit. 
(128) Asclepiodotus a Jacobo medicina institulus atque ad 
vestigium illum secutas in nonnullis tamen etiam superior 
evasit. Nam amissum olim albi ellebori usum neque a 
Jacobo restitutum ipse inslauravit, eoque insanahiies 
morbos preter exspectationem persanavit, (129) Ascle- 
piodotus nullum e recentioribus medicis prater Jacobum 
probabat, ex antiquioribus post Hippocratem Soranum 
Cilicem Mallotem. | (130) Itaque uxorem suam Damianen 
Asclepiodotus, quum pudicissima esset vel praeter solitum, 
magnanimam reddidit virilisque in administranda re fa- 
miliari consilii, ut et modesfam et in consuetudine conti- 
nentem, (131) Hierapoli in Phrygia templum erat Apol- 
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175 Qbouytaç lepòv Tv Am6ókAuvoç, mb ÔÈ vov vabv xa- 
tabacıov WrixeTO Üxvaclyuouz dvamvožç Taptynuevov, 
"Touzov tòv fóüoow oð dvoüíw striv dx(v2uvov 6581 
Toig mryvoig Tiv Loxow OtAÜriv, AAN Sow xat! müxbv 

b yivezat, dmoAAurat. 'Toïç 2i eesihesuévon, qnot, 
¿uvarbv Xv xatióvrac xai le aùtòv tov puy aEhabig 
iays, Ayer Ô' Š auyypapeùs Oç aùtós te xal 
Acao $ pthosopos, Um mpobumiaç Uxvixrüdvets, xa- 
tíóncdv te xal dwalesiç xaxüv dviÓroaw. Ašyst i 
te Š guyypapevs, ött tére +Z “lepzndhe èyxabeuðńaaç 
i&óxouw čvap 5 "Artn yevégðar, xal uot CmurshsioÜa, 
Tap tic ur tooc tiy Oev thy tõv Da ptov xahoupévwv 
foptýv* nep Dou Thy WS Ono yeyovutav uiv ow- 
tTnplav, Awmynoduny òè TO Aedisuléo, izav- 
i5 Ehbo elc Agpobivióa, TAY TOU dvaípou ¿hv “O ë 
idavuasé te 10 cup b:Erxdç, xal èmyúsato oùx óvap 
&vzi óvi(garge, dÀÀà ÜaUua uritow dyti Ddttovoc. 
Neoeipoc yàp Dav el; tò ywpiov Asiy ovt k xal 
dxontigaüivat abroU TZ. quctex«. Alc ovv xal tois 
20 ènintúfaç tò Ímdtov negl tàs Bivac, Tox , xàv dvanvén 
ToÀÀdxt, UÀ m Dies dapuévoy xal med &fon 
ăvanvř, QA) xov àrab? xai cwtýptov, ôv ÉzuÜtv eloń- 
Tay: mapa toy £y t laci, oro) od Eac elonet ve dv 
TÄ xava£0ctt , TH ixgo TOv Orppõv batwyv ¿maxo)ou- 
25 Göy, ¿mA m)alorvoy toù d6dtou puyo, où uv elg tekos 
dpixero «7e xatabdorng f yàp elsočos dmeppwyer obe 
Bx6o; dw mob tiv båátwv, xal &vOpormo ys 00 ĉia- 
z< Tv , AAK 6 A ¿vous uv dpipeto u£yp 
té mipxtos. “O pívrot CAexhomiOoroe £xriücy 
30 àvX;A0: cogix tT, atot xaxiv dmraÜZc. "AXE xal 
xvo?;v xa gamnoiav Ua repov «7, 0nvaaluo ix Quxpópuyv 
sboov XATATXEVATÄMEVOŞ ipngavýoato. (132) Xwpis 
m qosóqu xal zk tiv lepéeiw bpicuata , oùålv Tiezov 
À và )eydueva Musõv xat Dpoyë. AAA Sug 
.35 Š ILacpíntoc ETA UNGE, Raph vou.ov TOV guosogías, ii 
taŭra bus(ç. — (132) H 2; Eom, Evo popii ciut xal 
dypowmoç, — (194) ANAX ¿eyracrhç duó toU Urvou xal 
Gupxoviadiuevog Eri TÇ axiunrodos Fon. — (135) Astetdg 
«t Tv xai züOptAoc, 00 póvov pç Thy 3770900002, 
40 4X xal poe thv ma (lougav ivioct quvousiav, WOTE xai 
fdvrtos slvat tois TÀvGtalous: npòs <@ egeo. 
(136) "pov beby xpobxa)airo ini rahe zepta36wo TG tU 
óxvolleow dy £x&v. dofctux. (127) "Eniztxa odcav thv 
quz ORATE: fias) ` E xi t xAlvrc à dvaxerpéve 

i5 dkanlvng thy Alany Dev Guy, Jaupitv xdorv, eù%w- 
vav, xohohov yita unàtvóy pouw Avisos uévi, moppu- 
poi nAaiic ovp aSlot KIXOT u£vov, dvassósuévry| uiv 
Thy xe qa) dvadéaur, s Tu vi 8i wp) o) aou, BÀocu- 
oóv qi bpoogav xai guvwppumuévov, 0st ye robe aUdv, 

ou FAAA mpobç thv eloo9ov, (139) "Oct Acxànmddoros ó pt- 
Aóaooc, ó 1loóx)ou paðntéc, iv axóto Balet ypduuwata 
ze dveylvwoxev, graly, dveu pwtòç xal toug mapóvtag 
tõv àvÜpemev ĉeyiv»szs. (nu) Keg)? yov mote 
õpaxovrelav èv Kapiz siç dypòy mesouqav Iufzou toù 
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linis, sub eoque spelunca jacebat letiferos edens spirilus. 
Hanc nec superne licet ne avibus quidem transire sine peri- 
culo, sed quaecunque huc accedunt. animalia moriuntur. 
At iniliatis, inquit, descendere hanc in speluncam licebat 
in eaque sine ulla noxa degere. Refert auctor se et 
Dorum philosophum cupiditate captos intrasse et illæsos 
egressos esse, Mierepoli, ait, tunc pernoctans per som- 
nium videbar esse Attis, mihique a matre deorum festum, 
quod Hilariorum dicitur, celebrabatur : quod indicabat 
salvum noslrum ab inferis reditum. Reversus itaque Aphro- 
disiadem narravi Asclepiodoto visum somnii , ille vero re 
obstupefactus narravit mihi non somnium pro somnio , sed 
majus miraculum pro minore. Dicebal enim se adhuc ju- 
venem honc in locum venisse , ejusque naturam explorasse. 
Bis ilaque terque veste naribus circumplicata , ne , si re- 
spiraret sepius, corruptum noxiumque, sed integrum atque 
salutarem bauriret aerem, quem extrinsecus adduxerat in 
veste conclusum, ingressus in speluncam secundum calida - 
rom aquarum scaturiginem longissime inviam voraginem , 
quanquam non ad finem usque, perimensus est : via enim 
pricipitabat in aquas profundissimas, per quas non erat 
homini transitus, verum descensor sacro furore correptus 
ad finem usque penetrabat, Asclepiodotus igitur sapientia 
sua incolumis hinc evasit, sed et postea spiritum letali siz 
mileme variis speciebus miscendum excogitavit. (132)Seor- 
sim sunt philosophorum sacerdotumque fines, nihil secus ac 
quod in proverbio est, Mysorum atque Phrygum. Sed tamen 
Patricius ausus fuit eodem contra philosophorum decreta 
pergere, (133) Quaedam dixit : ego agrestis et rustica sum, 
(134) Sed surgens e somno et innitens inquit scabello. 
(135) Urbanus et comis erat, non solum in serio, sed etiam 
in joculari nonnunquam colloquio, ut et jucundissimus 
(136) Deum 


(137) Uxorem vi- 


cum quibus versaretur, cum utilitate esset. 
invocabat in gravi periculo ,........... 
cinam parui una adduxit. (138) In lecto jacenti contigit 
illi e vestigio Justitiam videre, egregiam puellam, expedi- 
tam, curla tunica lutei coloris et purpureis clavis exstanti- 
bus decorata, caput vitta cireumvolutam , toga carentem, 
vultu nonnihil severo et contracta fronte, non ad ipsum, 
sed ad introitum. 
discipulus, in summis tenebris, inquit, sine lumine legit, 
(110) Aliquando 


(139) Asclepiodotus philosophus, Procli 


coramque prasentes homines dignovit. 


itaque in Caria ait se caput draconis in agrum. Pythea: 
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Kapót , éveyOsioav 92 aùr ti Tulia, xat abro; dpn 
tdcacÜx: uéytüog oUcaw taúpou ueyíarou xxTà xi- 
gu)kñv.  'làsiv ôt vov AsxÀmmuoorov xal Covea pd- 
xovta uetéwpov iv dépt guvvepel nennyóta xal auvet- 
Anupévoy Umb voU mveúparog, dv tÅ muxyótytt TV 
vtgü)w dx(vntov Égtõta, Ócov QW xovtóv tiva péyav 
dnotetauévov, lôeiv ta toutov, xat ¿mujsilzt xal coi; 
mapoUot , ruxvwahévtwy 6b imt uEAhov tv vegüiv dpa- 
wvisÜTvat tò Orp(ov. (ra) "Oct ó dogos IHpóxhou, 
qnelv, 6 Mapivos, Yévoç Šv dz ç7ç iv II3Xaiívr, 
Néag nóhewç, mpos Óptt xatwxieuivng t Agyapito 
xahoupévo., Elta Bhxopnuv ó Qusss67ç prow 
Š cuyypapeús, iv Ó Ab; bpiotou åywdtarov (epóv, 
Q xahipwto "A6oxuoc Ó t&v nálar "Efpuitov mpd- 
Yovoç, Oç avro, Peysv ó Maptvos. — Xapgapsizn: 00v tò 
drapyzc 6 Magivoc qtyovis; dxezázato uiv mpbo Thy 
èxeivwv Gósav , Gee elg xatvotopiav dnò 17 AGpduov 
üprcxsla; droppusicav, và ôl “E)AYvev ydmwatv. 
(142)" ju puomovta te xal droúrorç novog Éyxelicevoc 
cùpuectépwv Tn, xoÀÀGv xal vw mptg6urt£omv xac£- 
yuge OóLac vij Éautoü óvóuami ó Mapivos, — (143) Ox 
tía Bb aùtòv dpwxüv ó 'Iaidwpoc deüevela cuna toc 
èvoyAoúmevov , &)AaGela tot ôyhndouç. (t44) ID. $ 
Magivo èk Óv t£ Bu ésto xal d àv Zypasv (diya 82 
taŭra èat ) Thos v o0 Batbsizv aÜAaxa vOv vorgdtuv 
xapmoujtvoc, dL dv và copà Bhaotavst sduata tT 
tGvOvvuv púgews. (ie) O dota coc hys ITz0A1.aioc 
TücdeovooUrauovogimwZune. — (ne) Tà dodoxovtz oic 
¿Snymeatç dneypápero, elc vo ts Xfmc yxioac, ox Por, 
IDivov, Gronviuata xarahelrwv mur xal drotn- 
gwuptidusvoç. — (147) K al c3v tot acia roc d roppo?y» BA£- 
Tov ó IlpóxXoc čebe mepi vi) vsavioxw. — (148) “O tol- 
vuv t£Üvrxeoc, Š eùtuyhe obros vOv, $ duy qut. xat vo 
tis duy tÜowAov, napéoty uot dvagavóby ¿ml role 
to cx (moos &vaxeuaévoos, (149) "A mta vetv ôt où G(xatov 
*€ ovo fsGatoupívo) Gég ç dvapyti ToU xopugaiou 
c^90U xal dxoT tpocqatw TOU ÓtuTfpou met Exeivev 
mpoç &Vfüetav , xal Ze ci) cglso Buat xal el; tavy 
xavaGsUnxózt viv Guyypaqhv Oz J plakkies: mou; 
thsiuñsayyeklaç. — (150) Kat ó Hpox) oc éneol30y vais elg 
aüràóv pucas Anio 92 ro toù Midtovos dtu aet 
diwya, nåt thv "lau6AG 00 xpi, uri ch» Miou- 
zápyou xatavori%eaða, unå' ay pillow gpovélv tZç 
xotwyptÀoue mpoatpégeee. AAN dow nýksto tT; Guz- 
Boy Ti, à p£ysboç iv tõ Ado, togoíto Xov 6 Ici- 
Geo, Trpoc thv mito cuvtcTélAeTo pmei%dv ye Ov À 
xah’ aur pachat opzíov. — (151) As9:oç ó Hpoxhoç 
nepi tA MAdtwvos y ua, «0 vri cep, wh fiiv ro- 
hiny thv nohy tis AOV. — (152) Acðtòs OE Er cio Ma- 
pivo ik thy <ü cwyaroç doüfvevxy, (153) AAnitvòs 
¿puç duputevetat qiioaog(ac ` xal ravræ ym yav Gecuóv 
aTopprjsac  ¿ka[2aç ve mácae óua Tuy te xal ypn- 
Drey xxvamav(sac, dpixveitar AG vale. — (104) AX 
ye Tow Uto, xa! ó pudaopas lacopritat Zvvd2oroç mat- 


AAMAZKIOY BIOX IXISQPOY. 


Caris delapsum et ad ipsum Pytheam allatum magnitudine 
maximi taurini capitis vidisse. Refert etiam Asclepiodotum 
vidisse vivum draconem sublimem in aere haerentem et à 
vento correptum nubibus condensatis immobilem stare, 
ad instar magni conti exlensum. Hunc itaque et vidisse 
astantibusque monstrasse, quumque nubes magis magisque 
constiparentur, feram evanuisse. (141) Marinus, inquit , 
Procli successor, genus ducebat a Neapoli Palastinze ad 
montem Argaryzum condita. Deinde convicians impius 
inquit ille scriptor addit : in quo monte Jovis summi sacra- 
tissimum templnm est, cui Abraham antiquorum Judaro- 
Sa- 
maritanus quum esset origine Marinus , eorum opinionem 


rum atavus sacratus fuit, ut idem dicebat Marinus, 


repudiavit, quasi ab Abrahami sacris in novam formam 
degenerasset , et ad gentilium doctrinam se convertit. 
(142) Veruntamen labori et assiduis curis incumbens mul- 
torum etiam ingeniosiorum et antiquiorum gloriam suo no- 
mine Marinusobscuravit. (143) Non permittebat vero illum 
Isidorus interrogare infirmitate corporis laborantem, ne tur- 
baretur metuens, (1454) E dictis tamen et scriptis ejus (qua 
non admodum multa sunt) apparet, non profundo eum 
cogitationum sulco messem facere, ex quibus sapientia 
(145) Ptolemæus 
optimus astronomicze scientiae magister, (146) Placita in- 
terpretum in futuram senectutis oblivionem, ut ait Plato, 
describebat relinquens sibi et condens commentarios. 


rerum natura progerminant spectacula. 


(147) Proclus videns istum deflaxum corporis adolescenti 
(148) Hic igitur mortuus, nunc beatus, anima, 
inquam, animeque imago aperte milii in hoc scabello se- 
denti astitit, (149) Diflidere autem non par est sermoni et 


metuit. 


clara philosophi principis visione , et recenti alterius vere 
secundi post illum fama, el tertio insuper vestigio, quo 
hanc in scriptionem descendit , sub veritatis studiosa eo- 
rum, quie nunciavimus, fide confirmato, (150) Proclus 
etiam hortabatur, ne spe de ipso concepta adduceretur, ut 
aut Platonis contemneret auctoritatem , aut Iamblicli 
Plutarchique judicium despiceret, aut etiam majores animu 
spiritus conciperet quam communis utilitas ferret, Sed 
quo magis successionis gravitas dicendo augebatur, co 
magis Isidorus suadentibus aurem praebebat , quod majus 
essel quam quod sustinere posset onus. (151) Sullicitus 
vero erat Proclus de aurea revera Platonis catena, ne nobis 
urbem relinqueret Minerva, — (152) Sollicitus etiam de Ma- 
rino propter corporis infirmitalem. (153) Quum verus phi- 
losophize amor insitus ei esset, omni terreno vinculo abrupto, 
omnique honorum simul bonorumque spe abjecta Athe 
nas venit. (154) Talis eliam Zenodotus philosophus fuisse 
dicitur, qui solus dignus habitus est deliciarum Procli no- 
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&u toù DpoxAou xaXcisüzt novo dZuofriz, ig' e 61, 
kal tà uova dneizev hmeiag. — (165) Kat ox Žv zu 
dpx mpi aùtov dhao, 6022 axat, oÙ cof aobe TTv 
£weuLe. — (156) TA te i$ a py eoyevela xat $7 ueya- 

& Aetótrtt Tiv cpóztov xai 17, mept Adyoug Guxgavtl am0u77, 
tt xal imusheta, — (157) poç yap vot toc QÀAo9ç touc 
siç BouXsv Thv jj v Gwyxa.ougévouc o0 uóvov X dA 
Guxgíomv dvÜputoc ñv ó Osayévng, AAA Yr tig xat 
yüùdoopos. (158) H tv ĉtačógwv ovala oùz Oç ol moh- 

tu Aot vouigouor Mhdtwvos 7v tò dvéxaÜütv* névne yo Tv 
6 Mhdtov, xal jdvov tbv dv "Axa2nula £xéxvr v0 xT;xov, 
oÙ ñ mpócodos vomapdrow tpiiv, Á B3 ts obclaz Gne 
yv Š xal fn mÀeóvwev Omjpzyev ènt lloóxÀou, 

+ T0). ÀGyv t&v Q7tofvnoxovreay xc uasa 17, 0 07 xx vau. 
15 mavóvrwow. — (159) “Hên toivuv xpovoutÜa. mpúpvav ¿m 
thy Aóyov ĝv Qze)tmonev. (160) O piv Ax) miogotoç 
£xocpsivo mt totg TOU Biou Aapmpoic, oi 2; oùôevi 
ToóTww, ol Tpo6rbArafvot thy Yapgochw mpoboińv, 
dÀÀk uvov aav t Óvt qiAocogot, ¿m` dxpov Éxd- 
20 v&poc xov, 6 piv lüu6óAou guste, ó ènt Üuvacgl 
yamEpòs toù pedo "AaxAvzi50t00 "AcxAmmóbocos, 
8ç 8' 39v, Sv o ctutv, ue) dxgtbelas, 6 "Ia(Smpoc. 
(161) nyh dvadidtostv wp lepóv te xal &Ümoov. 
(162) Qara toc zixoc dvo čpn &v Tò atóuax aùðtoŭ xal 
25 +Q dÀÀo mrpocorrov olx», tí otov elvat x)ciov vv Xaplrwv. 
(163) El note yàp xat tol <tyoç J;rogi/9noaxv, Tav aù- 
Tíxa nap’ aùtòv pior napà mew. — (164) O `la(Zoeoç 
mol) iapépwy 7,» tg "Y maziac , où uóvov cia qovatxog 
ivo, AAA xal ola qieopetpixzie tõ vz qiAóaozoc. 
36 (165) Xesppxc 51 tò Fios 5 Xibvotavos Ov , xai axo àv 
ÜBvxvonfcir,, taŭra npatrtew iamouDaxox, pavs v0 
moaxiuxip TÒ Boukzutuxóv, xai tà trotto ó Btoc aùr 
19), &ucydAn. (166) OŠ yho ixiidóva: palus , 
598 4v adfsa0at xavk m; uv, Dorsp Osdõwpas 6 'Act- 
3» vatoc nòthin tno tõ Ilopzupiw. — (167) Rore sùuç d£ 
gy c tk dvayzata uóva mpospépetv ci aua rt, dopo- 
ĉesi È dypavrov slvat uk Biou mavróc. — (108) “O 
[lxpmpézioc iv òhiyo 4 góvio hoytuwraros slvat oe 
xai moAup.a£ata toc * oÜtw Gterrovetzo nepi Thv d)Àmv 

vo mponaióelav, ony ToanTxý Te xal ypausath copier 
natbevouaa. AlyúmTuç à vv, xal thv romtxhv ¿v <s, 
zap(?t ferox sita A0ńva%e napeyéveto., OLLA On- 
vaot ypaupatxòv aov čnorýravto xal emi véog tôt- 
cxaÀow gvngmv, (109) Asho 3; Ov 6 Zi vow púcet xat 

45 rv "[AAouv bpa 2v ĉixn Qyam0ousvov xat miya 72r 
uvduevov, eùhabeito repi aŭt, xal ôt ártaciav oùy 
olág qe jv Àpepeiv, 322A masas 526 ç ĉiskret xal ndoag 
Enhe xe ayy ay dç, Quq àv ixroĉoyv rorýcorro tov” lA)ouv 

Š Zévwov, (i70) O 32 töv xpatoúvtwv tig mokrreímç 
LO Toys thv óav Emtaxomety slangos, voua Iétpos, 
dvho itapo dw xal mrpvmóvroos. (171) AXN Taws 
xal ivrauÓa £xpdtouv ot Mapnperiou yonouot Pha- 
xeúavreç del xal dvabdhhovreg elç y povous tov nóňsuov, 
(173) O 2i llapaq xarà thv Alyumroy rapayeyovig 
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mine, ob quod maximam eliam spem concepit. (155) Ne- 
que erga illum insolenter se gerebat aul rustice aut superbe 
in congressibus. (156) Quum per veterem nobilitatem, tum 
morum maguificentia, insignique litterarum cura atque stu- 
dio. ( 57) Reliquos enim in summum senatum lectos non 
ceteris. modo superabat Theagenes, sed etiam aliquis erat 
(158) Successorum facultates non, ut non- 


nulli putant, Platonis ab initio fuere. 


philosophis. 
Plato enim pauper 
erat ac solum hortum in Academia possidebat , cujus pro- 
ventus trium erat nummorum , ex universis vero facultati- 
bus sub Proclo mille nummorum vel etiam amplius redi- 
bat, quod multi morientes opes suas. schola reliquerant, 
(159) Jam igitur ad sermonem, quem reliquimus, reverti- 
mur. (160) Atque Asclepiodotus quidem omnibus vita: 
splendoribus ornatus erat, illi vero, nuptiali sub tutela la- 
tentes, liorum nullo, sed soli re ipsa philosophi erant, ad 
summum uterque elatus, Asclepiodotus acuti ingenii, magni 
Asclepiodoti per filiam gener, quique jam uxorem depo- 
scebat, vir magne diligentia, Isidorus. (161) Fons erat 
aquam sacram et potabilem eflundeus. (162) Ut poeta 
dixerit os ejus reliquamque faciem domicilium esse Gratia- 
(163) Si quando enim et illi re aliqua indigerent . 
statim ad illum tanquam amici ad amicum accedebant. 


rum. 


(164) Isidorus multam praestabat Hypatia, non solum ut vir 
muliere, sed ut geometrim dedita re ipsa philosophus. 
(165) Severianus quum firmo esset animo , queque cogitas- 
sel, ca peragere studeret , agendi celeritate consilium ante- 
vertebat, Quam ob caussam saepe vita ejus pervertebatur, 
(166) Non enim facile erat crescere el cubito proficere , ut 
Theodorus Asinzus profecit sub Porphyrio. (167) Itaque 
statim ab initio sola necessaria corpori afferebat , omnem - 
que vitam a voluptatibus liberam traducebat. (168) Pam- 
prepius brevissimo tempore przestantissimus et doctissimus 
fuisse visus est, adeo elaborabat in ceteris doctrina: rudi. 
mentis, quae poetica et grammatica docent. Erat natione 
Ægyptius, et poeticam in patria quum exercuisset, Athenas 
profectus est, Athenienses autem grammaticum eum crea- 
verunt el juventuli docendz praefecerunt. (169) Zeno 

quum natura esset timidus, videretque Ium in judicio pro 
batum ac multum jam valentem, cavebat ipsum, nec 
quiescere ob suspicionem poterat , sed omnibus modis ten- 
tabat, omnesque artes Zeno adhibebat, ut Illum amoveret. 
(170) Princeps inter eos qui rerum potiebantur, fidei explo- 
rande provinciam nactus, Petrus nomine, vir impudens et 
improbus, (171) Sed forsitan et hic vincebant Pamprepii 
lenta semper responsa et longius bellum pratrabentia. 

(172) Pamprepius in Ægypto degens Isidoro verbis signili - 
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"loko Tagiq]tw lx tiov Mrtoy alatna óx ody byat- 
vot To "Maw, (93) AX" TY nooDwettovtt Éotxe 
xa pévte xat migtoptouéven thy 'Popatov 8Sacustav. 
(174) H zÉçpa abcr, tà piv dvesy ixrenstacpivn moko 

5 tiq edp, Th ÔÈ xate dmocttvoup£vy, vogoUtov Soov 
ómepriðeiv thv èmxpruauivry tbpútjta uetéwpov, TOA. 
ayh Ûnepéyouvoav ti. broxetuévyg xal dvr/oUgT. xon- 
nidos pelag’ sindon àv abthv adyévt peydhw, pépovri 
x£92)3v bmepueytbn Tu xal dțroðarov, (175) Mdh 
to 9" imi tov "[aizogov Qvaxa)esousba thv cuyypapry. 
(176) Oùx Žv tetugwuévos 5 "Icidupos oŭte Cuscutkoc , 
6981 Ayvis thv  cTuuCw Guumtpuiopkw Meyouévny, 
(127) Kal Åv tére mov Ütdaaafat papdy te xal yeyr- 
Odra , TO Te aua dvlouvra, xat thv uy dv bpon heyr- 

15 Yippfvov Ért, xal taŭra tõv mept Üavdtou qpovriltov 
Omo)etmopdvuv. — (178) Hovzoov 6i dvÜoermov xxl viv 
fiov ixiopntov. — (179) Iç sov inisxonoŬvra tò tvt- 
auta Thv xoxtoUguw ĉózav 'Aüavuciow, — (150) Evéĝa- 
hov air totg "louAtxvoU cxtuxolow. — (181) O ë; "[ot- 
20 mpos 1 t xÉútov xal và d)Aa cxtudour Qulrxsy 
Éxotua. &lvat xal npóyerpa, Oš &ron£u pov ele tò iuzó- 
piov. — (152) Estos dvõpõv guyxexpotruévov siç £zoov. 
(182) *O ĉi xat Euacpac Yr, &x1a021 OexsAsótzo tobs 
ümrpízzc. — (194) Kal tobe giiosógouc elc zb Geapuoty- 

25 pov záhy dvébazhev Umi cp Osuztpew (Evry tov, 
(185) O ĉi "TouAuavoc cw, bra vo xapcsotov tç noh. 
hàs ¿zÀ coU vortou Gk tv tuunavwov Àj [de7 xal yàg 
nohhaiç inalerto Bzxznofatç, nôty hog gheyfduevog. 
(iga) Tiv tà axsudpux guvõoúpeva pog TOv d ROT. ouv 

3u ^ ti toto » fon «roule, dvÜpurmt ; dcos, 6: brò viov Mt- 
pevtzü)v gu) axzípov. » — (187) A pixeta volvuv où TOMAM 
arepo, xal dv Zo tõ olx Gintaro. — (188) "Aglxezo 
piv Arvake tóte 7i) IH ooxA« int zy vtt thv lupta- 
Tgíóa pépwv. — (189) H pèv fogarty xaxia xal dorin - 

35 To; diia 4T mapxutixa xoAdctos, f, 6b in' OA yov ma- 
patetpauuivy diia xal adt tZ Taylor inagis. 
HlAsíctow 6b «v péswv dvaGuAAetat $ ixn tà xiv 
mac laxgsüuaza , T cot Oç Bor üeuxv frou dmo ts 
dgetT, sl. moo; ¿xgúÚyouyv põhhov tà, Tomaç xal vàc 

40 xmúgzuç, À ós dvat(otg toù mapaurixa qapuidxou Qux 
xaxíac u£veltoc , 3 òpelherar vioi pb «7, Tv xaxov 

ñ dpoh àv dvaüGw. (tv0) H civ ghogópow Ürtp- 
apia ci müpaxÀc*cro; bxav ixxpay ovety dvBoa. Bép- 
6zgov * dh)’ uu ol q1À.ó7o20t xagtepttv wovto siv xal 

45 His Guubalvovra qígetw eùàdpwg. (191) Kal quvaixi 
ico + P 0sduosgov oir góa Tapahoywtárnv: 
¿os ra RC iygéncn ToTnpit zd tÜv bahivov, 
Tüv dooim y aoc egw toù rotnpiou tà ushi 
so Gjzox ard "A qiias, xal mp9) yav àno Tie 
ro TP ua Toc e : PA Ioco navt, H 2i Telpa 
"Iodvesy 6 Asa hug mageXiAvüev. (192) Tov èt 
TOY Yuya tag alxiaduevóç te xal qv inapyóv- 
pnis qy Blov Š (193) Aùzixa pévtor xal obros ànép- 
. (194) Evézuyov i£ dvdyxng 1p Epe- 
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cavit, quod desiperet in Illum. (173) Sed jam proditio- 
nem molientisimiliserat et Romanum imperium aspernanti. 
(174) Hiec rupes superius multam in. latitudinem extensa, 
inferius coarlata in tantum, ut suffulciat impendentem 
latitudinem sublimem, circum superantem ei subjectam 
et sustinentem montis crepidinem; similem dixeris illam 
magmo collo sustinenti caput ingens dignumque visu. 
(175) Rursum ad Isidorum orationem revocemus.. (176) Non 
inflatus erat Isidorus, neque gre affabilis, nec stoicam 
assectationem , quae dicitur, ignorabat. (177) Licebat tunc 
eum cernere hilarem atque letum, et corpore florentem, 
el animo sursum erecto, idque superstite mortis cura. 
(179) Contra 
Athanasium dominanti fidei explorand:e hoc tempore pra» po- 
(181) Isi- 
dorus arculam aliaque vascula disposuit, ut parata et 


(178) Improbum hominem et vita infami. 


situm. (180) Hiec Juliani vasculis immiserunt. 
in promptu essent, tanquam in mercatum missurus. 
(182) Turba hominum ad impetum constipata. (1833) Jam 
ille et strigiles apprehendere jubebat servos. (184) Et phi- 
losophos in carcerem denuo conjecit , eo quod secundo con- 
victi essent. — (185) Julianus silentio excepit in tergo multas 
plagas tympanis illatas : nam multis fustibus cædebatur 
uihil omnino loculus. (186) Videns collecta vasa jamque 
navi imponenda, « cur hoc » inquit « facis? custodes por- 
tuum te capient. » (187) Venit igitur non multo post et 
(188) Venit tunc Athenas de- 


functo Proclo sepulcralia cum thure allaturus. (189) Extre- 


meis in aedibus diversabatur. 


ma malitia et incurabilis meretur statim supplicium ; quie 
vero paulatim deflexerit, et ipsa celerrima digna est repre- 
hensione. Plurimis vero media peccata admittentibus jus- 
titia differt malorum remedia, sive quod subsidium habeant 
a virtute, si forte effugeriat magis sectiones et ustiones , 
sive quod ob facinoris magnitudinem festinato sint remedio 
indigni, sive quod quibusdam, antequam peccata punian- 
tur, pro bonis gratia debeatur. (190) Philosophorum fas- 
tus in monendo polest etiam virum barbarum exasperare, 
etsi philosophi putant tolerare oportere , quze*que accidant 
ferre patienter. (191) In mulierem sacram incidit, divini 
numinis participem naturam habentem miram admodum. 
Aquam; enim puram quum infudisset vitreo poculo, videbat 
in aqua poculi rerum futurarum species, atque ipsa ex vi- 
sione quie omnino futura essent przedicebat. Quam rem nos 
quoque usu cognovimus. (192) Anatolius Joannem flagris 
casum bonis exuit. (193) Statim vero et iste vitam finiit. 
(194) Conveni necessitate coactus Emesionem : non enim 
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clevi* où yàp v rote fxiv dvezy Gum thg a0r00 on valac, 
AM f npecÊela pe ġhvdyxage. — (105) "Tis "A pane xai 
tà Evwqaiov 2g xaTriÓóuevov, — (100) Aneôńunoev eig 
tà Bjazom ths 'Acaslac, nóMv piv oix doyalav (brò 
yàp XeÊúpou toù acie rohiYerar), ppoúpiov ôž 
nahay, muere cy ig évov cols m£) aç Auovustévotv mo 
+G v'ApaGuGv Backéwv, — (107) Axoúsaç thv T pu- 
Aoupfvyw xai tò Üvoua thg mó)eeç elg tov clatpov t? 
fob; dvaludpavov , 3,ydmros v» auvéyerav tis mpl Thv 
lù zÀdvrs pulevouévne. (198) "Eve 92 dvraŭba tov 
msavüpirav , dppevolèy čvra Üeóv, xat tov dÜrkuv Bíov 
unvéovra vai, juga. (199) Adystar 81 xal Toco tò 
(Beo elvat Erúytov, Tò 8i ywplov, iv & deni, neĝiov 
tis Apabiaçg, dvnmAwuívow dro tis fw uéypt Alac 
Tüc šoñuou mOÀtux. Eia ¿Saígvyq Qvmppñyvurmi 
4Aaga eis dubov méxpat, avra oUev cuvypt2iç xat 
victy dyplotz guxoic tõv mexpüiv dxopuou£vote * xat)oDo 
¿Ë dpiotepç xavióvet acty); xal 1px eia (moos yàp tà 
mrtpuDet xal putois dvruépot, xat dtaxtog Saguvt- 
rai), paxpà 22 oov ¿m acaólouc xtvrexalótxa * xD 
xara6aívouciw aüThv où uóvov žvõpeç, à))à xal yu- 
vatxiov ai süfvotrpxt. — KaceAüóvri ô? x7mov xal 
qeeooyiax nohhai slow ¿v tõ GuxZezou£vo) abi. Tò 
8' ouv &xpov aüxoU xal axevooxatov UroZoy)v Dye vow 
xatétbou£vo Ev xüxA Eruylwv bdtwv, xat £k Thy 
ånò moJÀoU Üpouç popàv els dépa axtdavvuu£vov , sita 
ay ma) elo v0 xato cuumyyvupévwov. Oiaua tovto 
xal qóctux Épyov ctuvóv xal gpixtiZtc* ox čomv où- 
Dri dvhp Sc (Gov oùx &v mXnpofisir, cebaaulou qobou. 
TGw ôt furtougévow c Usati dvafruacuv tà piv 
xataĝúetat sl; d6ulov, xàv Papp 1, ole eùuevõç 
Ze tò Ütiov: cl, Ò? u% , taŭra BE dpa, xÀv Bapúcata 
À, ¿mumo) alat xal elc to èxtòç drozciezat Üaupuactov 
tva Tpómov. Tò õi Gpxiw qo <€ ywpiou xai thv 
Gódvww meppixagt OU melpac ol ¿mutu QÓ xal 
fxusza ópvóoustw, El 3£ noté qig šmuopxyoet, elow 
vix oU dnóhhutat , paci, oua Dele 63/on vo GO, xat 
oùåei; thv B(xvv Qifguysv, — (200) "Oct Móvusos, prici, 
AuxoŬpyov xal Tob; Éxoufvoug adr "Apafac xan- 
q4wv(aazo olivo dm' àcxou xatappavaç tv moÀtuizw 
ovgattdv: d ob xal thv zóAtv dxahece Axuacxóv, Oí 
ë) thv Enos lay iéas tÅ m6. xo ylyavrdç tvog, 
© čvoua Acxós, ôv 6 Zeb duacev vratia, — "Jot 
ë: xal dahaç Aéyousi tT, Zmuvuu(mç alsiaç. “O ôi 
cuyypxpeùs Ex taúrne ppurto the nókswg. (201) 'Qc $ 
dc, oM toU prtopeúsiv ĝe, otpépouga uiv mpl otóua 
xai vAGvvav thv inv pou anouy, dxoctpígouca 22 
The uy xal <Gv dzoxaÜatpdvrov abrh» uaxapiev 
qe xal Osophv dxououdtwov,  TaUra ôt ivvoow, 


so 9«clv ó cuyypupeúç, vlore Guxomtóymy tiv rto- 


pixiv Evae, “Evatoy Zzoç oŬtw uot ĝiehnAvlsr, 
(202) Euvôrýyopev dXX otc foar <€ huépa xm) ozr vú- 
xteç ènt uñvacn’, (203) El2ov, prai, tov Baituhov tà 
TOU d£poc xtvouptvov, notè 9' ¿v «ois uation xpuntius- 
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mea sponte tulissem ejus spurciliam, verum coegit me legatio, 
(195) Arabiz et Stygia aqua defluens. (196) Profectus est 
Bostra Arabie, urbem quidem non antiquam (nam sub Severo 
imperatore demum redacta est in civitatem), verum vetusto 
tamen castello instructam, in vicinos Dionysienses ab Arabl- 
(197) Quum intellexisset To decanta- 
tam, nomenque civitatis ab cestro bovis derivatum, proba- 
vit erroris, quo circumvagata fertur lo, continuilatem. 
(198) Hic vero cognovit Theandritem , deum specie virili 
(199) Dicitur luec 
quoque esse aqua Stygia. Locus autem, in quo est, Arabiae 
campus est , ab ortu solis Diam usque desertam urbem por- 
rectus. Deinde repente hiatus aperitur in immensam vora- 


cis regibus munito. 


animisque. virilem vitam inspirantem. 


ginem, saxis undique obumbratus et plantis quibusdam sil- 
vestribus e petris nascentibus. Descensus a sinistra ingre- 
dienti angustus atque asper ( praeterquam enim quod saxo- 
sus est, plantis etiam agrestibus incultisque contegitur ), 
stadiorum quindecim longitudine : nisi quod non solum viri, 
sed etiam feminz expeditze illum ingrediantur. Ubidescen- 
deris, horti agrique multi sunt in continenti valle. Summa 
ejus pars et anguslissima receptaculum habet, quo omnis un- 
dique aqua Stygia influit, quie quod ab altissimo loco fertur, 
Specta- 
culum hoc et naturæ opus admirandum et terribile : nemo 


in aere spargitur, deinde iterum inferius concurrit. 
est, qui viderit, quinsanctotimorerepleatur. Donaria, qui 
in aquam injiciuntur, partim, etsi levia sint, in profundum 
deferuntur, quibus deus est propitius : quibus vero minus, 
ea, licet gravissima , supernatant et foras ejiciuntur admi- 
rando quodam modo. Per campum illum aquasque juramen- 
tum usu edocti reformidant accolie , quare mininum jurant. 
Si quis autem aliquando pejeraverit, intra annum, aiunt , 
corpore hydrope tumefaclo moritur, nemoque unquam poe- 
nam evasit. (200) Fertur Bacchus Lycurgum el ceteros 
Arabes comites ejus vino domuisse, quum ex utre hostilem 
exercitum irrorasset ; unde et urbem Damascum appellavit. 
Alii vero urbi nomen a quodam gigante tribuunt, cui nomen 
Ascus, quem Juppiter illic domuit. Alii alias hujus nominis 
caussas afferunt. Ex hac urbe auclor originem duxit. 
(201) Perniciosum studium rhetericie, quippe ad os lin- 
guamque omnem meam convertens curam, ab anima 
autem eamque expurgantibus sacris deoque acceptis audi- 
tionibus avocans. Haec, inquit auctor, reputans inler- 
dum oratorías exercitationes abjicieham. Novem anni sic 
mihi elapsi sunt. (202) Viximus simul quot dies quot- 
(203) Vidi, inquit, baetylum per 
aerem molum, vestibus modo tectum, modo manibus 


que noctes menses octo. 
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vov, Hn ŠZ zote xat iv gepot Buoraldnsvov <o Ospa- 
mibovtos, — "Ovoua 8' 3v tip ÜcpuzteUovtt òv Baltuhov 
Eócifwe, ô; xai Deyev énc)üstv abti more dDóxnzov 
¿Ealgvnç npolluplav don Aavefiz vat toù atto "Eunfcn; 

5 lv vuxti pegoúcy myeðbv (ç moppuitdtto Tpbç tò čooç 
aüró, iv i Tc AGzv8ç Üourat veo; dgy atomprmt c 
Quot è thy toy [or elc thv Omopetav tot Dpouc, 
xmi aütoÜt xaüigavra dvaraýsoðx Ganep ii bot: 
cgaipav 5b nupòs bpólev xatallopoucav ikaipvng ldciv, 

i0 xal Afovra uéyav «7j cyaloa mapigrdg.tvov* tbv uiv 
Ôh mapaypruam doav yevésðar, arv 6b dmi thv 
apaipav Opxp.elv Hên to mupbç dnocbsvvuuévov , xal 
xaruAaGriv aùrhv o0cav tòv BalruXov, xal dvaaÓsiv 
&üróv, xal Ouporzgat, rou rv àv la, páva 

16 Ô’ dxetvoy elvat x90 l'evvaíou (àv 81 T'evvatov "HAtou- 
motrat vu4bciw, dv Arbo iBpucdusvot popphv tiva 
Afovroc), dnayaysty te olxaĝe «T nütTi, vuxtbç oùx 
Ékdvto orato». ĝéxa xal Buaxociov , Oç Eyn, Brnvo- 
xoc. Oüx Zv ë: xuptoc 6 Eùaébtcs tz. 700 BatroXou 

30 xtX, nto Akor d)lov- EAX 6 piv ¿2siço xal 
NÖyETO, 6 $i ÜmYxout mpóc tàs ypnouwiiaçs, — Taura 
Anpřoaç xal mo))k rotaUva ô xí ean ús dàns 
devo , tv Alov ĉiæypdysı xat tò £20 mü zoo. Xgaipa 
piv ydp, pnaiv, dxptÊhs dtúyyavev Qv , óndheuxos 32 

1» TÒ ypõua , omÛaprzla E thv idperpov xark pé yz0oq ° 
dA viote pallay yivero xal ildtruv, xal Topyu- 
poetôhs Ahots. Kal ypdupara dvéðekev ñuiv dv «ip 
Mily yeypryupéva, ypopuazt Tip xahouuévo tyyaba- 
piv xataxeypwapiva, xal ¿v coy 8i èyxpoúsaç 
ao bi Ov dmxeB(Zou «àv Untoduevov Tip muvÜavou£von yor- 
Guóv, xat pwvv ple: hento cuplouwroç, ñv puh- 
vevey 6 Eùcébioç. — Tipatoloyíaag cov th cipnuéva 

Š xevóppow obros xal pupla d) napahoyórepa zept 
"UU BatrüAou, ¿dyze «by» pèv huny Gewrepov elvai 
as Tò yppa to Barróou , ó òè 'Iolwpos Satu duy põh- 
hov Dagqsv* elva yáp Tiva almova tòy xtvoüvea wùtóv, 
ove Tõiv Bhabepiiv obe tõv dyay mposú)ov, où u£vrot 
tiv dvnypévwv el; tò d3Aov slog, où? «(Dv xaðapõv 
navtánacı». Tõv Əš Barróhwv dÀXov dJ«p dvaxsicðat, 
Gç Exelvos ĉuopnuiiv Aéyet , 0sip , Kpdvo, Ad, "Hào, 
Toc dÀÀot.. (204) "Ox: MaZutvoc , graly ("EXAny š 
0510s 3v <ó at6ac), zàç Bold ràv juudvuy dgiels obco 
qo6tgóv zt xal Bla óepbv véE)emev, Hore viov ivoptovrtoy 
dmos:pígrv <ç Üpriz xol coUro (orustv) éixetvo 
ib GuvEtÔWG Éautü) và mo)Àk xdtw xal o) rads tobe dv- 
Tuyjivovrac KEherev. — 'AAAX xal moAAow oU ro pa- 
auáto èyiveto cave, Akor oùy óorp£wov. “[xavbç 
8 3v xal Ga(uovac èmimeumew qopotpyouc, xai AAholev 
imineunouévog dvagtéhhsw, MAhv ĉuocebõv áhobs 
xatà tò Buldvrtov thv tk Ẹipouç oox Eiépuye hery, 
(205) Ov pùdcopov Blov ivvodsac, st mie Èv tv roh- 
Àüv G6plzec Eper thg dE dvÜpermuv, (206) "A metgog 
Qv qüv mÀwxtUxGv ToíToV xal dvtdtwy TOT[puTO, 
(207) H dva&0A3, uaxpotépa abti yéyove Gv ze cl; Ka- 
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medici portatam. Nomen medici, qui hætylum gestabat, 
erat Eusebius, qui eliam dixit accidisse sibi aliquando 
necopinanti subitum desiderium errandi ab Emesa urbe 
pene media nocte quam longissime ad montem illum , in 
quo Minerve templum vetustum conditum est. Quum- 
que ad montis radices quam celerrime venisset , lanquam e 
vía fessum se ibi requievisse, globumque vidisse ignis cele- 
riter decidentem et leonem ingentem in globo constitutum. 
Atque illum quidem statim evanuisse, se vero igne jam 
exstincto ad globum cucurrisse et illum tanquam bætylum 
deprehendisse , sublatumque interrogasse , cujus dei esset, 
et respondisse illum esse Genniei ( Gennzeum antem Helio- 
politze colunt, erecta quadam leonis forma in templo Jovis), 
tum domum rediisse eadem nocte viam non minus quam de- 
cem et ducentorum stadiorum , ut aiebat, emensum.  Eu- 
sebius vero non erat dominus bætyli motuum , ut alii alio- 
rum, sed hic petebat et. orabat, ille vero parebat secun- 
dum oracula. Heec et multa similia nugatus profecto 
bætyliis iste dignus lapidem describit ejusque formam. 
Globus enim, inquit, erat absolutus, colore subcandido : 
diametro longus palmo , sed interdum major apparebat, in- 
terdum minor, interdum purpureus. Et litteras ostendit 
nobis in lapide descriptas, easque colore miniaceo , quem 
dicunt, tinctas atque lateri affixas. Per has oraculum de- 
dit sciscitanti , et vocem emisit tenuis sibili , quam interpre- 
tabatur Eusebius. Nugatus ista insipiens ille et alia multa 
de balylo insolentiora subjicit baec : « equidem putaram 
divinioris naturae rem esse bzetylum, Isidorus vero dæmo- 
ninm potius esse dicebat : esse enim aliquem darmonem qui 
eum moveat, eumque neque ex noxiis neque ex prorsus non 
spiritualibus, nec vero ex incorporalibus atque omnino 
puris, » Bætylorum alium alii sacrum esse , ut ille contu- 
meliosus dicit, deo, Saturno, Jovi, Soli, ceteris. (204) Maxi- 
minus, inquit ( religione hic autem erat gentilis ) , obtulu 
erat tam terribili atque pernicioso, ut intuentium oculos 
averteret : atque hujus rei ( inquit ), sibi conscius ut plu- 
rimum terram, non ipsos homines obvios respiciehat. At 
ille multa etiam vidit simulacra, aliis non visa. Poterat et 
daemones noxios immittere el aliunde immissos coercere, 
nisi quod impietatis conviclus Byzantii gladii non effugit 
poenam, (205) Nec philosophicam vitam perspectam, ha- 
bens, si quis de plebe quas solent homines injurias com- 
mittit. (206) Imperilus erat mordacium illarum gravium- 


que rerum. (207) Cuuclatio longior ei fuit , quam spes fe- 
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plv xai rov AGr va%e ameudouciov iAriðuv, — (108) Kat 
pç Osod Aemagyaue Éoyouat. (200) Too KuAXviov 
BAxxsüovxos xal và mpderaaca dvabdAAovtos oUBlv Tjvu- 
tev 6" ]o(2egoc. — (210) O? perodpevog toù mohutehesta- 
tou xi ğvti Oamatviiuactoc, 10) y pávov, xet tov elróvta 
cogóv. — (arr) Opüv 8; luautov tõ Belw gwrt mepip- 
peóusvov, nis oler ogóôpz thv puyhv ¿eavusxdunv; 
(212) Exuavh ç ysvóuevog, dvehwv 10v zÉ) exuv, drotéuvet 
Thv aùtòç fauto nabosrópov guctv, (ata) Kal yò 
vaU:x dnýyyeda tip Lo wp copńv te xal ZvÜzov det 
npotelvovte mpo touc múloug tobç (zəoUç dxoYv. 
(214) Olrb£gvza mgl e eot xtvDuveUstv, — (215) AAA 
40010 uiv tie lBuotuoç dox Oryum mpoxipíctox. 
(116) Oiya  dvrl moXÀOv — dmoADóvc — yapicta. 
(212) "EvaussoXoóusüa robo yv Xduov. (218) To cua 
à' iguciro , xátwÜrw doLdusvov dmà tiv noðv wç 
Hên tiv BouGovav xalizzai2oog. (219) Kacexots ry 
¿ml TX veng, xai muq  dopobtstdlouat TOi óvsipact. 
(220) Ker deuvov,gurroivtov, üpdotov, " * mpostomou ixua- 
qtiov, huru. — (221) Elç rosoUrov yàp dxnxóapev 
giÀocoglav xavasoovrfsiszv 652 muoTrovt AX vrotv , 
Ésov iwpázapev åtuaťouévnv ¿mt “Hylou. (222) O 3i 
"AgyidDas tò uiv Shov toù natgas obx Aere v Bragg 
xat vow d)Àww tl; dprráv, t% 8B tiq pihosopiav 
dyovta mapruaÉvoc, ts mpos taŭra dváywyoç üv ài 
TÀv oùx àxohdxeutov natpwav obciav, (pkv 22 Yody 
mpobtGAwuévos, elrep tig Etspos, (223) “O plv ov Eò- 
v£lfitoc sùpuéatepoc piv èyéveto, tà ôl 07 Zmusscup- 
uévog tlg lwotisudy, òn Ob xal dtozwtepov čywv 
3 xar Busmyv. — (224) Achevõv aùtòç çb apa xal où 
móppe Tsivw»vÂzvdrouv, (225) O ôirpòç piv tò napau- 
rixa õugyepis Tixouct «T, dmoAo[iac, dx uh xar i- 
maç aùr npartovons t7 &yaloti2oUe mpoatpécrux. 
(22a) Totxuta mokkk héywv ts xal émáwvy. metas «0v 
"Ie(Gopov 6 Magivoc ó£2260at tò Vo giaja ths Suzdoy Tic 
xai àyngisUn @udüozoç in’ dfunpati gos 7) rpd- 
yuan tie ID aatovtx%ç inyQcteg. (227) ELSE Osrótspov 
youa, Oç ob ghs, o ‘Hyla, Meye mpoc abcov 6 Ict- 
&poc , Á lega och mpaypatela, puut atv roUto xà ye ° 
AAAA mpirrov dvücurrouc eva zobç ioojévouc Üsouc 
Qs. Au toUro xal ó Mhdtev £g uh EXOsiv elo dv- 
Üporrouc uelzov dyaüov qosogiac. — AX.& Totto cuum- 
Gi6nxt vüv imi Lupou íatdvat où tT dxuT, TOU Ol 
iaydtou vows ós dnů. (228) 'EXxvüave Gd Éavtóv 
avíara npdyuarta xal móppw joy Unplac mpobrónxóra 
GiopfwigacÓat èruyspiv- vota 2 o221v ¿ml mov. 
(229) "Hot 23 dgyouéwo , toù Maglvou tò aix droht- 
movtoc, £oouAsUEzo taç "AUrvac anohineiv ó 'Ia(2wooc. 
(220) Ilapr,vet 9; Xupurvov xai “Hylav ó "Ic(2mpos Oç 
ygíow sln pihosopiav Uroppíoucaw dvacwcacOat. 
[Oca . napita Xptbw zai; ixhoyai; cuvrerdyla 
xalAimiuxw fyovta, | (231) Atè pir tv tto kmó- 
pou xai dvüpwrrivre D (oç Io xaüsotrxu(ac iv drop- 
grow và dróppnta Owxpemyawesk£vous mép te opõv 
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stinandi in Cariam vel Athenas ferret. (208) Venio ad pre- 
(209) Cyllenio tardante et 
negotia differente nihil Isidorus perficiebat. (210) Non par- 


cens pretiosissimae rei juxta senlenliam sapientis, tempori. 


cationes , quas ad deum habuit. 


(211) Videns me ipsum divino lumine illustratum, quantum 
censes me animum intendisse? (212) Insanus factus quum 
essel, arrepta securi sibi virilia amputat. (213) Et ego haec 
Isidoro nuntiavi, qui semper sapienter ac studiose sacris 
sermonibus auscullabat. (214) Quum putaret se de corpore 
periclitari. (215) Hoc vero imprudentis voluntatis docu- 
mentum est. (216) Pauca pro mullis reddenti beneficia. 
(217) Navigabamus Samum. (218; Corpus vero tumebat a 
pedibus infra incipiens, usque ad inguina et pudenda. 
(219) Consopitus in navi per somnia in Venerem sollicitor. 
(220) Vittam, linteum,...... Sudarium, fasciam. (221) Tan- 
tum enim philosophiam nunquam contemptam Athenis au- 
divimus, quantum vidimus sub Hegia despicatui habitam. 
(222) Archiadas autem patrem quidem et alios multos vir- 
tute non parum superabat , philosophiam vero minus cura- 
bat, quippe ab hac alienus propter paternas opes assenta- 
tionis non expertes, vitam tamen piam przetendebat, si quis 
alius, (223) Eupithius ingeniosior erat, moribus tamen ad 
simplicitatem propensus, immo etiam idiota simplicior. 
(224) Imbecillum illius erat corpus et non multum a morte 
scjunctum. (225) Hic in praesentia quidem ægre audivit 
defensionem , quasi spei illius consilium speciosum non $à- 
tisfaceret, 


Marinus Isidoro, ut reciperet decretam successionem, et 


(226) Talia multa dicens et occinens persuasit 


successor creatus est nomine magis quam re ipsa Platonicae 
doctrine. (227) Quodsi divinior res est, ut tu ais, Hegia , 
dicebat illi Isidorus, sacerdotalis doctrina, idem et ego 
affirmo : sed primum homines esse deos fuluros necesse 
est. Ideoque et Plato dixit, majus bonum homini evenire 
non posse quam philosophiam. Sed hoc contigit nunc 
stare novaculie non in acie, sed ultima revera senectute, 
(228) Ignorabat se ad incurabiles corruptissimasque res emen - 
dandas aggredi, sed nihil amplius proficiebat. (229) Vere 
ineunte, mortuo Marino, constituebat Isidorus Athenas de- 
serere, (230) Monebat autem Syrianum et Hegiam Isido- 
rus, necesse esse philosophiam labentem restituerent. 

[ Qua verbis ornata pratermissa sunt, ea necesse est 
cum excerptis conjungi.] (231) Per artem quandam 


difficilem et extra humanam spem constitutam in secretis 
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aùr 17& oùpaviaç Anidos xal Unip tv d))wv Al- 
yuntlav vr; hng ebûnuosuvng, (232) 'AXA' ivreU0fv 
mov dno tře pito xal mepixogpiou yEvéTEw 
åvaĝúcacðat vk neiguata tis Svmyeyoy cwtnpiag. 
6 (233) Kat 83 Xi67,poc, dvhp tis "Pope mavpixtoc, 
Aha <€ ĉmyetro dv ‘Ahețavôpala guvêraruevog, 
xal fri Alov i0sdauo , iv Q aeAx,vr èylveto yuat 
perauoppoumivyg navora mév, Akote Ü' dÀÀa mpòg 
Sov adkouiwng xal metoupévng Pvovea c6 Mw xat 
10 aùrtòv Tbv Tov: Giev $ prun obe tTonútoug Aifüouc 
xahi guvolirue, — Kat $Aitzv 6b hov PMeyev wpa- 
xévat, oùy clov ck nohhot Ewpdxayev , dxzivac tapal- 
vovta ào +o Baouç y puciviac , dA Cloxov $2027; 
xeipevov mécov Tù Aifou, cpatpav aùtdðev mupbç Qç 
I5 leive åm abrz ôt tà dxvivac ixÜpoyzxety fwg ¿ml 
thv ltuy: siva yàp opaponô7 xat hov tòv (ov. 
*lósiv Gi xat aeXrvirny , où xbv Udat: teyydusvov, elta 
ixgaivovza. tbv pnvioxov , xat 9X voro GOpoctnvizz 
xaAoüptvov, dAA& xatk quctv Thv ÍautoU tpenóuevov 
Ere xai Ero ñ Ge) ñvn rpémotto, Üauj.aiatov ypřua 100x0 
(t9óctux, (234) Tug) 8b xai doxgoU, 17 grung 
mepemAaveuiívne. (235) O uivoUv mÀetaroç)dyoç dro- 
JaAévas tóv Alyúrtov, Buofozro t Ou xat ewrrzolac 
tw yyskosoñuy. — (236) Kattáya ñv 26 f may, árponl- 
petog &v sly, xat Ovx toŭto cuu Gaivot kv low xai taig 
dx«odátow. (237) Tà BA riora mapatviov , xat mapotó- 
vow Ti) Adyw toc £v ti Zoyo Bhaxeúovtaç, — (238) "0 
tpv Qytov elèv v7 Puys Ttt) xal ñ molta, 
xai lyet uiv Éxdacr, vite votis, AAA évt ĉiayoppoùtar 
moxal óvonalerat Tip EmixpztoUvtt, — Kal Àóyo piv 
lóUverat, ús Š imi Kpóvou Bios, $ Aeyopévr, ypuoi 
qve, À x ÜcGv deny (amopov yévoc, ola. ¿v my rut pú- 
Oou asq.vüvouatv ot èv t tpinoôt t7, Moúsyç xal usvot 
zontal. Guu 5b ĉiavtatapévny mo)erslav thv ¿mà 
3» Tohéuoug xal ud ac, xat óc ninay pavat, Thv Tepi 
npwrtelov xai Sózrc dYovizogévnv, olxv yevéoðat thy 
ènt tç Isvop(aç Éxdavote Üpulougívav dxoüoutv, 
"Exifuula 98 thv navtay 7 Guppéoucav xai bb vpusTc 
dxoAdatou Ou güapuévry , vamEtvA xal vuvaixelx ppo- 
4o voügav , Geta cUvouxov xat dv nden bnvala xaÀtvBou- 
uévav , QU oquova , utxportpemT, , GovAsuetv daa 
i0£A.oucav , ola tiv dv t7 vÜv yevéget mokrevouévwy $ 
Gef. (239) Mpoðupdtatos elc droĉnulavod thv udtarov 
xat tpupisayv, £l dvôpwniva olxodop.r ara xal ueyéðn 
45 xal x4AÀv nóhewy Duryalvousav* aAA El zow tt Oav- 
pactòv dxyxoev i leponpenéç, davis 7, gavov, a0v0m Tn 
7 6oóAtro yevéaðzı toù Oavpmaroç. — (240) A97%v È thv 
puyhv èv taig lepaic cùyaiç apos fhov tò Üciov méAavoc 
Deye, Th piv npõta guvzyeipouévyv Amo TOU GUL TOS 
so tig Éautýv, aufi 2 ¿Eozapndvnv tiv llwy 30v xat 
dvaytpoucxv dmà tv Aouxov ivvotiov. £r và T0 væ 
Guryevels , Ex Ô’ ad cpixuv Pvüoumisuy xal rapxhhdt- 
102v els dor ttv Ya)Yvyv Oeompez7 xal o)x dv- 
Ügerivav. 


? 
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(211) Tot rov dnai '[oÜeypoç 6 gudoogoç ' 
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arcana pro se ipsis divina: spei quirentes et pro ceteris 
JEgyptiis totius ordinis. (232) Sed hinc alicunde a tertio 
ortu, qui circa mundum est, ligare funem salutis ad. cœ- 
lestia animum extollentis, (233) Severus, patricius Roma- 
nus, quum alia narrabat Alexandri? commoratus, tum 
lapidem se vidisse, in quo varize essent lunae sese mutantis 
forme, ac modo crescentis secundum solem , modo decre- 
scentis, atque sol etiam ipse : unde vulgo tales lapides di- 
cuntur synoditze, Solarem eliam lapidem dicebat se vidisse, 
non qualem multi vidimus , radios ex intimo aureos effun- 
dentem , sed discum solis forma in medio lapide jacentem, 
ignis globo omnino similem , ab eoque radios exsilire usque 
ad circumferentiàim : esse enim globosum et integrum lapi- 
dem. Vidisse et lunarem non aqua conspersum demum 
lunulam exhibentern et ideo aquilunarem appellatum , 
sed natura suase vertentem, quolies quoque modo luna sese 
(284) Cæco atque ob- 
(235) Ac vulgo quidem di- 
cunt periisse JEgyptium , sed quaedam tamen ferebatur fama 
salutis nuntia. 


vertat, mirabile sane natura opus. 


scuro circumerrante rumore, 


(236) Ac forte hic easus fuerit involuntarius, 
et idem fortasse etiam rebus integris accidat. (237) Optima 
monens et oratione hortans eos , qui in opere torpescerent. 
(238) Quum tres sint anime species, triplex eliam vitæ ratio, 
quarum quelibet tres illas comprehendit , ad unam eamque 
reliquis prestantem conformatur, ex eaque appellatur. Atque 
ad rationem quidem dirigitur, velut Saturnia vita, quae aurea 
telas dicilur, vel genus diis proximum , quale fabulze invo- 
lucro poelze in tripode Musarum sedentes jactant. Altera, 
qua iracundia nititur, in bella pugnasque ruit , et ut sum- 
matim dicam, de principatu decerlat atque gloria, cu- 
jusmodi fuisse audimus per universam historiam celebra- 
lam. Tertia cupiditate diMuit et effrenata mollitie corrupta 
abjecto et muliebri est animo , ignaviz dedita, inque omni 
spurcitie volutata, avara, vilis, servilis, qualis nunc est vita 
hominum. (239) Propensissimus ad peregrinationem non 
vanam aut deliciosam, hominum zedi(iciis aut urhibus magnis 
pulchrisque spectandis inhiantem, sed sicubi quid miran- 
dum audiret vel venerandum, sive occultum sive apertum, 
(240) Ipsam 
animam in sacris precibus ad divinum numen faciendis di- 


ipsismet oculis spectare miraculum volebat. 


cebat esse pelagus, primuma corpore in se ipsam collectam, 
deinde a suis moribus recedentem et a rationalibus notioni- 
bus ad menti cognalas remeantem , tertio divinitus afflatam 
el mutatam ín insolitam quandam serenitatem, non huma- 


nam, sed deo convenientem. (241) Hunc laudans Isidorus in 
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xatà ccoua de. (2) Mezpuoz£pa yàp mab xal ra- 
paiveis Te dro tv Ahay ' équv toig nohhors $ dro 
TS le vopíac, xat uRÀÀov tT rahaotépag $ dnb tf 
vewtépaç xat toic Sxp%on (voi g£pouad tt Yvtoptu era - 
b oov. (213) Oí 2; xat dv cot; Alonso guosogruaet 
tV "Io (Sov guvepybv xal guyxuvnyémy xapt)dubavoy 
ts êv Bun xexpuupévne Oç anbi lspii dz üetac * 
xal moÀÀay0U pig dvi;ztv aütoi, iv vai; Untfaect 
to cz. dgyatoxoónou coyiac, Tò 2i coóumav aùr TIS 
sùnopiag oùx dmb BtÉhlwv xat GoLacudkstov Exopl sexo 
dAhotpiwy Qik uvřung, dÀX Bv tivà Bebziav xal 
naupapov qÀ n0s [mç thg ye Tota ToC aT "doy ÈXTÉCATO. 
15. (244) Kat ĉúsetar toic dvüpcimtots, <£ où Guvagévois aù- 
t0) gfottv thv Üclav dvxvoAzv. (245) Hvayxačeto èm- 
pehsicðar tis tiiv malo Sbaywylas, (256) Kal uv 
xat év taig Ünpiotowi ¿vso epos tõ Mew ñ eate four, 
30 yzuetv <Ë CoxoUvtx roy purus, 0) uv 098. vratia 
àa6of0wzoç Tv ónd ts quas xal ts dalne pelée, 
G)Ak xatsGgAketo uiv anouy neds Thv cayhveav , 
thv 8b <@v Óvoudtwy tüpuüniay doti; Écépotc ToO 
25 ènlòekv ebyeto tv mpaypazov, où Aóvouc tò nhéov 
3| voñosw påsyyóuevos, ovè vońosg pow $ tç 
oùalaç abt ty mpya oy ywy elç qiie. (217) Thv 
nepi tò Üsiov åyiateúouoxv fuv, (348) Eùppalvero 9 
bpv tov Mpóxhov 6 ` [a(2ogoç alàoióv te ua xat 2«tvov 
30 iOelv, aUo Goxiv xet bpäv tò pthosopiaç vi) Seru pos 
wrov, (249) Enel xoà 5 Mpóxhos avuage tot Totu- 
pou tò £(20g (og vÂzov, xat ka. pes slow guoságou aud ç. 
(26) “O ài XaAoóctt cóxéct tõ Quxavix&o, AAR Kn 
«i copiati Biw mpogetye z voUv. "Etiuaós 8i xai 
35 toù Ônuosious Qmavraç toù Anposhévoug Aóyouc, Kat 
83 Mew Žv ixavóc, où roue véouc utuoUitvoe 60310144, 
dÀÀ& mpàc tov Gpyaiov mivov T7; Àoyoypaqlaq áuth- 
Aopsvoc. — ApéAet xal Zypaiba hoyoug o0 mo) çv xel- 
vov Aetmopgévouc. — (251) Avumo2eroç repttioy thv olxou= 
40 g£vny , Qç gdvat Aóyov, &mxaav. — (252) "Oct cà fòn xat 
ènt aùtõiv Aapdvet iov. tepevõv, xávrevat ÂÈ xal dml 
16v d'a) qd ctov* Aiyerar È ÉSoc xal to Edapoç toU vew, 
(253) "Ova piv gupikxig napy Oç gdvat tò inog, árak 
ë; xal Ümap igdvm to gdcux. (254) Dhepiopoo.tvov 
45 «oy dvöpwnov dvrl «oU Pu GAémov &xpioOx , Émaxorouv, 
dvavtlex; tHg Tov moÀÀO ors. (255) AxmAucot 
tépevov nò tiv elwðótwy xark tò &vüpwrmtvov xwu- 
pov. (256) Olõeiç orv oŬtw zb Oslov ixxexwpnui- 
voc, ĝç oùx aloðdverat aütoU c7, veprelac ndang uév, 
t0 oy foucra ĝi <7ç xokatoúsyç *oUç &yaprdvovrac. 
(257) Obx dv &udotot Moúonç Anlo, $ ox &v 21 rot 
dAwfs(ag leac. (258) Ol xz 33AogUXov déine Évalpot 
xal cuctacuorat. (259) Kal zpbç qukocogíav Zopuv- 
to, xaírot dpghv GçvuyoUvreç süuqwylae pthogópov. 
55 (260) Kat 77 €9y7; yonoduevos elc thv ouvýðn xal dv- 
Gpwnivny alatna rò tiy dhhoxótwv čpewy EmavrAOs, 
(201) Kat 23 ¿Ioxev Ixvouuévw tà 100 yáuov xatgi. 
(262) 'AXX& xw) votfinvat Tapu) g.ogo2íac , (ç pt- 
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ore habebat. (242) Commodior enim volgo, quam qua ab 
aliis disciplinis exhibetur, historize est persuasio ac praece- 
ptio, ejusque recentioris magisquam antiquioris, quaeque an- 
(243) At illi in disciplinis 
eliam /Egypliis Isidorum socium sodalemque investigandi 
veritatem sacram, qua in profondo lateret , assumebant, et 
illis sepe in quaestionibus antiquæ sapientize lumen accen- 
debat. Quicquid autem sollerlize ipsi erat , non a libris et 
disciplinis alienis per memoriam suppetebat , sed habitum 
quendam firmum et ejusmodi quidem veritatis faecundissi- 


dientibus aliquid notius affert. 


mum ab initio habuit. (244) Et occidet hominibus , ut qui 
divinum ejus ortum ferre nequeant. (245) Cogebatur 
(246) Ve- 


rum in interpretando quoque sermone erat inferior, quam ut 


liberorum hene institaendorum. curam sustinere. 


satis sensa animi posset explicare :at neque hic natura exer- 
citatioque eum destituebat, sed ad perspicuitatem studium 
convertebat , nominum autem concinnitatem ostentandam 
aliis relinquens rem urgebat, non tam mera verba quam 
ipsa sensa eloquens , neque tam sensa quam ipsarum rerum 
noliones in lucem proferens. (247) Sacris operantem ju- 
sliliam. (248) Gaudebat Isidorus Proclum videns veneran- 
dum simul atque gravem, ipsum revera ralus philosophia: 
se videre vullum. (249) Nam etiam Proclus Isidori faciem 
ut divinam admirabatur, plenamque intus philosophe vitæ. 
(250) Salustius non amplius forensi, sed sophisticze jam vitae 
intendebat animum. Publicas etiam Demosthenis oratio- 
nes memorie mandahat omnes. — Adhzec satis erat disertus, 
non recentiores sophistas imilans, sed cum vetere scriptio- 
nis certans elegantia, Ac sane orationes etiam scripsit non 
(251) Nudis pedibus ambiens orbem 
terrarum, ut verbo dicam, universum, (252) Vocabulum 
Ev, el de ipsis delubris accipit, sed idem ponitur etiam de 
(253) Per 
somnia quidem millies aderat, ut uno verbo dicam, semel 
vero etiam vera ejus species apparebat. 


multo illis inferiores, 


statuis : item usurpatur de templi pavimento. 


(254) * Circum- 
spicientem hominem s pro < intuentem accurate x, preter 
(255) Liberi manebant a con- 
suelis pro humana natura impedimenlis. (256) Nemo in 
divinis rebus adeo hebes est , quin sentiat omnem dei vim , 
(257) Non aberra- 
verit a Musa vera vel non aberraverit a veritate sacra. 
(258) Socii alienze doctrinze ac sodales. (259) Et ad philo- 
sopliiam corroborabantur, quanquam initio philosophandi 
(260) Voto usus ad fami. 
liarem humanumque sensum ab insolentibus speciebus re- 
diit. (261) Jamque elocavit veniente noptiarum tempore. 
(262) Sed etiam philosophiae pallio, tanquam philosopho , 


consuetum morem loquendi. 


maxime autem in puniendis improbis. 


dexteritatem non assequerentur. 
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Àósogov, thv vouqmv. — (263) T7. mept tà Qeta Quzçpv- 
Coúang Üpnaxt(nc, Gon ge nth xal Gor, dmóppriec. 
(264) OG?’ ei; "AgpoDteuxón pureyopnae napdxintog. 
(25) "A maza Blov v7; yuvauxl ovubebiwxev, (208) “O ĉi 
b "DAapioc @%uosopüyv uv, ¿xƏeəunznudvoç 91 <kç bro- 
yastploug Hovde, obx fruys IIoóxÀou Qacxd)oo, 
(267) Menreishat heye mokuypovusreodv ol vev£atat vàv 
petà toù Gul roç Blov Stà thy ekiótyta thg yuvanede. 
Kal taŭra Fheyev o0 ydpu 6uo)oyüv, Oç dv tw 5ó- 
Io Eeuv, dA Gogyrpalvey mob; rhv dv cupat Dtartpi- 
fjv, xai el; ixsivv,v dvapípwv , Uca ye elc dvÜporxov, 
Tiv toU Üxvd:ou dvafolww.  (s68] Kai Zç uvatxb; 
ive thv sùaywyiav, xal guvýðeto, (269) Karehe- 
Gag Tù You Tç mpootae EArióac Š hsbs iiou cuu 6o- 
15 ov t5; doauéwng ovre xai thv ymusrhv kourbv fimpa 
ènitexa oswv ó dep. (270) Kal oùôlv luroĉwv 
ftgos thv dvdyvwaty t Acxàrnioóto Š axóroç čyíveto, 
(a71) Anysio ô? Mha re Ov dxýxoe, xal PQ xal tfj; 
eVroU Ğpemgç ox öhiya Omúuavoç dka. (272) “H 2 
20 dw Tos powh Erou eln thv vaŭv dvaxey n ^etv Px) ue, 
(173) "ToS Qugazotoo tic abtoyiag xai dxozc Qua. 
(ra) Kal téhecev dypi Üavátou Gyerh; mavçbç 
owuatog, 093 fory Bong icuxopavrnaev aùtòv ¿ml 
toraútats jta6oAat;, 60 tõiv iyBisvwew. (a75) O 3i 
2 Mapivos ti) dxóvi tT. uat 6082 toù [Iaousv(Sou tv 
Uíxipaipoucaw ¿IYymavu toù ÜUlagxdAou Jveyxtv, ¿mÀ 
Tà eln Oi rhv Ütopíav xarhyaysy nò tiv ÜUntpou- 
ciwy ÉviDrov , tai, Dbicuou xat l'akzvoo tò zA£ov ève 
volat, Émwrmuu£vog $ rai &xvpátow imi6oAai, Tv 
3e jaxaplow dvBoüv. — (276) "Eüspdztzuz th B(xata xat r- 
Àozopia wpfmovta, AAN où xov Otra tpómov xal Bdvav- 
cow. (277) Ax thv ardo Š Magivoc UE "AOrvGyv tl 
"EmiZavpov vexas, tç dy puro su atoe ix6atvoo- 
cac Emt6ou)Àe beopopsvoc. — (278) ‘O 22 Magivoc , xal 
35 ajtóe b TlpoxXoc, où TÄ Étépa uvov , ah)’ Quqotv toiv 
4sgolv toU lobdpou mepieiyovzo, (279) “O 23 [lodxAoç 
ópõiv aücoU Thv mooluuÍav drpurov oðgav xal thy gi- 
AotiÜsvrv dxópsctov, Tnykç hóywv tig thv èxeivou 
quy zv dgteic legõv te xal giosóoov , yavvúuevoç aùr 
40 QueréÀet mhatsiav Un£govtt xal dpiáxoov thv tňç ta- 
voíae Goo, fw. (280) Elze Sd thv £xavépou iriti- 
RY Gv xal dua ÀOmyv dyavaxzoUcuv, — (281) " Eaetezv 
ynepgui, tiva zato labv xat où guste Éxyovov, — (252) "Hv 
doa tig A vud; vov, mo) kç etõuia wv ave ele meto , 
ás Qç Oédeizev, (233) Où p yepi pou evoc, AAR du- 
qoiv, xavk thy naporalav, (284) l'ovoUroc v xó xt copia 
xal rhv quy, (avt xavamAmyvovat eT guvvolg +ç dv- 
Tuy y dyovvac , viza xatobe Xv atu vórqtos xal 2 pê pihe- 
créotv T/00)v te xat A9yov- yapistg 9° ao Too touc za- 
50 píeveac. (286) Avti yp gthocoplaç xal drpaYyuocóvre 
tüdaipovoc lc rohrelav Exurbv xal ele dp73, ¿Edoge 
q£pnv, Pucer È Ov QUiOvetxos xal diea Toc, ip 4n 
“ëv bpphose, xal qiioGoLoc úc oüx oid sl Éxepoz ixl 
Ttslotz Éeyot, te xal Àdyou xal thy apethv tl; tò £z 
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induta sponsa. — (263) Divino cultu, quicunque effabilis, qui- 
que arcanus. (264) Neque Aphrodisiadem secessit invita- 
tus. (265) Cum uxore sine liberis vixit, (266) Hilarius 
philosophus quidem , venereis vero deditus voluptatibus , 
non nactus est Proclum magistrum. (267) Dicebat persua- 
sum habere , longiorem sibi fore in corpore vitam ob dex- 
teritatem uxoris. Et hzec dicebat, non gratias agens, ut 
alicui videri possit, sed aegre ferens moram in corpore , et 
illi imputans, quantum homini licet, mortis dilationem. 
(268) Uxoris laudabat facilitatem, eaque lztabatur. 
(269) Deus priman matrimonii spem miseratus futurae stir- 
pis signum dabat : tandemque uxorem suam maritus gra- 
vidam videbat. (270) Asclepiodoto tenebrm quo minus 
legeret impedimento non erant. (271) Quum alia, quie 
audiisset, tum qua ipse vidisset non pauca narrabat ad- 
miratione digna. (272) Vox, cujusnam esset incertum A 
navem sistere jubebat. (273) òppaxóiov est, quod ipsi 
videmus et audimus. (274) Et usque ad mortem ab omni 
libidine sese continebat, nec quisquam est, ne ex inimi- 
cissimis quidem , qui tale quid ei objecerit, (275) Marinus 
ingenio adeo languebat, ut nec excellentem Parmenidis 
expositionem praeceptoris sui ferret, verum ad ideas con- 
templationem demittebat a supernaturalibus unitatibus , 
Firmi et Galeni sententiis magis allectus quam incorruptis 
beatorum virorum animadversionibus. (376) Colebat eum, 
utæquum eratet dignum philosopho, non vero assentatoruim 
et sordidorum hominum more, | (277) Propter seditionem 
Marinus Athenis Epidaurum secessit, insidias vitæ immi- 
nentes suspicatus. (278) Marinus et ipse Proclus non una 
solum, sed ambabus manibus Isidorum amplectebantur. 
(279) Proclus videns animi ejus indefessam alacritatem, 
discendique ardorem insatiabilem , nunquam non gaudebat, 
quo iHe sermonum excipiebat fontes sacrorum ac philo- 
sophorum, amplo mentiset capaci receptaculo. (280) Ces- 
sit metuens utriusque reprehensionem ac simnl indignabun- 
dam ewgritudinem. (281) Concitavit incredibilem quendam 
motum , eumque non a natura profecium. (282) Fuit sane 
Attica mulier, quae multas norat artes persuadendi , ut ap- 
paruit. (283) Non una manu, utin proverbio est, sed 
ambabus largiens. (284) Talis erat corpore et animo , ut 
eos, cum quibus colloqueretur, ubi severitate opus esset, 
gravibusque et moribus et sermonibus, obstupefaceret : 
hilaris vero erat erga hilares. (285) Nam pro philosophia 
otioque felici ad rempublicam seipsum et ad magistratus 
sedulo contulit. 
perabilis in quavis re, cui animum applicuisset , gloriaque 
amans, si quis alius, honestis in rebus et doctrinis , ani- 
mique virtutem foras producenlibus, in superiorum of- 


Natura quum esset contentiosus el insu- 
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mod ouci TT u/T&, mposxgouctixoe det xal du- 
Antixds z pàç toug Ursp£yovtac zv. (286) '"H6GovuAso oi 
uóvov azuofTvat 6 ĉeduevos ts Tov dpyovra mpocxu- 
vovg èvteúķewgç. (287) OL GE muria tot Opbouvzo pos tà 
dgyaiz taig Enisi, (288) "Opyavov ó Maurpémos 
šmirñostov cç mgbç TÓ xX)Àtov dvrtmveoÚgyç dvdyxvc 


Jw. (289) Kaxà cov lxvouuevov y póvov dri toU xa ck tov 
émvra. — (290) "Oct colo xat cT tepis Tu Gv xal dxa- 


TaÀórou mict&g £miuTt4Saviue ó Asugoxtoç &ot- 
Úpoúusvoç, xaX dxtov, coq čoxe, xat mb tc xac Thy 
¿yapyeav dhrôsias BiaZóuevos, taŽe  dvavypuort. 
'Enegeipnos piv yàp xal "louAexvoz ó Bagus, aAA 
itiov oùx émíÓn micópuv, üxtytipnos Q; ypóvot 
Üatepov xal Aouxtoz, dyha iv BuZavtlo thv oTpatz- 
(Ux dgy3» Ono Basist Oiodosiw xosuiiv , 6c nepa- 
Üsiz tòv BxatAén dvsAstv elsos töv Bacteluv vxp7As, 
xai zpiq üeÀ,aaq izexuoat tot xoAecu xo Eipoç dretgs- 
neto xatazémÀmyufvo; Íopz Yo iLaigvne vuvaixa 
usyunv xai Bhogupàv mtotrttTuccouÉvyy xatà vuTouv 
tov Groĉóowov. Metà taŭra 5 uéyaç tře Ew otpa- 
hátns ineyeipnaev, AAN ineoyséðn Biawv sbotuevoç 
Üavatov* dao yàp To lamou Tcov xat tò exéhoç xaxix 
ûiarehetg èreheúrnas tov iov. Elsa Eebnpravds, 
nav, ó motns hui ¿v toig xa0' fius ypóvotç petà 
xat GAA«v gquyvojv* dAX òhtyou Getv Qavao onum 
8€ dmiríav tv cuwtiddtew, d)Àwow te owg, xai 
"Epuevepiyou toù "Aamepoc mados Écecxóvtos thv auv- 
wuosiav t Zúvewe [pòs oic M&gsoc xat "DAouc: 
wv ó uiv Mágpzos iv a)z7, 17, Exavaozdott vómw téðvn- 
xtv, Š GÈ "Dàouc ouhìngptets kipsi tòv Bíov xavícos- 
ev. (291) 'AxovciTec thv x&923,v ele to tiv TroAtuly 
atpatóneĝov, dve)sv dnro <7ç mÉtpaQ drobioxeócas. 
(292) 'O 23 "A quivis ala, poxt22; Ov xal navta óp 
tlc yonuatgpov bvrwaoUv, Ó$uokoy(aç tiütrat mpo 
tbv ÉxaxoroUvta TÒ trnvtxaUca thy xpaToUcav dhay, 
(293) punata Éxstxo ravzoBa mov BuG) (ov. — (291) "Orav 
dgpobtatizr inl mat£ozoda molurus. (295) Adyouç, 
quat 5 cuyypagruc, émsUeuxvuumy mpóttpov , tov imi 
brropucr, tolva mi prüfguavoc, ore Y,v xat vot Gov irto- 
puxóc, iç xalguósezoc. (295) lleooxaat 8: dvü per zot t7 
pigorodyuovt LoT, thv pery £muorutiev, oby otos 
jov xata ys thv duhy xplow. “H yho èv u£am 57, ro- 
)tesía Qik tav mokuvtxGyv Epyov te xal Aóywv dvastps- 
pouin dpeth Tupvalet te tv juyTv pç tÒ ippu- 
uevéstepov, xai BaGawoUrzt pEhhov ixi tig meipag, 
aov aùr Uyuç te xat 6AóxAvpov: oov 2 xiG noy 
xat imimÀacTov ipgoxróst val; GvOgpum(vau Įwaiç, 
10010 nav OuÀéygttat xal Étoruorepov xabistatat 
Tpos Gwgfwew, Tò 6E dyaðocpyóv te xal xgeAv zixov 
gov deriv iv toig nohreúmasiv, tò ÔÈ Üacpaéov 
xat Bí6atow $Xxov. Toryapotv ol ¿v yowig xat- 
uevot Ady, xai o) à pihosopotvreç eÙ pdha ce vs 
mept &ixalou xal cwpposúvng, ix6alvtis ¿zÀ the mpdzeg 
3varrxalousvot 2etvà doy muovoustv. — (207) Els AGrvag 


143 


fensionem semper incurrebat, cum eisque contendebat. 
(286) Solus volebat in pretio haberi, quum deesset illi 
comitas, qua superiorem revereretur. (287) Plurimi spe 
in antiquis posita erigebantur. (288) Pamprepius instru- 
mentum idoneum foit necessitatis adversantis honestati. 
(290) Da- 


mascius enumerans eos, qui sacram et sempiternam doctri- 


(289) Procedente tempore dixit pro eo quod instat. 


nam nostram insane oppugnarunt , invitus, ut apparet , et 
evidentize veritate coactus haec scribit. — Aggressus est Jn- 
lianus imperator, sed ultra quattuor annos non progressus 
est ; aggressus est item postea Lucius, vir przetoria potestate 
praeditus Byzantii sub imperatore Theodosio, qui imperato- 
rem interfecturus in palatium venit, terqueconatus gladium 
educere perterritus decessit : vidit enim repente mulierem 
inusitat:e magnitudinis et terribilem a tergo Theodosium am- 
plexantem. Post hzec magnus orientis ductor [Zeno] aggres- 
sus est, sed violenta morte præpeditus : nam ex equo quum 
Deinde Severianus, 
inquit, noster civis nostro tempore cum aliis nonnullis com- 


cecidisset, crure vulnerato exspiravit. 


pluribus : sed parum abfuit quin mulctaretur morte propter 
consciorum perfidiam , et aliorum fortasse et Hermenerichi 
filii Asperis, qui conjuralionem Zenoni detexit. Praeter 
hos Marsus et Hius, quorum Marsus in ipsa seditione morbo 
exstinctus est, Illus vero gladio finivit vitam. (201) Caput 
in hostium castra jaculatur, superne e rupe pr:zecipilans. 
(292) Ammoniusturpis lucri amans et omnia ad quamcunque 
utilitatem referens, paciscitur cum eo, qui tunc explorandae 
(293) Scruta jacebant omnis 
(294) Quum liberis operam dabat gratia 


dominanti doctrioz przeerat. 
generis librorum. 
reipublicze. (295) Declamando, inquit auctor, operam ante 
dedi, rhetoricae caussa pallium induens, ut pallium sit etiam 
oratorium, ut philosophicum. — (296) Solent homines otiosa: 
vitæ tribuere virlatem, quum meo quidem judicio sicse non 
habeat. Virtus enim, quae in media republica et factis dictis- 
que civilibus versatur, animum ad fortitudinem exercet, et 
experientia magis confirmatur, quicquid in eo est sanum et 
integrum, quicquid vero fictum et adulterinum latet in 
hominum vita, hoc omne convincitur et citius emendatur. 
Beneficentia vero et utilitas quanta est in reipublicae 
administratione , quantaque fiducia et constantia. Quare 
in angulo sedentes eruditi et multa graviter admodum de 
justitia et temperantia philosophantes , ad resgerendas pro- 
dire coacti turpiter segerunt. (297) Athenas ad Proclum sese 
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xai [[oóx)ov &ratges Ert Čtaxpatoúmevov v <@ oúpatu 
(298) Xinvos Öv da xad südui os ó Aydrios, xv te dp- 
y aiav xav brip xov lotny pehethaac, inéotpepev 
£l; Éauxóv toùç ¿v Buzaveiu dvOpuiouc, Qaya ĝt Puro 
b mapéícysvo xal iv 'Ahsiavôpsla «oig hoytmwrépor 
punto yp àmo ndene Tç mavbstaç, Unrntudç te 
xal xpirtxbç T/euuAETO elvat ypauuatxiy te xal nzo- 
pixiv , xal auAAT Eny sineiv, Z8dxst tetpáywvoç eivat 
xai Av t^v cogíav, — (199) Kat elc xhéog 6 Téctoç péya 
10 dv£Gv,, où uóvov lazpixTe elvexa. mapaaxsuTe , t7 TE 
&ibaaxa ax xat 53,6 Epydti2oc, 00. xal tisane nd- 
ans matr(ag. (300) Arzhextixaiç auvouciate dp&ouavoc 
Thv puyss. (301) "Oct dceraryouévoo "Ioiiopo Aógvav 
quvatka v(xtezat adco) mat; ££ athe [eHpóxXov tò ma- 
18 Gov éxovóp.aae, Ka) ñ Aduva Uni ye tóxw niunt Üste- 
pov pépa droviiaxet, xaxoü Ünplou xal muxpoÜ auvot- 
xea(ou i).suüspocaca xbv pt doopov ÉxvtZ. (aua) "Ox 
$ iv Bus, qmoiv, 'Aaxkrmie oùx fony "EJ, 
obi Alyómmtoc, dAd vt ¿muopuoç oid. Ea- 
20 BUxeo yp yévovto naiðeç, oç Atosxoúpouç Épumvebouct 
xal Ka6sípouc. “Oyõooç è èyévero ¿ml tovto 
6 "Ecpouvoc, Üv Acxinmòv foprveúovow, Oros 
xáJ)ugto Ov Gav xal veavlaç Div ditdyactogs, ipa- 
pevos yéyovev, Ox now ó uüloc, "Aerpovore Oso 
a Quícevc, unrpòs rv. — Eloüoe <£ xuwyyeretv 
iv talade val vdmatc, Umi) ¿0sdcaxo thv Üsbv aüzov 
ixxuvrytvoUgav xal geuyovra imidusxoucav xal 12 
xavaÀvVoufvnv, dmorígvet nehéxet tv abrüg abtoU 
ma:200x6p0v ús. “H OB tõ más mepuckyycaca 
30 xal [laiva xaÀísuoa «bv vsavloxov tÑ ts Lowoyóvo 
Gipun &valomupfozca Osbv ¿molnoev, " Eopouvov brò 
qboivízev ovouacpívoy int <$ Odopy tis Ywis OI 
ôt xv "Ecpowvov Óy2oov dfwüstw Ípuxviünw, Gr 
Šyšooç T cà) Xajóxu» mais. (303) 'Ev exóv Bwvyto 
38 Toib pag dviiyxe. (301) "oo covdxeGcE avro vo veavi- 
GX0u tbv Aóvov xai Jjydaünoav oi dupt vov Ma pivov, mü 
olet, a9ó202. — (05) Onw epist tà Bóaxola tře 
Umoüéctox. (300) Eu £i mta daa co bU, z69 ) you 
Tpbç rà erà vata Ex s 6vxóza motñaaot)ai Thy 60) yv, 
40 čnaxohoutýcavta nrapióvti tO. Bio r&v Grad, ov , ods 
evo DlpóxAoc. — (207) O 2i xal mapáBolov dxoUau:, 
pet aepo coo cùyevoðç xat BaGalac ipaiveto toig ma- 
poo y agletc, Th uiv mo) Àk amou3aTov elc tò xotvóv toig 
dxouougtw ÓgtAog, Gvulç ĝi viote TE Tallovtt thv 
45 cmouôýv, xal ocxomtv gus ToUg &p.aroravoveae , 
Čate ÜxtxaAómttty tõ yeholw tov ZAeyyov, — (aos) Els 
Gpo xat p xoc olov üaupdatov, (309) "Qore th &gyaía 
xal mpos tò uides ixvevuxmxótx perxíct mua 
sivan — (310) Kat žre nap’ iuot UroDoy hy AavÜüdvoucav, 
80 (311) O i Ocoaíbia rhv tis owpposúvng ĉaxtúhtov, Dv 
6 Xahôatoç elewov mapab(2oci, toUtov obtoç xata- 
€X£UXG0.5voc , TcpossÀ00v c7 yuva fyn a z) wi uev 
cot imiíDuxa DaxrüMov &puogthv zaoupyoð Guu- 
Cwucte* tavüv ÔÈ coUrow Emu oo Guyppovt- 
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confert adhnc corpore valentem. (298) Agapiusgravis simul 
et facilis , antiqua lingua supra vulgarem modum exercenda 
omnes in se Byzantios convertit, fuitque admirationi Ale- 
xandrim quoque doctis hominibus : omni enim eruditione 
instructus erat, volebatque in grammaticis rbetoricisque in- 
dagatorem agere et criticum, et, ut paucis dicam, quadran- 
gulus esse videbatur et erat in Sapientia. (299) Magnam 
famam Gesius consecutus est, non solum per artis medica 
peritiam, quam elin docendo et in morbis curandis exhibebat, 
(300) Diale- 
(301) Isidoro Domna 


uxore ducta natus est filius, quem Proclum nominavit. 


sed etiam per reliquam omnem eruditionem. 


cticis exercitationibus imbutus animo. 


Domna quinto post partum die mortua maritum philosophun: 
mala belua amaroque conjugio liberavit. (302) 4Esculapius, 
qui Beryli colitur, inquit, non est Graecus , neque Ægy- 
plius, sed Phenix:aliquis indigena. Nam Sadyco nati sunt 
filii, quos Dioscuros inlerpretantur el Cabiros, Octavus 
autem horum natus est Esmunus , quem JEsculapium inter- 
pretantur. Hunc visu pulcerrimum et juvenem specie 
admirabilem Astronoe, ut ait fabula, dea Pheenissa , mater 
deum, adamavit. Solitusque in saltibus venari, ut vidit 
deam sibi insidiantem et se dum fugeret insequentem et 
jamjam comprehensuram , pudenda securi sibi ipse ampu- 
lat. Illa vero hoc casu dolens et Paeonem vocans juvenem 
recreatum vitali calore in deos rettulit, a Phænicibus Esmu- 
num vocatum ob calorem vitæ. Aliis placet Esmunum octa- 
vum interpretari, quod octavus filius SadycofueriL (303) In 
densis tenebris magnam lucem accendens. ( 304; Hanc ju- 
venis orationem probaverunt et valde Marini sodales admirati 
sunt. (305) Nondum tamen difficultas eruperat argumenti. 
(306) Me vero orationis vis attraxit, ut ad sequentia degre- 
derer, procedentem persecutus vitam successorum , quos 
Proclus elegerat. (307) Quod autem novum auditu, cum 
generosa solidaque gravitate videbatur przesentibus hilaris, 
plerumque quidem communem auditoribus utilitatem cu- 
rans, interdum vero jocando de hoc studio remittens et 
peccantes festive taxans, ut risu confutationem tegeret. 
(308) Altitudine etlongitudineegregius. (309) Ut antiqua et 
fabulosa jam incredibilia esse desinant. (310) Eta me pete- 
batoccultam receptionem. (311) Theosebius modestiæ an- 
nulum, quem ad eum accedens Chaldæus dederat, adorna- 
tum tradens uxori dixit : « olim tibi annulum dedi procrea- 
tricis conjunctionis conciliatorem , nunc vero jam tibi do 
lemperantize magistrum, adjutorem tibi futurum domus 
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atv, imixoupow mapecopevov <ç aùppovog olxou- | prudenter custodienda. » Ila vero libenter accepit et re- 
pix. » “H š; dcuévox; editato ; xat cuvil 13€ 1i liquo tempore cum viro vixit a venerea consuetudine sese 
dvigl tòv Aotmhw ypóvow vsu cwpatixřç xotveyy(zç. | continens. Hoc munimento non in nxore solum , sed etiam 
TẸ G; quXaxcple toútw tò Əpaecçñpuv oùx ¿ml rf 
21517, uóvov, dA) xal dg! ÉauxoU nahat elwhet uap- 

5 vugsiv* xai yàp Gre vsóvepoç Xv, Úpohdyet xat aUtoc 
d'rovitus0at tov mabelas diva. mpoc TOUG Ytvectoup- 
Y9ç noheuloug, touc te Ekwbev Emicifisuévous xal too 
čvbov mpobildvrae. — (312) Kara ov 8; töv algjýaswv : 
nasv, uX)ov t&v Qoy tis &mcucre xactóón elya, | tactui reclamabat : hunc enim esse revera terrestrem et 

10 yàp atv T vet y5ovtav xal Gwrirumov xal xatx- | rebellem, animamque ad perennem generationis fontem 
anüav Thy quy, slc tov t7 yevégewg d£vaov Qyevov. | detrahentem. 


in se ipso virtutem testari solebat : etenim juvenis quum 
esset , et ipsum se eruditionis certamen cum hostibus , qui 
geheralionem procurarent, tam extrinsecus imminentes 
quam intus proditionem molientes, subire confilebatur. 
(312) Reclamans autem omnibus sensibus, maxime omnium 
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MARINI VITA PROCLI. 


GIUECE ET LATINE 


DENUO RECENSUIT 


JOH. FRANC. BOISSONADE. 


BOISSONADH MONITUM. 


Quum judicavisset Didotus, vir litteratissimus, Marino inter auctores historic 
philosophicz a se collectos locum esse dandum, statuit editionem Lipsiensem, 
quam ex mea recensione meisque cum notis vulgandam Weigelius curavit a. 1814, 
pro archetypo esse operis tradendam. Utrumque Didoti laudo consilium. Marini 
enim, sine ulla dubitatione, in tanta testium paucitate non minima est auctoritas; 
ac Lipsiense volumen, propter apparatum criticum , eumque eximium, quo mihi 
licuit uti, superioribus magnopere prestat editionibus ; quumque post me nemo, 
quem noverim quidem , ad Marinum de professo accesserit, fuit omnino eligen- 
dum. Non eram ipse eligendus omnino. Instanter petebat Didotus ut iterum illam 
caperem provinciam. Ego vero recusabam, ac dicebam in illa doctissimorum 
hominum cohorte qui editos ab ipso auctores recensent et ornant, facile repertum 
iri qui melius me copiis uteretur meis et Marino prodesset egregie; sed urgebat 
instantissime, ac parui. 

Exhibeo igitur Marini ipsa verba ex editione Lipsiensi fideliter expressa, emen- 
datis tamen qua emendanda nunc visa sunt. Emendavi pariter nonnullis in 
locis interpretationem latinam quam Tiguri excudi curavit Conr. Gesnerus, opus 
« amici cujusdam sui, juvenis pereruditi , qui præ modestia nomen suum exprimi 
« noluit, » et tam bene latuit, ut hucusque acerrimas bibliographorum diligentis- 
simorum investigationes eluserit. 

Hzc tantum habeo de quibus lectores monitos esse velim. 
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ZOYIAAX 


IIEPI MAPINOY. 


Magivos NeazoAUene , pihócopos xal brio, uarie 
Flgóxhou to qUiosógou xai Ouiboyoc, Uere Bíov 
IlgóxAou to aUo GijmcxdAou xal xavaAoyd2mv xal 
inixõiç, xal da vk giiocóguv Untu ara. 

Mapivoc. OUro, thv IIpóxAou 8txzpib?y mapaós- 
Eduavoc, xai "Iaudépou t03 pihosópou (v 'Apirtotéhouę 
Adyow ww0ryymodusvos, il0óvri tò Öevrepov "AO vate, 
qo xotvoo QióacxdAou trttÀeuTTXOTO,, ÉméOetzev aUi 
cupyeypapuévov Umóuvnyas nods fauto atiyav nau- 
niho dg tov Mhdtwvos (060v, ivtuysiv te xal im- 
xpivat xshrúsaç el itowzéov sim vo BtEhiov. “O 2, 
Qvayvobç mtu), oùåiv dmexpülaro TOv aŭti ĉo- 
xoóvtty * où pévtot Šuouaoy dyfxe quvhv oùôsuiav, 
zocoŭtov 5i fon uóvov ixavk elvat +Ë toù Obxexd- 
Aou Omouvfuavw tlg qv ĉidhoyav. — Xuvure 8 bativx 
magautíxa Üugünps mugl «b BiÓMov. "Hên ë; xal 
mpótpov £v Exito ixotwógato mpos abróv Ty Éxv- 
100 BóLaw mpl tüv eic Iappeviôny Gmofiécemv te xal 
iEnvíotov * «d re èmyephuata auvidTac Zzeposv, els 
¿maan iy civar cov Quz)oyov mapt Gewv 6 Mapivoc, 
dX mgl elv. "Eg! à xal ümopvígaza xactóaAazo, 
tGUtov dinyoúmeva vov <pómov tç Mappeviðou 2us- 
xtuile oxoüécet. “O ÖÈ xat mpos vasto dvrtypdori thy 
£mwroXdv, pupilas Goars dixobelzeat xatabahhóuevoç 
d) tav voy civar rhv Berorépav of ornat 100 ĉixhóyov, 
(fare, el uh ety tò [iE (ov ¿x9s2opdvov, taya Bv xat 
touto QiégÜetoev. "Ioue 92 abrhv ĉtexwhuge xal $ Gp 
<o évutv(ou, Ert Üsdcacüal more Deyzev ó TToóxAos, 
Qç Uxopvrgdicov sic Haguevizry aŭro Mapivou èso- 
uévwov, 


SUIDAS 


DE MARINO. 


Marinus Neapolitanus, philosophus et rhetor, 
Procli philosophi discipulus et successor, scripsit 
Procli, sui magistri, Vitam et soluta oratione et ver- 
su; item alias quasdam quaestiones philosophicas, 

Manixus. | Que sequuntur excerpsit Suidas ex 
Damascio. | Hic suscepta Procli schola, quum Isi- 
dorum philosophum instituisset Aristotelica do- 
ctrina, et is Athenas iterum venisset, communi præ- 
ceptore defuncto, ostendit ei prolixum commen- 
tarium à se conscriptum in Platonis Philebum, 
eumque legere et suum de eo judicium interponere 
jussit, an is liber in lucem esset edendus. Ille vero, 
quum eum accurate legisset, suam sententiam nullo 
modo dissimulavit ; nullam tamen inelegantem vo- 
cem edidit, sed illud tantum dixit, sufficere præ- 
ceptoris commentarios in illum dialogum. lile 
vero, quum intellexisset, confestim illum librum 
igne combussit. Sed jam etiam ante per litteras 
suam sententiam cum illo communicaverat de ar- 
gumentis et enarrationibus in Parmenidem, et ar- 
gumenta ad eum misit, quibus adducebatur ut 
crederet illum dialogum non esse de diis, sed de 
formis, Quamobrem et commentarios confecit, in 
quibus dialecticæ Parmenidis hypotheses ad eum 
modum explicabantur. Ille vero et ad has litteras 
respondet , propemodum infinitis argumentis pro- 
bans verissimam esse dialogi illius de diis exposi- 
tionem. Quare, nisi jam liber iste fuisset editus, 
fortasse et hunc abolevisset, Forsan autem et som - 
nium ci obstitit quo minus id faceret, Proclus enim 
dixit se aliquando somniasse fore ut Marinus com - 
mentarios in Parmenidem conscriberet, 


J^o 


MAPINOY NEAIIOAITOY 


IIPOKAOX 


H HEPI EYAAIMONIAZ 


I. Fl uiv elc có n £yzboç the pug Tic A thy ZA9env dhiav 
lEherov toù xah’ fc yeyovótos quoaópou IToóxAou, 
lxi 81 ele thv napaoxevhy xat thv ¿v tip Adye Gúvapiv 
t&v dvaypdperv ógetAóvrtv vv ixsivou Bíov, xai mpòç 

d toUrote Špo Thv Llaky Ev vole hoyat obbévttav, xa), 
&v yev Z2o1é pot ñicuy(av ret, xal uh ( 10 Àeydus- 
vov ) nèp ck ioxaupéva K))acÜat, xai votüUrov £x to 
héyanv àvappinteiv x(vZuvov. Nuvi & o) taut napa- 
merov tò fiu£xepov, ivlupovuevog 82, rı xdv coi, is- 

10 poic ol toig Bopaig moostóvesc oùz ¿x tov Duy Éxaccot 
tàç åyioteiaç vrowüveat, RAA ol mèy Puk expo $ al- 
qv, xat tæv dÜQuov tæv rotoÚrtv Zmurybelouç Éautobg 
mapacxeULOust mpòç Thv perovaiav tO Oev àv ol 
Bipot, xat 83, xal <obç Üuvouc xompórspov Epyatovra 

15 oç piv dv pfzpu , obe ÔÈ xal dveu pérpou, £vepot 9E 
Toútwv plv obGiv Lyovrsç mpogdystv, móxavoy 6B móvov 
xal yóvpov, tl zUyot, AibaviovoU Üoovrtc, xat Boxytt 
8£ vtt mpogpyuart vk Emu otis motoÚugvot, o0oiv 
fxvov. ixslvov. eùnxotaç dxoAadouctv* tatta Jovi, óus- 

30 voc, xat vtpocéct GePorxoxe, xar’ " Ióuxov, pÁ xt, où raph 
Üeoic , ús mou Exsivoc Egr, tap 02 dvåpl cogi dunha- 
xiv, ttv pç dvÜpormuv disiyo [ 2d2oua yàp uA 
08) Garov 3, uóvov ub xv. 6pkzv owni, xal uh 
và d07; rept adcoU xark Güvaguv tetopsiv, xaitot po 

25 Tõiv ŽAhwv lems 69aÜovza q0£yyeobut) * cya 8 oa 
Thy apk tav dvipwrow ttjv duelpw (o0 vào mrávrtoc 
ol'jsoveat me Thv aü0daetav eùòhabGoupevov, GU dpylav 
8É tiva ths Ovavolac À xal « ŽAho Beivórepov tig pug, 
voa, droiynrávegiat tot mpoxstuévou axoroo )' ¿x 

30 roUTtov årdvtrwv xaleivat navtwç £pautov oxlara 
elc tò cuyypdpeiv Évus zv 00 pthogópou pupli ouv 
èv tõ Biw nheovextyuatov, xat hwg tõv mept aùtòy 
alnis lotopnuévawv. 

Il. "A pinua ÔÈ «09 ovo où tòv elwÂóta tpómov toig 

35 AoYoypdgot,, toig xarà xepdÀaur tòv Aóyov èv táýer 
ueĝoĉeúouciv, AAAA Thy sùĉauoviav zo uaxaplou dv- 
33x xewi3a, oljat, moerudeaváeny vi Aóvw Uso. 
Ka ykp oluat aürbv sùôaruovéotatov qeyovévac dv- 
Üpoyrtuv tijv iv axo to Eunposhev ypowp vtÜpuXr- 

40 uvtov, o0 xarà uóvny Aw thy tiv copi tüDatao- 
siav, tl xal vx ud)aoza TAUTNY Otagtpovtux, ÈXÉXTNTO, 
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MARINI NEAPOLITANI 


PROCLUS 


SIVE DE FELICITATE. 


I. Si magniludinem animi, vel ceteram dignitatem Pro- 
cli nostri temporis Philosophi considerassem , tum quibus 
rebus instructos , quaque facultate dicendi praeditos esse con- 
veniat , qui sibi vitam illius describendam sumant , denique 
ad meam respexissem inopiam dicendi, rectius esse judi- 
cassem me continere , fossasque , quod aiunt, non transilire, 
ac tantum oralionis declinare periculum. Jam vero non 
tali me metiens examine , quum cogitarem, quod etiam in 
templis, qui ad aras accedunt, non paria singuli sacra fa. 
ciant, sed alii tauris, vel capris, ceterisque generis ejns- 
dem curent ut deorum quorum illie sunt arx non indigni 
sint beneficentia item hymnos efficiant elegantius alii metro, 
alii oratione soluta; celeri vero qui nibil eorum habent 
quod offerant, sed vel placentam solum et micam forte 
thuris sacrificant, et brevi compellatione invocationes ex- 
pediunt , non minus aliis exaudiantur; haec , inquam, dum 
cogitarem, et vererer, ut est apud Ibycum, ne quid non 
erga deos ( sic enim aiebat ille), sed erga sapientem virum 
delinquens , laudem apud homines assequerer ( etenim neque 
fas esse duco quod unus ego familiariam sileam , atque de 
eo non pro viribus ea referam quae vera sunt, quem forte 
præ ceteris loqui deceat ), ac fortasse ne apud homines qui- 
dem gloriam consequar, quod non omnino existimatur: 
sint ostentationem me vitare voluisse, sed quadam mentis 
inertia , vel etiam graviori animi morbo, ab instituto nezotio 
refugisse; his omnibus commotus aggrediendum mihi exi- 
stimavi, ut aliqua hujus philosophi praeclara conscribere, 
quum sint infinita, atque adeo verissime de eo commemo- 
rentur. 

H. Auspicabor itaque non usitata scriptorum consuetu - 
dine, quiorationem in capita distributam ordine pertractant, 
sed ipsam felicitatem beati viri rectissime videor funda- 
mentum jacturus orationis. Etenim arhitror fuisse eum 
felicissimum eorum hominum qui multis antea seculis ce- 
lebrati sunt, non dico sapientum beatitudine tanlum, quam- 


vis hanc. omnium maxime possideret, neque eo quod illi 
I 
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«00 Óç Uz xo 1T; dott styev ajtápxwx Tpog Ed- 
Qulav, o02' ad nahv thv mpoc tav mo) Gv buvovmévny 
eùnotuiav, el xal abt) mahv ix cíyme aùt tu na- 
pesxeúzato, r(msp tw d))u) dvÜportwv [ xtyopr yr; ro 
8 yàp dgówoc &ract coi, Zeñsv Aeyouévoi, dyatiois ) - 
Tehelav 86 tiva BouAopat xal navt dve))aT, d du- 
potéowv ixtivuv tüBatov(av guvestwsav elreiv, 
IH. IloGzov 8; ov xac yévn QuAóusvot tç dpez&o, 
els te guatxá xat AOixkç xat moActocte, xal re tåg 
10 ümip raütac, xaÜxpruxdc te xxl Ücoprtixie, xal các 
cbtw 5? xaAounívxe Ücoupytxxe, vac 28 du Sveto 
ToUTOy Gtoom7G0evteç, Oç xat nip dvyüpumov Hon te- 
Tüyuévac, drh tav qustxezíouvy Tv deyYw movusó- 
gtÜa* altıveç èx yea toic Ejoo cute Urtig- 
15 ge xai To Úuvouuivw ĉi zag huty dv2gl paxapl 
ix 175 mper Tivíaien, cuyyeveis aav &xacav ov và 
(vr, xal iv t tehsutaiw xal ĝatpewdst abcoü Tep- 
hiya ivapyõs ¿uqaívero. Igózov ebaisÜraia uéy 
tg Ux vepaípousa, àv èh gpóvatw GtjuaTUxT,v Emovon.d- 
20 Louct, xai udÀuzx twy tuuoracoy. alaz atv ¿Leay 
xal &xozc, at 23 xal mpos guecosíav xat <Ó s elvat 
napà eiv toig dvÜprortots ğe? Zóprvtat, toútw ô? xal 
mao ndvra «0v Blov Qovvsiç abtar à Sdpewav. Asvrépa 
&b ioyùs cwuatxh, draðhs piv Uno yeyswwov xai 
25 xaugdcov, dxproto, 52 xat 0x5 ths oy npe xal ñus- 
Angévr Stain xat mdveyv xeivwv obc vóxtup t£ xai 
pt" f uépuv itveet, sig dpevoc , xal t Zoyu ata dvs- 
hirtu, xal auyypdpwy, xal tots Écatpoi, Guy tvontvos, 
xal Éxactov obtwq iviówoz Oxmpattóutvoe, Öç aŭt 
30 ixstvo uóvov Emicz oon ` thv Q; TotxUTYv ÜUvaguty gl- 
xóvuc dv Tt dv)gluw Gwparrocv mpocayoptüntitv. 
Toicn ôl aùr Om7josev peth Gwpatoç, $ xarà Thv 
Cwpposúvny tetayuévn, fjv OT, mepi tÒ xaAÀo; TÒ cue 
patxòy Üepeiv dga, xat touto eùàdyws. Kaldrep 
as yàp èxelvy £v auupwviz xal uohoyia Bewpsirat civ 
TIe juge Suvagtov, outo xal tò £v gwpatt xdAXo £v 
Guupetpia tivi Kaka tv òp yavxõv aro poplwv, 
"Jàsiv è Zv 939802 ¿pdo ' xal yxp où pávov abro 
tX TG supperplas Eù 3 lyo, dÀAAà The xx, TO ANO TTG 
puys, énavÜüsüv tö ceat olovet piç Stixov, Üxu- 
udctov aov árí£asiAós xal ob navu ppasat zip. óy 
Quvasóv, ÜUtw ĉi T» xahos Usiv, ott unifva tov 
ypagdvxonw Égtx£cUnt aùtoð tT, buotórr voc, Tcac 6) 
TAG gspo.évae «UTOY sixovac , xximsp xal a9Tàe mavxdá- 
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corporis bona quam oplime constituta fuerint, neque rur- 
sum ratione fortunarum, tametsi eliam iste, si cuiquam 
hominum, illi maxime contigerunt ( omnium enim, qua 
dicuntur externa bona, magna suppetebat illi copia), sed 
perfectam , omnibus partibus absolutam , et ex his utrisque 
constitutam felicitatem dico, 

HI. Primum itaque secundum genera diductis virtutibus 
in naturales et morales et politicas, itemque sublimiores 
qua in purificalione versantur et contemplatione, easque 
quibus ad aliquam deorum similitudinem pervenitur ; quae 
vero sunt his etiam superiores praeteritis, ut jam supra ho- 
minem positis, à magis naturalibus initium faciemus. Eas 
igitur omnes, quibuscum, si contingunt , nascimur, hic quem 
laudamus vir beatus ab ipsis natalibus habuit naturaliter 
insitas; quarum vestigia etiam in extremo, et instar ostrez 
sibi circumdato amictu, evidenter apparebant. Primum 
integritas sensuum singularis, quam prudentiam corporis no- 
minant, sensusque praecipue digniores, visus, et auditus ( qui 
quidem a diis ad philosophiam , et ad commodius vivendum. 
liominibus dati sunt ), huic per omnem vitam integri per- 
manserunt. Secundo robur corporis, quod nullis frigoribus 
alficeretur, nec quicquam ex vitiosa et neglecta ratione 
victus atque laborum convelli aut commoveri posset , quos 
die noctuque exhauriebat , dum precaretur, et libros evol- 
veret et ipse conscriberet, et operam daret familiaribus, 
et hac universa tam naviter faceret ut singulis tantum 
studere videretur. Ejusmodi vero facultatem recte fortasse 
quis fortitudinem corporis appellaverit. Tertia fuit ilii virtus 
corporis, pulchritudo, quam cum temperantia collatam , 
aliquam habere cum ea affinitatem putant : et recte, Ut 
enim illam in quodam concentu et consensione considera- 
mus animi facultatum , sic etiam haec in corpore pulchritudo 
ex quadam congruentia partium corporis, quibus agimus, 
intelligitur. Erat autem aspectu jucundissimus, quod non 
lantum esset hac egregia proportione praeditus, sed hoc 
animi floridum de corpore instar vitalis lucis mirum quan- 
tum resplenderet, ut nec oralione salis explicari possit. 
Atque adeo quidem pulcher erat, ut neque pictorum quis- 
quam illius assequi posset similitudinem, et omnes ejus 
imagines, quie circumferebantur, quamvis essent pulcher- 
rima, tamen plurimum a rei veritate, quam imitarentur, 
abessent. Quartam vero, scilicet. sanitatem, respondere 
volunt ei quie est in animo justitze , et esse justitiam quan- 
dam et hanc in corpore, ut est illa in animo. Nihil est enim 
aliud justitia, quam habitus quidam, partes animi conti- 
nens in officio. Ita quae inter paguantia corporum elementa 
consensum concordiamque conciliat, sanitas a medicis ap- 
pellatur, quae quidem huic ab incunabulis usque tam béna 
constituta fuit, ut ipse diceret , sibi , ut esset æger corpore, 
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bis tantum aut ter, tam longa vita , annis videlicet totis sep- 
tuaginta quinque, contigisse. Quin et hoc satis argumento 
fuerit, cui ipse astiti, quod quum postremo morbo detine- 
relur, prorsus ignoraret quaenam essentilla ingruentia mala 
qui corpus invasissent , propter magnam illorum insolen- 
tiam. 

IV. Et quamvis haec quidem sunt bona corporis, tamen 
vocaverit ea quispiam preenuncios et quasi comites illarum, 
in quas perfeclam diduximus virtutem, formarum. Jam 
vero primas dotes animae, quae a natura, sine praeceptoris 
industria , illi contigerunt , easque virtutis partes, miraretur 
quis in eo quales quantaeque fuerint, -quas Plato natura: 
philosophicae vult esse elementa. Nam erat insigni memoria, 
et ingenio, et magnificentia præditus, comis, amicus el 
quasi necessarius veritalis, justitiae, fortitudinis, tempe- 
rantiæ; nequaquam enim prudens mendacium admittebat , 
sed oderat vehementissime, fugam vero mendacii atque 
veritatem amabat. Ac me hercle necesse est , qui tanto studio 
veritatem esset prosecuturus, ut ejus statim a puero 
summe cupidus fuerit; est enim veritas omnium bonorum 
principium diis et hominibus. Sed et corporis voluptates 
contempsisse , ac temperanlie fuisse quam amantissimum , 
convincet vel solum ad perdiscendas disciplinas ac studiorum 
omne genus desiderium summaque propensio, quie sane 
belluinam atque illiberalem voluptatem nunquam ingenerari 
sinunt, anima quidem ipsius ex se ipsa sinceram delecta- 
lionem possunt excitare. Ab avarilia vero dici non potest 
quam fuerit alienus, ut eliam parentum, quamvis ditissi- 
morum, divitias puer contempserit propter incredibile stu- 
dium philosophize. Quamobrem et ab illiberalitate procul 
aberat, et à rerum cura minorum, quum esset universim 
rerum divinarum atque humanarum studiosissimus. Ex tali 
mente nactus animi magnitudinem, nihili faciebat huma- 
nam vitam, nec, ut alii, mortem quicquam esse grave pu- 
tabat. Omnia vero qua ceteris formidanda videbantur ne- 
quaquam pertimescebat , hac affectione sola naturali, quam 
non alio. virtutis nomine quam fortitudinis appellari con- 
venit. Ex his autem jam omnibus, eliam iis qui periculum 
illius oplimæ indolis non fecerunt , constare arbitror, quod 
statim à puero justiliam amaverit , justus facilisque fuerit, 
nequaquam in convictu vel in contractibus difficilis aut 
denique injustus. Nobis cerle quidem visus est modestus et 
elegans, non avarus, non illiberalis, non arrogans, aut ti- 
midus esse nalura. 

V. Bonitatem vero ingenii atque ubertatem nonne super- 


vacuum fuerit commemorare? apud eos praesertim, qui 
sciunt quique audierunt quod pulcherrimarum disciplinarum 
plenus fuerit, quam multa ipse pepererit et in lucem ho- 


minibus ediderit, ita ut solus ex oblivionis poculo nili 
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bibisse videatur. Ka aulem facullate memoriae praeditus , 
nusquam conturbabatur, neque, quod accidit obliviscentibus 
illi contingebat , nunquam excidebat ipse sibi , ut retinendi 
disciplinis sufliciens , et qui tantum illarum studio delecta- 
retur. Erat autem ab agresti el a Musis aversa atque horrida 
natura remotissimus, ad cultiora vero maxime propensus, 
Etenim propter singularem in communibus congressibus 
ac sacris suis epulis aliisque actionibus urbanitatem ac fe- 
stivilatem , servata tamen honestate , suos familiares allicie- 
bat, alacrioresque semper dimittebat. 

VI. His itaque omnibus et aliis naturae. dotibus inde ab 
initio praeditum parit Marcella mater Patricio legitime 
juncta; ambo Lycii , genere et virtute excellentes, Nascen- 
tem excipit ac tanquam obstetrix curat dea tutelaris Byzan- 
lii, quoe tum quidem illi ut esset causa fuit , nascenti scilicet 
in ipsius civitate; postea vero etiam ut bene esset provide- 
bat, quum jam inter pueros et adolescentes annumeraretur. 
Nam ipsa per quietem illi visa hortabatur ad philosophiae 
studium, unde videlicet exstitit illi tam propensus erga deam 
animus, ut. illius potissimum sacra perageret , majoreque , 
ut ita dicam , cum furore coleret instituta. Parentes denique 
natum deducunt in suam patriam Apollini consecratam 
Xanthum, quee ipsa quoque patría illi quadam divina pro- 
videntia contigit ; credo quod eum , quiomnium scientiarum 
princeps futurus erat , sub Musarum duce deo educari atque 
erudiri oportebat. Ibi tum elegantissimis moribus institutus 
morales virtutes assequebatur, assuescens amare quae facere 
conveniret , fugereque contraria. 

Vil. Tum vero deorum amor, qui illum a natalibus sum- 
mas comitabatnr, manifeste apparebat. Nam qunm quodam 
tempore corporis aliquo morbo detineretur, et graviter qui- 
dem ac vix jam ut videretur sanari posse, astitit ad lectum 
procerior adolescens , qui admodum juvenis et aspectu pnl- 
cher videbatur, ut vel antequam nomen diceret , existimare 
posset esse Telesphorum. Se tamen prodens , quisnam esset, 
nomenque pronuncians, atlacto capite (stabat enim illius 
cervicali incumbens ), confestim sanitatem restituit ægro- 
tanti, atque ita simul evanuit. Hoc ergo divinum eaque di- 
vina benevolentia tum sic puero exhibebatur. 

VIH. Brevi spatio temporisquum in Lycia dedisset operam 
grammatico , profectus Alexandriam JEgypli , secum singu- 
lares morum virtutes attulit, quibus etiam ejus loci ma- 
Bistros ad se diligendum permovebat. Quamobrem Leonas 
rhetor, Isaurus, opinor, genere, inter complures, qui tum 
erant Alexandrise, sua» professionis clarus, non tantum suo- 
rum studiorum fecit participem , sed etiam domesticam ha- 
bere dignztus est, euravitque ut cibum una cum uxore li- 
berisque caperet, non aliter quam si ipse quoque sibi verus 
filius exstitisset, Perfecit autem , ut principibus in /Egypto 
viris innotesceret, qui miriticedelectati adolescentis acumina 
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ingenii, et morum elegantia, atque integritate , eum inter 
amicissimos habuerunt. Eruditus est etiam ab Orione gram- 
matico, cujus fuerant majores apud Ægyptios sacerdotali 
functi munere, quique tantum in artis cognitione profece- 
rat, ut ipse libros elaboraret, posterisque non sine fructu 
relinqueret. Romanorum quoque praeceptorum scholas 
adiit, magnosque fecit in ea lingua progressus. Etenim 
principio deductus est ad studium patris, in quo ille summo 
opere claruerat , quum ex oflicio studium juris tractaret in 
urbe regla. Vehementer autem arte dicendi delectari, quum 
esset adolescens, videbatur, quum nondum scripta philoso- 
phorum attigisset , el magnam ex ea gloriam adeptus est, 
summamque sui admirationem prebuit condiscipulis ac 
magistris , et propter sermonis elegantiam atque in perci- 
piendo celeritatem, et quod magis præceptoris habitum 
atque industriam , quam discipuli , præ se ferret. 

IX. Dumque adhuc scholam frequentaret, rhetor Leonas 
eum sibi itineris comitem adjunxit , profecturus Byzantium. 
Quam ipse profectionem suscipiebat , ut gratificaretur amico 
Theodoro, qui tum Alexandri prafectus erat, vigo ur- 
bano et magnifico , et amanti philosophiae. Hle vero, quam- 
vis adolescens, hoc alacrius praxeptorem sequebatur, ne 
sua studia interrumpere cogeretur. Sed, ut verius dicam , 
hona quapiam fortuna illum reduxit ad suæ nativitatis 
principium. Tum enim reversum dea ad philosophiam ad- 
hortata est, ut Atheniensium quoque scholas inviseret. Re- 
versus autem prius Alexandriam, rhetorica ceterisque , 
quibus ante studuerat , valere jussis, sese qui tum ibi erant 
pliilosophorr.m sermonibus dedit. Frequentabat Aristote- 
licae. doctrinae imbibendze causa. Olympiodorum , philoso- 
phum clarissimum , in disciplinis autem mathematicis se 
Heroni permittebat , viro religioso, et qui rationum illarum 
quibus eas tradi conveniret erat peritissimus, Adeo vero 
etiam hi viri adolescentis moribus delectati sunt, ut Olym- 
piodorus suam filiolam , que erat ipsa quoque literis in- 
stituta, illi despondere voluerit, et Hero omnem ei suam 
religionem committeret, atque assiduum sibi convictorem 
ascisceret, Quum autem Olympiodorum audivisset, virum 
magna facultate dicendi praeditum , et qui, propter suam 
in dicendo celeritatem et gravitatem rerum de quibus ageret, 
a paucissimis auditoribus intelligeretur, exiens, dimissa 
multitudine, omnia quae dicta fuerant suis consodalibus ad 
verbum pene referebat, quum essent plurima , ut quidam 
condiscipulorum mihi dicebat Ulpianus Gazzeus, qui non 
minimam ipse quoque suc vitae partem in philosophia con- 
sumpsit. Quin etiam logica Aristotelis seripta magna faci- 
litate perdidicit , quantumvis aggredientibus ea, vel ad nn- 
dam tantum lectionem , difficilia. 

X. His itaque quum Alexandrie daret operam, et in iis 
quae quidem prestare poterant , illornm familiaritate fruere- 
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ferebant, visi sunt illi non pro dignitate philosophi mentem 
interpretari, contemptis iis gymnasiis et simul memor illius 
visi, quod Byzantii divinitus contigisset, el exbortationis , 
Atbenas contendebat , comitatus eloquentiæ et philosophiae 
praesidibus diis , bonisque geniis. Ut enim germana et integra 
successio Platonis conservaretur, deducitur a diis ad phi- 
losophize praesidem , ut manifeste declararunt sui adventus 
initia, et omnia divinitus excitata, quae aperte illi przesa- 
giebant illud munus a patre, et hoc caelitus futurum suffra- 
gium successionis. Nam ut ad Piræum appulit, idque civibus 
esset nuntiatum , Nicolaus, qui post in arte dicendi floruit, 
tum vero studebat apud Atheniensinm magistros, descendit 
ad littus tanquam ad notum aliquem , excepturus illum, et 
hospitio velut civem recepturus; erat enim Nicolaus quoque 
Lycius. Haque deduxit ad civitatem. Ille vero, quum ex iti- 
nere lassitudinem sentiret, ad sacellum Socratis, quum non- 
dum sciret nec audivisset qnod aliquo eo in loco Socrates 
coleretur, rogavit Nicolaum maneret ibi paulisper atque 
consideret, el, si posset alicunde, aquam sibi ministraret ; 
laborabat enim, ut dicebat, magna siti. Statim ille, idque 
non aliunde, quam ex eo ipso consecrato loco, curabat 
afferri, neque enim procul aberat fons statum Socratis. 
Bibenti tum ei, Nicolaus, idque tum primum considerans , 
s Omen hoc est , x inquit, « quod in sacello Socratis conse- 
deris, et inde primam aquam Atticam biberis. » Tum ille 
consurgens alque exhibita reverentia, ad civitatem perge- 
bat. Quum jam ad arcem pervenisset , janitor adfuit ad in- 
troitum , repagula foribus obditurus, ut etiam ad illum 
diceret (ipsius autem hominis verba referam ) : « Certe, 
nisi venisses , clausissem. » Et quod potuit omen esse ma- 
nifestius, quodque minus Pollete, vel Melampode, vel si- 
milibus egeat interpretibus ? 

XL Sedhicquoque despiciens rhetorum scholas, quanivis 
ab iis admodum expeterelur, ac si ob eam ipsam causam 
venisset, incidit in principem philosophorum Syrianum, 
Philoxeni filium. Erat in eo simul congressu. Lachares , vir 
multum in philosophia versatus, et in ea studiorum hujus 
philosophi socius, in eloquentia vero tanta erat adiniratione, 
quanta Homerus in arte poetica. Hle igitur, ut dixi, simul 
aderat. Jam erat aulem crepusculum vespertinum, dumque 
inter se loquerentur, sol occidebat. Luna vero ab interlunio 
primum apparere coeperat. Quare, salutato hospite, lanquam 
juniorem conabantur a se dimittere, quo videlicet esset 
integrum ut ipsi seorsim deam adorarent. At ille non longo 
spatio progressus, conspicatus ipse quoque ex eadem domo 
lunam apparere, depositis ibi quae habebat. calceamenfis, 
illis inspectantibus, deam salotabat. Hic Lachares vehemen- 
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ter admiratus adolescentis fidentiam , alloquens philoso- 
phum Svrianum , illud ipsum dixit divine dictum a Platone 
de magnis ingeniis : « Hic aut magnum dabit bonum, ant 
quod est ei contrarium. » Atque talia quidem, ut de mul- 
tis pauca referam , philosopho signa divinitus contigerunt , 
quum primum Athenas venisset. 

XII. Syrianus autem illum deducit ad, magnum Plutar- 
chum, Nestorii filium, qui quum vidisset adolescentem non- 
dum annos viginti natum, audivissetque illius amorem ac 
desiderium philosophicze vitæ, magnopere illi placuit, sic ut 
eum continuo studii philosophici participem fecerit , quam- 
vis setale pene proliiberetur : erat. enim jam valde senex 
Preelegit igitur huic Aristotelis quidem de anima commen- 
tarium, Platonis autem Phzedonem.. Hortatusque est eum 
magnus ille vir, ut ea conscriberet quee dicerenlur, usus 
adolescentis ambitione tanquam instrumento, quum diceret, 
si quidem ea scholia absolvisset , futurum, ut etiam Procli 
commentaria in Phaedonem ferrentur, Et quum adolescentem 
alias plurimum amaret, quod ejus ad optima queque stu- 
dium cognovisset, tum etiam filium vocilabat , ac dome- 
sticum habuit. Ut autem perquam temperanlem vidit ab ani- 
malibus, hortatus est ne ab iis in universum abstineret, 
quo etiam corpus functiones naturales obire posset. Idem 
quoque Syriano de ratione victus adolescentis commenda- 
bat. At ille seni respondet, ut nobis retulit divinum illud 
caput: a Sine illum discere quae volo cum ea frugalitate , 
ac tum , si voluerit, moriatur. » Tantam habuerunt ejus, 
in omnibus rebus, magistri curam. Senex autem circiter 
biennium post illius adventum vixit , et moriens adolescen- 
tem suo successori Syriano commendavit, quemadmodum 
et Archiadam , nepotem suum. Ille vero quum eum susce- 
pisset, non tantum in literis multum juvit, sed etiam do- 
mesticum, quod ad cetera , et vitæ philosophieze socium sibi 
ascivit, quum eum talem invenisset , qualem jam diu quie- 
sisset auditorem et successorem, et qui plurimis literis, 
humanis divinisque , percipiendis aptus esset. 

XIII. Itaque breviore quam biennii spatio omnia Aristote- 
lis opera una quum eo perlegebat , logica, ethica, politica , 
physica, itemque scientiam theologicam, In his vero satis 
institutum , ut quibusdam tirociniis parvisque mysteriis, ad 
ipsam Platonis deduxit sacram disciplinam, et ordine id 
quidem, neque, ut est in oraculo, transcendentl pede, Utque 
spectaret apud eum vera mysteria curavit, animi non ca- 
liginosis oculis, et mentis integra et ab omni labe purissima 
speculatione. Atque ille quidem die noctuque vigiliis, exer- 
citationi ae studio incumbens, quum ea que dicerentur com- 
pendiose , adhibito suo judicio, conscriberet, tantum exi- 
guo lempore profecit, ut annnm agens vigesimum octavum 
quum. alia multa conseripserit , tum illa. in Timieum vere 
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concinna el eruditionis plena commentaria, Ex ejusmodi 
vero institutione mores quoque inagis ornabantur, quutn 
ut scientia , sic eliam virtutibus proficeret. 

XIV. Civiles etiam virtutes assequebatur. ex Aristotelis 
libris politicis, et Platonis de Legibus et de Republica. Sed 
ne in his contemplando tantum versari, nihil autem vide- 
retur operis aggredi , postquam ipse rempublicam tractare 
imipediebatur, quod in majoribus occupatus esset, adhor- 
tahatur ad eam virum religiosum Archiadam, simul insti- 
tuens, et exponens illi politicas virtutes ac rationes. Et, 
quemadmodum qui currentes incitant , sic eum liortatus est, 
ut in sua civitate universae reipublicae in commune praeesset, 
et in singulos privatim beneficia conferret, secundum om- 
nes virtutes, praecipue vero justitiam. Et re ipsa sui æmu- 
lationem in eo excitabat, quum suam illi liberalitatem circa 
divitias et magnificentiam declararet largiendo jam amicis, 
jan propinquis, et hospitibus et civibus, et quum se nunquam 
ab avaritia vinci ostenderet, et ad opera publica non pauca 
conferret. Moriens autem hæredes Archiadæ &ubstituebat 
civitates, suam patriam et Athenas. Archiadas vero tantus 
amator veri quum ex interna mentis vi, tum ex hujus ami- 
cilia exstitit, ut nostri homines, si quando velint illius 
mentionem facere , non aliter quam religiosum Archiadain 
celebranti voce nominent. 

XV. Ipse quoque philosophus consultationes civiles agi- 
tabat, quum publicis conventibus, ubi de republica ageretur, 
interesset, sentenliasque dicebat prudentissimas, et cum 
principibus de jure conferebat , eosque non hortabatur modo, 
sed quodam modo ef auctoritate philosophica compellebat, 
ut suum cuiquetribuerent. Habebat etiam publice quandam 
de moribus principum curam, utque sobrie imperarent,, 
non lantum oratione , verum et exemplo suo per omnem 
vitam docebat, quum ipse velut exemplar temperantiz ce- 
teris esset, Civilis autem fortitudinis specimen prorsus Ier- 
culeum edidit. Nam, quum esset in ipsum quasi pelagus et 
maximas negotiorum tempestates delatus, spirantibus ex 
adverso inlezerrimze vitæ ventis furentilbus, graviter hic 
vir et constanter, quantumvis periclitatus, vitam suam 
traduxit. Et quum esset aliquando. violentorum hominum 
perniciosa sibi et periculosa improbitate multum exercilatus, 
Athenis relictis, ne fato adversaretur, iter instituebat in 
Asiam, idque non sine magno suo bono, Ul enim ejus quo- 
que loci antiquiorum rituum , quos adhuc retinuissent , non 
imperitus esset, hanc illi deus profectionis praebuit occa- 
sionem. Nam et ipse, quae apud eos essent, diligenter co: 
gnoscebat, et illi, si quid longi temporis intervallo neglexis- 
sent, docebantur, philosopho nimirum quie ad deos per 
tinerent. accuratius. referente. Quumque haec. omnia fa- 
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“Gv Gemy ivtsAéarepov. Koal taŭra mavea DpOv, xat 
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¿m vov dev * rosaúrry yàp olua £v unõevi Aho dv- 
Opumov loog7,08at. P due re yko 7, malbuov obero- 
Tote meipav habmy, Gi tò pni aùrtos Ehéchar, xalzot 
r0ÀXGv npotadévrwv ùri vducov yéver ve xat Toto 
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ceret et secundum ea viveret, tamen usque adeo latebat, 
quantum ne Pythagorei quidem, qui praeceptum hoc aucto- 
ris sui, latenter vive, inconcussum servant. Annum vero 
tantum versatus in Lydiz partibus, rediit Athenas provi- 
dentia dese philosophiae praesidis. Sic autem in eo fortitudo 
quoque, natura primum, tum consuetudine, postea do- 
cirina, quie rerum causas explicat, perficiebatur. Item alio 
modo re ipsa, quem haberet usum in administranda repu- 
blica, declarabat, dum proceribus literas scriberet , atque 
ita civilales universas afliceret beneficio. Hujus mihi testes 
sunt illi, in quos ea collata fuerunt , tum Athenienses , tum 
Andrii, tum alii aliarum gentium. 


XVI. Quin et studia literarum hac ratione pluritnum pro- 
movebat , eorum qui literas tractabant curam suscipiens, 
principesque poscens stipendia, et ut cuique pro dignitate 
praemia decernerentur. Atque hzc quidem non temere, 
nec ad graliam faciebat, sed eos ipsos, quod erat sibi ma- 
gnopere curae, cogebat ut in sua quisque professione dili- 
gentissime versaretur, ipse singula eorum perquirens et ey- 
pendens. Erat enim omnium satis instructus judex, Quod si 
quem negligentius. suum studium tractare comperisset, 
acerrime reprehendebat; sic, ut eliam vehementissimus 
videretur et ambitiosissimus, eo quod vellet simul et pos- 
set omnia recte dijudicare. Et erat same gloria: cupidus. 
Verum non erat jd in eo, ut in plerisque, vitium, propterea 
quod ad bona tantum respiciebat atque virlutem. Ac for- 
tasse ne fieret quidem in hominibus quidquam praeclarum 
absque hac animi concilatione. Sed el erat vebemens, ne 
id quidem negabo, verumtamen erat simul etiam lenis ; 
nam facillime placabatur, et vel momento suam iram de- 
monstrabat esse ceream. Eodem enim fere tempore et in re- 
prehendendo, ut ita dicam, totus efferehatur, et ut illis ipsis 
benefaceret, eorumque nomine intercederet apud principes, 
animi quadam naturali conjunctione commovebatur et quasi 
societate doloris. 

XVII. Opportune quidem et hoc illius naturalis conjun- 
ctionis animi cum aliis peculiare exemplum in mentem mihi 
venit ; neque enim arbitror de quoquam hominum tale fuisse 
relatum. Nam quum esset inexpertus conjugii et liberorum, 
propterea quod nec desideraret; quum enim offerrentur 
complures nobilissimae et ditissimm quas ducere potuisset, 
tamen ab liis omnibus, ut dicebam, liber, tanta cura in 
familiares et omnes amicos eorumque uxores el liberos 
exstitit, ac si communis aliquis pater, illisque causa na- 
scendi fuisset. Singularem enim cujusque etiam vitae curam 
gerebat, Nam si quando necessariorum aliquis morbo de- 
lentus esset, primum quidem deos enixe pro eo supplica- 
bat, quum sacrificiis, tum etiam hymnis , deinde ægrotanti 
promptus aderat , convocabat medicos , urgebat, ut, si quid 
ab arte profici posset, quam citissime experirentur, ipse 
nonnunquam inter medicos singulare quippiam proferebat , 
et ita jam quidem multos ex magnis liberavit periculis, 
Quanta vero fuerit illius etiam erga servos, quibus piurimum 
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usus erat, humanitas, qui valt, ex testamento beati viri 
potest intelligere. Ex omnibus familiaribus inprimis amabat 
Archiadam ejusque cognatos, eo vero polissimum nomine, 
quod genus duceret a Plutarcho philosopho, deinde propter 
Pythagoricam amicitiam , quam cum Archiada constituerat, 
quum illius et studiorum socius et praeceptor esset, Quod 
alterum genus amicitiae ex duobus his, quae superius paucis 
attigimus, firmissimum inter illos priestantissimumque 
fuisse videtur. Nihil enim yolebat Archiadas, quod non 
vellet etiam Proclus , ncc vicissim hic, quod non Archiadas, 

XVIII. Sed jam virtutis politica: generibus , quz sunt ve- 
ris inferiora, imposito suo fine, inqueamicitia terminatis, ad 
purificantes virtutes transeamus , diversas a politicis. Quam- 
vis illae quoque in eo versentur, ut animum quodammodo 
purgent , el, quoad ejus fieri potest, efficiant, ut quasi so- 
lutus ac liber prospiciat humanis rebus, habeatque cum Deo 
similitudinem quandam, qui linis est optimus anitni, Alqui 
non eodem modo omnes separant, verum alix» magis, alie 
minus, Quandoquidem et politicae sunt quaedam purgatio- 
nes, quae suos possessores, etiam dum hic manent, exor- 
nant, melioresque efliciunt, regenles ac moderantes et 
iram et cupiditatem, et omnes denique affectus, et falsas 
opiniones tollentes e medio : illae vero, qua sunt his supe- 
riores , purificantes , in universum separant ab hac corporis 
massa vere plumbea et ab hujus mundi rebus efüciunt fa- 
cilem discessum, | Quibus etiam ipsis hic philosophus stu- 
duit per omnem vitam, qua est in philosophia versatus, 
quum et oratione doceret qualesnam essent, quoque modo 
parentur homini , et suam ipse maxime vitam ad eas insti- 
tueret, et ea subinde faceret, quibus animus separatur, noctu 
et interdiu deprecationibus ac lustrationibus, et aliis usus 
puriticationibus, tum ab Orpheo , tum a Chaldaeis institutis, 
el impigre unoquoque mense ad mare descenderet, eodem 
nonnunquam etiam bis aut ter, His aulem exercebatur non 
tantum in vigore ætatis, sed eliam sub occasum vitæ, 
eamque perpetuo consuetudinem , tamquam statula quae- 
dam , observabat, 

XIX. Cibi vero potusque necessariis voluptatibus utebatur, 
tantuin ut morbos evifaret, neque ab iis infestaretur; erat 
enim in his multo frügalissimus : inprimis ab animalibus 
abstinentiam amabat. Quodsi quando tempus accidisset , 
quo vehementius ut ea comederet invitarelur, tantum de- 
gustabat et parce atque delibantis more. Sacris autem in 
honorem Matris deüm a Romanis, vel etiam prius a Phry- 
gibus celebratis se purificabat singulis mensibus, Ægyptio- 
rum nefastos dies diligentius observabat quam illi ipsi, ac 
insuper cerlis diebus peculiariter jejuniis vacabat propter 
aliquas apparitiones. Mensis quoque ultimo die jejunium, ne 
pridie quidem coenatus, instituebat. Novilunia vero quam 
splendide quamque sancte celebraveril, et omnium fere 
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geulium insigniora festa secundum cujusque patria: morem 
sacriticiis rite peregerit , et ex bis non ut plerique otii crpe- 
rit occasionem aul intemperantiee , sed precam assiduarum 
et hymnorum atque similium , declarant ipsius hymni, qui 
non tantum eorum quos Græci venerantur landes conti- 
nent, sed etiam Marnam Gazeum celebrant, et /Escula- 
pium Leootuchum Ascaloniten , et Thyandriten alium, quem 
deum Arabes magna veneratione prosequuntur, et Isidem 
quae colitur Philis, ac denique alios omnes, Etenim hoc erat 
illi valde familiare, ut semper diceret religiosissimus ille 
vir decere philosophum , non unius cujusdam civitatis neque 
certarum tantum gentium institutorum ac rituum curam 
gerere, sed esse in universum totius mundi sacrorum anti- 
stitem. Sic itaque purus et sanctus erat, quantum ad tempe- 
rantiam attinet. 

XX. Dolores autem declinabat. Quodsi quando accidissent, 
leniter perferebat , eoque minuebat eos , quod non id etiam, 
quod esset in se optimum, simul doloribus afüceretur. 
Animi fortitudinem in his postremus morbus satis ostendit, 
Quum enim eo premeretur, torquereturque gravissimis cru- 
ciatibus, depellere tantos dolores conabatur. Quamobretn 
siepe jubebat nos hymnos dicere, qui quum dicebantur om- 
nino remissio doloris erat et sedatio ; quodque magis mirum 
est, meminerat eorum quie audiebat, quamvis oblitus om- 
nium pene rerum humanarum, resolutione corporis ingra- 
vescenle. Nos enim quum dicere ce pissemus, ille supplebat 
hymnos, et Orphei carmina complura; nam hac nonnun- 
quam przesentes recitabamus. Nec vero tantum in malis cor- 
poris perferendis tam constans erat , sed adhuc multo magis 
in his, qua: extrinsecus infortunia contingebant , quaeque 
videbantur præter exspectationem evenire , ut etiam de sin- 
gulis , quze accidissent, ea diceret, « Hac talia sunt, con- 
sueta sunt. » Quæ mihi videbatur memorabilis esse sententia, 
et hujus philosophi animi magnitudinis evidens argumen- 
ium. Iram, quantum posset, prohibebat, ut vel omnino 
non concitarelur, vel ratio saltem non consenliret, sed 
prater voluntatem altera animze rationis expers facultas, 
modice lamen et leviter, commoveretur, Quod ad venerem 
altinet, ea secundum naturam utebatur, sed ita nimirum 
ut non ultra phantasiam procederet, eamque levissimam. 

XXI. Ita ex omnibus partibus se ipsum colligens et ai sese 
recipiens anima beali viri, a corpore quodammodo disce- 
debat, dum adliuc eo contineri videretur. In ea fuit enim 
prudentia, non ut civilis, quie versatur in iis bene admi- 
nistrandis, qua: vel hoc vel alio modo se liabere possunt , 
sed ipsa per se sincera, in contemplando scilicet, seque in 
se ipsam convertendo, nec uspiam consentiendo corpori. 
Fuit in ea temperantia, quod mala non attingeret, et ne 
mediocriter quidem afliceretur, imo prorsus ab omnibus 
aflectibus liber esset, Fuit denique fortitudo, quod non me» 
tuerit suum a corpore discessum. Ratio vero el. mens quuni 
in eo principatum obtinerent, facultates aulem inferiores se 
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non amplius opponerent justitie parificanti, vita illius omnis 
ornabatur. 

XXI. Hoc quoque virtatum genere absoluto, absque mo- 
lestia et moderate, ac veluti per gradnm sommum mysti- 
cumque progressus faciens, ad virtutes maximas et con- 
summatissimas ascendit, duce usus felicitate naturze et 
institutione ad scientiam comparata. Jam itaque purgatus 
defiecatusque et nativitatis sue victor, susque deque habitis 
vanis sapientiae thyrsigeris ac jactatoribus, ipse adyta ejus 
feliciter penetravit, et contemplator factus est vere beato- 
rum qua: illic sunt spectaculorum; non amplius prolixis 
disserlationibus aut demonslrationibus indigens ad colli- 
gendam sibi illarum rerum scientiam , sed, veluti oculorum 
intuitu , simplicibus mentalis vis conatibus spectans exem- 
plaria menlis divinæ, et assecutus virtutem, quam nemo 
proprie satis prudentiam dixerit, rectius sapientiam , aut sj 
quod est nomen aliud magis venerabile. Ad cujus praescri - 
ptum opere ac re ipsa philosophus omnem quidem theologiam 
Graecorum barbarorumque, et qua fabularum commentis 
adumbrata est, facile perspexit, et in usum eorum qui yo- 
lunt et possunt assequi, in clarissima luce posuit. Singula 
vero divinius interpretatus, ostendensque inter illa consen- 
sum, omnibus antiquiorum scriptis pervestigatis , quicquid 
in illis genuini saporis generalique consensu comprobatum 
offendit, non sine judicio adscivit; si quid ventosum et va- 
num reperisset, ea omnino rejecit, utpote vitiosa; quieque 
recte positis adversa fronte occurrerent, haec diligenti in- 
stituto examine forliler convellit , et in conventibus egregie . 
simul et perspicue quaeque tractans, et in libris cuncta. de- 
scribens. Vir enim ad miraculum laboriosus uno sepe die 
quinas, interdum etiam plures lectiones absolvit , scripsit 
etiam plurima , ad septingentorum &epe versuum multitu- 
dinem. Ad alios praeterea philosophos convenit , eorumque 
consuetudine usus est, et iterum vespertinos catus cum illis 
celebravit, cessans a labore scribendi; et heec quidem uni- 
versa exsecutus est ita, ut nec deos de nocte quoque colere 
cessaret exsomnis, solique orienti, culminanti et occidenti 
assidue supplicaret. 

XXII Plurium placitorum ipse primus auctor exstitit, quae 
ante illum nemini in mentem venerant, tam in rebus na- 
turalibus quam intellectualibus ac divinioribus. Primus ille 
docuit , esse genusquoddam animarum pollentium facullate 
plures simul species contemplandi, quod medium nempe 
posuit non sine verisimilitudine inter mentem confertim 
atque uno veluti intuitu omnia. inlelligentem, et animas 
versus unicam speciem. tantum aciem dirigere valentes. 
Quodsi quem juvat scripla illius percurrere, longe plura 
dogmata illi peculiaria. offendere licebit, quie ego quidem 
jam recensere prætermisi, ne singula persecutus nimis in 
longum producerem orationem, Qui vero illa quae disi 
seripta evolvel, facile sentiet, etiam ea, qua superius de 
eo narravimus , verissima esse omnia, multo autem magis, 
si quis ipsum novit ac de facie vidit, audivitque interpre- 
lantem et vacantem praestantissimis dissertalionibus , Plalo- 
nicaqne et Socrztica dogmata annuis scholis persequentem. 
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simo enim ex ore verba protulit shmillima candidissimze ac 
confertissima nivi, ita ut splendore oculi fulgere viderentur, 
et reliquus ejus vultus divina luce resplenderet. Hinc quum 
ei docenti aliquando et interpretanti supervenisset vir magni 
in republica nominis Rufinus, veritatis studiosus et alioqui 
dignus veneratione , caput Procli lumine circumfundi sensit. 
Quumque philosophus finem interpretationi imposuisset, Ru- 
finus assurgens eum adoravit , divinzeque quam observave- 
rat visionis testimonium juratum ipsi perhibuit. Ab eodem 
Rufino plurimum auriei tunc oblatum est, quum finito helli 
périculo ex Asia reversus fuisset. Verum Proclus hoc 
quoque munus sprevit , neque ulla ratione voluit recipere. 

XXIV. Sed ut ad ea que nobis initio proposuimus reverta- 
mur, postquam de contemplativa philosophi sapientia , etsi 
parum pro dignitate , disseruimus , consequens est ut jam 
quoque dicamus de justitia, quae ad hoc virtutum genus 
pertinet. Neque enim hac similiter, uli illa de quibus antea 
diximus, in distributione aut proportione versatur; sed, 
quum proprii sit muneris actio, non minus et ipsa per se de- 
linietur et solius esse rationalis animx. Solum enim illi pro- 
prium ést ad mentem. et Deum actiones singulas unice 
referre; quod eximia prorsus ratione philosophus fecisse 
intelligitur. Etenim vix a diurnis laboribus requiescens 
somnoque corpus reficiens, ac forle ne tum quidem, vacavit 
a meditando et contemplando. Certe somno quam matur- 
rime, veluti quodam animae torpore, excusso, quum nondum 
ipsum vocaret precationum tempus, quod non magna pars 
noctis elapsa erat , solus atque in lecto recumbens vel hym- 
nos composuit , vel dogmata examinavit et rimatus est, quar 
surgens interdiu tradidit literis. 

XXV. Simili ratione temperantiam quoque hisce virtuti- 
bus affinem est conseetatus, quas consistit in animae ad men- 
tem conversione, aliis autem rebus quibuscunque nec tangi 
senec moveri patitur. Denique perfecta quadam ratione ad- 
junwit sociam fortitudinem , summa ope adspirans ad. illam 
libertatem , quie ignorat omnes passiones , quamque obser- 
vavit natura inesse ei quam contemplabatur menti divini : 
alque adeo per omnia non hominis quantumvis probi vitam 
degit, ad quam, ut ait Plotinus, eliam virtules polilica 
deducere possunt, verum, liac longe post se relicta, eam 
cum alia quadam illaque longe perfectiore deorum immor- 
talium permutare aggressus est ; his enim, non hominibus 
virtute praeditis , similis evadere gestiebat. 

XXVI. Istas porro. virtutes jam sibi familiares reddidit, 
quum etiamnum frequentaret philosophum Syrianum, com- 
mentariosque veterum esolveret atque persequeretur. Or- 
phicae vero et Clialilaicie tlicologiae exigua quaedam elementa 
ac veluti semina bibit ex ore praeceptoris, quia ipsi integrum 
haud fuit Orphei carmina magistrum interpretantem auscul- 
tare. Syrianusenim. l'roclo et Domnino, qui Syrus natione 
philosophus ac Syriani itidem postea successor fuit, alterutra 
se horum , vel Orphica vel oracula , expositurum , optione 
illis relicta , receperat, At enim hi duo minime inter se in 
elizendo conspirarunt : Domninus enim Orphei carmina sibi 
Proclus oracula exponi malebat; quod tamen ipsum per- 
fectum minime esL, quia non diu postea in vivis superesse 
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paypd pavtog tois ui TORÇ TÜV Om vr,- 


` ^ L4 
au zty Gyyxitu EYWY. 


100, xal T 


MAPINOY 


IIPOK 4OX. 


desiit magnus ille Syrianus. Itaque primus, ut diximus, 
adminiculis ex przeceptoris ore haustis , ad scriptos ejusdem 
in Orpheum commentarios summa cum cura incubuit, 
Porphyriique ac lamblichi copiosis in oracula et similia 
scripta Chaldaeorum lucubrationibus, tum ipsis oraculis 
assidue innulritus , quantum homini licet, profecit ad fa- 
stigium summarum virtutum , quas divinus ille lamblichus 
prieclare prorsus ac divine theurgicas solebat appellare. Ex- 
positionibus itaque philosophorum, qui :ietate eum praeces- 
serant, colligendis non sine exquisito judicio insudavit, tum 
alia doctrina: Clialdaicze capita et sententias, ac præstan- 
lissimos quosque in divina oracula commentarios in unum 
contraxit, quinquennio integro id opus absolvens, de quo 
hoc etiam divinum somnium somniavit. Visus ipsi est 
per quietem adesse magnus Plutarchus, affirmans eum 
tot annos vi turum, quot in oracula tetrades compo- 
suisset. Horum ille postea numero inito, septuaginta esse 
deprehendit. Quod vero divinum fuerit hocce somnium 
facile ostendit, in extremo vitæ ipsius, rei eventus, Quinque 
enim et sepluaginta annos vivendo altigit, ut supra eliam 
diximus; quinque vero postremis non amplius viribus inte- 
gris usus est. Duriore siquidem illo ac vix tolerabili diaetae 
genere crebrisque lavationibus et tot inediis debilitatum 
corpus, optime alioqui a natura affectum, post septuage- 
simum aetatis annum exactum languere cepit, ut in omni- 
bus expediendis longe esset quam ante remissior. Orationi 
tamen et componendis hymnis neque ita comparatus vacare 
destitit; scripsit itidem nonnulla, et cum amicis versatus 
est, sed in singulis pristinas vires desideravit. Hinc somnii 
memor miratus est, et septuaginta duntaxat annos vixisse 
se passim dixit. Tam infirmo autem corpore quum uteretur, 
alacriorem illum maxime ad interpretanda scripta reddidit 
LIegias quidam juvenis, qui a teneris jam egregia avitarum 
omnis generis virtutum signa præ se ferebat , et sane unus 
erat aurez illius a Solone catenz. Hic Proclo Platonicam 
aliasque theologias tradenti adhæsit diligentissime : Proclus 
vero:tate jam provectus scriptis suis quum adolescente com- 
municatis non mediocriter ketatus est, postquam intellexit 
eum in quovis genere doctrine cubitales profectus facere. 
Atque hioc de apparatu philosophi in Chaldaica oracula 
breviter ac strictim dicta sunto. 

XXVII. At ego, lectis quodam tempore apud ipsum versi- 
bus Orphei, auditisque inter ejus commentationes non modo 
iis quae apud Jamblichum ac Syrianum occurrunt, sed plu- 
ribus etiam aliis reconditam theologiam sapientibus, philo- 
sophum rogavi, ut nec haec divina carmina inexplanata 
relinqueret, Tuli vero responsum, eumdem sepius de scri- 
bendis in Orphica commentariis cogitantem graviter pro- 
hibitum fuisse non uno somnio, Visus nempe illi adesse Sy- 
rianus, qui minis adhibitis a proposito eum deterreret. Aliis 
igitur machinis illum aggressus oravi, ut saltem quee. in 
magistri libris praecipue ei probarentur, adnolaret. Quod 
quum persuasus a me fecisset doctor optimus et in fronte 
singulorum commentariorum nonnulla annofasset, hinc nata 
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prov, éayopsv cuvaywyhv ele tabtóv üámdvrow , xat 
iyévexo el; "Opgéa ati) oyda xal rouviuata aet gov 
olx Ó) yav , el xal u) sl; agony thv Üconu(av $ mácaq 
tàs badaybímç iteyévero abt) toto naoa.. 
XXVIII AIN fret, Oç pny, Ex ths Tepl tà rotu 
s) dperhv črt ael ova xxt tehewtépav iropisato thv 
Osoupyixhv, xal ox (vt péyot <7ç Ücoprzue čotato, 
008i xatk Üdctpov «iiv £v totç Üslote Orrxiov lGuotacov 
Qm, vobv góvov xai dvatetvoptvoc eic Tà xpsízçovz, 
npóvotxv ôn xal sv Osuzéptov ètiðeto Üztorspóv tiva 
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naca soupy dywyh, iù TOU matpòs aùr napa- 
ósea. [ipò 8i toútwv iv taker 6 qUiécoyoe tole 
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ivepyslag Emstodüv, mpl te tT; nito ArEuoe ori oue 
itébahey, "Eš yàp Étos dywv tettapaxostov Óvap 
héyew aùros iny torta" 
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XXIX. Kai roha dv tig Ezot Merevy yonxóvety 2082ov, 
zal và to sùõaimovog éxslvou Üsouovuxk ¿veoyñumta 
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cao Qaa yàp ğyrwg xat dxoücat, Kat 'Aoxin- 
miyéverd note $ AgyiaDou uiv xat Ihoutdoyne 0u- 
yitnp, Ozavívouc 2; toù xab' fuig edepyétou yausth, 
ix xópn 0x xat Üm Toig marpaot TPEpOMEVN , vogu 
Jaen xavely evo xat toig lacpoic idaashar dõuvdte. 
'O 3b Apyrddaç in’ aùtĂ ovr, tàç Amia Éywv toù 
yévoug, Tig aAÀe xat ôuvnpis ĉiéxerto, orso Tv 
tixdç, "Amoverwooxóvetov 62 cGv (xov Alev, orep 
ziher ¿v voie peyistois, ènt thy doydtn d*xupav , 
u3XXÀov È Oç int awrtpa dyalov xbv guiocogov , xai 
Awtmpr,ac aùtòv ¿Eu amtUDovta xat wÜçbv OPE UET 
Gzip Ths ÜDwyapó.. “O 8i mapaAabon Tv uéyav Me- 
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est nobis horum omnium collectio , atque adeo in Orpheum 
scholia et commentaria non parva molis, quamquam in 
universam illam divinam poesin atque integras rliapsodias 
Orphicas idem praestare Proclo non fuit integrum. 

XXVII Quandoquidem vero, ceu dictum eit, ex incredi- 
bili harum rerum studio majorem sibi perfectioremque vir- 
tutis theurgicae gradum conciliaverat , hinc non amplius in 
contemplativa substitit, neque alterutro genere dnplicium in 
divinis proprietatum contentus , mentem duntaxat el cogi- 
tationem in priestantiora exseruit, sed et alterum genus 
jam curavit diviniore quidem illa nec civili amplius , de qua 
supra actum fuit, ratione. Chaldæorum enim catibus ac 
colloquiis, divinisque et sermone melioribus circumrotatio- 
nibus usus est; quibus perceptis, significaliones illorum ac 
reliquum usum perdidicit ex Asclepigenia, Plutarchi filia, 
llla enim sola tum servabat a Nestorio usque per patrem 
traditam sibi magnorum orgiorum universeeque disciplinae 
theurgicze notitiam. | Antea quoque philosophus , Chaldaicis 
lustrationibus rite atque ordine purgatus, lucidis Hecates 
phasmatis ipse epoptes interfuit, cujus rei in commentario 
quodam suo ipse alicubi facit mentionem. Sed et iynge 
quadam (sive sphaerula Hecatica ) opportune motitata im- 
bres deduxit, et Atticam infausto aestu liberavit. Terrae 
quoque motus positis fascinis inhibuit, et tripodis fatidicae 
experimentum virfutis cepit, et de sua ipsiusmet sorte ver- 
sus fudit. Annum agens quadragesimum lios sibi versiculos 
dicere per quietem visus fuit : 

Immortalis ibi est , qualis super iethera, splendor, 

De fonte exsiliens divini luminis igneo. 
Secundum autem a quadragesimo annum auspicatus , liosce 
visus sibi est versus alta voce pronunciare : 

Ecce anima flammas divini exzestuat ignis, 

Ac mentem pandens ad lucida sidera fertur 

Iguea et ipsa, tenere fremens celestia Tempe. 
Prielerea ad catenam Mercurialem pertinere se viso per- 
spicuo intellexit; et Nicomachi Pythagorei animam ipsi con- 
tigisse , somnium aliquando fecil fidem. 

XXIX. Quodsi mihi prolixo esse placevet, plurimas beatis- 
simi illius viri operationes theurgicas referre possem, ex 
quarum infinito numero unam duntaxat hoc loto memorabo, 
sane miram auditu. Asclepigenia, Archiadis et Plutarch filia, 
Theagenis vero, cui nos plura beneficia in acceptis referi- 
mus, uxor, quum etiamnum puella esset atque in parentum 
familia aleretur, in morbum gravissimum et à medicis in- 
curabilem incidit. Archiades, qui in hac sola spem generis 
sui habebat repositam , zgerrimo animo ferre, lugere, ut 
par erat; medicis vero desperantibus , quod in rehus maximi 
momenti facere consueverat, ad supremam ancoram con- 
fugere, hoc est, Proclum philosophum velut optimum ser- 
vatorem adire eique assidue instare, ut pro lilia sine cun- 
ctatione precibus suis apud d eum intercederet. Hic itaque 
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guxéx vov ix the Au9(aç, dvôpa pahu xal aütbv pt- 
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vv , xal obra lav moopasiy toic Emtbou)aUtty EA cunt 
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x71 190 poç tõ Üzatoo Atovuciov , 6owp£vr,v ĉi $ xat 
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atu, cida Apixovsa ipi thv negakiy ajroU Eprovta, 
ap Fe abri thy dgyhv imtÜrto tò tg TApÉCEWS vö- 
onua, xat UT) èx zT, inipuvelug dvaxor T Tvog vnÀ 
vocýuatos Toürro, xat el HÀ Tpoupia xat TOÀ! 
feos 190 Üxvdrou Éxv)Àuctv , insulae 6i cf Tpos- 
LT Àkiwse tò cõuz, baii d oluat , TÉÀtov avig 
¿yeyovat, 
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assumpto secum Pericle Lydio, viro non minus dignissimo 
philosophi nomine, /Esculapii templum petiit pro agrotze 
salute ibi deum oraturus. Hoc enim numine tunc temporis 
civitas feliciler fruebalur, et dei Servaloris templo adhuc 
integro minimeque vastato gaudebat,  Simulac igitur Pro- 
clus antiquo rita oraret , magnam puella mutationem mor- 
bique sui leramentum extemplo sensit , nullo quippe negotio 
illam J£sculapius sanitali restituit utpote deus. Sacris fini- 
lis, ad Asclepigeniam Proclus convenit, morbique malis , 
qui eam ante vexaverant , liberatam ac sanitate jam uten- 
lem deprehendit. Ceterum universum hoc negolium a 
Proclo peractum est clam plerisque aliis, atque ita ut per- 
scrulari conantibus nullum rei indicium przeberet, Ad quod 
ipsum aedibus, quas inhabitabat, maxime commodis ute- 
batur. Nam preter. alias fortunas domus quoque illi fuit 
aplissima, quam paler ejus sive priceptor Syrianus, et 
avus ( ita enim ipse vocare eum non dubitabat ) Plutarchus 
quondam inhabitaverat, vicinam JEsculapii fano, a 50- 
phocle celebratissimo, et ædi Liberi, quae est prope thea- 
irum, prospicientemque versus arcem summam Minerve 
aut saltem ab illa conspiciendam. 

XXX. Quantum vero ab ipsa przeside sapientiae dea Mi- 
nerva adamatus fuerit Proclus, abunde docet genus vita phi- 
losophicum, quod, ipsa suadente, delegit, idque tanto cum 
successu , ut hactenus ostendimus. Sed el ipsa hoc mani- 
festo demonstravit, quum imago ejus, in Parthenone , sive 
templo, eo usque dedicata, ab iis qui sanctissima quaevis 
atque immota loco movere non dubitant, tolleretur. Visa 
enim philosopho per somnium adesse mulier honesta forma, 
quae moneret ides quam citissime instruere, « Domine siqui- 
dem Minervae » inquit, a apud te commorari placet. » Quam 
porro gratus. ac familiaris /Esculapio fuerit, prieter ea quae 
paulo anle narravimus, nobis persuasit , quod in supremo 
morbo suo ejusdem dei sensit. praesentiam. Medius enim 
iuter somnum ac vigilias constitutus vidit draconem capiti 
suo obrepentem , ex quo morbus ipsi remissionis inilium 
fecit, atque ita ex hac visione allatam est quoddam ægri- 
tudini illius lenimentum , adeo ut sanitati integrae restitutum 
fuisse credibile sit, nisi desiderium quo ducebatur atque 
exspectatio ingens mortis boc prohibuisset, vel ipse corpus 
sunm diligentius curare non susque deque habuisset, 

XXXI. Sed et hac quoque digna quae memorentur retulit, 
non quidem sine lacrymis prie condolentia. Veritus enim 
fuerat aucta :etate , ne arthritis patri infesta, qui morbus 
Í[requenter amat soletque in liberos a parentibus derivari , 
sibi quoque molestiam crearet. Neque hoc, ut videtur, 
citra causam extimuit, Jam enim antea, id quod prius 
narrandum a nobis erat , doloribus ejusmodi ustulatus est, 
quum aliud quoddam mirum ipsi accidit, Ex praescripto cu- 
jusdam, quem consuluerat, pedi laboranti imposuit. em- 
plastrum , quod, dum in lecto jacet, avis inopina advolans 
eripuit. Fvit cerle hoc omen Proclo divinum ac vere sa- 
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uéAAovroc* b ôl, Ganep Pv, xai iç Üatepov oU2tv 
$ttov gib tis vócou xatelysro. — "Ixeveócag 83 *bv 
05v zept <oÚrou xai Oevslz gryval tt abro) gapis, xa- 
ÜsuP sac els ( voApnphv piv xoi vsum vat, Tohun- 
víov Ô’ oov Gao xal oux dmootiacéov tó dArüig elg 
güç Ayaveiv) etos 3$, Qç iBóxet, Yxovrd qiva E Em- 
Čaúpou xal dnixúpavta elc vk ox£Aa, xal 6295 và yó— 
vata Dix giavOpwniav dmapvnacrevov piheiv,. Auc£- 
Àectv obv tò PvctUÜEv mayta tov piov mept toórou 
appv, xat el y7paç àpixeto fab , unõevòg Ext mabouç 
totouzou ératoÜavouevoc. 
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zwping Aóyous (dviwv piv Bolalóvuav "AaxAnmwo) 
elvat z legüv xal coUo £x rohhiv texunplwv matou- 
pévuw xal ykp Óvrwg dxoal Aéyovtal mou elvat tÈ 
TÉR, xal tpareká tig v0) Osm dvetuévn , xat yprouot 
(dotati Éxdorore Üywxaruxol, xal ix cov peyiotwy 
xtvüüwtnv. Gtoloveat mapaSoLox of mpogtóvtsc* Étfpmvy 
Öl xwGv olouévov vob Ato gxospouc imvpotrv tõ 


n tóro 9n ydp tveg xat ĝúo veaviaxouc , Oç EOoxouv, 


ihedcavto Ürap xarà thv ènt tà "ASpovta 625v , paha 
` Z A B , , $3. * S ` 
£UEI2ET; , i9 Urey Ü£ovzac xal A£yovrzaç Emi tò tepov 
erióast , úx ünoAaGetv piv dvüpcrmow elvat thy čp, 
nitsUz vas 91 mapavrixa , Urt Bxtuovtocíon Tv. $, èm- 
g&vsta* Enes) yàp pç ti vei) ol dvüpurmot Evívovzo , 
> j =- ` 
ore muvÜmvopdvotç ¿héyovto coat <otç mel tò tepòy 
` , * , ki ` ` - 
hoyohnuévoig qvOgemou, dÀAÀk xat müçolç ¿xs[vovuç 
F ` = À 
¿Eatpvnç tle tò dópatov metéőahhov ), Š toútwv oÚv, 
(ç slpntat, dropoŭvti TQ qüÀosópo xat obx Lyovm 
dmigteiv tois lotropnuévog, xal Benbévti qv vto- 
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suadere poterat. Yerum hic,ut jam dixi, nihilo secius ti- 
more morbi angebatur. Supplicavit igitur deo hoc no- 
mine, oravitque eum, ut evidentius ab illo doceretur : quo 
facto quum obdormisset, vidit ( audax quidem est talealiquid 
vel mente concipere, audendum tamen neque extimescen- 
dum , quo veritas in lucem proferatur ) quemdam ex Epi- 
dauro hominem ad se accedentem , accuratiusque con- 
lemplantem ipsius crura, nec præ humanissimo amore 
dedignantem genua osculo contingere. Qno viso Proclus 
per omnetn vitam deinde bono animo fuit, et ad extremam 
senectutem nullis amplius ejusmodi doloribus vexatus est. 

XXXII. Deusinsuper, qui ab Adroltenis colitur, non minus 
perspicue demonstravit , quam familiariter coleretur ab illo 
viro diis carissimo : ipsi enim templum frequentanti non se- 
mel benevole se videndum præbuit. Quumque dubius hære- 
ret, et scire vellet quis deus vel quinam isto in loco degerent 
colerenturque dii , quia non eadem sententia incolarum ea 
de re obtinet, — aliis opinantibus, Æsculapii ibi templuta 
esse, ac de hoc per varia signa persuasis ; nam certe et voces 
in illo loco exaudiri dicuntur, et mensa deo consecreta est, 
et oracula de sanitate recuperanda redduntur passim , et ex 
gravissimis vitæ periculis miraculo liberantur accedentes ; 
aliis contra exislimantibus Dioscuros illo in loco versari, 
quia fuerant qui, in via quae Adrolta versus tendit, binos 
juvenes videre sibi visi erant forma pulcherrimos et in equis 
celerrime vectos, dicentes se ad templum properare; hos 
ora quidem sive vultus referre hominum , statim autem fi- 
dem factam esse, quod divinior præsentia fuerit ; quum enim 
ad templum jam homines accessissent, iisdem mihil tale 
sciscitantibus narratum fuit juvenes jam memoratos appa- 
ruisse ministris circa sacra occupatis, sed mox iterum visui 
eorundem se subtraxerunt : — cirea hiec itaque quum du- 
bius, ut dictum est, hæreret philosophus, neque narratis 
fidem negaret, rogassetque deos ipsius loci indigeles, ul se 
ipsos, quinam essent , manifestare dignarentur, visus ei est 
persomnium deus adesse ac perspicue lizec ad ipsum pro- 
fari : « Quid vero? Nonne inaudiisti de lamblicho docente 
« qui duo isti essent, Machaonemque ac Podalirium cele- 
« brante? » Tanta insuper beatum nostrum benevolentia 
dignatus est deus , ut, veluti qui in theatris laudes aliorum 
decantant, sic et ipse se sliterit, voceque clara et habitu 
composito, protensa dextra (quidni vero ipsa verba numinis 
referre juvat? ), exclamare non dubitaverit : « Proclus decus 
a civitatis. » Quodnam vero potest esse aliud majus testimo- 
nium de beatissimi hujus viri amicitia cum deo? At ille qui- 
dem propter insignem sympathiam , qua diis conjungebatur, 
nunquam lacrymas potuit continere, quum hujus apud nos 
rei mentionem fecit, divinumque de se encomium comme- 
moravit. 

XXXII. Quodsi velim singula similiter prosequi et referre 
de familiaritate ejusdem cum Pane Mercurii filio, de (requen- 
tibus benevolentia: documentis ac multiplici ope, quam nu- 
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t men istud Proclo Athenis ferre dignatum est, praterea de 


felicitatis genere prorsus singulari, quod a Matre deüm ipsi 
obtigit, et in quo potissimum triumphare ac gaudere so- 
lebat, forte lectoribus multa temere dicere , aliis incredi- 
bilia proferre videbor. Multa enim et magna fuerunt quotidie 
dez in ipsum bene facta et dicta, quze quum innumera sint 
et inaudita, nec ipse accurata memoria ín praesenti teneo. 
Quodsi quis desiderat etiam in his qualis fuerit cognoscere , 
ejus librum de matre deum evolvat oportet , ex quo intel. 
liget, philosophum non absque divina ope omnem dez illius 
theologiam in lucem protraxisse, et przeterea , quaecunque 
cum de eadem tum de Atti in fabulis aguntur dicunturve, 
philosophico more explicasse, ut cessent denique posthac 
aures turbari perceptis lamentationibus ceterisque quibus 
illa personant plenis mysterii. ° 

XXXIV. Postquam igitur virtutem Procli etiam theurgi- 
cam ejusque actiones ac quae feliciter illi cirea eamdem eve- 
nerunt percurrimus , ostendimusque, eum quovis genere 
virtutum non minorem exstitisse, qualem certe virum per 
longissima tempora non conspexere mortales , superest ut 
finem orationi de illo nostrae. imponamus. Fuit enim jam 
tum nobis non principium sermonis duntaxat , neque, quod 
est in proverbio, totius dimidium , sed ipse totus integer. 
A philosophi enim felicitate facto initio, per eandem pro- 
gressa oratio nostra ad illam nunc iterum redit, postquam 
exposuimus quae viro egregio a diis providentiaque concessa 
fuere bona, auditas prompte preces, et visas species deo- 
rum , curationes quoque , et quam praeterea illi opem solli- 
citudinemque dii testatam fecerunt, persecuti. Ea quo- 
que, qua: bono fato auspicataque fortuna ipsi obtigere , ex- 
plicuimus , patriam, parentes, bonum habitum corporis, 
praeceptores , amicos , bonaque reliqua sive facultates. Quae 
singula quum longe, quam in aliis hominibus, majora ac 
splendidiora in illo fuisse ostensa a nobis sunt, tnm illa 
quoque diligenter enumerata, quie non possent pro extrin- 
secus adscitis lenociniis haberi, sed ab sua ipsius voluntate 
dependerent, qualia sunt animi ejus secundum virtutem 
universam recte ac praeclare gesta. Atque ita summatim 
demonstravimus, mentem ejus ad virtutis perfectissima 
fastigium opere ipso pervenisse , bonis omnis generis divinis 
humanisque in vita perfecta felicissime cinctam acstipatam. 

XXXV. Ut vero elegantiorum literarum studiosi etiam ex 
astrorum situ , sub quo natus est, conjicere queant sortem 
vitæ quie ipsi obtigit, minime inler postremas neque e 
mediocribus, sed vero ex praecipuis ac felicissimis exsti- 


lisse, schema geniturze ipsius hoc loco exponere volui. Fuit 
igitur 


O 16" — 26 D 4 
(d 17 29 LI 
b 24 23 5 
x 24 ái 5 
a 29 50 x 
Q 73 x 
Š 4 34 `: 


?7 


5 


35 


40 


45 


bu 


MARINI PROCLUS XXXVI. 


Qesoxdnoç Kpt — 5 il 
Miscoodvrua Atyoxéport Ld pa 
Ávatiedzew Sxopmio xj ay 
HWaoevpéen ajvod'oz Ydooyso 5 vi 


XXXVI. 'Excheócnos 82 ci 9 xai x xal p' itet amo 
tic Jouvhtavoŭ Bac ias, &5y ovtoc Aivot Nixaydpov 
TOŬ vttotépoU , unvòç xarà piv "'AUvvalou; Mouvuytivoc 
i4 , xat oi "Puxkatous Ampthiou C. Kal Osparelag 
10 së won xarà ç mdvpia và AÓnvaíov, xal 
Qç abtog Črt mepuov ĉteráķato, Kat vàg a9 xal toUTO 
Uriipkev T paxapio dvipi, slnep sl. xat KAM, 
yvõog xat inigéAeux tüv Spogévv nepi toùç drot- 
youévouc. Q)2iva yhp xatpüv «7, tlwÜulag atv 
Ospamt(mç mapaMomtv, Íxdatou ÔÈ Érou; xata tivag 
úpiopévaç dpo ,xal à tov QtruxQv ñpeov Tepi- 
vOSTOJV, t TE TOY qihosopnodvrwv pvýuata, xai riv 
AAA Tv pluv xal Yvwpiquunv abo) yeyovótwv, Epa 
qà vevopigpiva, oU Ôt Étépou, AY abràc dvepyõv. 
Merà è thv nept Exacto Ücpamsíav , Qmupv clc thv 
"Axaónalav , 7k Gv mporyóvoiv xat hog taç buorvioug 
Yuzàs šqopusp ve ¿v rón tivt ËEG8oUço. Kotv7 9i 
náv taig TOV quiosopr adve ÅTAVTOV Las iv 
Éxéptp ost. Eyeico. Kal irl näo: toútog ó edayé- 
aca roe tpitov dÀÀov msptypdiyas tónov , ragac èv aùtõ 
Tai; TOv dmotyoufvev dvðpúruy Qoya dowatouro. 
[lepisvaAiv, Qç elpntar, xat aùtaŭ tò cux xarà 
thv map aüroU wf naw, xat ixxonicülv brò civ 
Éxalpuv, éxagr £v vot, dva to) uxertépote npoagtelog 37, 
móÀtw« poe tip AuxaÓy TQ, ÉvÜx xal tò ToU xain- 
qiuóvog EupixvoU xettat cü. "Exttvo, yhp avti 
toŭto napexehevoato Ürt mtpunv, xal thy Oúxny voU 
uvýpatos ĉtniřv Pk toto ipyacauevos. Kal perà 
Üavarov 8b Emetüs more £GouAsóeto 6 ócuovatoc uh nap 
to xaÜT,«ov sln, tov aùtòv Óvap [ ote Uv] èra- 
nehoŭvta aŭt, xal &trt uóvow touto èveðvuýðn. 
"Extyégpamvac 6b tõ pvíguatt xal éxiypanga vespa 

miyav, Ô abtoc ËmurG irolnos, totoy’ 
IH póxXoz ¿YO yevópnv Auto vévoc , 6v Euptvoz 
'Ev045 &uoi6ov ñg 6pépz GGaoxadinz ° 
Euvóç 6' åpopotépwv e cwpata GiEato túmulos" 
At: GE xal uy xc yõpog Enz Ac yet, 

XXXVII. "Eyévovzo 8£ xal ĝioonysiat npo vautro 
Tiç teheutie, Oç 4 Deve ñ ñAtaxh, obtoz dvapyhe, 
Gare xal voxta ps0’ huépav vevíoUm., Xxoroc yàp iyé- 
veto Bao xaldoríoss digüncav. Az uiv ouv £v aiyo 
x£gurct £yévezo xatà tò dvavouxov xévtpov. — Aveyod- 
Davro 8i xat Écépav ol fjuspoyodgot, (ç éaouévryv xai 
abóthv TÀwoouufvou ToU mpoTou ivixutoU, Tà ô? 
TotxUra nepi TOv oùpavov Coxouvta duuÓalvew mahh- 
AT y enpavraxd gn" Yirvecnt tiv Tél YTv auu- 
disi; xal huty 6i cayüx CYÀkeog8 vh» atípriaty 
xut olov ise toù dv ,gesogía próg. 

XXXVIII. Epot pivogvxattaðta amo, piyvtux regt 
toU pthagópou iaropttafko, — "EZéat 82 ti flouJou£vo 


XXXVII. XXXVIII. 169 
Horoscopus 8" 19 Y 
Medium cali 4 4 4 
Pi sive caput draconis 24 33 nl 
Novilunium antegressum nativitatem — 8 si 277 


XXXVI. Discessit Proclus ex hac vita anno post Juliani 


| imperium centesimo vigesimo quarto, Archonte Athenis Ni- 


cagora juniore, munychionis attici sive Romanorum aprilis 
die septimo decimo. Corpus exsangue ritu patrio Athe- 
niensium curatum est, ceu ipse, quum adhuc superstes foret, 
praeceperat. Quodsi cuiquam, huic certe viro beatissimo 
aderat quoque notitia et cura diligens officiorum, que de- 
functis debentur. Neque enim ullum locum consueta eo- 
rum religionis praetermisit, sed quotannis per certos dies 
invisit ad Atticorum heroum, tum philosophorum quoque 
sepulchra, aliorum praeterea amicorum ipsius ac familia- 
rium manibus, non per alium, sed ipse justa fecit. Exhi- 
hitoque ita singulis conveniente cultu ac honore, in Acade- 
miam progressus singillatim ibi in loco quodam placavit 
manes majorum suorum cognatorumque, mox in altera 
parte ejusdem Academiae communiter universis animabus 
omnium supplicavit philosophorum. Quibus religionibus 
defunctus vir priestantissimus tertio loco ad hoc delecto uni- 
versis animabus hominum defunctorum sacra fecit. Procli 
igitur cadaver ex ipsius praescripto, ceu diximus, compo- 
situm, efferentibus amicis , tumulatum est in orientali parte 
suburbiorum prope Lycabettum , ubi et Syriani, præce- 
ptoris ejus , corpus requiescit, qui ipse hoc, quum adhuc in 
vivis esset , nostrum rogaverat , et sepulchri loculum dupli- 
cem ideo fieri curaverat. Quum porro secum deliberaret 
vir sanctissimus, ne quicquam 'esset indecens aut parum 
decorum, idem ei per somnium visus, reprehendens eum , 
quod vel id cogitaveril. Inscriptum est sepulchro epigram- 
ma, quatuor constans versibus, quod ipse sibi composuit in 
hanc sententiam : 
Proclus ego heic Lyclus jaceo, tuus, optime, alumna 
Successorque tuus qui, Syriane, fui. 
Condita ccmmuni hoc tumulo sunt corpora nostra ; 
Sic et utramque animam ccalica templa tenent 

XXXVII. Nec prognostica defuere anno qui ejus obitum an- 
tecessit , veluti defectus solis tantus, ut interdiu nox intend: 
videretur. Tenebrae enim ingruebant gravissime , ut astra 
etiam in cielo apparerent. Accidit hoc, quum sol versaretur 
in capricorno, in cardine orientali. Przeterea aliam quoque 
eclipsin solis adnotarunt scriplores Ephemeridum futuram 
anno proximo exacto. Dicuntur autem labores ejusmodi 
caelestium corporum observati portendere ea, quae in terris 
contingunt : nobis certe privationem et quasi defectionem 
eximii luminis philosophiæ perspicue admodum eclipsis 
significavit. 

XXVII Atque haec de philosopho hactenus a me narrata 
sufficiant. Jam aliis , qui id laboris in se suscipere voluerint, 
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integrum erit etiam de discipulis ejus atque amicis vera li- 
teris tradere. Plurimos enim undique adventantes ipsum 
frequentasse constat, alios duntaxat auditores , alios eliam 
sectatores assiduos ipsius doctrinae , ac propter philosophiam 
illi familiares. Scripta quoque Procli singillatim recenseri 
optem ab alio , qui me sit laboriosior. Nam hac tantum 
tradidi, proprie conscientia ut satisfacerem , testarerque , 
divinam me Procli animam bonumque illius genium sancte 
colere. De scriptis igitur philosophi nihil addo, nisi quod 
reliquis universis semper praelatos audivi commentarios in 
Timæum ; vehementer etiam probati sunt compositi ab ipso 
in Theetetum commentarii. Idem frequenter dicere solitus 
est, per se si staret, se ex omnibus scriptis veterum sola 
servaturum Oracula ac Timieum. « Cetera » inquil s abo- 
* lerem universa, ielatique praesenti subtralierem, quia mul- 
» los contingit offendi , quum temere nec probe instituti ad 
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Asterisci signuin appositum est eis, quorum verba aut testimonia a vitarum scriptoribus afferuntur. 
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Abaris Scytha, a Pythagora doctus, Jambl. 90, sq., 135, 
138, 140, 141, 147, 215, 267; Porph. 28 , 29; cognomine 
JEthrobates, Jambl, 136; Porph. 29. 

Abraham, Dam. 144. 

Academia, Olymp. p. 4$ 15; Arist. I, p. 11, 32; H, p. 13, 
3; Dam. 158. 

accipiter, Dam. 97. 

Achaia Peloponnesi , Jambl. 250, 263. 

Achillis mater Jambl. 242, 

Achmonidas Tarentinus, Pythagoreus , Jambl. 267. 

Acusiladas Tarentinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Acusmafjci Pythagoreorum , Jambl. 30, 81, 82; Por- 
phyr. 37. 

Adelphius Christianus, philosophus, Plot. 16. 

Adicus Locrus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Adonis , Dam. 106. 

Adrasti Peripatetici commentarii, Plot. 14. 

Adrotta, locus in quo Machaon et Podalirius fanum ha- 
bent, Mar. 31, p. 165, 39. 

adulterata a Plotino vocabula, Plot. 13. 

Æ acus , Plot. 22, 23. 

-Edesia , Hermiæ conjux, Dam. 76. 

.Eelius Parius, Pytlhiagoreus , Jambl. 267. 

Ægæ , Ciliciæ urbs, Dam. 69. 

-Egaum mare, Dam. 93. 

,Egina insula, Plat. I1, p. 6, 21; Olymp. p. 3, 42. 

Egon Crotoniates, Pythagoreus , Jambl. 267. 

Ægyptius a Platone visa, Olymp. p. 4, 1; Plat. If, p. 7,47; 
a Pythagora, Jambl. 12, 14, 19; Porph. 7; /Egyptii an- 
liquissimi homines, Dam. t ; Osirin et Isin maxime vene- 
rantur, Dam. 3, 70; /Egyptiis quae. debeat Pythagoras, 
Jambl. 151, 158; Porph. 6, 11; geometrie student, 
Jambl. 158; Porph. 6; symbolis utuntur, Olymp. p. 4,6; 
Jambl. 103; Ægyptius sacerdos daemonem familiarem 
conspiciendum Plotino praebet, Plot. 10. 

,Egyptii, Dam. 71, 107. Eorum dies nefastos diligenter 
Proclus ohservabat , Mar. 19, p. 158, 50. 

Æneas Metapontinus , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Eolica dialeclus , Jambl, 241, 243. 

Æolus Melleniss. Jovis filius, Jambl. 242, 243. 

.Esculapius Apollinis filius, Olymp. p. 4, 42; Plat. U, 
p. 9, 37; Jambl, 208; ab eo Aristoteles ortus, Arist. I, 
p. 10, 7; IT, p. 12, 25 ; Beryti colitur Phanix indigena , 
Dam. 302 ; ejus templum Crotone, Jambl. 126. — /Escu- 
lapius Leontuchus, qui Ascalone colitur, hymno a Pro- 
clo celebratur, Mar. 19, p. 159, 3; ;Esculapii templum 
Atheniense , 29, p. 164, 2; Proclus deo huic carissimus , 
ib. et 30, p. 164, 32. 

-Ethalides olim fuit. Pythagoras, Porph. 45. 

Ethiopia, Dam. 78. 

-Etna Sicilie mons, Olymp. p. 3, 8; Plat. H, p. 7, 5f. 

Africa, Dam. 72. 


Agapius, Dam, 298, 

Ageas Crotoniates, Pythagoreus, Jambl, 267. 

Agelas Crotoniales , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Agesarchus Metapontinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Agesidamus Metapontinus , Pytbagoreus , Jambl. 267. 

Aglaophamus sacerdos Pythagora initia tradit, Jambl. 146. 

Agrigentum Sicilie urbs, a Pythagora liberata, Jambl, 
33, Porph. 21. 

Agylus Crotoniates, Pythagoreus, Jamhl. 267, 

Alcæus legatus ad Lacedaemonios , Jambl. 170. 

Alcias Metapontinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Alcibiades Atheniensis, Olymp. p. 2 , 2. 

Alcimachus Parius , Pytlagoreus, Jambl, 257, 267. 

Alcmaon Crotoniates, Pythagoreus, Jambl. 104, 267. 

Alexander Macedonia: rex, ab Aristotele educatus, 
Arist. 1, p. 11, 14. 

Alexandri Africani scripta, Plot. 16. 

Alexandri Peripatetici commentarii, Plot. 14. 

Alexandria, Dam. 67, 78, 223,298 ; ibid. philosophia 
magistri, Plot, 3. Alexandrini, Dam. 52, 106; somnio- 
rum conjectores promptissimi, Dam. 12. — Alexandrie 
praefectus Theodorus, Mar. 9, p. 153. Ea in urbe Pro- 
cli temporibus docebant Leonas rhetor, 8, p. 152; Orion 
grammaticus , ib. p. 153, 2; Olympiodorus philosophus , 
9, p. 153, 32; Heron mathematicus, ib. p. 153, 34. 

Aliochus Metapontinus, Pylhagoreus, Jambl. 267. 

Allogenis revelationes , Plot. 16. 

Alopecus Metapontinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Amasis JEgypti rex, Porph. 7. 

Amelius Tuscus, Plotini familiaris, Plot. 1, 2,3, 4, 5, 
7, 10, 16, 17, 18, 19, 20, 21. Ejus ad Porpliyrium epi- 
stola, 17. 

Aminias archon Atheniensium , Plat. 11, p. 6, 17. 

Ammonius grammaticus Alexandrinus, Hermiz filius, 
Dam. 74 ; Hieracis equalis, 78; Procli discipulus, 79; 
lucri amans, 292; in poetis graecis enarrandis versatus, 
60; Aristotelis doctrinam tractat, 79. 

Ammonius peripateticus, Plot, 20. 

Ammonius Platonicus, Plotini magister, Plot. 3, 14. 

Anurrus Parius , Pythagoreus , Jambl, 267. 

Amor, Oiymp. p. 2, 33; juvenilis deus, Jambl, 52. 

Amphiclea , Plotini familiaris, Plot. 9. 

Amyntas Macedonia rex , Arist. 1, p. 10, 2. 

Anatolius grammaticus , Olymp. p. 2, 39. 

Anatolius, Dam. 192. S 

Anaximander physicus, Jambl. 11, Porph. 2, 11. 

Ancaus Jovis filius, Jambl. 3, 4. 

Anchitus, Jambl. 43. 

Andriorum civilalem Proclus beneficio affecit, Mar. 15, 
p. 157, 13. ° 

Androcles Samius, Porph. 10. 

* Androcydes in libro de Pythagoricis symbolis, Jamb! 
143. 

Anniceris Libys Platonem emit, Olymp. p. 3, 42. 


Ut 
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Annius Stoicus, Plot. 20. 

annulus temperantize, Dam. 59, 311. 

Anthemius imperator, Dam. 64, 108. 

Anthen Carthaginiensis, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Anthusa mulier, Dam. 69. 

Antimachi carmina a Zolico emendata , Plot. 7 

Anlimedon Crotoniates, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Antimenes Metapontinus, Pythagoreus , Jambl. 267. 

Antiochia, Plot. 3. 

Antipater Macedonis rex, Arist, I, p. 11, 37 et 45. 

* Antiphon in-libro de vila virorum virtule illustrium , 
Porph. 7. 

Antonius Rhodius, Porphyrit familiaris, Plot. 4. 

Apamea Syris urbs, Plot. 2; Dam. 92. 

Aphrodisias Caria: urbs, Dam. 117, 131, 264. 

Apollinis aula regio, Dam. 117. 

Apollo Genitor, Jambl. 25, 35 ; —— Jambl. 91, 
135, 140 ; Nomius, Olymp. p. 1, 17; Plat. H, p. 6, 31 ; 
Pythias, Jambi. 9, 30, 161; Ful nomen quid signilicet, 
Plat. II, p. 6, 3; juvenilis reprassentatur, Jambl. 52; cor- 
poris recte alendi artem invenit, Jamb!. 208; ei Muse 
inserviunt, Plat. H, p. 9, 24; Pytliagorae pater, Jambl. 5, 
7; ejus festum Deli, Plat 11, p. 6, 7 ; sepulcrum, Porph. 
t6; templum Hierapoli, Dam. 131. Apollini sacra Xan- 
thus urbs Lyc, Mar. 6, p. 152, 25. 

Apollonius in libro de Pytbazora, Porph. 2; ejusdem te- 
stimonium , Jambl. 254. 

aquila alba Crotone, Jambl. 142; a Pythagora e sublimi 
deducta , Jambl, 62; Porph. 25. 

Aquilinus. Christianus, philosophus, Plot. 16. 

Arabia, Dai. 195; Arabes a Baccho domiti , Dam, 200; à 
Pythagora visi, Porph. 11, 12. — Arabum deus Tliyandri- 
tes, Mar. 19, p. 159, 9. 

Arcadia, Jambl. 3. 

Arceus Tarentinus, Pythagoreus, Jambi. 267. ` 

Archemachus Tarentinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Archemorus, Jambl. 52. 

Archiadas , Dam. 222. 

Archiades Plutarchi philos. nepos, ab avo moriente com- 
mendalur Syriauo , Mar. 12, p. 155, 16 ; vir religiosus, 
quem ad tractandam rempublicam Proclus incitat , 
14, p. 156, 10; Procli amicus intimus, 17, p. 157, 3 847.; 
pater Asclepigenize , 29, p. 163 , 44. 

Archippus Samius, Pythagoreus, Jamnbl. 267. 

Archippus Tarentinus, Pylhagoreus, Jambl. 210, 250, 
267; Porph. 55, 57. 

Archytas Tarentinus, Pythagorens, Olymp. p. 3, 3; Jambl. 
105, 127, 197, 251, 266, 267, * ejus locus, 160. 

Aresas Lucanus, Pythagoreus, Jambl. 266. 

Argaryzus Palestine mons, Dam., 141. 

Arignote Pythagorae lilia, Porph. 4 

Arimneste Aristolelis soror, Arist. Il, p. 12, 28. 

Arimnesius Aristotelis frater, Arist. 11, p. 12, 28. 

Arimnuestus Pythagorae filius, Porph. 3. 

Aristerus. Damophontis filius, Crotoniates, Pylliagoreus, 
Jambl. 104; Pythagorae successor, 265. 

Aristangelus Cyrenieus, Pytlagoreus, Jambl. 267. 

Aristeas. Metapontinus, Pythagoreus , Jambl. 267. 

Arisfeas Proconnesius , 138. 

* Aristides sophista , ejus locus ( or. 46, p. 301), Olymp. 
p. 3, 8. (Ib. p. 307) p. 3, 46. 

Aristides Wheginus , Pythazoreus, Jambl. 267, 

Aristippus Tarentinus, Pythagoreus, Jambl. 267, 

Aristoclea Delphica, Porph. 4t. 

Aristocles Platonis avus, Olymp p. 
p. 5, 16, 

Arisfoclidas 


6; Plat. H, 


Tarentinus, Pylliazoreus, Jambi, 267. 
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Aristocrates Rheginus, Pylhagoreus, Jonibl. 
267. 


130, 172, 


| Aristomenes Metapontinus , Pytliagoreus, Jambl. 267 


Ariston. Argivus gymnaslicam docens, Olymp. p. 1, 28; 
Plat. HI, p. 6, 41. 

Ariston. Janmblichi filius, Plot. 9. 

Ariston Peripateticus, Arist. I, p. 13, t0. 

Ariston Platonis pater, Oiymp. p. 1, 5; Plat. IT, p. 5, 15, 
et p. 6, 20. 

Aristophanes Olymp. p. 2, 23 et 27; Plat. II, p 7, á 

Aristoteles, ejus res enarrantur in vit. 1, p. 10 seq; Il, 
p. (2 seq.; ejus scripta recensentur, I, p. 135eq.; * ejus 
carminum initia , H, p. 14, 11 sq. locus Categor. (c. 8), 
Plat. H, p. 8, 22; * libri de Pythagorica philosophia , 
Jambul. 31; de ideis quid statuerit, Plat. I], p. 9,9; ex 
Pythagoreis quid profecerit, Porph. 53; * ejus testimo- 
nium, Porph. 41; ejus ex metaphysicis quadam Ploti- 
nus hausit, Plot. (4; eum sectatus est Isidorus, Dam, 35; 
ejus doctrinam tractat Ammonius, Dam. 79. Aristoteli- 
cam doctrinam Alexandrie docuit Olympiodorus Procli 
magister, Mar. 9, p. 153, 32; Aristotelis scripta logica 
Proclus perdidicit, ib. p. 153, 49. De anima librum 
Athenis Proclo explicat Plutarchus, 12, p. 155, (6. 

Aristotelia festum Stagiritarum, Arist. 1, p. 11, 23. 

Aristoxenus quid Pythagoreis debuerit, Porph. 53 ; * in 
libro de vita Pythagorae, Jambi. 233, 237, 251 ; Porph. 
9, 22, 59. 

Arytus Metapontinus, Pythagoreus, Jambl. 217. 

Ascalomitarum — JEsculapius — Leontuchus, Mar. 
p. 159, 7. 

Asclepiades Isidori familiaris, Dam, 93, 94, 107. 

Asclepiodotus Isidori magister, Dam. 116, 126, 124, 130, 
131, 140, 160, 270 ; a Jacobo institutus, 128 ; Procli. di- 
scipulus, 139. 

Asclepiodotus junior, Dam. 160. 

Asclepigenia Plutarchi filia, theurgicam disciplinam , 
quam ipsa a patre et avo acceperat, Proclum docet, 
Mar. 28, p. 163, 15. 

Asclepigenia Archiadis el Plutarchie f., Theagenis uxor, 
morbo decumbens sanitatem recuperat, Proclo pro salute 
ejus preces fundente , Mar. 29, p. 163, 42. 

Ascus gigas, Dam. 200. 

asinus Ammonii audiendorum poetarum studiosus, Dam. 
60; Tiberio imperium significans, 64. 

Aspusii Peripatetici commentarii , Plot, 14. 

Asper Golhorum dux, Dam. 69, 290. 

Asteas Tarentinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Astrarus, Porph. 60, 13. 

Astronse Phoenissa dea, Dam. 302. 

Astylus Metapontinus, Pythagoreus, Jambi. 267. 

Atarneus Troadis urbs, Arist. H, p. 12, 35; 1, p. 10, 
13. 

Athamas Posidoniates, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Athanasius, Dam. 179. 

Athena: Dam. 83, £24, 125; 053. 168, £88; 207, 221, 279; 
277, 297; Athenienses, Jambl. 3. Athenas venit Proclus, 
Mar. p. 154, 4. Ibi Socratis sacellum, ih. p. 154, 30. 

Athenæus , Stoicus Plot. 20. 

athletarum cibus, Jambl. 25; Porph. 15. 

Athosion. Rheginus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Atlantica fabula a Zolico tractata, Plot. 7. 

Atlicam astu liberavit Proclus, Mar. 28, p. 163, 21. 

Attica dialectus, Jambl. 241, 243. 

Attici et Atficisti , Jambl. 80. 

Attici philosophi commentarii, Plot. 14. 

Attilu al Romam pugnam cum Valentiniani: committit, 
Dam. 61, 61. 
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Damascus Syrie urbs, Dam. 76, 120 ; unde nominata, 200. 
Attis , Dam. 131. 

Autocharidas Laco, Pythagoreus, Jambl. 267. 
Axiothea Phliasia, Platonis discipula , Plat. IJ, p. 8, 13. 


B 


Babelyma Argiva, Pythagorea, Jambl. 267. 

Babia dea, Dam. 76. 

Babylon, Jambl. 19; Porph. 12; Babyloniorum sacra, 
Jambl. 242. ' 

Bacchus Jovis filius , Olymp. p. 2, 14; Lycurgum domat 
vino , Dam. 200. 

Batylia s. Bz (la, Dam. 95, 203. 

Balimeris Attilæ sodalis, Dam. 61. 

Bathylius Posidoniales , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Bel (Saturnus) Dam. 115. 

Berytus Syriae urbs, Dam. 302. 

Bias Prienensis, Jambl. t1. 

Rilale Damus filia, Jambl. 146. 

` bos Tarentinus per Pythagoram e fabis edendis revocatus, 

Jambl. 61; Porph. 247 

Bostra Arabiæ urbs, Dam. 195. 

Brachmanes , Arist. I, p. 11, 48. Alexandri: a Severo ex- 
cepti, Dam. 67; eorum quie genera et vivendi ratio, ibid. 

Brontinus Melapontinus, Pythagoreus, Jambl. 132, 267. 

Bryas Crotoniates , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Bryas "Tarentinus, Pythagoreus , Jambl. 267. 

Bryo Argiva, Pythagorea , Jambl. 267. 

Brysson Pythagoreus , Jamhl. 104. 

Butagoras Pytliagoreus , Jambi, 265. 

Butherus Cyzicenus , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Buthius Crotoniates, Pythagoreus , Jambl. 267. 

Byblus Phæniciæ urbs, Jambl. 14. 

Ryndacis Ocelli soror, Pytlagorea , Jambl. 267. 

Byzantium, Dam. 78, 121, 204, 290, 298. 


C 


Cabiri Sadyci filii, Dam. 302. 

Cæsarea Palestina urbs, Dam. 92. 

Calais Selinuntius , i'vthagoreus, Jambl. 267. 

Callibrotus Cauloniates , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Calypso, Jambl. 57. 

Cambyses, Jambi. 19. 

Campania , Porph. 2, 12. 

Cappadocia , Dam. 69. 

caput humanum ciceris magnitudine , Dam. 88. 

Caria, Dam. 63, 140, 207 ; Cares, 117. 

Carmelus Pheenicite mons, Jambl. 14, 15. 

Carophantidas Tarentinus , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Carterius pictor, Plot. 1. 

Carthaginienses , Jambl, 128, Dam. 91. 

Castricius, Firmus, Plotini familiaris, PloL. 2, 7. 

Calartysis, Jambl. 95. 

Catina Sicilie urbs, a Pythagora liberata, Jambl. 33; 
Porph. 21. 

Caucasus fluvius loquens, Porph. 27. ( Cf. Nessus. ) 

Caulonia Walig urbs, Jambl. 262; Porph. 56. 

Cebus simiz species, Dam. 101. 

Celiz , Jambl. 151. 

Centuripe Sicilie urbs, Porph. 10. 

Cephallenia insula, Jambl. 3. 

Cerambus Lucanus, Pythagoreus , Jambl. 267. 

Ceres contra famem et sitim medicamenta docet Hercu- 
lem, Porph. 35; Cereris sacrum dicta domus Pythagorae 
( Metaponti), Jambi. 170; (Crotone), Porph. 4. 

Chabrias Atheniensis, Arist. 1, p. 10, 32. 
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Chalcidenses, Jambi. 3. 

Chalcis Eubææ urbs, Arist. f, p. 11,33; HI, p. 13, 4 

Chaldæi astronomiæ studiosi, Porph. 1; eis quae. debeat 
Pythagoras, Jambl. 151, 158; Porph. 6, 1t, 12. 
Dam. 311; Chaldaica doctrina, Dam, 126. Chalda:orum 
lustrationes, Mar. 18, p. 158, 36. Eorum de oraculis 
rebusque aliis theologicis scripta Proclus pertractavit , 
26, p. 162, 4. 

Charondas Catinensis, Pythagoreus, legislator, Jambi, 
33, 104, 130 , 172, 267; Porph. 21. 

Chilas Melapontinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Chilon Laco, Jambhl. 167. 

Chilonis Lacæna , Pythagorea , Jambil. 267. 

Chione Plotini familiaris, lot. 11. 

Christiani, Plot. 16. 

Chrysippus Corinthius , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Chrysippus Stoicus, Dam. 36. 

Cilicia, Dam. 69. 

Claudius imperator, Plot. 2, 3, 6. 

Clexchma Lacæna, Pythagorea , Jambi. 267. 

Cleanor Laco, Pythagoreus, Jambl. 267. 

* Cleanthes in rerum fabulosarum libro quinlo, Por- 
ph. 1, 2. 

Clearatus Tarentinus , Pytlhagoreus, Jambl. 267. 

Cleodamus, Plot. 17. 

Cleon Tarentinus, Pylhagoreus , Jambl. 267. 

Cleophron Crotoniates, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Cleosthenes Crotoniates , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Clinagoras Tarentinus, Pythagoreus, Jambl, 267. 

Clinias Tarentinus , Pythagoreus, Jambl. 127, 198, 239, 
266, 267. A 

Cnossus, Cretæ urbs, Jambl. 92. 

Codrus rex, Olymp. p. 1, 10. 

calestium rerum doclrina inventa ab /Egyptiis et Chaldais, 
Jambl. 158 ; Porph. 6. 

Comanus Cappadocize mons, Dam. 69. 

Cora, Jambi. 56. 

Corinthi litteras docet Dionysius tyrannide dejectus, Jambl. 
233, 234; Porph. 59. 

Cranous Posidoniates, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Cratesiclea Laciena, Pylhagorea, Jambl. 267. 

Cratylus Weracliteus, Olymp. p. 2, 49; Plat. H, p. 7, 40. 

Creophylus, Jambl. 9, 11. 

Creta insula, Jambl. 25; Porph. 17. 

Creusa Erechthei filia, Jambl. 243. 

Critolaus Peripateticus, Arist. H, p. 13, ft. 

Criton Ægeates, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Cronii philosophi commentarii, Plot. 14, 20, 21. 

Croton ab Hercule interfectus , Jambl. 50. 

Croton Mali» urbs, Jambl, 29, 36, 143; Porph. 4, 18, 21 
56 ; ab Hercule condita, Jambl. 50; a Pythagora liberata, 
33 ; direpta, 265. Crotoniatæ, Jantbl. 36 sqq. ; 122, 132, 
133, 177, 195, 219, 262, 267. 

Curba, Cariæ regio, Dam. 63. 

Cygnus Apollini sacer, Olymp. p. 1, 215 4, 29; Plat. ÚH, 
p. 5,28. 

Cyllenius, Dam. 209, 

Cylon Crotoniates, auctor seditionisin Pythagoreos, Jambi. 
248 sq., 258; Porph. 54. 

Cylon Sybarites, Pythagoreus, Jambl. 74. 

Cyrene, Jambl. 239. 


D 


Dæmonis expulsio, Dam. 56. 

Dalmatia, Dam. 91. 

Damarmenus Metapontinus, Pythagoreus , Jambl, 267. 
Damusciusimpius, Dam. 88 ; &cintillase corpore emittit, 64. 
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Damiane , Asclepiodoti uxor, Dam. 130. 

Damo, Pythagorae filia, Jambl. 146. 

Damocles Crotoniates, Pythagoreus , Jambl. 267 

Damon musicus, Olymp. p. 1, 38; Plat. If, p. 6, 45. 

Damon Syracusaneus, Pythagoreus, Jambl. 127, 234- 
236, 267 ; Porph. 60. 

Damophon Croloniates, Jambl. 265. 

Damotages Metapontinus , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Dardaneus Lucanus, Pythagoreus, Jambi. 267. 

Daunia ursa, Jambl. 60, 142; Porph, 23. 

Deanaz Sybarites, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Deimachus Pylhagoreus , Jambl. 257. 

Delphica oracula, Plat. 1L, p. 8,33; el p. 9,33, 36 ; Arist. I, 
p. 10, 23; Jambl. 3, 4, 5, 52, 56, 105, 152, 177, 221, 
222 ; Porph. 22; Delphi, Porph. 16. 

Delus insula, Jambl. 25, 35, 184; Porph. 55; Deli my- 
steria, Jambl. 151 ; Delii Apollinis festum agunt, Plat, H, 
p. 6, 7; aram duplicant, ib. p. 8, 33. 

Democedes Pythagoreus, Jambl. 257, 261. 

Democritus, Porph. 3. 

Democritus Platonicus, Plot. 20. 

Demon Sicyonius, Pythagoreus, Jambl. 267 

Demosthenis oraliones Salustius memoria: mandat, Dam. 
250. 

Demosthenes Rheginus, Pytliagoreus, Jambl. 267. 

Demostrati scripta, Plot, 16. 

Deucalion , Promethei filius, Jambl. 242. 

Dexitheus Parius, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Dia , Arabia: urbs, Dam. 199. 

dialecti Graecorum, Jambl. 241. 

dialogum quis invenerit, Plat. IL, p. 9, 17. 

Dianz festum, Plat. H, p. 6, 9. 

* Dicæarchi testimonium, Porph. 18, 56. 

Dicecarchus Tarentinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Dice (justitia ), Jambl. 46 ; Dam. 138. 

Bicon Cauloniates , P ythagoreus, Jambl. 267. 

Dinarchus Parius , Pythagoreus , Jambl. 263, 267. 

Dinono , Brontini uxor, Jambl. 132. 

Diocles Phliasius , Pythagoreus, Jambl. 251, 267. 

Diocles Sybarites, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Diodorus Aspendius, Pythagoreus, Jambl. 257, 266. 

* Diogenes in libro de incredibilibus rebus ultra Thulen, 
Porph. 10, 32. 

Dion Syracusanus, Platonis amicus, Olymp. p. 3, 33 et 49; 
Jambl. 189, 199, 

Dionysienses, Dam. 190. 

Dionysius grammalista, Olymp. p. t, 23; Plat. H, p. 6, 38, 

Dionysius Syracusarum tyrannus, major, Olymp. p. 3, 
9; Plat. II, p. 7,52. 

Dionysius Syracusarum tyrannus, minor, Olymp. p. 3, 
32; Jamb). 189, 233; Porph. 59. 

* Dionysophanis testimonium, Porph. 15. 

Diophanes rhetor pro. Alcibiade Platonico disserit, Plot. 15. 

Dioscuri Sadyci filii, Dam. 302 ; iis libandum ante canam, 
Jambl. 155. 

Diospolis Egypti urbs, Jambl. 12; Porph. 7. 

dithyrambus quid significet, Olymp. p. 2, 12; Plat. H, 
p. 6, 53. 

divinatio e nubibus ab Anthusa inventa, Dam. 69. 

Dodona, Jambl. 56. 

Domne Isidori uxor, Dam. 300. 

Domninus Syriani philosophi in schola Athenis successor ; 
Procli condiscipulus, Mar. 26 , p. 161, 49. 

Dorica dialectus. Jambl. 56, 241, 942, 243; Porph. 53. 

Doris Oceani filia, Jambl. 232. 

Dorus Deucalionis filius, Jambl. 242. 

Dorus philosoplius, Dam. 131. 
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Dracon musicus, Olymp. p. 1, 38; Plat. I, p. 6 , 43. 

draconis caput maximum , Dam. 140; draco sublimis in 
aere haerens, ibid. 

Driymo Cauloniates , Pythagoreus, Jambl. 267. 


* Duris Samius in secundo annalium , Porph. 3. 


Dymas Crotoniates, Pythagoreus , Jambl. 267. 


E 


Echecratea Phliasia, Pythagorea, Jambl. 267. 
Echecrates Phliasius, Pythagoreus, Jaimbl. 267, 
Echecrates Tarentinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 
Ecphantus Crotoniates, Pytliagoreus, Jambl. 267. 

Eo; vocabulum quid significet, Dam. 252. 

Eiriscus Metapontinus , Pythagoreus, Jambl. 267. 

El ( Saturnus ), Dam. 115. 

Eleusinia mysteria, Jambl. 151. 

Emesa , Syria: urbs, Dam. 263. 

Kmesio, Dam. 195. 

Empedocles Agrigentinus, Pytlagoreus, Jambl. 104, 113, 
135, 166, 267; coznomine Alexanemus, Jambl. 136; 
Porph. 29; ejus versus Jambl. 67 ; Porph. 30. 

Empedus Sybarites, Pylhagoreus, Jambl. 267. 

Epaminondas Thebanus, a Lyside institutus, Jambl. 250; 
Porph. 55. 

Epicharmus Pythagoreus, Jambl. 166, 241 , 266. 

Epictetus philosophus, Dam. 58. 

Epidaurus urbs, Dam. 277. 

epigrammata Apollinis in sepulcro , Porph. 16; Aristotelis 
in Platonem, Arist. I, p. 11, 7; in Aristotelem, Arist. 1, 
p. 10, 10; donarii, Porph. 3; Jovis in sepulcro, Porph. 
17; Platonis in Aristophanem, Olymp. p. 2, 29; Plat. If, 
p. 7, 8; in Platonem, Olymp. p. 4,42 ; Pythagoræ, Porph. 
16, 17 ; in Timonem, Plat. 1I, p. 8,6 et 9. 

Epimenides, Jambl. 7, 104, 135, 222; cognomine Cathartes, 
135; Porph. 29. 

Epimetheus , Jambl. 242. 

Epiphron Metapontinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Episylus Crotoniates, Pythagoreus, Jambl. 267. 

equus Severi scintillas emittens, Dam. 64. 

Eratocles Samius, Jambhl. 25. 

Eratus Croloniates, Pythagoreus, Jambl. 267, 

Erechtheus, Jambl. 243. 

Eressus, Lesbi urbs, Arist. T, p. 11, 25. 

Eryzidas Chalcidensis, stadii victor, Jambl. 35. 

Esmunus ( /£sculapius), Dam. 302. 

esoterici Pythagora, Jambl. 72. 

Euaeus Sybarites, Pythagoreus, Jamhl. 267. 

Euander Crotoniates, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Euander Metapontinus , Pythagoreus, Jamhl. 267. 

Euander Tarentinus, Pythagoreus, Jambl 267. 

Euanor Sybarites, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Eubulus Academicus, Plot. 15, 20. 

Eubulus Bithynus, Arist. 1, p. 12, 36. 

Eubulus Messenius, Pvthagoreus, Jambhl. 267. 

Euclides Platonicus, Plot. 20. 

Eudoxus , Jambl. 7, * in libro De situ orbis, Porph. 7. 

Euelthon JEgeates, Pythazoreus, Jambl. 267. 

Euetes Locrus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Eumæus Homeri, Jambl. 255. 

Eunoius, Dam. 81. 

Eunostus , Pythagorze frater, Porph. 2, 10. 

Euphemus Metapontinus, P'ythagoreus, Jambl, 267. 

Euphorbus, Panthi filius, olim erat Pythagoras, Jainbl. 63 ; 
Porph. 26, 27, 45. 

Eupithius, Dam. 223. 

Eurycrates Laco, Pythagoreus, Jambl. 267. 
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Eurgmedon Tarentinus, Pytliagoreus, Jambl. 267, 

Eurymenes Samius, athleta, Porph, 15. 

Kurymenes Syracusius, Dionis fraler, Jambl. 189. 

Euryphamus Syracusius , Pythagoreus , Jambl. 185. 

Euryphemus Metapontinus , P'ythagoreus , Jambl. 267. 

Euryfus Tarentinus, Pythagoreus, Jambil. 104, 139, 
' 1448, 266, 267. 

Eusebius medicus, Dam. 200. 

Eustochius Alexandrinus, medicus, Plotini familiaris, 

Plot. 2, 7. 

FEuthycles Rheginus , Pythagoreus, Jambi. 267. 

Euthynus Locrus , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Euthynus Tarentinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 


F 


fabis abstinent Pythagorei, Jambl. 61, 109, 214 ; Porph. 43. 
felis horas distinguens, Dam. 100. 

Firmus, Dam. 295. 

Furia, Jambl. 222, 


G 


Gaji philosophi commentarii , Plot. 14. 

Gazwi Maruam deum colunt, Mar. 19, p. 159, 7. 

Galenus medicus , Dam. 275. 

Galatz , Jambl. 173. 

Gallienus imperator, Plot. 3, 4, 6, 12. 

Gar(ydas Crotoniates, Pytliazoreus , Jambl. 267. 

Gemma maler el filia, Plotini familiares, Plot. 9. 

Gennæus , deus ab Heliopolitanis cultus, Dam. 203. 

Gentilianus ( Amelius), Plot. 7. 

geomelriz operam dant ;Egyptii, Jambl. 158; Porph. 6 ; 
Pythagoras, Jambl, 158; eam historiam dicit idem, Jambl. 
89 ; geometrarum figura, Porph. 49; geometria quomodo 
primum publicata, Jambi, 89. 

Gesius medicus, Dam. 299. 

Getz , Jambl. 173. 

Gezerichi, Carthaginiensium regis , dictum, Dam. 91. 

Glorippus Samius, Pythagoreus , Jambl. 267. 

Glycinus Metapontinus, Pytliagoreus, 267. 

Gordianus imperator, Plot, 3. 

gorgonias berba, Dam. 68, 

Gothi , Dam. 69. 

Grativ, Olymp. p. 2, 29; Plat. Il, p. 7, 8; Dam, 162. 

Gregorius. Alexandrinus, Hermiæ (rater Dam. 75. 

grues criminis indices, Jambl. 126. 

Gyptius Locrus , Pythiagoreus, Jambi. 267. 


H 


Habrotelea Tarentina , Psthagorea, Jambl, 267. 

Habroteles Tarentinus, Pvthagoreus, Jambi. 267. 

Hamon Crotoniates, Pythagoreus, Jambl. 267. 

harmonicam. doctrinam quomodo invenerit. Pythagoras, 
Jambl. 115 sqq. 

Hebræi a Pylhagora visi, Porph. 11; eorum deus, Dam. 56. 

Hegias philosophus, Dam. 221, 227, 230. 

Hegias Atheniensis, juvenis Proclum audivit senem, Mar. 
26, p. 162, 33. 

Helicaon Rheginus, 
267. 

Heliodorus Alexandrinus, Peripateticus, Plot. 20. 

Heliodorus , Hermia filius, Dam. 74. 

Heliopolis Syrie» urbs, Dam. 94. Heliopolitani, 203. 

Hellen ,.Doris filius, Jambl. 212. 

Heloris Samius, Pythagoreus, Jambl. 267. 


Pythagoreus, Jambl. 130, 172, 
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Heraclea , Malia urbs , Jambl. 266. 

Heraclitus Ephesios laqueo dignos judicat, Jambil. 173. 
Plat. I, p. 7,41. 

Heraiscus philosophus, Dam. 107, 112. 

Hercules Crotonem condit, Jambl. 50; in Libyam profic:- 
scitur, Porph. 35; mortalibusopem fert, Jambi, 222; Olynr- 
pia instituit, Jambl. 40; ei libandum ante ca-nam, Jambi. 
155 ; octavo die sacra facienda, Jambl. 152; barbari eum 
adorant, Porph. 14. 

Herennius, Ammonii discipulus, Plot. 3. 

Hermenerichus , Asperi filius, Dam. 290, 

Hermias Alexandrinus, Syriani discipulus, Dam, 74 ; ejus 
filius miro ingenio, 76. 

Hermias , Atarnei tyrannus, Arist. II, p. 12, 30 el 34. 

Herminus Stoicus, Piot. 20. 

Hermodamas , Jambl. 11; Porph. 1, 2, 15. 

Hermogenes Parinenideus, Plat. I, p. 7, 4t. 

Hermotimus olim fuit Pythagoras, Porph, 45. 

Heron mathematicus , Alexandrize docuit ; magister Procli, 
Mar. 9, p. 153, 34. 

Herodes sophista, Dam. 87. 

* Herodotus (9, 56) , Jambl. 242. 

Herpyllis , Aristotelis pellex, Arist. IJ, p. 12, 33. 

Hesiodus, Jambl. 111, 164; Porph. 32, *( Theog. 35), 
Plot. 22. 

Hestizus Tarentinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Hierapolis Phrygie urbs, Dam. 131. 

Hierax Alexandrinus, Ammonii aequalis, Dam. 78. 

AHierius , Plutarchi filius, Procli discipulus, Dam. 88. 

Hierocles philosophus, Dam. 36, 54. 

hieroglyphica literae, Dam. 98 

Hieron Syracusarum tyrannus, Jambl. 266. 

Hieronymus, Peripateticus, Arist. 11, p. 13, 10. 

Hilaria festum , Dam. 131. 

Hilarius philosophus, Dam. 266. 

Himera, Sicilie urbs, a Pythagora liberata, Jambl. 33; 
Porph. 21. 

Hipparchides Rheginus, Pythagoreus, Jamhl. 267, 

flipparchus P ythagoreorum arcana prodit, Jambl. 75. 

Hippasus Sybarites, Pythagoreus, Jambl. 81, 88, 104, 
257, 267. 

* Hippoboti testimonium, Jambl. 189 ; Porph. 6t. 

Hippocrates medicus, Dam. 129. 

* Hippodamas Salaminius , poeta, Jambi. 82. 

Hippomedon ;Egeates, Pylliagoreus, Jambl. 87, 267. 

Hippon Samius, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Hippopotamus , Dam. 98. 

Hipposthenes Croloniates, Pytlhagoreus, Jambl. 267. 

Hipposthenes Cyzicenus, Pylhagoreus, Jambl. 267. 

Hippostratus Crotoniates, Pythazoreus, Jambl. 267. 

Hodius Carthaginiensis, Pytliagoreus, Jambi, 267. 

Homerus, Jambl. 11, 395 111, 164, 239 ; Porph. 32 ; enm 
Platone comparatus, Olymp. p. 4, 37 ; Plat. il, p, 5, 46; 
* (M. 2, 249 ) Olymp. p. 1, 20; Plat. H, p. 6, 35; (6, 282) 
Plot. 15; (6,51) Jambl. 63; Porph. 26; (0,392) Olymp. 
p. 2, 38; Plat. 1, p. 7, 22; ( Od. 6, 221 ) Jambi. 113; 
( Od. v, 120 ) Arist. I, p. 11, 40; (Od. 2, 583) Jambl. 245; 
( Od. E, 145) Jambl. 255. 

homines scintillas et flammas e corporibus emiltentes, 
Dam. 64. 

Honorius imperator, Dam. 63. 

Hostilianus Apamensis, Plot. 3. 

Hymettus, Attice mous, Olymp. p. 1, 15; Plat. H, p. 6, 
30; Hymettium mel, Porph. 34. 

Hypatia , Dam. 164. 

Hyperborei , Jambl. 30, 90, 91, 135, 141; Porph. 28. 
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Idæi Dactyli , Porph. 17. 

Idacum antrum Crete, Porph. 17. 

Iberia , Jambl. 151. 

Iccus Tarentinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Ilus, Dam. 109, 169, 172, 290. 

Imbrus insula, Porph, 10 ; ejus mysteria, Jambl. 151. 

Indorum philosophia, Plot. 3. 

institutio puerilis apud Athenienses, Olymp. p. 1, 40; Plat. 
IL, p. 6, 37 sqq. 

lo, Dam. 197. 

Jon Xuthi filius, Jambl. 243. 

Jonia , Porph. 1; lonia dialectus, Jambl. 241, 243. 

Isidorus Aristotelem sectatur, Dam, 35; Asclepiadis fia- 
miliaris, 93 ; Asclepiodoti discipulus, 116; diclio ejus et dis- 
putandi modus, 246; forma, 16, 49, 80; ingenium, 13, 
17, 21, 23, 40, 43 ; ilinera, 239 ; Marini in Aristoteleis dis- 
cipulus, 42; ejus mores, 18, 24, 26, 176, 274, 284, 307 ; 
de philosophis judicium, 35, 36; placita, 32, 240, 296; 
Platonem sectatur maxime, 35; Platonis in schola suc- 
cessor, 226 ; poeticam mediocriter tractat, 61 ; ad Proclum 
se confert, 297 ; a Proclo cultus, 278 ; rhetoricam respuit, 
201; somniorum conjector, 12. . 

Isis, Dam. 3, 70; ejus templum Roma, Plot. 10. Isis quae 
Philis colebatur, a Proclo hymno celebrata, Mar. 19, 
p. 159, 10. 

Isocrates, Plat. HI, p. 6, 18. 

Isthmia festum, Jambl. 52. 

Italia a Pythagora frequentata, Jambl. 28; Porph. 2, 9, 
16, 18; philosophis plena, Jambl. 166; ejus civitates a 
Pythagora liberatze, Jambl. 33, 133 ; a 'stliagora consti- 
tute, Jambl. 129 ; Porph. 18, 21. 

Hmus Crotoniales, Pythagoreus, Jambl. 267. 

iynx magica, qua usus est Proclus, Marc. 28, p. 163, 33. 


J 


Jacobus Alexandrinus, medicus, Dam. 120, 123, 124, 125, 
128, 129. 

Jamblichus philosophus, Plot. 9; Dam. 33, 34, 36, 150. 
Ejus scripta theologica studiose legit Proclus, Mar. 26, 
p. 162, 3. 

Joannes, Dam, 192. 

Judai, Dam. 141. 

Julianus, Dam. 180, 185. 

Julianus imperator, Dam. 290. 

Junonis templa Crotone, Jambi, 50, 56, 185; Mycenis, 
Jambl. 63; Porph. 27 ; Sami, Porph. 3; Tarenti, Jambl. 61; 
Porph. 24. 

Jupiter Ancæi pater, Jambl. 3; Ascum gigantem domat, 
Dam. 200; Bacchi pater, Olymp. p. 2, 14 ; bartyli ei sacri, 
Dam. 203 ; Idæus, Porph. 17 ; sceptrum ejus cypressinum, 
Jambl. 155; servator, Jambl. 155; templum ejus in monte 
Argaryzo, Dam. 141. 

juramentum per Stygiam aquam, Dam. 199, 


L 


Lacedi mon ab Abaride peste liberata, Jamb). 92, 141. 

Lachares rhetor, Dam. 83, 84 Lachares sophista , Athenis 
claruit, quo tempore in urbem venit Proclus, Mar. 11, 
p. 154, 42. 

Lircinus, Jambl. 50. 

Lacon Samius, Pythagoreus, Jambil. 267. 

Lacrates Metapontinus , Pythagoreus , Jamhl. 267. 

Lacritus Melapontinus , Pylhagoreus, Jambl. 267. 
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Lacydas Metaponlinus , Pytliagoreus , Jainbl. 267. 
Laphaon Melapontinus , Pythagoreus, Jambl. 267. 
Lasthenia Arcadia , Platonis discipula, Plat. H. p. 8, tá. 
Lasthenia Arcadia, Pythagorea, Jambi. 267. 

Latini, Jambl. 152. 

Lemnus insula, Porph. 2, 10. 

Leocritus Carthaginiensis , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Leocydes Metapontinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Leon imperator, Dam. 69. 

Leon Metaponlinus , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Leonas rhetor, Isaurus genere, Alexandri docet, ma- 
gister Procli, Mar. 8, p. 152; cum Proclo Byzantiuir 
proficiscitur, Theodoro amico gralificaturus , Mar. 9, 
p. 153. 

Leonteus Tarentinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Leontius, Dam. 46. 

Leontius imperator, Dam. 108. 

Leontuchus Æsculapius Ascalonitarum, Mar. 19, p. 159, 8. 

Leophron Crotoniales, Pythagoreus , Jambl. 267. 

Leptines Syracusanus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Leucippus Pythagoreus , Jambl* 103. 

Libanus mons, Dam. 94. 

Libethra Thracie, Jambi. 146. 

librariorum penuria in Phanicia, Plot. 19. 

Libya, Porph. 35. 

Lilybaum Sicilie, Plot. 2. 

Lino tributum carmen heroicum, Jambl. 139. 

Litages Pythagoreus , Jambl. 263. 

Locrenses virgines quotannis misse in templum Minerve 
lliadis, Jamhl. 42. 

Locri Malim, Porph. 56. 

Longinus judicio primus, Plot. 21 ; ejus judicia de Plotino 
et Amelio, 20; itinera, 20 ; librum de conalu Porphyrio et 
Cleodamo dedicat, 17 ; Plotini de eo judicium, 14; * ejus 
libri Depi &zy&»v et «bapyatoz, 165 legi ¿ous 17 ; lept z£- 
houg, 20; epistola ad Porphyrium, 18. 

Lucani, Jambl. ?41 ; Porph. 22. 

Lucius Theodosio insidiatur, Dam. 290. 

[unaris lapis, Dam. 9. 233. 

Lyceum, Arist. 1, p. 10, 30. 

KEyciscus Peripateliens, Arist. fl, p. 13, 10 

Lycabetti ad radices Syriani et Procli sepulcrum , Mar. 36, 
p. 167, 29. 

Lycon Peripateticus, Arist. IT, p. 13, 10. 

Lycon Tarentinus , Pythagorens, Jambl. 267. 

Lycurgus a Baccho domitus, Dam. 200. 

* Lycus historiarum libro quarto, Porph. 5. 

Lydi scripta, Plot. 16. 

Lydiam adiit Proclus in eaque per annum moratus est, 
Mar. 15, p. 157, 5. 

Lyramnus Ponticus, Pythagoreus, Jambl. 267, 

Lysiades Calinensis , Pvthagoreus, Jambl. 267. 

Lysibius Tarentinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Lysimachus Stoicus, Plot. 3, 20. 

Lysis Tarentinus, Pythagoreus, Jamhl. 104, 185, 249, 250, 
267; Porph. 55, 57; *ejus ad Hipparchum epistola, 
Jamhl. 75-78. 


M 


Machaon, Arist. H, p. 12, 26. Machaon et Podalirius , qui 
ab Adrottenis coluntur, Proclo apparent, Mar. 32, 
p. 165, 39, 

Mara, Jambl. 56. 

Maander fluvius, Dam. 116. 

magi Persie, Olymp. p. 4, 10; Plat. H, p. 7, 49; 9, 43; 
Jambl. 19, 151, 154; Porph. 6. 


- 
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Magna Gracia, Jambl. 30, 166; Porph, 20. 

magnes lapis, Plat. 11, p. 8, t4. 

Malias Lucanus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Marcella uxor Patricii, mater Procli, cum marito filioque 
infante ex Byzantio urbe in Lydiam patriam redit, Mar. 
6, p. 152. f f 

Marcellinus Dalmatiæ princeps, a Romanis interfectus, 
Dam. 91. 

Marcellus Orontius , Plotini discipulus, Plot. 7. 

Marnas Gazmeus, quem hymno Proclus celebravit, Mar. 
19, p. 159, 7. 

Marinus Neapolitanus, Athenis Epidaurum cedit, Dam. 
277 ; infirmus corpore, 152; Isidori magister, 42, 278; 
eidem suadet ut accipiat successionem, 226; languidus 
ingenio, 275 ; moritur, 229 ; in Platonis Philebum scribit, 
42; Procli successor, 42, 141; ejus sodales, 304. 

Marsus, Dam. 290. 

Mater deorum , Jambl. 58; Dam. 131. Ejus festa religiose 
à Proclo observata, Mar. 19, p. 159, 47. 

mathematici Pythagoreorum, Jambl. 61; Porph. 37. 

Maximinus magus, Dam 904. 

medicamina famis et sitis, Porph. 34. 

medici Byzantii imperiti, Dam. 121. 

Mediws Stoicus, Plot. 20. 

Megistias Melapontinus , Pythagoreus , Jambl. 267. 

Melamphylius ( Samus), Jambl. 3. 

Melampus vates, Mar. 10, p. 154, 36. 

Melanippus Cyrenæus, Pylhagoreus , Jamhl, 267. 

Melicertes, Jambl. 52. 

Melisias Metapontinus , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Melissus Samius, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Memphis Ægypti urbs, Jambl. 12; Porph. 7- 

Menestor Sybarites, Pythagoreus, Jambi. 267. 

Menon Crotoniates, Pythagoreus , Jambl. 170, 267. 

mercede docere quis instituerit, Plat. II, p. 8, 46 ; nolebant 
Pytbagorei, Jambl. 245. 

Mercurii statua, Jambl. 245. 

Mercurialis catena , Mar. 28 , p. 163. 

Mesi revelationes, Plot. 16. 

Mesopotamia , Plot. 3. 

Messana Sicilie urbs, Jambl. 127, 137. 

Messapii , Jambl, 241; Porph. 22. 

Metapontum ltaliæ urbs, Jamhl. 134, 136, 142, 170, 
189, 248 , 249, 262, 266, 267 ; Porph. 27, 29, 56, 57. 

Meton Parius, Pythagoreus, Jambl. 257, 267. 

Metopus Sybarites , Pythagoreus, Jambl. 267. 

Metrodorus Pylthagoreus, Jambl. 241. 

Metrophanes sophista, Lacharis filius, Dam. 86. 

Midas Gordii filius, Jambl. 143. 

Miletus lonis urbs, Jambl. 11; Porph. 11. 

mille viri Crotone, Jambl. 45, 260. 

Milon Crotoniates, Pythagoreus, Jambl. 104, 249, 267; 
Porph. 55.- 

Miltiades Carthaginiensis, Pythagoreus, Jambl. 128, 267. 

Mimnomachus Tarentinus, Pythagoreus , Jambl. 267. 

Minerva, Jambl. 39 ; Ilias, 42; ejus templum ad Émesam, 
Dam. 203. Minerva statua e Parthenone ablata, quo 
tempore Proclo dea apparuit, Mar. 30, p. 164, 26. 

Minos Jovis filias, Jambl. 26 ; Plot. 22, 23. 

Minturna Italie urbs, Plot. 2, 7. 

Mnemosyne, Porph. 31. 

Mnesarchus Pythagore pater , Jambl. 4 sq ; Porph. 1, 15. 

Mnesarchus , Pythagorae filius, Jambi. 265. 

Mnesibulus Rheginus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Moderatus philosophus, Plot. 20, 21. 

* Moderatus — Gaditanus de placitis 
Porph. 48. 
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Mochus Sidonius, Jambl. 14. 

monstra , Dam. 93. 

Morgus, unus ldæorum Dactylorum, Porph. 17. 

mulier miræ naturze, Dam. 191 ; mulierum aetates dearum 
nominibus appellatze, Jambl. 56. 

Muss quid valeant et significent, Jambl. 45; Porph. 31; 
earum numerus, Plat. JI, p. 922; eis sacra Academia, 
Olymp. p. 4, 16 ; Plat. I, p. 8, 11 ; Musæ tripus, Dam. 22. 

Museum Crotone, Jambl. 45, 50, 264 ; Porph. 4 ; Metaponti, 
Jambi. 170; Porph. 57. 

musica, Jambi. 64, 110; ejus genera, Dam. 127. 

Musonius Stoicus, Plot. 20. 

Mycenaz , Jambl. 63; Porph. 27. 

Myes Posidoniates, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Myia Croloniatis, Pythagorea, Jambl. 267; Pythagoræ 
filia, Porph. 4. 

Myllias Crotoniates, Pythagoreus, Jambl. 143, 189, 192, 
267; Porph. 67. 


N 


Nastas Cauloniates, Pylhagoreus, Jambl. 267. 

Nausithous Tyrrbenus, Pythagoreus, Jambl. 127, 267. 

* Neanthes Cyzicenus, Jambl. 189; Porph. 55, 61. 

Neapolis Palasting urbs, Dam. 141: 

Neleus , Codri filius, Olymp. p. 1, 9. 

Nemea festum, Plat. H, p. 6, 43; Jambl. 52. 

Neocritus Atheniensis, Pythagorens, Jambl. 267. 

Nereus, Jambl. 242. 

Nessus fluvius loquens, Jambl. 134. 

Nesteadusa Lacena, Pythagorea, Jambl. 267. 

Nestorius, Plutarchi philos. pater, Mar. 12, p. 155, 8. 

Nicanor, Proxeni filius, Arist. I, p. 10, 15. 

Nicagoras archon Athen., cujus anno moritur Proclus, 
Mar. 36, p. 167, 6. 

Nicolaus Lycius Proclum in Piræeum appellentem exci- 
pit, Mar. 10, p. 154, 20. 

Nicomachus Aristotelis pater, Arist. I, p. 10,2; 11, p. 12, 25. 

Nicomachus Aristotelis filius, Arist, I, p. 10, 3; H, 
p. 12, 33. 

Nicomachus Machaonis filius, Arist. II, p. 12, 26. 

Nicomachtus Pythagoreus, cujus anima postea in Proclum 
transiit, Mar. 28, p. 163, 36. 

* Nicomachi testimonium, Jambl. 251 ; Porph. 20. 59. 

Nicothei revelationes, Plot. 16. 

Nilus fluvius, Jambl. 158 ; Dam. 93. 

Nino Crotoniates, Jambl. 258, 204. 

Nomus ex oculis homicidas agnovit, Dam. 92. 

novilunia celebravit Proclus, Mar. 19, p. 158, 54. 

Numenius Apameusis, philosophus, Plot. 3; ejus com- 
mentarii, 14, 17, 18, 20, 2t. 

numerorum doctrina, Jambl. 147 ; Porph. 48-53 ; in Pho 
nicia inventa, Jambil. 158. 

Nympha Olymp. p. 1, 16; Plat. II, p. 6, 31 ; Jambl. 56. 


ʻO 


Oceanus , Jambl. 242. 

Ocellus Lucanus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Ocylus Lucanus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Olympia Elidis urbs , Jamhl. 44, 62; Porph. 15, 25; cer- 
lamen ab Hercule institutum, Jambl. 40 ; vicit eo Plalp, 
Plat. II, p. 6, 42. 

Olympiodorus philosophiam Alexandrie docet, magister 
Procli, cui filiam suam despondere voluit, Mar. 9, 
p. 153, 37 ; ejus ingenium et dictio, ib. p. 153, 43. 

Olympias Alexandri mater, Arist. J, p. 11, 44. 
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41. 
slina, Dam. 92, 1 I 
Pile philosophicum, Dam. 295. " 
PPompreptus Auyptius, grammalicus, Dam. 109, ; 
121, 172, 288. 

an, Olymp. P t, 16. Pan Mercurii f, Proclo favebat , 

Mar. 32, p. 165, 52. M 

angaum , Thraciæ mons, Jambi. f 
Panicum animal ex Æthiopia Byzantium translatum, 


Dan. 25. 
pardalis, Dam. 97. I 
Parmenides Eleates, Plat. 1, p. 7, 42et 44; p. 9, 19; 
Jambi. 166, 167, _ 
parmeniscus Metapontinus, Pythagoreus, Lambl. 267. 
parus insula, Jamhl. 239. - 
Patricius, Dam. 132; e Xantho urbe Lycius mobilis, 
maritus Marcelle , pater. Procli, Byzantio in patriam 
redit, Mar. 6, p. Là?. 
Patroclus , Jarbl. ci. 
Paulinus Scylliopolita, Plotini familiaris, Plot. 7. 
Pelops , Dam. GL 
Penelope, Jambl. 57. 
Pericles Atheniensis, Plat. II, p. 6, LL 
Pericles Lydius, Procli familiaris, Mar, 29, p. 164, L. 
Perictione Platonis mater, Olymp. p. í, 9; Plat. H, 
p. 5, 16, 
Perilaus Thurius, Pylbagoreus, Jambl. 24. 
Peripateticorum præceptis usus est Plotinus, Plot. 14. 
Persarum bellam cum Gordiano, Plot. 3; eorum philo- 
sophia, t. 
Persis, Arist. f, p. 11, 49; Plat. H, p. 9, 43. 
pestis Plotini tempore, Plot. 2, 
Petrus, Dam. 170, 
Peucetii , Jambi. 241; Porph. 22. 
Phardon Posidoniates, Pythagoreus, Jambi. 247. 
Phænecles Parius, Pythazoreus, Jambl. 267 
Phæstis Aristoteli T dps 
s mater, Arist, ], p, 10, 5; IH, p. 12. 24. 
` Phalæ, locus prope Tarentum, Jambl. 190 
Phalaris, A igenti m, Jambt. . 
n Brigenti tyrannus, Jambl, 215-221. 


Pia sta. Pythagorens, Jambl. 251, 287. 
L 2, 15, 5. uius, Jambi. 9. 11, 184, 248, 232: Porph. 


37, 96. 


Philippus imperator, Plot. 4. 
Philippus Macedonia: rex, Arist. 1, p. 11, 4; 
Philis Isis adhuc colebatur Procli temDoribus, Mar. 19, 
p. 159,10. 
P hilocomi scripta, Plot. 16. 
Philodamus Locrus, Pythagoreus, Jamb], 247. 
Philolaus Tarentinus, Pythagoreus, Jambi. 104, 266, 
262; Pythagoræ libros evulgat primus, 199; ejus sepul- 
crum, 139, LáR. 
P hilonides Tarentinus, Pythazoreus, Jambi, 267. 
Philosophi Pythagorice finis, Porph. 46; philosophum 
primus Pythagoras se dixit, Jambl. 44, 58, L29. 
Philoxenus Syriani philos. pater, Mar. 11, p. 155, 41. 
AP hiltis Crotoniates, Pythagorea, Jambl, 267, 
JP hintias Syracusanus, Pythagoreus, Jambl. 
267; Porph. 60, 
IPhabion Stoicus, Plot. 20. 
JPhanicia à Platone visa, Olymp. p. 4, 10; Plat. if, p. 7, 
49; a Pythagora, Jambl. 13; ibi Longinus vivebat, Plot. 
19; Phenices numerorum. et proporlionum studiosi, 
Porph. 6; hierophante, Jambi. 14; quomodo JEscula- 
pium nominent, Dam. 302; quomodo Saturnum, 115. 
P hormion Peripateticus, Arist. H1, p. 13, 11. 
PPhrontidas Tarentinus, Pslhagoreus , Tambl. 267. 
Phrygius modus, Jambl. 112, 
Phrynichus Tarentinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 
Phyciadas Crotoniates, Pythagorens, Jambl. 267. 
Phytius Rheginus, Pythagoreus, Jamhl. 130, 172, 267, 
pictores, Jambl. 52. 
* Pindarus, ( Olymp. l, 114 ) Dam. 35. 
piscium numeros a Pythagora prædictus, Jambi. 36; 
Porph. 35, 
Pisicrates Tarentinus, Pylhagoreus, Jambi, 267. 
Pisirrhode Tarentina, Pythagorea, JamhL 267, 
Pisirrhodus Tarentinus, Pylhagoreus, Jambl, 267. 
Plate, locus prope Crotonem, Jambi. 261. 
Plato, natales ejus et juventus, Olymp. p. 1 seq.; Plat. Il, 
p. & et 7; magistri et studia, Olymp. p. 1 et 2; Plat. H, 
p. 6, 32 ; nomen, Olymp. p. 1, 28; Plat. H, p. 5, 19; 
inventa, Plat. H, p. 8 eL 9; Aristotelis magister, Arist. 1, 
p. 10, 27 ; LH, p. 12, 26 ; cum Aristotele quomodo versatus 
sit, Arist. I, p. 10, 28; ad deos relatus Plot. 22, 23; ut 
deum coluit Isidorus, Dam. 36 ; eum sectatus esl, idem 35; 
ejus facultates, 158 ; ideae, 33; natales celebrantur a Plo- 
tino, Plot. 2, 15; oratio venusta, Dam. 55; principia ex- 
planat Plotinus, Plot. 20, 21; a Philolao ejus jussu libros 
emit Dio, Jambi. 199; Pythagoreus, Jambl. 127 ; Pytha- 
gora septem ælatibus minor, 265; hausit ex Pythagoreis, 
Porph. 53; ejus etg3 xypuvs?, Dam. 151; ejus scripta : 
| Convivium, Plot, 15, 23; Cratylus, Olymp. p. 2, 50: 


127, 234-236, 


Plat. H, p. 7, 44; Gorgias, Dam. 54; Leges, Olymp. p. L 
7 ; Plat. 1, p. 5, 18; Plot. 12; Lysis, PlaL. IH, p. 7, 33; 
Parmenides, Dam. 275; Plat. H, p. 7, 4$; Pheedrus, 
Olymp. p.2, 19; de Republica, Olymp. p. 1, 8; Plat. H, 
p. 5, 18; Timæus, Plat. H, p. 7, 14 et 40; p. 8, 49, Ejus 
loci : Alcibiad. (1, p. 106 E) Olymp. p. 2, 3; Amal. (p. 132 
A) Olymp. p. L 25; Plat. H, p. 6, 39; Gorg. ( p. 482 B) 
Olymp. p. 4, 3; Phadr. (p. 226 D) Dam. tá&; Sympos. 
(p. 185, 189) Olymp. p. 2, 31; Rep. (W, p. 400 B. IV, 
p. 424 C) Olymp. p. 1, 39; ( V. p. 462C) Jambl. 167 ; (VH, 
p. 527 E) JamhL 70; (Vill, p. 546 C) JambL 131; Theæt. (?) 
Plat. H, p. 6, 45; (p. 182 A) Plat. JL, p. 8, 29; Tim. 
(p. 42 A) Dam. 227; (p. 62 ) Olymp. p. 4, 11 ; (p. 21) Olymp. 
P.2, 6; in Aristophanem epigramma, Olymp. p. 2, 22: 
| Plat. 1I, p. 7, 8. Platonis dicta quedam, Mar. 4, p. 151, 


Li etc.; 14, p. 155, å; ejus Pbzdonem Plutarchus 
Proclo explicat, Mar. 12, p. 155, 16; in Timaeum et 
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Thestetum commentarium scripsit Proclus, 13, p. 155, 
24. 

Platonopolis philosophorum urbs, Plot. 12. 

Pleias, Porph. 42. 

Plotini imago, Plot. 1 ; corporis infirmitas, vivendi ratio, 
mors, 2; pueritia, praeceptores, 3; auditores et familia- 
res, 7, 9: placidi mores, fides, 9; in cognoscenda homi- 
minum indole sagacilas, 11; magni habitus a Gallie- 
no, 12; philosophorum urbem condere tentat, 12 ; quo- 
modo disputaverit, L3; Platonica et Pythagorica princi- 
pia explamat, 20 ; Apollinis ín eum effatum, 22, 23 ; libri 
ejus, 4, 5, 6, 16, 19, 20, 24; Porphyrio corrigendos tra- 
dit, 7, 18; ab hoc in sex enneades redacti, 24; quomodo 

scripserit, 8, 14. * Ejus locus laudatur, Mar. 25, p. 161, 

dz. 

Plutarcha uxor Archiadis, Mar. 29, p. 163, 15. 

Plutarchus Atheniensis, Hierii paler, Dam. 88, 150. Ne- 
storii filius, philosophiam Athenis docuit; magister Pro- 
cli, qni ejus explicationes Aristotelici De anima libri et 
Phadonis Platonici lileris consignavit. Plutarchi in 
schola successor Syrianüs; ejus nepos Archiades, Mar. 
12, p. 155; ejus filia Asclepizenia, ib. 28, p. 163, Là 

* Plutarchi. Chieronensis testimonium, Dam. 64. 

Pluto, làmbl 46, 123. ` 

Podalirius. V. Machaon. 

Polemarchus Tarentinus, Pythazoreus, Jambl. 287, 

Polemon a Plotino educatus, Plot. 9, 11. 

Poliades Sicyonius, Pythagoreus , Jambi, 267. 

Polles vates, Mar. 10, p. 154, 36. 

Pollis Ægineta, Olymp. p. 3, 40. 

Polycrates Sami tyrannus, Jambl, 11, 88; Porph. 7, 
9, L6. 

Polyctor Ægeates, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Polymnastus Phliasius, Pythagoreus, Jambl. 251, 267. 

Porphyrius, Plotini discipulus et familiaris, Plot. 2, 4, 5, 
7, 13, 15, 18 ; ejus cum Amerio contentio, 18, 20 ; librum 
ei Amelius dedicat, 18; Castricii amicus, 7 ; adversus Dio- 
phanem verba (acit, L5; interficere se tentat, 11; l-idorus 
eum colit, Dam. 36 ; Longini amicus, Plot. 20 ; Malchus 
(Rex) nominatus, 17 ; libros Plotini corrizit, 7, 18; et in 
enneades redigit, 24; a Plotino de Eubuli libro referre 
jubetur, 15; non pauca ad Plotini exemplum commen- 
latur, 20, 24 ; poema de sacro connubio in Platonis na- 
talibus recitat, 15; Romam venit, 4; in Siciliam se con- 
feri, 2. 6, 11, 19; Theodori praeceptor, Dam, 168; Zo- 
striani librum aduiterinum ostendit, Plot. 16, Porphyrii 
scripta de oraculis diligenter perscrutatus est Proclus, 
Mar. 26, p. 162, 3. 

Possides Argivus, Pythagoreus, Jambl. 128, 

Potone Platonis soror, Arist. 1, p. 11, 12. 

Praxiphanes Peripateticus, Arist. I1, p. 13, Lü. 

Praxiteles Peripateticus, Arist. 11, p. 13, 9. 

Priene lonis urbs, Jamhl. 11. 

Probus Siculus, Plot. 11. 

Procles Metapontinus, Pythagoreus, Jambi, 267. 

Proclus philosophus, Syriani auditor, Dam. 74; sgrotus 
Athenis, 125; Asclepiodoti magister, 139; Ammonii, 79; 
Hierii, 88 ; ejus de Heraisco judicium, 102 ; Isidorum colit, 
278, 279 ; ab Isidoro cullus, 36, 250; Isidori faciem ad- 
miratur, 80; succedit ei Marinus, 141 ; Zenodotum in de» 
liciis habet, 154. — 147, 150, 151, 158, 183, 266, 305; 
* ejus versus, Olymp. p. 2, 18, — Proclus vir felicissimus, 
Mar. 2, p. 149, 38; nullis non ornatus bonis et virtuti- 
bus, 3, p. 150, 16; sensuum integritate et acumine, 
corporis robore, pulcritudine, sanitate gaudens, 4, p. 150, 
10 8qq.; quas corporis dotes ornabant memoria: vis in- 
signis, ingenii bonitas et ubertas, morum | nrhanitas, 


amor Justitia, fortitudo ac temperantia, 4, p. 151, 15-152, 
8; parentes habuit Patricium et Marcella, Lycios genere 
nobiles, 6, p. 152, 13 ; lucem adspexit Byzantii, favente 
urbis dea tutelari, quae postea per quietem visa ad phi- 
losophias studium adolescentem impulit, ib. p. 152, 19; 
puer a parentibus Byzantio in. Xanthum patriam abdu- 
citur, 6, p. 152; ibi agrotanti quondam Telesphorus 
apparens sanitatem restituit, 7, p. 152; deinde Alexan- 
driam profectus in disciplinam sese dedit Leonie rhetori , 
qui in domum suam quasi filium eum recepit, et Orioni 
grammatico, p. 153, á; linguam latinam ibidem a Ro- 
manis præceptoribus edoctus est, 1b.; Leonam Byzan- 
tinm iter suscipientem comilatur, 9, p. 153; mox Alexan- 
driam reversus a rhetoricis studiis ad philosophiam se 
convertit. Frequentavit Olympiodorum et Heronem, 
9, p. 153; cujus utriusque beatur favore amoreque. 
Logica Aristotelis scripta perdidicit, ibid. Deinde Alexan- 
dria se Athenas contulit; in Piraeum sppellens a Nico- 
lao Lycio exceptus, 10, p. 155, &, primam aquam Alticam 
bibit ex fonte Socratis, ib. 151, 23. Aliud omen, p. 154, 
341; Svriamum philosophum et Lacharem — sophistam 
convenit; lunam, illis videntibus, adorat; Syriani de 
juvene vox fatidica, 11, p. L54 sq. Magistro usus eat 
Plutarcho, qui Aristotelis De anima librum et Phae- 
donem Platonis ei explicuit; juvenis, qui vigesimum 
nondum annum attigerat, dicta magistri tradidit literis, 
12, p. 155, A Plutarcho haud mullo post moriente com: 
mendalur Syriano successori , ib. Eo duce intra biennium 
Aristotelis scripta perlegit omnia; dein ad sacram Pla- 
tonis disciplinam transgressus est annosque natus viginti 
septem in Timæum commentarios scripsit, 13, p. Làà. 
Archiadem , nepotem Plutarchi, ad capessendam rempu- 
blicam impellit, 14, p. 156, L0. Ejus in amicos liberalitas. 
Quosnam heredes. suos constituerit, 15, p. 156, 18, De 
rebus civilibus sepius agebat cum civitatum principibus, 
15, p. 156, 30. Adversariorum improbitatem fugiens Athe- 
nis in Lydiam profectus, post annum rediit, 15, p. 156, 45 
sqq. Operam dabat ut literas qui tractarent pro dignitate 
premia acciperent, 16, p. 157, 16. Glorim cupidus erat 
absque vilio; idem vehemens simul et lenis, 157,27 sqq. 
Conjugii ipse expers, liberorum qui familiaribus erant, 
alter quasi et communis pater, 17, p. 157, 37 sqq. ; in 
servos suos perhumanus, p. £57, 53; singulari amore Ar- 
chiadem complectebatur, p. 158,3. Lustrationibus et 
puriticationibus uli solebat sedulo, 18, p. 158, 35. Fru- 
galis, et ab animalibus fere abstinens, 19, p. 158, 42 sqq. 
Festa Matris deorum , dies nefastos /Egwptiorum reli 
giose observabat, 19, p. 158, 47; item novilunia, p. 158, 
52, et aliarum gentium festa insigniora, p. 159; f ; uli pro- 
batur hymnis ejus, quibus quasi totius mundi sacrorum 
apparet antisles, p. 159, Li Postremo morbo decumbens 
hymnos recitari jussit, quos audiens mitigavit dolores, 
p. 159, 21. Infortunia ferebat fortiter, p. 139, 30. Sic 
omnibus vulgi affectibus vacuus el defaecatus, in. adyta 
sapientize penetravit, et theologiæ arcana fabularum invo- 
lucris obscurata facile perspexit, 22, p. 160, Uno sape die 
quinas lectiones absolvit et septingentos versus condidit, 
p. £60, 30. Placitorum nonnullorum primus auctor ex- 
stitit, 23, p. 160. Caput ejus inter docendum lumine cir - 
cuinfandi vidit Rufinus, 23, p. 161, 3. Etiam noctis per- 
tem meditando et contemplando Proclus insumebat, 24, 
p. 161, 25, Orphicæ et Chaldaicie theologie prima ele- 
menta a Syriano didicit una cum Domnino ; reliqua ipse 
e Jamblichi et. Porphyrii aliorumque scriptis hausit, 26, 
p. 161, 3 sqq. ; priestantissimos quosque de oraculis 
commentarios in unum contraxit, quinquennium ei operi 
insumens, p. 162, 9. De vitæ sux tempore somnio 
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Corpo» e inediis debilitato, annos 
p re — ««pit, p. 162, 25. Tum 
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dele MN e in Orphica commentarios 
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t, p 163, 37; Asclepigeniam, 
putet? g sanitati restituit, 29, p- 163, 
i s uas sita fuerit, 29, p. eid 16. 
animam "cram, PP aus € „rit Minerve et /Esculapio, 
archiad fiti Qo as Sua ions doloribus, qui pedem 
465, 2 sqq. Machaon et Po- 
165, 39; a Pane et Matre 
-. $3, p. 165 sq. ; astrorum 
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vS, p. 16G, 47. Ejus mors, se- 
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42. 
jamb. P3 thagoreus, Jambl. 127 , 239, 267, 


prose na Jambi. 11, 29, 30; Dam. 8, 51, 132, 283. 
r , 


ensis, Arist. 1, p. 10, 13. 
nanne Machen, Pythagoreus , Jambl. 267. 
Prorenus Sybarites , Pythagoreus, Jambl. 267. 
Prytanis Peripateticus, Arist. M, plat. o 
Ptolemaus astronomia peritissimus, Dam. lá», 
Ptolemaeus Peripateticus, Plot. 20. 
Ptolemæus Sybarites, Pythagoreus, Jambl. 267. 
pugna mirabilis, Dam. 63. 
Puteoli Walize urbs, Plot. 2 
Pyrrha Epimethei filia, Jambl. 242, 
Pyrrhon Metapontinus , Psthagoreus, Jambi. 267. 
° Pyrrhus ante fuit Pythagoras, Porph. 46. 
Pythagoras, ejus. natales, Jambl. 3; Porph. 1; educatio, 
Jambl. 9; Porph. 1 ; divina natura, Jambl. 10; magistri, 


i1; Porph. 6; itinera, Jambl 13 sqq. ; Porph.6 sqq ; Sami 


quid egerit, JamhbL 20; quid in Italia, 28 sqq.; bene meritus 
de Italie el Sicilize civitatibus, 122 sqq. ; Porph. 21, 54; 


quomodo inter peregrinos versatus sit, Jambl. 33 ; Porph. 


19; quomodo cum Abaride , JambL. 90; cum Phalaride, 
215; praeclare ejus facta, Jambl. 36, 60, 122; Porph. 23; 


uno die Metaponti et Tauromenii versatus, Jambil. 134; 
. 136; Porph. 27, 29; femur aureum habet, Jambl. 92; 


135, 140; Porph. 28; olim Euphorbus fuit, Iamhl 63; 
Porph. 26, 27, 15; Apollo habitus est, Jambl. 133, 140; 


177; Apollinis filius, 6; Porph. 2; ejus pietatis docu- 


menta, Jambl. 125; aliis Samius, aliis Phliasius sive Me- 
tapontinus, Porph. 5; moritur Metaponti, Jambl. 249; 


Porph. 57; vixit annos prope centum, Jambl. 265; ad 
deos relatus, Plot, 22, 23; ni deum eum coluit Isidorus, 
Dam. 36; ejus praecepta (áxojopa:a), Jambl. 82 sqq., 
dou ai igi de amicitia, Jambl. 229; de con- 
Lini 225 de deo, 137; de ideis, Plat. II, p 9, 8; de 
n Jambl. 162 ; de parentibus colendis, Š ; detem- 
viria, ll de victu, 106. Dam. 125; explanavit ea 
55. onm iaa E 21; ejus apophthegmata, Jambl. 34, 
sciplinisqnibis oo Ph. 22; brevia dicta, Jambl. 161; di- 
LLA; civilis ratio st. dederit, 158; harmonicam invenit, 
90; dasmi "5 inventor, 130; docendi varie vis, 
occulte disciplin us per sententias, 101 ; per symbola, 103; 
am tradit, 245; mercede docet, Plat. 1 





p. 8, 47 ; discipulos quomodo instituerit, p, s 3. my. 
sica institutio, &4; ad philosophiam praem, 68: m. 
ploratio et probatio, 7 1 ; silenliüm, 72; ; um com. 
munio, 72, 168; descriptio in classes, 80; studiorum et 
vitæ ralio, 96 ; Porph. 32 ; ins! Specimina, Jambl. 
24 ; Agyptiis, Chaldaeis, magis quid debeat, t5t ; Porph. 
6,2; Orpheo quid, Jambl. 145, 151 ; tributa ei Pythago-. 
reorum scripta, 158 ; ejus lepóz Aóvoc, 146; cum Platone 
comparatus, Plat. I1, p. 9, 42. Pythagorae praeceptum , 
Mar. 15, p. 157, 3, 

Pythagorei amici firmissimi, Jambl. 230; Porph. 59; eo- 
rum commentarii quomodo scripti, Jambl, 157, 161, 193, 
192 ; Porph. 58; de cupiditate quid sentiant, Jamhl. 205; 
a Cylone oppugnati, Jambi. 248; Porph. 54; a Dionysio, 
Jambi. 189; quas disciplinas maxime tractaverinl et 
quomodo, Jambl. 163; eorum facta praeclara, 123 8]q.; 
fastus, Olymp. p. 4,25;ad fidem fabulis adhibendam 
proni, Jambl. 138; fidei servandae studiosi, 185; fortes, 
214 ; de generatione quid sentiant, 209 ; eorum interilus, 
249; Porph. 55; interiit pene disciplina, Jambl. 252; 
Porph. 57 ; ju Janibl. 144, 150, 162; Porph. 
20; legislatores, Jambl. 130, 172; medicam quomodo 
exerceant, 244 ; paterna lingua utuntur, 24] ; placitorum 
magistri tenaces, 223, et diligentes custodes, 199, 227, 246, 

; Porph. 57 ; eos Plato adit, Plat. 11, p. 7, 37 ; Platoni 
Timzum vendunt, ib. p. 8, 49; Pythagoram nomine noa 
appellant, Jambl. 255; eorum recensus, 104, 265-267 ; 
ad rempublicam gerendam apti, 129, 249; erga servos 
miles, 197 ; temperantes, 189, 195, 204; Pythagorei et Py- 
thagoristze, 80. 

Pythagoras Samius, Eratoclis filius, Jambl. 25. 

Pythais Pythagorze mater, Jami. 4; Porph. 2; Parlhe- 
mis antea dicta, Jambl. 6. 

Pytheas Car, Dam. 140, 

Pythias Aristotelis filia, Arist. 1, p. 10, 18; II, p. t2, 
29. 

Pythicum certamen, Jambl. 52. 

Pythium Crotone, Jambl. 50, 261. 

Pythodorus Cyzicenus, Pythagoreus, Jambl. 2657, 

Python a puero occisus, Jambl. 52; Apollinem cedit, 
Porph. 16. 

Q 


Quirini domus, Dam. 88. 
R 


Rhadamanthus, Plot. 22, 23. 

Rhea, Porph. 42. 

Rhegium, Mali: urbs, à Pythagora liberata, Jambl. 28: 
Porph. 21 ; a Pythagoreis constituta, JambL. 130; sedes 
Pythagoreorum , 251. 

Rhexibius Metapontinus, Pythagoreus, Jambl. 267, 

Rhodippus Crotoniates, Pythagoreus, Jambl. 267, 

Rhodus, Dam. 64. 

fiogatianus Plolini discipulus, Plot. 7. 

Roma, Plot. 2,3, 5, 9, 10 ; Dam. 62, 64, 69. Romani, Jarohl. 
241; Porph. 22. 

Rufinus Proclum adoravit, Mar. 23, p. 161, à. 


S 


Sabinillus Plotini discipnlus, Plot. 2. 

Sadycus Dioscurorum et Cabirorum pater, Dam. 302. 

Salonina Gallieni conjux, Plot. t2. 

Salustius Cynicus, Dam. 89; eloquentia sludet, 250; eX 
oculis hominum imminentem mortem praedicit , 32 
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Samothraeia mysteria, Jambl, 151. Sybaris [taie urbs, Jambl. 133, 142, (77 ; a Pythagora 

Samus insula, Jambl. 9 sqq. ; Porph. 1, 2; Dam. 217 ; Sami liberata, 33; Porph. 21; capta, Jambl. 205. 
hemicyclium, Jambl. 26; Porph. 9; Samii fame pressi, | Sylius Ctotoniates, Pythagoreus, Jambl. 150, 267, 
Porph. 1; in Pythagoram quomodo se gesserint, Jambhl. ! symbola Ægyptiis maxime usitata, Olymp. p. á, 6; 





20 sq. Jambl. 103; a Pythagora et Pythagoreis usurpata, 103: 
Samus Cephalleniz, Iambl, 3. 247; eorum € Aet ire, 192, 227; Porph. 42, eos 
Saturnia vita, Dam. 22. Symichus Centariparum tyrannus , Porph. 21. 
Saturnus quomodo a Phenicibus et Syris nominetur, Dam. | Syracusæ , Olymp. p. 3, 28; Jambl. 266. 

115; ei het yli sacri, 203, Syria, Jambl. 5, 9; Dam. 92, 84; Syria vox Báb, Dam. 

Scyrus insula, Porph. 10. 76; Syri quomodo Saturnum nominent, 113. 
Scyt hie, Dam. 63, Syrianus philosophus, Procli el Hermie magister, Dam. 
Semele, Olymp. p. 2, 14. 74; ab Isidoro cultus, 36, 230. Philoxeni filius; ejus de 
septem sapientes, Jambl. 83, Proclo juvene vox, Mar. 11, p. 155,41 sqq; Plutarchi 
Serapion Alexandrinus, Plotini discipulus, Plot. 2, in schola successor ; magister Procli, 12, p. 155, 34; cum 
serpentes in Italia, Jambl. 142, quo Aristotelis scripta pertractavit, 13, p. 155, ál; 
Severianus, Dam. 165, 290. deinde eum ad Platonica transduxit, ib. p. 155, 4&. Alius 
Severus imperator, Plot. 2; Dam. 194, ejus discipulus Domninus, 26, p. 161, 44. Syriani in 
Severus philosophus, Plot. 14. Orphica commentarios scholiis instruxit Plutarchus, 27, 
Severus Romanus, patricius, Dam. 9, 233; consul, 64, 108; 162, à0, - 

Brachmanas excipit, 67, 68. ` 
Sicas Tarentinus, Pythagõreus, Jambl. 267. T 


Sicilia, Plot. 6; Dam. 635;a Platone frequentata, Olymp. 
p. 3, 6; Plat. I, p. 7,51; a Pythagora, Jambl. 33, 34; | Tantalus, Jambl. 245. 
ejus civitates a Pythagora liberate, 33, 133; Porph. 21, | Tarentum Italiæ urbs, Jambl. 189, 262, 266; Porph. 6, 
22; a Pythagoreis constitute, Jambl. 129; Sicula mensa, | Tauromenium Sicilie urbs, Jambl. 134; a Pythagora li- 


Olymp. p. 3. 8. berata, 33; Porph. 21, 27, 29; Tauromenitanus juvenis 
Sidon Phæniciæ urbs, Jambl. 7, 13. furens musica sanatus , Jambl. 112, 195. 
Silenus Apollinis pater, Porph. 16. Taygetus mons , Jambl. 82. 
Simmias Socraticus, Olymp. p. 4, 31; Plat. II, p. 5, 41, Telauges Pythagor:e filius, JambL 146; Porph. 4. 
Simus harmonicus, Porph. 3. Telesphorus Proclo puero apparet et zgrotantem sanat, 
Simus Posidoniates, Pythagoreus, Jambl. 247. Mar. 7, p. 152. 
Sirenum cantus, Porph. 39. telum  Abaridis , Jambl. 91, 136, 141 ; Porph. 29, 
Sirius /Egyptiis Isis, Dam. 70, tetractys, Jambl, 82, 150, 162; Porph. 20. 
Smichias Tarentinus, Pythagoreus, Jambl. 267, Tetrapyrgium Sicilix» regio, Dam. 63. 


Socrates ab Apolline sapientissimus judicatus, Plot. 22; | Thales Milesius, Jambl. 11, 13, t4 ; ejus pxanes, Porph. 
Aristotelis magister Arist. I, p. 10, 26; interfectus, Arist. 32, ( Zamolxis) 14. 
1, p. 11,36 ; ejus ironia, Olymp. p. 3, 15; p. 4, 22; natus | Tfhaumasius Plotini discipnlus , Plot, 13, 
quando, Plat. H, p. 6, 8; natales ejus a Plotino cele- | Theætetus Rheginus, Pythagoreus, Jambl. 122. 
brantur, Plot. 2; Platonis magister, Olymp. p. 2, 35 | Theagenes philosophus, Dam. 157. 
et 43; Plat H, p. 5, 28; p. 7, 17; reus factus, Plat. H, | Theagenes maritus Asclepigenizte, Mar. 29, p. 163, 44. 
p. Z, 24; ejus somnium, Olymp. p. 2, 43; Plat. H, | Theages Pythagoreus, Jumbl. 257, 26L 





p. 5, 29. Socratis sacellum, Mar. 10, p. 154, 29. Theandriles deus, Dam. 198. 
Sodga campus, olim lacus, Dam. 63, Theano Pythanactis filia, Pythagoræ uxor, Jambl. 132, 
Sol, Dam. 107; Soli sacri bæltyli, 203, 146, 265, 207 ; Porph. 4, 19. 
Solon legi-lator, Olymp. p. 1, 6 ; Plat. If, p. 5, 17. Theba, Jambl. 250. 
somnia, Jambl. 139, 148; Dam. tt, 12,25, 253. Themis penes Jovem est , Jambl. 46. 
Sophron mimographus, Olymp. p. 2, 23; Plat. H, p. 7, 10, | Themistocles Stoicus, Plot. 20. 
Soranus medicus, Dam. 129. . Theocles Pythagoreus, Jambl. 130, 
Sosistratus Locrus, Pythagoreus, Jambl, 267. Theodorus Alexandriz praefectus, Mar. 9, p. 153. 
Sosthenes Sicyonius, Pylhagoreus, Jambl. 267. Theodorus Asin:zeus , Porphyrii discipulus, Dam. 1€6. 
Sostraltius Sicyonius, Pythagoreus, Jambl. 267. Theodorus Cyrenæus, Pythagoreus, Jambhl. 267. 
Sothis stella, Ægyptiis Isis, Graecis Sirius, Dam. 70, 102, Theodorus Tarentinus, Pytbagoreus, Jambl. 267. 
Sparta, Jambl. 25, Theodosius imperator, Dam. 290. 
spectra pugnantia, Dam. 63. Theodosius medicns , Ammonii familiaris, Plot. 7. 


spelunca sub Apollinis templo Hierapolitano, Dam. (31. | TAeodotus Platonicus, Plot. 20. 
Speusippus Platonis successor, Arist. 1, p. 11, t1; quid | Theon rhetor, Dam. 62, 


Pylhagoreis debeat, Porph. 32 $3 Theophrastus Tyrtamus ante appellatüs , Olymp. p. l, 
Spintharus , Jambl. 197. 36;Plat. I1, p. 5, 21, Eresum servat, Arist. f, p. 11, 
Stagira Macedonis urbs, Arist. I, p. 10, t£; p. 10,21; 26; Aristotelis successor, Arist. I1, p. 13, 9. 

H, p. 12, 26, Theophrys  Crotoniates , Pythagoreus, Jambl. 267. 
Stagiritles mensis, Arist. IT, p. 11,23. Theorides Pythagoreus , Jambl. 266. 

Sthenonidas Locrus, Pythagoreus, Jambl. 267, Theosebius, Dam. à6 , 58, 59, 311. 

Stoicorum praeceptis usus est Plotinus, Plot. 14. Thessalia, Jambl. 3, 

Straton Peripateticus, Arist. I, p. 13, 9. Thestor Posidoniates, Pythagoreus , Jambl. 239. 
Stygia aqua Arabice, Dam. 195 ; describitur, 199. Theuderichus Balimeris filius, Dam. 64. 
Suchus crocodili species, Dam. 99. Tholathes (Saturnus), Dam. 115. 


Superianus rhetor, Athenis sophista designatur, Dam. 83. | Thraces, Jambl. 253. 


INDEX. 


18? us, P y & Ex agoreus , Jambl. 267. 
eta pontis" py t kx goreus , Jambl 267. 

Thr AE us, PROE. 20, 21. 

qhrasyda pilosOP tinus , — Pythagoreus, Jambl. 267. 
rhrasyl lt 14 Mela pa. 264. Mn 
Thra rnm deus >» * Proclo hymno ratur, 
Thurit sjes, AT? i reus, Jambi. 104 , 239, 267. 
phyandrite 1 59, - pytbe EET agoreus, Jambl. 145. 
ghymaridas yare” t «» «moratus , Dam. 64. 


p odi oreus, Jambi, 267, 
I Thyrsus a orator Poan , Jambl. 267. 
"us — 


QA. _ 
us, Jambl. 130, 172, 267. 
Ti i semoni p gnag s gorets, Jambl. 207. 
m 


‘T: °. agoreus, Jambl. 267. . 
Tos Sees PY m osor, Olymp. p. 4, t8; 


Jambl 267. 
men NE pythagoreus, 
Tet- A. 9. y- genet Arist. » p. 10 42, 


Times the aeneus Ie ythagorea, Jambi. 189, 192, 267; 
k wa u 
cha, My . 
T 6. , Sybarim, Jambl. 260. 
Trans, Wavtus — . 
Triballà jambil. 1 


. 16- 
Triopas — quo Apollo conditus , Porph. 16. 
Tripus» Jambl. 42. 


T MA Stoicus idemque Platonicus , Plot. 12. 


LI aora rasta circa Lemnum, Jambl. 127; Porph. 2,10. 
` Tyrrhenus , Pythagoræ frater, Porph. 2, 10. 

Tyrsenis Sybaritis , Pythagorea, JambL 267. 

Tyrsenus Sybarites , Pythagoreus , Jambl. 267. 


tamus. V. Theophrastus, 
Tow , Phænicie urbs, Jambl. 14; Porph. 1; Plot. 19. 
U 


Ulpianus Gazzeus una cum Proclo Olympiodorum Alexan- 
dria audivit, Mar. 9, p. 153, 47. 

Ulyzes , Jambl. 57, 255, I ol 

Uranius Apamensis ex oculis cognovit praestigiatores , 


Dam. 92, 
ursa Daunia à Pythagora mansuefacla, Jambl. 60, 152; 
Porph. 23. 


V 


Valentinianus imperator, Dam. 631. 

Veneri sexto die sacra fiunt, Jamb!, 152; ejus simula- 
crum ab Herode dedicatum pulcerrimum, Dam, 87, ` 

* versus Pythagoræ, Jambl. 144, 162; Porph. 40 ; sup- 
positi, Jambl. 259; Pythagoreorum, 144; Pythiæ, 
Plot. 22; Samii poetae, Porph. 2; Timonis, Plat. I, 

p. 8, 6; in Aristotelem, Arist. 11, p. 14, extr.; in 
Platonem, Plat. I, p. 8, 52; p. 9, à3 el 41; in Pytlia- 
goram, Jambl. 5; in Plotinum, Plot. 22; cf. Epi- 
grammata. 

vila prior, Jambl. 13; Porph. 26, 45. 

Vulcanus , Jamhl. 39, 


X 


Xanthus Lyciæ urbs, Apollini sacra , patria Patricli et 
Procli, Mar. 6, p. 1352. 

-Xenocades Metapontinus , Pytliazoreus, Jambl. 267. 

-Xenocrates Speusippi successor, Arist. L, p. 11, 30; quid 
Pythagoreis debeat, Porph. 53; * ejus testimonium, 
Jamhl. 7, 

Xenon Locrus, Pythagoreus , JambL 267, 

Xenophantes. Metapontinus, Pythagoreus, Jambl. 267. 

Xenophilus Chalcidensis, Pytlagoreus, Jambi. 25L 

Xenophilus Cyzicenus, Pythagoreus, Jamhl. 267. 

Xentas Caulouiates , Pythagoreus, Jambl. 261. 

Xuthus Hellenis filius, Jambl. 242, 243. 


Z 


Zabratus Chaldæus, Porph. 12, 

Zaleucus Locrus, Pylhagoreus, legislator, Jambl. 33, 
165, 130, 172, 267; Porph. 21, 

Zamolzis Thrax, Pythagoræ servus, Jambl. 105, 173; 
Porph. 14, t5 (Zalmosis ). 

Zenodotus philosophus, Procli deliciw, Dam. 154. 

Zenon imperator, Dam. 109, 169, 290, 

Zenon philosophus, Plat. 11, p. 9, 18. 

Zethus Arabs, medicus, Plotini familiaris , Plot. 2, 7. 

Zopyrus Tarentinus, Pythagoreus , Jamhl. 267, 

Zoroaster, Plat. H , p. 7, 50; Plot. LG. 

Zvustriani revelationes, Plot. 16, 

Zoticus , criticus et poeta, Plotini familiaris, Plot. 2 
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